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Señor, 

JUEZ CINCUENTA Y DOS (52) CIVIL MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE BOGOTÁ D.C. 

cmpl52bt@cendoj.ramajudicial.gov.co  

E. S.  D. 

  

RADICADO: 11001400305220210074600  

DEMANDANTES: María Nelly Giraldo Rivera y Paola Andrea Blanco Giraldo  

DEMANDADO: Samsung Electronics Colombia S.A.   

  

CONTESTACIÓN DE LA DEMANDA   

  

DANIEL OBED CUELLAR MORALES, mayor de edad, vecino de la ciudad de Bogotá D.C., 

identificado con la cédula de ciudadanía número 79.763.810 de Bogotá D.C., y tarjeta 

profesional 185.805del C. S. de la J, actuando en calidad de Apoderado Especial de la 

sociedad SAMSUNG ELECTRONICS COLOMBIA S.A. identificada con Nit. 830.028.931-5, 

conforme se acredita con el poder que me fuera conferido en los términos del artículo 5 del 

Decreto 806 de 2020, cuya copia se adjunta; actuando dentro del término legal, procedo 

por este escrito a contestar la demanda de RESPONSABILIDAD POR DAÑOS POR 

PRODUCTO DEFECTUOSO con base en los hechos que seguidamente expongo:  

 

I. OPORTUNIDAD. 

 

Acorde con el siguiente registro, la parte actora trasladó a mi Representada el auto 

admisorio de la Demanda, la Demanda y sus anexos el pasado 28 de septiembre de 2021: 
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En virtud de lo anterior, y atendiendo a lo dispuesto en el artículo 8° del Decreto 806 de 

2020, la notificación se entendió surtida el 30 de septiembre de 2021 y el término de 

traslado empezó a correr el 1 de octubre de 2021, por lo cual expira el 29 de octubre de 

2021. En consecuencia, el presente escrito se presenta dentro de la oportunidad procesal 

correspondiente. 

 

II. PRONUNCIAMIENTO FRENTE A LOS HECHOS DE LA DEMANDA  

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO UNO (2.1). No nos consta. A mi Representada no le constan 

las circunstancias de tiempo, modo y lugar en las que se efectuó la adquisición del producto 

al que se hace referencia. Obsérvese que no se anexa factura de compra o algún documento 

adicional que permita esclarecer tal circunstancia. 

 

En todo caso, desde ya debe tenerse en cuenta que mi Representada es importadora de los 

productos marca SAMSUNG en el Territorio Colombiano, pero no es quién los vende a los 

consumidores finales; estos productos son vendidos por terceros ajenos a mi Representada.  

 

Tampoco nos consta que el equipo celular adquirido haya sido proporcionado por la 

Empresa donde laboraba la Demandante María Nelly Giraldo Rivera como quiera que no se 
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anexa prueba siquiera sumaria que sustente tal afirmación. De hecho, ni siquiera se 

menciona la empresa a la que se hace referencia en este punto. 

 

Sin perjuicio de lo anterior, se precisa que la Demandante María Nelly Giraldo Rivera figura 

en los registros mi Representada como tenedora del equipo Celular marca Samsung Galaxy 

7 modelo:  SM-G930F, para la época de ocurrencia de los hechos. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DOS (2.2). No nos consta. Frente a las condiciones de salud 

de la Demandante, mi Representada se atendrá a lo que resulte probado durante el curso 

del proceso. 

 

En todo caso, desde ya se resalta que, con base en las manifestaciones del extremo activo 

y las pruebas documentales aportadas con el escrito de demanda se puede apreciar que las 

condiciones médicas que padece la Accionante María Nelly Giraldo Rivera son preexistentes 

a la fecha de la supuesta ocurrencia de los hechos objeto de litigio, dado que fueron 

diagnosticadas desde el año dos mil catorce (2014), como consta en las documentales 

arrimadas por la actora. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO TRES (2.3). No nos consta. No se aporta prueba siquiera 

sumaria que acredite que el 15 de enero de 2020, después de media hora de haber sido 

conectado el producto, se hayan presentado las supuestas incidencias que hoy se plantean 

en este proceso, esto es, la ͞ĞǆƉůŽƐŝſŶ͟�del equipo celular en cuestión.  

 

Adicionalmente, al verificar los sistemas de información de mi Representada se encuentra 

que la Accionante, Paola Andrea Blanco Giraldo, reportó la supuesta ocurrencia de los 

hechos hasta el 17 de enero de 2020, esto es, dos (2) días después de que supuestamente 

hubiera ocurrido el incidente, con lo cual no están claras las condiciones de tiempo, modo 

y lugar en que supuestamente se presentó el incidente.   
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Ahora bien, es necesario poner de presente al Despacho que ni del material probatorio 

aportado por la Demanda, ni del relato hecho por el extremo activo y mucho menos de la 

evidencia con que cuenta mi Poderdante respecto al caso, se extrae que el celular en 

cuestión hubiera sufrido una ͞eǆƉůŽƐŝſŶ͟.  

 

Según el Diccionario de la Real Academia Española cuando hablamos de ͞ĞǆƉůŽƐŝſŶ͟1 nos 

referimos a una: ͞>ŝďĞƌĂĐŝſŶ�ďƌƵƐĐĂ�ĚĞ� ĞŶĞƌŐşĂ�ƋƵĞ�ƉƌŽĚƵĐĞ�ƵŶ� ŝŶĐƌĞŵĞŶƚŽ� ƌĄƉŝĚŽ�ĚĞ� ůĂ�

presión, con desprendimiento de calor, luz y gases, y va acompañada de estruendo y rotura 

violenƚĂ�ĚĞů�ĐƵĞƌƉŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐŽŶƚŝĞŶĞ͟. Pues bien, en el presente caso no hay evidencia de que 

se hubiera presentado un fenómeno como este y mucho menos en las condiciones en que 

lo relata la parte accionante. 

 

Lo cierto es que, ante el reporte efectuado por la parte Demandante el pasado 17 de enero 

de 2020, mi Poderdante adelantó diligentemente las gestiones necesarias para ayudar a 

esclarecer las condiciones de modo, tiempo y lugar en las que pudo haberse presentado el 

incidente, sin encontrar elementos de juicio que permitan concluir que el celular marca 

^�D^hE'�Ăů�ƋƵĞ�ƐĞ�ŚĂĐĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ůĂ��ĞŵĂŶĚĂ�͞ĞǆƉůŽƚſ͕͟�ĐŽŵŽ�Ăůůş�ƐĞ�ĚĞƐĐƌŝďe. 

 

En efecto, SAMSUNG desplazó un técnico hasta el domicilio de las Accionantes el 20 de 

enero de 2020, allí le fue entregado el previamente citado celular, el cual se encontraba 

físicamente quemado, se recolectó la evidencia del lugar, así como el equipo y se trasladó 

hasta el laboratorio de mi Representada, donde fue evaluado por expertos, sin embargo no 

se encontró el lugar exacto del incidente toda vez que al llegar al sitio la escena estaba 

alterada, lo que no permitió hacer una inspección detallada.  

 

 
1 explosión | Definición | Diccionario de la lengua española | RAE - ASALE 
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En dicho análisis, el cual se aporta como prueba, se concluye que, más allá de los daños que 

presenta el celular por su evidente exposición a altas temperaturas, no existen evidencias 

de que el producto hubiera presentado una explosión o una liberación brusca de energía 

acompañada de la expulsión de partículas o de la rotura violenta del objeto analizado, como 

se plantea en la Demanda sin aportar prueba alguna. 

 

De hecho, desde ya es importante aclarar que ninguna de las piezas o componentes del 

celular objeto de reclamo son susceptibles de explotar de forma espontánea, como al 

parecer se plantea en la Demanda. Evidentemente cualquier cuerpo que se someta a altas 

temperaturas puede hacer ignición y modificar sus propiedades físicas, como se aprecia en 

la evidencia gráfica aportada por la accionante.  

 

Sin embargo, en el presente caso la evidencia indica que el producto se encuentra quemado 

y atravesó un proceso de ignición al haber estado sometido a altas temperaturas, pero NO 

existe evidencia que permita sostener o inferir que dicho fenómeno se debió a alguna 

condición de diseño o fabricación del producto o que se produjo de manera espontánea 

como se plantea en la Demanda.  

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO CUATRO (2.4). No es cierto en la forma en que ha sido 

planteado. Si bien existen registros que indican que el equipo Celular en cuestión se 

encuentra en estado irreparable y en pérdida total, lo cierto es que la evidencia arrimada al 

proceso NO permite afirmar que el estado en que se encuentra dicho producto y los daños 

de la mesa a la que se hace referencia, se deban a una supuesta explosión espontánea del 

celular, como se describe en la demanda sin aportar prueba alguna.  

 

De hecho, no hay una sola evidencia en el expediente que permita afirmar que el estado en 

que se encuentra el celular se deba a algún defecto o error en el diseño, fabricación, 

construcción, embalaje o información del producto en cuestión. 
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Con la redacción de este hecho la parte Actora pretende, de manera infructuosa, establecer 

un nexo causal entre un incidente que no está probado (la supuesta explosión o ignición 

espontánea del equipo) y unos supuestos daños que, como se verá durante el curso del 

proceso, tampoco tienen asidero probatorio.  

 

Lo cierto es que, como se demostrará con ocasión del presente proceso, el celular objeto 

de la reclamación es un producto seguro; es decir, es un bien que, al tenor de lo dispuesto 

en el numeral 14 del artículo 5° de la Ley 1480 de 2011 ͙͞ĞŶ� ƐŝƚƵĂĐŝŽŶĞƐ� ŶŽƌŵĂůĞƐ� ĚĞ�

utilización, teniendo en cuenta la duración, la información suministrada en los términos de 

la presente ley y si procede, la puesta en servicio, instalación y mantenimiento, no presenta 

riesgos irrazŽŶĂďůĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƐĂůƵĚ�Ž�ŝŶƚĞŐƌŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĐŽŶƐƵŵŝĚŽƌĞƐ͟. 

 

En otras palabras y ya de cara al caso concreto, el celular en cuestión, en condiciones 

normales de uso, no explota, ni hace ignición de manera espontánea, como se plantea en 

la Demanda. 

 

Desde ya es importante señalar que, tal y como se evidencia en la Declaración de 

cumplimiento emitida por la Unión Europea (adjunta), el modelo SM-G930F (que 

corresponde al Samsung Galaxy S7) cumple con los requisitos esenciales de seguridad 

contenidos en la Directiva de Equipos de Radioeléctricos (2014/53/EU).  

 

Así mismo, el equipo en cuestión fue homologado por las autoridades colombianas y su 

comercialización fue autorizada en el territorio.  

 

Ahora bien, los celulares Samsung Galaxy S7 son equipos tecnológicos que deben ser 

utilizados de manera adecuada, conforme los parámetros que Samsung le informa a todos 

los usuarios para su correcto funcionamiento y seguridad. En tal sentido, Samsung, a través 
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de distintos canales de comunicación, informa adecuadamente a los consumidores acerca 

de las indicaciones y contraindicaciones aplicables al equipo, las cuales deben ser atendidas 

para evitar un mal funcionamiento o situaciones que puedan poner en riesgo a los 

consumidores. Para efectos de ilustrar lo anterior, junto con la presente contestación de 

Demanda se aporta como prueba el manual de usuario del producto y, a manera de 

ejemplo, a continuación se ilustran algunos apartes informativos contenidos en dicho 

documento, el cual es entregado a todos los consumidores en conjunto con el equipo: 
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Esto es, que el producto en cuestión, usado en condiciones normales y atendiendo a las 

recomendaciones de seguridad suministradas por el fabricante, no tiene la capacidad de 

producir un fenómeno dañino como el descrito en la demanda, razón por la cual sería 

injustificado afirmar, como plantea soterradamente el apoderado de las Demandantes, que 

presenta un error en el diseño, fabricación, construcción, embalaje o información, en virtud 

del cual no ofrezca la razonable seguridad a la que toda persona tiene derecho, tal como lo 

dispone el Estatuto de Protección al Consumidor. 

 

Así las cosas, y atendiendo la carencia absoluta de evidencia que permita sostener lo 

contrario, es claro que el bien en cuestión es seguro, a la luz de las normas de protección al 

Consumidor, y ha superado rigurosos análisis bajo estándares de seguridad a nivel 

internacional, permitiendo afirmar desde ya que NO existe evidencia de que el celular 

SAMSUNG, que se menciona en el relato de las Accionantes, haya sido la causa del supuesto 

incidente padecido por la Sra. Giraldo Rivera o de los daños materiales que allí se 

mencionan. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO CINCO (2.5). No es cierto. Para empezar, las supuestas 

afectaciones médicas, así como la prescripción y uso de medicamentos por parte de la Sra. 

Giraldo Rivera son hechos que no se encuentran probados; de hecho, lo cierto es que, 

conforme a las historias clínicas aportadas como prueba al escrito de demanda no se 

evidencia que se hubieran presentado tales condiciones.  

 

Frente a los citados documentos se puede observar que:   

 

i) no existe un registro o soporte documental que dé cuenta de alguna asistencia 

médica por urgencias del 15 de enero de 2020 o posterior, lo cual llama 

poderosamente la atención considerando el relato efectuado en la Demanda en 

cuanto a la supuesta gravedad o dimensiones del incidente,  

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 9 de 53 
 

ii) la Historia Clínica de la entidad Compensar data del año dos mil diecinueve 

(2019), es decir, contiene información que describe una condición médica 

anterior a la ocurrencia del supuesto incidente con el celular; y  

iii) la Historia Clínica de la Fundación Shaio, de fecha 6 de febrero de 2020, frente 

al estado de salud de la paciente indica, entre otras cosas, ƋƵĞ�͞se encuentra en 

buen estado general y con movimientos respiratorios normales͟: 

 

  
Por lo tanto, no se anexa prueba siquiera sumaria que permita corroborar que con 

posterioridad al 15 de enero de del año 2020, fecha de la supuesta ocurrencia del incidente, 

las condiciones médicas preexistentes de la Señora María Nelly Giraldo Rivera se hayan 

agravado o al menos modificado. 

 

Tampoco se encuentran acreditados los supuestos cambios de hábitos en la conducta o en 

el día a día de la Sra. Giraldo Rivera, pero incluso si estuvieran probados tales hechos, lo 

cierto es que no se encuentra acreditado que se deriven de algún incidente como el descrito 

en su demanda. 

 

Por lo tanto, no es cierto y no se encuentra probado lo planteado en este hecho pues: i) no 

hay prueba de la ocurrencia del supuesto hecho generador (explosión del celular), ii) no hay 

prueba de las supuestas modificaciones en el estado de salud de la Accionante; iii) no hay 

prueba que la ocurrencia de las supuestas afectaciones a las condiciones de vida de la 
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Señora María Nelly Giraldo Rivera; y iv) incluso si en gracia de discusión se considerara como 

cierto ʹy no lo es- que todos los fenómenos previamente descritos se presentaron, lo cierto 

es que NO hay prueba de su vínculo de conexidad o nexo causal.  

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO SEIS (2.6). Es parcialmente cierto y, en consecuencia, se 

precisa. Como se mencionó previamente, la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo, el 17 de 

enero de 2020, se comunicó con mi Representada informando sobre un incidente 

(explosión) presuntamente asociado al uso de un teléfono celular marca SAMSUNG Galaxy 

S7.  

 

Por lo tanto, el 20 de enero de 2020, se desplazó un técnico de SAMSUNG al domicilio donde 

se indicó habría ocurrido el incidente y se efectuó la recolección del producto, con el fin de 

validar detallada y técnicamente lo sucedido.  

 

En todo caso, no es cierto que la Demandante no hubiera sido informada sobre el resultado 

del diagnóstico. Lo cierto es que SAMSUNG inició el agotamiento del protocolo diseñado 

para este tipo de casos y, como se desprende del material probatorio aportado por la propia 

parte Demandante, SAMSUNG le suministró permanentemente información en relación 

con las validaciones que se estaban realizando y le manifestó de manera clara la posición 

que asumiría frente a su caso. 

 

De hecho, en varias de las comunicaciones aportadas como prueba por la parte 

demandante, es la propia señora Blanco Giraldo quien menciona cosas como ͞zŽ�ƐŝĞŵƉƌĞ�

he querido conciliar con la empresa Samsung, pero tal como manifestaron ustedes en el 

correo del 22 de Mayo de 2020, dicha empresa no reconocerá los daños físicos y morales 

ƋƵĞ�ĨƵĞƌŽŶ�ĐĂƵƐĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ůĂ�ĞǆƉůŽƐŝſŶ�ĚĞů�ĐĞůƵůĂƌ�^ĂŵƐƵŶ�'ĂůĂǆǇ�^ϳ͟.  

 

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 11 de 53 
 

Esto es, que, sin perjuicio de las atenciones que a título de cortesía comercial le fueron 

entregadas a la parte Actora -como se demostrará en el curso del proceso-, y siendo 

evidente que aquella no solicitó la entrega de documentación adicional, lo cierto es que la 

Sra. Paola Andrea Blanco, demandante, sostuvo múltiples interacciones telefónicas y 

escritas con mi Representada, con ocasión de las cuales se le informó reiteradamente la 

posición de SAMSUNG en cuanto al no reconocimiento de que el celular en cuestión hubiera 

producido daño o perjuicio alguno.  

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO SIETE (2.7). No nos consta. Debe tenerse en cuenta que mi 

Representada cuenta con un conjunto de líneas de atención para que los Clientes 

interpongan sus reclamaciones, así:  

 

https://www.samsung.com/co/info/contactus/  

 

En tal sentido, nos atenemos a lo que se pruebe en relación con la existencia de la 

reclamación supuestamente presentada durante el 23 de enero de 2020, dado que, como 

se indicó previamente, el primer registro de interacción con la Demandante Paula Blanco, 

en relación con el caso, data del 17 de enero de 2020 y la visita al domicilio donde se 

encontraba el equipo se realizó el 20 de enero de 2020. 

mailto:gerencia@gyclaw.com
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FRENTE AL HECHO DOS PUNTO OCHO (2.8). Es parcialmente cierto. En contacto telefónico 

con la cliente se le indicó que SAMSUNG estaba interesado en ofrecerle unas atenciones 

comerciales. Lo anterior, indicándole en todo momento que ello no correspondía al 

reconocimiento de responsabilidad alguna y que se hacía solamente para efectos de 

demostrar al cliente el respaldo de una marca como SAMSUNG. 

 

Sin embargo, no es cierto que mi Poderdante hubiera exigido a las clientes firmar un 

desistimiento propiamente dicho. Más allá de lo que se menciona por parte de la asesora 

comercial en la comunicación electrónica del 6 de febrero de 2020, es claro que el 

desistimiento es una figura procesal que se regula por el Código General del Proceso 

(Artículo 314) y salta a la vista que en este caso no tenía cabida, pues no existía si quiera 

una reclamación formal en curso y mucho menos un proceso litigioso respecto del cual se 

pudiera desistir. 

 

Por supuesto que en un escenario fáctico como el que nos ocupa, donde no existe evidencia 

de responsabilidad directa o indirecta por parte del empresario o de sus productos, lo más 

lógico es que se solicitara la firma de un documento en el cual la cliente dejara indemne a 

la Compañía, sin que se pudiera llegar a interpretar que las cortesías comerciales ofrecidas 

constituían reconocimiento de responsabilidad en algún sentido o pago de compensaciones 

o indemnizaciones por daños o perjuicios y más aún considerando que la cliente había 

manifestado su intención de reclamar por tales aspectos que evidentemente no tenían o 

tienen fundamento. 

 

Sin embargo, como se indicó previamente, la entrega de las cortesías comerciales en 

cuestión era simplemente un acto voluntario de la Empresa y un gesto de fidelización con 

la cliente, razón por la cual su entrega nunca estuvo condicionada a la firma de algún 

documento por parte de ella. Tan es así que, como se verá más adelante, las cortesías 

comerciales ofrecidas finalmente fueron entregadas a la cliente sin ninguna 
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contraprestación e incluso sin que se firmara el documento que lógicamente había 

solicitado mi Representada. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO NUEVE (2.9). Es parcialmente cierto y, en consecuencia, se 

precisa. Es importante advertir que de la redacción del hecho se extrae, una vez más, que 

para la cliente era claro que SAMSUNG no estaba reconociendo ninguna responsabilidad 

por los supuestos daños a los que ella aludía. 

 

Por otra parte, es cierto que el 27 de febrero de 2020 en la Torre Samsung, se interpuso un 

derecho de petición ante mi Representada: 

 
Mediante dicho documento, la cliente solicitó el pago de una indemnización de daños y 

perjuicios aparentemente derivados del supuesto incidente ocurrido el 15 de enero de 

2020. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DIEZ (2.10). Considerando la reclamación recibida el 27 de 

febrero de 2020, y en un ejercicio diligente y de empresario responsable de cara a las 

eventualidades que pudieran surgir en el caso, mi Representada decidió vincular a su 

aseguradora para efectos de que se hicieran las valoraciones necesarias frente a una 

eventual declaratoria de responsabilidad. 

 

En consecuencia, es cierto que el 5 de marzo de 2020 se llevó a cabo visita de inspección en 

el domicilio de las Demandantes, esto es, en la Carrera 53ª # 127-30 por parte de la Sociedad 

Universal Insurance Services / Crawford Colombia Ltda., a través del Señor Oscar David 

Rodriguez, ajustador de seguros de mi Representada Samsung Electronics Colombia S.A. 
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En el acta de inspección correspondiente se consignó la relación de los bienes por cuyos 

daños reclamaba la accionante y se consignaron manifestaciones de la Señora Paola Andrea 

Blanco Giraldo, así: 

 

 
Obsérvese que en el documento en cuestión no se concluye que el producto marca 

SAMSUNG haya sido el causante de los daños referidos por la cliente; de hecho, en dicho 
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documento ni siquiera se menciona que los hechos hayan ocurrido como lo relata la parte 

Demandante. Sencillamente se hace una relación de los daños por los cuales reclamaban 

las clientes, se deja constancia de sus manifestaciones y se advierte que presentarán 

documentación adicional en relación con el estado de salud de la Sra. Giraldo Rivera. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO ONCE (2.11). Es cierto. Tal y como quedo consignado en el 

Acta de inspección referida en el punto anterior. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DOCE (2.12). Es parcialmente cierto y, en consecuencia, se 

precisa. En efecto, SAMSUNG manifestó en reiteradas oportunidades a las clientes que no 

reconoce responsabilidad alguna en los eventos por ellas descritos, en particular porque no 

hay prueba siquiera sumaria de que el celular en cuestión haya explotado o hecho ignición 

de manera espontánea o en las condiciones en que ellas lo describen y porque, incluso si 

ello se aceptara como cierto -y no lo es-, tampoco se habría acreditado un nexo causal entre 

este hipotético hecho y los supuestos daños referidos.  

 

En tal sentido, es cierto que el 19 de marzo de 2020 en la Torre Samsung, se interpuso 

nuevo derecho de petición ante mi Representada, así: 

 
Por último, frente al tema de la supuesta solicitud de desistimiento, nos remitimos a lo ya 

manifestado al respecto en la respuesta al HECHO DOS PUNTO OCHO (2.8). 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO TRECE (2.13). Es parcialmente cierto y, en consecuencia, 

se precisa. Es cierto que el 22 y 23 de mayo de 2020 se envió correo electrónico por parte 
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de mi Representada a la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo donde se le indicó que se 

procedería hacer entrega de un nuevo equipo celular y se pagaría a través de un cheque de 

gerencia la suma de dos millones cuatrocientos trece mil novecientos uno ($2.413.901 

M/Cte.) por concepto de la mesa. 

 

Reiteramos que tales ofrecimientos se hicieron a título de cortesía comercial y así le fue 

informado a la parte Actora; de hecho, tal como se relata en este hecho de la demanda y 

como se desprende de las pruebas aportadas, en la citada comunicación mi Poderdante 

nuevamente niega cualquier responsabilidad en materia de daños y perjuicios e incluso le 

informa a la Actora que el incidente se encuentra en investigación:  

 
Mal habría hecho mi prohijada en reconocer la indemnización de daños y perjuicios 

solicitada, cuando no había prueba de la ocurrencia del hecho (en la carta se menciona que 

se encontraba en investigación) e incluso si se hubiera tenido por acaecido en las 

condiciones en que lo relataron las accionantes, no había prueba de la existencia de un nexo 

causal entre el hipotético incidente y, tal como se indica en la carta, ͙͞Ğů� ƉƌĞƐƵŶƚŽ�

ŵĞŶŽƐĐĂďŽ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ�ƐĂůƵĚ�ĚĞ�ůĂ�ƐĞŹŽƌĂ�DĂƌŝĂ�EĞůůǇ�'ŝƌĂůĚŽ͟. 

 

También debe resaltarse que, tal y como consta en los correos electrónicos que anexaron 

las Demandantes, contrario a lo que se indica en la Demanda, mi Representada no estaba 

condicionando la entrega de las cortesías comerciales (nuevo equipo celular y el pago de la 

mesa) a la firma de un desistimiento.  
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FRENTE AL HECHO DOS PUNTO CATORCE (2.14). No es cierto como está planteado y, en 

consecuencia, se precisa. El 3 de julio de 2021 mi Representada envía correo electrónico a 

la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo solicitando se envíe la certificación bancaria con el 

fin de realizar el pago del monto ofrecido a título de cortesía comercial:  

 
Sin embargo, no es cierto que se estuviera ofreciendo pagar dicha suma como 

indemnización por los daños y perjuicios reclamados, como tendenciosamente se plantea 

en este hecho de la Demanda.  

 

Se reitera, y así se desprende incluso del relato de hechos efectuado por la parte Actora, 

que SAMSUNG nunca ha reconocido responsabilidad alguna por concepto de los daños a 

los que aludía la parte Actora. 

 

Mi Representada, obrando de buena fe y actuando como un empresario diligente, ofreció 

a las clientes unas cortesías comerciales o beneficios para fidelización, los cuales de hecho 

les fueron materialmente entregados, incluso a pesar de que ellas manifestaban estar 

interesadas en interponer acciones legales en contra de SAMSUNG y advertían que usarían 

las fotografías del producto para desacreditar a la marca en redes sociales. 

 

Así, en los términos de lo explicado previamente, es claro que mi poderdante solicitó a la 

parte Actora la firma de un documento que la dejara indemne y no diera lugar a entender 

que se estaba reconociendo responsabilidad alguna, pero no condicionó la entrega del 

nuevo equipo celular y el pago de la mesa a la firma de dicho documento, pues de hecho 

los citados ofrecimientos fueron materializados sin que se firmara ningún documento por 

parte de las Demandantes.  
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FRENTE AL HECHO DOS PUNTO QUINCE (2.15). Es cierto. El 6 de julio de 2020, la Señora 

Paola Andrea Blanco Giraldo remitió al correo electrónico de mi Representada la 

certificación bancaria y la cédula de ciudadanía dando claridad que estaba conforme con 

recibir el nuevo equipo celular y el pago de la mesa, pero exigiendo el pago por daños y 

perjuicios supuestamente ocasionados:  

 
Obsérvese que en dicho documento la Sra. Blanco Giraldo advierte que hará uso de las 

acciones judiciales y administrativas a las que considera tiene derecho, con lo cual salta a la 

vista que la posición de SAMSUNG era NO reconocer a su favor ninguna responsabilidad por 

el hecho. A pesar de ello, como se demostrará posteriormente, SAMSUNG entregó a la 

cliente las cortesías comerciales que le había ofrecido. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DIECISÉIS (2.16). No es cierto como está planteado y, en 

consecuencia, se precisa. Durante los meses de junio y julio se realizó comunicación 

telefónica con la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo con el fin de realizar la entrega del 

nuevo equipo y el pago de la suma ofrecida como cortesía comercial.  

 

Sin embargo, no es cierto que se estuviera ofreciendo entregar dichos beneficios como 

indemnización por los daños y perjuicios reclamados, como tendenciosamente se plantea 

en este hecho de la Demanda.  
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FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DIECISIETE (2.17). Es parcialmente cierto y, en 

consecuencia, se precisa. El 8 de julio de 2020 mi Representada realizó el pago de la suma 

ofrecida a la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo, a través de cheque de gerencia, así:  

 
Por lo tanto, no es cierto que el 25 de julio de 2020, la accionante hubiera acudido a la cita 

para recibir el teléfono y la suma ofrecida, como quiera que dicho valor ya se encontraba 

en su poder. 

 

Así, lo cierto es que el 25 de julio de 2020 en las instalaciones del Centro de Servicio Técnico 

autorizado B2X Care, se entregó a la Señora Paola Andrea Blanco Giraldo el nuevo equipo 

celular, el cual fue recibido a entera satisfacción, como consta en el siguiente registro:  
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FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DIECIOCHO (2.18). Es parcialmente cierto. En efecto, la 

demandante solicitó un ajuste en el Acta de entrega que el Centro de Servicio le pidió firmar 

como constancia del recibo del equipo a entera satisfacción. Este ajuste está documentado 

en las pruebas aportadas con la Demanda, y como se aprecia a partir del análisis de las 

mismas, corresponde a un aspecto de forma que no tiene de ninguna manera el alcance 

que la parte actora le pretende atribuir. 

 

En el documento original se indicaba que la cliente recibía la unidad a entera satisfacción 

expresaŶĚŽ�ƋƵĞ�͞Ğů�ĞƋƵŝƉŽ͟�ůůĞŶĂďĂ�ĐŽŵƉůĞƚĂŵĞŶƚĞ�ƐƵƐ�ĞǆƉĞĐƚĂƚŝǀĂƐ͕� ůŽ�ƋƵĞ�ĚĞ�ŶŝŶŐƵŶĂ�

manera puede ser interpretado en los términos de lo que se plantea en este hecho de la 

Demanda.  
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En cualquier caso, ese aparte fue retirado del documento a solicitud de la Sra. Blanco, 

justamente por considerar que se trataba de un aspecto de forma que no afectaba en nada 

la finalidad del documento. 

 

Más allá de lo anterior, y entendiendo que la parte Actora ha venido planteando un 

supuesto intento de vulneración de sus derechos por parte de mi Representada al solicitarle 

la firma de un documento que dejara indemne a SAMSUNG en el caso (considerando la falta 

de evidencia de cara a su responsabilidad), debe reiterarse que:  

 

i) los ofrecimientos se realizaron, y de hecho se entregaron, a título de cortesía 

comercial sin ninguna contraprestación a cambio,  

ii) la solicitud de mi Representada tenía toda la lógica considerando las intenciones 

manifestadas por las accionantes pues con ello se buscaba precaver un eventual 

litigio; y  

iii) lo solicitado no era de ninguna manera una ilegalidad o comportaba alguna clase 

de vulneración de los derechos de las accionantes; se trataba de una 

manifestación de voluntad frente a derechos respecto de los cuales las 

accionantes estaban en capacidad de disponer; manifestación de voluntad 

respecto de la cual estuvieron en toda libertad de analizar su viabilidad y 

pertinencia de cara a sus intereses, llegando ellas mismas, de manera libre, a la 

decisión de no suscribirla.   

iv)  

En consecuencia, ningún reproche merece la conducta de mi prohijada. Por el contrario, sus 

actos evidencian el manejo responsable y diligente que se ha hecho del caso. 

 

FRENTE AL HECHO DOS PUNTO DIECINUEVE (2.19). No es cierto. En el Acta de recibo del 

equipo nuevo no se estipuló que dicha unidad fuera entregada como parte de los perjuicios 

reclamados.  
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El recibo del equipo celular quedó consignado en los siguientes términos:  

 
Así, si bien se indica que la unidad se recibe ͙͞ĐŽmo parte de la reclamación presentada 

ĂŶƚĞ�ƵƐƚĞĚĞƐ͙͟, lo cierto es que tal expresión no puede ser interpretada de manera aislada 

al contexto fáctico planteado, como tendenciosamente lo pretende la parte Actora. 

 

En efecto, del relato efectuado en la Demanda y las pruebas aportadas por las propias 

demandantes, se desprende que SAMSUNG nunca reconoció si quiera la existencia del 

hecho generador y mucho menos la existencia de algún daño o perjuicio derivado de aquél.  

Por lo tanto, las afirmaciones de la parte Actora en este punto no son más que un intento 

de tergiversar los hechos a partir de la interpretación de una sola expresión incluida en un 

documento que evidentemente no tiene el alcance que la actora pretende darle, al ser 

analizada con las pruebas de manera conjunta. 

 

Por el contrario, lo único que se evidencia a partir de las manifestaciones efectuadas por la 

parte Demandante en este punto, es la intención de las demandantes de obtener un 

provecho injustificado y de enriquecerse sin causa, a partir de la conducta de buena fe de 

mi Representada. 

 

III. PRONUNCIAMIENTO FRENTE A LAS PRETENSIONES DE LA DEMANDA 

 

FRENTE A LA PRETENSIÓN TRES PUNTO UNO (3.1). Nos oponemos a cualquier pretensión 

de declaratoria responsabilidad civil en cabeza de Samsung Electronics Colombia S.A. y más 

aún a la declaratoria de responsabilidad por daños por producto defectuoso, debido a que 
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es evidente que en este caso no concurren los elementos indispensables para la 

configuración de tal responsabilidad, en los términos de lo que dispone el artículo 21 de la 

Ley 1480 de 2011, ya que no se ha acreditado de ninguna manera ͙͞Ğů�ĚĞĨĞĐƚŽ�ĚĞů�ďŝĞŶ͕�ůĂ�

ĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĚĞů�ĚĂŹŽ�Ǉ�Ğů�ŶĞǆŽ�ĐĂƵƐĂů�ĞŶƚƌĞ�ĞƐƚĞ�Ǉ�ĂƋƵĞů͟.   

 

FRENTE A LA PRETENSIÓN TRES PUNTO DOS (3.2). Nos oponemos a que prosperen las 

pretensiones indemnizatorias solicitadas por las Accionantes en su escrito de demanda, 

puesto que las mismas carecen de fundamentos fácticos y jurídicos que hagan viable su 

prosperidad. 

 

Las Demandantes pretenden el pago de una indemnización sin que una obligación de esa 

índole hubiere nacido en cabeza de mi Representada, entre otras razones porque, como se 

indicó previamente, no se ha acreditado de ninguna manera ͙͞Ğů� ĚĞĨĞĐƚŽ� ĚĞů� ďŝĞŶ͕� ůĂ�

existencia del daño y el nexo causal entƌĞ�ĞƐƚĞ�Ǉ�ĂƋƵĞů͘͟ 

 

IV. EXCEPCIONES: 

 

1. CONSIDERACIÓN PRELIMINAR SOBRE LA RESPONSABILIDAD POR DAÑOS POR 

PRODUCTO DEFECTUOSO 

 

El artículo 78 de la Constitución Nacional dispone que ͞^ĞƌĄŶ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞƐ͕�ĚĞ�ĂĐƵĞƌĚŽ�ĐŽŶ�

la ley, quienes en la producción y en la comercialización de bienes y servicios, atenten contra 

la salud, la seguridad y el adecuado aprovisionamiento a consumidores y usuarios.͟ 

 

En desarrollo de este mandato, el artículo 3 de la Ley 1480 de 2011 o Estatuto de Protección 

al Consumidor, hace referencia a los derechos y obligaciones que, de manera general, 

tienen los consumidores y usuarios. Así, establece que los consumidores tienen derecho a 

la seguridad e indemnidad, conceptos que se definen por dicha norma como el ͞�ĞƌĞĐŚŽ�Ă�
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que los productos no causen daño en condiciones normales de uso y a la protección contra 

ůĂƐ�ĐŽŶƐĞĐƵĞŶĐŝĂƐ�ŶŽĐŝǀĂƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƐĂůƵĚ͕�ůĂ�ǀŝĚĂ�Ž�ůĂ�ŝŶƚĞŐƌŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĐŽŶƐƵŵŝĚŽƌĞƐ͟. 

 

Así mismo, el Título IV del Estatuto del Consumidor (Arts. 19 al 22) desarrolla los elementos 

de la responsabilidad por daños por producto defectuoso, los factores objetivos de 

atribución de la misma y las causales taxativas de exoneración que puede alegar el 

demandado. 

 

A la luz de tales normas, y a diferencia de lo que ocurre en las acciones de protección al 

consumidor en las que se reclama la efectividad de la garantía (en el marco de las cuales, 

para configurar la responsabilidad por incumplimiento en cuanto a las condiciones de 

idoneidad y calidad, al consumidor le basta demostrar el defecto o falla del producto), en 

las acciones de responsabilidad por daños por producto defectuoso, se debe probar:  

 

i) la existencia del producto defectuoso o inseguro, tal como lo define el numeral 

17 del artículo 5 de la Ley 1480 de 2011,  

ii) el daño, esto es, ͙͞ƵŶ�ĚĞƚƌŝŵĞŶƚŽ͕�ŵĞŶŽƐĐĂďŽ�Ž�ĚĞƚĞƌŝŽƌŽ͕�ƋƵĞ�ĂĨĞĐƚĞ�ďŝĞŶĞƐ�Ž�

intereses lícitos de la víctima, vinculados con su patrimonio, con los bienes de su 

personalidad, o con su esfera espiritual o ĂĨĞĐƚŝǀĂ͟2; y 

iii) el nexo causal entre éste y aquél, entendido como aquella relación de causalidad 

directa entre la conducta reprochable (en este caso la comercialización de un 

producto defectuoso o inseguro) y el daño acreditado por la víctima. 

 

Obsérvese que la norma concibe este tipo especial de responsabilidad de manera objetiva, 

esto es, que se prescinde de cualquier factor o criterio de índole subjetivo (como la culpa) 

para la atribución de la responsabilidad y ésta se genera por el sólo hecho de haber 

acreditado los elementos antes descritos. 

 
2 Sentencia SC 12063-2017 - Sala de Casación Civil de la Corte Suprema de Justicia. 
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Lo anterior implica que al demandado le es negada la posibilidad de alegar en su defensa la 

diligencia de su conducta y estará limitado a las causales de exoneración contempladas en 

el artículo 22 de la Ley 1480 de 2011.  

 

Sin embargo, ello no significa que el ejercicio probatorio del demandante pueda ser mínimo, 

especulativo o simplemente inferencial de cara a los demás elementos de la 

responsabilidad.  

 

Por el contrario, dado que se trata de una responsabilidad que ha sido reconocida 

mayormente como objetiva o exenta de culpa (aunque existen en la doctrina quienes dudan 

de dicho talante o le atribuyen algunos matices), se exige que el ejercicio probatorio frente 

a los demás elementos de la responsabilidad sea absolutamente riguroso, detallado y que 

no deje lugar a la duda razonable, sobre la ocurrencia del hecho generador y la existencia 

del daño. 

 

De hecho, aunque se habla de una inversión de la carga de la prueba o carga dinámica de la 

misma en este tipo de acciones, lo cierto es que dicho fenómeno se produce única y 

exclusivamente cuando el actor ha demostrado la existencia del producto defectuoso o de 

su condición de inseguro, como se explicará a continuación. 

 

En el presente caso no se han aportado pruebas que demuestren la concurrencia de alguno 

de los elementos de la responsabilidad por daño por producto defectuoso, tal como pasa a 

explicarse: 

 

a. Inexistencia de prueba del producto defectuoso. 

La parte Actora NO aporta elementos de prueba que permitan afirmar que el producto 

objeto de su reclamación presentó la condición de inseguridad que se describe en la 

Demanda. 
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Si bien se presenta evidencia fotográfica de que el producto se encuentra quemado, lo único 

que se desprende de dicho material es que la unidad ha sido sometida a altas temperaturas, 

pero no hay prueba de que el fenómeno descrito por las accionantes (explosión o ignición 

espontánea) se haya producido en este caso. 

 

Tampoco puede considerarse como prueba del fenómeno el hecho de que se hayan 

documentado daños en una mesa de propiedad de la Demandante, pues no se ha 

establecido la causa ni la naturaleza de dichos daños y, como se explicó en la respuesta a 

los hechos de la Demanda, el incidente fue reportado ante SAMSUNG dos (2) días después 

de que supuestamente hubiera ocurrido. 

 

Así, aunque mi Representada le entregó a la cliente un nuevo celular y pagó al cliente el 

costo de la citada mesa, lo anterior no implicó en ningún sentido el reconocimiento de 

responsabilidad y mucho menos se puede tener como prueba de la ocurrencia del hecho, 

pues dichas prebendas se entregaron a título de cortesía comercial y sólo para respaldar a 

las clientes, fidelizándolas con la marca.  

 

En virtud de lo anterior, salta a la vista que las pruebas aportadas con la Demanda no 

permiten afirmar que en este caso se ha producido un evento como el que describen las 

accionantes y no desvirtúan el hecho -este sí adecuadamente probado- de que el producto 

en cuestión cumple con el requisito de seguridad al que hacen referencia las normas de 

consumo. 

 

Sobre el concepto de seguridad, el numeral 14 del artículo 5° del citado Estatuto establece 

que es aquella ͞�ŽŶĚŝción del producto conforme con la cual, en situaciones normales de 

utilización, teniendo en cuenta la duración, la información suministrada en los términos de 

la presente ley y si procede, la puesta en servicio, instalación y mantenimiento, no presenta 

rieƐŐŽƐ�ŝƌƌĂǌŽŶĂďůĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƐĂůƵĚ�Ž�ŝŶƚĞŐƌŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĐŽŶƐƵŵŝĚŽƌĞƐ͟. 
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Obsérvese que en el conjunto de normas del Estatuto de Protección al Consumidor sobre 

las cuales se estructura el fenómeno jurídico de la responsabilidad por daños por producto 

defectuoso, ƐĞ�ĚŝƐƚŝŶŐƵĞ�ůĂ�ŶŽĐŝſŶ�ĚĞ�͞ƉƌŽĚƵĐƚŽ�ĚĞĨĞĐƚƵŽƐŽ͟�ĚĞů�ƐŝŵƉůĞ�ĚĞĨĞĐƚŽ�ĚĞ�ĐĂůŝĚĂĚ�

o idoneidad de un producto. Así, el numeral 17 del mentado artículo 5°, dispone que 

producto defectuoso es ͙͞ĂƋƵĞů�ďŝĞŶ�ŵƵĞďůĞ�Ž� ŝŶŵƵĞďůĞ�ƋƵĞ, en razón de un error en el 

diseño, fabricación, construcción, embalaje o información, no ofrezca la razonable 

seguridad Ă�ůĂ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ƚŝĞŶĞ�ĚĞƌĞĐŚŽ͟ (el resaltado es nuestro). 

 

Es decir, que en el Estatuto de Protección al Consumidor la noción de ͞producto 

defectuoso͟ se aleja del concepto de falla o defecto de calidad o idoneidad -este último más 

cercano a la figura de la garantía- y se vincula a la noción de seguridad. 

 

En tal sentido, la doctrina ha establecido que ͞;͙Ϳ�Ğů�ĚĞƌĞĐŚŽ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞĐĐŝſŶ�Ăů�ĐŽŶƐƵŵŝĚŽƌ�

distingue entre la responsabilidad por los defectos del producto, que corresponde a la acción 

de garantía, y la responsabilidad por los daños que se causen al consumidor con ocasión del 

uso del producto. A estos dos ámbitos básicos de la responsabilidad de productores y 

ĞǆƉĞŶĚĞĚŽƌĞƐ͕�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞ�Ă�ĂĐĐŝŽŶĞƐ�ĚŝƐƚŝŶƚĂƐ͟3. 

 

Por lo tanto, cuando el Art. 21 de la Ley 1480 de 2011, incluido en el Capítulo único del 

TÍTULO IV del Estatuto donde se regula lo relacionado con la Responsabilidad por Daños por 

Producto Defectuoso, dispone que ͞WĂƌĂ�ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝĚĂĚ͕�Ğů�ĂĨĞĐƚĂĚŽ�ĚĞďĞƌĄ�

demostrar el defecto del bien, la existeŶĐŝĂ�ĚĞů�ĚĂŹŽ�Ǉ�Ğů�ŶĞǆŽ�ĐĂƵƐĂů�ĞŶƚƌĞ�ĠƐƚĞ�Ǉ�ĂƋƵĞů͟ NO 

está haciendo referencia a cualquier defecto de calidad o idoneidad -lo que podría generar 

responsabilidad en materia de garantía-͕� ƐŝŶŽ� Ă� ĂƋƵĞů� ͘͘͞.error en el diseño, fabricación, 

construcción, embalaje o información ;͙Ϳ͟� en virtud del cual el bien, ͙͞no ofrezca la 

razonable seguridad Ă�ůĂ�ƋƵĞ�ƚŽĚĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�ƚŝĞŶĞ�ĚĞƌĞĐŚŽ͟. 

 
3 Giraldo López Alejandro, Caycedo Espinel Carlos Germán y Madriñán Rivera Ramón Eduardo, Comentarios 
al Nuevo Estatuto del Consumidor, Legis, Primera Edición, 2012, página 161 

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 28 de 53 
 

En otras palabras, tal como lo ha reconocido la Superintendencia de Industria y Comercio, 

el concepto de producto defectuoso, en el marco de lo dispuesto en el Título IV del Estatuto 

del Consumidor Estatuto de Protección al Consumidor, está más relacionado con la noción 

de producto inseguro o riesgoso. 

 

En efecto, en palabras de la Superintendencia de Industria y Comercio ͞ ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶĂ�ĚŝĨĞƌĞŶĐŝĂ�

fundamental entre producto peligroso y producto defectuoso, en la medida en que no todo 

producto defectuoso es un producto peligroso, como por ejemplo, el radio con reproductor 

de CD de un vehículo al cual no le funcione la reproducción del CD por fallas en la fabricación 

y que dicha falla no afecte la vida de la personas; y por otro lado, no todo producto peligroso 

es un producto defectuoso, como por ejemplo, un cuchillo de cocina, el cual es un producto 

peligroso por naturaleza Ǉ�ƋƵĞ�ŶŽ�ĞƐ�ĚĞĨĞĐƚƵŽƐŽ͟4. 

 

Por lo tanto, en acciones como la que nos ocupa, no se trata de que el demandante deba 

probar el error en el diseño, fabricación, construcción, embalaje o información del 

producto, dado que tales aspectos corresponden a la esfera del empresario, pero sí de que 

pruebe, con el rigor que se lo imponen las normas procesales (Art. 167 del CGP), que el bien 

Ž�ƐĞƌǀŝĐŝŽ͕�ĞŶ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐ�ŶŽƌŵĂůĞƐ�ĚĞ�ƵƐŽ͕�ŶŽ�ŽĨƌĞĐĞ�ůĂ�͞ƌĂǌŽŶĂďůĞ͟ seguridad a la que los 

consumidores tienen derecho. 

 

Así lo ha precisado la Corte Constitucional al explicar que "el defecto cuya prueba compete 

al perjudicado, no es el error de diseño o intrínseco del producto, cuyo conocimiento 

difícilmente puede dominar o poseer el consumidor; lo es la inseguridad que se manifiesta 

con ocasión del uso al cual está destinado. [.]"5 (El resaltado es nuestro).  

 

 
4 Concepto SIC ʹ Expediente No. 16- 424467-2-0 
5 Corte Constitucional. Sentencia C-1141 de 2000. 
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En virtud de lo anterior, en una acción como la que nos ocupa no basta con demostrar que 

el producto presenta simplemente un defecto o una falla. En este tipo de acciones el 

demandante debe demostrar que el producto es defectuoso (inseguro/peligroso), 

considerando la manera en que dicho concepto es delimitado por el Estatuto del 

Consumidor, esto es, vinculado a la noción de seguridad. 

 

Por tanto, sin perjuicio de reiterar que no hay prueba de la ocurrencia del incidente como 

lo relatan las demandantes, lo que sí se encuentra acreditado es que el celular en cuestión, 

en condiciones de uso normales y empleado atendiendo las recomendaciones dadas por el 

fabricante no tiene la potencialidad de generar un incidente de seguridad como el descrito 

en la Demanda. 

 

En efecto, la seguridad de los equipos que son importados al territorio nacional por parte 

de Samsung Electronics Colombia es una prioridad. Así, el Samsung Galaxy S7 es un equipo 

seguro sin fallas o errores en su diseño que pongan en peligro la salud de los consumidores. 

Para sustentar lo anterior, se ha examinado técnicamente el dispositivo logrando 

determinar que cumple con las condiciones de seguridad pertinentes para evitar cualquier 

riesgo que afecte a los usuarios.  

 

Frente a este punto es relevante mencionar que el equipo Samsung Galaxy S7 cumple con 

estándares de seguridad rigurosos exigidos y certificados por autoridades y agencias 

internaciones. Frente a ello, en la Declaración de cumplimiento emitida por la Unión 

Europea, el modelo SM-G930F (correspondiente al equipo SAMSUNG GALAXY S7) cumple 

con los requisitos esenciales de seguridad contenidos en la Directiva de Equipos de 

Radioeléctricos (2014/53/EU). 
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Adicionalmente, cuando un consumidor adquiere un dispositivo Samsung como el objeto 

de esta Demanda, se le entregan dos documentos que informan las indicaciones y 

precauciones para su uso, esto es, el Manual del usuario y la Información de seguridad.  

 

De hecho, dicha información también se encuentra disponible de manera permanente en 

la página web de Samsung6, por lo que la información de seguridad   y   adecuada   utilización   

del   equipo   está   puesta   a   disposición   de   los consumidores, no solamente desde su 

compra, sino en cualquier momento previo a ello, como se aprecia en la siguiente captura: 

 
De las indicaciones que pueden consultarse en dichos documentos acerca del uso de los 

celulares Samsung Galaxy S7, sin perjuicio de toda la información relevante que el Despacho 

podrá consultar en los citados documentos, se destacan las siguientes:  

 

 
6 Galaxy S7 | Samsung Soporte CO 

mailto:gerencia@gyclaw.com
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Para Samsung Electronics Colombia, es fundamental que sus consumidores puedan utilizar 

los equipos de su marca en un ambiente de seguridad y confianza. Para tal fin, Samsung se 

asegura de que sus celulares cumplan los estándares de seguridad requeridos para evitar 

poner en peligro a los usuarios. De igual forma, es proactivo a la hora de brindar información 

sobre el uso correcto que se le debe dar a los equipos con el fin de asegurar que no se 

presenten incidentes en su uso. 
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De esta forma, las medidas de seguridad de Samsung en contra de posibles fallas de la 

batería del celular Samsung Galaxy S7 empiezan desde su diseño. Específicamente, para 

evitar fallas en su batería, Samsung incorporó una herramienta en el dispositivo para 

asegurar el adecuado manejo del calor que genera su uso y evitar afectaciones en dicho 

ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞ͘� �ƐƚĂ� ƉŝĞǌĂ� ƐĞ� ĐŽŶŽĐĞ� ĐŽŵŽ� Ğů� ͞ƚƵďŽ� ĚĞ� ĐĂůŽƌ͕͟� Ğů� ĐƵĂů� ƉĞƌŵŝƚĞ� ƌĞĂůŝǌĂƌ� ůĂ�

conducción del calor generado por la batería y su difusión de forma eficiente.  

En la siguiente imagen se logra evidenciar el tubo de calor dentro del celular Samsung 

Galaxy S7: 

 
Por lo que se han realizado numerosos estudios internacionales para verificar que el 

Samsung Galaxy S7 cumpliera las condiciones de seguridad necesarias para proteger a los 

consumidores, previo a su lanzamiento. 
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De esta forma, en el Informe de prueba LBS20152106, realizado por el Laboratorio Samsung 

Electronics Co., Ltd., CS & Environment Center de Corea, se evidenció que el modelo SM-

G930F (correspondiente al Samsung Galaxy S7) cumple con todas las condiciones de 

seguridad, certificándose que los componentes satisfacen los requerimientos y estándares 

exigidos para asegurar que el producto no represente un riesgo para los usuarios. 

 

En definitiva, se evidencia que Samsung adopta medidas de seguridad en todo el ciclo de 

vida del Samsung Galaxy S7. En un primer momento, a la hora de diseñar y construir los 

dispositivos, esta empresa cumple con requerimientos técnicos rigurosos y reconocidos 

internacionalmente, e incluye tecnologías como el tubo de calor para prevenir 

inconvenientes con la batería.  

 

Una vez el dispositivo es comercializado, Samsung sigue proveyendo toda la información 

requerida para asegurar un correcto uso del mismo y prevenir situaciones de inseguridad. 

Por último, en caso de presentarse un incidente luego de su compra, Samsung informa los 

pasos que deben seguirse por parte del consumidor para su adecuado manejo, tal como se 

aprecia en el Manual y la guía de seguridad adjuntas. 

 

En tal sentido, el Accionante no ha aportado elementos de prueba que acrediten la 

ocurrencia del incidente o que permitan afirmar que el producto, en condiciones de uso 

normales, no ofrece la razonable seguridad a la que los consumidores tienen derecho o, 

dicho de otra forma, genera riesgos irrazonables para ellos. 

 

Por el contrario, la evidencia técnica que aporta mi Representada sí acredita que el bien en 

cuestión es seguro, cumple con altos estándares de seguridad a nivel internacional y, de 

hecho, no presenta indicios de haber atravesado por un proceso de explosión o ignición 

espontánea como se describe en la demanda, como se menciona en el reporte técnico 

emitido por los expertos de la marca. 
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Así mismo, la evidencia en cuestión demuestra que SAMSUNG entrega a sus clientes toda 

la información necesaria para impedir que se presenten incidentes que de alguna manera 

puedan poner en riesgo su integridad física o la de su patrimonio. 

 

Esto es, que lo que sí se encuentra probado es que el producto en cuestión, en condiciones 

de uso normales y atendiendo las recomendaciones del Manual y de la Guía de seguridad, 

NO generaría un incidente como el descrito en la Demanda, debiendo entonces concluirse 

que: i) se trata de un producto seguro, de conformidad con las normas de protección al 

consumidor; y que, en consecuencia, ii) no está acreditada la ocurrencia de un incidente de 

seguridad como el que se describe en la Demanda. 

 

b. Falta de prueba del daño supuestamente causado. 

Ya se ha establecido que en este caso no hay prueba que demuestre la ocurrencia del 

incidente relatado por las Demandantes o que permita afirmar que el producto señalado 

por ellas es peligroso o inseguro. En virtud de lo anterior, está descartada la existencia de 

un daño susceptible de reparación como lo conciben las normas sobre responsabilidad civil, 

en la medida en que éste debe provenir de un acto atribuible a la conducta del demandado 

(en este caso la comercialización de un producto inseguro), cosa que evidentemente no se 

ha acreditado en este caso. 

 

Sin perjuicio de lo anterior, y simplemente en gracia de discusión, en el presente caso es 

claro que la parte actora tampoco aporta evidencia idónea, clara, conducente y pertinente 

del supuesto daño que alega le fue causado; en particular porque: 

 

i) las condiciones médicas que se califican en la Demanda como presunto daño, 

eran anteriores a la supuesta ocurrencia del incidente que se cataloga como 

hecho generador, en virtud de lo cual no podrían atribuirse a la conducta de mi 

Poderdante o al incidente supuestamente ocurrido con el producto en cuestión 
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(explosión o ignición espontánea), incluso si en gracia de discusión se admitiera 

como cierto -y no lo es- que en efecto éste ocurrió de la manera en que se 

describe en la demanda, y  

 

ii) porque no se aporta ningún medio de prueba que permita si quiera inferir que 

el estado de salud de la accionante se ha visto modificado negativamente, en los 

términos que se indica en la Demanda; por el contrario, las evidencias indican 

que, con posterioridad a la fecha de ocurrencia del supuesto incidente, las 

condiciones de salud de la Sra. Giraldo Rivera eran normales. 

 
 

Sobre el particular, téngase en cuenta el documento denominado Concepto Médico, 

elaborado por Juan Guillermo Ocampo Olarte (Médico especialista en Seguridad 

Ocupacional Médico Laboral ʹ calificador), en el cual se realiza una valoración de las 

historias clínicas aportadas como pruebas documentales de la Demanda y se concluye:  

 

�ŽŶ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�Ă�ůĂ�ĚĞƐĐƌŝƉĐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉŽƐŝďůĞ�͞ĞǆƉůŽƐŝſŶ͟�ĚĞ�ƵŶ�ĐĞůƵůĂƌ�ŽĐƵƌƌŝĚĂ�Ğů�ϭϱ-

01-2020, no es posible validar la ocurrencia de ese evento ni la exposición posterior 

Ă�ƉŽƐŝďůĞ�͞ŚƵŵĂƌĞĚĂ�ƋƵşŵŝĐĂ͕͟�ǇĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞ�ĂƉŽƌƚĂŶ�ƌĞŐŝƐƚƌŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ocurrencia de un 

incidente como este y el historial clínico revisado tampoco aporta elementos de juicio 

como para concluir que ocurrió. No se aprecia alguna atención por urgencias y en la 

valoración que tuvo por cardiología el06-02-2020(20 días posterior al evento 

referido), no se documenta algún evento previo que haya generado 

descompensación de su condición respiratoria, como tampoco describe alteración o 

sintomatología a nivel respiratorio, ni describe en el examen físico alteraciones a 

nivel respiratorio. 

 

Si se llegara a considerar por cierta la hipótesis de ocurrencia de la posible 

͞ŚƵŵĂƌĞĚĂ� ƋƵşŵŝĐĂ͟� ĚĞů� ϭϱ-01-2020, no se observa una relación entre el evento 
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descrito y un supuesto menoscabo de la condición de salud de la señora Giraldo 

Rivera, por no tener otros fundamentos de hecho (historia clínica) que lo describan. 

De hecho, la última valoración de la señora Giraldo Rivera (06-02-2020) describe 

paciente asintomática con buen patrón del sueño y adherente al tratamiento médico 

sin describir signos patológicos al examen físico, lo que podría llevar a deducir que 

para ese momento, la señora Maria Nelly Giraldo Rivera no presentaba síntomas 

respiratorios ni agravamiento de su condición clínica, ya que se describe en esta 

atención que estaba asintomática. 

 

Así las cosas, la evidencia aportada por las accionantes no sustenta sus afirmaciones en 

cuanto a la existencia de una afectación a las condiciones de salud de la Sra. Giraldo Rivera 

y, por el contrario, el análisis médico que aporta mi Representada permite concluir que no 

existen tales afectaciones. 

 

Así las cosas, es evidente que incluso si se tuviera por cierto -y no lo es- que el presunto 

incidente en efecto ocurrió, lo cierto es que no hay prueba que demuestre que éste hubiera 

producido daño alguno o detrimento de la integridad o el patrimonio de las demandantes. 

En últimas, es claro que, para que prospere una reclamación en una acción de 

responsabilidad por daños por producto defectuoso como la que nos ocupa, en consonancia 

con lo dispuesto en el artículo 167 del CGP, se debe probar el daño.  

 

Sobre este aspecto, la Doctrina (�ŽĐƚŽƌ� :ƵĂŶ��ĂƌůŽƐ�,ĞŶĂŽ� ĞŶ� ůĂ�KďƌĂ� ͞�ů� ĚĂŹŽ͟�ĞŶ� ƐƵƐ�

páginas 39 y 40) ha expuesto: 

 

"El daño debe ser probado por quien lo sufre, so pena de que no proceda 

indemnización. No basta entonces que en la demanda se hagan afirmaciones sobre 

la existencia del daño, porque el demandante debe tener respaldo probatorio en sus 

afirmaciones." 

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 38 de 53 
 

De hecho, es un principio general del derecho probatorio y de profundo contenido lógico, 

que la parte no puede crearse a su favor su propia prueba; quien afirma un hecho en un 

proceso, soporta la carga procesal de demostrarlo con alguno de los medios establecidos.  

Entonces, las meras declaraciones de las Demandantes carecen de valor probatorio, toda 

vez que las mismas NO están soportadas en pruebas adicionales que permitan 

corroborarlas; no basta con afirmar el supuesto de hecho, el actor está en la obligación de 

probar o de legitimar los hechos que manifiesta como verdaderos. 

 

- Consideraciones procesales frente a las tipologías de daño específicamente 

reclamadas en este caso. 

 

Además de lo anterior, frente al hecho de que las accionantes estén reclamando por medio 

de su demanda un presunto daño a la salud y un presunto daño a la vida de relación, debe 

tenerse en cuenta que, en las conocidas sentencias ͞ŐĞŵĞůĂƐ͟�del 14 de septiembre de 

2011, proferidas por la Sala Plena de la Sección Tercera, del Consejo de Estado, en los 

procesos radicados Nos. 38.222 y 19.031, se estableció: 

 

- ;͙Ϳ��Ğ�ŵŽĚŽ�ƋƵĞ͕�Ğů�ΗĚĂŹŽ�Ă�ůĂ�ƐĂůƵĚΗ�-esto es el que se reconoce como proveniente 

de una afectación a la integridad psicofísica- ha permitido solucionar o aliviar la 

discusión, toda vez que reduce a una categoría los ámbitos físico, psicológico, sexual, 

etc., de tal forma que siempre que el daño consista en una lesión a la salud, será 

procedente determinar el grado de afectación del Derecho Constitucional y 

fundamental (artículo 49 C.P.) para determinar una indemnización por ese 

aspecto, sin que sea procedente el reconocimiento de otro tipo de daños (v.gr. la 

alteración de las condiciones de existencia), en esta clase o naturaleza de 

supuestos. 

- Se reconoce de este modo una valoración del daño a la persona estructurado sobre 

la idea del daño corporal, sin tener en cuenta categorías abiertas que distorsionen el 
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modelo de reparación integral. Es decir, cuando la víctima sufra un daño a la 

integridad psicofísica sólo podrá reclamar los daños materiales que se generen de 

esa situación y que estén probados, los perjuicios morales de conformidad con los 

parámetros jurisprudenciales de la Sala y, por último, el daño a la salud por la 

afectación de este Derecho Constitucional. 

 

- Lo anterior, refuerza aún más la necesidad de readoptar la noción de daño a la salud, 

fisiológico o biológico, como lo hace ahora la Sala, pero con su contenido y alcance 

primigenio, esto es, referido a la afectación o limitación a la integridad psicofísica de 

la persona, como quiera que al haberlo subsumido en unas categorías o 

denominaciones que sirven para identificar perjuicios autónomos y que han sido 

reconocidos en diferentes latitudes, como por ejemplo la alteración a las condiciones 

de existencia (v.gr. Francia), se modificó su propósito que era delimitar un daño 

común (lesión a la integridad corporal) que pudiera ser tasado, en mayor o menor 

medida, a partir de parámetros objetivos y equitativos, con apego irrestricto a los 

principios constitucionales de dignidad humana e igualdad21. En otros términos, un 

daño a la salud desplaza por completo a las demás categorías de daño inmaterial 

como lo son la alteración grave a las condiciones de existencia -antes denominado 

daño a la vida de relación- precisamente porque cuando la lesión antijurídica tiene 

su génesis en una afectación negativa del estado de salud, los únicos perjuicios 

inmateriales que hay lugar a reconocer son el daño moral y el daño a la salud. (El 

resaltado es nuestro). 

 

En virtud de lo anterior, la petición de las accionantes en este caso es evidentemente 

excesiva y pretende, no una indemnización integral del presunto evento dañino (como lo 

prevé la norma) sino el pago doble del mismo daño que se alega y que, en todo caso, no se 

prueba. 
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De hecho, frente a la tipología de daño a la salud, en las Sentencias ͞ŐĞŵĞůĂƐ͟�del 14 de 

septiembre de 2011, previamente referidas, se indicó que: 

 

 ͙͞Ğů� ĚĂŹŽ� Ă� ůĂ� ƐĂůƵĚ� ƐĞ� ƌĞƉĂƌĂ� ĐŽŶ� ďĂƐĞ� ĞŶ� ĚŽƐ� ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞƐ͗� ŝͿ� ƵŶŽ� ŽďũĞƚŝǀŽ�

determinado con base en el porcentaje de invalidez decretado y ii) uno subjetivo, que 

permitirá incrementar en una determinada proporción el primer valor, de 

conformidad con las consecuencias particulares y específicas de cada persona 

ůĞƐŝŽŶĂĚĂ͟  

 

En este caso ni siquiera hay prueba del elemento objetivo referido en la Jurisprudencia, por 

lo que tampoco se debe analizar el aspecto subjetivo, como quiera que éste sólo se usa para 

incrementar en cierta medida el valor atribuido al componente objetivo. 

 

�ĚŝĐŝŽŶĂůŵĞŶƚĞ͕�Ǉ�ĨƌĞŶƚĞ�Ăů�ŵŽŶƚŽ�ƌĞĐůĂŵĂĚŽ�ƉŽƌ�ĐŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�͞�ĂŹŽ�Ă�ůĂ�ǀŝĚĂ�ĞŶ�ƌĞůĂĐŝſŶ͕͟�

además de que este evidentemente no es procedente en los casos donde se reclama un 

daño a la salud, lo cierto es que, en esta, como en cualquier otra tipología de daño, se 

requiere como elemento fundante la prueba del hecho generador y de la existencia material 

del daño, aspectos que en este caso presentan una evidente orfandad probatoria, como se 

ha explicado previamente. 

 

c. Inexistencia del nexo causal. 

Es claro que tampoco hay lugar a considerar probado un nexo causal, en la medida en que 

no se ha acreditado la existencia del supuesto hecho generador y menos aún del daño.  

En todo caso, incluso si en gracia de discusión se admitieran como probados estos 

elementos, lo cierto es que no se ha establecido probatoriamente la existencia de una 

relación de causalidad entre el incidente supuestamente ocurrido y el daño a la salud y a la 

vida de relación que se alega en la demanda. 
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Sobre el particular, la doctrina explica que "Hay relación de causalidad cuando el hecho o la 

omisión dolosa o culpable es la causa directa y necesaria del daño, cuando sin él éste no se 

habría producido"7 (El resaltado es nuestro) 

 

En tal sentido, es importante observar que en el documento Concepto Médico, elaborado 

por el Juan Guillermo Ocampo Olarte, con base en el historial clínico aportado con la 

Demanda, se concluye que la Accionante, Sra. Giraldo, ha estado afectada en su salud 

respiratoria por lo menos desde el año 2014; esto es, con evidente anterioridad a la fecha 

de ocurrencia de los supuestos hechos, lo que indica a las claras que el detrimento en la 

salud respiratoria de la Accionante no tiene como causa directa el incidente que 

supuestamente se produjo el 15 de enero de 2020 en su domicilio, del cual, por cierto, 

tampoco se aporta prueba. Sobre el particular, en el citado documento se afirma: 

 

͞En valoración por neumología del 09-05-2019, se documenta antecedente de asma 

grave y en la consulta de cardiología del 06-02-2020 se documenta antecedente de 

SAHOS (síndrome de apnea hipopnea obstructiva del sueño) con manejo con CPAP 

desde el 2014, pero no se puede definir fecha de diagnóstico inicial. Con base en lo 

anterior, se puede responder que antes del mes de enero de 2020, la señora Giraldo 

Rivera padecía de asma severa y SAHOS͘͟ 

 

Así mismo, el citado documento explica que, desde el punto de vista médico en el historial 

clínico de la Accionante NO hay indicios de que hubiera podido estar expuesta a un evento 

de inhalación de gases como el que se describe en el escrito de demanda y para la fecha 

que allí se refiere: 

 

 
7 ALESSANDRI Rodríguez Arturo. De La Responsabilidad Extracontractual En El Derecho Civil. Ed.  
Universal.Santiago.1981. pág, 241 
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Con respecto a la descripción de ƵŶĂ�ƉŽƐŝďůĞ�͞ĞǆƉůŽƐŝſŶ͟ de un celular ocurrida el 15-

01-2020, no es posible validar la ocurrencia de ese evento ni la exposición posterior 

Ă�ƉŽƐŝďůĞ�͞ŚƵŵĂƌĞĚĂ�ƋƵşŵŝĐĂ͕͟�ǇĂ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞ�ĂƉŽƌƚĂŶ registros de la ocurrencia de un 

incidente como este y el historial clínico revisado tampoco aporta elementos de juicio 

como para concluir que ocurrió. No se aprecia alguna atención por urgencias 

 

Más allá de lo anterior, de la historia clínica analizada por el experto médico en cuestión NO 

se desprende que la condición médica de la Demandante se hubiera modificado de manera 

negativa con posterioridad al 15 de enero de 2020 (fecha de ocurrencia del supuesto 

incidente) y lo cierto es que, incluso si se tuviera por probado que ello ocurrió, la realidad 

es que las modificaciones en el manejo de una patología respiratoria como la padecida por 

la Accionante son comunes y pueden tener múltiples causas, tal como se explica en el 

documento que aportamos como prueba. 

 

Esto es que, incluso si en este caso lograra probarse que se presentó una modificación 

negativa de las condiciones de salud de la accionante, con posterioridad al 15 de enero de 

2020, lo cierto es que NO se habría acreditado que esta eventual modificación obedece de 

manera única y directa al supuesto incidente ocurrido, descartando con ello la existencia de 

algún nexo de causalidad. 

 

2. INEXISTENCIA DE RESPONSABILIDAD CIVIL CONTRACTUAL 

 

En el �ƵƚŽ�ĂĚŵŝƐŽƌŝŽ�ĚĞ�ůĂ��ĞŵĂŶĚĂ�ƐĞ�ŝŶĚŝĐĂ�ůŽ�ƐŝŐƵŝĞŶƚĞ͗�͞ ADMITESE, por el procedimiento 

VERBAL, la demanda de RESPONSABILIDAD CIVIL CONTRACTUAL͟� (Negrillas fuera de 

texto). 

 

Frente a lo anterior, baste advertir que en este caso no hay lugar a analizar tal fenómeno 

jurídico, como quiera que NO se ha acreditado la existencia de un vínculo contractual.  

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 43 de 53 
 

En efecto, las Accionantes no aportan prueba de la relación contractual o vínculo jurídico 

que les permitió adquirir el producto. Más allá de sus afirmaciones, no se aporta factura o 

contrato de compraventa en virtud del cual se haya dado la adquisición.  

 

Esto sin mencionar que, en cualquier caso, mi Representada NO comercializa sus productos 

directamente ante los consumidores finales en el País y, en consecuencia, en la práctica es 

imposible que se acredite la existencia de dicho vínculo contractual. 

 

De hecho, las demandantes fundamentan su legitimación en su condición, una, de 

consumidora final del producto y, otra, en su condición de familiar de la supuesta víctima; 

esto es, que evidentemente no comparecen al proceso en calidad de contrapartes dentro 

de un vínculo contractual con mi Representada. 

 

En tal sentido, es importante señalar que las acciones de responsabilidad por daños por 

producto defectuoso, como la que acá nos ocupa, son acciones que no requieren la 

existencia de un vínculo contractual y, de hecho, la responsabilidad que en ellas se debate, 

derivada de la obligación de seguridad, es una responsabilidad principalmente 

extracontractual, de la manera en que se ha desarrollado el concepto en nuestro andamiaje 

normativo. 

 

Así lo estableció la Corte Constitucional en la sentencia C-1141 de 2000, al indicar: 

 

͞La responsabilidad del productor y del distribuidor surge ex constitutione y puede 

por ello ser deducida por el consumidor del producto o el usuario, con independencia 

de que exista o no un vínculo contractual directo con los primeros. 

[...] El productor profesional produce para el mercado, se beneficia del mercado y 

debe responder ante el mercado. En este caso, el mercado está constituido por los 

consumidores y usuarios. La responsabilidad de mercado -secundada por la 

mailto:gerencia@gyclaw.com


 

Calle 31 No. 13 A ± 51 Torre 2 Oficina 231. Edificio Panorama 
Teléfono: 7027445 

Celular: 317-3726562 /317-4340848 
E-mail: gerencia@gyclaw.com 

Bogotá ± Colombia 
Página 44 de 53 
 

Constitución y la ley-, no contractual, acredita la reivindicación igualitaria que ha 

querido la Constitución introducir bajo el concepto de consumidor o usuario. 

 

Así las cosas, aunque en escenarios de responsabilidad de daños por producto defectuoso 

es frecuente que medie la existencia de un contrato, lo cierto es que dicho vínculo no es 

necesario para estructurar la misma. 

 

�ŽŵŽ�ƐĞ�ĞǆƉůŝĐĂ�ĞŶ�Ğů�ĂƌƚşĐƵůŽ�͞La responsabilidad por producto defectuoso en la Ley 1480 

de 2011. Explicación a partir de una obligación de seguridad de origen legal y constitucional͟�

- Brenda Espinosa Apráez8: 

 

͞�ƐƚŽ�ƋƵŝĞƌĞ�ĚĞĐŝƌ�ƋƵĞ�Ğů�ƉƌŽĚƵĐƚŽƌ�Ǉ�Ğů�ƉƌŽǀĞĞĚŽƌ�ĞƐƚĄŶ�ŽďůŝŐĂĚŽƐ�Ă�ŐĂƌĂŶƚŝǌĂƌ�ƋƵĞ�

los productos que ponen en circulación no dañarán a quienes los utilicen, 

independientemente de que hayan celebrado o no un contrato con ellos. En otras 

palabras, el régimen de responsabilidad por productos defectuosos previsto en la 

Constitución y la ley pone en cabeza de los empresarios una obligación de seguridad 

ya no a favor de su contraparte contractual, como se estructuró la categoría en sus 

orígenes, sino a favor del consumidor, entendido como la persona que adquiere, 

utiliza o disfruta el producto, sin importar si es también quien celebró el contrato que 

dio lugar a la adquisición, utilización o disfrute del producto 

 

Así las cosas, es claro que en el presente caso no hay lugar a estudiar una responsabilidad 

de tipo contractual y, en el evento en que así se hiciera, la única conclusión posible es que 

la misma no existe, dada la inexistencia de algún vínculo contractual entre mi Representada 

y las demandantes. 

 

 
8 Espinosa Apráez, B. 2015. La responsabilidad por producto defectuoso en la Ley 1480 de 2011. Explicación 
a partir de una obligación de seguridad de origen legal y constitucional. Revista de Derecho Privado. 28 (jun. 
2015), 367ʹ399. DOI:https://doi.org/10.18601/01234366.n28.11. 
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3. GENÉRICA O INNOMINADA Y OTRAS 

 

Solicito respetuosamente al Despacho, decretar cualquier otra excepción de fondo que 

resulte probada en curso del proceso, y que pueda corroborar que no existe obligación 

alguna a cargo de mi Representada y que pueda configurar otra causal que la exima de 

toda obligación indemnizatoria de conformidad con lo consagrado en el artículo 282 del 

Código General del Proceso. 

 

4. EXCEPCIÓN SUBSIDIARIA 

 

Con base en lo que hasta acá se ha planteado, se encuentra acreditada la inexistencia de 

prueba en relación con el defecto del producto, así como la ausencia de prueba del daño 

y, consecuencialmente, respecto del nexo causal. 

 

Sin perjuicio de lo anterior, en el hipotético y remoto caso de que el Despacho considere 

probados estos elementos, se plantea la siguiente excepción de manera subsidiaria y 

atendiendo a los supuestos de hecho que, aunque no se encuentran probados, han sido 

planteados en la Demanda. 

 

4.1. CONCURRENCIA DE CAUSAS EN LA PRODUCCIÓN DEL DAÑO 

 

El parágrafo del artículo 22 de la Ley 1480 de 2011 indica que ͞�ƵĂŶĚŽ�ŚĂǇĂ�ĐŽŶĐƵƌƌĞŶĐŝĂ�

de causas en la producción del daño, la responsabilidad del productor podrá ĚŝƐŵŝŶƵŝƌƐĞ͟. 

Sobre este concepto, a las voces del artículo 2357 del Código Civil, debe entenderse que 

cuando en la producción del daño participan de manera simultánea agente y lesionado, 

ĞŶ�ĐŽŶĚŝĐŝŽŶĞƐ�ĞŶ�ƋƵĞ�ŶŽ�ƐĞ�ƌŽŵƉĞ�Ğů�͞ ŶĞǆŽ�ĐĂƵƐĂů͕͟�ƉƌŽĐĞĚĞ�ƵŶĂ�ƌĞĚƵcción proporcional 

de la condena impuesta eventualmente al demandado. 
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A propósito, la Corte Suprema de Justicia ha dicho: 

 

͞;͙Ϳ�EŽ�ŽďƐƚĂŶƚĞ͕� ĐŽŵŽ� ůŽ�ŚĂ�ĚĞƐƚĂĐĂĚŽ� ůĂ� ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐŝĂ�ŶĂĐŝŽŶĂů͕� ůĂ�ĚĞƐŝŐŶĂĐŝſŶ�

antes señalada no se ajusta a la genuina inteligencia del principio, pues no se trata 

͚ĐŽŵŽ� ƉŽƌ� ĂůŐƵŶŽƐ� ƐĞ� ƐƵĞůĞ� ĂĨŝƌŵĂƌ� ĞƋƵŝǀŽĐĂĚĂŵĞŶƚĞ� ƋƵĞ� ƐĞ� ƉƌŽĚƵǌĐĂ� ƵŶĂ�

compensación entre la culpa del demandado y la de la víctima, porque lo que sucede, 

conforme se infiere del propio tenor del precepto, es que entre la denominada culpa 

de la víctima y el daño ha de darse una relación de causalidad, como también debe 

existir con la del demandado. Por eso, cuando ambas culpas concurren a producir el 

ĚĂŹŽ͕� ƐĞ� ĚŝĐĞ� ƋƵĞ� ƵŶĂ� Ǉ� ŽƚƌĂ� ƐŽŶ� ĐŽŶĐĂƵƐĂ� ĚĞ� ĞƐƚĞ͛ (Cas. Civ., sentencia de 29 de 

noviembre de 1993, exp. 3579, no publicada). Este criterio corresponde, igualmente, 

al de la doctrina especializada en la materia, como lo destaca De Cupis, al señalar que 

͚ĚĞ� ĂŶƚŝŐƵŽ� ƐĞ� ŚĂ� ƵƚŝůŝǌĂĚŽ� ƵŶĂ� ĞǆƉƌĞƐŝſŶ� ƉŽĐŽ� ĂĨŽƌƚƵŶĂĚĂ� ƉĂƌĂ� referirse a la 

concurrencia de culpa en el perjudicado, y es el término compensación de la culpa. 

Su falta de adecuación puede verse prácticamente con sólo observar que el estado 

de ánimo culposo del perjudicado ni puede eliminar ni reducir el estado de ánimo 

ĐƵůƉŽƐŽ� ĚĞ� ůĂ� ƉĞƌƐŽŶĂ� ƋƵĞ� ŽĐĂƐŝŽŶĂ� Ğů� ĚĂŹŽ͛ (De Cupis, Adriano. El daño. Teoría 

General de la Responsabilidad Civil. Editorial Bosch. Barcelona, 1966. Págs. 275 y 276) 

;͙Ϳ͟9 

 

Esto es que, en la teoría de la concurrencia de causas, el análisis de la conducta de la 

víctima excluye la valoración del criterio de atribución de responsabilidad subjetivo o 

culpa. En esa medida, se debe valorar la mera conducta de la parte afectada y su 

incidencia en la producción del daño. 

 

En tal sentido, la Sala de Casación Civil de la Corte Suprema ha planteado lo siguiente: 

 
9 CSJ SC 16 de diciembre de 2010, rad. 1989-00042-01 
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͞>Ž�ƌĞƐĞŹĂĚŽ�ƐŝƌǀĞ�ĂĚĞŵĄƐ�ƉĂƌĂ�ĚĞƐƚĂĐĂƌ�ƋƵĞ�ůĂ�ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ĞƐƚĂ�^ĂůĂ͕�ŚĂ�

optado por denominar al fenómeno de la concurrencia de conductas desplegadas 

por el agente y el damnificado en la producción del daño, cuya reparación 

ƉƌĞƚĞŶĚĞ�ĠƐƚĞ�ƷůƚŝŵŽ͕�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ĐƵĞƐƚŝſŶ�ƉƌŽƉŝĂ�ĚĞů�͞ŚĞĐŚŽ�ĚĞ�ůĂ�ǀşĐƚŝŵĂ͟�Ǉ�ŶŽ�ĚĞ�

ůĂ�͞ĐƵůƉĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀşĐƚŝŵĂ͘͟ 

 

�ŝĐŚĂ�ĂĨŝƌŵĂĐŝſŶ�ƐĞ� ĨƵŶĚĂŵĞŶƚĂ�ƉŽƌƋƵĞ� ůĂ�ĞǆƉƌĞƐŝſŶ�͞ĐƵůƉĂ͟�ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚĞ�Ă�ƵŶ�

͞ĨĂĐƚŽƌ�ĚĞ�ŝŵƉƵƚĂĐŝſŶ�;͙Ϳ�ĚĞ�ĐĂƌĄĐƚĞƌ�ƐƵďũĞƚŝǀŽ͕͟�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ƋƵĞ�ƐƵƉŽŶĞ�ůĂ�ǀŝŽůĂĐŝſŶ�

ĚĞ�ĚĞďĞƌĞƐ�ĚĞ�ĚŝůŝŐĞŶĐŝĂ�Ǉ�ĐƵŝĚĂĚŽ�ĂƐƵŵŝĚŽƐ�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐŽŶĂ�͞ĞŶ�ƵŶĂ�ƌĞůĂĐŝſŶ�ĚĞ�

ĂůƚĞƌŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ĐŽŶ�ŽƚƌĂ�Ƶ�ŽƚƌŽƐ͕͟�ŶŽ�ƌĞƐƉĞĐƚŽ�ĚĞ�Ɛş�ŵŝƐŵŽ͕�Ŷŝ�ĐŽŶƚƌĂ�ƐƵ�ƉƌŽƉŝŽ�

interés. En igual sentido, no existe un deber jurídico de la víctima frente al agente, 

en cuya virtud esté obligado el primero a prevenir o reducir el daño tanto como le 

sea posible.͟10  

 

Planteado lo anterior, es claro que, si en este caso llegara a tenerse por cierto el relato 

hecho en la Demanda, tendría que concluirse a su vez que la conducta de la 

presuntamente afectada habría contribuido de manera directa y sustancial en la 

producción del daño que ahora se alega, conclusión a la cual habría de arribarse sin hacer 

ninguna consideración frente al elemento subjetivo o culpa de la presunta víctima. 

 

Así, en el hecho 2.5. de la Demanda, se relata que la supuesta explosión del equipo habría 

dejado ͙͞ƵŶĂ�ŚƵŵĂƌĞĚĂ�ĚĞ�ƋƵşŵŝĐŽƐ�ĞŶ�Ğů�ĂŵďŝĞŶƚĞ�ĚĞ� ůĂ�ǀŝǀŝĞŶĚĂ�ĚĞ�ŵŝ�ƉŽĚĞƌĚĂŶƚĞ�

MARÍA NELLY GIRALDO RIVERA, ubicada en la Carrera 57ª No.127-30 Torre 1 

Apartamento 104, y que duró 4 días en desaparecer, generando en ella nuevas 

afectaciones respiratorias͙͟�(El resaltado es nuestro). 

 

 
10 SC2107-2018; 12/06/2018 
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Obsérvese que el relato plantea la ocurrencia de un hecho que, de cara a los preexistentes 

padecimientos respiratorios de la Sra. Giraldo Rivera, generaba la necesidad de adoptar 

medidas que permitieran mitigar de alguna manera posibles afectaciones a la salud de la 

presuntamente afectada. 

 

Así, por ejemplo, en un evento de la naturaleza que se describe en la Demanda, una 

persona con problemas respiratorios habría adoptado medidas como incrementar la 

ventilación del recinto, evacuar el sitio durante la permanencia de la supuesta humareda, 

acudir a una consulta por urgencias, realizar sesiones de limpieza orientadas a la 

eliminación de los residuos, etc. 

 

Sin embargo, nada de eso se hizo en este caso, generando que, lo que pudo ser una 

exposición corta a la supuesta humareda, se convirtiera en una supuesta exposición a ella 

durante al menos cuatro (4) días. 

 

Todo esto para sostener que, en el evento en que algo del relato de las Demandantes se 

encontrara adecuadamente probado, lo cierto es que es justamente dicho relato el que 

pondría en evidencia la concurrencia de la conducta de las demandantes como causa del 

hipotético daño.  

 

Sin embargo, lo cierto es que ninguno de los hechos de la Demanda cuenta con un 

sustento probatorio juicioso y, en esa medida, el ejercicio planteado en este punto, más 

allá de evidenciar el fenómeno de la concurrencia de causas, sirve también para 

evidenciar lo poco factible que resulta la hipótesis de generación de daño planteada en 

la Demanda. 

 

V. PRUEBAS Y ANEXOS 
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x INTERROGATORIOS DE PARTE: De acuerdo a lo dispuesto en los artículos 191 y 

siguientes del Código General del Proceso, se haga comparecer a la Señora MARÍA 

NELLY GIRALDO RIVERA identificada con Cédula de Ciudadanía No. 24.866.346 de 

Pensilvania ʹ Caldas y a la Señora PAOLA ANDREA BLANCO GIRALDO identificada 

con Cédula de Ciudadanía No. 52.856.940 de Bogotá, partes Demandantes en el 

presente proceso, con el fin de que absuelvan interrogatorio de parte que formularé 

en la oportunidad procesal pertinente. 

 

x DOCUMENTALES: Solicito se tengan como pruebas documentales las siguientes:  

 

1. Certificado de garantía del producto 

2. Declaración de cumplimiento UE (versión original y su respectiva traducción al 

español) 

3. Manual 

4. Guía de seguridad. 

5. Informe de prueba LBS20152106 (versión original y su respectiva traducción al 

español). 

6. Informe de prueba BA-4787241268 (versión original y su respectiva traducción al 

español). 

7. Concepto médico elaborado por Juan Guillermo Ocampo Olarte (Médico 

especialista en Seguridad Ocupacional Médico Laboral ʹ calificador), en el cual se 

realiza una valoración de las historias clínicas aportadas como pruebas 

documentales de la Demanda. 

8. Hoja de vida y soportes de la idoneidad del experto encargado de elaborar el 

documento citado en el punto anterior. 

9. Reporte técnico emitido por Miguel Ángel Guzmán, ingeniero de SAMSUNG, en 

relación con el incidente y los hallazgos sobre el producto. 
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10. Hoja de vida y soportes de la idoneidad del experto encargado de elaborar el 

documento citado en el punto anterior. 

 

- Documentales que se solicitan 

 

En los términos del numeral 4° del artículo 96 del CGP, en cuanto a que la contestación 

de la Demanda contendrá ͞�;͙Ϳ�La petición de las pruebas que el demandado pretenda 

ŚĂĐĞƌ�ǀĂůĞƌ͕�Ɛŝ�ŶŽ�ŽďƌĂƌĞŶ�ĞŶ�Ğů�ĞǆƉĞĚŝĞŶƚĞ͟ y el artículo 173 del C.G.P., en cuanto a que 

͞WĂƌĂ� ƋƵĞ� ƐĞĂŶ� ĂƉƌĞĐŝĂĚĂƐ� ƉŽƌ� Ğů� ũƵĞǌ� ůĂƐ� ƉƌƵĞďĂƐ� ĚĞďĞƌĄŶ� solicitarse, practicarse e 

incorporarse al proceso dentro de los términos y oportunidades señalados para ello en 

ĞƐƚĞ� ĐſĚŝŐŽ͟ (el resaltado es nuestro) y estando dentro de la oportunidad procesal 

correspondiente, solicitamos se tengan en cuenta como pruebas del proceso, los 

documentos que se aportarán en los próximos días con ocasión de la construcción de 

un dossier técnico adicional para el caso, el cual mi Representada se encuentra 

realizando pero no fue posible culminar para la fecha de esta contestación. 

 

- Prueba de oficio 

 

En virtud de lo establecido en los artículos 169 y 170 del C.G.P., solicito al Despacho que, 

en caso de no aceptar la solicitud de prueba documental hecha en el anterior punto, 

proceda a decretar de oficio la recepción de los documentos allí mencionados, 

atendiendo a su relevancia, conducencia y evidente pertinencia en el marco de este 

proceso. 

 

x TESTIMONIALES: En los términos del artículo 212 del Código General del Proceso, 

respetuosamente solicito se decreten los siguientes testimonios: 
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- Señor Miguel Ángel Guzmán Rodríguez identificado con la C.C. 80.795.986 de Bogotá 

D.C., ingeniero electrónico encargado de realizar la valoración técnica del producto. 

El mencionado testigo  puede ser convocado al teléfono celular 3112000061 

o a los correos electrónicos angel.guzman@samsung.com  o gerencia@gyclaw.com  

 

El citado testigo declarará sobre las condiciones de tiempo, modo y lugar en que se 

realizó dicha inspección y aportará claridad al Despacho sobre los hallazgos 

efectuados, las conclusiones del reporte y las razones por las cuales no es posible 

concluir técnicamente que el producto en cuestión hubiera presentado un defecto 

o error de diseño, fabricación o información en virtud del cual no ofreciera la 

razonable seguridad a que las personas tienen derecho.  

 

- Señor Sergio Alejandro Jiménez Montaña, identificado con la C.C.80.040.719 de 

Bogotá D.C., Supervisor CS VOC (Voz del cliente), de Samsung Electronics Colombia, 

profesional responsable del manejo del caso y de las interacciones con las 

Accionantes. El mencionado testigo puede ser convocado al teléfono celular 

3108138642 o a los correos electrónicos sa.jimenez@samsung.com o 

gerencia@gyclaw.com.  

 

El citado testigo declarará sobre las condiciones de tiempo, modo y lugar en las que 

mi Representada fue puesta en conocimiento del supuesto incidente por parte de 

las accionantes, las interacciones que se tuvieron con las demandantes y, en general, 

sobre todo el protocolo o procedimiento agotado frente al caso, permitiendo 

esclarecer lo necesario en torno al manejo que SAMSUNG le dio a la situación 

reportada por las demandantes.  

 

- Juan Guillermo Ocampo Olarte (Médico especialista en Seguridad Ocupacional 

Médico Laboral ʹ calificador), identificado con la C.C. Registro médico: 1715362 y 
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Registro SO: 298748, profesional a cargo de la valoración de las historias clínicas 

aportadas como pruebas documentales de la Demanda. El mencionado testigo 

puede ser convocado al teléfono celular 3195929200 o a los correos electrónicos 

ius.vitae@hotmail.com o gerencia@gyclaw.com. 

 

El citado testigo declarará sobre las condiciones de tiempo, modo y lugar en que se 

realizó el citado reporte y hará precisiones al Despacho sobre el estado clínico de la 

paciente, la presunta ocurrencia del hecho, la existencia del supuesto daño y del 

alegado nexo causal. 

 

Nos reservamos el derecho de ejercer el derecho de contradicción frente a las pruebas 

documentales presentadas al proceso, a objetar el decreto de las mismas y a participar en 

la práctica de las testimoniales que lleguen a ser decretadas, así como del correspondiente 

interrogatorio de parte e intervenir en las diligencias de ratificación y otras pruebas 

solicitadas. 

 

VI. ANEXOS 

 

- Las documentales mencionadas en el acápite de pruebas. 

- Poder conferido en los términos de lo dispuesto en el artículo 5° del Decreto 

Legislativo 806 de 2020. 

- Certificado de Existencia y Representación Legal de mi Representada. 

 

VII. NOTIFICACIONES  

 

En los términos del artículo 5º del Decreto 806 de 2020, señalo que la dirección de correo 

electrónico en la que recibiré comunicaciones y notificaciones es gerencia@gyclaw.com la 
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cual coincide con la inscrita en el Registro Nacional de Abogados, como se evidencia a 

continuación: 

 

 
 

Cordialmente, 

 
DANIEL OBED CUELLAR MORALES 

C.C.: 79.763.810 de Bogotá D.C. 

TP: 185.805 del C. S. de la J. 
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1.cobertura y periodo de garantía.
Samsung electronics Colombia S.A. garantiza sus teléfonos 
celulares por el periodo de un año y los accesorios (baterías 
y cargadores) por 12 meses a partir de la fecha de compra o 
entrega (sujeto a evaluaciones técnicas)

Se sugiere al consumidor conservar la factura de compra de 
su producto y/ o prueba de dicha transacción comercial. En 
caso de no contar con la factura se adelantará el proceso de 
validación de garantía por parte de SAMSUNG ELECTRONICS 
COLOMBIA S.A.

2. condición de garantía
Samsung limita su responsabilidad a lo establecido en el 
presente documento, tampoco tiene obligación alguna sobre 
la instalación de los equipos y de sus accesorios, al igual que 
sobre los daños causados por el uso de accesorios genéricos 
no provistos por Samsung.

3. exclusiones de esta garantía
A.   Teléfonos y accesorios (baterías y cargadores) 

que presenten daños por maltrato, accidente, 
uso distinto al indicado en el manual de 
usuario y/o uso en condiciones ambientales 
de!cientes.

B.   Daños causados por "uctuaciones de voltaje o 
de frecuencias.

C.   Daños causados por arena, agua o cualquier 
otro tipo de cuerpos extraños que sean 
introducidos en el teléfono.

D.   Modi!caciones o conversiones de voltaje o de 
frecuencias distintos al producto original.

E.    Teléfonos y accesorios (baterías y cargadores) 
reparados en talleres no autorizados por 
Samsung.

F.    Teléfonos y accesorios (baterías y cargadores) 
con el número de serie o modelos adulterados 
o ilegibles.

G.   Garantía cuya vigencia haya expirado.

H.   Teléfonos que han s ido ut i l izados con 
accesorios genéricos al igual que las baterías 
que han sido cargadas con productos cuyas 
especificaciones no ha sido reconocidas por Samsung

Certi!cado de garantía SAMSUNG mobile phones

PRODUCTO
MODELO
NÚMERO DE SERIE
SELLO Y FIRMA DEL AGENTE AUTORIZADO
FIRMA DEL CLIENTE

Garantía limitada de SAMSUNG para 
usuarios de teléfonos celulares adquiridos 
en las tiendas autorizadas de Colombia

PRECAUCIÓN: En caso de requerir soporte técnico presencial o en línea, 
comuníquese a nuestro Contact Center, línea gratuita de atención nacional  
01 8000 112 112, en  Bogotá D.C. 600 12 72, o desde su celular # SAM (#726), 
también a través de nuestro Chat en Línea las 24 horas del día, 7 días a la 
semana en www.samsung.com/co/support.



Declaration of Conformity
Product details

For the following
Product  : GSM WCDMA LTE Bluetooth/Wi-Fi Mobile Phone
Model(s) : SM-G930F

Declaration & Applicable standards
We hereby declare, that the product above is in compliance with the essential requirements of the 
Radio Equipment Directive (2014/53/EU) by application of:

SAFETY EN 50360 : 2001 / A1:2012 EN 50566 : 2013
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013
EN 62479 : 2010

EMC Draft EN 301 489-19 V2.1.0 (03-2017) Draft EN 301 489-3 V2.1.1 (03-2017)
Draft EN 301 489-52 V1.1.0 (11-2016) EN 301 489-1 V2.1.1 (02-2017)
EN 301 489-17 V3.1.1 (02-2017) EN 55035 : 2017

RADIO Draft EN 303 417 V1.1.0 (12-2016) Draft EN 303 660 V1.1.1_0.0.6
EN 300 328 V2.1.1 (11-2016) EN 300 330 V2.1.1 (02-2017)
EN 300 440 V2.1.1 (03-2017) EN 301 511 V12.5.1 (03-2017)
EN 301 893 V2.1.1 (05-2017) EN 301 908-1 V11.1.1 (07-2016)
EN 301 908-13 V11.1.1 (07-2016) EN 301 908-2 V11.1.1 (07-2016)
EN 303 413 V1.1.1 (06-2017)

and the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment by application of EN 50581:2012.

and the Eco-Design Directive (2009/125/EC) implemented by Regulation (EC) No 1275/2008 for
standby and off mode, and network standby, electric power consumption using test methods
from EN 50564:2011

The Notified Body TÜV SÜD BABT, 0168 has reviewed the technical file for the product to assess
the compliance of the product with requirements of the RED 2014/53/EU and has issued the EU-type 
examination certificate:RED197 i02

Representative in the EU
Samsung Electronics Euro QA Lab.
Blackbushe Business Park
Saxony Way, Yateley, Hampshire
GU46 6GG, UK *

2018.03.26
(Place and date of issue)

Stephen Colclough / EU Representative
(Name and signature of authorised person) 

* This is not the address of Samsung Service Centre. For the address or the phone number of Samsung
  Service Centre, see the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.



Traducción oficial de un documento escrito en inglés realizada por Alvaro Bautista, traductor oficial e 
intérprete de acuerdo con el Certificado 0439 del 2016 Universidad Nacional de Colombia. 

 

 
Declaración de cumplimiento 

 

Detalles del producto 
Para el siguiente 

Producto: GSM WCDMA LTE Bluetooth / Wi-Fi Mobile Phone 
Modelo(s): SM-G930F 
 
 

Declaración y normas aplicables 
Por medio del presente declaramos que el producto anterior cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de Equipos 
Radioeléctricos (2014/53/UE) mediante la aplicación de: 
 

SEGURIDAD EN 50360 : 2001 / A1:2012 EN 50566 : 2013 
 EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 
 EN 62479 : 2010  
EMC Borrador EN 301 489-19 V2.1.0 (03-2017) Borrador EN 301 489-3 V2.1.1 (03-2017) 
 Borrador EN 301 489-52 V1.1.0 (11-2016) EN 301 489-1 V2.1.1 (02-2017) 
 EN 301 489-17 V3.1.1 (02-2017) EN 55035 : 2017 
RADIO Borrador EN 303 417 V1.1.0 (12-2016) Borrador EN 303 660 V1.1.1_0.0.6 
 EN 300 328 V2.1.1 (11-2016) EN 300 330 V2.1.1 (02-2017) 
 EN 300 440 V2.1.1 (03-2017) EN 301 511 V12.5.1 (03-2017) 
 EN 301 893 V2.1.1 (05-2017) EN 301 908-1 V11.1.1 (07-2016) 
 EN 301 908-13 V11.1.1 (07-2016) EN 301 908-2 V11.1.1 (07-2016) 
 EN 303 413 V1.1.1 (06-2017)  

 

y la Directiva (2011/65/UE) con respecto a la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos mediante la aplicación de la norma EN 50581:2012. 
 
y la Directiva sobre diseño ecológico (2009/125/CE) aplicada por el Reglamento (CE) No 1275/2008 para el modo de espera 
y apagado, y el modo de espera en red y el consumo de energía eléctrica usando métodos de ensayo de la norma EN 
50564:2011 
 
El organismo certificador TÜV SÜD BABT, 0168 ha revisado el expediente técnico del producto para evaluar el cumplimiento 
del producto con los requisitos de la RED 2014/53/EU y ha expedido el certificado de evaluación UE de tipo: RED197 102 
 
Representante en la UE 
 

Samsung Electronics Euro QA Lab. 
Blackbushe Business Park 
Saxony Way, Yateley, Hampshire  
GU46 6GG, Reino Unido * 
 
2018.03.26                                                            
Lugar y fecha de emisión) 

 
 
 
(Firmado en el original) 
 
Stephen Colclouqh / Representante de la UE  
(Nombre y firma de la persona autorizada) 

 
* Esta no es la dirección del Centro de Servicios de Samsung. Para conocer la dirección o el número de teléfono del Centro 

de Servicios de Samsung, consulte la tarjeta de garantía o póngase en contacto con el distribuidor donde compró su 
producto. 

 
Yo, Alvaro Bautista, por medio de la presente, Certifico que la anterior es una traducción verdadera y precisa del 
documento original escrito en inglés.  Bogotá, Septiembre 22 de 2021. 
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Nociones básicas

Lea la siguiente información antes de utilizar el 
producto
Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

• 	Las descripciones se basan en los ajustes predeterminados del dispositivo.
• 	Algunas partes del contenido pueden diferir del dispositivo, según la región, el proveedor de 

servicios, las características específicas del modelo o el software del dispositivo.
• 	El contenido (contenido de alta calidad) que exija un alto uso del CPU y la memoria RAM 

afectará el rendimiento general del dispositivo. Las aplicaciones relacionadas con el contenido 
podrían no funcionar correctamente, según las especificaciones del dispositivo y el entorno en 
el cual lo utilice.

• 	Samsung no se hace responsable por problemas de rendimiento provocados por aplicaciones 
suministradas por otros proveedores independiente de Samsung.

• 	Samsung no se hace responsable por los problemas de rendimiento o las incompatibilidades 
provocadas por la edición de los ajustes de registro o la modificación del software del sistema 
operativo. El intento de personalizar el sistema operativo puede provocar que el dispositivo o las 
aplicaciones funcionen en forma incorrecta.

• 	El software, las fuentes de sonido, los fondos de pantalla, las imágenes y los demás contenidos 
multimedia suministrados con este dispositivo tienen licencias de uso limitado. Extraer y utilizar 
estos materiales para propósitos comerciales o de otra naturaleza constituye una violación a 
las leyes de derechos de autor. Los usuarios son completamente responsables por el uso de 
recursos multimedia ilegales.

• 	Es posible que se generen costos adicionales por los servicios de datos, como los mensajes, la 
carga y descarga, la sincronización automática o el uso de los servicios de ubicación según su 
plan de datos. Para transferencias de datos más grandes, se recomienda utilizar la función Wi-Fi.

• 	Las aplicaciones predeterminadas que vienen con el dispositivo se encuentran sujetas a 
actualizaciones y podrían dejar de ser compatibles sin previo aviso. Si tiene alguna pregunta 
acerca de una de las aplicaciones suministradas junto con el dispositivo, comuníquese con un 
centro de servicios de Samsung. Para las aplicaciones instaladas por el usuario, comuníquese 
con los proveedores de servicios correspondientes.
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• 	Si modifica el sistema operativo del dispositivo o instala software de fuentes no oficiales, 
podría provocar fallas en el funcionamiento, la corrupción o pérdida de datos. Estas acciones 
constituyen una infracción del acuerdo de licencia de Samsung y anularán la garantía.

• 	Según la región o el modelo, algunos dispositivos deben recibir la aprobación de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). Si su dispositivo es 
aprobado por la FCC, puede ver la identificación de FCC del dispositivo. Para ver la identificación 
de FCC, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Acerca del dispositivo ĺ Información de la batería.

Mantenimiento de la resistencia al agua y al polvo
El dispositivo es resistente al agua y al polvo. Siga atentamente estas sugerencias para mantener las 
características de resistencia al agua y al polvo del dispositivo. Si no lo hace podría provocar daños al 
dispositivo.

• 	No sumerja el dispositivo en agua a mayor profundidad que 1,5 m ni lo deje sumergido durante 
más de 30 minutos.

• 	No exponga el dispositivo a una corriente fuerte de agua.
• 	Si el dispositivo se moja con agua potable, séquelo cuidadosamente con un paño limpio y 

suave. Si el dispositivo se expone a otros líquidos, como agua salada, agua ionizada o bebidas 
alcohólicas, enjuáguelo con agua limpia y séquelo bien con un paño limpio y suave. Si no sigue 
estas instrucciones, el desempeño y el aspecto del dispositivo podrían verse afectados.

• 	Si el dispositivo ha estado sumergido en el agua o el micrófono o el altavoz se encuentran 
mojados, el sonido durante las llamadas podría no ser claro. Limpie el dispositivo con un paño 
seco, o séquelo cuidadosamente antes de utilizarlo.

• 	La pantalla táctil y las demás funciones podrían no funcionar correctamente si utiliza el 
dispositivo en el agua.

• 	El dispositivo fue sometido a pruebas en un ambiente controlado, y se ha demostrado 
que es resistente al agua y al polvo en situaciones específicas (cumple con los requisitos 
de la clasificación IP68 según se describe en la norma internacional IEC 60529, grados de 
protección proporcionada por carcasas [Código IP]; condiciones de prueba: 15–35 °C,  
86–106 kPa, 1,5 metro, 30 minutos). A pesar de esta clasificación, aún es posible que el 
dispositivo sufra daños en ciertas situaciones.
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Íconos instructivos

Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas.

Precaución: Situaciones que pueden provocarle daños al dispositivo o a otros equipos.

Aviso: Notas, sugerencias de uso o información adicional.

Situaciones de sobrecalentamiento del dispositivo 
y soluciones

Cuando el dispositivo se calienta mientras se carga la batería
Mientras se están cargando, es posible que el dispositivo y el cargador se calienten. Durante la carga 
inalámbrica o la carga rápida, es posible que el dispositivo se sienta más caliente al tacto. Esto no 
afecta la vida útil ni el desempeño del dispositivo y se encuentra en el rango normal de operación 
del dispositivo. Si la batería se calienta demasiado, el cargador podría dejar de cargar.

Cuando el dispositivo se caliente, lleve a cabo los siguientes 
procedimientos:
• 	Desconecte el cargador del dispositivo y cierre las aplicaciones que se estén ejecutando. 

Espere que el dispositivo se enfríe y luego comience a cargarlo nuevamente.
• 	Si la parte más baja del dispositivo se sobrecalienta, podría ser que el cable USB conectado 

esté dañado. Cambie el cable USB dañado por uno nuevo aprobado por Samsung.
• 	Al utilizar un cargador inalámbrico, no coloque materiales extraños, como objetos 

metálicos, imanes ni tarjetas con banda magnética, entre el dispositivo y el cargador 
inalámbrico.
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Cuando el dispositivo se calienta durante el uso
Cuando utiliza funciones o aplicaciones que requieren más energía o cuando las utiliza durante 
períodos prolongados, es posible que el dispositivo se caliente temporalmente debido al mayor 
consumo de batería. Cierre las aplicaciones que se estén ejecutando y no utilice el dispositivo por un 
tiempo.

A continuación se presentan ejemplos de situaciones en las que el dispositivo puede 
sobrecalentarse.

• 	Durante la configuración inicial luego de la compra o al restablecer los datos
• 	Al descargar archivos grandes
• 	Al utilizar aplicaciones que requieren más consumo de energía o al utilizar aplicaciones durante 

períodos prolongados de tiempo

	– Al jugar con juegos de alta calidad durante períodos prolongados de tiempo

	– Al grabar videos durante períodos prolongados de tiempo

	– Al transmitir videos utilizando el ajuste de brillo máximo

	– Al usar la función Screen Mirroring (cuando está conectado con una TV)
• 	Al realizar tareas simultáneas (o cuando se ejecutan varias aplicaciones en segundo plano)

	– Al utilizar la ventana múltiple

	– Al actualizar o instalar aplicaciones mientras graba videos

	– Al descargar archivos grandes durante una videollamada

	– Al grabar videos mientras utiliza una aplicación de navegación
• 	Al utilizar una gran cantidad de datos para la sincronización con la nube, el correo u otras 

cuentas
• 	Al utilizar una aplicación de navegación en un automóvil mientras el dispositivo está recibiendo 

la luz directa del sol
• 	Al utilizar la función de Anclaje a red y Zona portátil
• 	Al utilizar el dispositivo en áreas con señal débil o sin señal
• 	Al cargar la batería con un cable USB dañado
• 	Cuando el enchufe multiusos del dispositivo está dañado o expuesto a materiales extraños, 

como líquido, polvo, polvos metálicos y limaduras de lápiz
• 	Cuando se encuentre en itinerancia
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Cuando el dispositivo se caliente, lleve a cabo los siguientes 
procedimientos:
• 	Mantenga el dispositivo actualizado con la última versión del software.
• 	Los conflictos entre las aplicaciones en ejecución pueden hacer que el dispositivo se 

caliente. Reinicie el dispositivo.
• 	Desactive las funciones de Wi-Fi, GPS y Bluetooth cuando no las utilice.
• 	Cierre las aplicaciones que incrementan el consumo de la batería o que se ejecutan en 

segundo plano cuando no están en uso.
• 	Elimine los archivos innecesarios o las aplicaciones que no utilice.
• 	Disminuya el brillo de la pantalla.
• 	Si el dispositivo se caliente o permanece caliente durante un período extenso, interrumpa 

su uso por un tiempo. Si el dispositivo continúa con una temperatura elevada, 
comuníquese con un Centro de Servicio de Samsung.

Precauciones para el entorno operativo
Es posible que su dispositivo se caliente debido al medioambiente en las siguientes condiciones. 
Tenga precaución para evitar dañar el dispositivo o acortar la duración de la batería.

• 	No guarde el dispositivo en temperaturas muy cálidas o muy frías.
• 	No exponga el dispositivo a la luz directa del sol durante períodos prolongados tiempo.
• 	No almacene el dispositivo durante períodos prolongados de tiempo en zonas de temperaturas 

muy elevadas, como por ejemplo dentro de un automóvil en verano.
• 	No coloque el dispositivo en lugares que puedan sobrecalentarse, como sobre una manta 

térmica eléctrica.
• 	Al utilizar un cargador inalámbrico, no coloque materiales extraños, como objetos metálicos, 

imanes ni tarjetas con banda magnética, entre el dispositivo y el cargador inalámbrico.
• 	Nunca utilice cargadores ni baterías dañados.
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Contenidos de la caja
Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

• 	Dispositivo
• 	Guía de inicio rápido

• 	Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar 
según la región o el proveedor de servicios.

• 	Los elementos suministrados están diseñados exclusivamente para este dispositivo y 
podrían no ser compatibles con otros dispositivos.

• 	La apariencia y las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.
• 	Podrá comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegúrese de 

que sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.
• 	Use solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podría 

provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentren 
cubiertos por la garantía.

• 	La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende 
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener más información acerca de los 
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.



Nociones básicas

10

Diseño del dispositivo

Micrófono

Altavoz

Tecla Atrás

Enchufe multiusos

Cámara frontal

Micrófono

Tecla Encendido
Pantalla táctil

Tecla Recientes

Enchufe del auricular

Tecla Inicio (sensor de 
reconocimiento de huellas 
digitales)

Indicador LED

Sensor de proximidad

SLOT de la tarjeta SIM/
tarjeta de memoria

Antena GPS



Nociones básicas

11

Antena principal

Tecla Volumen

Antena NFC /
Antena MST /

Bobina de carga 
inalámbrica

Cámara posterior

Micrófono

Flash

• 	Ante las siguientes situaciones, podrían producirse problemas de conectividad, o la 
batería podría agotarse:

	– Si coloca autoadhesivos metálicos sobre el área de la antena del dispositivo

	– Si utiliza una tapa para el dispositivo que está hecha de materiales metálicos

	– Si cubre el área de la antena del dispositivo con las manos u otros objetos al utilizar 
ciertas funciones, tales como llamadas o la conexión de datos móviles.

• 	Se recomienda utilizar un protector de pantalla aprobado por Samsung. Los protectores 
de pantalla no aprobados podrán provocar errores de funcionamiento en los sensores.

• 	No cubra el área del sensor de proximidad con los accesorios de la pantalla, como 
el protector de la pantalla o autoadhesivos. Si lo hace, podría provocar el mal 
funcionamiento del sensor.
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Teclas

Tecla Función

Encendido
• 	Manténgala presionada para encender o apagar el dispositivo.
• 	Presiónela para encender o bloquear la pantalla.

Aplicaciones 
recientes

• 	Presiónela para abrir la lista de aplicaciones recientes.

Inicio

• 	Presiónela para encender la pantalla cuando esta esté 
bloqueada.

• 	Presiónela para regresar a la pantalla de inicio.
• 	Manténgala presionada para iniciar Google.

Atrás
• 	Presiónela para regresar a la pantalla anterior.
• 	Manténgala presionada para acceder a las opciones 

adicionales de la pantalla actual.

Volumen • 	Presiónela para ajustar el volumen del dispositivo.
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Batería

Cargar la batería
Deberá cargar la batería antes de utilizarla por primera vez, o si no la ha utilizado durante mucho 
tiempo.

Utilice solo cargadores, baterías y cables aprobados por Samsung. Los cargadores o cables 
no aprobados pueden provocar que la batería explote o dañe el dispositivo.

Si conecta el cargador en forma incorrecta, podría provocar daños serios al dispositivo. La 
garantía no cubre ningún daño provocado por el mal uso.

Para ahorrar energía, desconecte el cargador cuando no esté utilizándolo. El cargador no 
dispone de interruptor de encendido, por lo que deberá desconectarlo de la toma eléctrica 
cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energía. El cargador deberá permanecer 
cerca de la toma eléctrica, y deberá poder acceder a él fácilmente mientras el dispositivo se 
esté cargando.

1 Conecte el cable USB al adaptador de corriente USB, y después enchufe el cable USB en la 
entrada del enchufe multiusos del dispositivo.

2 Conecte el adaptador de corriente USB a una toma eléctrica.

3 Cuando la batería esté totalmente cargada, desconecte el dispositivo del cargador. Desconecte 
el cargador del dispositivo primero, y luego de la toma eléctrica.
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Ver el tiempo de carga estimado
Durante la carga, abra la pantalla de inicio y pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo 
ĺ Batería.

El tiempo real de carga puede variar según el estado del dispositivo y las condiciones de 
carga. Es posible que no se muestre el tiempo de carga estimado si el dispositivo se carga en 
condiciones de frío o calor excesivos.

Reducir el consumo de batería
El dispositivo ofrece diversas opciones que ayudan a preservar la batería.

• 	Optimice el dispositivo con la función de mantenimiento del dispositivo.
• 	Cuando no esté utilizando el dispositivo, apague la pantalla presionando la tecla Encendido.
• 	Active el modo Ahorro de energía.
• 	Cierre las aplicaciones innecesarias.
• 	Desactive la función Bluetooth cuando no la utilice.
• 	Desactive la función Wi-Fi cuando no la utilice.
• 	Desactive la sincronización automática de las aplicaciones que deban sincronizarse, tales como 

el correo.
• 	Disminuya el tiempo de retroiluminación.
• 	Disminuya el brillo de la pantalla.

Sugerencias y precauciones para cargar la batería
• 	Si el nivel de batería es bajo, el icono de la batería aparecerá vacío.
• 	Si la batería está completamente descargada, no podrá encender el dispositivo inmediatamente 

después de conectar el cargador. Espere a que la batería agotada se cargue durante algunos 
minutos antes de encender el dispositivo.

• 	Si utiliza varias aplicaciones a la vez, aplicaciones de red o aplicaciones que requieran una 
conexión con otro dispositivo, la batería se agotará rápidamente. Para evitar perder energía 
durante la transferencia de datos, siempre utilice estas aplicaciones luego de cargar la batería 
por completo.
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• 	Utilizar una fuente de alimentación que no sea el cargador, como un ordenador, puede dar lugar 
a una velocidad de carga más lenta debido a una corriente eléctrica baja.

• 	Puede utilizar el dispositivo mientras se está cargando, pero puede demorar más en cargar la 
batería por completo.

• 	Si el dispositivo recibe una alimentación inestable mientras se carga, la pantalla táctil podría no 
funcionar. Si esto sucede, desconecte el cargador del dispositivo.

• 	Mientras se está cargando, es posible que el dispositivo y el cargador se calienten. Esto es 
normal y no afecta la vida útil ni el rendimiento del dispositivo. Si la batería se calienta más de lo 
normal, el cargador podría dejar de cargar.

• 	Si carga el dispositivo con el enchufe multiusos mojado, el dispositivo podría dañarse. Seque 
cuidadosamente el enchufe multiusos antes de cargar el dispositivo.

• 	Si el dispositivo no se carga correctamente, llévelo junto con el cargador a un Centro de 
Servicios de Samsung.

Carga rápida
El dispositivo cuenta con una función integrada de carga rápida. Podrá cargar la batería más 
rápidamente cuando el dispositivo esté apagado o la pantalla esté desactivada.

Sobre la carga rápida
• 	La carga rápida utiliza tecnología de carga que carga la batería más rápidamente aumentando 

el poder de carga. El dispositivo admite la función de carga rápida adaptada de Samsung y la 
Qualcomm Quick Charge 2.0.

• 	Para utilizar la función de carga rápida en el dispositivo, conéctelo con un cargador de batería 
que admita la función de carga rápida adaptada o Quick Charge 2.0.
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Aumentar la velocidad de carga
Para aumentar la velocidad de carga, apague el dispositivo o la pantalla mientras se esté cargando la 
batería. Al cargar la batería con el dispositivo apagado, aparecerá el ícono  en la pantalla.

Si la función de carga rápida no se encuentra activada, en la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ 
Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Batería ĺ  ĺ Ajustes avanzados, y luego pulse el 
interruptor Carga rápida con cable para activarlo.

• 	No podrá utilizar la función integrada de carga rápida al cargar la batería con un cargador 
estándar.

• 	Si el dispositivo se calienta o aumenta la temperatura del entorno, la velocidad de carga 
podría disminuir automáticamente. Esta es una condición de funcionamiento normal 
para evitar que el dispositivo sufra daños.

Carga inalámbrica
El dispositivo cuenta con una bobina de carga inalámbrica integrada. Puede cargar la batería con un 
cargador inalámbrico (se vende por separado).

Carga inalámbrica rápida
Podrá cargar el dispositivo más rápidamente con la función de carga rápida inalámbrica. Para utilizar 
esta función, deberá utilizar un cargador y componentes que admitan la función de carga rápida 
inalámbrica.

Hay un ventilador dentro del cargador que podrá hacer ruido durante la carga rápida 
inalámbrica. Para reducir el ruido del ventilador, deberá desactivar la función de carga 
inalámbrica rápida. La opción de encendido/apagado se añadirá al menú de ajustes 
del dispositivo cuando lo coloque sobre el cargador por primera vez. En la pantalla de 
inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Batería ĺ  ĺ Ajustes 
avanzados, y luego pulse el interruptor Carga inalámbrica rápida para desactivarlo. Al 
desactivar esta función se reducirá el ruido, pero los tiempos de carga podrían ser mayores.
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Cargar la batería

1 Coloque el centro de la parte posterior del dispositivo en el centro del cargador inalámbrico.

El tiempo de carga estimado se mostrará en la pantalla. El tiempo de carga real puede variar 
según las condiciones de carga.

2 Cuando la batería esté totalmente cargada, desconecte el dispositivo del cargador inalámbrico.

Al utilizar el cargador inalámbrico, no coloque materiales extraños, como objetos metálicos, 
imanes ni tarjetas con banda magnética, entre el dispositivo y el cargador inalámbrico. Es 
posible que el dispositivo no se cargue en forma apropiada o que se sobrecaliente.

• 	Si utiliza el cargador inalámbrico en áreas con señales de red débiles, puede perder la 
recepción de la red.

• 	Utilice cargadores inalámbricos aprobados por Samsung. Si utiliza otros cargadores 
inalámbricos, es posible que la batería no se cargue correctamente.
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Modo de ahorro de energía
Active el modo Ahorro de energía para extender el tiempo de uso de la batería.

1 En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Batería ĺ 
MEDIO.

2 Pulse PERSONALIZAR para modificar los ajustes de ahorro de energía antes de ingresar al modo 
de ahorro de energía.

3 Pulse APLICAR.

Modo Ahorro máximo de energía
En el modo de ahorro máximo de energía, el dispositivo disminuye el consumo de batería aplicando 
el tema oscuro y limitando las aplicaciones y las funciones disponibles. Se desactivan las conexiones 
de red, excepto por la red móvil.

1 En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Batería ĺ 
MÁXIMO.

2 Pulse PERSONALIZAR para modificar los ajustes de ahorro de energía antes de ingresar al modo 
de ahorro máximo de energía.

3 Pulse APLICAR.

Después de definir el modo de ahorro máximo de energía, en la pantalla de inicio, pulse  y 
seleccione la aplicación a utilizar. Para retirar aplicaciones, pulse  ĺ Editar y seleccione una 
aplicación con .

Para desactivar el modo de ahorro máximo de energía pulse  ĺ Desactivar el modo Ahorro de 
energía.

El tiempo de uso estimado de la batería puede variar según la configuración del dispositivo 
y las condiciones de operación.
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Tarjeta SIM o USIM (tarjeta nano-SIM)

Instalar la tarjeta SIM o USIM
Inserte la tarjeta SIM o USIM suministrada por el proveedor de servicios de telefonía móvil.

Tenga cuidado de no perder la tarjeta SIM o USIM ni permitir que otras personas la utilicen. 
Samsung no se hace responsable por ningún daño o inconveniente provocado por el robo o 
la pérdida de tarjetas.

• 	Modelos de SIM doble: En algunos lugares, la velocidad de la transferencia de datos 
podría ser inferior si hay dos tarjetas SIM insertadas en el dispositivo a diferencia de los 
casos en que haya una sola tarjeta SIM insertada.

• 	Algunos servicios de LTE podrían no estar disponibles según el proveedor de servicios. 
Para obtener más información acerca de la disponibilidad del servicio, comuníquese con 
su proveedor de servicios.

Ź Modelos de SIM simple:

2

54

31
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Ź Modelos de SIM doble:

2 3

54

1

1 Coloque la clavija en el hueco del SLOT para aflojar el SLOT.

Asegúrese de que la clavija esté perpendicular al hueco. De lo contrario, es posible que el 
dispositivo esté dañado.
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2 Saque cuidadosamente el SLOT de la ranura.

3 Ź Modelos de SIM simple: Coloque la tarjeta SIM o USIM en SLOT 1 con los contactos dorados 
hacia abajo.

Ź Modelos de SIM doble: Coloque la tarjeta SIM o USIM en el SLOT con los contactos dorados 
hacia abajo.

Coloque la tarjeta SIM o USIM principal en el SLOT 1 ( 1 ) y la tarjeta SIM o USIM secundaria en el 
SLOT 2 ( 2 ).

SLOT 1
SLOT 2

1
2

4 Presione suavemente la tarjeta SIM o USIM en el SLOT para ajustarla.

Si la tarjeta no se encuentra correctamente firme en el SLOT, la tarjeta SIM podría salirse o 
caerse del SLOT.

5 Vuelva a insertar el SLOT en la ranura.

• 	Si el SLOT se encuentra mojado y lo inserta en el dispositivo, este podría dañarse. Siempre 
asegúrese de que el SLOT se encuentre seco.

• 	Inserte completamente el SLOT para evitar que el líquido ingrese en el dispositivo.
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Instalación correcta de las tarjetas
Ź Modelos de SIM simple:

Tarjeta de memoria

Tarjeta nano-SIM

Ź Modelos de SIM doble:

Tarjeta de memoria

Tarjeta nano-SIM

Tarjeta nano-SIM

Tarjeta nano-SIM

• 	Utilice una sola tarjeta nano-SIM.
• 	No podrá insertar una tarjeta nano-SIM y una tarjeta de memoria en el SLOT 2 al mismo 

tiempo.
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Retirar la tarjeta SIM o USIM

1 Coloque la clavija en el hueco del SLOT para aflojar el SLOT.

2 Saque cuidadosamente el SLOT de la ranura.

3 Retire la tarjeta SIM o USIM.

Ź Modelos de SIM simple:

Ź Modelos de SIM doble:

4 Vuelva a insertar el SLOT en la ranura.
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Utilizar tarjetas SIM o USIM dobles (modelos de SIM doble)
Si inserta dos tarjetas SIM o USIM, podrá tener dos números de teléfono o proveedores de servicio 
con un solo dispositivo.

Activar las tarjetas SIM o USIM
En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Conexiones ĺ Administrador de tarjetas SIM. 
Seleccione una tarjeta SIM o USIM y pulse el interruptor para activarla.

Personalizar las tarjetas SIM o USIM
En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Conexiones ĺ Administrador de tarjetas SIM y 
seleccione una tarjeta SIM o USIM para acceder a las siguientes opciones:

• 	Icono: Permite cambiar el ícono de la tarjeta SIM o USIM.
• 	Nombre: Permite cambiar el nombre de la tarjeta SIM o USIM en la pantalla.
• 	Modo de red: Permite seleccionar un tipo de red para utilizar con la tarjeta SIM o USIM.

Configurar tarjetas SIM o USIM preferidas
Si tiene dos tarjetas activadas, podrá asignar las llamadas de voz, los mensajes y los servicios de 
datos a determinadas tarjetas.

En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Conexiones ĺ Administrador de tarjetas SIM y 
defina las preferencias de cada función para las tarjetas en TARJETA SIM PREFERIDA.
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Tarjeta de memoria (tarjeta microSD)

Instalar una tarjeta de memoria
La capacidad de la tarjeta de memoria de su dispositivo puede variar respecto de otros modelos y es 
posible que algunas tarjetas de memoria no sean compatibles con su dispositivo según el tipo y el 
fabricante de la tarjeta de memoria. Para visualizar la capacidad máxima de la tarjeta de memoria de 
su dispositivo, consulte el sitio web de Samsung.

• 	Algunas tarjetas de memoria podrían no ser completamente compatibles con el 
dispositivo. El uso de una tarjeta de memoria no compatible puede dañar el dispositivo o 
la tarjeta de memoria y puede dañar los datos almacenados en la tarjeta.

• 	Asegúrese de insertar la tarjeta de memoria del lado correcto.

• 	El dispositivo admite la estructura de archivos FAT o exFAT para las tarjetas de memoria. 
Si inserta una tarjeta formateada con un sistema de archivos diferente, el dispositivo le 
solicitará que reformatee la tarjeta de memoria o bien no la reconocerá. Si el dispositivo 
no reconoce su tarjeta de memoria, formeteela en su computadora.

• 	La escritura y el eliminado frecuentes de datos acortarán la vida útil de la tarjeta de 
memoria.

• 	Al insertar una tarjeta de memoria en el dispositivo, aparecerá el directorio de archivos de 
la tarjeta de memoria en la carpeta Mis archivos ĺ Tarjeta de memoria.
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2

4

1 3

5

1 Coloque la clavija en el hueco del SLOT para aflojar el SLOT.

Asegúrese de que la clavija esté perpendicular al hueco. De lo contrario, es posible que el 
dispositivo esté dañado.

2 Saque cuidadosamente el SLOT de la ranura.

Al retirar el SLOT del dispositivo, se desactivará la conexión de datos móviles.
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3 Coloque una tarjeta de memoria en SLOT 2 con los contactos dorados hacia abajo.

SLOT 1
SLOT 2

4 Presione suavemente la tarjeta de memoria en el SLOT para ajustarla.

5 Vuelva a insertar el SLOT en la ranura.

• 	Si el SLOT se encuentra mojado y lo inserta en el dispositivo, este podría dañarse. Siempre 
asegúrese de que el SLOT se encuentre seco.

• 	Inserte completamente el SLOT para evitar que el líquido ingrese en el dispositivo.

Retirar la tarjeta de memoria
Antes de retirar una tarjeta de memoria, retírela para realizar una extracción segura.

En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Almacenamiento 
ĺ  ĺ Ajustes de almacenamiento ĺ Tarjeta de memoria ĺ DESMONTAR.

1 Coloque la clavija en el hueco del SLOT para aflojar el SLOT.

2 Saque cuidadosamente el SLOT de la ranura.

3 Retire la tarjeta de memoria.

4 Vuelva a insertar el SLOT en la ranura.

No retire la tarjeta de memoria mientras el dispositivo esté transfiriendo información o 
accediendo a ella. Si lo hace, podría provocar la pérdida o la corrupción de los datos, o 
podría dañar la tarjeta de memoria o el dispositivo. Samsung no se hace responsable por 
pérdidas provocadas por el mal uso de tarjetas de memoria dañadas, incluyendo la pérdida 
de datos.
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Formatear la tarjeta de memoria
Una tarjeta de memoria formateada en una computadora podría no ser compatible con el 
dispositivo. Formatee la tarjeta de memoria en el dispositivo.

En la pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Mantenimiento dispositivo ĺ Almacenamiento 
ĺ  ĺ Ajustes de almacenamiento ĺ Tarjeta de memoria ĺ Formatear.

Antes de formatear la tarjeta de memoria, recuerde realizar copias de seguridad de todos 
los datos importantes almacenados en la tarjeta de memoria. La garantía del fabricante no 
cubre la pérdida de datos ocasionada por las acciones del usuario.

Conector USB
Con el conector USB que viene con el dispositivo (Adaptador On-The-Go), podrá transferir datos 
desde otros dispositivos móviles o conectar dispositivos USB periféricos al dispositivo, como por 
ejemplo un mouse y un teclado.

Use solo el conector USB que viene con el dispositivo.

Transferir datos del dispositivo anterior
Podrá conectar el dispositivo anterior al dispositivo actual con el conector USB y un cable USB para 
transferir datos de manera rápida y sencilla. Consulte Transferir datos mediante un conector USB para 
obtener más información.

1

2
Cable USB

Dispositivo 
anterior

Su dispositivo

Conector USB
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Conectar un dispositivo periférico USB
Conecte el dispositivo periférico USB al conector USB y enchufe éste en el enchufe multiusos de su 
dispositivo.

Algunos dispositivos periféricos USB podrían no ser compatibles con el dispositivo.

Encender y apagar el dispositivo
Mantenga presionada la tecla Encendido durante algunos segundos para encender el dispositivo.

Cuando encienda el dispositivo por primera vez o luego de restablecer los datos de fábrica, siga las 
instrucciones de la pantalla para configurar el dispositivo.

Para apagar el dispositivo, mantenga presionada la tecla Encendido y luego pulse Apagar.

Siga todas las advertencias publicadas e instrucciones del personal autorizado cuando 
esté en áreas en las que el uso de dispositivos inalámbricos esté prohibido, como aviones y 
hospitales.

Reiniciar el dispositivo
Si el dispositivo se congela o no responde, mantenga presionada la tecla Encendido y la tecla 
Volumen hacia abajo al mismo tiempo durante más de 7 segundos para reiniciarlo.

Tecla Volumen hacia 
abajo

Tecla Encendido
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Control de la pantalla táctil
• 	No permita que la pantalla táctil entre en contacto con otros dispositivos eléctricos. 

Las descargas electrostáticas pueden provocar que la pantalla táctil no funcione 
correctamente.

• 	Para evitar dañar la pantalla táctil, no la pulse con elementos puntiagudos ni la pulse 
excesivamente con las yemas de los dedos.

• 	El dispositivo podría no reconocer las entradas táctiles que realice cerca de los bordes de 
la pantalla, dado que estos se encuentran fuera del área de entradas táctiles.

• 	Si deja la pantalla táctil inactiva durante mucho tiempo, podrían aparecer imágenes 
reflejadas (quemadas) o fantasmales. Cuando no utilice el dispositivo, apague la pantalla 
táctil.

• 	Se recomienda utilizar los dedos al hacer uso de la pantalla táctil.

Pulsar
Para abrir una aplicación, seleccionar un elemento del menú, pulse un botón de la pantalla o 
introduzca un carácter con el teclado de la pantalla, pulse con el dedo.
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Mantener pulsado
Mantenga pulsado un elemento o la pantalla durante más de 2 segundos para acceder a las 
opciones disponibles.

Arrastrar
Para mover un elemento, mantenga pulsado el elemento y arrástrelo hasta la ubicación que desee.

Doble pulsación
Pulse dos veces una página web o una imagen para hacer zoom en un área. Vuelva a pulsar dos 
veces para regresar al tamaño original.
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Desplazarse
Para ver otros paneles, desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla de inicio o en 
la pantalla de aplicaciones. Desplácese hacia arriba o hacia abajo para desplazarse a lo largo de una 
página web o una lista de elementos, como por ejemplo la lista de contactos.

Separar y juntar los dedos
Separe dos dedos en una página web, un mapa o una imagen para aumentar el zoom. Júntelos para 
reducir el zoom.
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Pantalla de inicio

Pantalla de inicio
La pantalla de inicio es el punto de partida para acceder a todas las funciones del dispositivo. Cuenta 
con widgets, atajos a las aplicaciones y muchas cosas más.

Desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha para ver más paneles.

La pantalla de inicio podría tener un aspecto diferente según la región o el proveedor de 
servicios.

Indicador de pantalla de noticias. 
Vea los últimos artículos de varias 

categorías.

Icono de la pantalla aplicacionesAplicaciones favoritas

Indicadores de pantalla

Una carpetaUna aplicación

Un widget
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Opciones de la pantalla de inicio
En la pantalla de inicio, mantenga pulsada un área vacía o junte los dedos para acceder a las 
opciones disponibles. Personalice la pantalla de inicio añadiendo, eliminando o reorganizando los 
paneles de la pantalla de inicio. También podrá configurar el fondo de la pantalla de inicio, añadir 
widgets y muchas cosas más.

• 	Fondos y temas: Permite cambiar el fondo de pantalla, el tema o los íconos del dispositivo.
• 	Widgets: Permite añadir widgets a la pantalla de inicio. Los widgets son aplicaciones pequeñas 

que inician funciones específicas de las aplicaciones para brindar información y acceso 
conveniente en la pantalla de inicio.

• 	Cuadrícula: Permite cambiar el tamaño de la cuadrícula para mostrar más o menos elementos 
en la pantalla de inicio y la pantalla de aplicaciones.

Añadir elementos
Mantenga pulsada una aplicación o una carpeta en la pantalla de aplicaciones, y luego arrástrela 
hacia la pantalla de inicio.

Para añadir widgets, mantenga pulsada un área vacía de la pantalla de inicio, pulse Widgets, 
mantenga pulsado un widget, y luego arrástrelo hacia la pantalla de inicio.
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Mover elementos
Mantenga pulsado un elemento en la pantalla de inicio, y luego arrástrelo hacia una nueva 
ubicación.

También podrá mover las aplicaciones más utilizadas al área de los atajos en la parte inferior de la 
pantalla de inicio.

Para mover el elemento hacia otro panel, arrástrelo hacia uno de los lados de la pantalla.

Para mover un elemento más fácilmente, manténgalo pulsado y arrástrelo hacia Mover aplicaciones, 
en la parte superior de la pantalla. El elemento se moverá al panel de la parte superior de la pantalla. 
Desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha para pasar a otro panel, y arrastre el elemento hacia 
una ubicación nueva.

Eliminar elementos
Mantenga pulsado un elemento y arrástrelo hasta Eliminar en la parte superior de la pantalla.

Crear carpetas
Cree carpetas y agrupe aplicaciones similares para acceder a ellas y abrirlas rápidamente.

1 En la pantalla de inicio, mantenga pulsada una aplicación y arrástrela hacia otra.

2 Suelte la aplicación cuando aparezca el marco de una carpeta alrededor de las aplicaciones.

Se creará una carpeta nueva que contendrá las aplicaciones seleccionadas.
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3 Pulse Introducir nombre de carpeta e introduzca un nombre para la carpeta.

Para cambiar el color de la carpeta, pulse .

Para añadir más aplicaciones a la carpeta, pulse AÑADIR, seleccione las aplicaciones y, a 
continuación, pulse AÑADIR. También podrá añadir una aplicación arrastrándola hacia la 
carpeta en la pantalla de inicio.

Para mover aplicaciones de una carpeta a la pantalla de inicio, pulse la carpeta, y arrastre una 
aplicación hacia la pantalla de inicio.

Para eliminar aplicaciones de una carpeta, pulse la carpeta, y arrastre la aplicación que desee eliminar 
hacia Eliminar en la parte superior de la pantalla.

Administrar paneles
En la pantalla de inicio, mantenga pulsada un área vacía para añadir, mover o eliminar un panel.

Para añadir un panel, desplácese hacia la izquierda, y luego pulse .

Para mover un panel, mantenga pulsada la vista previa de un panel y arrástrelo hacia una nueva 
ubicación.

Para eliminar un panel, mantenga pulsada la vista previa de un panel, y luego arrástrelo hacia 
Eliminar, en la parte superior de la pantalla.

Para definir un panel como la pantalla de inicio principal, pulse .

Uso de las opciones rápidas
En la pantalla de inicio, mantenga pulsado el ícono de una aplicación o carpeta para acceder 
rápidamente a las opciones.

Pantalla de aplicaciones
La pantalla de aplicaciones contiene los íconos de todas las aplicaciones, incluyendo las que se han 
instalado recientemente.

En la pantalla de inicio, pulse Aplic. para abrir la pantalla de aplicaciones. Desplácese hacia la 
izquierda o hacia la derecha para ver más paneles.

Mover elementos

Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de servicios.

En la pantalla de aplicaciones, pulse  ĺ Editar. Mantenga pulsado un elemento y arrástrelo hasta 
una nueva ubicación.

Para mover el elemento hacia otro panel, arrástrelo hacia uno de los lados de la pantalla.



Nociones básicas

37

Crear carpetas
Cree carpetas y agrupe aplicaciones similares para acceder y abrir rápidamente las aplicaciones que 
desee.

Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de servicios.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse  ĺ Editar.

2 Mantenga pulsada una aplicación y arrástrela sobre otra.

3 Suelte la aplicación cuando aparezca el marco de una carpeta alrededor de las aplicaciones.

Se creará una carpeta nueva que contendrá las aplicaciones seleccionadas.

4 Pulse Introducir nombre de carpeta e introduzca un nombre para la carpeta.

Para cambiar el color de la carpeta, pulse .

Para añadir más aplicaciones a la carpeta, pulse AÑADIR, seleccione las aplicaciones y, a 
continuación, pulse AÑADIR. También podrá añadir una aplicación arrastrándola hacia la 
carpeta en la pantalla de aplicaciones.

Para eliminar una carpeta, pulse  en la carpeta. Solo se eliminará la carpeta. Las aplicaciones de la 
carpeta se reubicarán en la pantalla de aplicaciones.

Organizar los elementos
Podrá reorganizar los elementos en orden alfabético en la pantalla de aplicaciones.

En la pantalla de aplicaciones, pulse  ĺ Ordenar ĺ Orden alfabético.
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Buscar elementos
Puede buscar las aplicaciones en la pantalla de aplicaciones o en Galaxy Apps o Play Store.

En la pantalla de aplicaciones, introduzca los caracteres en el campo de búsqueda. El dispositivo 
buscará y mostrará los elementos que contengan los caracteres que introdujo.

Íconos indicadores
Los íconos indicadores aparecerán en la barra de estado en la parte superior de la pantalla. Los 
íconos que aparecen en la siguiente tabla son los más comunes.

La barra de estado podría no aparecer en la parte superior de la pantalla en algunas 
aplicaciones. Para mostrar la barra de estado, arrastre la parte superior de la pantalla hacia 
abajo.

Icono Significado

Sin señal

Intensidad de la señal

Roaming (fuera del área habitual de servicio)

 / Tarjeta SIM o USIM preferida para llamadas (modelos SIM dobles)

Red GPRS conectada

Red EDGE conectada

Red UMTS conectada

Red HSDPA conectada

Red HSPA+ conectada

 / Red LTE conectada (modelos compatibles con LTE)

Wi-Fi conectado

Función Bluetooth activada

Servicios de ubicación en uso

Llamada en curso

Llamada perdida

Nuevo mensaje de texto o multimedia

Alarma activada
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Icono Significado

Modo Silencio activado

Modo Vibrar activado

Perfil Fuera de línea activado

Se produjo un error o se requiere precaución

Carga de la batería

Nivel de carga de la batería

Bloqueo de pantalla
Al presionar la tecla Encendido, la pantalla se apagará y se bloqueará. Además, la pantalla se apagará 
y se bloqueará automáticamente si no utiliza el dispositivo durante un tiempo específico.

La pantalla se encuentra bloqueada con la función Deslizar, el método predeterminado de bloqueo 
de pantalla.

Presione la tecla Encendido o la tecla Inicio y desplácese en cualquier dirección para desbloquear la 
pantalla.
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Para cambiar el método de bloqueo de la pantalla, en la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ 
Bloqueo y seguridad ĺ Tipo de bloqueo de pantalla y, a continuación, seleccione un método.

Al definir un patrón, un PIN, una contraseña o una huella digital para el método de bloqueo 
de pantalla, podrá proteger sus datos personales y evitar que otras personas tengan acceso al 
dispositivo. Luego de configurar el método de bloqueo de la pantalla, el dispositivo solicitará un 
código de desbloqueo cada vez que quiera desbloquearlo.

• 	Desplazar: Desplácese en cualquier dirección sobre la pantalla para desbloquearla.
• 	Patrón: Dibuje un patrón con cuatro o más puntos para desbloquear la pantalla.
• 	PIN: Introduzca un PIN de al menos cuatro números para desbloquear la pantalla.
• 	Contraseña: Introduzca una contraseña de al menos cuatro caracteres, números o símbolos 

para desbloquear la pantalla.
• 	Ninguno: No define ningún método de bloqueo de pantalla.
• 	Huellas digitales: Registre sus huellas digitales para desbloquear la pantalla. Consulte 

Reconocimiento de huellas digitales para obtener más información.

Podrá configurar el dispositivo para que restablezca los datos de fábrica si introduce el 
código de desbloqueo en forma incorrecta varias veces seguidas y alcanza el límite máximo 
de intentos. En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Bloqueo y seguridad ĺ 
Ajustes de Bloqueo seguro y pulse el interruptor Autorrestablecer ajustes para activarlo.

Always On Display
Podrá configurar el dispositivo para que muestre ciertos datos, tales como un reloj, un calendario o 
una imagen, mientras la pantalla se encuentre apagada.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Pantalla ĺ Always On Display y pulse el 
interruptor para activarlo.

2 Pulse Diseños ĺ Contenido para mostrar y seleccione un elemento que desee mostrar.

• 	Reloj: Permite seleccionar un estilo de reloj y una imagen de fondo.
• 	Calendario: Permite seleccionar un estilo de calendario.
• 	Imagen: Permite seleccionar una imagen para mostrar cuando la pantalla se encuentra 

apagada.
Al seleccionar Reloj o Calendario, también puede configurar para mostrar los íconos de 
notificación. Pulse el interruptor Mostrar notificaciones para activarlo.

Cuando la pantalla se encuentre apagada, el dispositivo mostrará la información seleccionada.

Esta función se desactivará cuando la batería se encuentre por debajo del 5%.
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Configurar la programación para la función Always On Display
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Pantalla ĺ Always On Display y pulse el interruptor 
Mostrar siempre para desactivarlo. A continuación, pulse Definir horario y configure la hora de 
inicio y de fin.

Abrir notificaciones cuando la pantalla está apagada
Al recibir notificaciones de mensajes, llamadas perdidas o aplicaciones, aparecerán íconos de 
notificación en la pantalla incluso cuando está apagada. Pulse dos veces un ícono de notificación con 
el dedo para visualizar la notificación.

Si la pantalla está bloqueada, debe desbloquearla para ver las notificaciones.

Controlar la reproducción de música cuando la pantalla está apagada
Es posible controlar la reproducción de música cuando la pantalla está apagada sin encenderla.

Pulse dos veces con el dedo el título del tema que se está reproduciendo. Se muestra el controlador 
de música. Pulse dos veces los íconos para controlar la reproducción.
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Panel de notificación

Uso del panel de notificaciones
Al recibir notificaciones nuevas, como mensajes o llamadas perdidas, aparecerán íconos indicadores 
en la barra de estado. Para ver más información acerca de los íconos, abra el panel de notificaciones y 
vea los detalles.

Para abrir el panel de notificaciones, arrastre la barra de estado hacia abajo. Para cerrar el panel de 
notificación, desplácese hacia arriba en la pantalla.

Puede abrir el panel de notificaciones, incluso con la pantalla bloqueada.

Podrá utilizar las siguientes funciones en el panel de notificaciones.

Ź Modelos de SIM simple:

Permite iniciar Ajustes.

Permite pulsar una notificación y 
realizar varias acciones.

Permite eliminar todas las 
notificaciones.

Botones de ajustes rápidos

Permite acceder a la configuración 
de las notificaciones.
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Ź Modelos de SIM doble:

Permite pulsar una notificación y 
realizar varias acciones.

Permite eliminar todas las 
notificaciones.

Permite iniciar Ajustes.

Permite acceder a la configuración 
de las notificaciones.

Botones de ajustes rápidos

Preferencias de las características de 
la tarjeta SIM y USIM. Púlselo para 
acceder al administrador de la 
tarjeta SIM.

Utilizar los botones de ajustes rápidos
Pulse los botones de ajustes rápidos para activar algunas funciones. Deslice el dedo hacia abajo en el 
panel de notificaciones para ver más botones.



Nociones básicas

44

Para modificar los ajustes de las funciones, pulse el texto que está debajo de cada botón. Para ver 
configuraciones más detalladas, mantenga pulsado un botón.

Para reordenar los botones, pulse  ĺ Editar, mantenga pulsado un botón y arrástrelo hasta otra 
ubicación.

Buscador
Permite buscar una variedad de contenido con una palabra clave o buscar dispositivos cercanos.

Buscar contenido o dispositivos cercanos
Abra el panel de notificaciones, deslice el dedo hacia abajo en el panel de notificaciones y, a 
continuación, pulse Buscar en el teléfono y buscar dispositivos cercanos.

Introduzca una palabra clave en el campo de búsqueda o pulse  y diga una palabra clave.

Para obtener resultados más específicos, pulse Filtrar debajo del campo de búsqueda y seleccione 
los detalles del filtro.

Para bucar dispositivos cercanos, pulse Quick Connect. Consulte Quick Connect para obtener más 
información.

Configurar categorías de búsqueda
Podrá definir categorías de búsqueda para buscar contenidos en campos de búsqueda específicos.

Pulse  ĺ Ajustes ĺ Ubicaciones de búsqueda y seleccione las categorías.



Nociones básicas

45

Introducir texto

Diseño del teclado
Al introducir texto para enviar mensajes, crear notas y otras acciones, aparecerá un teclado 
automáticamente.

La introducción de texto no funciona en algunos idiomas. Para introducir texto, debe 
cambiar el idioma de entrada a uno de los idiomas compatibles.

Permite introducir un espacio.Permite cambiar la configuración 
del teclado.

Permite introducir letras en 
mayúsculas. Para colocar todas las 
letras en mayúsculas, púlselo dos 

veces.
Permite introducir símbolos.

Permite eliminar el carácter 
anterior.

Permite pasar a la siguiente línea.

Cambiar el idioma de entrada
Pulse  ĺ Idiomas y tipos ĺ Añadir idiomas de entrada, y luego seleccione los idiomas que 
desee utilizar. Al seleccionar dos idiomas o más, podrá alternar entre los idiomas de entrada 
desplazándose hacia la izquierda o hacia la derecha sobre la barra espaciadora.

Cambiar la disposición del teclado
Pulse  ĺ Idiomas y tipos, seleccione un idioma, y luego seleccione un diseño para el teclado.

En el Teclado 3x4, cada tecla tiene tres o cuatro caracteres. Para introducir un carácter, pulse 
la tecla correspondiente varias veces hasta que aparezca el carácter.
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Funciones adicionales del teclado
Mantenga pulsado  para utilizar diversas funciones. Podrán aparecer otros íconos en lugar del 
ícono , según la última función utilizada.

• 	  : Permite introducir texto por voz.

Permite iniciar o pausar la 
introducción de texto por voz.

Cambie la configuración de entrada 
de voz.

• 	  : Permite añadir un elemento del portapapeles.
• 	  : Permite introducir emoticones.
• 	  : Permite cambiar el teclado para la operación con una mano.
• 	  : Permite cambiar la configuración del teclado.

Copiar y pegar

1 Mantenga pulsado un texto.

2 Arrastre  o  para seleccionar el texto que desee, o pulse Todo para seleccionar todo el texto.

3 Pulse Copiar o Cortar.

El texto seleccionado se guardará en el portapapeles.

4 Mantenga pulsado el punto en el cual desee insertar el texto, y pulse Pegar.

Para pegar texto copiado previamente, pulse Portapapeles y seleccione el texto.
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Diccionario
Busque definiciones de palabras mientras utiliza ciertas funciones, como por ejemplo al navegar por 
páginas web.

1 Mantenga pulsada una palabra que desee buscar.

Si no se selecciona la palabra que desea buscar, arrastre  o  para seleccionar el texto que 
desee.

2 Pulse Diccionario en la lista de opciones.

Si no hay un diccionario instalado previamente en el dispositivo, pulse Mover a Administrar 
diccionarios ĺ  junto a un diccionario para descargarlo.

3 Vea la definición en la ventana emergente del diccionario.

Para pasar a la vista de pantalla completa, pulse . Pulse la definición en la pantalla para ver 
más definiciones. En la vista detallada, pulse  para añadir la palabra a la lista de palabras 
favoritas, o pulse Buscar en Web para utilizar la palabra como un término de búsqueda.

Captura de pantalla
Capture una pantalla usando el dispositivo y escriba, dibuje, recorte o comparta la pantalla 
capturada. Podrá capturar la pantalla actual y el área desplegable.

Realizar una captura de pantalla
Utilice los siguientes métodos para capturar una pantalla. Las capturas de pantalla se guardan en la 
Galería.

• 	Captura con teclas: Mantenga presionada la tecla Inicio y la tecla Encendido al mismo tiempo.
• 	Captura mediante desplazamiento: Deslice la mano hacia la izquierda o hacia la derecha a lo 

largo de la pantalla.

• 	No se pueden capturar imágenes de la pantalla mientras se utilizan ciertas aplicaciones y 
funciones.

• 	Si la captura de una pantalla mediante desplazamiento no está activada, abra la pantalla 
de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Funciones avanzadas y, a continuación, pulse el 
interruptor Deslizar para capturar para activarlo.
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Tras realizar una captura de pantalla, utilice las siguientes opciones de la barra de herramientas que 
se encuentra en la parte inferior de la pantalla:

• 	Captura de desplazami...: Permite capturar contenido que continúa a lo largo de varias 
pantallas, como por ejemplo una página web. Al pulsar Desplazar captura, la pantalla se 
desplaza automáticamente hacia abajo y se captura más contenido.

• 	Dibujar: Permite escribir o dibujar sobre la pantalla capturada.
• 	Recortar: Permite recortar una parte de la pantalla capturada. Solo se almacena el área 

recortada en la Galería.
• 	Compartir: Permite compartir la pantalla capturada con otras personas.

Si las opciones no están visibles en la pantalla capturada, abra la pantalla de aplicaciones, 
pulse Ajustes ĺ Funciones avanzadas y, a continuación, pulse el interruptor Captura 
inteligente para activarlo.

Abrir aplicaciones
En la pantalla de inicio o la pantalla de aplicaciones, seleccione el ícono de una aplicación para 
abrirla.

Para abrir una aplicación en la lista de las aplicaciones recientes, pulse  y seleccione la ventana de 
una aplicación reciente.

Cerrar una aplicación
Pulse  y  o arrastre la ventana de una aplicación reciente hacia la izquierda o hacia la derecha 
para cerrarla. Para cerrar todas las aplicaciones activas, pulse CERRAR TODO.
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Ventana múltiple

Introducción
La ventana múltiple permite ejecutar dos aplicaciones al mismo tiempo en la vista de ventana 
dividida. También puede ejecutar varias aplicaciones al mismo tiempo en la vista emergente.

Algunas aplicaciones podrían no admitir esta función.

Vista de pantalla dividida Vista de pantalla emergente
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Vista de pantalla dividida

1 Pulse  para abrir la lista de aplicaciones recientes.

2 Desplácese hacia arriba o hacia abajo y pulse  en la ventana de una aplicación reciente.

La aplicación seleccionada se iniciará en la ventana superior.

3 En la ventana inferior, deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo para seleccionar otra aplicación 
para abrir.

Para iniciar aplicaciones que no están en la lista de las aplicaciones recientes, pulse MÁS APLIC. 
y seleccione una aplicación.
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Uso de las opciones adicionales
Pulse la barra entre las ventanas de las aplicaciones para acceder a las opciones adicionales.

Permite alternar las 
ubicaciones entre ventanas 
de aplicaciones.

Permite cerrar la aplicación 
actualmente seleccionada.

Permite alternar la ventana 
seleccionada por una vista de 
ventana emergente.

Ajustar el tamaño de la ventana
Arrastre la barra entre las ventanas de aplicación hacia arriba o hacia abajo para ajustar el tamaño de 
las ventanas.
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Compartir texto o imágenes entre las ventanas
Arrastre y suelte texto o imágenes copiadas de una ventana a la otra. Mantenga pulsado un 
elemento en la ventana seleccionada y arrástrelo hacia una ubicación en otra ventana.

Algunas aplicaciones podrían no admitir esta función.

Minimizar la vista de la pantalla dividida
Presione la tecla Inicio para minimizar la vista de la pantalla dividida. El ícono  se muestra en la 
barra de estado. La aplicación de la ventana inferior se cierra y la aplicación de la ventana superior 
permanece activa en la vista minimizada de la pantalla dividida.

Para cerrar la vista minimizada de la pantalla dividida, abra el panel de notificaciones y pulse el ícono 
 en el título de la ventana múltiple.

Maximizar la ventana
Pulse una ventana de aplicación y arrastre la barra entre las ventanas de aplicaciones en el borde 
superior o inferior de la pantalla.
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Vista emergente

1 Pulse  para abrir la lista de aplicaciones recientes.

2 Deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo, mantenga pulsada la ventana de una aplicación y, a 
continuación, arrástrela hasta Abrir en vista emergente.

La pantalla de aplicaciones aparecerá en la vista emergente.

Permite minimizar la ventana.

Permite cerrar la aplicación.

Permite maximizar la ventana.

Mover las ventanas emergentes
Para pasar una ventana emergente, pulse la barra de herramientas de la ventana y arrástrela hacia un 
lugar nuevo.
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Cuenta Samsung

Introducción
La cuenta Samsung es un servicio de cuenta integrado que permite utilizar una serie de servicios de 
Samsung proporcionados por dispositivos móviles, TV y el sitio web de Samsung. Luego de registrar 
su cuenta Samsung, podrá utilizar las aplicaciones que ofrece Samsung sin tener que iniciar sesión 
en su cuenta.

Cree su cuenta Samsung con su dirección de correo.

Para comprobar la lista de servicios que pueden utilizarse con la cuenta Samsung, ingrese en 
account.samsung.com. Para obtener más información sobre las cuentas Samsung, abra la pantalla de 
aplicaciones y pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas ĺ Cuenta Samsung ĺ Ayuda.

Registrar su cuenta Samsung

Registrar una cuenta Samsung nueva
Si no tiene una cuenta Samsung, deberá crear una.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas ĺ Añadir cuenta.

2 Pulse Cuenta Samsung ĺ CREAR CUENTA.

3 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la creación de la cuenta.

Registrar una cuenta Samsung ya existente
Si ya tiene una cuenta Samsung, regístrela en el dispositivo.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas ĺ Añadir cuenta.

2 Pulse Cuenta Samsung.

3 Introduzca su dirección de correo y contraseña, y luego pulse INICIAR SESIÓN.

Si ha olvidado los datos de su cuenta, pulse ¿Olvidó su ID o contraseña? Podrá acceder a los 
datos de su cuenta al introducir la información solicitada y el código de seguridad que aparece 
en pantalla.

http://account.samsung.com
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Eliminar su cuenta Samsung
Al eliminar su cuenta Samsung registrada del dispositivo, también se eliminarán sus datos, como por 
ejemplo los contactos o eventos.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas.

2 Pulse Cuenta Samsung y pulse la cuenta que desee eliminar.

3 Pulse  ĺ Ajustes ĺ Eliminar ĺ ELIMINAR CUENTA.

4 Introduzca la contraseña de su cuenta Samsung y pulse CONFIRMAR y, a continuación, 
ELIMINAR CUENTA.

Transferir datos del dispositivo anterior
Puede transferir contactos, imágenes y otros datos de un dispositivo anterior a si dispositivo a través 
de Smart Switch (en forma inalámbrica o usando un conector USB) o de la nube de Samsung.

• 	Esta función podría no estar disponible en algunos dispositivos o computadoras.
• 	Se aplicarán limitaciones. Visite www.samsung.com/smartswitch para obtener más 

detalles. Para Samsung, los derechos de autor son un asunto serio. Solo debe transferir 
contenido que le pertenezca o sobre el que tenga derechos.

Transferencia de datos a través de Smart Switch
Permite transferir datos entre dispositivos móviles a través de Smart Switch. Puede iniciar Smart 
Switch pulsando Aplic. ĺ Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Smart Switch. Si no cuenta con la 
aplicación, descárguela de Galaxy Apps o Play Store.

Transferir datos mediante un conector USB
Podrá conectar el dispositivo anterior al dispositivo actual con el conector USB y un cable USB para 
transferir datos de manera rápida y sencilla.

1 Conecte el conector USB en el enchufe multiusos del dispositivo.

http://www.samsung.com/smartswitch
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2 Conecte el dispositivo y el dispositivo anterior con el cable USB del dispositivo anterior.

1

2
Cable USB

Dispositivo 
anterior

Su dispositivo

Conector USB

3 Cuando aparezca la ventana emergente de selección de aplicaciones, pulse Smart Switch ĺ 
RECIBIR.

4 En el dispositivo anterior, pulse PERMITIR.

El dispositivo reconocerá al dispositivo anterior y mostrará una lista de datos que podrá 
transferir.

5 Siga las instrucciones de la pantalla para transferir datos del dispositivo anterior.

No desconecte el cable USB o el conector USB del dispositivo mientras transfiere archivos. Si 
lo hace, podría provocar la pérdida de datos o daños en el dispositivo.

La transferencia de datos aumenta el consumo de batería de su dispositivo. Asegúrese de 
que su dispositivo tenga carga suficiente antes de transferir datos. Si el nivel de la batería es 
bajo, podría interrumpirse la transferencia de datos.
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Transferir datos en forma inalámbrica a través de Wi-Fi Directo
Transfiera datos en forma inalámbrica de un dispositivo anterior a su dispositivo a través de Wi-Fi 
Directo.

1 En el dispositivo anterior, inicie Smart Switch.

Si no cuenta con la aplicación, descárguela de Galaxy Apps o Play Store.

2 En su dispositivo, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Smart Switch.

3 Acerque los dispositivos.

4 En el dispositivo anterior, pulse INALÁMBRICO ĺ ENVIAR ĺ CONECTAR.

5 En su dispositivo, pulse INALÁMBRICO ĺ RECIBIR y seleccione el tipo de dispositivo anterior.

6 Siga las instrucciones de la pantalla para transferir datos del dispositivo anterior.
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Transferir datos de copia de seguridad desde una computadora
Permite transferir datos entre un dispositivo y una computadora. Debe descargar la aplicación de la 
versión para computadora de Smart Switch de www.samsung.com/smartswitch. Realice copias de 
seguridad desde el dispositivo anterior a una computadora e importe los datos al dispositivo actual.

1 En la computadora, visite www.samsung.com/smartswitch para descargar Smart Switch.

2 En la computadora, inicie Smart Switch.

Si el dispositivo anterior no es un dispositivo Samsung, realice una copia de seguridad en 
una computadora con un programa proporcionado por el fabricante del dispositivo. A 
continuación, siga en el paso cinco.

3 Conecte el dispositivo anterior a la computadora con el cable USB.

4 En la computadora, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para realizar una copia de 
seguridad de los datos desde el dispositivo. A continuación, desconecte el dispositivo anterior 
de la computadora.

5 Conecte el dispositivo a la computadora con el cable USB.

6 En la computadora, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para transferir datos al 
dispositivo actual.

http://www.samsung.com/smartswitch
http://www.samsung.com/smartswitch
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Transferencia de datos a través de la nube de Samsung
Realice copias de seguridad del dispositivo anterior a la nube de Samsung y restaure los datos en su 
dispositivo. Debe registrarse e iniciar sesión en su cuenta Samsung para usar la nube de Samsung. 
Consulte Cuenta Samsung para obtener más información.

1 En el dispositivo anterior, realice la copia de seguridad de los datos en su cuenta Samsung.

2 En su dispositivo, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Samsung Cloud ĺ Restaurar.

3 Pulse  y seleccione el dispositivo anterior en la lista de dispositivos.

4 Seleccione los tipos de datos que desea restablecer y pulse RESTAURAR AHORA.

Administración de datos y dispositivo

Conectar el dispositivo con una computadora para transferir datos
Mueva archivos de audio, video, imagen o de otro tipo del dispositivo a la computadora y viceversa.

No desconecte el cable USB del dispositivo mientras transfiere archivos. Si lo hace, podría 
provocar la pérdida de datos o daños en el dispositivo.

Los dispositivos podrían no conectarse correctamente si los conecta mediante una base 
USB. Conecte directamente el dispositivo con el puerto USB del ordenador.

1 Conecte el dispositivo a la computadora con un cable USB.

2 Abra el panel de notificaciones y, a continuación, pulse Transferir archivos vía USB ĺ 
Transferir archivos multimedia.

Si la computadora no reconoce el dispositivo, pulse Transferir imágenes.
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3 Pulse PERMITIR para permitir que la computadora acceda a los datos del dispositivo.

Cuando la computadora reconozca el dispositivo, este aparecerá en Mi PC.

4 Transfiera archivos entre el dispositivo y la computadora.

Actualizar el dispositivo
Podrá actualizar el dispositivo con el software más reciente.

Actualizar mediante el servicio over-the-air
Podrá actualizar directamente el dispositivo con la versión del software más reciente mediante el 
servicio de firmware over-the-air (FOTA).

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Actualización de software ĺ Descarga manual.

Al pulsar el interruptor Descarga automática para activarlo, se descargarán las 
actualizaciones cuando el dispositivo se encuentre conectado a una red Wi-Fi.

Actualizar con Smart Switch
Conecte el dispositivo a una computadora y actualícelo con el software más reciente.

1 En la computadora, visite www.samsung.com/smartswitch para descargar e instalar Smart 
Switch.

2 En la computadora, inicie Smart Switch.

3 Conecte el dispositivo a la computadora con un cable USB.

4 Si hay una actualización del software disponible, siga las instrucciones de la pantalla para 
actualizar el dispositivo.

• 	No apague la computadora ni desconecte el cable USB mientras el dispositivo está 
actualizando.

• 	Mientras se actualiza el dispositivo, no conecte otros dispositivos multimedia a la 
computadora. Si lo hace, podría interferir en el proceso de actualización. Antes de instalar 
la actualización, desconecte todos los demás dispositivos multimedia de la computadora.

http://www.samsung.com/smartswitch
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Realizar copias de seguridad y restaurar datos
Mantenga sus datos personales, los datos de las aplicaciones y las opciones de configuración 
seguros en el dispositivo. Podrá realizar una copia de seguridad de los datos confidenciales y acceder 
a ellos más adelante. Deberá iniciar sesión en su cuenta de Google o en su cuenta Samsung para 
realizar copias de seguridad o restablecer datos. Consulte Cuenta Samsung y Cuentas para obtener 
más información.

Utilizar una cuenta Samsung
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Copiar y restaurar ĺ Copia de 
seguridad de mis datos para la cuenta Samsung, pulse los interruptores que se encuentran junto 
a los elementos que desee incluir en la copia de seguridad para activarlos y, a continuación, pulse 
COPIA DE SEGURIDAD AHORA.

La copia de seguridad de los datos se almacena en la nube de Samsung. Consulte Samsung Cloud 
para obtener más información.

Para que el dispositivo realice automáticamente una copia de seguridad, pulse el interruptor Copia 
de seguridad automática para activarlo.

Para restaurar datos de una nube de Samsung usando la cuenta Samsung, pulse Restaurar. 
Seleccione un dispositivo y los tipos de datos que desea restaurar y pulse RESTAURAR AHORA. Los 
datos seleccionados se restablecerán en el dispositivo.

Utilizar una cuenta de Google
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Copiar y restaurar y, a 
continuación, pulse el interruptor Copia de seguridad de mis datos para que la cuenta Google lo 
active. Pulse Cuenta de copia de seguridad y seleccione una cuenta como la cuenta de copia de 
seguridad.

Para restaurar datos usando una cuenta de Google, pulse el interruptor Restauración automática 
para activarlo. Al reinstalar aplicaciones, se restablecerá la configuración y los datos que haya 
incluido en la copia de seguridad.

Restablecer los datos de fábrica
Elimine toda la configuración y los datos del dispositivo. Antes de restablecer los datos de fábrica, 
asegúrese de realizar copias de seguridad de todos los datos importantes almacenados en el 
dispositivo. Consulte Realizar copias de seguridad y restaurar datos para obtener más información.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Administración general ĺ Restablecer ĺ 
Restablecer valores predeterminados ĺ RESTABLECER DISPOSITIVO ĺ ELIMINAR TODO. El 
dispositivo se reiniciará automáticamente.
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Quick Connect

Introducción
Con la función Quick Connect, busque y conéctese rápidamente con dispositivos cercanos, tales 
como auriculares Bluetooth o TV.

• 	Si el dispositivo con el cual desea conectarse no admite la función Quick Connect, active 
la función Wi-Fi Directo o Bluetooth antes de iniciar Quick Connect en el dispositivo.

• 	Los métodos de conexión varían de acuerdo con el tipo de dispositivo conectado o los 
contenidos que se compartan.

Conexión con otros dispositivos

1 Abra el panel de notificaciones, deslice el dedo hacia abajo en el panel de notificaciones y, a 
continuación, pulse Buscar en el teléfono y buscar dispositivos cercanos.

2 Pulse Quick Connect.

Se activan las funciones Wi-Fi y Bluetooth y el dispositivo buscará automáticamente los 
dispositivos cercanos.

3 Seleccione un dispositivo de la lista y conéctese con él siguiendo las instrucciones de la pantalla.

Los siguientes pasos pueden variar de acuerdo con el dispositivo conectado.

Conectarse con una TV
Conecte el dispositivo con una TV para ver el contenido del dispositivo en una pantalla más grande. 
Tal vez pueda utilizar más funciones, según cuál sea la TV conectada.

1 Encienda la TV y coloque el dispositivo cerca de él.

2 Abra el panel de notificaciones, deslice el dedo hacia abajo en el panel de notificaciones y, a 
continuación, pulse Buscar en el teléfono y buscar dispositivos cercanos.
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3 Pulse Quick Connect.

4 Seleccione la TV.

Aparecerá la lista de funciones que podrá utilizar con la TV.

5 Seleccione una función y siga las instrucciones de la pantalla para utilizarla.

Las funciones disponibles pueden variar según la TV.

• 	Ver dispositivo en TV (Smart View): Permite ver el contenido del dispositivo en la pantalla 
de la TV. Es posible que deba activar la función Screen Mirroring en la TV, según la TV que 
desee conectar. Si la TV no admite la función Screen Mirroring, utilice accesorios compatibles 
para habilitar la función. Los accesorios compatibles incluyen HomeSync y dongle AllShare 
Cast.

• 	Usar como control remoto: Permite utilizar el dispositivo como un control remoto para la TV.
• 	Ver TV en dispositivo: Permite ver la TV en la pantalla del dispositivo. Podrá continuar 

viendo TV dentro del rango de conexión permitido.
• 	Reproducir el sonido de la TV en el dispositivo: Permite escuchar el sonido a través del 

altavoz del dispositivo mientras ve la TV. Podrá conectar un auricular al dispositivo, de modo 
que las demás personas no puedan escuchar el sonido de la TV.

• 	Registrar TV / Cancelar el registro de la TV: Permite registrar la TV en el dispositivo para 
utilizar funciones adicionales, tales como Usar como control remoto.

• 	Algunos archivos podrían almacenarse en el búfer durante la reproducción, según la 
conexión.

• 	Si la TV no admite la Protección de Contenido Digital de Ancho de Banda Elevado (HDCP), 
no podrá ve contenidos protegidos por la Administración de Derechos Digitales (DRM) en 
la TV.

Transmisión de contenidos en la TV registrada
Si registra una TV en el dispositivo, podrá conectarse con la TV más fácilmente al reproducir 
contenidos.

Cuando el dispositivo reconozca la TV registrada mientras ve contenidos, aparecerá el ícono  en el 
dispositivo. Pulse el ícono para transmitir el contenido del dispositivo a la TV.

• 	Esta función solo es compatible con la aplicación de galería predeterminada del 
dispositivo.

• 	Si la TV registrada se encuentra conectada con una toma eléctrica, podrá utilizar esta 
función, incluso si la pantalla de la TV está apagada.
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Funciones para compartir contenidos
Comparta contenidos a través de diversas opciones. Las siguientes acciones son un ejemplo de 
cómo compartir imágenes.

Es posible que compartir archivos a través de la red móvil generen un costo adicional.

1 Pulse Galería en la pantalla de aplicaciones.

2 Seleccione una imagen.

3 Pulse Compartir y seleccione un método para compartir, como Bluetooth o correo.

También podrá utilizar las siguientes opciones:

• 	Compartir vínculos: Permite cargar contenido en el servidor de almacenamiento Samsung 
y compartir el vínculo y el código de acceso con terceros, incluso si no están en su lista de 
contactos. Para utilizar esta función, será necesario verificar su número de teléfono.

• 	Transferir archivos: Permite compartir contenidos con dispositivos cercanos mediante Wi-Fi 
Directo o Bluetooth. La configuración de visibilidad debe estar activada en los dispositivos.

• 	Ver contenido en TV (Smart View): Permite ver el contenido mostrado en el dispositivo en 
una pantalla más grande mediante una conexión inalámbrica.

Cuando tiene un historial de comunicación o de compartir contenido, las personas con 
las cuales se haya comunicado se mostrarán en el panel de opciones para compartir. Para 
compartir contenido directamente con ellos a través de la aplicación correspondiente, 
seleccione el ícono de una persona. Si la función no está activada, abra la pantalla de 
aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Funciones avanzadas y, a continuación, pulse el interruptor 
Direct share para activarlo.
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4 Siga las instrucciones de la pantalla para compartir la imagen con otras personas.

Al enviar la imagen a los dispositivos de los destinatarios, aparecerá una notificación en los 
dispositivos. Pulse la notificación para ver o descargar la imagen.

Modo Emergencia
Puede pasar el dispositivo al modo Emergencia para reducir el consumo de la batería. Se limitarán 
algunas aplicaciones y funciones. En el modo Emergencia, puede realizar una llamada de 
emergencia, enviar la información de su ubicación actual a otras personas, hacer sonar una alarma 
de emergencia y mucho más.

Mantenga presionada la tecla Encendido y, a continuación, pulse Modo Emergencia.

Permite activar las alarmas.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.

Permite navegar por Internet.

Permite enviar los datos de su 
ubicación actual por mensaje.

Realizar una llamada.

Permite activar la linterna.

Batería y tiempo de uso restantes

Permite realizar una llamada de 
emergencia.

Permite añadir más aplicaciones 
para utilizar.

El tiempo de uso restante muestra el tiempo que queda hasta que se agote la energía de la 
batería. El tiempo de uso restante puede variar según la configuración del dispositivo y las 
condiciones de operación.

Desactivar el modo Emergencia
Para desactivar el modo Emergencia, pulse  ĺ Desactivar modo Emergencia. O mantenga 
presionada la tecla Encendido, y luego pulse Modo Emergencia.
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Instalar o desinstalar aplicaciones

Galaxy Apps
Compre y descargue aplicaciones. Puede descargar aplicaciones especializadas para dispositivos 
Samsung Galaxy.

Pulse Samsung ĺ Galaxy Apps en la pantalla de aplicaciones.

Es posible que esta aplicación no esté disponible según su región o su proveedor de 
servicios.

Instalar aplicaciones
Busque aplicaciones por categoría o pulse el campo de búsqueda para buscar una palabra clave.

Seleccione una aplicación para ver información sobre esta. Para descargar aplicaciones gratuitas, 
pulse INSTALAR. Para comprar y descargar aplicaciones con costo, pulse el precio y siga las 
instrucciones de la pantalla.

Para cambiar la configuración de actualización automática, pulse  ĺ Configuración ĺ 
Actualizar automáticamente las aplicaciones, y luego seleccione una opción.

Play Store
Compre y descargue aplicaciones.

Pulse Play Store en la pantalla de aplicaciones.

Instalar aplicaciones
Encuentre aplicaciones por categoría o búsquelas con palabras claves.

Seleccione una aplicación para ver información sobre esta. Para descargar aplicaciones gratuitas, 
pulse INSTALAR. Para comprar y descargar aplicaciones con costo, pulse el precio y siga las 
instrucciones de la pantalla.

Para cambiar la configuración de actualización automática, pulse  ĺ Configuración ĺ 
Actualizar aplicaciones automáticamente, y luego seleccione una opción.
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Administrar aplicaciones

Desinstalar o desactivar aplicaciones
En la pantalla de aplicaciones, pulse  ĺ Editar. El icono  aparecerá en las aplicaciones que pueda 
desactivar o desinstalar. Seleccione una aplicación y pulse DESACTIVAR o ACEPTAR. O en la pantalla 
de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Aplicaciones, seleccione una aplicación y, a continuación, pulse 
DESACTIVAR o DESINSTALAR.

• 	DESACTIVAR: Permite desactivar las aplicaciones predeterminadas seleccionadas que no pueda 
desinstalar del dispositivo.

• 	DESINSTALAR: Permite desinstalar las aplicaciones descargadas.

Activar aplicaciones
O en la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Aplicaciones ĺ  ĺ Desactivada, seleccione 
una aplicación y, a continuación, pulse ACTIVAR.

Configurar permisos de aplicaciones
Para que ciertas aplicaciones funcionen correctamente, necesitan tener un permiso para acceder 
o utilizar datos del dispositivo. Al abrir una aplicación, podrá aparecer una ventana emergente 
para solicitarle el acceso a ciertas funciones o datos. Pulse PERMITIR en la ventana emergente para 
conceder permisos a la aplicación.

Para ver la configuración de permiso de las aplicaciones, abra la pantalla de aplicaciones y pulse 
Ajustes ĺ Aplicaciones. Seleccione una aplicación y pulse Accesos. Podrá ver la lista de permisos 
de la aplicación y modificarlos.

Para ver o modificar la configuración de permiso de las aplicaciones por categoría, abra la pantalla 
de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Aplicaciones ĺ  ĺ Permisos de aplicación. Seleccione un 
elemento y pulse los interruptores junto a las aplicaciones para concederles permisos.

Si no concede permisos a las aplicaciones, las funciones básicas de las aplicaciones podrían 
no funcionar correctamente.
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Teléfono

Introducción
Realice o responda llamadas de voz y videollamadas.

Realizar llamadas

1 Pulse Teléfono en la pantalla de aplicaciones.

2 Introduzca un número de teléfono.

Si no aparece el teclado en la pantalla, pulse  para abrirlo.

3 Ź Modelos de SIM simple: Pulse  para realizar una llamada de voz, o pulse  para realizar 
una videollamada.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.

Permite eliminar el carácter 
anterior.

Permite ocultar el teclado.

Permite previsualizar el número de 
teléfono.

Permite añadir el número a la lista 
de contactos.
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Ź Modelos de SIM doble: Pulse  o  para realizar una llamada de voz, o pulse  para 
realizar una videollamada.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.

Permite eliminar el carácter 
anterior.

Permite ocultar el teclado.

Permite previsualizar el número de 
teléfono.

Permite añadir el número a la lista 
de contactos.

Uso de la marcación rápida
Configure números de marcación rápida para realizar llamadas rápidamente.

Para configurar un número en una marcación rápida, pulse  ĺ Marcación rápida, seleccione un 
número de marcación rápida y, a continuación, añada un número de teléfono.

Para realizar una llamada, mantenga pulsado un número de marcación rápida en el teclado. Para 
los números de marcación rápida a partir del 10, pulse los primeros dígitos del número, y luego 
mantenga pulsado el último dígito.

Por ejemplo, si configuró el número 123 como número de marcación rápida, pulse 1, pulse 2, y luego 
mantenga pulsado 3.

Realizar llamadas desde la pantalla de bloqueo
En la pantalla bloqueada, deslice  fuera del círculo grande.

Realizar llamadas desde los registros de llamada o las listas de contactos
Pulse RECIENTES o CONTACTOS y desplácese hacia la derecha sobre un contacto o un número de 
teléfono para realizar una llamada.
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Realizar una llamada internacional

1 Pulse  para abrir el teclado en caso de que no aparezca en la pantalla.

2 Mantenga pulsado 0 hasta que aparezca el símbolo +.

3 Ź Modelos de SIM simple: Introduzca el código de país, el código de área y el número de 
teléfono, y luego pulse .

Ź Modelos de SIM doble: Introduzca el código de país, el código de área y el número de 
teléfono, y luego pulse  o .

Recibir llamadas

Responder una llamada
Cuando reciba una llamada, deslice  fuera del círculo grande.

Rechazar una llamada
Cuando reciba una llamada, deslice  fuera del círculo grande.

Para enviar un mensaje cuando rechace una llamada entrante, deslice la barra de rechazo de 
mensajes hacia arriba.

Para crear distintos mensajes de rechazo, abra la pantalla de aplicaciones y pulse Teléfono ĺ  ĺ 
Ajustes ĺ Mensajes de rechazo rápido, introduzca un mensaje y pulse .

Llamadas perdidas
Si pierde una llamada, aparecerá el ícono  en la barra de estado. Para ver la lista de llamadas 
perdidas, abra el panel de notificaciones. O bien, en la pantalla de aplicaciones, pulse Teléfono ĺ 
RECIENTES para ver las llamadas perdidas.
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Bloquear números de teléfono
Bloquee llamadas de determinados números añadidos a la lista de bloqueo.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Teléfono ĺ  ĺ Ajustes ĺ Bloquear números.

2 Pulse , seleccione los contactos y, a continuación, pulse REALIZ.

Para introducir manualmente un número, pulse Introducir número de teléfono., introduzca un 
número de teléfono y, a continuación, pulse .

Cuando alguien intente llamarlo desde un número bloqueado, no recibirá notificaciones. Las 
llamadas quedarán registradas en el registro de llamadas.

También podrá bloquear llamadas entrantes de personas que no muestren su ID de 
llamante. Pulse el interruptor Bloquear llamada anónima para activar la función.

Opciones durante las llamadas

Durante una llamada de voz
Podrá realizar las siguientes acciones:

• 	  : Permite acceder a las opciones adicionales.
• 	Añadir llamada: Permite marcar una segunda llamada.
• 	Vol. extra: Permite aumentar el volumen.
• 	Bluetooth: Permite cambiar a un auricular Bluetooth, si hay uno conectado al dispositivo.
• 	Altavoz: Permite activar o desactivar el altavoz. Mientras utiliza el altavoz, hable cerca del 

micrófono en la parte superior del dispositivo, y mantenga el dispositivo lejos de sus oídos.
• 	Teclado / Ocultar: Permite abrir o cerrar el teclado.
• 	Silenciar: Permite desactivar el micrófono de modo que el interlocutor no pueda oírlo.
• 	  : Permite finalizar la llamada actual.
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Durante una videollamada
Pulse la pantalla para utilizar las siguientes opciones:

• 	  : Permite acceder a las opciones adicionales.
• 	Cámara: Permite desactivar la cámara para que el interlocutor no pueda verlo.
• 	Cambiar: Permite alternar entre la cámara frontal y posterior.
• 	  : Permite finalizar la llamada actual.
• 	Silenciar: Permite desactivar el micrófono de modo que el interlocutor no pueda oírlo.
• 	Altavoz: Permite activar o desactivar el altavoz. Mientras utiliza el altavoz, hable cerca del 

micrófono en la parte inferior del dispositivo, y mantenga el dispositivo lejos de sus oídos.

Contactos

Introducción
Cree contactos nuevos o administre los contactos del dispositivo.

Añadir contactos

Crear un contacto nuevo

1 Pulse Contactos en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  y seleccione una ubicación de almacenamiento.
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3 Introduzca información para el contacto.

Introduzca información para el 
contacto.

Permite buscar información de una 
tarjeta de presentación.

Permite abrir campos de 
información.

Permite añadir una imagen.

Permite seleccionar la ubicación de 
almacenamiento.

Según la ubicación de almacenamiento seleccionada, es posible que varíen los tipos de 
información que puede guardar.

4 Pulse GUARDAR.

Añadir un número de teléfono a Contactos desde el teclado

1 Pulse Teléfono en la pantalla de aplicaciones.

2 Introduzca el número y pulse AÑADIR A CONTACTOS.

Si no aparece el teclado en la pantalla, pulse  para abrirlo.

3 Pulse Crear contacto para crear un contacto nuevo o pulse Actualizar para añadir el número a 
un contacto existente.
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Añadir un número de teléfono a Contactos desde la lista de llamadas

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Teléfono ĺ RECIENTES.

2 Pulse la imagen de la persona que llama o pulse el número de teléfono ĺ Detalles.

3 Pulse CREAR CONTACTO para crear un contacto nuevo o pulse ACTUALIZAR para añadir el 
número a un contacto existente.

Importar contactos
Añada contactos importándolos de otros almacenamientos a su dispositivo.

1 Pulse Contactos en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Ajustes ĺ Import./export. contactos ĺ IMPORTAR.

3 Seleccione una ubicación de almacenamiento en la cual guardar los contactos.

4 Marque los archivos VCF o los contactos a importar y pulse REALIZ.

Sincronizar contactos con sus cuentas web
Sincronice los contactos de su dispositivo con los contactos en línea almacenados en sus cuentas 
web, como su cuenta Samsung.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas, seleccione un nombre 
de cuenta, seleccione la cuenta con la cual sincronizarse y, a continuación, pulse Contactos (cuenta 
Samsung) o Sincronizar Contactos.
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Buscar contactos
En la pantalla de aplicaciones, pulse Contactos.

Utilice uno de los siguientes métodos de búsqueda:

• 	Desplácese hacia arriba o hacia abajo por la lista de contactos.
• 	Arrastre un dedo a lo largo del índice en el lado derecho de la lista de contactos para desplazarse 

rápidamente.
• 	Pulse el campo de búsqueda en la parte superior de la lista de contactos e introduzca criterios 

de búsqueda.

Pulse la imagen del contacto o pulse el nombre del contacto ĺ Detalles. A continuación, realice una 
de las siguientes acciones:

• 	  : Permite añadir a los contactos favoritos.
• 	  /  : Permite realizar una llamada de voz o una videollamada.
• 	  : Permite redactar un mensaje.
• 	  : Permite redactar un correo.

Perfil compartido
Comparta la información de perfil, como su imagen y el mensaje de estado, con otras personas a 
través de la función de perfil compartido.

• 	Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de 
servicios.

• 	Esta función solo está disponible para los contactos que hayan activado la función de 
perfil compartido en su dispositivo.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Contactos ĺ Mi perfil ĺ Compartir perfil y, a continuación, 
pulse el interruptor para activarlo. Para utilizar esta función, será necesario verificar su número de 
teléfono. Podrá ver la información actualizada del perfil de sus contactos en Contactos.

Para configurar otros elementos que desee compartir, pulse Información compartida y seleccione 
elementos.

Para configurar un grupo de contactos con el que desee compartir su perfil, pulse Compartir con y 
seleccione una opción.
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Compartir contactos
Podrá compartir contactos con otras personas utilizando varias opciones.

1 Pulse Contactos en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Compartir.

3 Seleccione contactos y pulse COMPARTIR.

4 Seleccione un método para compartir.

Combinar contactos duplicados
Cuando importa contactos de otras fuentes de almacenamiento, o sincroniza o mueve los contactos 
a otras cuentas, es posible que la lista de contactos tenga contactos duplicados. Combine los 
contactos duplicados para simplificar su lista de contactos.

1 Pulse Contactos en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Ajustes ĺ Unir contactos duplicados.

3 Seleccione contactos y pulse UNIR.

Eliminar contactos

1 Pulse Contactos en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Eliminar.

3 Seleccione contactos y pulse ELIMINAR.

Para eliminar los contactos uno por uno, abra la lista de contactos y pulse la imagen de un contacto o 
pulse el nombre del contacto ĺ Detalles. A continuación, pulse  ĺ Eliminar.
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Mensajes

Introducción
Enviar y ver mensajes por conversación.

Enviar mensajes

Podrá generar costos adicionales por enviar mensajes mientras se encuentra en itinerancia.

1 Pulse Mensajes en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse .

3 Añada destinatarios y pulse CREAR.

4 Permite introducir un mensaje.

Ź Modelos de SIM simple:

Permite enviar el mensaje.

Permite editar los destinatarios.

Permite adjuntar archivos.

Permite introducir emoticones.

Permite añadir destinatarios de la 
lista de contactos.

Permite introducir un mensaje.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.
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Ź Modelos de SIM doble:

Permite seleccionar una tarjeta SIM 
o USIM.

Permite editar los destinatarios.

Permite adjuntar archivos.

Permite introducir emoticones.

Permite añadir destinatarios de la 
lista de contactos.

Permite introducir un mensaje.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.

5 Ź Modelos de SIM simple: Pulse ENV. para enviar el mensaje.

Ź Modelos de SIM doble: Pulse  o  para enviar el mensaje.

Ver mensajes
Los mensajes se agrupan en cadenas por contacto.

Podrá generar costos adicionales por recibir mensajes mientras se encuentra en itinerancia.

1 Pulse Mensajes en la pantalla de aplicaciones.

2 En la lista de mensajes, seleccione un contacto.

3 Vea la conversación.

Ź Modelos de SIM simples: Para contestar el mensaje, introduzca un mensaje y pulse ENVIAR.

Ź Modelos de SIM dobles: Para contestar el mensaje, introduzca un mensaje y pulse  o .
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Bloquear mensajes no deseados
Bloquee mensajes de determinados números añadidos a la lista de bloqueo.

1 Pulse Mensajes en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Ajustes ĺ Bloquear mensajes ĺ Bloquear números.

3 Pulse BANDEJA o CONTACTOS para seleccionar un contacto y, a continuación, pulse .

Para introducir un número manualmente, pulse Introducir número, y a continuación introduzca 
un número de teléfono.

Configurar la notificación de mensajes
Podrá cambiar el sonido de las notificaciones, las opciones de visualización y muchas cosas más.

1 Pulse Mensajes en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  ĺ Ajustes ĺ Notificaciones y, a continuación, pulse el interruptor para activarlo.

3 Cambie la configuración de las notificaciones.

• 	Sonido de notificación: Permite cambiar el sonido de notificación.
• 	Vibrar al reproducir sonido: Permite configurar el dispositivo para que vibre al recibir 

mensajes.
• 	Pantalla emergente: Permite configurar el dispositivo para que muestre los mensajes en 

ventanas emergentes.
• 	Vista previa: Permite configurar el dispositivo para que muestre el contenido de los 

mensajes en la pantalla bloqueada y en ventanas emergentes.

Configurar un recordatorio de mensajes
Podrá configurar una alerta en un intervalo para que el dispositivo le avise que tiene notificaciones 
no comprobadas. Si esta función no está activada, abra la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ 
Accesibilidad ĺ Aviso de notificaciones, y luego pulse el interruptor para activarlo. A continuación, 
pulse el interruptor Mensajes para activarlo.
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Internet

Introducción
Navegue en Internet para buscar información y marque sus páginas web favoritas para acceder a 
ellas de manera conveniente.

Navegar por páginas web

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Internet.

2 Pulse el campo de dirección.

3 Introduzca la dirección web o una palabra clave, y luego pulse Ir.

Para ver las barras de herramientas, deslice el dedo hacia abajo lentamente en la pantalla.

Permite ver los marcadores, las 
páginas web guardadas y el 
historial reciente.

Permite actualizar la página web 
actual.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.

Permite abrir el administrador de 
pestañas del navegador.

Permite moverse entre las páginas.

Permite abrir la página de inicio.

Permite marcar la página web 
actual como favorita.
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Utilizar el modo Secreto
En el modo Secreto, podrá administrar las pestañas abiertas, los marcadores y las páginas guardadas 
por separado. Podrá bloquear el modo Secreto con una contraseña o una huella digital.

Activar el modo Secreto
En la barra de herramientas de la parte inferior de la pantalla, pulse Pestañas ĺ ACTIVAR MODO. 
Si está utilizando una función por primera vez, defina si desea o no utilizar una contraseña para el 
modo Secreto.

En el modo Secreto, hay ciertas funciones que no se pueden utilizar, como por ejemplo la 
captura de pantalla.

En el modo Secreto, el dispositivo cambiará el color de las barras de herramientas.

Cambiar la configuración de seguridad
Podrá modificar su contraseña o el método de bloqueo.

Pulse  ĺ Ajustes ĺ Privacidad ĺ Seguridad de modo Secreto ĺ Cambiar contraseña. Para 
configurar su huella digital registrada como el método de bloqueo junto con la contraseña, pulse 
el interruptor Huellas digitales para activarlo. Consulte Reconocimiento de huellas digitales para 
obtener más información sobre el uso de huellas digitales.

Desactivar el modo Secreto
En la barra de herramientas de la parte inferior de la pantalla, pulse Pestañas ĺ DESACTIVAR 
MODO.
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Correo

Configurar cuentas de correo
Cuando abra Correo por primera vez, configure una cuenta.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Correo.

2 Introduzca la dirección de correo y la contraseña, y luego pulse INICIAR SESIÓN.

Para registrar una cuenta de correo manualmente, pulse AJUSTE MANUAL.

3 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la configuración.

Para configurar otra cuenta de correo, pulse  ĺ  ĺ Añadir cuenta.

Si tiene más de una cuenta de correo, podrá configurar una como la cuenta predeterminada. Pulse 
 ĺ  ĺ  ĺ Definir cuenta predeterminada.

Enviar correos

1 Pulse  para redactar un correo.

2 Añada destinatarios e introduzca el texto del correo.

3 Pulse ENVIAR para enviar el correo.

Leer correos
Cuando esté abierto el Correo, el dispositivo recuperará los nuevos correos automáticamente. Para 
recuperar correos manualmente, desplácese hacia abajo en la pantalla.

Pulse un correo en la pantalla para leerlo.

Si la sincronización de correos se encuentra desactivada, no podrá recuperar los correos 
nuevos. Para habilitar la sincronización del correo, pulse  ĺ  ĺ el nombre de su cuenta 
y, a continuación, pulse el interruptor Sincronizar cuenta para activarlo.



Aplicaciones

83

Cámara

Introducción
Capture imágenes y grabe videos con diversos modos y configuraciones.

Normas para el uso de la cámara

• 	No capture imágenes ni grabe videos de otras personas sin su permiso.
• 	No capture imágenes ni grabe videos en lugares en los que exista una prohibición legal.
• 	No capture imágenes ni grabe videos en lugares en los que pudiese invadir la privacidad de 

otras personas.

Iniciar la Cámara
Utilice los siguientes métodos para iniciar la Cámara:

• 	Pulse Cámara en la pantalla de aplicaciones.
• 	Presione dos veces, rápidamente, la tecla Inicio.
• 	En la pantalla bloqueada, deslice  fuera del círculo grande.

• 	Es posible que algunos métodos no estén disponibles según su región o su proveedor de 
servicios.

• 	Algunas funciones de la cámara no están disponibles cuando inicia la Cámara desde la 
pantalla de bloqueo o cuando la pantalla está apagada con las funciones de seguridad 
activadas.
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Uso de gestos de desplazamiento
Controle rápidamente la pantalla de vista previa deslizando el dedo en distintas direcciones. Puede 
modificar el modo de captura, cambiar entre las cámaras o aplicar efectos de filtro.

Vista previa de la cámara 
frontal

Vista previa de la cámara 
posterior

Modos de captura Efectos de filtro

Alternar entre las cámaras

En la pantalla de vista previa, deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo para cambiar entre las 
cámaras.

Ver los modos de captura

En la pantalla de vista previa, deslice el dedo desde la izquierda hacia la derecha para abrir la lista de 
modos de captura.
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Ver efectos de filtro

En la pantalla de vista previa, deslice el dedo desde la derecha hacia la izquierda para abrir la lista de 
efectos de filtro. Puede aplicar un estilo exclusivo a sus imágenes o videos.

Esta función solo está disponible en algunos modos de captura.

Captura básica

Capturar imágenes o grabar videos

1 En la pantalla de vista previa, pulse la imagen que desee enfocar con la cámara.

2 Pulse  para capturar una imagen, o pulse  para grabar un video. Para capturar una serie de 
imágenes, mantenga pulsado .

• 	Separe dos dedos en la pantalla para aumentar el zoom, y júntelos para reducirlo.
• 	Para ajustar el brillo de las imágenes o los videos, pulse la pantalla. Cuando aparezca la barra 

de ajuste, arrastre  de la barra de ajuste hacia  o .
• 	Para capturar una imagen del video mientras graba, pulse .
• 	Para cambiar el foco mientras graba un video, pulse el área que desee enfocar. Para enfocar 

en el centro de la pantalla, pulse .

Modo actual Muestra los rostros 
más claros y brillantes.

Miniatura de vista 
previa

Modos de captura

Efectos de filtro

Permite capturar una 
imagen.

Permite grabar un 
video.

Ajustes rápidos

Permite alternar entre 
la cámara frontal y 

posterior.

Configuración de la 
cámara
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• 	La pantalla de vista previa puede variar según el modo de captura y según la cámara que 
se usa.

• 	La cámara se apagará automáticamente cuando no esté en uso.
• 	Asegúrese de que el lente esté limpio. De lo contrario, el dispositivo podría no funcionar 

correctamente en algunos modos que requieran resoluciones altas.
• 	La cámara de su dispositivo cuenta con un lente angular amplio. Las imágenes de ángulo 

amplio podrían presentar una distorsión leve, y esto no indica ningún problema de 
rendimiento del dispositivo.

• 	El tiempo máximo de grabación puede reducirse si graba video con una resolución alta.

HDR (rango dinámico alto)
Utilice el modo HDR para capturar imágenes y videos con colores vivos y reproducir detalles, incluso 
en zonas iluminadas y oscuras.

1 En la pantalla de vista previa, pulse  varias veces hasta llegar a la opción deseada.

• 	  : Permite que el dispositivo active automáticamente el modo HDR según las 
condiciones de captura.

• 	  : Se activará el modo HDR.
• 	  : Se desactivará el modo HDR.

2 Pulse  para capturar una imagen, o pulse  para grabar un video.

Con efectoSin efecto
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Bloquear el foco (AF) y la exposición (AE)
Puede bloquear el enfoque o la exposición sobre un área seleccionada para prevenir que la cámara 
realice un ajuste automático en función de los cambios en los sujetos o fuentes de luz.

Mantenga pulsada el área donde desea enfocar; aparecerá el cuadro AF/AE en el área y se bloqueará 
la configuración de foco y exposición. La configuración permanecerá bloqueada incluso después de 
capturar la imagen.

Esta función solo está disponible en algunos modos de captura.

Personalizar los modos de captura
En la pantalla de vista previa, desplácese hacia la derecha para abrir la lista de modos de captura y 
seleccionar un modo.

Para ver descripción de cada modo, pulse  ĺ Información.

Para reorganizar los modos, pulse  ĺ Editar, mantenga pulsado el ícono de un modo, y luego 
arrástrelo hacia una ubicación nueva.

Para añadir más atajos a la pantalla de inicio, pulse  ĺ Añadir atajo en la Inicio.

Automático
El modo Automático permite que la cámara evalúe el entorno y determine el modo ideal para la 
imagen.

En la lista de modos de captura, pulse Automático.
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Pro
Capture imágenes mientras ajusta manualmente distintas opciones de captura, como el valor de 
exposición y el valor de ISO.

En la lista de modos de captura, pulse Pro. Seleccione opciones y personalice los ajustes; a 
continuación, pulse  para capturar una imagen.

• 	  : Permite cambiar el foco. Arrastre la barra de ajuste hacia  o  para ajustar 
manualmente el foco. Para pasar al modo de foco automático, arrastre la barra de ajuste hacia 
Auto.

• 	  : Permite seleccionar un balance de blancos apropiado de modo que las imágenes tengan 
un rango de color similar al de la realidad. Podrá configurar la temperatura del color. Pulse  y 
arrastre el dedo por la barra de temperatura del color.

• 	  : Permite seleccionar un tono de color. Para crear su propio tono de color, pulse Tono 1 o 
Tono 2.

• 	  : Permite cambiar el valor de exposición. Esto determina la cantidad de luz que recibirá el 
sensor de la cámara. En lugares con poca luz, use una exposición más alta.

Si la velocidad del obturador está configurada manualmente, no podrá cambiar el valor de 
exposición. El valor de exposición cambiará y aparecerá según la configuración de velocidad 
del obturador.

• 	  : Permite ajustar la velocidad del obturador. Las velocidades de obturador bajas permiten 
que pase una mayor cantidad de luz, de modo que la imagen se vuelve más clara. Esto es ideal 
para imágenes de paisajes o imágenes nocturnas. Cuanto más rápida sea la velocidad del 
obturador, menor será la cantidad de luz que ingrese. Esto es ideal para capturar imágenes de 
objetivos en movimiento rápido.

• 	  : Permite seleccionar un valor de ISO. Esto controla la sensibilidad que la cámara tiene ante la 
luz. Los valores bajos son para objetos fijos o muy iluminados. Los valores altos son para objetos 
en movimiento o poco iluminados. Sin embargo, una configuración de ISO más alta puede 
provocar la presencia de ruido en las imágenes.

Si la velocidad del obturador está configurada manualmente, no podrá configurar el ajuste 
de ISO en Auto.
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Separar el área de enfoque y el área de exposición
Puede bloquear el enfoque y la exposición sobre un área seleccionada para prevenir que la cámara 
realice un ajuste automático en función de los cambios en los sujetos o fuentes de luz. En el modo 
pro, puede separar la exposición y el enfoque y configurarlos con puntos diferentes.

Esta función solo está disponible al configurar la velocidad del obturador y el enfoque en 
Autom. en el modo profesional. 

1 En la pantalla de vista previa, mantenga pulsada el área que desea enfocar.

El marco AF/AE aparecerá en el área de enfoque.

2 Arrastre el marco AF/AE hasta el área de exposición.

El área de exposición se separará del área de enfoque.
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Panorámica
Capture una serie de imágenes en forma horizontal o vertical, y luego únalas para crear una escena 
amplia.

Para obtener las mejores imágenes con el modo Panorámico, siga estas sugerencias:

• 	Mueva la cámara lentamente en una dirección.
• 	Mantenga la imagen dentro del marco en el visor de la cámara. Si la imagen de 

previsualización se encuentra fuera del marco o si no mueve el dispositivo, este dejará de 
capturar imágenes automáticamente.

• 	Evite capturar imágenes de fondos indefinidos, como un cielo abierto o una pared vacía.

1 En la lista de modos de captura, pulse Panorámica.

2 Pulse  y mueva el dispositivo lentamente en una dirección.

3 Pulse  para dejar de capturar imágenes.

4 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

Panorámica en movimiento
Puede capturar y visualizar una imagen panorámica con movimiento.

Al capturar imágenes panorámicas en movimiento, no se grabará el sonido.

1 En la pantalla de la vista previa panorámica, pulse  para activar la función de panorámica en 
movimiento y capturar una imagen panorámica en movimiento.

2 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

3 Pulse .

Se reproducirá la imagen panorámica en movimiento que haya capturado.

4 Incline el dispositivo o desplácese a lo largo de la pantalla para rotar la imagen panorámica en 
movimiento.

Para guardar la imagen panorámica en movimiento como un archivo de video, pulse GUARDAR 
COMO NUEVO.
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Enfoque selectivo
Utilice el efecto fuera de foco para resaltar ciertos objetos en una imagen.

1 En la lista de modos de captura, pulse Enfoque selectivo.

2 En la pantalla de vista previa, pulse la imagen que desee enfocar con la cámara.

3 Pulse  para capturar una imagen.

4 Pulse la miniatura de vista previa.

5 Pulse  y seleccione una de las siguientes opciones:

• 	Enfoque cercano: Permite destacar el objetivo y hacer que el fondo se vea borroso alrededor 
de él.

• 	Enfoque lejano: Permite hacer que el objetivo se vea borroso y destacar el fondo alrededor 
de él.

• 	Enfoque panorám.: Permite destacar el objetivo y el fondo.

6 Pulse GUARDAR.

• 	Se recomienda colocar los objetivos a una distancia de 50 cm del dispositivo. Coloque al 
objetivo que desee enfocar cerca del dispositivo.

• 	Al capturar imágenes, asegúrese de que haya una distancia suficiente entre el objetivo y 
el fondo. La distancia deberá ser superior a la distancia entre el dispositivo y el objetivo 
multiplicada por tres.

• 	Sostenga el dispositivo con firmeza y permanezca quieto mientras captura una imagen.
• 	La calidad de las imágenes capturadas por el dispositivo puede verse afectada en las 

siguientes condiciones:

	– Si el dispositivo o el objetivo se encuentran en movimiento.

	– Si hay una luz intensa en el fondo, bajos niveles de iluminación, o si captura 
imágenes en lugares cerrados.

	– Si el objetivo o el fondo no tienen ningún patrón, o consiste en un color plano.
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Cámara lenta
Grabe un video para verlo en cámara lenta. Puede especificar secciones de sus videos para 
reproducirlas en cámara lenta.

1 En la lista de modos de captura, pulse Cámara lenta.

2 Pulse  para comenzar a grabar.

3 Cuando termine de grabar, pulse  para detener.

4 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

5 Pulse .

El video comenzará a reproducirse con una sección de cámara lenta elegida al azar. Si un video 
tiene mucho movimiento, se crearán una o dos secciones de cámara lenta en función a los 
mayores movimientos.

Editar secciones en cámara lenta

1 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

2 Pulse .

3 Pulse la pantalla y  para poner pausa en la reproducción.

4 Arrastre el corchete de inicio y el corchete de finalización hasta los puntos deseados para definir 
la duración del video.
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5 Arrastre  para seleccionar la parte del video que se reproducirá en cámara lenta.

Para configurar con mayor precisión una sección en cámara lenta, mantenga pulsado  y, a 
continuación, arrastre el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para moverse por la sección 
cuadro por cuadro.

Corchete de inicio Corchete de cierre

Secciones de Cámara 
lenta

6 Pulse la sección en cámara lenta y utilice las siguientes opciones:

• 	Dividir: Permite dividir la sección en dos partes.
• 	Eliminar: Permite eliminar una de las secciones divididas.
• 	Velocidad: Permite cambiar la velocidad de reproducción de la sección seleccionada.

7 Pulse  para acceder a una vista previa del video.

8 Pulse EXPORTAR para guardar el video como un archivo nuevo.

Hiperlapso
Grabe escenas tales como personas o automóviles en movimiento, y visualícelas como videos en 
cámara rápida. La velocidad de fotogramas se ajusta automáticamente para grabar videos más claros 
y con menos movimiento en cámara rápida mientras camina, viaja en un vehículo y muchas cosas 
más.

En este modo, no se encuentra disponible el enfoque automático.

1 En la lista de modos de captura, pulse Hiperlapso.

2 Pulse  y seleccione una opción de velocidad de fotogramas.

Si define la velocidad de fotogramas como Automático, el dispositivo ajustará automáticamente 
la velocidad de fotogramas según la velocidad cambiante de la escena.
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3 Pulse  para comenzar a grabar.

4 Pulse  para finalizar la grabación.

5 En la pantalla de vista previa, pulse la vista previa en miniatura y pulse  para ver el video.

Comida
Capture imágenes de comidas con colores más vivos.

1 En la lista de modos de captura, pulse Comida.

2 Pulse la pantalla y arrastre el marco circular sobre el área que desee resaltar.

El área que se encuentra por fuera del marco circular se verá borrosa.

Para cambiar el tamaño del marco circular, arrastre una esquina del marco.

3 Pulse  y arrastre la barra de ajuste para ajustar el tono de los colores.

4 Pulse  para capturar una imagen.
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Captura virtual
Permite capturar una serie de imágenes mientras se marca un círculo alrededor de un objetivo para 
crear la vista del mismo desde varios ángulos. Para ver el objetivo desde diferentes ángulos, deslice el 
dedo hacia la izquierda y la derecha en la imagen.

1 En la lista de modos de captura, pulse Captura virtual.

2 Ubique al objetivo en el centro de la pantalla de vista previa y pulse .

3 Mueva lentamente el dispositivo alrededor del objetivo en una dirección para capturar más 
imágenes.

Cuando la flecha se vuelva completamente amarilla, o cuando termine de encerrar el objetivo 
en un círculo, el dispositivo dejará de capturar imágenes automáticamente.

Ver imágenes de captura virtual

1 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

2 Pulse .

3 Deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla, o desplace el dispositivo 
lentamente hacia la izquierda y hacia la derecha para ver el objetivo desde diferentes ángulos.
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Collage video
Grabe videos para crear un collage único. Podrá editar los videos y compartirlos con otras personas.

1 En la lista de modos de captura, pulse Collage video.

2 Pulse  y seleccione un tipo de collage bajo la proporción de pantalla que desee utilizar.

Para guardar un video y verlo en un collage de video en cámara lenta, seleccione un tipo de 
collage en Collage en cámara lenta.

También podrá seleccionar un tiempo de grabación para los videos. Pulse  y seleccione 
una opción.

3 Pulse  para comenzar a grabar.

Luego de grabar un video, aparecerá una pantalla de edición.
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4 Edite el video con las opciones disponibles.

• 	Audio: Permite ajustar el sonido grabado o insertar música de fondo.
• 	Parte lenta: Permite seleccionar ciertas secciones del video en cada fotograma para 

reproducirlas en cámara lenta. Esta opción aparecerá cuando seleccione la opción de videos 
en Cámara lenta.

• 	Etiq. final: Permite mostrar la fecha y la hora de grabación en el video.

5 Cuando termine de editar, pulse GUARDAR para guardar el video.

Para compartir el video con sus amigos, pulse COMPARTIR.

Transmisión en vivo
Grabe y comparta videos en vivo de sus momentos especiales. Invite a sus amigos y familiares a ver 
su transmisión en vivo. Para obtener más información sobre la función de transmisión de YouTube, 
consulte el menú de ayuda de YouTube.

• 	Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de 
servicios.

• 	Podrá generar costos adicionales por la transmisión de video mediante la red móvil.

Antes de comenzar
• 	Deberá iniciar sesión en su cuenta de Google para utilizar esta función.
• 	Para guardar automáticamente su transmisión en el dispositivo una vez finalizada, abra la 

pantalla de vista previa, pulse Ajustes, y luego pulse el interruptor Guardar automáticamente 
para activarlo. Podrá ver sus videos en la Galería.

• 	Podrá configurar el dispositivo para compartir su enlace de transmisión a través de redes 
sociales al realizar transmisiones. En la pantalla de vista previa, pulse Ajustes ĺ Ajustes de 
redes sociales y pulse el interruptor junto a los servicios de redes sociales que desee utilizar.

Iniciar su transmisión

1 En la lista de modos de captura, pulse Transmisión en vivo.

2 Lea los términos y condiciones y, a continuación, pulse CONFIRMAR.
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3 Para cambiar el nombre de su canal, pulse el nombre predeterminado e introduzca un nombre 
nuevo.

4 Para configurar su transmisión como pública o privada, pulse Ajustes ĺ Privacidad.

5 Pulse Invitar, y seleccione contactos o introduzca números de teléfono manualmente.

Una vez iniciada la transmisión, se enviará el enlace del video a los contactos seleccionados por 
mensaje. Los contactos invitados podrán ver la transmisión al pulsar el enlace.

6 Pulse  para iniciar la transmisión.

Para invitar a más personas durante la transmisión, pulse Compartir y seleccione un método 
para compartir. Mientras invita personas, la transmisión quedará en pausa. Para reanudar la 
grabación, pulse REANUDAR.

7 Pulse  para finalizar la transmisión.

La transmisión se cargará automáticamente en YouTube. Para compartir el enlace con otras 
personas, pulse COMPARTIR.

Podrá crear un atajo hacia esta función en la pantalla de inicio pulsando Ajustes ĺ Añadir atajo a 
pantalla de inicio.

Ver una transmisión en vivo
Los contactos invitados podrán ver la transmisión al pulsar el enlace que recibieron. En el caso de las 
transmisiones públicas, los espectadores podrán buscar el nombre de su canal en YouTube.
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Selfie
Capture autorretratos con la cámara frontal. Podrá previsualizar diversos efectos de belleza en la 
pantalla.

1 En la pantalla de vista previa, deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo o pulse  para cambiar 
a la cámara frontal y capturar autorretratos.

2 En la lista de modos de captura, pulse Selfie.

3 Mire la lente de la cámara frontal.

4 Cuando el dispositivo detecte su rostro, pulse el sensor de la parte posterior del dispositivo para 
capturar un autorretrato.

O bien coloque la palma de la mano frente a la cámara frontal. Luego de reconocer la palma 
de su mano, aparecerá un temporizador de cuenta regresiva. Cuando el tiempo se termine, el 
dispositivo capturará una imagen.

Para utilizar varias opciones de captura con la cámara frontal, pulse  ĺ Modos capturar 
imágenes y, a continuación, pulse los interruptores para activarlos.

Utilizar el flash de selfie
Al capturar autorretratos con la cámara frontal en lugares con poca luz, la pantalla táctil puede actuar 
como un flash.

En la pantalla de vista previa, pulse  varias veces hasta llegar a . Al capturar una imagen la pantalla 
táctil emitirá un flash.
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Aplicar efectos de belleza
Podrá aplicar el efecto de foco de luz o modificar los rasgos faciales, tales como el color de su piel o la 
forma de su rostro, antes de capturar autorretratos.

Esta función solo está disponible en el modo Selfie.

1 En la pantalla de vista previa, pulse .

2 Seleccione las siguientes opciones para aplicar efectos de belleza a su rostro en la pantalla de 
vista previa y capturar un autorretrato.

• 	Piel: Permite ajustar el tono de su piel para que se vea más clara y brillante.
• 	Foco: Permite ajustar el brillo y la ubicación del foco de luz. Para definir la ubicación del foco 

de luz para destacar o ajustar el brillo, arrastre la barra de ajuste hacia el nivel que desee.
• 	Adelgazar: Permite ajustar la forma del rostro de modo que parezca más delgado.
• 	Ojo grande: Permite ajustar sus ojos para que se vean más grandes.
• 	Corrección de forma: Si su rostro se encuentra en los bordes de la pantalla de vista previa, se 

verá distorsionada. Active esta opción para corregir la forma de su rostro. Luego de aplicar la 
corrección de forma, el fondo podría aparecer un poco distorsionado.

Selfie amplia
Capture un autorretrato amplio e incluya a la mayor cantidad de personas en la fotografía para evitar 
dejarlas afuera.

1 En la pantalla de vista previa, deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo o pulse  para cambiar 
a la cámara frontal y capturar autorretratos.

2 En la lista de modos de captura, pulse Selfie amplia.
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3 Mire la lente de la cámara frontal.

4 Cuando el dispositivo detecte su rostro, pulse el sensor de la parte posterior del dispositivo para 
capturar un autorretrato.

O bien coloque la palma de la mano frente a la cámara frontal. Luego de reconocer la palma 
de su mano, aparecerá un temporizador de cuenta regresiva. Cuando el tiempo se termine, el 
dispositivo capturará una imagen.

Para utilizar varias opciones de captura con la cámara frontal, pulse  ĺ Modos capturar 
imágenes y, a continuación, pulse los interruptores para activarlos.

5 Desplace el dispositivo lentamente hacia la izquierda y luego hacia la derecha (o viceversa) para 
capturar un autorretrato amplio.

El dispositivo capturará imágenes adicionales cuando el marco blanco se mueva hacia cada 
extremo de la ventana del visor.

• 	Asegúrese de mantener el marco blanco dentro de la ventana del visor.
• 	Los objetivos deberán permanecer quietos mientras captura autorretratos amplios.
• 	La parte superior e inferior de la imagen que aparecen en la ventana de vista previa 

podrían quedar fuera de la imagen, según las condiciones de captura.
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Autorretrato amplio con movimiento
Puede capturar y visualizar un autorretrato amplio con movimiento.

• 	Al capturar un autorretrato amplio con movimiento no se graba el sonido.
• 	Según las condiciones de captura, es posible que no se guarde el movimiento.

1 En la pantalla de la vista previa del autorretrato amplio, pulse  para activar la función de 
movimiento y capturar un autorretrato amplio con movimiento.

2 En la pantalla de vista previa, pulse la miniatura de vista previa.

3 Pulse .

Se reproducirá la imagen del autorretrato amplio que haya capturado.

4 Incline el dispositivo o desplácese a lo largo de la pantalla para rotar la imagen del autorretrato 
amplio.

Para guardar la imagen del autorretrato amplio como un archivo de video, pulse GUARDAR 
COMO NUEVO.

Descargar modos
Descargue más modos de captura en Galaxy Apps.

En la lista de modos de captura, pulse DESCARGAR.

Algunos modos de captura descargados no tienen acceso a todas las funciones.

Configuración de la cámara

Ajustes rápidos
En la pantalla de vista previa, use los siguientes ajustes rápidos.

Las opciones disponibles pueden variar según el modo de captura en el cual se utilice la 
cámara.

• 	  : Utilice este modo para capturar imágenes con colores vivos y reproducir detalles, incluso 
en zonas iluminadas y oscuras.



Aplicaciones

103

• 	  : Permite cambiar el área de enfoque.  multi hace foco sobre varias áreas dentro del 
cuadro. Aparecerán varios rectángulos para indicar ls áreas enfocadas.  centro hace foco 
sobre el centro del cuadro.

• 	  : Permite seleccionar un modo de medición. Esto determina cómo se calculan los valores 
de iluminación.  centrada usa la luz en la porción central de la imagen para calcular la 
exposición.  puntual usa la luz en un área concentrada central de la captura para calcular la 
exposición.  matricial equilibra toda la escena.

• 	  : Permite crear imágenes panorámicas en movimiento, las cuales pueden reproducirse 
como videos. Para ver la imagen panorámica en movimiento desde diferentes ángulos, incline el 
dispositivo o desplácese a lo largo de la pantalla.

• 	  : Permite seleccionar un tiempo de grabación de video.
• 	  : Permite modificar la proporción de la pantalla. También podrá grabar collages de videos con 

un efecto de cámara lenta.
• 	  : Permite seleccionar una velocidad de fotogramas.
• 	  : Permite activar o desactivar el flash.
• 	  : Permite enfocar un objetivo dentro del marco circular y hacer que la imagen fuera del marco 

aparezca borrosa.

Configuración de la cámara
En la pantalla de vista previa, pulse .

Las opciones disponibles pueden variar según el modo de captura en el cual se utilice la 
cámara.

CÁMARA POSTERIOR

• 	Tamaño de imagen: Permite seleccionar una resolución para las imágenes. Si utiliza una 
resolución más alta, podrá capturar imágenes de mayor calidad, sin embargo las imágenes 
ocuparán más espacio en la memoria.

Pulse el interruptor Guardar RAW y JPEG para que el dispositivo guarde las imágenes como 
archivos RAW no comprimidos (formato de archivo DNG) en el modo profesional. Los archivos 
RAW retienen todos los datos de la imagen para lograr la mejor calidad de imagen, pero ocupan 
un mayor espacio en la memoria. Para ver archivos RAW, deberá contar con una aplicación de 
visualización de imágenes.

• 	Al utilizar esta función, cada imagen se guardará en dos formatos, DNG y JPG. Las 
imágenes capturadas en ráfaga solo se guardarán en formato JPG.

• 	Podrá ver archivos JPG en la Galería. En el caso de los archivos DNG, podrá verlos o 
eliminarlos en la carpeta DCIM ĺ Camera.
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• 	Tamaño del video: Permite seleccionar una resolución para los videos. Si utiliza una resolución 
más alta, podrá grabar videos de mayor calidad, aunque ocuparán más espacio en la memoria.

• 	Rastreando AF: Permite configurar el dispositivo para estabilizar y enfocar automáticamente 
un objetivo seleccionado. Al seleccionar un objetivo, el dispositivo lo enfocará incluso si está en 
movimiento o si cambia la posición de la cámara.

• 	Si esta función se encuentra activada, no podrá utilizar la función de estabilización de 
video.

• 	El rastreo del objetivo podría fallar en las siguientes circunstancias:

	– Si el objetivo es demasiado grande o pequeño.

	– Si el objetivo se mueve en forma excesiva.

	– Si el objetivo posee luz de fondo o la captura se realiza en un lugar oscuro.

	– Si los colores o patrones del objetivo y el fondo son iguales.

	– Si el objetivo incluye patrones horizontales, como persianas.

	– Si la cámara se mueve en forma excesiva.

	– Si la resolución de video es alta.

• 	Corrección de formas: Permite corregir la distorsión de las imágenes en forma automática.
CÁMARA FRONTAL

• 	Tamaño de imagen: Permite seleccionar una resolución para las imágenes. Si utiliza una 
resolución más alta, podrá capturar imágenes de mayor calidad, sin embargo las imágenes 
ocuparán más espacio en la memoria.

• 	Tamaño del video: Permite seleccionar una resolución para los videos. Si utiliza una resolución 
más alta, podrá grabar videos de mayor calidad, aunque ocuparán más espacio en la memoria.

• 	Guardar imágenes previsualizadas: Permite invertir la imagen para crear una imagen opuesta 
a la escena original al capturar imágenes con la cámara frontal.

• 	Modos capturar imágenes: Permite seleccionar las opciones de captura a utilizar.
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COMÚN

• 	Temporizador: Permite seleccionar el tiempo de retraso antes de que la cámara capture una 
imagen automáticamente.

• 	Foto en movimiento: Permite configurar el dispositivo para que capture un clip de video 
durante algunos segundos antes de pulsar . Esto permite capturar un momento que tal 
vez haya pasado por alto. Para ver el video, pulse la vista previa en miniatura, y pulse . Para 
capturar una imagen del clip de video, pulse la pantalla para deterner la reproducción y pulse 
CAPTURAR.

• 	Estabilización video: Permite activar la función antimovimiento para reducir o eliminar el efecto 
borroso que se produce cuando la cámara se mueve al grabar un video.

• 	Líneas guía: Permite mostrar guías en el visor para ayudar a crear la composición al seleccionar 
objetivos.

• 	Etiquetas de ubicación: Permite adjuntar una etiqueta de ubicación GPS a la imagen.

• 	La señal GPS puede disminuir en ubicaciones donde pueda verse obstruida, por ejemplo, 
entre edificios o en áreas bajas, o en condiciones meteorológicas adversas.

• 	Su ubicación podría aparecer en las imágenes cuando las cargue a Internet. Para evitar 
esto, desactive la configuración de etiquetas de ubicación.

• 	Revisar imágenes: Permite configurar el dispositivo para mostrar las imágenes luego de 
capturarlas.

• 	Quick launch: Permite configurar el dispositivo para iniciar la cámara presionando dos veces 
rápidamente la tecla Inicio.

• 	Control de voz: Permite configurar el dispositivo para que capture imágenes o grabe videos con 
comandos de voz. También podrá decir “Sonrisa”, “Patata”, “Capturar”, o “Disparar” para capturar 
una imagen. Para grabar un video, diga “Grabar video”.

• 	Tecla de volumen: Permite configurar el dispositivo para usar la tecla Volumen para controlar el 
obturador.

• 	Restablecer ajustes: Permite restablecer la configuración de la cámara.
• 	Contáctenos: Permite formular preguntas o ver las preguntas frecuentes. Consulte Samsung 

Members para obtener más información.
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Galería

Introducción
Vea imágenes y videos almacenados en su dispositivo. También puede administrar las imágenes y los 
videos en álbumes o crear historias para compartir con terceros.

Ver imágenes y videos

Ver imágenes

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ IMÁGENES.

2 Seleccione una imagen.

Permite añadir la imagen a la lista 
de favoritos.

Permite modificar la imagen.

Permite eliminar la imagen.

Permite compartir la imagen con 
otras personas.

Permite ajustar la imagen 
automáticamente.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.
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Para ocultar o mostrar los menús, pulse la pantalla.

Puede crear una animación GIF o un collage a partir de varias imágenes. Pulse  ĺ Animar 
o Collage y, a continuación, seleccione las imágenes. Podrá seleccionar hasta seis imágenes 
para crear su collage.

Buscar imágenes
En la pantalla de la Galería, pulse  para ver las imágenes ordenadas por categoría, como ubicación, 
personas, documentos y más.

Para buscar imágenes con palabras clave, pulse el campo de búsqueda.

Ver videos

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ IMÁGENES.

2 Seleccione el video que desea reproducir. Los archivos de video muestran el ícono  en la vista 
previa en miniatura.

Permite crear una 
animación GIF.

Permite pausar y 
reanudar la 
reproducción.

Permite cambiar la 
proporción de la 
pantalla.

Permite acceder a las 
opciones adicionales.

Permite pasar al 
siguiente video. 
Manténgalo pulsado 
para avanzar.

Permite pasar al video 
anterior. Manténgalo 

pulsado para 
retroceder.

Permite retroceder o 
avanzar arrastrando la 

barra.

Permite cambiar al 
reproductor de video 

emergente.

Permite bloquear la 
pantalla de 

reproducción.

Deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo en el lado izquierdo de la pantalla de reproducción para 
ajustar el brillo, o deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo en el lado derecho de la pantalla de 
reproducción para ajustar el volumen.

Para retroceder o avanzar, desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla de 
reproducción.
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Utilizar la función Mejorar video
Mejore la calidad de la imagen de sus videos para lograr colores más brillantes y más vívidos. En la 
pantalla de inicio, pulse Aplic. ĺ Ajustes ĺ Funciones avanzadas y el interruptor Optimizador de 
video para activarlo.

• 	Esta función solo está disponible en algunas aplicaciones.
• 	El uso de esta función aumenta el consumo de la batería.

Ver álbumes
Puede clasificar las imágenes y los videos almacenados en su dispositivo en carpetas o álbumes. 
Las animaciones o los collages que haya creado también se clasifican en las carpetas de la lista de 
álbumes.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ ÁLBUMES y seleccione un álbum.

Ver historias
Al capturar o guardar imágenes y videos, el dispositivo lee la fecha y las etiquetas de ubicación, 
clasifica las imágenes y los videos y, a continuación, crea historias. Para crear historias 
automáticamente, debe capturar o guardar varias imágenes y videos.

Crear historia
Cree historias con distintos temas.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ HISTORIAS.

2 Pulse  ĺ Crear historia.

3 Seleccione las imágenes o los videos que desea incluir en la historia y pulse REALIZADO.

4 Introduzca un título para la historia y pulse CREAR.

Para añadir imágenes o videos a una historia, seleccione una historia y pulse AÑADIR ELEMENTOS.

Para eliminar imágenes o videos de una historia, seleccione una historia, pulse  ĺ Editar, seleccione 
las imágenes o los videos que desea eliminar y, a continuación, pulse  ĺ Eliminar de la historia.
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Compartir historias
Podrá compartir historias con sus contactos.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ HISTORIAS.

2 Seleccione una historia que desee compartir.

3 Pulse INVITAR, seleccione los contactos y, a continuación, pulse ACEPTAR.

Cuando los contactos acepten la solicitud de transferencia, se compartirá la historia, y sus 
contactos podrán añadir más imágenes y videos a la historia.

• 	Para utilizar esta función, será necesario verificar su número de teléfono.
• 	Es posible que compartir archivos a través de la red móvil generen un costo adicional.
• 	Si los destinatarios no han verificado sus números de teléfono, o si sus dispositivos no son 

compatibles con la función, recibirán un enlace a los archivos en un mensaje de texto. 
Algunas funciones podrían no estar disponibles para las personas que reciban el enlace. 
El enlace caducará luego de transcurrido un tiempo.

Eliminar historias

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ HISTORIAS.

2 Mantenga pulsado una historia que desee eliminar y, a continuación, pulse ELIMINAR.
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Sincronizar imágenes y videos con Samsung Cloud
Permite sincronizar imágenes y videos almacenados en la Galería con Samsung Cloud y acceder a 
ellos desde otros dispositivos. Debe registrarse e iniciar sesión en su cuenta Samsung para usar la 
nube de Samsung. Consulte Cuenta Samsung para obtener más información.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Galería ĺ  ĺ Ajustes y, a continuación, pulse el interruptor 
Sincronización en nube para activarlo. Las imágenes y los videos capturados en el dispositivo se 
almacenarán automáticamente en Samsung Cloud.

Eliminar imágenes o videos

Eliminar una imagen o un video
Seleccione una imagen o un video y pulse Eliminar en la parte inferior de la pantalla.

Eliminar varias imágenes y videos

1 En la pantalla de la Galería, mantenga pulsada una imagen o un video para eliminarlo.

2 Seleccione las imágenes o los videos que desee eliminar.

3 Pulse ELIMINAR.

Compartir imágenes o videos
Seleccione una imagen o un video, pulse Compartir en la parte inferior de la pantalla y, a 
continuación, seleccione un método para compartir.
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Samsung Pay

Introducción
Registre las tarjetas que utiliza con frecuencia en Samsung Pay, un servicio de pagos móviles, para 
realizar pagos de manera rápida y segura. Samsung Pay admite la transmisión magnética segura 
(MST), así como también la comunicación de campos cercanos (NFC) para realizar pagos a través de 
lectores estándar de tarjetas de crédito.

Para acceder a más información, como por ejemplo las tarjetas que son compatibles con esta 
función, ingrese en www.samsung.com/samsungpay. O bien abra la pantalla de aplicaciones y pulse 
Samsung Pay ĺ Más ĺ Ayuda.

• 	Es posible que la disponibilidad de la aplicación y las funciones compatibles varíen en 
función de la región o el proveedor de servicios.

• 	Los procedimientos de configuración inicial y registro de las tarjetas pueden variar en 
función de la región o el proveedor de servicios.

http://www.samsung.com/samsungpay
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Antes de comenzar
• 	Para utilizar esta aplicación, deberá iniciar sesión en su cuenta Samsung y registrar sus huellas 

digitales. Para obtener más información, consulte Cuenta Samsung y Reconocimiento de huellas 
digitales.

• 	Para realizar pagos con Samsung Pay, es posible que el dispositivo deba contar con una 
conexión Wi-Fi o una red móvil según la región.

Configurar Samsung Pay
Al ejecutar esta aplicación por primera vez o al reiniciarla tras restablecer los datos de fábrica, siga las 
instrucciones de la pantalla para completar la configuración inicial.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung Pay.

2 Inicie sesión en su cuenta Samsung.

3 Lea y acepte los términos y condiciones.

4 Registre la huella digital que desee utilizar para realizar pagos.

5 Cree un PIN para utilizar al realizar pagos.

Deberá utilizar este PIN para verificar ciertas acciones en Samsung Pay, como por ejemplo 
para realizar pagos y desbloquear la aplicación.

Registrar tarjetas
Podrá registrar tarjetas fácilmente capturando sus imágenes con la cámara.

Podrá comprobar cuáles son las tarjetas que admiten esta función desde el sitio web de 
Samsung Pay (www.samsung.com/samsungpay).

En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung Pay ĺ Añadir y siga las instrucciones de la pantalla 
para completar el registro de su tarjeta.

http://www.samsung.com/samsungpay
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Realizar pagos

1 Mantenga pulsada la imagen de una tarjeta en la parte inferior de la pantalla y arrástrela hacia 
arriba.

O bien pulse Samsung Pay en la pantalla de aplicaciones.

2 En la lista de tarjetas, desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha y seleccione una tarjeta 
que desee utilizar.

3 Coloque el dedo sobre la tecla Inicio para escanear su huella digital.

O bien introduzca el PIN de pago que definió durante la configuración de Samsung Pay.
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4 Coloque la parte trasera del dispositivo sobre el lector de tarjetas.

Cuando el lector de tarjetas reconozca los datos, se procesará el pago.

• 	Es posible que los pagos no se procesen, según la conexión de red.
• 	El método de verificación de los pagos puede variar según los lectores de la tarjeta.

Cancelar pagos
Para cancelar pagos, deberá hacerlo desde el lugar en el cual los realizó.

En la lista de tarjetas, desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha para seleccionar la tarjeta que 
utilizó. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la cancelación del pago.

Cambiar la configuración de Samsung Pay
En la pantalla de Samsung Pay, pulse Más ĺ Ajustes. Seleccione la pantalla en la cual aparecerá la 
imagen de la tarjeta para activar Samsung Pay en la pantalla de inicio o la pantalla bloqueada, o bien 
cuando la pantalla se encuentre apagada.

Samsung Gear
Samsung Gear es una aplicación que permite administrar el dispositivo Gear. Al conectar el 
dispositivo al Gear, podrá personalizar la configuración y las aplicaciones del Gear.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung Gear.

Pulse CONECTAR A GEAR para conectar el dispositivo con el Gear. Siga las instrucciones que 
aparecen en la pantalla para finalizar la configuración. Consulte el manual del usuario del Gear para 
obtener más información sobre cómo conectar y utilizar el Gear con el dispositivo.
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Samsung Members
Samsung Members ofrece servicios de soporte a los clientes, como el diagnóstico de problemas del 
dispositivo, y permite a los usuarios enviar preguntas e informes de error. También puede compartir 
información con otros usuarios de la comunidad Galaxy o visualizar las últimas novedades y 
sugerencias de Galaxy. Samsung Members puede ayudarle a resolver cualquier problema que surja 
mientras utiliza su dispositivo.

Comunidad

SoporteComentarios

• 	Es posible que la disponibilidad de la aplicación y las funciones compatibles varíen en 
función de la región o el proveedor de servicios.

• 	Es posible que esta aplicación aparezca en la carpeta Samsung, según la región o el 
proveedor de servicios.

• 	Para enviar sus comentarios o publicarlos en Comentarios y Comunidad, debe iniciar 
sesión en su cuenta Samsung. Consulte Cuenta Samsung para obtener más información.
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Game Launcher

Introducción
Game Launcher reúne los juegos descargados de Play Store y Galaxy Apps en un mismo lugar, de 
modo que pueda acceder a ellos fácilmente. Podrá configurar el dispositivo en el modo de juego 
para jugar juegos más fácilmente.

Permite activar o desactivar el ícono 
de Game Tools.

Permite reducir el uso de batería 
para jugar juegos.

Permite abrir juegos con y sin 
sonido.

Permite añadir juegos.

Permite acceder a las opciones 
adicionales.
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Utilizar Game Launcher

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Funciones avanzadas ĺ Juegos y pulse el 
interruptor Game Launcher para activarlo.

Game Launcher se añadirá a la pantalla de inicio y la pantalla de aplicaciones.

Al desactivar la función, Game Launcher se eliminará de la pantalla de inicio y la pantalla de 
aplicaciones.

2 En la pantalla de aplicaciones, pulse Game Launcher.

3 Pulse un juego de la lista.

Los juegos descargados de Play Store y Galaxy Apps aparecerán automáticamente en la 
pantalla de Game Launcher. Si no puede ver los juegos, pulse Añadir aplicaciones.

Eliminar un juego de Game Launcher
Mantenga pulsado un juego y luego pulse Eliminar.

Activar el modo de ahorro de energía para juegos
Al activar el modo de ahorro de energía para juegos, el dispositivo reducirá la resolución y la 
velocidad de fotogramas de los juegos para reducir el consumo de batería.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Game Launcher ĺ Ahorro energía apagado. Seleccione una 
de las siguientes opciones:

• 	Desactivado: No se utiliza el modo de ahorro de energía.
• 	Ahorro de energía: Permite reducir el consumo de batería reduciendo la resolución.
• 	Ahorrar energía al máximo: Permite reducir considerablemente el consumo de batería 

reduciendo la resolución y la velocidad de fotogramas.

La eficiencia de la batería puede variar según el juego.
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Utilizar Game Tools
Podrá configurar el ícono de Game Tools para que aparezca como un ícono flotante sobre las 
pantallas de los juegos.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Funciones avanzadas ĺ Juegos y pulse el 
interruptor Game Tools para activarlo.

Mientras juega un juego, pulse  para mostrar las herramientas.

Para mover el icono, pulse  y arrástrelo hacia otro lugar.

Para ocultar el icono de la pantalla del juego actual, mantenga pulsado  y arrástrelo hacia Ocultar 
en la parte superior de la pantalla.

Para mostrar el ícono nuevamente en la pantalla de juegos, abra el panel de notificaciones y pulse la 
notificación Game Tools.

Permite realizar capturas de 
pantalla.

Permite grabar su sesión de juego.

Permite pulsado bloquear la 
pantalla de juego.

Permite bloquear las teclas 
Recientes y Atrás.

Permite acceder a la configuración 
de Game Tools.

Silencie las notificaciones y muestre 
solo las notificaciones de llamadas 
entrantes y alertas de emergencia.

Ícono de Game Tools

Bloquear notificaciones durante los juegos
Pulse  ĺ  para silenciar las notificaciones y mostrar solo las notificaciones de llamadas 
entrantes y alertas de emergencia, de modo que pueda disfrutar de sus juegos sin que lo molesten. 
Si recibe una llamada, aparecerá una notificación en la parte superior de la pantalla.
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Calendario

Introducción
Administre su calendario introduciendo los próximos eventos o tareas en la agenda.

Crear eventos

1 Pulse Calendario en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse  o pulse dos veces una fecha.

Si la fecha ya posee eventos o tareas guardados, pulse la fecha y pulse .

3 Introduzca los detalles del evento.

Permite configurar una alarma.

Permite añadir más detalles.

Permite definir una fecha de inicio y 
finalización para el evento.

Permite introducir un título.

Permite añadir una nota.

Permite introducir la ubicación del 
evento.

Adjunte un mapa con la ubicación 
del evento.

Permite seleccionar un calendario 
para utilizar o sincronizar.

4 Pulse GUARDAR para guardar el evento.



Aplicaciones

120

Crear tareas

1 Pulse Calendario en la pantalla de aplicaciones.

2 Pulse VISTA ĺ Tareas.

3 Pulse  e introduzca los detalles de la tarea.

4 Pulse GUARDAR para guardar la tarea.

Sincronizar eventos y tareas con sus cuentas
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Nube y cuentas ĺ Cuentas, seleccione un servicio 
de cuenta y, a continuación, pulse el interruptor Sincronizar Calendario para sincronizar eventos y 
tareas con la cuenta.

Para añadir cuentas y sincronizar datos con ellas, abra la pantalla de aplicaciones y pulse Calendario 
ĺ  ĺ Administrar calendarios ĺ Añadir cuenta. Luego, seleccione una cuenta para sincronizar e 
inicie sesión en ella. Al añadir una cuenta, aparecerá en la lista.

S Health

Introducción
S Health lo ayuda a gestionar su bienestar y forma física. Defina objetivos de estado físico, controle 
sus avances y lleve la cuenta de su nivel general de bienestar y su estado físico.

Iniciar S Health
Al ejecutar esta aplicación por primera vez o al reiniciarla tras restablecer los datos de fábrica, siga las 
instrucciones de la pantalla para completar la configuración.

1 Pulse Samsung ĺ S Health en la pantalla de aplicaciones.

2 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la configuración.
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Uso de S Health
Podrá ver los datos clave de los menús de S Health y aplicaciones de registro para monitorear su 
bienestar y forma física. También puede comparar sus registros de recuento de pasos con los de 
otros usuarios de S Health, competir con sus amigos y ver sugerencias de salud.

Pulse Samsung ĺ S Health en la pantalla de aplicaciones.

Es posible que algunas funciones no estén disponibles según la región.

Permite visualizar y adminitrar 
aplicaciones de registro.

Permite ver las sugerencias de 
salud.

Permite comparar sus registros de 
recuento de pasos con los de otros 
usuarios de S Health o bien, 
competir con sus amigos.

Permite definir los objetivos diarios 
y realizar el seguimiento del 

progreso.

Permite supervisar su salud y 
bienestar.

Permite ver los mensajes o las 
notificaciones de S Health.

Para añadir elementos en la pantalla S Health, pulse  ĺ Administrar elementos y, a continuación, 
seleccione los elementos de cada pestaña.

• 	REGISTROS: Permite monitorear las actividades, la ingesta de comida y las mediciones del 
organismo.

• 	OBJETIVOS: Permite definir las metas diarias de ejercicio físico y ver el progreso.
• 	PROGRAMAS: Permite utilizar programas de ejercicios personalizados.
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Información adicional
• 	S Health está diseñado exclusivamente para cumplir objetivos de bienestar y forma física, y no 

deberá usarse para el diagnóstico de enfermedades u otros trastornos, o para la cura, el alivio, el 
tratamiento o la prevención de enfermedades.

• 	Las funciones, características y aplicaciones disponibles que pueden añadirse a S Health pueden 
variar según el país debido a las diferentes normas y leyes locales. Debe verificar las funciones y 
las aplicaciones disponibles en su región específica antes de usarlas.

• 	Las aplicaciones y el servicio de S Health pueden modificarse o suspenderse sin previo aviso.
• 	El propósito de la recopilación de datos es proporcionar el servicio solicitado por el usuario, 

incluyendo información adicional para mejorar el nivel de bienestar, datos sincronizados, análisis 
de datos y estadísticas para desarrollar y proporcionar mejores servicios. (Sin embargo, si inicia 
sesión en su cuenta Samsung desde S Health, sus datos podrán quedar guardados en el servidor 
para realizar copias de seguridad.) Sus datos personales podrán quedar almacenados hasta 
que se cumplan dichos propósitos. Podrá eliminar los datos personales guardados por S Health 
utilizando la opción Restablecer datos en el menú Ajustes. Para eliminar cualquier dato que haya 
compartido en una red social o transferido a dispositivos de almacenamiento, deberá hacerlo 
por separado.

• 	Puede compartir y/o sincronizar sus datos con otros servicios de Samsung o servicios de 
terceros compatibles que seleccione, y también con cualquier otro dispositivo conectado. 
El acceso a la información de S Health a través de estos servicios o dispositivos de terceros 
adicionales solo estará permitido con su expreso consentimiento.

• 	Usted deberá asumir la responsabilidad total por el uso inadecuado de los datos compartidos en 
redes sociales o transmitidos a otras personas. Tenga cuidado al compartir sus datos personales 
con otras personas.

• 	Si conecta el dispositivo con otros dispositivos de medición, verifique el protocolo de 
comunicación para confirmar la operación correcta. Si utiliza una conexión inalámbrica, 
como por ejemplo Bluetooth, el dispositivo podría recibir interferencia electrónica de otros 
dispositivos. Evite utilizar el dispositivo cerca de otros dispositivos que transmitan ondas de 
radio.

• 	Lea atentamente los términos y condiciones y la política de privacidad de S Health antes de 
usarlo.
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S Voice

Introducción
Realice varias tareas simplemente con la voz.

Configurar un comando de activación
Puede iniciar S Voice con su propio comando de activación.

Al iniciar por primera vez S Voice, pulse INICIAR y configure su propio comando de activación.

Para cambiar el comando de activación, abra la pantalla de aplicaciones y pulse Samsung ĺ S Voice. 
Luego, pulse  ĺ Activación por voz ĺ Cambiar comando de activación ĺ Personalizado ĺ 
INICIAR, y siga las instrucciones de la pantalla.

Para configurar el dispositivo para que inicie S Voice a través del comando de activación con el 
dispositivo bloqueado, pulse  y pulse el interruptor Act. en bloqueo seguro para activarlo.
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Uso de S Voice

1 Diga el comando de activación predeterminado.

O bien, abra la pantalla de aplicaciones y pulse Samsung ĺ S Voice.

Al iniciar S Voice, el dispositivo iniciará el reconocimiento de voz.

Es posible que esta aplicación no esté disponible según su región o su proveedor de 
servicios.

Configuración de S Voice Permite ver ejemplos de comandos 
de voz.

2 Pronuncie un comando de voz.

Si el dispositivo reconoce el comando, realizará la acción correspondiente. Para repetir un 
comando de voz o pronunciar un comando diferente, pulse  o pronuncie el comando de 
activación predefinido.

Sugerencias para lograr un mejor reconocimiento de voz
• 	Hable con claridad.
• 	Hable en lugares silenciosos.
• 	No utilice palabras ofensivas o jergas.
• 	Evite hablar en dialectos.

El dispositivo podría no reconocer los comandos o realizar acciones no deseadas según el entorno o 
el modo en que hable.
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Configurar el idioma
En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ S Voice ĺ  ĺ Idioma, y luego seleccione un 
idioma.

El idioma seleccionado se aplicará solo a S Voice, y no al idioma que aparece en el 
dispositivo.

Grabadora de Voz

Introducción
Utilice diferentes modos de grabación para diversas situaciones, por ejemplo, una entrevista. El 
dispositivo puede convertir su voz en texto y distinguir entre diversas fuentes de sonido.

Realizar grabaciones de voz

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Grabadora de Voz.

2 Pulse  para comenzar a grabar. Hable cerca del micrófono.

Pulse  para pausar la grabación.

Mientras realiza una grabación de voz, pulse Favoritos para insertar un marcador.

Permite iniciar la grabación.

Permite cambiar el modo de 
grabación.
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3 Pulse  para finalizar la grabación.

4 Introduzca un nombre de archivo y pulse GUARDAR.

Cambiar el modo de grabación
En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Grabadora de Voz.

Seleccione un modo en la parte superior de la pantalla de la grabadora de voz.

• 	ESTÁNDAR: Este es el modo de grabación normal.
• 	ENTREVISTA: El micrófono capta sonidos de dos direcciones. En este modo, la parte superior y la 

parte inferior del dispositivo captan la misma cantidad de sonido.
• 	NOTA DE VOZ: El dispositivo graba su voz y a la vez la convierte en texto, que aparece en la 

pantalla. Para obtener mejores resultados, mantenga el dispositivo cerca de su boca y hable 
fuerte y claramente en un lugar silencioso.

Si el idioma del sistema de la nota de voz no coincide con el idioma que habla, el dispositivo 
no podrá reconocer su voz. Antes de utilizar esta función, pulse el idioma actual para 
configurar el idioma del sistema de las notas de voz.

Reproducir grabaciones de voz seleccionadas
Al revisar grabaciones en el modo entrevista, podrá activar o desactivar ciertas fuentes de sonido en 
la grabación.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Grabadora de Voz.

2 Pulse LISTA y seleccione una grabación de voz que haya realizado en el modo entrevista.
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3 Para silenciar ciertas fuentes de sonido, pulse  en la dirección de la cual desee desactivar el 
sonido.

El ícono cambiará a  y se desactivará el sonido.

Fuente de sonido activada

Fuente de sonido desactivada

Mis archivos
Acceda y administre varios archivos almacenados en el dispositivo o en otras ubicaciones, como los 
servicios de almacenamiento en la nube.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Mis archivos.

Permite visualizar los archivos que están guardados en cada almacenamiento. También es posible 
visualizar los archivos que están en su dispositivo o en una tarjeta de memoria por categoría.

Para liberar espacio de almacenamiento del dispositivo, pulse  ĺ Administrar almacenamiento ĺ 
LIBERAR AHORA.

Para buscar archivos o carpetas, pulse .
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Notas
Cree notas y organícelas por categoría.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Notas.

Redactar notas
Pulse  en la lista de notas e introduzca una nota. Mientras redacta una nota, utilice una de las 
siguientes opciones:

• 	Categoría: Permite crear o definir una categoría.
• 	Tareas: Permite añadir cuadros de selección al inicio de cada fila para crear una lista de tareas.
• 	Imagen: Permite insertar imágenes.
• 	Dibujo: Permite escribir o dibujar notas para insertar. Podrá seleccionar el grosor y el color del 

bolígrafo.
• 	Voz: Permite realizar una grabación de voz para insertarla.

Para guardar la nota, pulse GUARDAR.

Para editar una nota, púlsela, y luego pulse el contenido.

Buscar notas
Pulse BUSCAR en la lista de notas e introduzca una palabra clave para buscar notas que la incluyan.



Aplicaciones

129

Reloj

Introducción
Configure alarmas, compruebe la hora actual en varias ciudades del mundo, tome el tiempo de un 
evento o defina una duración específica.

ALARMA
En la pantalla de aplicaciones, pulse Reloj ĺ ALARMA.

Configurar alarmas
Pulse  en la lista de alarmas, defina un horario, seleccione los días en los cuales se repetirá la 
alarma, defina otras opciones de alarma, y luego pulse GUARDAR.

Para abrir el teclado e introducir la hora de la alarma, pulse el campo de entrada de la hora.

Para activar o desactivar alarmas, pulse el interruptor que se encuentra junto a la alarma en la lista de 
alarmas.

Detener alarmas
Pulse DESCARTAR para detener una alarma. Si ya ha activado la opción de retraso, pulse APLAZAR 
para repetir la alarma luego de un tiempo específico.

Eliminar alarmas
Mantenga pulsada una alarma, seleccione las alarmas que desea eliminar y, a continuación, pulse 
ELIMINAR.
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RELOJ MUNDIAL
En la pantalla de aplicaciones, pulse Reloj ĺ RELOJ MUNDIAL.

Crear Reloj mundial
Pulse , introduzca el nombre de una ciudad o selecciónela en el mapa y, a continuación, pulse 
AÑADIR.

Eliminar Reloj mundial
Mantenga pulsado un reloj, seleccione los relojes que desea eliminar y, a continuación, pulse 
ELIMINAR.

CRONÓMETRO

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Reloj ĺ CRONÓMETRO.

2 Pulse INICIAR para controlar la duración de un evento.

Para registrar tiempos de vueltas mientras toma el tiempo de un evento, pulse PARCIAL.

3 Pulse DETENER para dejar de contar el tiempo.

Para reiniciar el registro del tiempo, pulse REANUDAR.

Para eliminar los tiempos, pulse RESTABLECER.

TEMPORIZADOR

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Reloj ĺ TEMPORIZADOR.

2 Defina la duración y pulse INICIAR.

Para abrir el teclado e introducir la duración, pulse el campo de entrada de duración.

3 Pulse DESCARTAR cuando se active el temporizador.
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Calculadora
Realice cálculos simples o complejos.

Pulse Calculadora en la pantalla de aplicaciones.

Gire el dispositivo para obtener una vista horizontal, para mostrar la calculadora científica. Si la 
función Giro autom. se encuentra desactivada, pulse  para mostrar la calculadora científica.

Para ver el historial de cálculo, pulse HISTORIAL. Para cerrar el panel del historial de cálculo, pulse 
TECLADO.

Para eliminar el historial, pulse HISTORIAL ĺ ELIMINAR HISTORIAL.

Google apps
Google ofrece aplicaciones de entretenimiento, redes sociales y negocios. Es posible que deba tener 
una cuenta de Google para acceder a algunas aplicaciones. Consulte Cuentas para obtener más 
información.

Para ver más información sobre las aplicaciones, acceda al menú de ayuda de cada aplicación.

Es posible que algunas aplicaciones no estén disponibles según su región o su proveedor de 
servicios.

Chrome
Permite buscar información y navegar por páginas web.

Gmail
Permite enviar o recibir correos mediante el servicio de Google Mail.

Maps
Permite buscar su ubicación en el mapa, buscar lugares en el mapa y ver datos de ubicación acerca 
de varios lugares.

Play Música
Permite conocer, escuchar y compartir música en el dispositivo. Si posee colecciones musicales 
almacenadas en el dispositivo, podrá cargarlas en la nube y acceder a ellas en otro momento.
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Play Películas
Permite comprar o alquilar videos, como películas y programas de TV, desde Play Store.

Google Drive
Permite almacenar sus contenidos en la nube, acceder a ellos desde cualquier parte, y compartirlos 
con otras personas.

YouTube
Permite ver o crear videos y compartirlos con otras personas.

Fotos
Permite buscar, administrar y editar todas sus imágenes y videos de varias fuentes en un solo lugar.

Hangouts
Permite enviar mensajes, imágenes y emoticones a sus amigos y realizar videollamadas con ellos.

Google
Permite buscar elementos rápidamente en Internet y en el dispositivo.
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Ajustes

Introducción
Personalice la configuración de funciones y aplicaciones. Podrá personalizar más el dispositivo 
configurando diversos tipos de ajustes.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes.

Para buscar configuraciones con palabras clave, pulse .

Conexiones

Wi-Fi
Permite activar la función Wi-Fi para conectarse a una red Wi-Fi y acceder a Internet o a otros 
dispositivos de red.

Desactive la función Wi-Fi para ahorrar batería cuando no esté en uso.

Conectarse a una red Wi-Fi

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Wi-Fi, y luego pulse el interruptor para activarlo.

2 Seleccione una red en la lista de redes Wi-Fi.

Las redes que requieran una contraseña aparecerán con un ícono en forma de candado.
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3 Pulse CONECTAR.

• 	Una vez que el dispositivo esté conectado a una red Wi-Fi, el dispositivo volverá a 
conectarse a la red cada vez que esté disponible sin solicitar una contraseña. Para evitar 
que el dispositivo se conecte a la red automáticamente, selecciónela en la lista de redes y 
pulse OLVIDAR.

• 	Si no puede conectarse con una red Wi-Fi correctamente, reinicie la función Wi-Fi del 
dispositivo o el router inalámbrico.

WI-FI DIRECTO
Wi-Fi Directo conecta los dispositivos directamente a través de una red Wi-Fi sin necesidad de un 
punto de acceso.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Wi-Fi, y luego pulse el interruptor para activarlo.

2 Pulse WI-FI DIRECTO.

Aparecerá una lista de dispositivos detectados.

Si el dispositivo con el cual desea conectarse no aparece en la lista, solicite que el dispositivo 
active la función Wi-Fi Directo.

3 Seleccione un dispositivo para conectarse con él.

Los dispositivos se conectarán cuando el otro dispositivo acepte la solicitud de conexión de 
Wi-Fi Directo.

Enviar y recibir datos

Podrá compartir datos tales como contactos o archivos multimedia, con otros dispositivos. Las 
siguientes acciones son un ejemplo de cómo enviar una imagen a otro dispositivo.

1 Pulse Galería en la pantalla de aplicaciones.

2 Seleccione una imagen.
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3 Pulse Compartir ĺ Wi-Fi Directo y seleccione un dispositivo al cual desee transferir la imagen.

4 Acepte la solicitud de conexión de Wi-Fi Directo en el otro dispositivo.

Si los dispositivos ya están conectados, la imagen se enviará al otro dispositivo sin el 
procedimiento de solicitud de conexión.

Desactivación de la conexión del dispositivo

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Wi-Fi.

2 Pulse WI-FI DIRECTO.

El dispositivo mostrará los dispositivos conectados en la lista.

3 Pulse el nombre del dispositivo para desconectar los dispositivos.

Bluetooth
Utilice la función Bluetooth para intercambiar datos o archivos multimedia con otros dispositivos 
habilitados para Bluetooth.

• 	Samsung no es responsable por la pérdida, la interceptación o el uso incorrecto de los 
datos enviados o recibidos mediante Bluetooth.

• 	Asegúrese siempre de compartir datos con dispositivos confiables que cuenten con la 
seguridad adecuada. Si hay obstáculos entre los dispositivos, es posible que se reduzca la 
distancia operativa.

• 	Es posible que algunos dispositivos, en especial aquellos que no están probados o 
autorizados por Bluetooth SIG, sean incompatibles con el dispositivo.

• 	No utilice la función Bluetooth para fines ilegales (por ejemplo, piratear copias de 
archivos o interceptar comunicaciones ilegalmente para fines comerciales).
Samsung no se hace responsable por la repercusión del uso ilegal de la función 
Bluetooth.
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Vincular con otros dispositivos Bluetooth

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Bluetooth, y luego pulse el interruptor para 
activarlo.

Aparecerá una lista de dispositivos detectados.

2 Seleccione un dispositivo para vincularse con él.

Si el dispositivo con el cual desea vincularse no aparece en la lista, solicite que el dispositivo 
active la opción de visibilidad. Consulte el manual del usuario del otro dispositivo.

Cuando la pantalla de configuración de Bluetooth está abierta, su dispositivo será visible 
para otros dispositivos.

3 Acepte la solicitud de conexión Bluetooth en su dispositivo para confirmar.

Los dispositivos se conectarán cuando el otro dispositivo acepte la solicitud de conexión 
Bluetooth.

Enviar y recibir datos
Muchas aplicaciones admiten la transferencia de datos mediante Bluetooth. Podrá compartir 
datos tales como contactos o archivos multimedia, con otros dispositivos Bluetooth. Las siguientes 
acciones son un ejemplo de cómo enviar una imagen a otro dispositivo.

1 Pulse Galería en la pantalla de aplicaciones.

2 Seleccione una imagen.

3 Pulse Compartir ĺ Bluetooth y seleccione un dispositivo al cual desea transferir la imagen.

Si ya ha vinculado los dispositivos antes, pulse el nombre del dispositivo sin confirmar la 
contraseña generada automáticamente.

Si el dispositivo con el cual desea vincularse no aparece en la lista, solicite que el dispositivo 
active la opción de visibilidad.

4 Acepte la solicitud de conexión Bluetooth en el otro dispositivo.
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Desvincular dispositivos Bluetooth

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Bluetooth.

El dispositivo mostrará los dispositivos vinculados en la lista.

2 Pulse  junto al nombre del dispositivo para finalizar la vinculación.

3 Pulse Desvincular.

Visibilidad del teléfono
Permite a otros dispositivos encontrar su dispositivo para compartir contenido. Cuando esta función 
está activada, su dispositivo estará visible para otros dispositivos cuando busque dispositivos 
disponibles usando la opción Transferir archivos al dispositivo.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones, y luego pulse el interruptor Visibilidad del teléfono 
para activarlo.

Uso de datos
Permite llevar la cuenta del uso de datos y personalizar la configuración del límite.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Uso de datos.

• 	Ahorro de datos: Permite impedir que las aplicaciones que se estén ejecutando en segundo 
plano utilicen una conexión de datos móviles.

• 	Datos móviles: Permite configurar el dispositivo para utilizar conexiones de datos en cualquier 
red móvil.

• 	Uso de datos móviles: Permite supervisar el uso de datos móviles.
• 	Ciclo de facturación: Permite definir un límite para el uso de datos móviles.
• 	Uso de datos Wi-Fi: Permite supervisar el uso de Wi-Fi.
• 	Restringir redes: Permite seleccionar redes Wi-Fi para evitar que las aplicaciones activas en 

segundo plano las utilicen.
Para cambiar la fecha de restablecimiento mensual de periodo de monitoreo, pulse Ciclo de 
facturación ĺ Ciclo de facturación.
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Limitar el uso de datos
Configure el dispositivo para que desactive automáticamente la conexión de datos móviles cuando 
la cantidad de datos que haya utilizado alcance un límite determinado.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Uso de datos ĺ Ciclo de facturación y, a 
continuación, pulse el interruptor Aplicar límite uso datos para activarlo.

2 Pulse Límite de uso de datos, introduzca el límite y, a continuación, pulse DEFINIR.

3 Pulse Aviso de uso de datos, introduzca un nivel de alerta de uso de datos y, a continuación, 
pulse DEFINIR.

El dispositivo le alertará cuando se alcance el nivel de advertencia.

Perfil Fuera de línea
Esta configuración desactiva todas las funciones inalámbricas en el dispositivo. Solo puede utilizar 
los servicios sin red.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones y, a continuació, pulse el interruptor Perfil Fuera de línea 
para activarlo.

Asegúrese de que el dispositivo se encuentre apagado durante los procedimientos de 
despegue y aterrizaje. Después del despegue, podrá utilizar el dispositivo en el modo avión 
siempre y cuando se lo permita el personal del avión.

NFC y pago
El dispositivo permite leer etiquetas de comunicación de campos cercanos (NFC) que contienen 
información sobre productos. También puede utilizar esta función para realizar pagos y comprar 
boletos de transporte o eventos luego de descargar las aplicaciones necesarias.

El dispositivo posee una antena NFC incorporada. Manipule el dispositivo con cuidado para 
no dañar la antena NFC.

Utilizar la función NFC
Utilice la función NFC para enviar imágenes o contactos a otros dispositivos, y leer datos de 
productos en etiquetas NFC.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones, y luego pulse el interruptor NFC y pago para 
activarlo.
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2 Coloque el área de la antena NFC de la parte posterior del dispositivo en contacto con un lector 
de tarjetas NFC.

Aparecerá la información de la etiqueta.

Asegúrese de que la pantalla del dispositivo esté desbloqueada. De lo contrario, el 
dispositivo no podrá leer etiquetas NFC ni recibir datos.

Realizar pagos con la función NFC
Antes de poder utilizar la función NFC para realizar pagos, deberá registrarse para el servicio de 
pagos móviles. Para registrarse u obtener más información acerca del servicio, comuníquese con su 
proveedor de servicios.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones, y luego pulse el interruptor NFC y pago para 
activarlo.

2 Coloque el área de la antena NFC de la parte posterior del dispositivo en contacto con un lector 
de tarjetas NFC.

Para definir la aplicación estándar para realizar pagos, abra la pantalla de ajustes y pulse Conexiones 
ĺ NFC y pago ĺ Pulsar y pagar ĺ PAGO, y luego seleccione una aplicación.

La lista de servicios de pago podría no incluir todas las aplicaciones de pago disponibles.
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Envío de datos
Permita el intercambio de datos cuando la antena NFC del dispositivo entre en contacto con la 
antena NFC de otro dispositivo.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ NFC y pago y pulse el interruptor para activarlo.

2 Pulse el interruptor Android Beam para activarlo.

3 Seleccione un elemento y coloque la antena NFC del otro dispositivo en contacto con la antena 
NFC del suyo.

4 Cuando aparezca Toque para transmitir. en la pantalla, pulse la pantalla del dispositivo para 
enviar el elemento.

Si ambos dispositivos intentan enviar datos a la vez, la transferencia de archivos podría fallar.
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Anclaje a red y Zona portátil
Utilice el dispositivo como una Zona portátil para compartir la conexión de datos móviles con otros 
dispositivos cuando no hay una conexión de red disponible. Podrá definir conexiones a través de la 
función Wi-Fi, USB o Bluetooth.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Anclaje a red y Zona portátil.

Es posible que se generen costos adicionales por utilizar esta función.

• 	Zona portátil: Utilice la Zona portátil para compartir la conexión de datos móviles del 
dispositivo con computadoras u otros dispositivos.

• 	Anclaje a red Bluetooth: Utilice la función de anclaje Bluetooth para compartir la conexión de 
datos móviles del dispositivo con computadoras u otros dispositivos mediante Bluetooth.

• 	Anclaje a red USB: Utilice el modem USB para compartir la conexión de datos móviles del 
dispositivo con una computadora mediante USB. Cuando se conecta a una computadora, el 
dispositivo es utilizado como un módem inalámbrico para la computadora.

Utilizar Zona portátil
Utilice el dispositivo como una Zona portátil para compartir la conexión de datos móviles con otros 
dispositivos.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Anclaje a red y Zona portátil ĺ Zona portátil.

2 Pulse el interruptor para activarlo.

El ícono  aparecerá en la barra de estado. Otros dispositivos podrán encontrar el suyo en la 
lista de redes Wi-Fi.

Para configurar una contraseña para la Zona portátil, pulse  ĺ Configurar Zona portátil y 
seleccione el nivel de seguridad. A continuación, introduzca una contraseña y pulse GUARDAR.

3 En la pantalla del otro dispositivo, busque y seleccione el dispositivo en la lista de redes Wi-Fi.

4 En el dispositivo conectado, utilice la conexión de datos móviles del dispositivo para acceder a 
Internet.
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Redes móviles
Permite configurar los ajustes de las redes móviles.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Redes móviles.

• 	Roaming de datos: Permite configurar el dispositivo para definir el uso de conexiones de datos 
cuando se encuentre fuera del área de cobertura.

• 	Modo de red (modelos de SIM simple): Permite seleccionar un tipo de red.

Modo de red SIM 1 / Modo de red SIM 2 (modelos de SIM doble): Permite seleccionar un tipo 
de red.

• 	Nombres de punto de acceso: Permite configurar nombres de punto de acceso (APN).
• 	Operadores de red: Permite buscar redes disponibles y registrar una red manualmente.

Administrador de tarjetas SIM (modelos de SIM doble)
Active sus tarjetas SIM o USIM y personalice la configuración de la tarjeta SIM. Consulte Utilizar 
tarjetas SIM o USIM dobles (modelos de SIM doble) para obtener más información.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Administrador de tarjetas SIM.

• 	Llamadas: Permite seleccionar una tarjeta SIM o USIM para las llamadas de voz.
• 	Mensajes de texto: Permite seleccionar una tarjeta SIM o USIM para enviar mensajes.
• 	Servicio de datos de red: Permite seleccionar una tarjeta SIM o USIM para el servicio de datos.
• 	Devolver llamada adaptada: Permite configurar el dispositivo para que muestre la ventana 

emergente para la selección de tarjeta SIM o USIM al devolver una llamada o al realizar la 
llamada desde un mensaje. La ventana emergente solo se muestra si la tarjeta SIM o USIM 
utilizada para el mensaje o la llamada anterior es distinta a la tarjeta SIM o USIM preferida.

• 	Tarjeta SIM dual siempre activada: Permite configurar el dispositivo para autorizar llamadas 
entrantes desde la otra tarjeta SIM o USIM durante una llamada.

Cuando esta función esté activada, podrá generar costos adicionales por el desvío de 
llamadas, según la región y el proveedor de servicios.
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Ubicación
Permite modificar la configuración de los permisos para dar información sobre la ubicación.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Ubicación.

• 	Método de localización: Permite seleccionar un método para usar en la localización de su 
dispositivo.

• 	Mejorar la precisión: Permite configurar el dispositivo para usar la función Wi-Fi o Bluetooth 
para mejorar la precisión de su información de ubicación, incluso cuando las funciones estén 
desactivadas.

• 	SOLICITUDES DE UBICACIÓN RECIENTE: Permite ver qué aplicaciones utilizan su información 
de ubicación actual.

• 	SERVICIOS DE UBICACIÓN: Permite ver los servicios de ubicación que está usando el 
dispositivo.

Más ajustes de conexión
Permite personalizar la configuración para controlar otras funciones.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Más ajustes de conexión.

• 	Buscar dispositivos: Permite configurar el dispositivo para que busque los dispositivos cercanos 
a los cuales desee conectarlo.

• 	Impresión: Permite configurar los ajustes de los plug-ins de una impresora instalados en el 
dispositivo. Podrá buscar impresoras disponibles o añadir una manualmente para imprimir 
archivos. Consulte Impresión para obtener más información.

• 	MirrorLink: Utilice la función MirrorLink para controlar las aplicaciones de MirrorLink del 
dispositivo en el monitor principal del vehículo. Consulte MirrorLink para obtener más 
información.

• 	Refuerzo de descarga: Permite configurar el dispositivo para descargar archivos de más de 
30 MB, más rápido mediante Wi-Fi y redes móviles simultáneamente. Consulte Refuerzo de 
descarga para obtener más información.

• 	VPN: Permite configurar y administrar Redes Privadas Virtuales (VPN).

Impresión
Permite configurar los ajustes de los plug-ins de una impresora instalados en el dispositivo. Puede 
conectar el dispositivo a una impresora a través de Wi-Fi o Wi-Fi Directo, y puede imprimir imágenes 
o documentos.

Algunas impresoras podrían no ser compatibles con el dispositivo.
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Añadir plug-ins de impresoras

Añada plug-ins de las impresoras que desee conectar con el dispositivo.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Más ajustes de conexión ĺ Impresión ĺ 
Complemento de descarga.

2 Busque el plug-in de una impresora en Play Store.

3 Seleccione el plug-in de una impresora e instálelo.

4 Seleccione el plug-in de la impresora y, a continuación, pulse el interruptor para activarlo.

El dispositivo buscará impresoras que se encuentren conectadas a la misma red Wi-Fi que el 
dispositivo.

5 Seleccione una impresora para añadirla.

Para añadir impresoras manualmente, pulse  ĺ Añadir impresora.

Imprimir contenidos

Mientras ve contenidos tales como imágenes o documentos, accede a la lista de opciones, pulse 
Imprimir ĺ  ĺ Todas las impresoras... y, a continuación, seleccione una impresora.

Los métodos de impresión pueden variar según el tipo de contenido.

MirrorLink
Conecte el dispositivo con un vehículo para controlar las aplicaciones de MirrorLink del dispositivo 
en el monitor principal del vehículo.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Más ajustes de conexión ĺ MirrorLink.

El dispositivo es compatible con vehículos que admiten la versión de MirrorLink 1.1 o una 
versión superior.
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Conectar el dispositivo con un vehículo mediante MirrorLink

Al utilizar esta función por primera vez, conecte el dispositivo a una red Wi-Fi o a una red móvil.

1 Vincule el dispositivo con un vehículo mediante Bluetooth.

Consulte Vincular con otros dispositivos Bluetooth para obtener más información.

2 Conecte el dispositivo con el vehículo mediante un cable USB.

Cuando esté conectado, acceda a las aplicaciones de MirrorLink del dispositivo en el monitor 
principal.

Finalizar la conexión de MirrorLink

Desconecte el cable USB del dispositivo y del vehículo.

Refuerzo de descarga
Configure el dispositivo para que descargue archivos mayores a 30 MB con mayor rapidez a través de 
Wi-Fi y redes móviles simultáneamente. Las señales Wi-Fi más fuertes brindan una mayor velocidad 
de descarga.

En la pantalla de ajustes, pulse Conexiones ĺ Más ajustes de conexión ĺ Refuerzo de descarga.

• 	Esta función podría no estar disponible en algunos dispositivos.
• 	Podrá generar costos adicionales al descargar archivos a través de la red móvil.
• 	Al descargar archivos grandes, el dispositivo podría calentarse. Si el dispositivo excede 

una temperatura determinada, la función se desactivará.
• 	Si las señales de red son inestables, la velocidad y el rendimiento de esta función podrían 

verse afectados.
• 	Si las conexiones con redes Wi-Fi y móviles poseen velocidades de transferencia de datos 

muy diferentes, el dispositivo podría utilizar solo la conexión más rápida.
• 	Esta función admite el protocolo de transmisión de hipertexto (HTTP) 1.1 y el protocolo 

seguro de transmisión de hipertexto (HTTPS). No podrá utilizar la función con otros 
protocolos tales como FTP.
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Sonidos y vibración
Cambie la configuración de varios sonidos en el dispositivo.

En la pantalla de ajustes, pulse Sonidos y vibración.

• 	Modo de sonido: Permite configurar el dispositivo para que utilice el modo de sonido o el 
modo silencioso.

• 	Vibrar mientras suena: Permite definir el dispositivo para que vibre y reproduzca un tono de 
llamada cuando reciba una llamada.

• 	Volumen: Permite ajustar el nivel de volumen de los tonos de llamada, la música y los videos, los 
sonidos del sistema y las notificaciones.

• 	Intensidad de vibración: Permite ajustar la intensidad de la notificación mediante vibración.
• 	Tono de llamada (modelos de SIM simples): Permite cambiar el tono de llamada.

Tono de llamada (modelos de SIM dobles): Permite cambiar los tonos de llamada para llamadas 
o notificaciones.

• 	Patrón de vibración: Permite seleccionar un patrón de vibración.
• 	Sonidos de notificación: Permite cambiar la configuración del sonido de la notificación para 

cada una de las aplicaciones.
• 	No molestar: Permite configurar el dispositivo para silenciar las llamadas entrantes, los sonidos 

de las notificaciones y los de la reproducción de medios, excepto en ciertas excepciones.
• 	Tono táctil: Permite configurar el dispositivo para que emita sonido al seleccionar una 

aplicación u opción en la pantalla táctil.
• 	Sonidos bloqueo pantalla: Permite definir el dispositivo para que emita sonidos al bloquear o 

desbloquear la pantalla táctil.
• 	Sonido de carga: Permite configurar el dispositivo para que emita un sonido al conectarlo al 

cargador.
• 	Respuesta de vibración: Permite configurar el dispositivo para que vibre al pulsar  o  y 

para otras acciones, tales como pulsar y mantener pulsados elementos.
• 	Tonos teclado marcación: Tonos del teclado de marcación: Permite definir el dispositivo para 

que emita sonidos al pulsar los botones del teclado.
• 	Sonido del teclado: Permite configurar el dispositivo para que emita un sonido al pulsar una 

tecla.
• 	Vibración del teclado: Permite configurar el dispositivo para que vibre al presionar una tecla.
• 	Calidad y efectos sonido: Permite configurar opciones de sonido adicionales.
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Notificaciones
Cambie la configuración de notificación para cada una de las aplicaciones.

En la pantalla de ajustes, pulse Notificaciones.

Para personalizar los ajustes de notificaciones, pulse AVANZADOS y seleccione una aplicación.

• 	Permitir notificaciones: Permite recibir notificaciones de la aplicación seleccionada.
• 	Mostrar en silencio: Permite configurar el dispositivo para silenciar los sonidos de notificación y 

ocultar las vistas previas de las notificaciones.
• 	En la pantalla bloqueo: Permite mostrar u ocultar las notificaciones de la aplicación 

seleccionada cuando el dispositivo está bloqueado.
• 	Definir como prioridad: Permite mostrar notificaciones en la parte superior del panel de 

notificaciones, e incluirlas en la lista de aplicaciones permitidas para cuando se encuentre activa 
la función No molestar.

Pantalla

Opciones
Cambie la pantalla y los ajustes de la pantalla de inicio.

En la pantalla de ajustes, pulse Pantalla.

• 	Brillo: Permite ajustar el brillo de la pantalla.
• 	Filtro de luz azul: Permite activar el filtro de luz azul y modificar los ajustes del filtro. Consulte 

Filtro de luz azul para obtener más información.
• 	Modo de pantalla: Permite cambiar el modo de la pantalla para ajustar el color y el contraste.
• 	Resolución de pantalla: Permite cambiar la resolución de la pantalla.
• 	Fuente: Permite cambiar el ajuste de zoom de la pantalla o el estilo y el tamaño de la fuente.
• 	Pantalla de inicio: Permite personalizar la pantalla de inicio añadiendo, eliminando o 

reorganizando los paneles de la pantalla de inicio, y muchas cosas más. Consulte Opciones de la 
pantalla de inicio para obtener más información.

• 	Modo Fácil: Permite cambiar al modo fácil para mostrar íconos más grandes y aplicar un diseño 
más simple en la pantalla de inicio. Consulte Modo Fácil para obtener más información.

• 	Marcos de íconos: Permite definir si desea o no mostrar fondos sombreados de modo que se 
destaquen los íconos.



Ajustes

148

• 	Always On Display: Permite configurar el dispositivo para que muestre una imagen o un tipo de 
información cuando la pantalla se encuentre apagada. Consulte Always On Display para obtener 
más información.

• 	Indicador de pantalla: Permite configurar el dispositivo para que encienda el indicador 
de pantalla mientras la batería se está cargando, cuando tenga notificaciones o al realizar 
grabaciones de voz.

• 	Barra de estado: Permite personalizar los ajustes para motrar notificaciones o indicadores en la 
barra de estado.

• 	Tiempo de espera de la pantalla: Permite definir el tiempo que deberá transcurrir antes de que 
se apague la retroiluminación de la pantalla.

• 	Salvapantallas: Permite configurar el dispositivo para que inicie un protector de pantalla 
mientras se carga.

• 	Mantener pantalla apagada: Permite configurar el dispositivo para evitar que la pantalla se 
encienda cuando se encuentre en un lugar oscuro, como un bolsillo o un bolso.

Filtro de luz azul
Reduzca el esfuerzo visual limitando la cantidad de luz azul que emite la pantalla.

Cuando ve videos HDR de servicios de video exclusivos de HDR, no se aplicará el filtro de luz 
azul.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Pantalla ĺ Filtro de luz azul y, a continuación, pulse el 
interruptor Activar ahora para activarlo.

2 Arrastre la barra de ajuste para ajustar la opacidad del filtro.

3 Para definir el programa para que aplique el filtro de luz azul en la pantalla, pulse el interruptor 
Activar según programa para activarlo y seleccione una opción.

• 	Del atardecer al amanecer: Permite configurar el dispositivo para aplicar el filtro de luz azul 
durante la noche y desactivarlo en la mañana en función de su ubicación.

• 	Programa personalizado: Permite ajustar un momento específico en el cual aplicar el filtro 
de luz azul.
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Modo Fácil
El modo Fácil ofrece una experiencia más simple a los usuarios mediante un formato más simple e 
íconos más grandes en la pantalla de inicio.

Es posible que algunas funciones de las aplicaciones no estén disponibles en el modo 
Estándar.

Cambiar al modo Fácil

1 En la pantalla de ajustes, pulse Pantalla ĺ Modo Fácil ĺ Modo Fácil.

2 Pulse REALIZADO.

Regresa al modo Estándar

Desplácese hacia la izquierda en la pantalla de inicio y pulse Ajustes ĺ Pantalla ĺ Modo Fácil ĺ 
Modo Estándar ĺ REALIZADO.

Administrar los atajos
Para añadir un atajo a una aplicación en la pantalla de inicio, desplácese hacia la izquierda, pulse  
y seleccione una aplicación.

Para añadir un atajo a un contacto en la pantalla de inicio, desplácese hacia la derecha y pulse .

Para eliminar un atajo de la pantalla de inicio, pulse EDITAR y seleccione una aplicación o un 
contacto con .

Fondos de pantalla, temas
Modifique los ajustes de fondo de pantalla para la pantalla de inicio y la pantalla bloqueada o 
aplique distintos temas al dispositivo.

En la pantalla de ajustes, pulse Fondos de pantalla, temas.
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Funciones avanzadas

Opciones
Active las funciones avanzadas y modifique los ajustes para controlarlas.

En la pantalla de ajustes, pulse Funciones avanzadas.

Si agita excesivamente el dispositivo o lo somete a un impacto, podría provocar entradas no 
intencionales en algunas funciones.

• 	Fijado inteligente: Permite configurar el dispositivo para evitar que se apague la 
retroiluminación de la pantalla mientras la mira.

• 	Juegos: Active el ícono Game Launcher y Game Tools y modifique los ajustes relacionados con 
los juegos. Consulte Game Launcher para obtener más información.

• 	Identificar números no guardados: Permite configurar el dispositivo para identificar los 
números de teléfonos no guardados cuando recibe mensajes o llamadas entrantes.

Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de servicios.

• 	Operación con una mano: Permite activar el modo de operación con una mano para su 
conveniencia al utilizar el dispositivo con una sola mano.

Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de servicios.

• 	Marcación rápida: Permite configurar el dispositivo para llamar a un contacto al mantenga 
presionada la tecla Inicio y decir el nombre del contacto.

• 	Quick launch para Cámara: Permite configurar el dispositivo para iniciar la cámara presionando 
dos veces rápidamente la tecla Inicio.

• 	Ventana múltiple: Permite seleccionar un método de inicio en ventana múltiple.
• 	Captura inteligente: Permite configurar el dispositivo para capturar contenidos a lo largo de 

varias pantallas, y recortar y compartir la captura de pantalla inmediatamente.
• 	Deslizar para capturar: Permite configurar el dispositivo para capturar la pantalla al desplazar la 

mano hacia la izquierda o derecha a lo largo de la pantalla. Puede ver las imágenes capturadas 
en la Galería.

No se pueden capturar imágenes de la pantalla mientras se utilizan ciertas aplicaciones y 
funciones.
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• 	Llamada directa: Permite configurar el dispositivo para realizar una llamada de voz al sujetar el 
dispositivo cerca del oído mientras ve detalles de una llamada, un mensaje o un contacto.

• 	Alerta inteligente: Permite definir el dispositivo para que emita una alerta si hay llamadas 
perdidas o mensajes nuevos al levantar el dispositivo.

Esta función podría no estar disponible si la pantalla está encendida o si el dispositivo no se 
encuentra sobre una superficie plana.

• 	Silenciador rápido: Permite configurar el dispositivo para silenciar las llamadas entrantes o las 
alarmas moviendo la palma de la mano o colocando la pantalla del dispositivo hacia abajo.

• 	Enviar mensaje emergencia: Permite configurar el dispositivo para enviar mensajes de ayuda 
al presionar tres veces la tecla Encendido. También podrá enviar grabaciones de sonido junto 
con el mensaje a los destinatarios. Consulte Enviar mensaje emergencia para obtener más 
información.

• 	Direct share: Permite configurar el dispositivo para mostrar las personas que ha contactado en 
el panel de opciones que le permite compartir contenido para compartir contenido en forma 
directa.

• 	Optimizador de video: Mejore la calidad de la imagen de sus videos para lograr colores más 
brillantes y más vívidos.

Es posible que esta función no esté disponible en algunas aplicaciones.

Enviar mensaje emergencia
En una situación de emergencia, presione la tecla Encendido tres veces rápidamente. El dispositivo 
enviará mensajes a sus contactos de emergencia. El mensaje incluirá datos sobre su ubicación.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Funciones avanzadas ĺ Enviar mensaje emergencia y, a 
continuación, pulse el interruptor para activarlo.

2 Siga las instrucciones en la pantalla para añadir contactos de emergencia si aún no lo hizo.

Para enviar mensajes de ayuda con grabaciones de audio o imágenes, pulse el interruptor Adjuntar 
grabación audio o Adjuntar imágenes para activarlo.

Es posible que la opción Adjuntar imágenes no esté disponible según su región o su 
proveedor de servicios.
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Añadir contactos de emergencia
En la pantalla de ajustes, pulse Funciones avanzadas ĺ Enviar mensaje emergencia ĺ Enviar 
mensajes a ĺ AÑADIR. Pulse Crear contacto e introduzca los datos del contacto, o pulse 
Seleccionar desde Contactos para añadir un contacto existente como contacto de emergencia.

Mantenimiento dispositivo
La función de mantenimiento del dispositivo ofrece un panorama general del estado de la batería, 
el almacenamiento, la RAM y la seguridad del sistema del dispositivo. También puede optimizar 
rápidamente el dispositivo con una sola pulsación.

RAM

Seguridad

Almacenamiento

Modo de desempeño

Batería
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Utilizar la función de optimización rápida
En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ SOLUCIONAR AHORA u OPTIMIZAR 
AHORA.

La función de optimización rápida mejora el rendimiento del dispositivo a través de las siguientes 
acciones.

• 	Liberar espacio en la memoria.
• 	Eliminación de archivos innecesarios y cierre de las aplicaciones que se estén ejecutando en 

segundo plano.
• 	Administrar el uso anormal de la batería.
• 	Buscar malware.

Batería
Verifique la energía y el tiempo restantes de la batería del dispositivo. En el caso de los dispositivos 
con un nivel de batería bajo, preserve la batería activando las funciones de ahorro de energía.

En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ Batería.

• 	El tiempo de uso restante muestra el tiempo que queda hasta que se agote la energía de 
la batería. El tiempo de uso restante puede variar según la configuración del dispositivo y 
las condiciones de operación.

• 	No podrá recibir notificaciones de aplicaciones que utilicen el modo de ahorro de 
energía.

Administrar la batería

Es posible ahorrar energía de la batería evitando que las aplicaciones se ejecuten en segundo plano 
y utilicen energía de la batería cuanod no se estén utilizando. Seleccione las aplicaciones en la 
lista de aplicaciones y pulse AHORRAR. Además, pulse  ĺ Ajustes avanzados para configurar las 
opciones de supervisión del encendido de la aplicación.

Podrá configurar el dispositivo para que la batería se cargue más rápidamente. Pulse  ĺ Ajustes 
avanzados y el interruptor Carga rápida con cable para activarlo.

Modo Rendimiento
Cambie el modo de desempeño del dispositivo según el uso, como reproducción de juegos o 
música, para obtener el mejor desempeño.

En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ Modo Rendimiento.
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Almacenamiento
Verifique el estado de la memoria usada y disponible.

En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ Almacenamiento.

La capacidad disponible real de la memoria interna es menor a la especificada, ya que el 
sistema operativo y las aplicaciones predeterminadas ocupan una parte de la memoria. La 
capacidad disponible puede cambiar al actualizar el dispositivo.

Administración de la memoria

Para eliminar los archivos residuales, como la memoria caché, pulse LIBERAR AHORA. Para 
eliminar archivos o desinstalar aplicaciones que ya no utiliza, seleccione una categoría en DATOS 
DEL USUARIO. A continuación, marque los elementos que desee seleccionar y pulse ELIMINAR o 
DESINSTALAR.

RAM
En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ RAM.

Para acelerar el dispositivo reduciendo la cantidad de RAM que utiliza, marque las aplicaciones de la 
lista de aplicaciones y luego pulse LIBERAR AHORA.

Seguridad
Verifique el estado de seguridad del dispositivo. Esta función escanea el dispositivo para detectar la 
presencia de malware.

En la pantalla de ajustes, pulse Mantenimiento dispositivo ĺ Seguridad ĺ ANALIZAR 
DISPOSITIVO.

Aplicaciones
Administre las aplicaciones del dispositivo y cambie su configuración. Puede visualizar la información 
de uso de las aplicaciones, modificar las notificaciones o ajustes de permisos o desinstalar o 
desactivar las aplicaciones innecesarias.

En la pantalla de ajustes, pulse Aplicaciones.
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Bloqueo y seguridad

Opciones
Cambie la configuración para proteger el dispositivo y la tarjeta SIM o USIM.

En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad.

Las opciones disponibles pueden variar según el método de bloqueo de pantalla 
seleccionado.

• 	Tipo de bloqueo de pantalla: Permite cambiar el método de bloqueo de pantalla.
• 	Información y atajos de aplicaciones: Permite cambiar la configuración de los elementos que 

aparecen en la pantalla bloqueada.
• 	Notificaciones en pantalla de bloqueo: Permite definir si desea o no mostrar el contenido de 

las notificaciones en la pantalla bloqueada, y seleccionar las notificaciones que desea mostrar.
• 	Ajustes de Bloqueo seguro: Permite cambiar la configuración de bloqueo de la pantalla para 

aplicar el método de bloqueo seleccionado.
• 	Huellas digitales: Permite registrar sus huellas digitales en el dispositivo para protegerlo o 

iniciar sesión en su cuenta Samsung. Consulte Reconocimiento de huellas digitales para obtener 
más información.

• 	Samsung Pass: Permite verificar su identidad en forma fácil y segura a través de su información 
biométrica. Consulte Samsung Pass para obtener más información.

• 	Localizar mi móvil: Permite activar o desactivar la función Localizar mi móvil. Ingrese en el 
sitio web de Localizar mi móvil (findmymobile.samsung.com) para realizar un seguimiento y 
controlar un dispositivo perdido o robado.

• 	Orígenes desconocidos: Permite configurar el dispositivo para permitir la instalación de 
aplicaciones de orígenes desconocidos.

• 	Modo Privado: Permite activar el modo Privado para evitar que otras personas accedan a sus 
contenidos personales. Consulte Modo Privado para obtener más información.

• 	Inicio seguro: Permite proteger su dispositivo configurándolo para que solicite un código de 
desbloqueo de pantalla al encender el dispositivo. Debe introducir el código de desbloqueo 
para iniciar el dispositivo y recibir mensajes y notificaciones.

• 	Encriptar tarjeta de memoria: Permite configurar el dispositivo para encriptar todos los 
archivos de la tarjeta de memoria.

Si restablece el dispositivo con los valores predeterminados de fábrica con esta 
configuración activada, el dispositivo no podrá leer los archivos encriptados. Desactive esta 
configuración antes de restablecer el dispositivo.

• 	Otros ajustes de seguridad: Permite configurar opciones de seguridad adicionales.

http://findmymobile.samsung.com
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Reconocimiento de huellas digitales
Para que funcione el reconocimiento de las huellas digitales, deberá registrar sus huellas digitales y 
almacenarlas en el dispositivo. Luego de registrarlas, podrá configurar el dispositivo para que utilice 
sus huellas digitales en las siguientes funciones:

• 	Bloqueo de pantalla
• 	Inicio de sesión web
• 	Verificación de cuenta Samsung
• 	Samsung Pay

• 	Es posible que esta función no esté disponible según su región o su proveedor de 
servicios.

• 	El reconocimiento de huellas digitales utiliza las características únicas de cada huella 
digital para mejorar la seguridad del dispositivo. La probabilidad de que el sensor de 
huellas digitales confunda dos huellas diferentes es muy baja. Sin embargo, en ciertos 
casos poco comunes en los que haya dos huellas digitales muy similares, el sensor podría 
reconocerlas como idénticas.

• 	Si utiliza su huella digital como método de bloqueo de la pantalla, no podrá utilizarla 
para desbloquear la pantalla al encender el dispositivo. Para usar el dispositivo, deberá 
desbloquear la pantalla con un patrón, un PIN o una contraseña que haya configurado al 
registrar la huella digital. Tenga la precaución de no olvidar su patrón, PIN o contraseña.

• 	Si no se reconoce su huella digital, desbloquee el dispositivo usando el patrón, PIN o 
contraseña que configuró al registrar la huella digital y, a continuación, vuelva a registrar 
sus huellas digitales. Si olvida su patrón, PIN o contraseña, no podrá utilizar el dispositivo 
si no lo restablece. Samsung no se responsabiliza por la pérdida de datos ni por los 
inconvenientes que se ocasionan al olvidar códigos de desbloqueo.
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Para un mejor reconocimiento de las huellas digitales
Al colocar sus huellas digitales en el dispositivo, tenga en cuenta las siguientes condiciones que 
podrían afectar el rendimiento de la función:

• 	La tecla Inicio contiene un sensor de reconocimiento de huellas digitales. Asegúrese de evitar 
rasguños o dañar la tecla Inicio con objetos metálicos como monedas, llaves y colgantes.

• 	El protector de pantalla que viene con el dispositivo podría provocar el mal funcionamiento del 
sensor de reconocimiento de huellas digitales. Retire el protector de la pantalla para mejorar el 
reconocimiento de huellas digitales.

• 	Asegúrese de que el área de reconocimiento de huellas digitales y sus dedos estén limpios y 
secos.

• 	El dispositivo podría no reconocer las huellas digitales que estén afectadas por arrugas o 
cicatrices.

• 	El dispositivo podría no reconocer las huellas digitales de dedos pequeños o delgados.
• 	Si dobla el dedo o utiliza la punta del dedo, el dispositivo podría no reconocer sus huellas 

digitales. Asegúrese de cubrir toda la tecla Inicio con el dedo.
• 	Para mejorar el reconocimiento, registre las huellas digitales de la mano que más utiliza para 

realizar tareas en el dispositivo.
• 	En ambientes secos se puede acumular electricidad estática en el dispositivo. Evite utilizar esta 

función en ambientes secos o, antes de utilizarla, descargue la electricidad estática tocando un 
objeto metálico.

Registrar huellas digitales

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Huellas digitales.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

Si no ha definido un método de bloqueo de la pantalla, cree uno.

3 Coloque el dedo en la tecla Inicio.

4 Una vez que el dispositivo detecte su dedo, levántelo y colóquelo en la tecla Inicio nuevamente.

Repita esta acción hasta que la huella digital quede registrada.

Cuando aparezca una ventana emergente de bloqueo mediante huella digital, pulse ACTIVAR 
para utilizar su huella digital para desbloquear la pantalla.
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Eliminar huellas digitales
Podrá eliminar las huellas digitales registradas.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Huellas digitales.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

3 Pulse EDITAR.

4 Seleccione las huellas digitales que desea eliminar y pulse ELIMINAR.

Verificar la contraseña de cuenta Samsung
Utilice huellas digitales para verificar la contraseña de su cuenta Samsung. Podrá utilizar una huella 
digital en lugar de introducir una contraseña, por ejemplo, al comprar contenidos en Galaxy Apps.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Huellas digitales.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

3 Pulse el interruptor Cuenta Samsung para activarlo.

4 Inicie sesión en su cuenta Samsung.

Utilizar huellas digitales para iniciar sesión en sus cuentas
Al registrar su huella digital en Samsung Pass, puede utilizarla para iniciar sesión en las páginas 
web que admiten el almacenamiento de identificación y contraseña. Consulte Samsung Pass para 
obtener más información.

Esta función solo está disponible para las páginas web a las cuales acceda mediante la 
aplicación de Internet.

Uso de huellas digitales con Samsung Pay
Podrá utilizar huellas digitales con Samsung Pay para realizar pagos de manera rápida y segura. 
Consulte Samsung Pay para obtener más información.

Es posible que Samsung Pay no esté disponible según su región o su proveedor de servicios.
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Desbloquear la pantalla con las huellas digitales
Podrá desbloquear la pantalla con la huella digital en lugar de utilizar un patrón, un PIN o una 
contraseña.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Huellas digitales.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

3 Pulse el interruptor Desbloqueo huella digital para activarlo.

4 En la pantalla bloqueada, coloque el dedo sobre la tecla Inicio para escanear su huella digital.

Samsung Pass
Utilice Samsung Pass para verificar su identidad en forma segura y segura cuando accede a sitios 
web o a servicios de aplicaciones a través de su información biométrica en lugar de utilizar su 
identificación o contraseña.

Antes de comenzar
• 	Para utilizar esta función, el dispositivo deberá estar conectado con una red móvil.
• 	Para utilizar esta función, deberá iniciar sesión en su cuenta Samsung. Para obtener más 

información, consulte Cuenta Samsung.
• 	La función de inicio de sesión en el sitio web solo está disponible para los sitios web a los cuales 

acceda mediante la aplicación de Internet. Algunos sitios web podrían no admitir esta función.

Registrar Samsung Pass
Antes de utilizar Samsung Pass, registre su información biométrica en Samsung Pass.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Samsung Pass.

2 Lea las instrucciones de la pantalla y pulse INICIAR.

3 Introduzca la identificación y la contraseña de su cuenta Samsung y pulse INICIAR SESIÓN.

4 Lea y acepte los términos y condiciones y pulse SIGUIENTE.
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5 Pulse REGISTRAR HUELLAS y registre su huella digital.

Consulte Reconocimiento de huellas digitales para obtener más información.

6 Coloque su dedo en la tecla Inicio y escanee su huella digital para finalizar el registro de 
Samsung Pass.

Uso de Samsung Pass para iniciar sesión en sitios web
Podrá utilizar Samsung Pass para iniciar sesión fácilmente en sitios web que permitan guardar 
identificación y contraseñas.

1 Abra un sitio web en el cual desee iniciar sesión.

2 Introduzca su nombre de usuario y su contraseña, y luego pulse el botón Inicio de sesión del 
sitio web.

3 Seleccione Iniciar sesión con las huellas digitales vía Samsung Pass y pulse RECORDAR.

Ahora podrá utilizar la huella digital que registró en Samsung Pass al iniciar sesión en el sitio 
web.

Administrar la información de inicio de sesión

Permite visualizar la lista de los sitios web que ha configurado para usar Samsung Pass y administrar 
su información de inicio de sesión.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Samsung Pass.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

3 Pulse Info. inicio sesión web.

4 Seleccione un sitio web de la lista.

5 Pulse  ĺ Editar y modifique su identificación, contraseña y el nombre del sitio web.

Para eliminar el sitio web, pulse  ĺ Eliminar.
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Usar Samsung Pass con aplicaciones
Cuando utilice aplicaciones que admiten Samsung Pass, puede iniciar sesión fácilmente con 
Samsung Pass.

Para ver la lista de aplicaciones que admiten Samsung Pass, abra la pantalla de ajustes, pulse 
Bloqueo y seguridad ĺ Samsung Pass ĺ Aplicaciones admitidas. Si no hay aplicaciones que 
admitan Samsung Pass, no se mostrarán las Aplicaciones admitidas.

• 	Las aplicaciones disponibles pueden variar según la región o el proveedor de servicios.
• 	Samsung no se responsabiliza por la pérdida ni por los inconvenientes ocasionados al 

iniciar sesión en aplicaciones usando Samsung Pass.

Eliminar su información de Samsung Pass
Puede eliminar su información biométrica, la información de inicio de sesión en la web y los datos de 
aplicaciones registrados en Samsung Pass pulsando Eliminar datos. Su aceptación de los términos y 
las condiciones y su cuenta Samsung permanecerán activos.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Samsung Pass.

2 Desbloquee la pantalla con el método de bloqueo predefinido.

3 Pulse Eliminar datos.

4 Introduzca la contraseña de su cuenta Samsung.

Se eliminará su información de Samsung Pass.
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Modo Privado
Oculte contenidos personales en el dispositivo para impedir que otras personas tengan acceso a 
ellos.

Activar el modo Privado

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Modo Privado y, a continuación, pulse 
el interruptor para activarlo.

Si está activando el modo Privado por primera vez, siga las instrucciones en la pantalla para 
configurar un código de acceso de modo Privado.

2 Siga las instrucciones de la pantalla para introducir el código de acceso predefinido del modo 
Privado.

Se activará el modo Privado y aparecerá el ícono  en la barra de estado.

Solo podrá ver y acceder a los elementos ocultos al activar el modo Privado. Para ocultar los 
elementos almacenados en una carpeta privada, desactive el modo Privado.

Ocultar contenidos

1 En la pantalla de aplicaciones, inicie una aplicación para ocultar elementos.

2 Seleccione un elemento y pulse  ĺ Mover a Privado.

Si el modo Privado no está activado, siga las instrucciones de la pantalla para introducir el 
código de acceso predefinido del modo Privado.

Los elementos seleccionados pasarán a la carpeta privada.

Ver contenidos ocultos
Solo podrá ver los elementos ocultos al activar el modo Privado.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Modo Privado y, a continuación, pulse 
el interruptor para activarlo.

2 Siga las instrucciones de la pantalla para introducir el código de acceso predefinido del modo 
Privado.

3 En la pantalla de aplicaciones, pulse Samsung ĺ Mis archivos ĺ Privado.

Los elementos movidos a la carpeta privada aparecerán en la pantalla.



Ajustes

163

Mostrar contenidos

1 En la carpeta privada, mantenga pulsado un elemento y, a continuación, seleccione los 
elementos que desea desocultar.

2 Pulse  ĺ Eliminar de Privados.

3 Seleccione una carpeta donde desee mover los elementos y pulse REALIZ.

Los elementos pasarán a la carpeta seleccionada.

Desactivar automáticamente el modo Privado
Puede configurar el dispositivo para que desactive automáticamente el modo Privado cada vez que 
se apague la pantalla.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Bloqueo y seguridad ĺ Modo Privado y, a continuación, pulse 
el interruptor para activarlo.

2 Siga las instrucciones de la pantalla para introducir el código de acceso predefinido del modo 
Privado.

3 Pulse el interruptor Desactivación automática para activarlo.

Si la opción Desactivación automática está activada, el dispositivo no podrá transferir 
archivos a la carpeta privada si la pantalla se apaga durante la transferencia.
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Nube y cuentas

Introducción
Sincronice, realice una copia de seguridad o restaurar los datos de su dispositivo usando Samsung 
Cloud, o bien restablezca su dispositivo. También es posible registrar o administrar cuentas, como 
la cuenta Samsung o Google y transferir datos hacia o desde otros dispositivos a través de Smart 
Switch.

Realice regularmente una copia de respaldo de sus datos en una ubicación segura, como 
la nube de Samsung o una computadora, para poder restablecer los datos si se dañan o se 
pierden si restablece los datos de fábrica de manera no intencional.

Samsung Cloud
Permite administrar el contenido que desea almacenar en forma segura en Samsung Clound. 
Compruebe el estado de uso del almacenamiento de su Samsung Cloud y sincronice, realice una 
copia de respaldo y restablezca sus datos.

En la pantalla de ajustes, pulse Nube y cuentas ĺ Samsung Cloud.

Administrar almacenamiento
Permite visualizar el espacio de almacenamiento que está usando actualmente en Samsung Cloud 
y la cantidad de uso por tipo de dato. También puede eliminar los datos de la copia de seguridad de 
los dispositivos anteriores una vez restaurados los datos.

COPIA DE SEGURIDAD Y RESTABLECER
Permite realizar una copia de seguridad de los datos de su aplicación y de los parámetros del 
dispositivo en Samsung Cloud y restaurarlos cuando los necesite. Consulte Realizar copias de 
seguridad y restaurar datos para obtener más información.

AJUSTES DE SINCRONIZACIÓN
Permite personalizar los parámetros de sus datos, como contactos, eventos de calendario, imágenes 
y videos.
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Cuentas
Añada sus cuentas de Samsung y Google, u otras cuentas, para sincronizar el dispositivo.

Añadir cuentas
Algunas aplicaciones que utiliza el dispositivo exigen una cuenta registrada. Cree cuentas para 
disfrutar al máximo del dispositivo.

1 En la pantalla de ajustes, pulse Nube y cuentas ĺ Cuentas ĺ Añadir cuenta.

2 Seleccione un servicio de cuenta.

3 Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar la configuración de la cuenta.

Para sincronizar contenidos con sus cuentas, seleccione una cuenta y, a continuación, seleccione los 
elementos que desea sincronizar.

Eliminar cuentas
En la pantalla de ajustes, pulse Nube y cuentas ĺ Cuentas, seleccione el nombre de una cuenta, 
seleccione la cuenta que desea eliminar y, a continuación, pulse  ĺ Ajustes ĺ Eliminar o bien 
pulse  ĺ Eliminar cuenta.

Copiar y restaurar
Permite cambiar la configuración para administrar las configuraciones y los datos.

En la pantalla de ajustes, pulse Nube y cuentas ĺ Copiar y restaurar.

CUENTA SAMSUNG

• 	Copia de seguridad de mis datos: Permite realizar una copia de seguridad de información 
personal y datos de aplicaciones en Samsung Cloud. También puede configurar el dispositivo 
para que realice copias de seguridad automáticas.

• 	Restaurar: Permite restaurar información personal y datos de aplicaciones de los que hizo una 
copia de seguridad anteriormente desde Samsung Cloud.

CUENTA DE GOOGLE

• 	Copia de seguridad de mis datos: Permite configurar el dispositivo para realizar una copia de 
seguridad de la configuración y los datos de sus aplicaciones en el servidor de Google.

• 	Cuenta de copia de seguridad: Permite configurar o editar la cuenta de copia de seguridad de 
Google.

• 	Restauración automática: Permite configurar el dispositivo para restaurar automáticamente 
la configuración y los datos de las aplicaciones desde el servidor de Google al reinstalar 
aplicaciones.
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Smart Switch
Inicie Smart Switch y transfiera datos del dispositivo anterior. Consulte Transferir datos del 
dispositivo anterior para obtener más información.

En la pantalla de ajustes, pulse Nube y cuentas ĺ Smart Switch.

Google
Permite configurar los ajustes de algunas de las funciones de Google.

En la pantalla de ajustes, pulse Google.

Accesibilidad
Configure distintas opciones para mejorar la accesibilidad del dispositivo. Consulte Accesibilidad 
para obtener más información.

En la pantalla de ajustes, pulse Accesibilidad.

Administración general
Personalice los ajustes del sistema de su dispositivo o restablezca el dispositivo.

En la pantalla de ajustes, pulse Administración general.

• 	Idioma y entrada: Permite seleccionar idiomas para el dispositivo y modificar la configuración, 
como los tipos de teclados y las entradas de voz. Algunas opciones podrían no estar disponibles 
según el idioma seleccionado.

• 	Fecha y hora: Permite acceder y modificar las siguientes configuraciones para controlar el modo 
en que el dispositivo muestra la hora y la fecha.

 Si la batería permanece completamente descargada o fuera del dispositivo, la hora y la 
fecha se reiniciarán.
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• 	Notificar diagnóstico: Permite configurar el dispositivo para enviar automáticamente los datos 
de diagnóstico y uso a Samsung.

• 	Información de marketing: Permite configurar si recibe o no información de marketing de 
Samsung, como ofertas especiales, beneficios para miembros y boletines.

• 	Restablecer: Permite restablecer los ajustes de su dispositivo o restablecer los daos de fábrica.

Actualización de software
Actualice el software de su dispositivo o modifique los ajustes de la actualización.

En la pantalla de ajustes, pulse Actualización de software.

• 	Descarga manual: Permite buscar e instalar las actualizaciones en forma manual.
• 	Descarga automática: Permite configurar el dispositivo para buscar y descargar actualizaciones 

en forma automática al conectarse a una red Wi-Fi.
• 	Actualización programada: Permite configurar el dispositivo para instale las actualizaciones 

descargadas en un momento determinado.

Manual de usuario
Vea información para aprender a usar el dispositivo y las aplicaciones, o para definir configuraciones 
importantes.

En la pantalla de ajustes, pulse Manual de usuario.
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Acerca del dispositivo
Permite acceder a la información del dispositivo.

En la pantalla de ajustes, pulse Acerca del dispositivo.

• 	Mi número de teléfono: Permite ver su número de teléfono.
• 	Estado: Permite visualizar la distinta información del dispositivo, como el estado de la tarjeta 

SIM, dirección MAC de Wi-Fi y el número de serie.
• 	Información legal: Permite visualizar la información legal relacionada con el dispositivo, como 

la información sobre seguridad y la licencia de código abierto.
• 	Nombre del dispositivo: Permite visualizar y editar el nombre que se muestra al conectar su 

dispositivo con otros a través de Bluetooth, Wi-Fi Directo y otros métodos.
• 	Número de modelo: Permite ver el número de modelo del dispositivo.
• 	Info. software: Permite visualizar la información del software del dispositivo, como la versión de 

su sistema operativo y la versión del firmware.
• 	Información de la batería: Permite visualizar la información y el estado de la batería del 

dispositivo.
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Accesibilidad

Acerca de la función de accesibilidad
Mejore la accesibilidad con funciones que facilitan el uso del dispositivo para los usuarios con 
dificultades de visión, audición y destreza.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad.

Utilizar la tecla Inicio para abrir los menús de accesibilidad
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Atajo y, a continuación, pulse el 
interruptor para activarlo. Luego, seleccione un menú de accesibilidad para abrir al presionar la tecla 
Inicio tres veces rápidamente.

Puede acceder a los siguientes menús de accesibilidad.

• 	Accesibilidad
• 	Asistente de voz
• 	Interruptor universal
• 	Ventana de lupa
• 	Colores negativos
• 	Escala de grises
• 	Ajuste del color
• 	Control de interacción
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Asistente de voz (Respuestas de voz)

Activar o desactivar Asistente de voz
Al activar el Asistente de voz, el dispositivo iniciará las respuestas de voz. Al pulsar la función 
seleccionada una vez, el dispositivo leerá el texto de la pantalla en voz alta. Si pulsa la función dos 
veces, se activará.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Asistente de voz y, a 
continuación, pulse el interruptor para activarlo.

Para desactivar Asistente de voz, pulse el interruptor y, a continuación, pulse dos veces rápidamente 
en cualquier parte de la pantalla.

Al activar Asistente de voz por primera vez, se iniciará el tutorial tras la activación. Para volver a 
reproducirlo, pulse Ayuda de Asistente de voz.

Algunas funciones no están disponibles al utilizar Asistente de voz.

Controlar la pantalla realizando gestos con los dedos
Podrá utilizar varios gestos con los dedos para controlar la pantalla mientras utiliza Asistente de voz.

Gestos con un dedo

• 	Pulsar: Leer en voz alta el elemento ubicado debajo del dedo. Para explorar la pantalla, coloque 
un dedo en la pantalla y muévalo.

• 	Pulsar dos veces: Abrir el elemento seleccionado. Mientras el dispositivo lee elementos 
seleccionados en voz alta, retire el dedo del elemento al escuchar el elemento que desea. Luego, 
pulse cualquier parte de la pantalla dos veces rápidamente.

• 	Pulsar dos veces y mantener pulsada la pantalla: Mover un elemento o acceder a una opción 
disponible.

• 	Desplazarse hacia la izquierda: Volver al elemento anterior.
• 	Desplazarse hacia la derecha: Pasar al elemento siguiente.
• 	Desplazarse hacia abajo o hacia arriba: Cambiar la configuración del menú contextual.
• 	Desplazarse hacia la izquierda y luego hacia la derecha en un solo movimiento: Desplazar la 

pantalla hacia arriba.
• 	Desplazarse hacia la derecha y luego hacia la izquierda en un solo movimiento: Desplazar la 

pantalla hacia abajo.
• 	Desplazarse hacia arriba y luego hacia abajo en un solo movimiento: Moverse hasta el primer 

elemento en la pantalla.
• 	Desplazarse hacia abajo y luego hacia arriba en un solo movimiento: Moverse hasta el último 

elemento en la pantalla.
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Gestos con dos dedos

• 	Pulsar dos veces: Iniciar, pausar o reanudar la reproducción.
• 	Pulsar tres veces: Verificar la hora actual, la energía restante de la batería y muchas cosas más. 

Para cambiar los elementos que se leen en voz alta, abra la pantalla de aplicaciones y pulse 
Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Asistente de voz ĺ AJUSTES ĺ Información de barra 
de estado.

• 	Pulsar cuatro veces: Permite activar o desactivar la respuesta de voz.
• 	Desplazarse hacia la izquierda: Pasar a la página siguiente.
• 	Desplazarse hacia la derecha: Volver a la página anterior.
• 	Desplazarse hacia arriba: Desplazarse hacia abajo en la lista.
• 	Desplazarse hacia abajo: Desplazarse hacia abajo arriba en la lista.
• 	Desplazarse en cualquier dirección en la pantalla de bloqueo: Desbloquear la pantalla.
• 	Desplazarse hacia abajo desde la superior de la pantalla: Abrir el panel de notificaciones.

Gestos con tres dedos

• 	Pulsar: Comenzar a leer elementos en voz alta desde arriba.
• 	Pulsar dos veces: Comenzar a leer desde el elemento siguiente.
• 	Pulsar tres veces: Leer el último texto seleccionado y copiarlo al portapapeles.
• 	Desplazarse hacia la izquierda o hacia la derecha: Abrir el menú contextual y desplazarse por las 

opciones.
• 	Desplazarse hacia arriba o hacia abajo: Cambiar la granularidad de lectura y selección del texto.

Usar el menú contextual
Al usar Asistente de voz, desplácese hacia la izquierda o hacia la derecha con tres dedos. Aparecerá el 
menú contextual y el dispositivo leerá las opciones en voz alta. Desplácese hacia la izquierda o hacia 
la derecha con tres dedos para moverse por las opciones. Cuando escuche la opción que desea, 
desplácese hacia arriba o hacia abajo para usar la opción o ajustar su configuración. Por ejemplo, al 
escuchar Volumen, puede ajustar el volumen desplazándose hacia arriba o hacia abajo.
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Añadir y administrar etiquetas de imágenes
Podrá asignar etiquetas a las imágenes de la pantalla. El dispositivo leerá en voz alta las etiquetas 
al seleccionar las imágenes. Para añadir etiquetas a las imágenes sin etiquetar, pulse dos veces la 
pantalla con tres dedos y manténgala pulsada.

Para administrar las etiquetas, abra la pantalla de aplicaciones y pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ 
Visión ĺ Asistente de voz ĺ AJUSTES ĺ Administrar etiquetas personalizadas.

Ajustar la configuración de Asistente de voz
Ajuste la configuración de Asistente de voz según le resulte conveniente.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Asistente de voz ĺ 
AJUSTES.

• 	Volumen del diálogo: Permite seleccionar el nivel de volumen para las respuestas de voz.
• 	Texto a voz: Cambie la configuración de las funciones de texto a voz que se utilizan cuando 

Asistente de voz está activado, como los idiomas, la velocidad y muchas cosas más.
• 	Cambios de tono: Permite configurar el dispositivo para que lea texto en voz alta con un tono 

diferente mientras utiliza el teclado.
• 	Respuesta del teclado: Permite configurar el dispositivo para que lea el elemento que se 

encuentre bajo su dedo en voz alta mientras utiliza el teclado.
• 	Hablar con la pantalla apagada: Permite configurar el dispositivo para que lea las 

notificaciones en voz alta cuando la pantalla esté apagada.
• 	Usar sensor de proximidad: Permite configurar el dispositivo para pausar las respuestas de voz 

al colocar la mano sobre el sensor en la parte superior del dispositivo.
• 	Sacudir para la lectura: Permite configurar el dispositivo para que lea en voz alta el texto de la 

pantalla al agitar el dispositivo. Podrá seleccionar entre varias velocidades de agitación.
• 	Leer el ID del autor de la llamada: Permite configurar el dispositivo para que lea el nombre de 

la persona que llama en voz alta al recibir una llamada.
• 	Leer alfabeto radiofónico: Permite configurar el dispositivo para que pronuncie una palabra 

que comience con la letra que mantenga pulsada en el teclado.
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• 	Leer consejos de uso: Permite configurar el dispositivo para que lea las sugerencias de uso en 
voz alta al seleccionar un elemento mediante la acción de desplazamiento.

• 	Respuesta de vibración: Permite configurar el dispositivo para que vibre al controlar la pantalla, 
como por ejemplo al seleccionar un elemento.

• 	Respuesta sonora: Permite configurar el dispositivo para que emita un sonido al controlar la 
pantalla, como por ejemplo al seleccionar un elemento.

• 	Priorizar el audio de la voz: Permite configurar el dispositivo para que reduzca el volumen 
multimedia cuando el dispositivo lea un elemento en voz alta.

• 	Volumen de respuesta sonido: Permite ajustar el volumen del sonido al pulsar la pantalla para 
controlarla. Esta función está disponible cuando la función Respuesta sonora está activada.

• 	Cursor grande: Permite configurar el dispositivo para engrosar el borde del cursor cuadrado 
que aparece al pulsar los elementos.

• 	Color del cursor: Permite seleccionar un color para el cursor cuadrado que se muestra al pulsar 
los elementos.

• 	Respuesta de las teclas Atrás y Reciente: Permite configurar el dispositivo para que 
proporcione respuesta de voz al pulsar una vez  o . Pulse  o  dos veces para utilizar 
las teclas.

• 	Menú rápido: Permite seleccionar las opciones del menú contextual que desea exhibir al 
desplazarse hacia la izquierda o hacia la derecha con tres dedos.

• 	Administrar etiquetas personalizadas: Permite administrar las etiquetas que ha añadido.
• 	Información de barra de estado: Permite seleccionar elementos para leer en voz alta al pulsar 

tres veces la pantalla con dos dedos.
• 	Opciones de desarrollador: Permite configurar opciones para el desarrollo de aplicaciones.

Utilizar el dispositivo con la pantalla apagada
Si desea mayor privacidad, podrá configurar el dispositivo para que funcione normalmente con la 
pantalla apagada. La pantalla no se encenderá al presionar la tecla Inicio o pulsar la pantalla. Las 
funciones activadas no se desactivarán cuando se apague la pantalla.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Pantalla oscura para activarlo. Podrá activar o desactivar esta función presionando dos 
veces la tecla Encendido.



Anexo

174

Leer contraseñas en voz alta
Configure el dispositivo para que lea las contraseñas en voz alta a medida que las introduce cuando 
Asistente de voz esté activado.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Pronunciar contraseñas para activarlo.

Introducir texto con el teclado
Para mostrar el teclado, pulse el campo de entrada de texto, y luego pulse cualquier parte de la 
pantalla dos veces rápidamente.

Para activar la función de introducción con teclas rápidas, abra la pantalla de aplicaciones, pulse 
Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el interruptor Ingreso con tecla rápida 
para activarlo.

Al pulsar el teclado con el dedo, el dispositivo leerá las teclas de los caracteres que se encuentren 
bajo su dedo en voz alta. Cuando escuche el carácter que desee, retire el dedo para seleccionarlo. El 
dispositivo introducirá el carácter y leerá el texto en voz alta.

Si no ha activado Ingreso con tecla rápida, retire el dedo del carácter que desee, y luego pulse 
cualquier parte de la pantalla dos veces rápidamente.

Introducir caracteres adicionales

Mantenga pulsada una tecla del teclado para introducir los caracteres adicionales correspondientes. 
Aparecerá una ventana emergente sobre la tecla para mostrar los caracteres disponibles. Para 
seleccionar un carácter, arrastre el dedo sobre la ventana emergente hasta escuchar el caracter que 
desee, y luego retírelo.
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Visión

Añadir grabaciones de voz a las etiquetas de voz
Podrá utilizar las etiquetas de voz para distinguir objetos de forma similar colocándoles etiquetas. 
Puede grabar y asignar una grabación de voz a una etiqueta de voz compatible con NFC. La 
grabación de voz se reproducirá al colocar el dispositivo cerca de la etiqueta.

Debe activar la función NFC antes de utilizar esta función.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Etiqueta de voz.

Se iniciará la grabadora de voz.

2 Pulse  para comenzar a grabar. Hable cerca del micrófono.

3 Cuando termine de grabar, pulse ACEPTAR para detener.

4 Coloque la parte posterior del dispositivo sobre la etiqueta de voz.

La información en la grabación de voz se escribirá en la etiqueta de voz.

Cambiar la fuente y el zoom de la pantalla
Permite cambiar el ajuste de zoom de la pantalla o el estilo y el tamaño de la fuente.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Zoom y fuente de 
pantalla.

Uso de la fuente de alto contraste
Ajuste el color y el reborde de las fuentes para incrementar el contraste entre el texto y el fondo.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y pulse el interruptor 
Fuentes de contraste alto para activarlo.
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Uso del teclado de alto contraste
Incremente el tamaño del teclado Samsung y cambie el color de las teclas para aumentar el 
contraste entre el texto y el fondo.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Teclado de contraste alto para activarlo.

Mostrar teclas con formas
Permite mostrar teclas con cuadros para que se destaquen.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Mostrar formas de botones para activarlo.

Uso de una lupa
Active la lupa para hacer zoom en la pantalla y ver una versión más grande del contenido.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Ventana de lupa para activarlo. La lupa aparecerá en la pantalla.

Arrastre el borde de la parte inferior de la lupa para llevarla hasta el lugar de la pantalla que desea 
ampliar.

Ampliar la pantalla
Amplíe la pantalla y aumente el zoom en un área específica.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Gestos de aumento para activarlo.

• 	Aumentar y reducir el zoom: Pulse la pantalla tres veces rápidamente para aumentar el zoom 
en un área específica. Vuelva a pulsar la pantalla tres veces rápidamente para regresar a la vista 
normal.

• 	Explorar la pantalla mediante desplazamiento: Arrastre dos o más dedos a lo largo de la pantalla 
ampliada.

• 	Ajustar el rango de zoom: Junte dos o más dedos en la pantalla ampliada, o sepárelos.
También podrá ampliar la pantalla temporalmente pulsándola tres veces y manteniéndola pulsada. 
Mientras mantiene pulsada la pantalla, arrastre el dedo para desplazarse. Retire el dedo para regresar 
a la vista normal.

• 	No se pueden ampliar los teclados en la pantalla.
• 	Al activar esta función, podría verse afectado el rendimiento de algunas aplicaciones, 

tales como Teléfono y Calculadora.
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Agrandar el mouse o los punteros del panel táctil
Permite agrandar el puntero cuando utilice un panel táctil o mouse externos.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Puntero del panel táctil/mouse grande para activarlo.

Convertir la pantalla a modo de escala de grises
Permite mostrar los colores de la pantalla como tonos grises.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Escala de grises para activarlo.

Revertir los colores de la pantalla
Mejora la visibilidad de la pantalla y ayuda a que los usuarios reconozcan el texto de forma más 
sencilla.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión y, a continuación, pulse el 
interruptor Colores negativos para activarlo.

Ajuste del color
Ajuste el modo en que se muestran los colores en la pantalla para los usuarios que tienen dificultad 
para distinguirlos. El dispositivo modificará los colores para que sea más sencillo reconocerlos.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Visión ĺ Ajuste del color y, a 
continuación, pulse el interruptor para activarlo. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla 
para completar el procedimiento de ajuste del color.
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Audición

Detectores de sonido
Configure el dispositivo para que vibre al detectar el timbre o si su bebé llora.

Mientras esté utilizando el reconocimiento de voz, como por ejemplo S Voice, los detectores 
de sonido podrían no funcionar.

Detector llanto de bebé

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición ĺ Detectores de sonido 
y, a continuación, pulse el interruptor Detector llanto de bebé para activarlo. El dispositivo vibrará 
cuando detecte sonido y la alerta se guardará como un registro.

Detector de timbre

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición ĺ Detectores de 
sonido y, a continuación, pulse el interruptor Detector de timbre para activarlo.

2 Pulse  para grabar el sonido del timbre.

El dispositivo detectará y grabará el timbre.

3 Pulse  y haga sonar el timbre y compruebe que se haya grabado correctamente. Cuando el 
dispositivo detecte el sonido del timbre, pulse ACEPTAR.

Para cambiar el sonido del timbre, pulse Cambiar sonido del timbre.

El dispositivo vibrará cuando detecte sonido y la alerta se guardará como un registro.

Configurar las notificaciones de flash
Configure el flash para que se encienda en forma intermitente cuando suene una alarma o si tiene 
notificaciones, tales como llamadas entrantes o mensajes nuevos.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición y, a continuación, pulse el 
interruptor Notificación de flash para activarlo.
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Desactivar todos los sonidos
Configure el dispositivo para que desactive todos los sonidos, como los sonidos multimedia y la voz 
del interlocutor durante una llamada.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición y, a continuación, pulse el 
interruptor Desactivar todos los sonidos para activarlo.

Configuración de subtítulos
En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición ĺ Subtítulos de 
Samsung (CC) o Subtítulos de Google (CC) y, a continuación, pulse el interruptor para activarlo.

Seleccione una opción para ajustar la configuración de subtítulos.

Ajustar el balance de sonido
Permite ajustar el balance de sonido al utilizar un auricular.

1 Conecte un auricular al dispositivo y colóqueselo.

2 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición.

3 Arrastre la barra de ajuste bajo Balance izquierdo/derecho hacia la izquierda o hacia la derecha 
y ajuste el balance de sonido.

Audio mono
La salida monofónica combina el sonido estéreo en una sola señal que se reproduce a través de los 
altavoces de todos los auriculares. Utilice esta opción si tiene dificultades auditivas o si le resulta más 
conveniente el uso de un solo auricular.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Audición y, a continuación, pulse el 
interruptor Audio mono para activarlo.
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Habilidad e interacción

Interruptor universal
Puede controlar la pantalla táctil conectando un interruptor externo, pulsando la pantalla o usando 
movimientos de la cabeza y gestos faciales.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ 
Interruptor universal y, a continuación, pulse el interruptor para activarlo. Si los interruptores 
universales no están registrados en el dispositivo, pulse AÑADIR INTERRUPTOR y configure los 
interruptores que controlarán el dispositivo.

Para activar la función de interruptor universal, al menos un interruptor debe estar 
registrado en el dispositivo.

Para configurar los interruptores que controlarán el dispositivo, pulse AJUSTES ĺ Interruptores.

Para desactivar esta función, presione la tecla Inicio tres veces.

Menú de asistencia

Mostrar el ícono de atajos de asistencia

Configure el dispositivo para que muestre el ícono del atajo de asistencia para acceder a 
aplicaciones, funciones y configuraciones. Podrá controlar fácilmente el dispositivo pulsando los 
menús de asistencia del ícono.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ 
Menú de asistencia.

2 Pulse el interruptor para activarlo.

El ícono de atajos de asistencia aparecerá en la parte inferior derecha de la pantalla.

Acceder a los menús de asistencia

El ícono de atajos de asistencia aparecerá como un ícono flotante para brindar un acceso sencillo a 
los menús de asistencia desde cualquier pantalla.

Al pulsar el ícono de atajos de asistencia, el ícono se expandirá levemente y aparecerán los menús 
de asistencia en él. Pulse la flecha hacia arriba o hacia abajo para pasar a otros paneles o desplácese 
hacia arriba o hacia abajo para seleccionar otros menús.
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Uso del cursor

En el menú de asistencia, pulse Cursor. Podrá controlar la pantalla con pequeños movimientos de 
sus dedos sobre el área táctil. Arrastre el dedo en el área táctil para mover el cursor. Además, podrá 
pulsar la pantalla para seleccionar elementos debajo del cursor.

Utilice las siguientes opciones:

• 	  /  : Permite desplazarse hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla.
• 	  /  : Permite desplazarse hacia arriba o hacia abajo en la pantalla.
• 	  : Amplíe el área donde se encuentra el cursor.
• 	  : Permite mover el área táctil hacia otro lugar.
• 	  : Permite cerrar el área táctil.

Para cambiar la configuración del área táctil y el cursor, abra la pantalla de aplicaciones, pulse 
Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ Menú de asistencia. Luego, personalice la 
configuración bajo AJUSTES PANEL TÁCTIL Y CURSOR.

Uso de los menús de asistencia mejorados

Configure el dispositivo para que muestre menús de asistencia mejorados para ciertas aplicaciones.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ Menú 
de asistencia ĺ Asistente adicional, pulse el interruptor para activarlo y, a continuación, seleccione 
las aplicaciones.

Encendido de pantalla fácil
Encienda la pantalla moviendo la mano sobre el sensor de la parte superior del dispositivo. Podrá 
activar la pantalla sin presionar una tecla. Al utilizar esta función, coloque el dispositivo sobre una 
superficie plana con la superficie hacia arriba, o sostenga el dispositivo en forma segura para impedir 
que se mueva.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción y, a 
continuación, pulse el interruptor Encendido de pantalla fácil para activarlo.

Clic automático al parar puntero
Permite configurar el dispositivo para seleccionar un elemento en forma automática al colocar el 
puntero sobre el elemento.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción y, a 
continuación, pulse el interruptor Clic automático al parar puntero para activarlo.
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Retraso al mantener pulsado
Configure el tiempo de reconocimiento para mantener presionada la pantalla.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ Retraso 
al mantener pulsado, y luego seleccione una opción.

Control de interacción
Active el modo Control de interacción para restringir la reacción del dispositivo a las entradas 
mientras utiliza aplicaciones.

Esta función no se encuentra disponible si activa las funciones Deslizar para capturar, 
Llamada directa, Alerta inteligente, o Silenciador rápido.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Habilidad e interacción ĺ 
Control de interacción.

2 Pulse el interruptor para activarlo.

3 Mantenga presionada la tecla Inicio y la tecla Volumen hacia abajo a la vez mientras utiliza una 
aplicación.

4 Ajuste el tamaño del marco o dibuje una línea alrededor de un área que desee restringir.

5 Pulse REALIZ.

El dispositivo mostrará el área restringida. El área restringida no reaccionará al tocarla, y las teclas 
físicas del dispositivo se deshabilitarán. Sin embargo, en el modo de control de interacción, 
podrá habilitar funciones para la tecla Encendido, la tecla Volumen y el teclado.

Para desactivar el modo Control de interacción, mantenga presionada la tecla Inicio y la tecla 
Volumen hacia abajo a la vez.
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Bloqueo con direcciones
Crea una combinación direccional para bloquear la pantalla.

1 En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Bloqueo con direcciones y, a 
continuación, pulse el interruptor para activarlo.

2 Desplace el dedo hacia arriba, hacia abajo, hacia la izquierda y hacia la derecha de cuatro a ocho 
veces y, a continuación, pulse CONTINUAR.

3 Vuelva a dibujar la combinación direccional para verificarlo y pulse CONFIRMAR.

Aviso de notificaciones
Configure el dispositivo para que lo alerte sobre las notificaciones que no comprobó en el intervalo.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Aviso de notificaciones y, a 
continuación, pulse el interruptor para activarlo.

Si desea configurar el dispositivo para que vibre cuando tiene notificaciones no comprobadas, pulse 
el interruptor Vibración para activarlo.

Para definir el intervalo entre las alertas, pulse Intervalo de recordatorio.

Si desea configurar una aplicación para que le alerte si tiene alguna notificación, seleccione las 
aplicaciones en MOSTRAR NOTIFICACIONES DE.

Responder o finalizar llamadas
Defina responder o finalizar las llamadas presionando una tecla o usando un comando de voz.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Responder/Finalizar llamadas.

Seleccione el método que desea.

Utilizar el modo de pulsación simple
Cuando suene una alarma o reciba una llamada, pulse la tecla para detener la alarma o responder a 
la llamada en lugar de arrastrar la tecla.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad y, a continuación, pulse el interruptor 
Modo Un solo toque para activarlo.
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Administrar la configuración de accesibilidad

Guardar la configuración de accesibilidad en un archivo
Exporte la configuración actual de accesibilidad en un archivo.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Administrar accesibilidad ĺ 
Importar/exportar ĺ Exportar a Mis archivos.

Importar un archivo de configuración de accesibilidad
Importe un archivo de configuración de accesibilidad y actualice la configuración actual.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Administrar accesibilidad ĺ 
Importar/exportar ĺ Importar desde Mis archivos. Seleccione el archivo que desea importar y 
pulse REALIZ. La configuración de accesibilidad se actualizará según el archivo importado.

Compartir archivos de configuración de accesibilidad
Comparta archivos de configuración de accesibilidad con otras personas mediante correo, Wi-Fi 
Directo, Bluetooth, y muchas cosas más.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Accesibilidad ĺ Administrar accesibilidad ĺ 
Compartir vía. A continuación, seleccione los archivos de accesibilidad y pulse REALIZ. Seleccione 
un método para compartir y siga las instrucciones de la pantalla para compartir los archivos.
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Solución de problemas
Antes de comunicarse con un Centro de Servicios de Samsung, intente las siguientes soluciones. 
Algunas situaciones podrían no aplicarse a su dispositivo.

Cuando enciende el dispositivo o cuando está utilizándolo, se le 
solicita que introduzca uno de los siguientes códigos:
• 	Contraseña: Cuando la función de bloqueo del dispositivo está activada, debe introducir la 

contraseña que configuró para el dispositivo.
• 	PIN: Cuando utiliza el dispositivo por primera vez o cuando se activa la solicitud del PIN, debe 

introducir el PIN proporcionado con la tarjeta SIM o USIM. Podrá desactivar esta función con el 
menú Bloquear tarjeta SIM.

• 	PUK: La tarjeta SIM o USIM está bloqueada, generalmente como resultado de haber escrito el 
PIN incorrectamente varias veces. Debe introducir el PUK suministrado por su proveedor de 
servicios.

• 	PIN2: Al acceder a un menú que requiere el PIN2, debe introducir el PIN2 suministrado con la 
tarjeta SIM o USIM. Para obtener más información, comuníquese con su proveedor de servicios.

Su dispositivo muestra un error de red o servicio
• 	Si se encuentra en áreas donde la señal o la recepción son débiles, es posible que pierda la 

recepción. Desplácese hacia otro lugar y vuelva a intentarlo. Mientras se desplaza, los mensajes 
de error podrían aparecer varias veces.

• 	No puede acceder a ciertas opciones sin una suscripción. Para obtener más información, 
comuníquese con su proveedor de servicios.

Su dispositivo no se enciende
Si la batería está completamente descargada, el dispositivo no se encenderá. Cargue la batería 
totalmente antes de encender el dispositivo.
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La pantalla táctil responde de forma lenta o inadecuada
• 	Si coloca un protector de pantalla o accesorios opcionales en la pantalla táctil, esta podría no 

funcionar correctamente.
• 	Si tiene guantes puestos, si no tiene las manos limpias al pulsar la pantalla táctil, o si toca la 

pantalla con objetos puntiagudos o con las yemas de los dedos, la pantalla táctil podría no 
funcionar correctamente.

• 	Es posible que la pantalla táctil no funcione correctamente en ambientes húmedos o si se moja.
• 	Reinicie el dispositivo para eliminar cualquier error de software temporal.
• 	Asegúrese de que el software del dispositivo esté actualizado a la versión más reciente.
• 	Si la pantalla táctil está rayada o dañada, acuda a un Centro de Servicio de Samsung.

El dispositivo se congela o presenta un error grave
Pruebe las siguientes soluciones. Si el problema persiste, comuníquese con un Centro de Servicio de 
Samsung.

Reiniciar el dispositivo
Si el dispositivo se bloquea o se congela, es posible que sea necesario cerrar las aplicaciones o 
apagar y volver a encender el dispositivo.

Forzar el reinicio
Si el dispositivo se congela o no responde, mantenga presionada la tecla Encendido y la tecla 
Volumen hacia abajo al mismo tiempo durante más de 7 segundos para reiniciarlo.

Restablecer el dispositivo
Si los métodos que se muestran más arriba no resuelven el problema, restablezca los datos de 
fábrica.

En la pantalla de aplicaciones, pulse Ajustes ĺ Administración general ĺ Restablecer ĺ 
Restablecer valores predeterminados ĺ RESTABLECER DISPOSITIVO ĺ ELIMINAR TODO. 
Antes de restablecer los datos de fábrica, recuerde realizar copias de seguridad de todos los datos 
importantes almacenados en el dispositivo.

Si registró una cuenta Google en el dispositivo, debe iniciar sesión en la misma cuenta Google una 
vez que restablezca el dispositivo.
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No se pueden realizar llamadas
• 	Asegúrese de haber accedido a la red móvil adecuada.
• 	Asegúrese de no haber definido la restricción de llamadas para el número de teléfono que desea 

marcar.
• 	Asegúrese de no haber definido la restricción de llamadas para el número de teléfono de la 

llamada entrante.

El interlocutor no puede oírlo durante una llamada
• 	Asegúrese de no estar tapando el micrófono incorporado.
• 	Asegúrese de mantener el micrófono cerca de la boca.
• 	Si utiliza auriculares, asegúrese de que estén conectados correctamente.

Se escuchan ecos durante las llamadas
Ajuste el volumen presionando la tecla Volumen o muévase del lugar.

Por lo general las redes celulares o Internet se desconectan, o el 
sonido es de mala calidad
• 	Asegúrese de no estar bloqueando la antena interna del dispositivo.
• 	Si se encuentra en áreas donde la señal o la recepción son débiles, es posible que pierda la 

recepción. Tal vez tenga problemas de conectividad debido a algún problema con la estación de 
base del proveedor de servicios. Desplácese hacia otro lugar y vuelva a intentarlo.

• 	Al utilizar el dispositivo mientras está en movimiento, los servicios de la red móvil podrían 
deshabilitarse debido a problemas en la red del proveedor de servicios.

El icono de la batería está vacío
El nivel de batería es bajo. Cargue la batería.
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La batería no se carga correctamente (para cargadores aprobados por 
Samsung)
• 	Asegúrese de que el cargador esté correctamente conectado.
• 	Diríjase a un Centro de Servicios de Samsung y solicite el reemplazo de la batería.

La batería se descarga más rápidamente que cuando compré el 
dispositivo
• 	Al exponer el dispositivo o la batería a temperaturas demasiado altas o bajas, la vida útil de la 

carga podría reducirse.
• 	El consumo de la batería aumenta al utilizar funciones de mensajería o ciertas aplicaciones, 

como los juegos o Internet.
• 	La batería se consume y la carga habitual se acortará con el tiempo.

Aparecen mensajes de error cuando inicia la cámara
El dispositivo debe tener disponible suficiente memoria y carga de batería para utilizar la aplicación 
de la cámara. Si recibe mensajes de error al iniciar la cámara, intente lo siguiente:

• 	Cargue la batería.
• 	Transfiera archivos a una computadora o elimínelos del dispositivo para liberar espacio en la 

memoria.
• 	Reinicie el dispositivo. Si aún tiene problemas con la aplicación de la cámara después de seguir 

estas sugerencias, póngase en contacto con un centro de servicio técnico de Samsung.

La calidad de las imágenes no es tan buena como la de la vista previa
• 	La calidad de las imágenes puede variar, según el entorno y las técnicas fotográficas que utilice.
• 	Si captura imágenes en lugares oscuros, por la noche o en lugares cerrados, podría producirse 

ruido en la imagen o las imágenes podrían estar fuera de foco.
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Aparecen mensajes de error al abrir archivos multimedia
Si recibe mensajes de error o los archivos multimedia no se reproducen al abrirlos en el dispositivo, 
intente lo siguiente:

• 	Transfiera archivos a una computadora o elimínelos del dispositivo para liberar espacio en la 
memoria.

• 	Asegúrese de que el archivo de música no esté protegido por un sistema de administración de 
derechos digitales (DRM). Si el archivo está protegido con DRM, asegúrese de tener la licencia o 
la clave correspondiente para reproducir el archivo.

• 	Asegúrese de que el dispositivo admita los formatos de archivo. Si un formato de archivo no es 
compatible, como DivX o AC3, instale una aplicación que lo admita. Para confirmar los formatos 
de archivo que admite el dispositivo, ingrese en www.samsung.com.

• 	El dispositivo admite imágenes y videos capturados con el dispositivo. Las imágenes y los videos 
capturados con otros dispositivos podrían no funcionar correctamente.

• 	El dispositivo admite archivos multimedia autorizados por el proveedor de servicios de su red 
o los proveedores de servicios adicionales. Algunos de los contenidos que circulan en Internet, 
tales como sonidos, videos o fondos de pantalla, podrían no funcionar correctamente.

No es posible localizar otro dispositivo Bluetooth
• 	Asegúrese de que la función inalámbrica Bluetooth esté activada en el dispositivo.
• 	Asegúrese de que la función inalámbrica Bluetooth esté activada en el dispositivo al que desea 

conectarse.
• 	Asegúrese de que el dispositivo y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del rango 

máximo de alcance de Bluetooth (10 m).
Si, una vez seguidas las sugerencias, el problema persiste, póngase en contacto con un centro de 
servicio técnico de Samsung.

No se establece una conexión cuando conecta el dispositivo a una 
computadora
• 	Asegúrese de que el cable USB que está utilizando sea compatible con el dispositivo.
• 	Asegúrese de tener el controlador correspondiente instalado y actualizado en la computadora.
• 	Si usted es usuario de Windows XP, asegúrese de tener Windows XP Service Pack 3 o superior 

instalado en la computadora.

http://www.samsung.com
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El dispositivo no puede encontrar la ubicación actual
Las señales GPS podrían verse obstruidas en algunos lugares, como por ejemplo en lugares cerrados. 
En estas situaciones, configure el dispositivo para utilizar Wi-Fi o una red móvil para buscar su 
ubicación actual.

Se han perdido los datos almacenados en el dispositivo
Siempre realice copias de seguridad de todos los datos importantes guardados en el dispositivo. De 
lo contrario, no podrá restablecer los datos dañados o perdidos. Samsung no se hace responsable 
por la pérdida de los datos almacenados en el dispositivo.

Aparece un pequeño espacio alrededor de la parte exterior del 
estuche que contiene el dispositivo
• 	Este espacio es una característica de fabricación necesaria, y puede provocar que ciertas partes 

se muevan o vibren.
• 	Con el tiempo, la fricción entre las partes podría provocar que este espacio se ensanche 

levemente.

No hay espacio suficiente en el almacenamiento del dispositivo
Permite eliminar datos innecesarios tales como la memoria caché, utilizar el Administrador 
inteligente o eliminar manualmente las aplicaciones o archivos que no utiliza para liberar espacio de 
almacenamiento.



Derechos de autor
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Este manual está protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No está permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual 
de ningún modo o por ningún medio, ya sea electrónico o mecánico, incluyendo fotocopias, 
grabaciones o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperación de 
información, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales
• 	SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung 

Electronics.
• 	Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.
• 	Wi-Fi®, Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi Direct™, Wi-Fi CERTIFIED™, y el logotipo de Wi-Fi son 

marcas comerciales registradas de Wi-Fi Alliance.
• 	El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos dueños.
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Safety information
Please read this important safety information before you use 
the device. It contains general safety information for devices 
and may include content that does not apply to your device. 
Follow the warning and caution information to prevent injury 
to yourself or others and to prevent damage to your device.

The term ‘device’ refers to the product and its battery, 
charger, the items supplied with the product, and any 
Samsung-approved accessories used with the product.

Warning

Failure to comply with safety warnings and 
regulations can cause serious injury or death
Do not use damaged power cords or plugs, or loose electrical 
sockets
Unsecured connections can cause electric shock or fire.

Do not touch the device, power cords, plugs, or the electric 
socket with wet hands or other wet body parts
Doing so may cause electric shock.

Do not pull the power cord excessively when disconnecting it
Doing so may cause electric shock or fire.

Do not bend or damage the power cord
Doing so may cause electric shock or fire.
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Do not use the device with wet hands while the device is 
charging
Doing so may cause electric shock.

Do not directly connect together the charger’s positive and 
negative terminals
Doing so may cause fire or serious injury.

Do not use your device outdoor during a thunderstorm
Doing so may result in electric shock or device malfunction.

Use manufacturer-approved batteries, chargers, accessories, 
and supplies
•	 Using generic batteries or chargers may shorten the life of your 

device or cause the device to malfunction. They may also cause 
a fire or cause the battery to explode.

•	 Use only Samsung-approved battery and charger specifically 
designed for your device. Incompatible battery and charger can 
cause serious injuries or damage to your device.

•	 Samsung cannot be responsible for the user’s safety when using 
accessories or supplies that are not approved by Samsung.

Do not carry your device in your back pockets or on your waist
•	 The device may be damaged, explode, or result in a fire if too 

much pressure is applied to it.
•	 You may be injured if you are bumped or fall.

Do not drop or cause an impact to the charger or the device

Handle and dispose of the device and charger with care
•	 Never dispose of the battery or device in a fire. Never place the 

battery or device on or in heating devices, such as microwave 
ovens, stoves, or radiators. The device may explode when 
overheated. Follow all local regulations when disposing of used 
battery or device.

•	 Never crush or puncture the device.
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•	 Avoid exposing the device to high external pressure, which can 
lead to an internal short circuit and overheating.

Protect the device, battery and charger from damage
•	 Avoid exposing your device and battery to very cold or very hot 

temperatures.
•	 Extreme temperatures can damage the device and reduce the 

charging capacity and life of your device and battery.
•	 Do not directly connect together the battery’s positive and 

negative terminals and prevent them from coming into 
contact with metal objects. Doing so may cause the battery to 
malfunction.

•	 Never use a damaged charger or battery.

Do not store your device near or in heaters, microwaves, hot 
cooking equipment, or high pressure containers
•	 The battery may leak.
•	 Your device may overheat and cause a fire.

Do not use or store your device in areas with high 
concentrations of dust or airborne materials
Dust or foreign materials can cause your device to malfunction and 
may result in fire or electric shock.

Prevent the multipurpose jack and the small end of the 
charger from contact with conductive materials, such as 
liquids, dust, metal powders, and pencil leads
Conductive materials may cause a short circuit or corrosion of the 
terminals, which may result in an explosion or fire.

Do not bite or suck the device or the battery
•	 Doing so may damage the device or result in an explosion or fire.
•	 Children or animals can choke on small parts.
•	 If children use the device, make sure that they use the device 

properly.
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Do not insert the device or supplied accessories into the eyes, 
ears, or mouth
Doing so may cause suffocation or serious injuries.

Do not handle a damaged or leaking Lithium Ion (Li-Ion) 
battery
For safe disposal of your Li-Ion battery, contact your nearest 
authorised service centre.

Caution

Failure to comply with safety cautions and 
regulations can cause injury or property 
damage
Do not use your device near other electronic devices
•	 Most electronic devices use radio frequency signals. Your device 

may interfere with other electronic devices.
•	 Using an LTE data connection may cause interference with other 

devices, such as audio equipment and telephones.

Do not use your device in a hospital, on an aircraft, or in an 
automotive equipment that can be interfered with by radio 
frequency
•	 Avoid using your device within a 15 cm range of a pacemaker, if 

possible, as your device can interfere with the pacemaker.
•	 To minimise possible interference with a pacemaker, use 

your device only on the side of your body that is opposite the 
pacemaker.
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•	 If you use medical equipment, contact the equipment 
manufacturer before using your device to determine whether or 
not the equipment will be affected by radio frequencies emitted 
by the device.

•	 On an aircraft, using electronic devices can interfere with the 
aircraft’s electronic navigational instruments. Make sure the 
device is turned off during takeoff and landing. After takeoff, 
you can use the device in flight mode if allowed by aircraft 
personnel.

•	 Electronic devices in your car may malfunction, due to radio 
interference from your device. Contact the manufacturer for 
more information.

Do not expose the device to heavy smoke or fumes
Doing so may damage the outside of the device or cause it to 
malfunction.

If you use a hearing aid, contact the manufacturer for 
information about radio interference
The radio frequency emitted by your device may interfere 
with some hearing aids. Before using your device, contact the 
manufacturer to determine whether or not your hearing aid will be 
affected by radio frequencies emitted by the device.

Do not use your device near devices or apparatuses that emit 
radio frequencies, such as sound systems or radio towers
Radio frequencies may cause your device to malfunction.

Turn off the device in potentially explosive environments
•	 Turn off your device in potentially explosive environments 

instead of removing the battery.
•	 Always comply with regulations, instructions and signs in 

potentially explosive environments.
•	 Do not use your device at refuelling points (petrol stations), near 

fuels or chemicals, or in blasting areas.



English 
7

•	 Do not store or carry flammable liquids, gases, or explosive 
materials in the same compartment as the device, its parts, or 
accessories.

If you notice strange smells or sounds coming from your 
device or the battery, or if you see smoke or liquids leaking 
from the device or battery, stop using the device immediately 
and take it to a Samsung Service Centre
Failure to do so may result in fire or explosion.

Comply with all safety warnings and regulations regarding 
mobile device usage while operating a vehicle
While driving, safely operating the vehicle is your first 
responsibility. Never use your mobile device while driving, if it is 
prohibited by law. For your safety and the safety of others, use your 
common sense and remember the following tips:
•	 Get to know your device and its convenience features, such as 

speed dial and redial. These features help you reduce the time 
needed to place or receive calls on your mobile device.

•	 Position your device within easy reach. Make sure you can access 
your wireless device without taking your eyes off the road. If 
you receive an incoming call at an inconvenient time, let your 
voicemail answer it for you.

•	 Suspend calls in heavy traffic or hazardous weather conditions. 
Rain, sleet, snow, ice, and heavy traffic can be hazardous.

•	 Do not take notes or look up phone numbers. Jotting down a 
“to do” list or flipping through your address book takes attention 
away from your primary responsibility of driving safely.

•	 Dial sensibly and assess the traffic. Place calls when you are not 
moving or before pulling into traffic. Try to plan calls when your 
car will be stationary.

•	 Do not engage in stressful or emotional conversations that 
may be distracting. Make the person you are talking to aware 
that you are driving and suspend conversations that could 
potentially divert your attention from the road.
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Care and use your device properly
Keep your device dry
•	 Humidity and liquids may damage the parts or electronic 

circuits in your device.
•	 Do not turn on your device if it is wet. If your device is already 

on, turn it off and remove the battery immediately (if the device 
will not turn off or you cannot remove the battery, leave it as-is). 
Then, dry the device with a towel and take it to a service centre.

•	 This device has internal liquid indicators fitted. Water damage to 
your device may void the manufacturer’s warranty.

Store your device only on flat surfaces
If your device falls, it may be damaged.

The device can be used in locations with an ambient 
temperature of 0°C to 35°C. You can store the device at an 
ambient temperature of -20°C to 50°C. Using or storing the 
device outside of the recommended temperature ranges may 
damage the device or reduce the battery’s lifespan
•	 Do not store your device in very hot areas such as inside a car in 

the summertime. Doing so may cause the screen to malfunction, 
result in damage to the device, or cause the battery to explode.

•	 Do not expose your device to direct sunlight for extended 
periods of time (on the dashboard of a car, for example).

•	 The battery can be stored separately in locations with an 
ambient temperature of 0°C to 45°C.

Do not store your device with metal objects, such as coins, 
keys, and necklaces
•	 Your device may be scratched or may malfunction.
•	 If the battery terminals come into contact with metal objects, 

this may cause a fire.
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Do not store your device near magnetic fields
•	 Your device may malfunction or the battery may discharge from 

exposure to magnetic fields.
•	 Magnetic stripe cards, including credit cards, phone cards, 

passbooks, and boarding passes, may be damaged by magnetic 
fields.

Prolonged exposure of your skin to an overheated device may 
cause low temperature burn symptoms, such as red spots and 
pigmentation

Do not use your device with the back cover removed
The battery may fall out of the device, which may result in damage 
or malfunction.

If your device has a camera flash or light, do not use it close to 
the eyes of people or pets
Using a flash close to the eyes may cause temporary loss of vision 
or damage to the eyes.

Use caution when exposed to flashing lights
•	 While using your device, leave some lights on in the room and 

do not hold the screen too close to your eyes.
•	 Seizures or blackouts can occur when you are exposed to 

flashing lights while watching videos or playing Flash-based 
games for extended periods. If you feel any discomfort, stop 
using the device immediately.

•	 If anyone related to you has experienced seizures or blackouts 
while using a similar device, consult a physician before using 
the device.
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•	 If you feel discomfort, such as a muscle spasm, or disoriented, 
stop using the device immediately and consult a physician.

•	 To prevent eye strain, take frequent breaks while using the 
device.

Reduce the risk of repetitive motion injuries
When you repetitively perform actions, such as pressing keys, 
drawing characters on a touch screen with your fingers, or playing 
games, you may experience occasional discomfort in your hands, 
neck, shoulders, or other parts of your body. When using your 
device for extended periods, hold the device with a relaxed grip, 
press the keys lightly, and take frequent breaks. If you continue to 
have discomfort during or after such use, stop using the device 
and consult a physician.

Protect your hearing and ears when using a headset
•	  Excessive exposure to loud sounds can cause 

hearing damage.
•	  Exposure to loud sounds while walking may 

distract your attention and cause an accident.
•	 Always turn the volume down before plugging the earphones 

into an audio source and use only the minimum volume setting 
necessary to hear your conversation or music.

•	 In dry environments, static electricity can build up in the 
headset. Avoid using headsets in dry environments or touch a 
metal object to discharge static electricity before connecting a 
headset to the device.

•	 Do not use a headset while driving or riding. Doing so may 
distract your attention and cause an accident, or may be illegal 
depending on your region.
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Use caution when using the device while walking or moving
•	 Always be aware of your surroundings to avoid injury to yourself 

or others.
•	 Make sure the headset cable does not become entangled in 

your arms or on nearby objects.

Do not paint or put stickers on your device
•	 Paint and stickers can clog moving parts and prevent proper 

operation.
•	 If you are allergic to paint or metal parts of the device, you may 

experience itching, eczema, or swelling of the skin. When this 
happens, stop using the device and consult your physician.

Do not use the device if it is cracked or broken
Broken glass or acrylic could cause injury to your hands and face. 
Take the device to a Samsung Service Centre to have it repaired.

Install mobile devices and equipment with caution
•	 Ensure that any mobile devices or related equipment installed in 

your vehicle are securely mounted.
•	 Avoid placing your device and accessories near or in an airbag 

deployment area. Improperly installed wireless equipment can 
cause serious injury when airbags inflate rapidly.

Do not drop your device or cause impacts to your device
•	 Your device may be damaged or may malfunction.
•	 If bent or deformed, your device may be damaged or parts may 

malfunction.
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Ensure maximum battery and charger life
•	 Batteries may malfunction if they are not used for extended 

periods.
•	 Over time, unused device will discharge and must be recharged 

before use.
•	 Disconnect the charger from power sources when not in use.
•	 Use the battery only for their intended purposes.
•	 Follow all instructions in this manual to ensure the longest 

lifespan of your device and battery. Damages or poor 
performance caused by failure to follow warnings and 
instructions can void your manufacturer’s warranty.

•	 Your device may wear out over time. Some parts and repairs are 
covered by the warranty within the validity period, but damages 
or deterioration caused by using unapproved accessories are 
not.

When using the device, mind the following
•	 Hold the device upright, as you would with a traditional phone.
•	 Speak directly into the microphone.

Do not disassemble, modify, or repair your device
•	 Any changes or modifications to your device can void your 

manufacturer’s warranty. If your device needs servicing, take 
your device to a Samsung Service Centre.

•	 Do not disassemble or puncture the battery, as this can cause 
explosion or fire.

•	 Turn off the device before removing the battery. If you remove 
the battery with the device turned on, it may cause the device 
to malfunction.
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When cleaning your device, mind the following
•	 Wipe your device or charger with a towel or an eraser.
•	 Clean the battery terminals with a cotton ball or a towel.
•	 Do not use chemicals or detergents. Doing so may discolour or 

corrode the outside the device or may result in electric shock 
or fire.

Do not use the device for anything other than its intended use
Your device may malfunction.

Avoid disturbing others when using the device in public

Allow only qualified personnel to service your device
Allowing unqualified personnel to service your device may result in 
damage to your device and will void your manufacturer’s warranty.

Handle SIM cards, memory cards, or cables with care
•	 When inserting a card or connecting a cable to your device, 

make sure that the card is inserted or the cable is connected to 
the proper side.

•	 Do not remove a card while the device is transferring or 
accessing information, as this could result in loss of data and/or 
damage to the card or device.

•	 Protect cards from strong shocks, static electricity, and electrical 
noise from other devices.

•	 Do not touch gold-coloured contacts or terminals with your 
fingers or metal objects. If dirty, wipe the card with a soft cloth.

•	 Inserting a card or connecting a cable by force or improperly 
may result in damage to the multipurpose jack or other parts 
of the device.
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Ensure access to emergency services
Emergency calls from your device may not be possible in some 
areas or circumstances. Before travelling in remote or undeveloped 
areas, plan an alternative method of contacting emergency 
services personnel.

Protect your personal data and prevent leakage or misuse of 
sensitive information
•	 While using your device, be sure to back up important data. 

Samsung is not responsible for the loss of any data.
•	 When disposing of your device, back up all data and then reset 

your device to prevent misuse of your personal information.
•	 Carefully read the permissions screen when downloading 

applications. Be particularly cautious with applications that have 
access to many functions or to a significant amount of your 
personal information.

•	 Check your accounts regularly for unapproved or suspicious 
use. If you find any sign of misuse of your personal information, 
contact your service provider to delete or change your account 
information.

•	 In the event your device is lost or stolen, change the passwords 
on your accounts to protect your personal information.

•	 Avoid using applications from unknown sources and lock your 
device with a pattern, password, or PIN.

Do not distribute copyright-protected material
Do not distribute copyright-protected material without the 
permission of the content owners. Doing this may violate 
copyright laws. The manufacturer is not liable for any legal issues 
caused by the user’s illegal use of copyrighted material.
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Malware and viruses
To protect your device from malware and viruses, follow these 
usage tips. Failure to do so may result in damages or loss of 
data that may not be covered by the warranty service
•	 Do not download unknown applications.
•	 Do not visit untrusted websites.
•	 Delete suspicious messages or email from unknown senders.
•	 Set a password and change it regularly.
•	 Deactivate wireless features, such as Bluetooth, when not in use.
•	 If the device behaves abnormally, run an antivirus program to 

check for infection.
•	 Run an antivirus program on your device before you launch 

newly-downloaded applications and files.
•	 Install antivirus programs on your computer and run them 

regularly to check for infection.
•	 Do not edit registry settings or modify the device’s operating 

system.
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Specific Absorption Rate (SAR) certification 
information
For more information, visit www.samsung.com/sar and search for 
your device with the model number.

Correct disposal of this product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection 
systems)
This marking on the product, accessories or literature 
indicates that the product and its electronic accessories 
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be 

disposed of with other household waste.
To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, please separate these items 
from other types of waste and recycle them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they 
purchased this product, or their local government office, for details 
of where and how they can take these items for environmentally 
safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contract. This product and its 
electronic accessories should not be mixed with other commercial 
wastes for disposal.
This product is RoHS compliant.

http://www.samsung.com/sar
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Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection 
systems)
The marking on the battery, manual or packaging 
indicates that the battery in this product should not 
be disposed of with other household waste. Where 

marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the 
battery contains mercury, cadmium or lead above the reference 
levels in EC Directive 2006/66.
The battery incorporated in this product is not user replaceable. 
For information on its replacement, please contact your service 
provider. Do not attempt to remove the battery or dispose it in 
a fire. Do not disassemble, crush, or puncture the battery. If you 
intend to discard the product, the waste collection site will take 
the appropriate measures for the recycling and treatment of the 
product, including the battery.

Disclaimer
Some content and services accessible through this device belong 
to third parties and are protected by copyright, patent, trademark 
and/or other intellectual property laws. Such content and services 
are provided solely for your personal non-commercial use. 
You may not use any content or services in a manner that has 
not been authorised by the content owner or service provider. 
Without limiting the foregoing, unless expressly authorised by the 
applicable content owner or service provider, you may not modify, 
copy, republish, upload, post, transmit, translate, sell, create 
derivative works, exploit, or distribute in any manner or medium 
any content or services displayed through this device.
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“THIRD PARTY CONTENT AND SERVICES ARE PROVIDED “AS 
IS.” SAMSUNG DOES NOT WARRANT CONTENT OR SERVICES 
SO PROVIDED, EITHER EXPRESSLY OR IMPLIEDLY, FOR ANY 
PURPOSE. SAMSUNG EXPRESSLY DISCLAIMS ANY IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
SAMSUNG DOES NOT GUARANTEE THE ACCURACY, VALIDITY, 
TIMELINESS, LEGALITY, OR COMPLETENESS OF ANY CONTENT 
OR SERVICE MADE AVAILABLE THROUGH THIS DEVICE AND 
UNDER NO CIRCUMSTANCES, INCLUDING NEGLIGENCE, SHALL 
SAMSUNG BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT OR TORT, FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, ATTORNEY FEES, EXPENSES, OR ANY OTHER DAMAGES 
ARISING OUT OF, OR IN CONNECTION WITH, ANY INFORMATION 
CONTAINED IN, OR AS A RESULT OF THE USE OF ANY CONTENT OR 
SERVICE BY YOU OR ANY THIRD PARTY, EVEN IF ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.”
Third party services may be terminated or interrupted at any 
time, and Samsung makes no representation or warranty that 
any content or service will remain available for any period of time. 
Content and services are transmitted by third parties by means 
of networks and transmission facilities over which Samsung has 
no control. Without limiting the generality of this disclaimer, 
Samsung expressly disclaims any responsibility or liability for 
any interruption or suspension of any content or service made 
available through this device.
Samsung is neither responsible nor liable for customer service 
related to the content and services. Any question or request for 
service relating to the content or services should be made directly 
to the respective content and service providers.
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Informacione sigurie
Ju lutem lexoni informacionet e rëndësishme të sigurisë para se ta 
përdorni pajisjen. Përmban informacione të përgjithshme sigurie 
për pajisjet dhe mund të përfshijë materiale që nuk zbatohen për 
pajisjen tuaj. Ndiqni udhëzimet e paralajmërimit dhe kujdesit 
për të parandaluar dëmtimet ndaj vetes dhe të tjerëve dhe për të 
parandaluar dëmtimet e pajisjes.

Termi “pajisje” i referohet produktit dhe baterisë së tij, 
karikuesit dhe artikujve të dhënë bashkë me produktin, dhe 
çdo aksesor i aprovuar nga Samsung i dhënë bashkë me 
produktin.

Paralajmërim

Mosrespektimi i paralajmërimeve dhe rregullave 
të sigurisë mund të shkaktojë lëndime serioze 
ose vdekje
Mos përdorni kabllo elektrike ose spina dhe priza elektrike të liruara
Lidhjet jo të forta mund të shkaktojnë goditje elektrike ose zjarr.

Mos e prekni pajisjen, kabllot e energjisë, spinat ose prizën elektrike 
me duar të lagura ose me pjesë të tjera të trupit të lagura
Nëse veproni kështu mund të shkaktoni goditje elektrike.

Mos e tërhiqni kabllin e energjisë fort kur e shkëputni
Nëse veproni kështu mund të shkaktoni goditje elektrike ose zjarr.

Mos e përthyeni dhe mos e dëmtoni kabllon elektrike
Nëse veproni kështu mund të shkaktoni goditje elektrike ose zjarr.
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Mos e përdorni pajisjen me duar të lagura ndërsa pajisja është duke 
u karikuar
Nëse veproni kështu mund të shkaktoni goditje elektrike.

Mos e lidhni direkt së bashku terminalet pozitive dhe negative të 
karikuesit
Kjo mund të shkaktojë zjarr ose lëndime serioze.

Mos e përdorni pajisjen jashtë gjatë një stuhie
Nëse veproni kështu mund të shkaktoni goditje elektrike ose që pajisja 
të keqfunksionojë.

Përdorni bateri, karikues, aksesorë dhe mjete të aprovuara nga 
prodhuesi
•	 Përdorimi i baterive ose karikuesve gjenerikë mund të shkurtojë jetën 

e pajisjes tuaj ose të shkaktojë që pajisja të mos funksionojë mirë. Ato 
mund të shkaktojnë gjithashtu zjarr ose të bëjnë që bateria të pëlcasë.

•	 Përdorni karikues dhe bateri të aprovuar nga Samsung të 
projektuar posaçërisht për pajisjen tuaj. Bateritë e dhe karikuesit e 
papërshtatshëm mund të shkaktojnë lëndime serioze ose dëmtime 
në pajisjen tuaj.

•	 Samsung nuk mban përgjegjësi për sigurinë e përdoruesit kur ai 
përdor aksesorë apo pajisje që nuk janë miratuar nga Samsung.

Mos e mbani pajisjen në xhepat e pasmë apo përreth belit
•	 Pajisja mund të dëmtohet, të pëlcasë ose të shkaktojë zjarr nëse 

ushtrohet tepër presion në të.
•	 Mund të lëndoheni nëse goditeni ose rrëzoheni.

Mos e rrëzoni ose përplasni karikuesin apo pajisjen

Mbajeni dhe vendoseni pajisjen dhe karikuesin me kujdes
•	 Asnjëherë mos e vendosni baterinë ose pajisjen në një zjarr. Asnjëherë 

mos e vendosni baterinë ose pajisjen pranë pajisjeve të nxehtësisë, si 
në furra mikrovalë, soba ose radiatorë. Pajisja mund të shpërthejë kur 
mbinxehet. Ndiqni të gjitha rregullat lokale kur e hidhni baterinë ose 
pajisjen e përdorur.

•	 Asnjëherë mos e shtypni ose shponi pajisjen.
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•	 Shmangni ekspozimin e pajisjes në presion të lartë të jashtëm, e cila 
mund të çojë në qark të shkurtër të brendshëm dhe mbinxehje.

Mbrojeni pajisjen, baterinë dhe karikuesin nga dëmtimet
•	 Mos e ekspozoni pajisjen dhe baterinë në temperatura shumë të 

ftohta ose shumë të nxehta.
•	 Temperaturat ekstreme mund të dëmtojnë pajisjen dhe të ulin 

kapacitetin e karikimit dhe jetën e pajisjes dhe baterisë.
•	 Mos lidhni direkt së bashku terminalet pozitive dhe negative të 

baterisë dhe mos i lejoni të kontaktojnë me objekte metalike. Kjo 
mund të bëjë që bateritë të mos funksionojnë mirë.

•	 Mos përdorni kurrë një ngarkues ose bateri të dëmtuar.

Mos e ruani pajisjen tuaj pranë ose në ngrohës, mikrovalë, pajisje 
gatimi me nxehtësi ose enë me presion
•	 Bateria mund të rrjedhë.
•	 Pajisja juaj mund të mbinxehet dhe të shkaktojë zjarr.

Mos e përdorni ose ruani pajisjen në vende me përqëndrime të larta 
pluhuri ose materiale fluturuese në ajër
Pluhuri ose materialet e huaja mund të shkaktojnë që pajisja juaj të 
keqfunksionojë dhe të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Mos e lejoni fishën universale dhe fundin e vogël të karikuesit që 
të bien në kontakt me materiale përçuese, si lëngje, pluhur, pluhur 
metalik, dhe maja lapsi
Materialet përçuese mund të shkaktojnë një qark të shkurtër ose 
gërryerje të terminaleve, të cilat mund të rezultojnë në shpërthim ose 
zjarr.

Mos e kafshoni ose thithni pajisjen ose baterinë
•	 Nëse veproni kështu mund të dëmtoni pajisjen ose të shkaktoni 

shpërthim ose zjarr.
•	 Fëmijët ose kafshët mund të gëlltitin pjesë të vogla.
•	 Nëse pajisja përdoret nga fëmijë, sigurohuni se po e përdorin atë 

siç duhet.
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Mos futni pajisjen apo aksesorë të furnizuar në sy, veshë, ose gojë
Duke bërë kështu ju mund të shkaktoni asfiksi apo dëmtime serioze.

Mos përdorni bateri me jone litiume (Li-Ion), të cilat janë të 
dëmtuara ose me rrjedhje
Për hedhjen në mënyrë të sigurt të baterisë Li-Ion, kontaktoni me 
qendrën e shërbimit të autorizuar më të afërt.

Kujdes

Mosrespektimi i lajmërimeve dhe rregullave të 
sigurisë mund të shkaktojë lëndime ose dëmtime 
të pronës
Mos e përdorni pajisjen tuaj pranë pajisjeve të tjera elektronike
•	 Pjesa më e madhe e pajisjeve elektronike përdorin sinjale në 

frekuenca radioje. Pajisja juaj mund të ndërhyjë në funksionimin 
normal të pajisjeve të tjera elektronike.

•	 Përdorimi i lidhjes LTE për të dhënat mund të shkaktojë ndërhyrje me 
pajisje të tjera, si pajisjet audio dhe telefonat.

Mos e përdorni pajisjen në një spital, ose në aeroplan, ose në pajisje 
me motor të cilat mund të interferohen nga frekuencat e radios
•	 Nëse është e mundur shmangni përdorimin e pajisjes tuaj brenda 

një rrezeje 15 cm pranë stimuluesve kardiakë, pasi pajisja mund të 
ndërhyjë në funksionimin normal të stimuluesit.

•	 Për të minimizuar mundësinë e interferencës me një peismeikër, 
përdoreni pajisjen tuaj vetëm në anën e trupit tuaj që është në të 
kundërt me peismeikërin.

•	 Nëse përdorni pajisje mjekësore, kontaktoni me prodhuesin e pajisjes 
para se të përcaktoni nëse pajisja do të ndikohet ose jo nga frekuencat 
e radios të lëshuara nga pajisja.
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•	 Në aeroplan, përdorimi i pajisjeve elektronike mund të interferojë me 
instrumentet elektronike të navigimit. Sigurohuni që pajisja është 
e fikur gjatë nisjes nga toka dhe zbritjes. Pas shkëputjes, mund ta 
përdorni pajisjen në modalitetin fluturim nëse lejohet nga personeli 
i aeroplanit.

•	 Pajisjet elektronike në makinën tuaj mund të keqfunksionojnë, 
për shkak të interferencës radio nga pajisja juaj. Kontaktoni me 
prodhuesin për më shumë informacione.

Mos e ekspozoni pajisjen në tymra ose avuj të rëndë
Nëse veproni kështu mund të dëmtoni pjesën e jashtme të pajisjes ose ta 
bëni që të keqfunksionojë.

Nëse përdorni një aparat dëgjimi, kontaktoni me prodhuesin për 
informacione rreth frekuencës të radios
Frekuenca e radios e nxjerrë nga pajisja juaj mund të ndikojë me 
disa aparate dëgjimi. Para se të përdorni pajisjen tuaj, kontaktoni me 
prodhuesin për të përcaktuar nëse aparati juaj i dëgjimit do të ndikohet 
nga frekuencat e radios të nxjerra nga pajisja juaj.

Mos e përdorni pajisjen pranë pajisjeve ose aparateve që lëshojnë 
frekuenca radiosh, të tilla si sistemet e zërit dhe kullat e radios
Frekuencat e radios mund të bëjnë që pajisja juaj të keqfunksionojë.

Fikeni pajisjen në mjedise ku ekziston mundësia e shpërthimit
•	 Në vend që të hiqni baterinë, fikeni pajisjen tuaj në mjedise ku 

ekziston mundësia e shpërthimit.
•	 Gjithnjë zbatoni rregullat, udhëzimet dhe sinjalizimet në mjedise ku 

ekziston mundësia e shpërthimit.
•	 Mos e përdorni pajisjen në pika karburanti (stacione karburanti), pranë 

karburanteve ose lëndëve kimike, ose në zona shpërthyese.
•	 Mos ruani dhe mos transportoni lëngje të ndezshme, gaze ose 

materiale shpërthyese në të njëjtin vend me pajisjen, pjesët ose 
aksesorët e saj.
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Nëse vini re aroma ose tinguj të çuditshëm që vijnë nga pajisja juaj 
ose bateria, ose nëse shikoni tym apo lëngje që dalin nga pajisja ose 
bateria, menjëherë mos e përdorni më pajisjen dhe çojeni në një 
Qendër Shërbimi Samsung
Nëse nuk veproni kështu mund të shkaktoni zjarr ose shërthim.

Veproni në përputhje me të gjitha paralajmërimet dhe rregullat 
e sigurisë për sa i përket përdorimit të pajisjeve celulare gjatë 
drejtimit të mjetit
Gjatë drejtimit të automjetit, drejtimi i sigurt i tij është përgjegjësia 
juaj e parë. Mos e përdorni kurrë pajisjen tuaj celulare gjatë drejtimit 
të automjetit, nëse kjo gjë ndalohet me ligj. Për sigurinë tuaj dhe 
sigurinë e të tjerëve, përdorni gjykimin tuaj dhe mbani mend këshillat 
e mëposhtme:
•	 Njihuni me pajisjen tuaj dhe veçoritë e saj praktike, si thirrja e shpejtë 

dhe rithirrja. Këto veçori ju ndihmojnë në uljen e kohës së nevojshme 
për kryerjen apo marrjen e telefonatave në pajisjen tuaj celulare.

•	 Mbajeni pajisjen në vende ku arrihet lehtë. Sigurohuni që të hapni 
pajisjen tuaj wireless pa hequr sytë nga rruga. Nëse merrni një 
telefonatë në një moment të papërshtatshëm, lini që të përgjigjet 
sekretaria telefonike për ju.

•	 Pezullojini thirrjet në kushte trafiku të rënduar apo me mot të keq. 
Shiu, bubullima, bora, akulli dhe trafiku i rënduar shfaqin rrezikshmëri.

•	 Mos shënoni dhe mos kërkoni për numra telefonash. Shënimi i 
një liste “detyrash” ose kërkimi në librin e adresave mund t’ju heqë 
vëmendjen nga përgjegjësia juaj kryesore e drejtimit të sigurt të 
automjetit.

•	 Telefononi kur duhet dhe vlerësoni trafikun. Telefononi kur nuk jeni 
në lëvizje ose përpara se të futeni në trafik. Përpiquni të planifikoni 
telefonatat për çastet kur vetura juaj do të jetë e ndaluar.

•	 Mos u angazhoni në biseda stresuese ose emocionuese që mund 
t’ju heqin vëmendjen nga rruga. Tregojini personit me të cilin po 
flitni që po ngitni makinën dhe të shmangni bisedat që mund t’ju 
shpërqëndrojnë vëmendjen nga rruga.
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Kujdesuni dhe përdoreni mirë pajisjen
Mbajeni pajisjen të thatë
•	 Lagështia dhe lëngjet mund të dëmtojnë pjesët ose qarqet 

elektronike në pajisjen tuaj.
•	 Mos e ndizni pajisjen tuaj nëse është e lagur. Nëse pajisja juaj është e 

ndezur tashmë, menjëherë fikeni dhe hiqini baterinë (nëse pajisja nuk 
fiket ose nuk mund të hiqni baterinë, lëreni si është). Atëherë, thajeni 
pajisjen me peshqir dhe dërgojeni në një qendër shërbimi.

•	 Kjo pajisje ka të pajisur treguesit e brendshme të lëngshme. Dëmtimi 
nga uji e pajisjes tuaj mund ta bëjë të pavlefshme garancinë e 
prodhuesit.

Ruajeni pasjisjen tuaj vetëm mbi sipërfaqet të sheshta
Nëse pajisja juaj bie, ajo mund të dëmtohet.

Pajisja mund të përdoret në vende me një temperaturë ambienti 
prej 0 °C deri në 35 °C. Mund ta mbani pajisjen në temperaturë 
ambienti prej -20 °C deri në 50 °C. Përdorimi ose mbajtja e pajisjes 
jashtë temperaturave të rekomanduara mund ta dëmtojë pajisjen 
ose të ulë jetëgjatësinë e baterisë
•	 Mos e vendosni pajisjen në vende shumë të nxehta si për shembull 

brenda në makinë gjatë verës. Nëse veproni kështu mund të bëni që 
ekrani të keqfunksionojë, t'i shkaktoni dëmtime pajisjes, ose të bëni që 
bateria të shpërthejë.

•	 Mos e ekspozoni pajisjen tuaj në dritën e diellit për periudha të 
zgjatura kohore (mbi kroskotin e një makine, për shembull).

•	 Bateria mund të mbahet veç në vende me temperaturë ambienti prej 
0 °C deri në 45 °C.

Mos e mbani pajisjen bashkë me objekte metalike, si për shembull 
monedha, çelësa dhe varëse
•	 Pajisja juaj mund të gërvishtet ose të keqfunksionojë.
•	 Nëse terminalet e baterisë bien në kontakt me objekte metalike, kjo 

mund të shkaktojë zjarr.
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Mos e ruani pajisjen pranë fushave magnetike
•	 Pajisja juaj mund të pësojë avari ose bateria mund të shkarkohet nëse 

ekspozohet në fusha magnetike.
•	 Kartat me shirita magnetikë, si kartat e kreditit, kartat e telefonit, 

librezat dhe lejet plastike të kalimit mund të dëmtohen nga fushat 
magnetike.

Ekspozimi i stërzgjatur i lëkurës suaj tek një pajisje e tejnxehur 
mund të shkaktojë simptoma djegieje në një temperaturë të ulët, siç 
janë pjesë të skuqura dhe pigmentim

Mos e përdorni pajisjen me kapakun e pasmë të hequr
Bateria mund të bjerë nga pajisja, e cila mund të shkaktojë dëmtime ose 
keqfunksionime.

Nëse pajisja juaj ka një dritë kamere, mos e përdorni për të mbyllur 
syte e njerëzve ose kafshëve
Përdorimi i blicit pranë syve mund të shkaktojë humbje të përkohshme 
shikimi ose të dëmtojë sytë.

Përdorni kujdes kur ekspozoheni ndaj dritave vezulluese
•	 Gjatë përdorimit të pajisjes, lini disa drita ndezur në dhomë dhe mos e 

mbani ekranin shumë afër syve tuaj.
•	 Mund të ndodhin kriza ose errësime të shikimit kur ekspozoheni 

dritave të forta gjatë shikimit të videove ose gjatë luajtjes me lojëra 
të bazuara në flash për një periudhë kohore të gjatë. Nëse ndieni 
jorehati, ndaloni menjëherë përdorimin e pajisjes.

•	 Nëse ndonjë i afërmi juaj ka provuar kriza ose të fikët gjatë përdorimit 
të një pajisjeje të tillë, konsultohuni me një mjek para se ta përdorni 
pajisjen.

•	 Nëse ndjeni parehati, si për shembull spazmë muskulare, ose i 
çorientuar, mos e përdorni pajisjen dhe konsultohuni me një mjek.

•	 Për të parandaluar lodhjet e syrit, bëni pushime të shpeshta kur e 
përdorni pajisjen.
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Pakësoni rrezikun e dëmtimeve nga lëvizjet e përsëritura
Kur kryeni veprime të përsëritura si shtypja e butonave, vizatimi i 
karaktereve në ekran me gishta, luajtja e lojërave mund të përjetoni 
jorehati në duar, qafë, shpatulla ose pjesë të tjera të trupit tuaj. Kur 
përdorni pajisjen tuaj për periudha kohore të gjata, mbajeni pajisjen me 
kapje të qetë, shtypini butonat lehtë dhe bëni pushime të shpeshta. Nëse 
vazhdoni të keni siklet gjatë ose pas përdorimit, mos e përdorni pajisjen 
dhe konsultohuni me një mjek.

Mbroni dëgjimin dhe veshët kur përdorni kufje
•	  Ekspozimi i tepërt ndaj tingujve të lartë mund të 

shkaktojë dëmtime në dëgjim.
•	  Ekspozimi ndaj tingujve të lartë gjatë ecjes mund t'ju 

heqë vëmendjen dhe të bëhet shkak për aksident.
•	 Gjithnjë ulni volumin përpara se të futni kufjet në burimin e zërit dhe 

përdorni nivelin minimal të volumit të nevojshëm për të dëgjuar 
bisedën apo muzikën.

•	 Në ambiente të thata, në kufje mund të grumbullohet elektricitet 
statik. Shmangni përdorimin e kufjeve në ambiente të thata ose prekni 
objekte metalike për të shkarkuar elektricitetin statik para se të lidhni 
kufjet me pajisjen.

•	 Mos përdorni kufje kur drejtoni makinën, motorin ose biçikletën. 
Nëse veproni kështu mund të shpërqendroni vëmendjen tuaj dhe të 
shkaktoni një aksident, ose mund të jetë e jashtëligjshme në varësi 
të vendit.

Bëni kujdes kur përdorni pajisjen gjatë ecjes apo lëvizjes
•	 Jini gjithnjë të vetëdijshëm mbi rrethanat ku ndodheni që të 

shmangni lëndimin tuaj ose të të tjerëve.
•	 Sigurohuni që kablli i kufjes të mos ngatërrohet në krahët ose në 

objektet pranë.

Mos vizato apo vendosni ndonjë afishe në pajisjen tuaj
•	 Ngjyra apo afishet mund të pengoj pjesën lëvizëse dhe të pandalojë 

operimin e duhur.
•	 Nëse jeni alergjik nga boja ose pjesët metalike të pajisjes, mund të 

keni kruajtje, ekzemë ose enjtje të lëkurës. Kur ndodh kjo, mos e 
përdorni pajisjen dhe konsultohuni me një mjek.
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Mos e përdorni pajisjen nëse është e thyer ose e prishur
Xhami i thyer ose akriliku mund të dëmtojë duart ose fytyrën tuaj. 
Dërgojeni pajisjen në një qendër shërbimi Samsung për riparim.

Instalojini me kujdes aparatet dhe pajisjet celulare
•	 Sigurohuni që çdo aparat celular apo pajisje në funksion të tij që është 

instaluar në automjetin tuaj të jetë montuar në mënyrë të sigurt.
•	 Mos e përdorni pajisjen dhe aksesorët pranë ose brenda një vendi 

ku është vendosur airbegu. Pajisjet wireless që nuk janë instaluar 
siç duhet mund të shkaktojnë dëmtime serioze kur airbegët hapen 
papritur.

Mos e rrëzoni pajisjen tuaj dhe as mos i shkaktoni asaj goditje
•	 Pajisja juaj mund të dëmtohet ose të keqfunksionojë.
•	 Nëse përthyhet apo deformohet, pajisja mund të dëmtohet dhe pjesë 

të saj të pësojnë avari.

Siguroni jetëgjatësi maksimale të baterisë dhe të ngarkuesit
•	 Bateritë mund të mos funksionojnë mirë nëse nuk përdoren për 

periudha të gjata.
•	 Me kalimin e kohës, pajisja e papërdorur do të shkarkohet dhe duhet 

të karikohet përsëri para se të përdoret.
•	 Shkëputeni karikuesin nga burimet e energjisë kur nuk e përdorni.
•	 Përdoreni baterinë vetëm për qëllimet e tyre të caktuar.
•	 Ndiqni të gjithë udhëzimet në këtë manual për të siguruar 

jetëgjatësinë më të gjatë të pajisjes dhe baterisë tuaj. Dëmtimet 
ose performanca e dobët e shkaktuar nga mosrespektiimi i 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të evitojë garancinë e 
prodhuesit.

•	 Pajisja juaj mund të vishet me kalimin e kohës. Disa pjesë dhe riparime 
mbulohen nga garancia brenda periudhës të vlefshmërisë, por jo 
dëmtimet ose prishjet e shkaktuara nga përdorimi i aksesorëve të 
paaprovuar.
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Kur përdorni pajisjen, mos harroni
•	 Mbajeni pajisjen vertikalisht, siç do të mbanit telefonin e zakonshëm.
•	 Flisni direkt në mikrofon.

Mos e çmontoni, mos e ndryshoni apo riparoni pajisjen tuaj
•	 Ndryshimet apo modifikimet mbi pajisjen tuaj mund ta bëjnë të 

pavlefshme garancinë e prodhuesit. Nëse pajisja juaj ka nevojë për 
shërbim, çojeni në një Qendër Shërbimi Samsung.

•	 Mos e çmontoni ose mos e shponi baterinë, pasi kjo mund të 
shkaktojë shpërthim ose zjarr.

•	 Fikeni pajisjen para se të hiqni baterinë. Nëse e hiqni baterinë me 
pajisjen të ndezur, kjo mund të bëjë që pajisja të keqfunksionojë.

Kur e pastroni pajisjen, mos harroni
•	 Fshijeni pajisjen apo ngarkuesin me peshqir apo gomë.
•	 Pastroni terminalet e baterisë me një top pambuku ose një peshqir.
•	 Mos përdorni kimikate apo solucione larëse. Nëse veproni kështu 

mund të çngjyrosni ose gërryeni pjesën e jashtme të pajisjes ose të 
shkaktoni goditje elektrike ose zjarr.

Mos e përdorni pajisjen për funksione të tjera nga përdorimi i 
synuar
Pajisja juaj mund të keqfunksionojë.

Mos shqetësoni të tjerët kur përdorni pajisjen në publik

Lejoni vetëm personelin e kualifikuar që të kryejë shërbimin e 
pajisjes suaj
Lejimi i personelit të pakualifikuar për kryerjen e shërbimit në pajisjen 
tuaj mund të çojë në dëmtimin e pajisjes dhe do ta bëjë të pavlefshme 
garancinë nga prodhuesi.
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Mbajini me kujdes kartat SIM, kartat e memorjes ose kabllot
•	 Kur futni një kartë ose lidhni një kabëll me pajisjen tuaj, sigurohuni që 

karta është e futur ose kablli është i lidhur në anën e duhur.
•	 Mos e hiqni kartën ndërkohë që pajisja është duke transferuar ose 

duke marrë informacion, sepse kjo mund të çojë në humbjen e të 
dhënave dhe/ose në dëmtimin e kartës ose të pajisjes.

•	 Mbrojini kartat nga tronditjet e forta, elektriciteti statik dhe zhurma 
elektrike që buron nga pajisje të tjera.

•	 Mos i prekni kontaktet ngjyrë ari ose terminalet me gishta ose me 
objekte metalike. Nëse bëhet pis, pastrojeni kartën me një copë të 
butë.

•	 Vendosja e kartës ose lidhja e kabllit me forcë ose në mënyrë të 
gabuar mund të shkaktojë dëmtime në xhekun multifunksional ose në 
pjesë të tjera të pajisjes.

Siguroni lidhjen me shërbimet e emergjencës
Telefonatat e urgjencës nga pajisja juaj mund të mos jenë të mundura 
në disa zona ose rrethana. Para se të udhëtoni në zona të largëta ose 
të pazhvilluara, planifikoni një metodë alternative për të kontaktuar 
personelin e shërbimit të emergjencës.

Mbrojini të dhënat tuaja personale dhe parandaloni rrjedhjet ose 
keqpërdorimin e informacioneve sensitive
•	 Gjatë përdorimit të pajisjes tuaj, sigurohuni që të krijoni kopje rezervë 

të të dhënave të rëndësishme. Samsung nuk është përgjegjës për 
humbjen e çdo të dhëne.

•	 Kur e flakni pajisjen tuaj, krijoni kopje rezervë të të dhënave dhe 
pastaj rivendosni pajisjen tuaj për të parandaluar keqpërdorimin e 
informacionit tuaj personal.

•	 Lexoni me kujdes ekranin e lejeve kur shkarkoni aplikacione. Keni 
kujdes veçanërisht me aplikacionet që kanë qasje në shumë funksione 
ose në një sasi të konsiderueshme të dhënave tuaja personale.

•	 Kontrolloni llogaritë tuaja rregullisht për përdorime të paaprovuara 
ose të dyshimta. Nëse gjeni ndonjë shenjë të keqpërdorimit të 
informatave tuaja personale, kontaktoni ofruesin tuaj të shërbimit që 
të fshini ose ndryshoni informacionin e llogarisë suaj.
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•	 Në rast se pajisja juaj është humbur ose vjedhur, ndryshoni 
fjalëkalimet në llogaritë tuaja në mënyrë që të mbroni informatat 
tuaja personale.

•	 Shmangni përdorimin e aplikacioneve nga burime të panjohura dhe 
bllokoni pajisjen tuaj me një model, fjalëkalim, ose PIN.

Të mos shpërndahet materiali i mbrojtur me të drejtë të autorit
Mos i shpërndani materialet e mbrojtura nga e drejta e autorit pa lejën 
e pronarëve të tyre. Në këtë mënyrë mund të shkelni ligjet e së drejtës 
së pronësisë. Prodhuesi nuk mbanë përgjegjësi për çfaredo çështje 
juridike që kanë ardhur si rrjedhojë nga përdorimi ilegal i përdoruesit të 
materialit me të drejtë të autorit.

Maluerët dhe viruset
Për të mbrojtur pajisjen nga maluerët dhe viruset, zbatoni këto 
këshilla përdorimi. Mosrespektimi i tyre mund të shkaktojë 
dëmtime ose humbje të të dhënave të cilat mund të mos mbulohen 
nga shërbimi i garancisë
•	 Mos shkarkoni aplikacione të panjohura.
•	 Mos vizitoni faqe interneti të pabesueshme.
•	 Fshijini mesazhet e dyshimta ose email-ët nga dërguesit e panjohur.
•	 Vendosni një fjalëkalim dhe ndryshojeni atë rregullisht.
•	 Çaktivizojini veçoritë wireless si për shembull Bluetooth, kur nuk e 

përdorni.
•	 Nëse pajisja sillet në mënyrë jo normale, hapni një program antivirus 

për të kontrolluar për infektime.
•	 Hapni një program antivirus në pajisjen tuaj para se të hapni 

aplikacionet dhe dosjet e sapo-shkarkuara.
•	 Instaloni programe antivirus në kompjuterin tuaj dhe hapini 

rregullisht për të kontrolluar për infektime.
•	 Mos bëni ndryshime në cilësimet e regjistrit ose të modifikoni sistemin 

operativ të pajisjes.
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Informacioni mbi certifikimin e Koeficientit 
Specifik të Absorbimit (SAR)
Për më shumë informacion, vizitoni www.samsung.com/sar dhe kërkoni 
për pajisjen tuaj me numrin e modelit.

Hedhja e këtij produkti sipas rregullave
(Hedhja e Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike)
(E aplikueshme në shtetet me sisteme të veçanta 
grumbullimi)
Ky shënim mbi produkt, aksesor ose literaturë tregon që 
produkti dhe aksesorët e tij elektronikë (p.sh. karikuesi, kufja, 
kablli USB) nuk duhet të hidhen bashkë me mbeturinat e 

tjera shtëpiake.
Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose të shëndetit 
të njerëzve nga hedhja e pakontrolluar e mbeturinave, ju lutemi që t’i 
ndani këto sende nga llojet e tjera të mbeturinave dhe t’i ricikloni ato 
me përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e vazhdueshëm të burimeve 
materiale.
Përdoruesit shtëpiakë duhet të kontaktojnë ose shitësin me pakicë nga 
i cili e kanë blerë këtë produkt, ose zyrën e qeverisjes së tyre lokale, për 
të dhëna rreth vendit dhe mënyrës së dërgimit të këtyre sendeve për një 
riciklim që respekton mjedisin.
Përdoruesit e bizneseve duhet të kontaktojnë furnizuesin e tyre dhe të 
shqyrtojnë termat dhe kushtet e kontratës së blerjes. Ky produkt dhe 
aksesorët e tij elektronikë, kur të hidhen, nuk mund të përzihen me 
mbeturina të tjera komerciale.

http://www.samsung.com/sar
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Flakja korrekte e baterive të këtij produkti
(E aplikueshme në shtetet me sisteme të veçanta 
grumbullimi)
Shënimi në bateri, manual ose paketim tregon se bateria 
në këtë produkt nuk duhet të hidhet me mbeturinat e 
tjera shtëpiake. Aty ku shënohen, simbolet Hg, Cd apo Pb 

tregojnë se bateria përmban Mërkur, Kadmium, ose çon sipër niveleve 
referencë të Direktivës 2006/66 të EC.
Bateria e inkorporuar në këtë produkt nuk është për përdrom 
zëvëndësimi. Për informacion mbi zëvendësimin e tij, ju lutem kontaktoni 
me ofruesin tuaj të shërbimit. Mos u përpiqni të hiqni baterinë ose të 
hidhni atë në zjarr. Mos e çmontoni, shtrydhni, ose çani baterinë. Nëse 
keni ndërmend të hidhni produktin, mbledhësi i mbeturinave do të 
marrë masat e duhura për riciklimin dhe trajtimin e produktit, duke 
përfshirë edhe bateri.

Deklarim për mosmbajtje përgjegjësie
Disa përmbajtje dhe shërbime të lejuara nëpërmjet kësaj pajisjeje i 
përkasin palëve të treta dhe janë të mbrojtura nga e drejta e autorit, 
patenta, marka tregtare dhe/ose nga ligje të tjera mbi pronën 
intelektuale. Përmbajtjet dhe shërbimet e tilla ofrohen vetëm për qëllime 
personale jo-tregtare. Ju nuk mund të përdorni ndonjë përmbajtje ose 
shërbim në një mënyrë që nuk është e autorizuar nga pronari i kësaj 
përmbajtjeje ose nga ofruesi i shërbimit. Pa kufizuar atë çka përmendëm 
më sipër, përveçse kur autorizohet veçanërisht nga pronari i përmbajtjes 
së zbatuar ose nga ofruesi i shërbimit, ju nuk mund të modifikoni, 
të kopjoni, të ripublikoni, të ngarkoni, të postoni, të transmetoni, të 
përktheni, të shisni, të riprodhoni punë, të shfrytëzoni, ose të shpërndani 
në asnjë mënyrë ose mjedis asnjë përmbajtje ose shërbim të afishuar 
nëpërmjet kësaj pajisjeje.
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“PËRMBAJTJA DHE SHËRBIMET E PALËVE TË TRETA OFROHEN “TË 
PANDRYSHUESHME.” SAMSUNG-U NUK E GARANTON PËRMBAJTJEN 
OSE SHËRBIMET QË OFROHEN NË KËTË MËNYRË, SI NË MËNYRË 
TË SHPREHUR, ASHTU DHE TË NËNKUPTUAR, PËR ASNJË QËLLIM. 
SAMSUNG-U SHPREHIMISHT NUK MBAN PËRGJEGJËSI PËR GARANCI TË 
NËNKUPTUARA, DUKE PËRFSHIRË POR PA U KUFIZUAR NË, GARANCITË 
E SHITJES OSE TË PËRSHTATJES PËR NDONJË QËLLIM TË CAKTUAR. 
SAMSUNG-U NUK GARANTON SAKTËSINË, VLEFSHMËRINË, PËRPIKËRINË, 
LIGJSHMËRINË, OSE PLOTËSINË E ÇDO PËRMBAJTJEJE OSE SHËRBIMI 
TË DISPONUESHËM NËPËRMJET KËSAJ PAJISJEJE DHE NË ASNJË 
RRETHANË, PËRFSHIRË KËTU NEGLIZHENCËN, SAMSUNG NUK DO TË 
JETË PËRGJEGJËS, AS PËR KONTRATËN, DHE AS PËR DËMET, PËR ÇDO 
DËMTIM DIREKT, INDIREKT, AKSIDENTAL, SPECIFIK OSE RRJEDHIMOR, PËR 
TAKSAT E AVOKATËVE, SHPENZIMET, OSE PËR SHPENZIME TË TJERA QË 
LINDIN NGA, OSE QË LIDHEN ME, ÇDO INFORMACION QË PËRMBAHET 
ATY, OSE SI REZULTAT I PËRDORIMIT TË NDONJË PËRMBAJTJEJE OSE 
SHËRBIMI NGA ANA JUAJ OSE E NDONJË PALE TË TRETË, EDHE NËSE JENI 
NJOFTUAR PËR MUNDËSINË E DËMEVE TË TILLA.”
Shërbimet e palëve të treta mund të përfundojnë ose të ndërpriten 
në çdo kohë, dhe Samsung-u nuk merr përsipër ose garanton që çdo 
përmbajtje ose shërbim do të mbetet i disponueshëm për ndonjë 
periudhë kohore. Përmbajtja dhe shërbimet transmetohen nga palët 
e treta nëpërmjet lidhjeve dhe mjeteve të transmetimit mbi të cilat 
Samsung-u nuk ka kontroll. Pa kufizuar përgjithësimin e mospranimit 
të përgjegjësive, Samsung-u shprehimisht nuk merr përsipër asnjë 
përgjegjësi ose detyrim për ndonjë ndërprerje ose pezullim të ndonjë 
përmbajtjeje ose shërbimi të mundësuar nëpërmjet kësaj pajisjeje.
Samsung-u nuk është as përgjegjës, dhe as i detyruar për shërbimin e 
klientit që lidhet me përmbajtjen dhe shërbimet. Çdo pyetje ose kërkesë 
për shërbime që lidhen me përmbajtjen ose shërbimet duhet t’u bëhet 
në mënyrë direkte ofruesve përkatës të përmbajtjes dhe shërbimit.
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� ��ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ�ϡΩΧΗγϣϟ�Δϣϼγ�ϥϋ�Δϟϭ΅γϣ�ϥϭϛΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ϻ�ΞϧϭγϣΎγ

�ΞϧϭγϣΎγ�ΎϫΩϣΗόΗ�ϻ�ϲΗϟ�ϡίϭϠϟ�ϭ�ΕΎϘΣϠϣϟ

ϙέλΧ�ϝϭΣ�ϭ�ϲϔϠΧϟ�ΏϳΟϟ�ϲϓ�ϙίΎϬΟ�ϝϣΣΗ�ϻ
� ��ϪοέόΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϕϳέΣ�ϝΎόΗη�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�ϭ�ˬέΟϔϧϳ�ϭ�ˬίΎϬΟϟ�ϑϠΗϳ�ΩϘϓ

�ΩϳΩη�ρϐοϟ
� ��ϙοέόΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϭ�ˬΏϠλ�˯ϲηΑ�ϙϣΩρλ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ΔΑΎλϹ�νέόΗΗ�Ωϗϭ

�ρϭϘγϠϟ

ίΎϬΟϟ�ϭ�ϥΣΎηϟ�ϰϠϋ�έϳΛ΄Η�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�ϭ�ρϘγΗ�ϻ

ιέΣΑ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗ�ϭ�ϥΣηϟ�ΓίϬΟϭ�ΕΎϳέΎρΑϟ�ϊϣ�ϝϣΎόΗ
� ��ϭ�ΔϳέΎρΑϟ�ϊοΗ�ϻ��ϕϼρϹ�ϰϠϋ�έΎϧϟ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϭ�ΔϳέΎρΑϟ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ

�ˬΩϗϭϣϟ�ϭ�ˬϑϳϭϭέϛϳϣϟ�ϥέϓ�ϝΛϣ�ˬϥϳΧγΗ�ΓίϬΟ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϭ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ
�ϝϛηΑ�ϪΗέέΣ�ΔΟέΩ�ωΎϔΗέ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�έΟϔϧϳ�ΩϘϓ��ΔϳέέΣϟ�ΕΎόηϣϟ�ϭ
�ΔϳέΎρΑϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�Ωϧϋ�ΎϬϳϠϋ�ϑέΎόΗϣϟ�ΔϳϠΣϣϟ�ϥϳϧϭϘϟ�ϊΑΗ��ΩΣϟ�ϥϋ�Ωί

�ϝϣόΗγϣϟ�ίΎϬΟϟ�ϭ�ΔϠϣόΗγϣϟ



�ΔϳΑέόϟ
˼̀

� ��ϕϼρϹ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�ΏϘΛΗ�ϭ�ϡρΣΗ�ϻ
� ��έϭΩϟ�έλϗ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ�Ύϣϣ�ˬϲϟΎϋ�ϲΟέΎΧ�ρϐοϟ�ίΎϬΟϟ�νϳέόΗ�ΏϧΟΗ

�ϥϳΧγΗϟ�ρέϓ�ϭ�ΔϳϠΧΩϟ�ΔϳΎΑέϬϛϟ

ϑϠΗϟ�ϥϣ�ϥΣηϟ�ίΎϬΟϭ�ΔϳέΎρΑϟϭ�ίΎϬΟϟ�ΔϳΎϣΣ
� ��ΓΩϳΩη�ϭ�νΎϔΧϧϻ�ΓΩϳΩη�ΓέέΣϟ�ΕΎΟέΩϟ�ΔϳέΎρΑϟϭ�ϙίΎϬΟ�νϳέόΗ�ΏϧΟΗ

�ωΎϔΗέϻ
� ��Δόγ�ϥϣ�ϝϠϘΗϭ�ίΎϬΟϟ�ϑϠΗ�ϲϓ�Δρέϔϣϟ�ΓέέΣϟ�ΕΎΟέΩ�ΏΑγΗΗ�ϥ�ϥϛϣϳ

�ΔϳέΎρΑϟϭ�ίΎϬΟϟ�ΓΎϳΣ�ΓέΗϓϭ�ϥΣηϟ
� ��ϊϧϣϭ�έηΎΑϣ�ϝϛηΑ�˱Ύόϣ�ΏϟΎγϟϭ�ΏΟϭϣϟ�ΔϳέΎρΑϟ�ϲϓέρ�ϝϳλϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ΔϳέΎρΑϟ�ϲϓ�ϝρϋ�ΙϭΩΣ�ϰϟ·�ϙϟΫ�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ��ΔϳϧΩόϣ�˯Ύϳη�ΔργϭΑ�ΎϣϬγϣϼΗ
� ��ΔϔϟΎΗ�ΔϳέΎρΑ�ϭ�ϥΣη�ίΎϬΟ�˱Ύϗϼρ·�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�ϭ�ΔϘϳϗΩϟ�ΕΎΟϭϣϟ�ϭ�ϩΎϳϣϟ�ΕΎϧΎΧγ�ϝΧΩ�ϭ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϙίΎϬΟ�ϥίΧΗ�ϻ
ϲϟΎόϟ�ρϐοϟ�ΕΎϳϭΎΣ�ϭ�ΔϧΧΎγϟ�ϲϬρϟ�ΕΩόϣ

� ��ΔϳέΎρΑϟ�ϲϓ�ΏέγΗ�ΙΩΣϳ�Ωϗ
� ��˱ΎϘϳέΣ�ΏΑγϳϭ�ϙίΎϬΟ�ΓέέΣ�ΩΩίΗ�Ωϗ

�ϭ�ΔΑέΗϷ�ϥϣ�ΔϳϟΎϋ�ΕίϳϛέΗΑ�ϡγΗΗ�ϕρΎϧϣ�ϲϓ�ϪϧίΧΗ�ϻϭ�ϙίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
˯ϭϬϟ�ϲϓ�ΔϘϟΎόϟ�Ωϭϣϟ

�Ωϗϭ�ˬίΎϬΟϟ�ϲϓ�ϝρϋ˵�ΙϭΩΣ�ϰϟ·�ΔΑϳέϐϟ�Ωϭϣϟ�ϭ�ΔΑέΗϷ�ϱΩ΅Η�ϥ�ϥϛϣϳ�ΙϳΣ
�ΔϳΎΑέϬϛ�ΔϣΩλϟ�νέόΗϟ�ϭ�ϕϳέΣ�ΙϭΩΣ�ϰϟ·�ϱΩ΅Η

�ϊϣ�αϣϼΗϟ�ϥϣ�ϥΣΎηϟ�ϲϓ�έϳϐλϟ�ϑέρϟϭ�ΕΎϣΩΧΗγϻ�ΩΩόΗϣ�αΑϘϣϟ�ϊϧϣ
�ϡϼϗ�ϑέρϭ�ˬΔϳϧΩόϣϟ�ϕϳΣΎγϣϟϭ�ˬΏέΗϟϭ�ˬϝϭγϟ�ϝΛϣ�ˬΔϠλϭϣϟ�Ωϭϣϟ

ιΎλέϟ
�Ύϣ�ϭϫϭ�ˬϑέρϸϟ�ϝϛΗ�ϭ�ΓέΩϟ�ϲϓ�έλϗ�ΙΩΣ·�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�Ωϗ�ΔϠλϭϣϟ�Ωϭϣϟ

�ϕϳέΣ�ϝΎόΗη�ϭ�έΎΟϔϧ�ΙϭΩΣ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ

ΔϳέΎρΑϟ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ιΗϣΗ�ϭ�ϡοϘΗ�ϻ
� ��ϕϳέΣ�ϭ�έΎΟϔϧ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϑϠΗ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ϥΈϓ
� ��Γέϳϐλϟ�˯ίΟϷ�ΕΎϧϭϳΣϟ�ϭ�ϝΎϔρϷ�ϊϠΗΑϳ�Ωϗ



�ΔϳΑέόϟ
˼́

� ��ϳΣλ�ϝϛηΑ�ίΎϬΟϠϟ�ϡϬϣΩΧΗγ�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ˬίΎϬΟϠϟ�ϝΎϔρϷ�ϡΩΧΗγ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

ϙϣϓ�ϲϓ�ϭ�ˬϙϳϧΫ�ϭ�ˬϙϳϧϳϋ�ϲϓ�ϪΑ�ΔϘϓέϣϟ�ΕΎϘΣϠϣϟ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϝΧΩΗ�ϻ
�ΓέϳρΧ�ΕΎΑΎλϹ�νέόΗϟ�ϭ�ϕΎϧΗΧϺϟ�νέόΗϠϟ�ϙϟΫ�ϱΩ΅ϳ�ΩϘϓ

�ϥϭϳ·�ϲϟ��ϥϭϳ·�ϡϭϳΛϳϟ�ΏϳέγΗ�ΎϬΑ�ϭ�ΔϔϟΎΗ�ΔϳέΎρΑ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
�ΩϣΗόϣ�ΔϣΩΧ�ίϛέϣ�Ώέϗ΄Α�ϝλΗ�ˬϥϭϳϷ�ϡϭϳΛϳϟ�ΔϳέΎρΑ�ϥϣ�ϥϣϵ�ιϠΧΗϠϟ

ϪϳΑϧΗ
�ΔΑΎλϺϟ�νέόΗϟ�ϲϓ�ΕΎϬϳΑϧΗϟ�ϩΫϬΑ�ϡίΗϟϻ�ϡΩϋ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ

ΕΎϛϠΗϣϣϟ�ϑϠΗ�ϭ
ϯέΧϷ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΓίϬΟϷ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

� ��ϙίΎϬΟ�ϝΧΩΗϳ�Ωϗ��ϲϛϠγϼϟ�ΩΩέΗϟ�ΕέΎη·�ϡΩΧΗγΗ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΓίϬΟϷ�ϡυόϣ
�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΓίϬΟϷ�ϥϣ�ϩέϳϏ�ϊϣ

� ��ϝΛϣ�ˬϯέΧϷ�ΓίϬΟϷ�ϊϣ�ϝΧΩΗϟ�ϲϓ�LTE�ΕΎϧΎϳΑ�ϝΎλΗ�ϡΩΧΗγ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ
�ϑΗϭϬϟ�ϭ�Εϭλϟ�ΓίϬΟ

�ϲϓ�ϝΧΩΗΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΔΑϛέϣ�ϲϓ�ϭ�ΓέΎρ�ϲϓ�ϭ�ϰϔηΗγϣ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
ϲϛϠγϼϟ�ΩΩέΗϟ

� ��ϙϟΫ�ϥΎϛ�Ϋ·�ΏϠϘϟ�ΕΎΑέο�ϡυϧϣ�ϥϣ�ϡγ�˺˾�ϕΎρϧ�ϝΧΩ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ
�ΏϠϘϟ�ΕΎΑέο�ϡυϧϣ�ϊϣ�ίΎϬΟϟ�ϝΧΩΗϳ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΙϳΣ�ˬ˱Ύϧϛϣϣ

� ��ιΎΧϟ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ˬΏϠϘϟ�ΕΎΑέο�ϡυϧϣ�ίΎϬΟ�ϊϣ�ϝΧΩΗϟ�ϝΎϣΗΣ�ϝϳϠϘΗϟ
�ΏϠϘϟ�ΕΎΑέο�ϡυϧϣ�ίΎϬΟ�ϥϣ�ϙϣγΟ�ϥϣ�έΧϵ�ΏϧΎΟϟ�ϰϠϋ�ϙΑ

� ��ϡΩΧΗγ�ϝΑϗ�ϲΑρϟ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ�ϊϧ˷λϣ˵Α�ϝλΗΎϓ�ˬϲΑρ�ίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�Εϧϛ�Ϋ·
�ϥϣ�ΔΛόΑϧϣϟ�ϲϛϠγϼϟ�ΕΩΩέΗ�ΏΑγΑ�έΛ΄Ηϳγ�ίΎϬΟϟ�ϥΎϛ�Ϋ·�Ύϣ�ΩϳΩΣΗϟ�ίΎϬΟϟ

�ϪϣΩϋ�ϥϣ�ίΎϬΟϟ



�ΔϳΑέόϟ
˼̂

� ��ΓίϬΟ�ϊϣ�ϝΧΩΗϟ�ϲϓ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΓίϬΟϷ�ϡΩΧΗγ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ�ˬΓέΎρϟ�ϰϠϋ
�Ωϧϋ�ίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗ�ϑΎϘϳ·�ϥϣ�ϕϘΣΗ��ΓέΎρϟΎΑ�ΔλΎΧϟ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΔΣϼϣϟ
�ϊοϭ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϙϧϛϣϳ�ˬωϼϗϹ�ΩόΑ��ΎϬρϭΑϫ�ϭ�ΓέΎρϟ�ωϼϗ·

�ϙϟΫΑ�ΓέΎρϟ�ϲϓ�ϝϭ΅γϣϟ�ϣγ�Ϋ·�ϥέϳρϟ
� ��ϲϛϠγϼϟ�ΩΩέΗϟ�ϝΧΩΗΗ�ΏΑγΑ�ϝρόΗΗ�Ωϗ�ΓέΎϳγϟ�ϲϓ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΓίϬΟϷ

�ϥϣ�Ωϳίϣ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�Δόϧλϣϟ�ΔϛέηϟΎΑ�ϝλΗ��ϙίΎϬΟ�ϥϣ�έΩΎλϟ
�ΕΎϣϭϠόϣϟ

ϑϳΛϛϟ�ϥΎΧΩϟ�ϭ�ΓϭϏέϠϟ�ίΎϬΟϟ�νέόΗ�ϻ
�ϝρόΗ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�ϭ�ίΎϬΟϠϟ�ϲΟέΎΧϟ�ργϟ�ϑϠΗ�ϲϓ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ

�ίΎϬΟϟ

�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�Δόϧλϣϟ�ΔϛέηϟΎΑ�ϝλΗ�ˬϊϣγϠϟ�έΑϛϣ�ίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�Εϧϛ�Ϋ·
ϲϛϠγϼϟ�ϝΧΩΗϟ�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ

��Δϳόϣγϟ�ΓΩϋΎγϣϟ�ΓίϬΟ�νόΑ�ϊϣ�ϝΧΩΗΗ�Ωϗ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ϭϳΩέϟ�ΩΩέΗ�ΕΎΛΎόΑϧ
�ΓΩϋΎγϣϟ�ίΎϬΟ�ϥΎϛ�Ϋ·�Ύϣ�ΩϳΩΣΗϟ�ίΎϬΟϟ�ϊϧ˷λϣ˵Α�ϝλΗ�ˬίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϝΑϗ
�ϪϣΩϋ�ϥϣ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ϲϛϠγϼϟ�ΩΩέΗ�ΙΎόΑϧ�ΏΑγΑ�έΛ΄Ηϳγ�ϙΑ�ιΎΧϟ�Δϳόϣγϟ

�ϝΛϣ�ˬϭϳΩέ�ΕΩΩέΗ�ΙΑΗ�ϲΗϟ�ΕΩόϣϟ�ϭ�ΓίϬΟϷ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϙίΎϬΟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
ϭϳΩέϟ�ΝέΑ�ϭ�Εϭλϟ�Δϣυϧ

�ίΎϬΟϟ�ϝρόΗ�ϲϓ�ϭϳΩέϟ�ΕΩΩέΗ�ΏΑγΗΗ�Ωϗ

ΔϠϣΗΣϣ�ΓέϭλΑ�ΔϳέΎΟϔϧϻ�ΕΎϳΑϟ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϕϼϏ·
� ��ΔϳέΎρΑϟ�Δϟί·�ϥϣ�˱ϻΩΑ�ˬέΎΟϔϧϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ�ΕΎϳΑϟ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϕϠϏ
� ��έΎΟϔϧϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ�ΕΎϳΑϟ�ϲϓ�ΕΎΗϓϼϟϭ�ΕΎϣϳϠόΗϟϭ�ϭϠϟΎΑ�˱ΎϣΩ�ϡίΗϟ
� ��ΩϭϗϭϟΎΑ�ΩϭίΗϟ�ρΎϘϧϛ�έΎΟϔϧϺϟ�ΔϠΑΎϗ�ΔόϳΑρ�ΕΫ�ϕρΎϧϣ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�ϝΎόΗηϺϟ�ΔϠΑΎϗ�ΔϳΎϳϣϳϛ�Ωϭϣ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϭ��Ωϭϗϭϟ�ΕΎρΣϣ�
� ��αϔϧ�ϲϓ�ΓέΟϔΗϣ�Ωϭϣ�ϭ�ϝΎόΗηϼϟ�ΔϠΑΎϗ�ΕίΎϏ�ϭ�ϝϭγ�ϝϣΣΗ�ϭ�ϥί͋ΧΗ�ϻ

�ϪΗΎϘΣϠϣ�ϭ�ϪίΟ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ΔϳϭΎΣ



�ΔϳΑέόϟ
˽˹

�˱ΎϧΎΧΩ�Εϳέ�Ϋ·�ϭ�ˬΔϳέΎρΑϟ�ϥϣ�ϭ�ϙίΎϬΟ�ϥϣ�ΔΑϳέϏ�ϭέ�ΙΎόΑϧ�ΕυΣϻ�Ϋ·
�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϥϋ�ϑϗϭΗ�ˬΔϳέΎρΑϟ�ϥϣ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ΙόΑϧΗ�ϝϭγ�ϭ

ΞϧϭγϣΎγ�ΔϧΎϳλ�ίϛέϣ�ϰϟ·�ϪΑ�ϪΟϭΗϭ�έϭϔϟ
�έΎΟϔϧ�ϭ�ϕϳέΣ�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ϡΩϋ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ

�˯ΎϧΛ�ϝϭϣΣϣϟ�ϡΩΧΗγΎΑ�ΔϘϠόΗϣϟ�ΔϣυϧϷϭ�Δϣϼγϟ�ΕέϳΫΣΗ�ϊϳϣΟΑ�ΩϳϳϘΗϟ
ϝϳϐηΗϟ

�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ�Ϋϟ��ϰϟϭϷ�ϙΗϳϟϭ΅γϣ�ϲϫ�ϥΎϣ΄Α�ΓέΎϳγϟ�ϝϳϐηΗ�ϭ�ΓΩΎϳϗ�ϥ·
�ΩϳϳϘΗ�ˬϥϳέΧϵ�Δϣϼγϭ�ϙΗϣϼγ�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟ��ϥϭϧΎϘϟ�ϩέυΣϳ�ϥΎϛ�Ϋ·�ˬΓΩΎϳϘϟ�˯ΎϧΛ

�ΔϳϟΎΗϟ�Ύλϧϟ�έϛΫΗϭ�Δϣϼγϟ�ΕΎϣϳϠόΗΑ
� ��ϝΎλΗϹ�ΓΩΎϋ·�ϭ�ϊϳέγϟ�ϝΎλΗϹ�ϝΛϣ�ˬΔΣέϟ�ιΎλΧϭ�ϙίΎϬΟ�ϰϠϋ�ϑέόΗ

�ϲϘϠΗ�ϭ�ϊοϭϟ�ϡίϼϟ�Εϗϭϟ�ιϳϠϘΗ�ϰϠϋ�ιΎλΧϟ�ϩΫϫ�ΩϋΎγΗ��ϲΎϘϠΗϟ
�ίΎϬΟϟ�ϰϠϋ�ΕΎϣϟΎϛϣϟ

� ��ϰϟ·�ϝϭλϭϟ�ϰϠϋ�ϙΗέΩϗ�ϥϣ�Ωϛ΄Ηϟ�ϰϠϋ�ιέΣ��Ωϳϟ�ϝϭΎϧΗϣ�ϲϓ�ϙίΎϬΟ�ϊο
�ϲϓ�ΓΩέϭ�ΔϣϟΎϛϣ�ΕϳϘϠΗ�Ϋ·��ϕϳέρϟ�ϥϋ�ϙέλΑΑ�ΩόΗΑΗ�ϥ�ϥϭΩΑ�ϲϛϠγϼϟ�ίΎϬΟ

�ϙϧϋ�ΔΑΎϳϧ�Ωέϳ�ϙΑ�ιΎΧϟ�ϲΗϭλϟ�ΩϳέΑϟ�ωΩ�ˬΏγΎϧϣ�έϳϏ�Εϗϭ
� ��έρϣϟ��ΓέρΧϟ�ΔϳϭΟϟ�ϝϭΣϷ�ϭ�ΔϔϳΛϛϟ�έϭέϣϟ�ΔϛέΣ�ϲϓ�ΕΎϣϟΎϛϣϟ�ϕϳϠόΗ

�ΓέρΧ�ϥϭϛΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΔϔϳΛϛϟ�έϭέϣϟ�ΔϛέΣϭ�ΩϳϠΟϟϭ�ΝϭϠΛϟϭ�ΩϣΟΗϣϟ�έρϣϟϭ
� ��Ύόϳέγ�©�ϡΎϬϣϟΎΑª�ΔϣΎϗ�ϥϳϭΩΗ��ίΎϬΟϟ�ϡΎϗέ�ϲϓ�ΙΣΑϟ�ϭ�ΕΎυΣϼϣϟ�ΫΧ΄Η�ϻ

�Δϳϟϭ΅γϣϟ�ϥϋ�ΩϳόΑ�ϩΎΑΗϧϻ�ΫΧ΄ϳ�ϙΑ�ιΎΧϟ�ϥϳϭΎϧόϟ�έΗϓΩ�ϥϳΑ�ΏϳϠϘΗϟ�ϭ
�ϥΎϣ΄Α�ΓΩΎϳϘϟ�ϥϣ�ϙΑ�ΔλΎΧϟ�ΔϳγΎγϷ

� ��ϝϘϧΗϟ�ϡΩϋ�Ωϧϋ�ΕΎϣϟΎϛϣϟ�ϱέΟ��έϭέϣϟ�ΔϛέΣ�ϡϳϳϘΗϭ�ϝϭϘόϣ�ϝϛηΑ�ϝΎλΗϹ
�ΎϣΩϧϋ�ΕΎϣϟΎϛϣϟ�˯έΟϹ�ρϳρΧΗϟ�ϝϭΎΣ��έϭέϣϟ�ΔϛέΣ�ϲϟ�ΏΎΣγϧϻ�ϝΑϗ�ϭ

�ΔϔϗϭΗϣ�ϙΗέΎϳγ�ϥϭϛΗ
� ��ϝόΟ��ΓΩΎϳϘϟ�ϥϋ�ϙϳϬϠΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΔϳϔρΎϋ�ϭ�ΔρϏΎο�ΕΎΛΩΎΣϣ�ϲϓ�ϙέΎηΗ�ϻ

�ϥ�ϥϛϣϳ�ϲΗϟ�ΕΎΛΩΎΣϣϟ�ϕϠϋϭ�ΓέΎϳγϟ�ΩϭϘΗ�ϙϧ΄Α�ϡϠϋ�ϰϠϋ�Ϫόϣ�ΙΩΣΗΗ�ϥϣ
�ϕϳέρϟ�ϥϋ�ϙϫΎΑΗϧ�ϑέλΗ



�ΔϳΑέόϟ
˽˺

ϳΣλ�ϝϛηΑ�ϙίΎϬΟ�ϡΩΧΗγϭ�έΫΣϟ�ΥϭΗ
ϙίΎϬΟ�ϑΎϔΟ�ϰϠϋ�υϓΎΣ

� ��ϝΧΩ�ΓΩϭΟϭϣϟ�ΔϳϧϭέΗϛϟϹ�ΕέΩϟ�ϭ�˯ίΟϷ�ϑϠΗΗ�Ωϗ�ϝϭγϟϭ�ΔΑϭρέϟ
�ίΎϬΟϟ

� ��ϑϗϭ�ˬϝόϔϟΎΑ�ϝϳϐηΗϟ�Ωϳϗ�ϙίΎϬΟ�ϥΎϛ�Ϋ·��˱ϼϠΑϣ�ϥΎϛ�Ϋ·�ίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗΑ�ϡϘΗ�ϻ
�ˬίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗ�ϑΎϘϳ·�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��έϭϔϟ�ϰϠϋ�ΔϳέΎρΑϟ�ΔϟίΈΑ�ϡϗϭ�ˬϪϠϳϐηΗ
�ϡΩΧΗγΎΑ�ίΎϬΟϟ�ϑϔΟ�ˬϡΛ���ϲϫ�Ύϣϛ�ΎϬϛέΗ�ˬΔϳέΎρΑϟ�Δϟί·�ϙϳϠϋ�έΫόΗ�Ϋ·�ϭ

�ΔϣΩΧϟ�ίϛέϣ�ϰϟ·�ϩΫΧϭ�ˬΔϔηϧϣ
� ��ΔϳΣϼλ�ΩϘϔϳ�Ωϗ�˯ΎϣϟΎΑ�ίΎϬΟϟ�ϑϠΗϓ���ΔϳϠΧΩ�ΔϠΎγ�Εέη΅ϣΑ�Ωϭίϣ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ

�ϊϳϧλΗϟ�ΔϬΟ�ϥΎϣο

ρϘϓ�ΔϳϭΗγϣ�ργ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�ϥϳίΧΗΑ�ϡϗ
�ϝρόΗϳ�ϥ�ϥϛϣϳ�ˬϙίΎϬΟ�ρϭϘγ�Ωϧϋ

 ˹�ϥϣ�ΎϬϳϓ�ΔρϳΣϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�ϲΗϟ�ϊϗϭϣϟ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϥϛϣϳ
 ˻˹��ϥϳΑ�ΡϭέΗΗ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϥϳίΧΗ�ϙϧϛϣϳ��Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�˼˾�ϰϟ·
�ΝέΎΧ�ΓέέΣ�ΕΎΟέΩ�ϕΎρϧ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϥϳίΧΗ�ϭ�ϡΩΧΗγ��Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�˾˹�ϰϟ·

ΔϳέΎρΑϟ�έϣϋ�ϝϠϘϳ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϑϠΗϳ�Ωϗ�ΩΩΣϣϟ�ϕΎρϧϟ�Ϋϫ
� ��ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ��ϑϳλϟ�ϲϓ�ΓέΎϳγϟ�ϝΧΩ�ϝΛϣ�ΔϧΧΎγ�ϕρΎϧϣ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϥίΧΗ�ϻ

�ΔϳέΎρΑϟ�έΎΟϔϧ�ϭ�ˬίΎϬΟϟ�ϑϠΗ�ϲϟΎΗϟΎΑϭ�ˬΔηΎηϟ�ϝρόΗ�ϲϓ�ϙϟΫ
� ��ΔΣϭϟ�ϲϓ��ϥϣίϟ�ϥϣ�ΔϠϳϭρ�ΕέΗϔϟ�ΓέηΎΑϣϟ�αϣηϟ�ΔόηϷ�ϙίΎϬΟ�νέόΗ�ϻ

��ϝΎΛϣϟ�ϝϳΑγ�ϰϠϋ�ˬΓέΎϳγϟΎΑ�ιΎΧϟ�ϩϭϠΑΎΗϟ
� ��ΔρϳΣϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�ϊϗϭϣ�ϲϓ�ϝλϔϧϣ�ϝϛηΑ�ΔϳέΎρΑϟ�ϥϳίΧΗ�ϥϛϣϳ

�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�˽˾�ϰϟ·�˹�ΎϬϳϓ

ΕΩϼϘϟϭ�ϳΗΎϔϣϟϭ�ΔϳϧΩόϣϟ�Εϼϣόϟ�ϝΛϣ�ΔϳϧΩόϣ�˯Ύϳη�ϊϣ�ϙίΎϬΟ�ϥίΧΗ�ϻ
� ��ϪϠϳρόΗϟ�ϱΩ΅Η�Ωϗ�ϭ�εΩΧϠϟ�ϙίΎϬΟ�νέόΗ�ΎϣΑέ
� ��˱ΎϘϳέΣ�ΎΑΑγϳ�ϥ�ϥϛϣϳϓ�ˬΔϳϧΩόϣϟ�ϡΎγΟϸϟ�ϥΎγϣϼϣ�ΔϳέΎρΑϟ�ϲϓέρ�ϥΎϛ�Ϋ·



�ΔϳΑέόϟ
˽˻

ΔϳγϳρΎϧϐϣϟ�ΕϻΎΟϣϟ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϙίΎϬΟ�ϥίΧΗ�ϻ
� ��ΕϻΎΟϣϠϟ�νέόΗϟ�ϥϣ�ΔϳέΎρΑϟ�ύέϔΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ϭ�ϙίΎϬΟ�ϝρόΗϳ�Ωϗ

�ΔϳγϳρΎϧϐϣϟ
� ��ϑΗΎϬϟ�ΕΎϗΎρΑϭ�ϥΎϣΗϻ�ΕΎϗΎρΑ�ϙϟΫ�ϲϓ�ΎϣΑ�ˬΔϳγϳρΎϧϐϣϟ�ϝλϔϟ�ΕΎϗΎρΑ

�ΔϳγϳρΎϧϐϣϟ�ΕϻΎΟϣϟ�ϝόϔΑ�ϝρόΗΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΔϳΟέΎΧϟ�Εέϣϣϟϭ�έΗΎϓΩϟϭ

�ϱΩ΅ϳ�ϪΗέέΣ�ΔΟέΩ�ωΎϔΗέ�ϊϣ�ίΎϬΟϠϟ�ΔϠϳϭρ�Δϳϧϣί�ΓέΗϔϟ�ΓέηΑϟ�νϳέόΗ�ϥ·
ΩϠΟϟ�ϥϭϠΗ�ϭ�˯έϣΣ�ϊϘΑ�ϝΛϣ�ˬΔοϔΧϧϣϟ�ΓέέΣϟ�ϕϭέΣ�νέϋ�έϭϬυ�ϰϟ·

ωϭίϧϣ�ϲϔϠΧϟ�˯Ύρϐϟϭ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
�ϪϔϠΗ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϝρόΗ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ�Ύϣϣ�ˬίΎϬΟϟ�ϥϣ�ΔϳέΎρΑϟ�ρϘγΗ�Ωϗ

�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�εϼϔϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϼϓ�ˬΡΎΑλϣΑ�ϭ�έϳϣΎϛ�εϼϔΑ�˱Ωϭίϣ�ϙϔΗΎϫ�ϥΎϛ�Ϋ·
ΕΎϧϭϳΣϟ�ϭ�ιΎΧηϷ�ϥϳϋ

�έέο�ϕΎΣϟ·�ϭ�Δϳ΅έϠϟ�Εϗ΅ϣ�ϥΩϘϓ�ΏΑγϳ�Ωϗ�ϥϳϧϳόϟ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�νϳϣϭ�ϡΩΧΗγ
�ϥϳϧϳόϟΎΑ

Δοϣϭϟ�ϳΑΎλϣϠϟ�νέόΗϟ�Ωϧϋ�έΫΣϟ�ώϟΎΑ�ϰΧϭΗ
� ��ϝϣΣΗ�ϻϭ�ˬΔϓέϐϟ�ϲϓ�Γ˯Ύοϣ�ϳΑΎλϣϟ�νόΑ�ϙέΗ�ˬίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�˯ΎϧΛ

�ϙϳϧϳϋ�ϥϣ�˱ΩΟ�˱ΎΑϳέϗ�ΔηΎηϟ
� ��˯ΎϧΛ�Δοϣϭ�ϳΑΎλϣϟ�ϙοέόΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�Δϳ΅έϠϟ�ϡΎΗϋ�ϭ�ΕΎΑϭϧ�ΙΩΣΗ�Ωϗ

��ΓΩΗϣϣ�Δϳϧϣί�ΕέΗϔϟ�εϼϓ�ϰϟ·�ΩϧΗγΗ�ΏΎόϟ�ϝϳϐηΗ�ϭ�ˬϭϳΩϳϔϟ�ΕΎρϘϟ�ΓΩϫΎηϣ
�έϭϔϟ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϥϋ�ϑϗϭΗ�ˬϕΎϫέ·�ϱ΄Α�έόηΗ�Εϧϛ�Ϋ·

� ��ίΎϬΟ�ϡΩΧΗγ�˯ΎϧΛ�˯ΎϣϏ·�ϭ�ωέλ�ΕΎΑϭϧϟ�ϪϓέόΗ�ιΧη�ϱ�νέόΗ�Ϋ·
�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϝΑϗ�ΏϳΑρϟ�έηΗγ�ˬϪΑΎηϣ

� ��ϡΩΧΗγ�ϥϋ�ϑϗϭΗ�ˬίϳϛέΗϟ�ϡΩϋ�ϭ�Εϼοόϟ�ΞϧηΗ�ϝΛϣ�ˬΏόΗ�ϱ΄Α�Εέόη�Ϋ·
�ΏϳΑρϟ�έηΗγϭ�έϭϔϟ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ

� ��ϡΩΧΗγ�˯ΎϧΛ�ΓέέϛΗϣ�ΔΣέ�ΕέΗϓ�ΫΧ�ϰϠϋ�ιέΣ�ˬϥϳόϟ�ΩΎϬΟ·�ϱΩΎϔΗϟ
�ίΎϬΟϟ



�ΔϳΑέόϟ
˽˼

ΓέέϛΗϣϟ�ΔϛέΣϠϟ�ΔΟϳΗϧ�ΕΎΑΎλϹ�έρΎΧϣ�ϝϠϗ
�ϑϭέΣϟ�ϡγέϭ�ˬϳΗΎϔϣϟ�ϰϠϋ�ρϐοϟ�ϝΛϣ�ˬΓέέϛΗϣ�ΕΎϛέΣ�˯έΟΈΑ�ϡϭϘΗ�ΎϣΩϧϋ
�ˬϙϳΩϳ�ϲϓ�ΊΟΎϔϣ�ΏόΗΑ�έόηΗ�ΩϘϓ�ˬΏΎόϟϷ�ϝϳϐηΗ�ϭ�ˬϙόΑΎλ΄Α�αϣϠϟ�ΔηΎη�ϰϠϋ

�ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ��ϙΩγΟ�ϥϣ�ϯέΧ�˯ίΟ�ϱ�ϲϓ�ϭ�ˬϙϳϔΗϛ�ϲϓ�ϭ�ˬϙΗΑϗέ�ϲϓ�ϭ
�ϰϠϋ�ρϐοϭ�ˬΔϳΧέΗγϣ�ΔοΑϘΑ�ίΎϬΟϟ�ϙγϣ�ˬΔϠϳϭρ�Δϳϧϣί�ΕέΗϔϟ�ϙίΎϬΟ

�ϭ�˯ΎϧΛ�ΏόΗϟΎΑ�αΎγΣϹ�έέϣΗγ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��Εϗϭϟ�νόΑϟ�ΡέΗγϭ�ˬϕϓέΑ�ϳΗΎϔϣϟ
�ΏϳΑρϟ�έηΗγϭ�ϡΩΧΗγϻ�ϰϠϋ�ϑϗϭΗϓ�ˬίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ΩόΑ

αέϟ�ΔϋΎϣγ�ϡΩΧΗγ�ϝϼΧ�ϥϣ�ϙϳϧΫϭ�Δϳόϣγϟ�ϙΗέΩϗ�ΔϳΎϣΣΑ�ϡϗ
� ��ϊϣγϟ�ΩϘϓ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ�ΔΑΧΎλϟ�Εϭλϸϟ�Ωίϟ�νέόΗϟ
� ��ϙϫΎΑΗϧ�ϑέλϳ�Ωϗ�ϲηϣϟ�˯ΎϧΛ�ΔΑΧΎλϟ�Εϭλϸϟ�νέόΗϟ�

�ΙΩΎΣ�ωϭϗϭ�ΏΑγϳϭ
� ��έΩλϣ�ϰϟ·�ΕΎϋΎϣγϟ�ϝϳλϭΗ�ϝΑϗ�˱ΎϣΩ�Εϭλϟ�νϔΧ�

�ωΎϣγϟ�ϡίϼϟ�ϰϧΩϷ�Εϭλϟ�ρΑο�ρϘϓ�ϡΩΧΗγϭ�Εϭλϟ
�ϰϘϳγϭϣϟ�ϭ�ΙϳΩΣϟ

� ��ΔϋΎϣγ�ϝΧΩ��ΔϧϛΎγϟ��ΔϳϛϳΗΎΗγϹ�˯ΎΑέϬϛϟ�ϥϭϛΗΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ˬΔϓΎΟϟ�ΕΎϳΑϟ�ϲϓ
�ϲϧΩόϣ�˯ϲη�αϣϟ�ϭ�ΔϓΎΟϟ�ΕΎϳΑϟ�ϲϓ�αέϟ�ΕΎϋΎϣγ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ��αέϟ

�ίΎϬΟϟΎΑ�αέ�ΔϋΎϣγ�ϝϳλϭΗ�ϝΑϗ�ΔϳϛϳΗΎΗγϻ�˯ΎΑέϬϛϟ�ώϳέϔΗϟ
� ��ΕϳΗηΗ�ϲϓ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ��Ώϭϛέϟ�ϭ�ΓΩΎϳϘϟ�˯ΎϧΛ�ΔϋΎϣγϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�˱ΎϘϓϭ�ΎϬΑ�Ρϭϣγϣ�έϳϏ�˱ΎϛϭϠγ�ϥϭϛϳ�Ωϗϭ�ˬΙΩΎΣ�ωϭϗϭ�ϲϓ�ΏΑγΗϳϭ�ϙϫΎΑΗϧ
�ϙΗϘρϧϣϟ

ϙέΣΗϟ�ϭ�ϲηϣϟ�˯ΎϧΛ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ�˱έΫΣ�ϥϛ
� ��ϥϳέΧϵ�ϭ�ϙγϔϧ�ΔΑΎλ·�ΏϧΟΗϟ�ϙϟϭΣ�Ύϣ�ϰϟ·�˱ΎϣΩ�ϪΑΗϧ
� ��ΔΑϳέϘϟ�˯ΎϳηϷ�ϊϣ�ϭ�ϙϳϋέΫ�ϊϣ�αέϟ�ΔϋΎϣγ�ϝΑϛ�ϙΑΎηΗ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄Η



�ΔϳΑέόϟ
˽˽

ϪϳϠϋ�ΕΎϘλϠϣ�ϱ�ϊοΗ�ϻϭ�ϙίΎϬΟ�˯ϼρΑ�ϡϘΗ�ϻ
� ��ΎϬϠϳϐηΗ�ϊϧϣΗϭ�ˬΔϛέΣΗϣϟ�˯ίΟϷ�ΔϛέΣ�ϕϭόΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ΕΎϘλϠϣϟϭ�˯ϼρϟΎϓ

�ΔΣϳΣλ�ΔϘϳέρΑ
� ��ΔϳϧΩόϣϟ�˯ίΟϷ�αϣϟ�Ωο�ϭ�ˬ˯ϼρϟ�Ωο�ΔϳγΎγΣϟ�ϥϣ�ϲϧΎόΗ�Εϧϛ�Ϋ·

�ΔϟΎΣ�ϲϓϭ��ΩϠΟϟ�ϡέϭΗ�ϭ�ˬΎϣϳίϛϹ�ϭ�ˬϪϛΣϠϟ�νέόΗΗ�ΩϘϓ�ˬίΎϬΟϟΎΑ�ΔλΎΧϟ
�ΏϳΑρϟ�έηΗγϭ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϥϋ�ϑϗϭΗ�ˬϙϟΫ�ΙϭΩΣ

έγϛϟ�ϭ�ϑϠΗϠϟ�ϪοέόΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ
�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�νέϋ��ΡϭέΟϟΎΑ�ϙϬΟϭϭ�ϙΩϳ�ΔΑΎλ·�ϲϓ�έϭγϛϣϟ�ΝΎΟίϟ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ

�ϪΣϼλϹ�ΞϧϭγϣΎγ�ΔϣΩΧ�ίϛέϣ

ΔϳΎϧόΑ�ΎϬΑ�ΔλΎΧϟ�ΓίϬΟϷϭ�ΔϟϭϣΣϣϟ�ΓίϬΟϷ�ΏϳϛέΗ
� ��ϙΗέΎϳγ�ϲϓ�ΎϬΑ�ΔρΑΗέϣ�ΓίϬΟ�ϱ�ϭ�ΔϟϭϣΣϣ�ΓίϬΟ�ϱ�ΏϳϛέΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η

�ϡΎϛΣΈΑ
� ��ϡΩΧΗγ�ΔϘρϧϣ�ϲϓ�ϭ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϪΑ�ΔλΎΧϟ�ΕΎϘΣϠϣϟϭ�ίΎϬΟϟ�ϊοϭ�ΏϧΟΗ

�ΏΑγΗ�Ωϗ�ΔϣϳϠγ�ΔϘϳέρΑ�ΔΑϛέϣϟ�έϳϏ�ΔϳϛϠγϼϟ�ΓίϬΟϷΎϓ��ΔϳϭϬϟ�ΓΩΎγϭϟ
�ΔϋέγΑ�ΔϳϭϬϟ�ΓΩΎγϭϟ�ΥΎϔΗϧ�Ωϧϋ�ΓέϳρΧ�ΔΑΎλ·

ΕΎϣΩλ�ϪΑ�ϕΣϠΗ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ρϘγΗ�ϻ
� ��ϑϠΗϟ�ϭ�ϝρόΗϠϟ�ίΎϬΟϟ�νέόΗϳ�Ωϗ
� ��ϩ˯ίΟ�νόΑ�ϝρόΗΗ�ϭ�ϙίΎϬΟ�ϑϠΗϳ�ϥ�ϥϛϣϳ�ˬϪϳϭηΗϟ�ϭ�˯ΎϧΣϧϻ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

ϥΣΎηϟϭ�ΔϳέΎρΑϟ�ϝϣϋ�ΓέΗϓ�ϝϭρ�ϥϣ�Ωϛ΄Η
� ��ΔϠϳϭρ�Δϳϧϣί�ΕέΗϔϟ�ΎϬϣΩΧΗγ�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ΕΎϳέΎρΑϟ�ϝρόΗΗ�Ωϗ
� ��ϝΑϗ�ϪϧΣη�ΓΩΎϋ·�ϥϣ�ΩΑ�ϻϭ�Εϗϭϟ�έϭέϣΑ�ϪΗϧΣη�ύέϔΗ�ϡΩΧΗγϣϟ�έϳϏ�ίΎϬΟϟ

�ϪϣΩΧΗγ
� ��ϪϣΩΧΗγ�ϡΩϋ�Ωϧϋ�έΎϳΗϟ�έΩΎλϣ�ϥϋ�ϥΣΎηϟ�ϝλϓ
� ��ρϘϓ�ΎϬϟ�ΔλλΧϣϟ�νέϏϸϟ�ΔϳέΎρΑϟ�ϡΩΧΗγ



�ΔϳΑέόϟ
˽˾

� ��ϲοέΗϓ�έϣϋ�ϝϭρ�ϥΎϣοϟ�ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ�ϲϓ�ΓΩέϭϟ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�ΔϓΎϛ�ϊΑΗ
�ΔΟϳΗϧ�ϪΩ�ΓΩϭΟ�ιϘϧ�ϭ�ϑϠΗϠϟ�ίΎϬΟϟ�νέόΗ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ��ΔϳέΎρΑϟϭ�ίΎϬΟϠϟ

�ΔϬΟϟ�ϥΎϣο�ϥϣ�ίΎϬΟϟ�ΝϭέΧ�ϲϓ�ΕΎϣϳϠόΗϟϭ�ΕέϳΫΣΗϟΎΑ�ϡίΗϟϻ�ϡΩϋ
�Δόϧλϣϟ

� ��ϲϓ�Δϟϭϣηϣ�ΡϼλϹ�ΕΎϳϠϣϋϭ�˯ίΟϷ�νόΑ��ϥϣίϟ�έΑϋ�ϙίΎϬΟ�ϝϛΗϳ�Ωϗ
�ΔΟϳΗϧ�ΙΩΣΗ�ϲΗϟ�έέοϷ�ϭ�ΕΎϳϔϠΗϟ�ϥϛϟϭ�ˬΡΎϣγϟ�ΓέΗϓ�ϝϼΧ�ϥΎϣοϟ

�ϥΎϣοϟ�ΎϬϠϣηϳ�ϻ�ΓΩϣόΗϣ�έϳϏ�Εέϭγγϛ�ϡΩΧΗγ

ϲϠϳ�Ύϣ�ϲϋέ�ˬίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ
� ��ϱΩϳϠϘΗϟ�ϑΗΎϬϟ�ϊϣ�ϝόϔΗ�Ύϣϛ�ˬϡΎϗ�ϊοϭ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϙγϣ
� ��ΓέηΎΑϣ�ϥϭϓϭέϛϳϣϟ�ϲϓ�ΙΩΣΗ

ίΎϬΟϟ�Ρϼλ·�ϭ�ϝϳΩόΗ�ϭ�ϙϓ�ϝϭΎΣΗ�ϻ
� ��ϙίΎϬΟ�ΝΎΗΣ�Ϋ·��ίΎϬΟϟ�ϥΎϣο�ΔϳΣϼλ�ΩϘϔϳ�Ωϗ�ίΎϬΟϟΎΑ�ϝϳΩόΗ�ϭ�έϳϳϐΗ�ϱ΄ϓ

�ΞϧϭγϣΎγ�ΔϣΩΧ�ίϛέϣ�ϰϟ·�ϩΫΧ�ϰΟέϳ�ˬΡϼλϺϟ
� ��ϕϳέΣ�ϭ�έΎΟϔϧ�ΏΑγϳ�ϥ�ϥϛϣϳ�ϙϟΫ�ϥϷ�ˬΔϳέΎρΑϟ�ΏϘΛ�ϭ�ϙϔΑ�ϡϘΗ�ϻ
� ��ίΎϬΟϟϭ�ΔϳέΎρΑϟ�ΔϟίΈΑ�Εϣϗ�Ϋ·��ΔϳέΎρΑϟ�Δϟί·�ϝΑϗ�ίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗ�ϑΎϘϳΈΑ�ϡϗ

�ίΎϬΟϟ�ϝρόΗ�ϲϓ�ϙϟΫ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ�ˬϝϳϐηΗϟ�ϊοϭ�ϲϓ

ϲϠϳ�Ύϣ�ϲϋέ�ˬίΎϬΟϟ�ϑϳυϧΗ�Ωϧϋ
� ��ΓΎΣϣϣΑ�ϭ�ΔϔηϧϣΑ�ϥΣΎηϟ�ϭ�ίΎϬΟϟ�γϣ
� ��ΔϔηϧϣΑ�ϭ�ϥρϘϟ�ϥϣ�ΔόρϘΑ�ΔϳέΎρΑϟ�ϑέρ�ϑϳυϧΗΑ�ϡϗ
� ��ϥϭϟ�ϝϭί�ϭ�ϝϛΗ�ϲϓ�ϙϟΫ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ��ΕΎϔυϧϣ�ϭ�ΔϳΎϳϣϳϛ�Ωϭϣ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�Ώϭηϧ�ϭ�ΔϳΎΑέϬϛ�ΔϣΩλ�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ�ϭ�ίΎϬΟϠϟ�ϲΟέΎΧϟ�ργϟ
�ϕϳέΣ



�ΔϳΑέόϟ
˽˿

ϪϣΩΧΗγ�ϥϣ�ΩϭλϘϣ�έϳϏ�έΧ�˯ϲη�ϱϷ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ
�ϝρόΗϠϟ�ϙίΎϬΟ�νέόΗϳ�Ωϗ

ϡΎϋ�ϝϛηΑ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ�ϥϳέΧϵ�ΝΎϋί·�ΏϧΟΗ

έϣϷ�ΫϬΑ�ϥϳλΗΧϣϟ�ϰϟ·�ίΎϬΟϟ�ΔϧΎϳλ�Δϳϟϭ΅γϣ�ϙέΗ
�ˬίΎϬΟϟ�ϑϠΗ�ϥϋ�έϔγϳ�Ωϗ�ίΎϬΟϟ�ΔϧΎϳλΑ�ϥϳλΗΧϣ�έϳϏ�ιΎΧηϷ�ΡΎϣγϟΎϓ

�ϥΎϣοϟ�ΔϳΣϼλ�ϙϟΫ�ϝρΑϳγϭ

έΫΣΑ�ΕϼΑΎϛϟ�ϭ�ˬΓέϛΫϟ�ΕΎϗΎρΑ�ϭ�ˬSIM�ΕΎϗΎρΑ�ϊϣ�ϝϣΎόΗ
� ��ϝΑΎϛϟ�ϭ�ΔϗΎρΑϟ�ϝΎΧΩ·�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ˬϙίΎϬΟΑ�ϝΑΎϛ�ϝϳλϭΗ�ϭ�ΔϗΎρΑ�ϝΎΧΩ·�Ωϧϋ

�ϳΣλϟ�ΏϧΎΟϟ�ϲϓ
� ��ϥϷ�ˬΎϬϳϟ·�ϝϭλϭϟ�ϭ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�ϝϘϧΑ�ίΎϬΟϟ�ϡϭϘϳ�ΎϣϧϳΑ�ΔϗΎρΑϟ�ωίϧΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ίΎϬΟϟ�ϭ�ΔϗΎρΑϟ�ϑϠΗ�ϭ�ϭ�ΕΎϧΎϳΑϟ�ϥΩϘϓ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳ�Ωϗ�ϙϟΫ
� ��˯Ύοϭοϟϭ�ΔϳϛϳΗΎΗγϹ�˯ΎΑέϬϛϟϭ�ΔϳϭϘϟ�ΕΎϣΩλϟ�ϥϣ�ΕΎϗΎρΑϟ�ΔϳΎϣΣ�ΏΟϳ

�ϯέΧϷ�ΓίϬΟϷ�ϥϣ�ΔϣΟΎϧϟ�ΔϳΎΑέϬϛϟ
� ��ϲϓϭ��ΔϳϧΩόϣ�ϡΎγΟ΄Α�ϭ�ϙόΑΎλ΄Α�ϲΑϫΫϟ�ϥϭϠϟ�ΕΫ�ϝϳλϭΗϟ�ϑέρ�αϣϠΗ�ϻ

�ΔϣϋΎϧ�εΎϣϗ�ΔόρϘΑ�ΎϬΣγϣ�ˬΔϗΎρΑϟ�ΥΎγΗ�ΔϟΎΣ
� ��νέϏϷ�ΩΩόΗϣ�αΑϘϣϟ�ϑϠΗ�ϲϓ�ΓϭϘϟΎΑ�ϝΑΎϛ�ΏϳϛέΗ�ϭ�ΔϗΎρΑ�ϝΎΧΩ·�ΏΑγΗϳ�Ωϗ

�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ϯέΧ�˯ίΟ�ϭ

Ήέϭρϟ�ΕΎϣΩΧ�ϰϟ·�ϝϭλϭϟ�ϥΎϣο
�ϕρΎϧϣϟ�νόΑ�ϲϓ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�Ήέϭρϟ�ΕΎϣϟΎϛϣ�˯έΟ·�ϥϛϣϣϟ�ϥϣ�ϥϭϛϳ�ϻ�Ωϗ
�ΏϳΗέΗΑ�ϙϳϠϋ�ˬΓέϭρΗϣ�έϳϏ�ϕρΎϧϣ�ϭ�ΓΩϳόΑ�ϕρΎϧϣ�ϰϟ·�έϔγϟ�ϝΑϗ��ϑϭέυϟ�ϭ

�Ήέϭρϟ�ΕΎϣΩΧ�ϲϔυϭϣΑ�ϝΎλΗϼϟ�ΔϠϳΩΑ�ΔϠϳγϭ



�ΔϳΑέόϟ
˽̀

�ϭ�ΔγΎγΣϟ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�ΏέγΗ�ϡΩϋ�ϰϠϋ�ιέΣϭ�ΔϳλΧηϟ�ϙΗΎϧΎϳΑ�ΔϳΎϣΣΑ�ϡϗ
ΎϬϣΩΧΗγ�Γ˯Ύγ·

� ���ΔϣϬϣϟ�ϙΗΎϧΎϳΑ�ϥϣ�ΔϳρΎϳΗΣ�ΔΧγϧ�ϝϣϋ�ϰϠϋ�ιέΣ�ˬίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�˯ΎϧΛ
�ΕΎϧΎϳΑϟ�ϥΩϘϓ�ϥϋ�Δϟϭ΅γϣ�Εγϳϟ�ΞϧϭγϣΎγ

� ��ˬϙΗΎϧΎϳΑ�ϊϳϣΟ�ϥϣ�ΔϳρΎϳΗΣ�ΔΧγϧ�ϝϣόΑ�ϡϗ�ˬίΎϬΟϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϲϓ�ΔΑϏέϟ�Ωϧϋ
�ΔϳλΧηϟ�ϙΗΎϧΎϳΑ�ϡΩΧΗγ�Γ˯Ύγ·�ϊϧϣϟ�ίΎϬΟϟ�ϥϳϳόΗ�Ωϋ�ϡΛ

� ��Ωϧϋ�ιέΣϟ�ώϟΎΑ�ϰΧϭΗ��ΕΎϘϳΑρΗϟ�ϝϳίϧΗ�Ωϧϋ�ΔϳΎϧόΑ�ϳέΎλΗϟ�ΔηΎη�έϗ
�ϑΎυϭϟ�ϥϣ�ΩϳΩόϟ�ϰϟ·�ϝϭλϭϟ�ΔϳϧΎϛϣ·�ΎϬϳΩϟ�έϓϭΗϳ�ϲΗϟ�ΕΎϘϳΑρΗϟ�ϊϣ�ϝϣΎόΗϟ

�ΔϳλΧηϟ�ϙΗΎϣϭϠόϣ�ϥϣ�έϳΑϛ�έΩϗ�ϰϟ·�ϭ
� ��ϭ�ϕϭΛϭϣ�έϳϏ�ϡΩΧΗγ�ϙΎϧϫ�ϥΎϛ�Ϋ·�Ύϣϣ�ϕϘΣΗϠϟ�ϡΎυΗϧΎΑ�ϙΗΎΑΎγΣ�ϊΟέ

�ˬΔϳλΧηϟ�ϙΗΎϣϭϠόϣϟ�ϡΩΧΗγ�˯ϭγ�ϭ�Δϣϼϋ�ϱ�ΕΩΟϭ�Ϋ·��ϩέϣ�ϲϓ�ϙϭϛηϣ
�ϙΑΎγΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�έϳϳϐΗ�ϭ�ϑΫΣϟ�ΔϣΩΧϟ�ΩϭίϣΑ�ϝλΗΎϓ

� ��ΔϳΎϣΣϟ�ϙΗΎΑΎγΣ�ϲϓ�έϭέϣϟ�ΕΎϣϠϛ�έϳϳϐΗΑ�ϡϗ�ˬϪΗϗέγ�ϭ�ίΎϬΟϟ�ϥΩϘϓ�ΔϟΎΣ�ϲϓ
�ΔϳλΧηϟ�ϙΗΎϣϭϠόϣ

� ��ρϣϧ�ϡΩΧΗγΎΑ�ίΎϬΟϟ�ϝϔϗϭ�Δϓϭέόϣ�έϳϏ�ΩέΎλϣ�ϥϣ�ΕΎϘϳΑρΗϟ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ
.PIN�ϭ�ˬέϭέϣ�ΔϣϠϛ�ϭ

έηϧϟ�ϕϭϘΣ�ϥϳϧϭϘΑ�ΔϳϣΣϣ�Ωϭϣ�ϊϳίϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ
�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ�ϥϭΩΑ�έηϧϟϭ�ϊΑρϟ�ϕϭϘΣ�ϥϳϧϭϘΑ�ΔϳϣΣϣϟ�Ωϭϣϟ�ϊϳίϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ΔϬΟϟ��έηϧϟ�ϕϭϘΣ�ϥϳϧϭϗ�ΔϔϟΎΧϣ�ϰϟ·�ϙϟΫ�˯έΟ·�ϱΩ΅ϳ��ϯϭΗΣϣϟ�ϙϼϣ˵�ϥϣ�ϥΫ·
�έϳϏ�ϡΩΧΗγϻ�ΏΑγΑ�ΙΩΣΗ�Ωϗ�ΔϳϧϭϧΎϗ�Εϼϛηϣ�ϱ�ϥϋ�Δϟϭ΅γϣ�έϳϏ�Δόϧλϣϟ

�έηϧϟ�ϕϭϘΣ�ϥϳϧϭϘΑ�ΔϳϣΣϣϟ�ΩϭϣϠϟ�ϡΩΧΗγϣϠϟ�ϲϧϭϧΎϘϟ



�ΔϳΑέόϟ
˽́

ΕΎγϭέϳϔϟϭ�ΓέΎοϟ�ΞϣέΑϟ
��ΔϳϟΎΗϟ�ϡΩΧΗγϻ�Ύλϧ�ϊΑΗ�ˬΕΎγϭέϳϔϟϭ�ΓέΎοϟ�ΞϣέΑϟ�ϥϣ�ϙίΎϬΟ�ΔϳΎϣΣϟ
�ϻ�Ωϗ�˯Ύϳη�ϲϫϭ�ΕΎϧΎϳΑϟ�ϥΩϘϓ�ϭ�ΕΎϳϔϠΗ�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ϡΩϋ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ

ϥΎϣοϟ�ΔϣΩΧ�ϲϓ�Δϟϭϣηϣ�ϥϭϛΗ
� ��Δϓϭέόϣ�έϳϏ�ΕΎϘϳΑρΗ�ϝϳίϧΗΑ�ϡϘΗ�ϻ
� ��ΎϬϳϓ�ϕϭΛϭϣϟ�έϳϏ�Ώϳϭϟ�ϊϗϭϣ�ΗϔΗ�ϻ
� ��Δϓϭέόϣ�έϳϏ�ϥϳϭΎϧϋ�ϥϣ�Ωέϭϟ�ΩϳέΑϟ�ϭ�ΎϬϳϓ�ϙϭϛηϣϟ�ϝΎγέϟ�ϑΫΣΑ�ϡϗ
� ��ϡυΗϧϣ�ϝϛηΑ�ΎϫέϳϳϐΗΑ�ϡϗϭ�έϭέϣ�ΔϣϠϛ�ϥϳϋ
� ��ΎϬϣΩΧΗγ�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ˬΙϭΗϭϠΑϟ�ϝΛϣ�ˬϲϛϠγϼϟ�ϝΎλΗϻ�Είϳϣ�ϝϳρόΗΑ�ϡϗ
� ��ΩΎοϣϟ�ΞϣΎϧέΑϟ�ϝϳϐηΗΑ�ϡϗ�ˬΩΎΗόϣ�έϳϏ�ϭΣϧ�ϰϠϋ�ίΎϬΟϟ�ϝϣϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

�ΕΎγϭέϳϓ�ΩϭΟϭ�ϡΩϋ�ϥϣ�ϕϘΣΗϠϟ�ΕΎγϭέϳϔϠϟ
� ��Εϣϗ�ϲΗϟ�ΕΎϘϳΑρΗϟϭ�ΕΎϔϠϣϟ�ϝϳϐηΗ�ϝΑϗ�ΕΎγϭέϳϔϟ�ΔΣϓΎϛϣ�ΞϣΎϧέΑ�ϝϳϐηΗΑ�ϡϗ

�˱ΎΛϳΩΣ�ΎϬϠϳίϧΗΑ
� ��ϝϛηΑ�ΎϬϠϳϐηΗΑ�ϡϗϭ�έΗϭϳΑϣϛϟ�ίΎϬΟ�ϰϠϋ�ΕΎγϭέϳϔϟ�ΔΣϓΎϛϣ�ΞϣέΑ�ΕϳΑΛΗΑ�ϡϗ

�ΕΎγϭέϳϓ�ΩϭΟϭ�ϡΩϋ�ϥϣ�ϕϘΣΗϠϟ�ϡυΗϧϣ
� ��ίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗ�ϡΎυϧ�ϲϓ�ϝΩόΗ�ϻϭ�ϝΟγϟ�ΕΩΩϋ·�ϝΩόΗ�ϻ

(SAR��ΩΩΣϣϟ�ιΎλΗϣϻ�ϝΩόϣ�ΩΎϣΗϋ�ΕΎϣϭϠόϣ
�ϥϋ�ΙΣΑϭ�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�ΓέΎϳίΑ�ϝοϔΗ�ˬΕΎϣϭϠόϣϟ�ϥϣ�Ωϳίϣϟ

�ϝϳΩϭϣϟ�ϡϗέ�ΔργϭΑ�ϙίΎϬΟ

http://www.samsung.com/sar
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ΞΗϧϣϟ�Ϋϫ�ϥϣ�ϡϳϠγϟ�ιϠΧΗϟ
�ΔϳϧϭέΗϛϟϹϭ�ΔϳΎΑέϬϛϟ�ΓίϬΟϷ�ΕΎϳΎϔϧ�

�ΔϠλϔϧϣ�ϊϳϣΟΗ�Δϣυϧ�ϡΩΧΗγΗ�ϲΗϟ�ϥΩϠΑϟ�ϲϓ�ϕΑρϣ�
�ˬϪΗΎϳϟΎϣϛ�ϭ�ΞΗϧϣϟ�ΕΎϋϭΑρϣ�ϥϣ�ϱ�ϰϠϋ�Δϣϼόϟ�ϩΫϫ�ΕέϬυ�ϥ·

�ϪΗΎϳϟΎϣϛ�ϭ�ΞΗϧϣϟ�Ϋϫ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϥϛϣϳ�ϻ�Ϫϧ�ϲϧόϳ�ΫϬϓ
�ϥϣο�ϩέϳϏ�ϊϣ��USB�ϝΑΎϛ�ˬΔϋΎϣγϟ�ˬϥΣΎηϟ�ϝΛϣ��ΔϳϧϭέΗϛϟϹ

�Δϳϟίϧϣϟ�Εϼοϔϟ
�ϡϳϠγϟ�έϳϏ�ιϠΧΗϟ�ϥϣ�ΩέϓϷ�ΔΣλ�ϰϠϋ�ϭ�ΔϳΑϟ�ϰϠϋ�έϳΛ΄ΗϠϟ�ϝΎϣΗΣ�ϱ�ϊϧϣϟϭ
�ϝϛηΑ�ϩέϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·ϭ�ΕΎϳΎϔϧϟ�ϥϣ�ϩέϳϏ�ϥϋ�ωϭϧϟ�Ϋϫ�ϝλϓ�ϰΟέϳ˵�ˬΕΎϳΎϔϧϟ�ϥϣ
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Информация за 
безопасност
Моля, прочетете тази важна информация за безопасност, преди 
да използвате устройството. Тя съдържа обща информация за 
безопасност на устройствата и може да включва информация, 
която не се отнася за вашето устройство. Следвайте информацията 
за предупреждение и внимание, за да предотвратите нараняване 
на себе си или другите, и да предотвратите повреди по вашето 
устройство.

Терминът "устройство" се отнася до продукта и неговата 
батерия, зарядното устройство, доставяните с продукта 
артикули и всички допълнителни устройства, одобрени от 
Samsung.

Предупреждение

Неспазването на предупрежденията и наредбите 
за безопасност може да причини сериозни 
наранявания или смърт
Не използвайте повредени електрически кабели или електрически 
контакти, които не са добре монтирани

Необезопасените връзки може да предизвикат токов удар или пожар.

Не докосвайте устройството, захранващите кабели, щепсели или 
електрическия контакт с мокри ръце или други мокри части на 
тялото

Това може да предизвика токов удар.

Не дърпайте прекалено захранващия кабел при изваждането му

Това може да предизвика токов удар или пожар.
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Не огъвайте и не повреждайте електрическия кабел

Това може да предизвика токов удар или пожар.

Не използвайте устройството с мокри ръце, докато се зарежда

Това може да предизвика токов удар.

Не свързвайте директно заедно положителната и отрицателната 
клема на зарядното устройство

Това може да причини пожар или сериозно нараняване.

Не използвайте устройството навън по време на гръмотевична буря

Това може да доведе до токов удар или повреда на устройството.

Използвайте батерии, зарядни устройства, аксесоари и резервни 
части, одобрени от производителя

•	 Използването на неспециализирани батерии или зарядни устройства 
може да скъси живота на устройството или да го повреди. Това може 
да причини и пожар или избухване на батерията.

•	 Използвайте само одобрени от Samsung батерии и зарядни 
устройства, специално предназначени за вашето устройство. 
Неодобрените батерии и зарядни устройства може да доведат до 
сериозни наранявания или повреда на устройството.

•	 Samsung не носи отговорност за безопасността на потребителя при 
използване на аксесоари или консумативи, които не са одобрени от 
Samsung.

Не носете устройството в задния си джоб или на кръста си

•	 Устройството може да се повреди, да експлодира или да предизвика 
пожар, ако към него бъде приложен прекалено голям натиск.

•	 Можете да се нараните при сблъсък или падане.

Не изпускайте или подлагайте зарядното устройство на удар

Бъдете внимателни при боравенето и изхвърлянето на устройството 
и зарядното

•	 Никога не хвърляйте батерията или устройството в огън. Никога не 
поставяйте батерията или устройството върху нагревателни уреди, 
като микровълнови печки, котлони или радиатори. Устройството може 
да избухне, ако прегрее. Следвайте всички местни разпоредби при 
изхвърлянето на употребявани батерии или устройства.
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•	 Никога не блъскайте или пробивайте устройството.
•	 Избягвайте излагането на устройството на високо външно налягане, 

което може да доведе до вътрешно късо съединение и прегряване.

Защитавайте устройството, батерията и зарядното устройство от 
повреда

•	 Избягвайте излагането на устройството и батерията на много ниски 
или високи температури.

•	 Много високите или ниски температури може да повредят 
устройството или да намалят възможността за зареждане или живота 
на вашето устройство и батерия.

•	 Не свързвайте директно заедно положителната и отрицателната 
клема на батерията и не позволявайте да влизат в контакт с метални 
предмети. Това може да предизвика повреда на батерията.

•	 Никога не използвайте повредено зарядно устройство или батерия.

Не оставяйте устройството в близост до нагреватели, 
микровълнови фурни, горещи домакински уреди или контейнери 
под високо налягане

•	 Може да се появи теч в батерията.
•	 Устройството ви може да прегрее и да причини пожар.

Не използвайте или съхранявайте устройството на места с висока 
концентрация на прах или аерозолни вещества

Прахът или чуждите вещества може да нарушат функциите на 
устройството и да доведат до пожар или токов удар.

Предотвратете контакта на многофункционалния жак и малкия 
край на зарядното устройство с проводими материали като 
течности, прах, метален прах и графит на моливи

Проводимите материали могат да причинят късо съединение или 
корозия на клемите, което да доведе до експлозия или пожар.

Не хапете или смучете устройството или батерията

•	 Това може да повреди устройството или да предизвика експлозия 
или пожар.

•	 Децата или животните може да се задавят с малки части.
•	 Ако устройството се използва от деца, непременно се уверете, че го 

използват правилно.
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Не поставяйте устройството или предоставените аксесоари в очите, 
ушите или устата

Това може да причини задушаване или сериозно нараняване.

Не използвайте повредена или изтекла литиево-йонна (Li-Ion) 
батерия

Свържете се със своя местен оторизиран сервизен център, за да 
изхвърлите литиево-йонната батерия безопасно.

Внимание

Неспазването на тези точки и разпоредби може 
да доведе до злополука или имуществени вреди
Не използвайте устройството си в близост до други електронни 
устройства

•	 Повечето електронни устройства използват радиочестотни сигнали. 
Вашето устройство може да получи/причини смущения от/на други 
електронни устройства.

•	 Използването на LTE връзка за данни може да доведе до смущения в 
други устройства, като например аудио оборудване и телефони.

Не използвайте устройството в болници, в самолети или 
автомобилно оборудване, което може да бъде повлияно от радио 
честоти

•	 По възможност избягвайте използването на устройството в обхват 
от 15 см от пейсмейкъри, тъй като то може да повлияе действието на 
пейсмейкъра.

•	 За да намалите смущенията с пейсмейкъри, използвайте своето 
устройство само от страната на тялото, противоположна на 
пейсмейкъра.

•	 Ако използвате медицински уреди, свържете се с производителя 
на уредите, преди да използвате устройството, за да разберете 
дали уредите ще се повлияят от радио честотата, излъчвана от 
устройството.
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•	 В самолета използването на електронни уреди може да доведе до 
смущения в електронните навигационни уреди на летателния апарат. 
Изключвайте устройството си винаги при излитане и приземяване. 
След излитане можете да използвате устройството ако въздушният 
персонал ви позволи.

•	 Електронните уреди във вашия автомобил може да не работят 
правилно поради радио смущения от устройството. Свържете се с 
производителя за повече информация.

Не излагайте устройството на силен пушек или дим

Това може да повреди корпуса му или да наруши функциите му.

Ако използвате слухов апарат, свържете се с производителя за 
информация относно радио смущенията

Радио честотата, излъчвана от вашето устройство, може да предизвика 
смущения в някои слухови апарати. Преди да използвате устройството, 
свържете се с производителя, за да разберете дали слуховият апарат ще 
се повлияе от радио честотата, излъчвана от устройството.

Не използвайте устройството близо до други устройства и апарати, 
излъчващи радио честоти, като например аудио системи и радио 
кули

Радио честотите може да причинят повреда на устройството.

Изключвайте устройството си, когато се намирате в район с 
потенциално експлозивна атмосфера

•	 Вместо да изваждате батерията, изключвайте устройството си в 
потенциално експлозивни среди.

•	 Винаги прилагайте разпоредбите, инструкциите и знаците в 
потенциално експлозивни среди.

•	 Не използвайте устройството на бензиностанции, близо до горива 
или химикали или в области на експлозии.

•	 Не оставяйте и не пренасяйте запалими течности, газове и 
взривоопасни вещества там, където е устройството, частите или 
аксесоарите му.
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Ако забележите странна миризма или звук, излизащи от 
устройството или батерията, или ако видите пушек или течност, 
изтичащи от устройството или батерията, спрете да използвате 
устройството незабавно и го отнесете до сервизен център на 
Samsung

В противен случай можете да предизвикате пожар или експлозия.

При използване на мобилното устройство в автомобил спазвайте 
всички предупреждения и разпоредби относно безопасността

По време на шофиране безопасното управление на автомобила е вашата 
първостепенна отговорност. Никога не използвайте устройството си, 
докато шофирате, тъй като е незаконно. За вашата лична безопасност и 
безопасността на другите, използвайте здрав разум и помнете следното:
•	 Запознайте се добре със своето устройство и функциите му за 

по-удобен достъп, като например бързо набиране и преизбиране. 
Тези функции ще ви помогнат да намалите времето, необходимо за 
осъществяване или приемане на повиквания на устройството.

•	 Поставете своето устройство на леснодостъпно място. Направете 
така, че да можете да се свържете с вашето безжично устройство, 
без да спирате да наблюдавате пътя. Ако получите обаждане по 
неподходящо време, оставете гласовата поща да отговори вместо вас.

•	 Прекратете разговора при натоварено движение или опасни 
метеорологични условия. Дъждът, лапавицата, снегът и дори 
натовареното движение могат да бъдат опасни.

•	 Не си водете бележки и не търсете телефонни номера. Съставянето 
на списък от задачи или прелистването на телефонния указател 
отвличат вниманието ви от основната ви отговорност - безопасността 
на шофиране.

•	 Избирайте разумно и следете движението. Осъществявайте 
повиквания, когато не се движите или преди да навлезете в 
движението. Опитайте се да планирате разговорите си за време, 
когато автомобилът ви няма да бъде в движение.

•	 Не започвайте емоционални или стресиращи разговори, които 
могат да отвлекат вашето внимание. Информирайте човека, с 
когото разговаряте, че шофирате и прекъснете разговорите, които 
евентуално могат да отклонят вниманието ви от пътя.
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Използвайте и се грижете за своето устройство 
правилно
Пазете устройството сухо

•	 Влажността и течностите може да повредят частите или електронните 
вериги в устройството.

•	 Не включвайте устройството ако е мокро. Ако устройството ви 
е вече включено, изключете го и извадете батерията незабавно 
(ако устройството не може да се изключи и не можете да извадите 
батерията, оставете го както е). След това изсушете устройството с 
кърпа и го отнесете в сервизен център.

•	 Това устройство е оборудвано с вградени индикатори за течност. 
Повредите на вашето устройство, предизвикани от вода, може да 
анулират гаранцията на производителя.

Съхранявайте устройството само на равни повърхности

Ако устройството падне, то може да се повреди.

Устройството може да се използва на места с околна температура 
между 0°C до 35°C. Можете да съхраните устройството при околна 
температура между -20°C до 50°C. Използването или съхраняването 
на устройството извън препоръчаните температурни диапазони 
може да повреди устройството или да намали живота на батерията

•	 Не съхранявайте устройството на много топли места, като в 
автомобили през лятото. Това може да предизвика повреда на екрана, 
да доведе до повреда на устройството или да накара батерията да 
избухне.

•	 Не излагайте устройството си на пряка слънчева светлина за 
продължителни периоди от време (на таблото на автомобил, 
например).

•	 Батерията може да бъде съхранена отделно на места с околна 
температура между 0°C до 45°C.

Не съхранявайте устройството с метални предмети, като монети, 
ключове или огърлици

•	 Вашето устройство може да се надраска или повреди.
•	 Ако клемите на батерията влязат в контакт с метални предмети, това 

може да причини пожар.
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Не оставяйте устройството в близост до магнитни полета

•	 Устройството ви може да се повреди или батерията да се разреди 
вследствие на излагането на магнитни полета.

•	 Магнитните карти, включително кредитни карти, карти за телефонни 
разговори, пропуски и бордни карти могат да се повредят от 
магнитните полета.

Продължителното излагане на вашата кожа на прегряло 
устройство може да предизвика симптомите на изгаряне при ниска 
температура като червени петна и пигментация

Не използвайте устройството с отстранен заден капак

Батерията може да изпадне от него, което да причини повреда или 
неправилно функциониране.

Ако устройството има светкавица или светлина за камерата, не ги 
използвайте близо до очите на хора или животни

Използването на светкавица близо до очите може да причини временна 
загуба или увреждане на зрението.

Проявете внимание при излагане на мигаща светлина

•	 Осигурете светлина в помещението, докато използвате устройството, 
и не дръжте екрана прекалено близо до очите си.

•	 Излагането на мигаща светлина при гледане на видеоклипове 
или игри с мигаща светлина за продължителен период може да 
предизвика припадъци или загуба на съзнание. Ако почувствате 
някакво неудобство, незабавно спрете да използвате устройството.

•	 Ако някой ваш близък получи удар или загуби съзнание, докато 
използва подобно устройство, трябва да се посъветвате с лекар, 
преди да използвате устройството.

•	 Ако почуствате неудобство, като например мускулен спазъм или 
дезориентация, спрете да използвате устройството незабавно и се 
посъветвайте с лекар.

•	 За да се предпазите от напрягане на очите, правете чести почивки, 
докато използвате устройството.
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Намалете риска от нараняване при повтарящи се движения

Когато извършвате дейности многократно като натискане на клавиши, 
писане по сензорния екран с пръстите си или игра на игри, може 
понякога да изпитате дискомфорт в ръцете, врата и рамената си, или 
други части на тялото си. Дръжте устройството с по-отпуснати пръсти, 
натискайте леко клавишите и правете чести почивки, когато използвате 
устройството продължително време. Ако продължите да изпитвате 
дискомфорт по време на такава употреба, спрете да използвате 
устройството и се консултирайте с лекар.

Защитете слуха и ушите си, когато използвате слушалки

•	  Прекомерното излагане на високи звуци може да 
повреди слуха.

•	  Излагането на високи звуци по време на ходене може 
да отвлече вниманието ви и да доведе до инцидент.

•	 Винаги намалявайте силата на звука преди включване на слушалки в 
аудио източник и използвайте само минималната настройка на сила 
на звука достатъчна за да чуете разговора или музиката.

•	 В суха среда в слушалките може да се натрупа статично 
електричество. Избягвайте използването на устройството в суха 
среда или докоснете метален предмет, за да освободите статичното 
електричество, преди да свържете слушалки към устройството.

•	 Не използвайте слушалката, докато управлявате превозно средство. 
Това може да отвлече вниманието ви и да предизвика злополука, 
както може и да е незаконно в страната, където се намирате.

Бъдете предпазливи, когато използвате устройството си, докато 
ходите или се движите

•	 Винаги следете околната обстановка, за да избегнете нараняване на 
себе си или друг човек.

•	 Потвърдете, че кабелът на слушалката не е заплетен в ръцете ви или 
близкостоящи предмети.
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Не боядисвайте и не поставяйте стикери върху вашето устройство

•	 Боята и стикерите може да задръстят подвижните части и да попречат 
на правилното функциониране.

•	 Ако сте алергични към боята или металните части на устройството, 
може да почувствате сърбеж, екзема или подуване на кожата. Ако 
това се случи, спрете да използвате устройството и се консултирайте 
със своя лекар.

Не използвайте устройството, ако е спукано или счупено

Счупеното стъкло или акрилът може да причини нараняване на ръцете 
и лицето ви. Занесете устройството за ремонт в сервизен център на 
Samsung.

Инсталирайте мобилни устройства и оборудване внимателно

•	 Уверете се, че всички мобилни устройства или друго оборудване, 
инсталирани в автомобила ви, са поставени безопасно.

•	 Избягвайте поставянето на устройството и принадлежностите 
близо до въздушната възглавница. Неправилно инсталираното 
безжично оборудване може да причини сериозно нараняване, когато 
въздушната възглавница се надуе бързо.

Не изпускайте устройството си и не допускайте удари по него

•	 Вашето устройство може да се повреди или да не работи правилно.
•	 Ако бъде огънато или деформирано, устройството ви или определени 

негови части може да се повредят.

Осигурете максимален живот на батерията и зарядното устройство

•	 Батериите може да се повредят, ако не се използват за дълги периоди 
от време.

•	 С времето неизползваното устройство ще се разреди и трябва да бъде 
заредено преди употреба.

•	 Изключете кабела на зарядното устройство от контакта, когато не го 
използвате.

•	 Използвайте батерията само по предназначение.
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•	 Следвайте всички инструкции в това ръководство, за да осигурите 
най-дългия възможен живот за своето устройство и батерия. 
Повредите или лошите работни характеристики, причинени от 
неспазването на тези предупреждения и инструкции, може да 
анулират гаранцията на производителя.

•	 Устройството ви може да се износи с времето. Някои части и поправки 
се покриват от гаранцията в периода на валидност, но повредите и 
влошаването, причинени от използването на неодобрени аксесоари, 
не се покрива.

Когато използвате устройството, обърнете внимание на следното

•	 Дръжте устройството изправено, както бихте направили със 
стационарен апарат.

•	 Говорете директно в микрофона.

Не разглобявайте, не модифицирайте и не ремонтирайте сами 
устройството си

•	 Всички промени или изменения на устройството могат да елиминират 
гаранцията на производителя. Ако вашето устройство се нуждае от 
поправка, занесете го в сервизен център на Samsung.

•	 Не разглобявайте и не пробивайте батерията, тъй като това може да 
причини експлозия или пожар.

•	 Изключете устройството, преди да извадите батерията. Ако извадите 
батерията при включено устройство, това може да причини повреда 
на устройството.

Когато почиствате устройството, обърнете внимание на следното

•	 Забърсвайте устройството или зарядното устройство с кърпа или 
гъба.

•	 Почистете клемите на батерията с памук или кърпа.
•	 Не използвайте химически вещества или почистващи препарати. Това 

може да обезцвети или разяде корпуса на устройството, както и да 
предизвика токов удар или пожар.

Не използвайте устройството с никаква друга цел освен по 
предназначение

Устройството ви може да се повреди.
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Избягвайте да пречите на други хора, когато използвате 
устройството на обществени места

Позволявайте само на квалифицирани служители да обслужват 
устройството ви

Ако позволите устройството ви да бъде обслужвано от 
неквалифицирани служители, то може да се повреди и гаранцията му 
да отпадне.

Работете внимателно със SIM карти, карти с памет и кабели

•	 Когато поставяте карта или свързвате кабел към устройството, трябва 
да проверите дали батерията е поставена правилно или кабелът е 
свързан откъм правилната страна.

•	 Не изваждайте карта, докато устройството прехвърля или обработва 
информация, тъй като това може да доведе до загуба на данни и/или 
повреда на картата или устройството.

•	 Пазете картите от силен удар, статично електричество и електрически 
шум, идващи от други устройства.

•	 Не докосвайте краищата на картата в златист цвят с пръсти или 
метални предмети. При наличие на прах, забършете картата с мека 
кърпа.

•	 Поставянето на карта или свързването на кабел със сила 
или по неправилен начин може да доведе до повреда на 
многофункционалния жак или други части на устройството.

Осигурете достъп до услуги при спешни ситуации

В някои области или при различни обстоятелства е възможно да не 
можете да осъществите спешни обаждания. Преди да пътувате по 
отдалечени места или зони без изградена инфраструктура, планирайте 
алтернативен метод за контакт с техническия отдел при спешни 
ситуации.
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Защитете личната си информация и предотвратете изтичане или 
злоупотреба с чувствителна информация

•	 Трябва да архивирате важната информация, докато използвате 
устройството. Samsung не носи отговорност за загубата на вашите 
данни.

•	 При изхвърляне на устройството архивирайте всички данни и след 
това нулирайте устройството, за да предотвратите злоупотребата с 
вашата лична информация.

•	 Внимателно прочетете екрана за разрешения, когато теглите 
приложения. Бъдете особено внимателни с приложения, които имат 
достъп до множество функции или голяма част от вашата лична 
информация.

•	 Проверявайте своите акаунти редовно за неодобрено или 
подозрително използване. Ако откриете признаци на злоупотреба с 
вашата лична информация, свържете се със своя доставчик на услуги, 
за да изтриете или промените информацията в акаунта си.

•	 В случай, че устройството бъде изгубено или откраднато, променете 
паролите на вашите акаунти, за да защитите личната си информация.

•	 Избягвайте използването на приложения от неизвестни източници и 
заключвайте устройството си с шаблон, парола или PIN.

Не разпространявайте материал със защитени авторски права

Не разпространявайте материали със защитени авторски права 
без разрешението на собствениците. Неспазването на това може да 
доведе до нарушение на законите за авторско право. Производителят 
не отговаря за никакви правни спорове в резултат от неправомерна 
употреба от страна на потребителя на материал със защитени авторски 
права.
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Злонамерен софтуер и вируси
За да защитите устройството си от злонамерен софтуер и вируси, 
следвайте тези съвети. Неспазването на тези правила може да 
доведе до повреда или загуба на данни, които може да не се 
покриват от гаранцията

•	 Не теглете неизвестни приложения.
•	 Не посещавайте ненадеждни уебсайтове.
•	 Изтривайте съмнителните съобщени или имейли от неизвестни 

източници.
•	 Задайте парола и я променяйте редовно.
•	 Деактивирайте безжичните функции, като например Bluetooth, когато 

не ги използвайте.
•	 Ако устройството не реагира нормално, изпълнете антивирусна 

програма, за да проверите за заразяване.
•	 Изпълнете антивирусна програма на устройството си, преди да 

стартирате новоизтеглени приложения и файлове.
•	 Инсталирайте антивирусни програми на компютъра и ги 

изпълнявайте редовно, за да проверявате за заразяване.
•	 Не редактирайте настройките на системния регистър и не 

променяйте операционната система на устройството.

Информация за сертифициране за специфична 
степен на поглъщане или ССП (SAR)
За повече информация посетете www.samsung.com/sar и потърсете 
своето устройство чрез номера на модел.

http://www.samsung.com/sar
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Правилно третиране на изделието след края на 
експлоатационния му живот

(Отпадъци, представляващи електрическо и електронно 
оборудване)
(Налично в страни със системи за разделно сметосъбиране)
Тази маркировка на продукта, принадлежностите или 
литературата указва, че продуктът и неговите електронни 
принадлежности (например зарядно устройство, слушалки, 
USB кабел) не трябва да бъдат изхвърляни с други битови 

отпадъци.
За да не излагате на опасност човешкото здраве и да предпазите 
околната среда от замърсяване, предизвикано от безконтролно 
изхвърляне на отпадъци, отделяйте тези елементи от другите видове 
отпадъци и ги рециклирайте отговорно, за да създадете възможност за 
екологично-съобразно използване на материалните ресурси.
Домашните потребители трябва да се свържат с търговеца на дребно, 
от когото са закупили изделието, или със съответната местна държавна 
агенция, за да получат подробни инструкции къде и кога могат да 
занесат тези устройства за рециклиране, безопасно за околната среда.
Корпоративните потребители следва да се свържат с доставчика си и 
да проверят условията на договора за покупка. Това изделие и неговите 
електронни принадлежности не бива да се сместват с другите отпадъци 
на търговското предприятие.
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Правилно изхвърляне на батериите в този 
продукт

(Налично в страни със системи за разделно 
сметосъбиране)
Маркировката върху батерията, ръководството или 
опаковката показва, че батерията в този продукт не трябва 
да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Където са 
маркирани, химическите символи Hg, Cd или Pb показват, 

че батерията съдържа живак, кадмий или олово над контролните нива в 
Директива 2006/66 на ЕО.
Вградената в този продукт батерия не следва да се подменя от 
потребителя. За информация относно подмяната й, моля, свържете се 
със своя доставчик на услуга. Не се опитвайте да отстраните батерията 
или да я изхвърлите в огън. Не разглобявайте, унищожавайте или 
пробивайте батерията. Ако възнамерявате да изхвърлите продукта, 
обектът по събиране на отпадъци ще вземе необходимите мерки за 
рециклирането и обработката на продукта, включително батерията.

Отказ от права
Част от съдържанието и услугите, достъпни в това устройство, са 
собственост на трети страни и са защитени от авторско право, патенти, 
търговски марки и/или други закони, защитаващи интелектуалното 
право. Това съдържание и услуги са предоставени единствено за 
вашата лична нетърговска употреба. Нямате право да използвате 
никаква част от това съдържание или услуги по начин, който не е 
разрешен от притежателя на съответното съдържание или от мобилния 
оператор. Без да се ограничава до горепосоченото, освен ако не е 
изрично разрешено от съответния притежател на съдържание или 
мобилен оператор, нямате право да променяте, копирате, публикувате 
повторно, оповестявате, прехвърляте, превеждате, продавате, създавате 
производни продукти, експлоатирате или разпространявате каквито 
и да било части от това съдържание или услуги, съдържащи се в това 
устройство, по никакъв начин или чрез съответни средства.
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“СЪДЪРЖАНИЕТО И УСЛУГИТЕ, ПРЕДОСТАВЕНИ ОТ ТРЕТИ СТРАНИ, СЕ 
ПРИЕМАТ ЗА ПОЛЗВАНЕ В НЕПОКЪТНАТ ВИД.” SAMSUNG НЕ ПРЕДОСТАВЯ 
ГАРАНЦИЯ ЗА ПРЕДОСТАВЕНИТЕ СЪДЪРЖАНИЕ И УСЛУГИ, НЕЗАВИСИМО 
ДАЛИ СТАВА ДУМА ЗА ПИСМЕНА ИЛИ КОСВЕНА ГАРАНЦИЯ. SAMSUNG 
КАТЕГОРИЧНО ЗАЯВЯВА ЛИПСАТА НА ОТГОВОРНОСТ ПО ОТНОШЕНИЕ 
НА КОСВЕНИ ГАРАНЦИИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО БЕЗ ДА СЕ ОГРАНИЧАВА 
ДО, ГАРАНЦИИ ЗА ПРИГОДНОСТ ЗА ПРОДАЖБА ИЛИ ВЪЗМОЖНОСТ ЗА 
ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДАДЕНО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ. SAMSUNG НЕ ГАРАНТИРА 
ТОЧНОСТТА, ВАЛИДНОСТТА, НАВРЕМЕННОСТТА, ЗАКОННОСТТА 
ИЛИ ЦЕЛОСТТА НА КАКВИТО И ДА БИЛО ЧАСТИ ОТ СЪДЪРЖАНИЕТО 
И УСЛУГИТЕ, ДОСТЪПНИ ЧРЕЗ ТОВА УСТРОЙСТВО И ПРИ НИКАКВИ 
ОБСТОЯТЕЛСТВА, ВКЛЮЧИТЕЛНО РАЗСЛЕДВАНЕ, SAMSUNG НЕ МОЖЕ 
ДА БЪДЕ ПОДВЕДЕНА ПОД ОТГОВОРНОСТ, НЕЗАВИСИМО ДАЛИ ЧРЕЗ 
ДОГОВОРНИ ОТНОШЕНИЯ ИЛИ НЕ, ЗА ВСЯКАКВИ ПРЕКИ, КОСВЕНИ, 
СЛУЧАЙНИ, КОНКРЕТНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ЩЕТИ, РАЗХОДИ ЗА ПРАВНА 
ЗАЩИТА, ДРУГИ РАЗХОДИ ИЛИ ЩЕТИ, ВЪЗНИКНАЛИ СЛЕДСТВИЕ НА 
ИЛИ ВЪВ ВРЪЗКА С, ВСЯКА ИНФОРМАЦИЯ, КОЯТО СЕ СЪДЪРЖА В ИЛИ Е 
ВЪЗНИКНАЛА В РЕЗУЛТАТ ОТ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА КАКВАТО И ДА БИЛО 
ЧАСТ ОТ СЪДЪРЖАНИЕТО ИЛИ УСЛУГИТЕ ОТ ВАС ИЛИ ТРЕТО ЛИЦЕ, 
ДОРИ КОГАТО СЪОТВЕТНОТО ЛИЦЕ Е ПРЕДВАРИТЕЛНО УВЕДОМЕНО ЗА 
ВЕРОЯТНОСТТА ЗА ВЪЗНИКВАНЕ НА ЩЕТИ.”
Услугите, предоставяни от трети страни, могат да бъдат прекратени 
по всяко време, като Samsung не поема отговорност и не дава 
гаранции за никакви части от съдържанието или услугите, които ще 
останат на разположение за ползване за определен период от време. 
Съдържанието и услугите се доставят от трети страни посредством 
мрежи и други преносни съоръжения, над които Samsung няма контрол. 
Без да ограничава общия характер на този отказ от права, Samsung 
изрично заявява отсъствието на отговорност или задължението 
към възникване на евентуални прекъсвания или преустановяване 
на предоставянето на дадено съдържание или услуга, която е била 
достъпна чрез това устройство.
Samsung не носи отговорност и няма отношение към обслужването на 
клиенти по отношение на гореспоменатото съдържание и услуги. Ако 
имате въпроси или запитвания по отношение на това съдържание или 
услуги, трябва да ги отправяте директно към съответните доставчици на 
съдържание и услуги.
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な೪ᮁ⡓̊ı

� ۳フ፪Ƃ㠼ɒ᪤⿇ঊ⡓̊ᄵフ፪ᮁ⿇ঊਆ⊷͑ıᳪ
ʐ❸⃨۳フ፪⨜フՑ⽬ᅇżᯇ⼨⻮ı⨜フల㠼೪Ӫ
۳షϹ፪ῇǒքφ⡕ᮁᓾƃǭフ✙ፃɒ᪤❸⃨ı

� ᓍ⬉ᮁ⿇ঊ⡓̊Ӫ⇳ı⾅ဓ᧢ϝⅡᦕゔ⿇᠂ᮁ⃨❸ێ
ᄹ⼨⢂⧑⠽㠼⢾↕ₛ➎⯏׆ı

ᝯͿۙᚽ፡੪Եˮଔฬປचฬ᭢ၰԼખ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵ༸❸⃨ᮁ✩〉ਆ⊒❸⃨ဓ⾅ı
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ࢅȨ࿘͝ᏍӪΊᝯᏄጹᛉᤒѫმᜈଔຎዽ᭒ޜ
ၰ᠀᜕

ᄹǂт↟ٿӪ⇳ᄵӚ❸⃨ᮁ᠂⃨❸᪤ɒ۳ıᦕゔ⿇
ƢЌ㠼⢾⊠➎⯏׆↕ₛ㠼ǭᳪႱԍᄵ❗❸⃨᭻ϝᮁ᠂
⿇ゔᦕఝな೪ᮁт↟ٿı

ᝯͿԵၬۘຎዽ᭒᮵ཙၰᜧʎचʶӪ (Ȯᮕᮙኝዓचຎ
ዽ᭒חዽ֓) ᣪȨ࿘ᚽ፡

᠂ı⾅ဓ⃨❸⊑ਆᄵ⇳Ӫᦕゔ⿇

Եϙᐅၬ࿓໖ၰླ֤ƃ᫅ᚽ፡

� ۳Ӫ⇳᭻ᢕំᮁᩖ߂ƃ⼨⻮❸⃨㠼Ⅱ〆әϝ⿇ᒹı

� ۳Ӫ⇳᭻ᢕំᮁᩖ߂ƃ࢈Ⰵয⟵İຈᴽՑጽ⢔
⯘✙ȵዊı

� ⢾ѯ۳пᓶṁ �ᄼјṁ� 〇⮘Ⴀᡥᣐնİѽথ➎зӕ۳
ᢕᲟҔၠۺᮁݏɒ᪤❸⃨ı

� ⢾ѯ۳ဏᄹ❸⃨İ❸⃨⿂ǶⲬǶᮁẾঊƓဏ
ႠᡥᖟİᒐႠᢕᣐնı

ࢅၬྲྀᚽ፡च᭒ೠଔДचᮙΊचႥ̭ᚽ፡च᭒
ೠ˷ປचള෧ΊᝯᇨίɽȨ࿘Ƒۙ˭̭ބƁીଗͭƓ
ࠬƱǣዧɑ

ƅ⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒ឞឦᢕំı

ᝯڞଔ᫆ᢣ્Ȩ࿘ുͩᚽ፡ၰयଔڟ˥ឮЋСᛳڨ

⻯⬉Ⴛ㠼রΜㅗ⬉Ⴑ೪ᮁㄬ⟮⦺Ǹıࡘᆠᔏఱᵰᐍ㠼⢾ƅ
ష۳⻯⬉Ⴛɒ᪤ᕡє❸⃨ıះƶ೪ՑǡǒᮁরΜ㠼⢾ሀ࿉
⤱⯘✙ȵዊƑ⡈Ȩǭƃ༑ᴽ㡊ᮁࡓ⋩

� ᱄⠡❸⃨ӕΤɷ϶о⇳㠼ࡘ౮⯎ྦ▨Ցⴇྦı⯈ǂо
⇳Ӫ୴т೪ᗩਉɒ᪤ᕡє❸⃨ྦฎ⿇⢀↟ə⿇
⿊ᮁႻı



ጩ᱑Ɠઃ (ᰈක) 
73

� ❸⃨ဏ۳ৎႠϹᮁȦ⃨ı᠂び఼⯮ῚƂᶾ⻯⟸㠼
ұӪϹ᠂⥗Ӫ㠼⿇əϹဉႻɷၠƅ۳೪ᆠࡘı⃨❸
೪ᮁ⢟ぢʔẾᄲ೪Ẍı

� ۳Ǉ⯉⁼ү⾍ࠡᒐሽǶƃჼˡ⯉⢀ı⾺İ⾺ࠬ⾼İ
⾼İμՑǇ⯉⁼Ⴛᄵ⯏ү⾍ı

� ⢾ѯ⡈Ƹᇏฬ⿇⢀▨ᳬı⡈ƃķఫ⮆Ƹばĸᗦ؊
ᇏฬ⯉⠽ⷠᄵϢဥ೪ᮁᔞഴн㠼Ⅱ౺⟸⻯⬉রΜᮁㄬ
⟮⦺Ǹı

� ᧩პྦ▨Ƒ⡭ȔǇ⯉ᤌᓾı۳ƅЌ✙ސ⬉Ⴛྦฎ⿇
⢀ıّ⡸⠼Ю۳ˡ⬉లྦฎ⿇⢀ı

� ⢻⢀Ⴛ⢾ѯ…є㠼ਆ⊒Ϣౖı⥗⊠೪Ǉ⢻ᮁ
ǒᱩ⯮೪ᐎ۳⻯⬉㠼ƑჼˡᄹӪ⇳೪ᮁᔞഴн఼⯮⩲
⭩ᶾᮁ⢻⢀ı

؎҆ɋሮСȨ࿘ࢅၰᚽ፡

ɋআᚽ፡Ʈ້

� ᜬᒐՑӵᷜᖟӪ⇳༸❸⃨⿂Ƕ⿇ঊı⩲

� ⢾ѯ۳❸⃨ᜬႻ⻯፪ıࡘᆠ❸⃨ଫ⻯፪㠼Ḿұ⼨፪Ƒ
әϝ⿇ᒹ �ࡘᆠ❸⃨᠂ᔏ⼨፪᠂ᔏәϝ⿇ᒹ㠼⢾
᧢ᤌ�ı᠍ల᪤ᑞ๑❸⃨ƑΤ⮸నᄼјƓౖı

� ᅑ❸⃨Ⲭ̊Λ⃨ᖟຈᴽٿı❸⃨❗ᒝ༸Ӫ⇳ᄵɒ➎
ပıࠨʐ᪤ᮁ׆⯏

᭵Ƃޝၰᚽ፡੪Եࢅۙ

ıᆠ❸⃨ᙳ␝㠼Ӫ❗༸ࡘ
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ᚽ፡ϙԵླ֤ශǕગ 0  ᑞ 35  Ɵᫌၰȇ፡Ȩ࿘ı
ϙǣԵ -20  ᑞ 50  Ɵᫌၰླ֤ශƃڄ੪ᚽ፡ıԵ
ᖳၰශሶԮǣȨ࿘चڄ੪ᚽ፡ϙᐅ৩׀ᚽ፡चጛ
ჳ᭒ೠၰЛ

� ⢾ѯ۳ᙒዐᮁҔݏဏ❸⃨㠼ɝࠓࡘঘᮁᓍ⬉Λı
⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⚖ୣဓ⾅㠼⯏❸⃨༸ਆ⊒⿇
ᒹᢕំı

� ƅ⟮❸⃨⻤Ⴛᄂ⿰۳⽮Έᯇ৾ᩖ߂ƃ㠼ࡘဏ۳ᓍ⬉
͑⸈ᆊƂı

� ⿇ᒹӪǭϢϴဏၢᩖ߂ᙒǝၢ 0  ⊑ 45  Ƣ
ᮁȦ⃨ı

ᝯͿۙᚽ፡ᑩ᧓܉ǩᄛޕİ᪷ΉСᮝ᪄żϪڄ੪

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵϝ᧢ᐮϝ᧢ဓ⾅ı

ᆠ⿇ᒹṋঊ⊠ⴋਾᣐն⠱㠼ЇӪ⇳ᄵਆ⊒᭻ឞࡘ �
ឦı

ᝯͿۙᚽ፡ڄ੪Եᄸ֊ᣪ

� ᄂ⿰ၢᳮޏƓ㠼❸⃨Ӫ⇳ϝ᧢ဓ⾅⿇ᒹӪ⇳ဏ⿇ı

� ᳮሽҨ㠼Ѱʔ᪤Ҩİ⿇⢀Ҩİⶀ✙ྈӕ᭺፪Ҩ㠼܂
Ӫ⇳ᄵ❗ᳮޏ༸ı

ၻᐹ્ᫀᫌৄᜎᤧີၰᚽ፡ϙᐅ̘ྲྀȈශʚယ༑ΊȮ
ኢᴝСᒕઆ

ᝯͿԵࠕᕭωƃၰഋƃȨ࿘ᚽ፡

⿇ᒹӪ⇳ᄵ఼❸⃨ໜ␝㠼఼Ⅱ⯏༸ဓ⾅ı

ࢅၰᚽ፡ଔႛఫ᫃˘ຽΊᝯͿȨ࿘᫃˘ຽ᭳ᣪǊच
ၰႴႹۓ

ɒ᪤⻫Έᡪ⮘ᰊӪ⇳ਆ⊒⟸нჼႻᖋࠨ༸ᰊı
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Ȩ࿘્ᛮ۠ࠬ᭥Ե᫃໗ၰຽ˘ƃ

� ɒ᪤❸⃨Ⴛ㠼ীΛƅΜⱔ⼨ᡪ㠼ƑƊ⚖ୣƅ⩣⾷
ᰊࠢ⮘ı

� ೪⻤Ⴛᄂ⿰۳⻫ᢙᮁᡪΈƃ⠒ᯘఝᢺᦪ᭻Έᮁ⯦
㠼ਖӪ⇳ᄵ᭶᭜᭻ȵᯩღıࡘᆠ೪ീϹǸȮƅ⯼㠼
Ḿұˡᐍɒ᪤⢁❸⃨ı

ᆠ⊠೪ᯊ⼨ᮁǒ۳ɒ᪤カț❸⃨Ⴛϝ᧢⯩᭶᭜᭻ȵࡘ �
⅝ᯩღᮁఒ㠼⢾۳ɒ᪤❸⃨Ќ⣘⡶ⳬı

� ⌷ᄹീϹƅ⯼㠼ɝࡘ↪↧ᬍϢƅᗦၠԁ㠼⢾Ḿұˡ
ᐍɒ᪤❸⃨Ƒ⣘⡶ⳬı

� ះⰏћ㠼⢾۳ɒ᪤❸⃨⯩᷆Ɠ´Ȉೋı

ᬀȈᛌͩࡕȓ৩ʚၰήᬫ

ӗ⟲⯘✙ຊ⸭İ᪤จຈ۳⚖ୣƂᄮৱᦪ⯦Ẃⴇ➔ಘє
ȵႻ㠼೪ᮁจ∣İをⱔİ↻ⱔ⬁ᮁΤǡⱔȦᄹႻᄵീ
Ϲƅ⯼ıɒ᪤❸⃨żᑂႻల㠼ဏ㈄żƃ༟Ȩ❸⃨ᮁ
จ㠼⭂⭂ۺຊƃຊ⸭㠼Ƒ⯼Ȉೋıࡘᆠ۳ɒ᪤Ⴛɒ᪤
లǞ᠍ീϹƅ⯼㠼⢾ˡᐍɒ᪤Ƒӑᯘⳬı

Ȩ࿘Ꮄఫ્ɋ឵Ꮝ͙СᎴନ

� ⯩⠱ぢᄵ⯏↟н༸̝ı

�  ✙⨗Ⴛ⠱ぢӪ⇳ᄵϢဥ೪ᮁᔞഴн㠼Ⅱ
⯏Ƹဓı

ึぢⴉ⢴ȧάⅺ፪༒Κぢပəᘼ㠼࢈  �
Ƒ̧ɒ᪤⿊ᮁᄳȧぢⴉ⡓⃨ဉ↟⢻⢀
ぢጬı

� ۳Ʊᮁᩖ߂ƃ㠼ⅺ፪ΛӪ⇳ᄵᷮ々⿇ıⰏ۳Ʊ
ƃɒ᪤ⅺ፪㡋ƑƊ۳ⅺ፪⯒Ϲ❸⃨ƢЌ㠼ƅ߂ᩖᮁ
⟮⠱᳦ⴋਾᣐ㠼ԍЇӪ⇳ᄵⴅဏ々⿇ı

� ⢾ѯ۳ㅗㅜ⪇⊌✙⬉Ⴛɒ᪤ⅺ፪ı⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵϢဥ
೪ᮁᔞഴнƑ⯏ഴࠗ㠼⟸Ƥ೪۳ᮁۺҔⅡ㠼⯈Ʈ
Ӫ⇳ਾၢ〆ᔏ✙ះı
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ᚍᠪचᆣͩଝᫌȨ࿘ᚽ፡્ၰഞࢱƲᮝ

㠼ǭⰏ̝⊌ପǡǒı߂ᩖۥᔞഴԶ࢈ �

� ᳪʐⅺ፪ıǶᣐᮁ⮘⽊≬จᮁ೪۳₶ᾋᄵƅ

ᝯͿዎᚽ፡Ƃच៷Ƃ៷ኯ

� ᓶᚒՑ⧇ᾥᄵ⽃ޫ❸⃨⿂ǶƑࡱᴧᐎɒ᪤ı

ᆠ೪ਅᓶᚒ᪡նᮁⴋਾ⿂Ƕ⯩ဘ㠼ᮙ≍Ӫ⇳ᄵ᭻ࡘ �
᭻᭬㠼ᮙ≍ឭ㠼∯∐Ẃıࡘᆠᐏ᧢⥿᭻㠼⢾ˡᐍɒ
᪤Ƒ⣘⡶೪ᮁⳬı

ᚽ፡ᄌᚱच৩׀Ί̞ͿፀፆȨ࿘

ᦶᨸӪ⇳̝Ϲ೪ᮁจՑ≲ı❸⃨ϹƁႥᄼјƓౖ
Ʒǭʖ᧩ı

ឡڟࣉᚽുͩᚽ፡Сᜧʎ

� ᳪʐᕡє❸⃨ᯊ⼨⡓̊রΜۺর❸ƻ⬉Λı

� Ⰿ❸⃨ՑⲬǶরဏƻᒐہ⻯Ҕݏ⽊⮘ı᠂⡓
̊র❸ƅႻ㠼ࡘᆠᒐہ⮒⯎≘∐㠼ᄵਆ⊒ڲⴇ༸̝ı

ᝯͿȨᚽ፡ᡄᔾΊच۞˭ᤒकᄱਟ

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵ༸ϝ᧢ဓ⾅ı

⿂Ƕϝ᧢ဓ⃨❸ᆠఊแΤ⥒ఒ㠼Ӫ⇳ᄵ༸ࡘ �
⾅ı

ᄵɋ᭒ೠС˔᭒Ӫ̭ᫀȨ࿘Л

ᆠ⻤Ⴛᓠᄹɒ᪤⿇ᒹ㠼Ӫ⇳ᄵ᭻ဓ⾅ıࡘ �

� ⾋Ⴛᮁ⯩ӑ㠼❸⃨⻤ᅇဏ⃨ƅ᪤ᄵ⯂ᚹဏ⿇㠼ɒ᪤
Ќびⴇၚ΄⿇ı
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� ΄⿇ٿƅɒ᪤Ⴛ㠼⢾ၞ⻯⿇ᘼı

� ⿇ᒹӥ⇳᪤ၢຈ᪤⯄ı

� ⰅᠭᅑจΫƓᮁᄹ⢨ႛǭᳪʐ❸⃨Ց⿇ᒹᦂషᄳ⻤ᮁ
ɒ᪤ࠋՆıێᅏ⇳Ⰵᠭ⤺ԪՑ⢨ႛⅡ⯏ᮁ༸ပ⇳
ƅɆ㠼➎⯏׆ƅƷʐʖı

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵ⾋ႻⅡᴉ༸ıͤẹᄹǂ⿂ǶՑʖ۳ᄹ
ပᅇӪᦂషʐۙ㠼ȡێɒ᪤ᅏ´⢕ӪᮁⲬǶⅡ⯏ᮁ༸
⥒ఒƅਾʐۙệı

Ȩ࿘ᚽ፡્Ίᝯࢱƃ̥Ʋᮝ

� ʐ❸⃨ԩ⥴ᯇၠԁ㠼ਖࡘӼɒ᪤̙ῧ⿇⢀żፄı

� ᯇਅ⢀ẋ⢨⢀ı

ᝯͿ।βİ੨ᚽचɑཹᚽ፡

� ਅ❸⃨ᮁǸȮ⥒єဌ❸㠼➎⯏׆ƅƷʐʖıࡘ⿊ᄼ
ј㠼⢾ึ❸⃨ϹƁႥᄼјƓౖı

� ⢾ѯ๙ҴЁḌ⿇ᒹ㠼ێះ⯈Ӫ⇳ᄵਆ⊒ᢕំឞឦı

� әƃ⿇ᒹЌ⢾⼨⻮❸⃨ıࡘᆠ۳❸⃨⻯ᮁוᓾƃәƃ
⿇ᒹ㠼Ӫ⇳ᄵਆ⊒❸⃨᭻ဓ⾅ı

උᚽ፡્Ίᝯࢱƃ̥Ʋᮝ

� ᪤ᑞ፬ᮙ࿏࿏❸⃨΄⿇ٿı

� ᪤⌗᧦ᑞᗦᛉ⿇ᒹṋঊı

� ⢾ѯɒ᪤ѽথᣐ⧪ᗦᛉзı⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵɒ❸⃨ᮁ✩
〉➮⋪∞♚㠼ƮӪ⇳ਆ⊒⠱⿇ឞឦı

ᝯͿۙᚽ፡࿘ગঈڨ࿘ᤈƟၰǫȍ˭Ǚ࿘ᤈ

❸⃨Ӫ⇳ᄵ᭻ဓ⾅ı
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Ե˨˫֊यȨ࿘ᚽ፡્᥄˛ޜǙǊ

ϔˑᜨˮʎႛ᠀ၰǊуዧɑᚽ፡

⌷᪭ƅΥ̊ᯊ⼨⧑ሃᮁǒքʖ❸⃨Ӫ⇳ᄵ⯏❸⃨༸
㠼ƊƅƷʐʖı

ឡࣉᗥཹ SIM ΨİᜟࣱΨचፎዽ

� ༒ΚҨ〈Κ༒ᮁҨʐᳪ㠼Ⴛ⃨❸Ϲ⯒
⯒〉ᐎᳪı

� ❸⃨ᐎ۳̙⮸ә⧑၈Ⴛ㠼⢾ѯәϝҨ㠼ԍЇӪ⇳⯏
⧑၈Ɛࠨ༸❸⃨⡈ඥҨı

� ⽀ᐍҨӚϹа៌ྠİ々⿇Ցə⊌Τǡ❸⃨ᮁ⿇ᳮ
ı

� ⢾ѯ᪤จຈⴋਾᣐ⠱྆ⴋ⋪⠱㐆ṋঊıࡘᆠҨƅ
Ʊᗏ㠼⢾᪤⬘࿏ı

� ✙༒ΚҨ⯒ᮁ⃨❸⊑ਆᄵ⇳Ӫƅȵ྿㠼
ıо⇳༒Τǡ⿂Ƕ༸ࠚ

ᄵɋϙȨ࿘ዷࡓଗͭ

۳ᆿǂۺҔᆿǂᓾƃ㠼Ӫ⇳᠂ᔏ᪤❸⃨⯘✙…ಖՅ
Ӧıӑ˚⯷ᅏ⻯᭻ᮁۺҔၩ✙ƢЌ㠼⢾࿓Τǡ…ಖᄼ
јǒք↕ₛၠᔏı

ɋ឵ࢅၰɜǊ᠀ઉƑ᥄˛੯ࢷ᠀᜕ള᭥च࿘

� ɒ᪤❸⃨Ⴛ㠼ј̊ǹⴇ⟮ဴ࿉ıਅၢဴ࿉༸ࠨ㠼ƁႥ
ƅ⦯⦺ı

� ቓ⃨❸⃨Ⴛ㠼ј̊ǹᄹဴ࿉㠼᠍లⴇ⡓೪ᮁ❸⃨㠼
ǭʦǒ⧑⠽❗ǒ⢣᪤ı

� ƃ⬸᪤᷆Ⴛ㠼⢾ǟ⼉⥌⚖ୣƂᮁɒ᪤Ꮡ⽑ıᄹ
ǂ᪤᷆Ӫә⡕ࠚо⇳ࠠⴉʦǒ⧑⠽㠼ɒ᪤Ⴛび
ሃࠗਇౖı
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� ᅇ᎓ᇏǭⰏᅏᦂ⡕ӪӪᮁɒ᪤ı⌷᭻᧢
۳⢣᪤ʦǒ⧑⠽ᮁ᧢⥿㠼⢾↕Ὶ೪ᮁᄼјɩ׆ǭϷ⽞
ᄫဌ⧑⠽ı

❗᮳㠼⢾ᄫဌᳬǭʐ⥄೪ᮁʦࠨᆠ❸⃨Ɛࡘ �
ǒ⧑⠽ı

� Ⰿɒ᪤ᅏᱩəᘼᮁ᪤᷆㠼Ƒ⯁⯩۩ሌİᳬ 

PIN ᳬ⹃❸⃨ı

ᝯͿၬȆϊౖɋ឵ၰଲઉ

ᅏ´Λৎྶᄹ⅝Ӽഴ㠼⢾ѯ᭻ȣӚᢻᏑʐ⥄ᮁᅪ၈ı⯈㏱
˟ᄵ⯰ӗᢻᏑᔏı➎⯏׆ਅၢɒ᪤⅝˟ϝᮁǸȮᄹ⼨Ӛᢻ
Ꮡʐ⥄ᮁᅪ၈ᮁ⯰ᔏɒ᪤⯏ᮁᔏఱƸばƅ⦯⦺ı

ǩСမಠࢱ࢞

ɋ឵ᚽ፡ƅᚬࢱ࢞ǩСမಠᄌ׀ΊᝯຢᤌƼȨ࿘
ᅜıƅᤌఛɼϙᐅ۟ᑟਿ৩׀चƐמΊ߽ƅ܉ɋ
Ԥଗͭሶ

� ⢾ѯƃ⬸ƅႛ᪤᷆ı

� ⢾ѯ⠏ƅӪʔᮁ‒ṁı

� Ϸ⽞ə⊌ƅႛǶ⅝ᮁӪ⠽ೋ⿇ঊⱠǶı

� ⡓ᳬƑᅇᄫဌı

� ƅɒ᪤Ⴛ⢾ˡ᪤᠂ıᣅ╀ࡘ㠼⇳о

ᆠ❸⃨✩᧢ӗ㠼⢾⯧✙⽀ᑗ᷆ǭ᎓ᇏᑗΚࡘ �
ɱᓾı

єၚƃ⬸ᮁ᪤᷆ՑᎈሌƢЌ㠼⢾·⯧✙❸⃨Ƃᮁו �
⽀ᑗ᷆ı

� ۳⿇∬Ƃর❸⽀ᑗ᷆Ƒᅇ⯧✙ǭ᎓ᇏᑗΚɱı

� ⢾ѯ‸⭕⡚Ϋ✩⡓ʖဌ❸⃨ᮁȵዊᾉῧı
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ڨЁཙ (SAR) ឥ᠀᜕
ܥ⯩⯁⢂⧑၈㠼⢾⠏ www.samsung.com�saU Ƒ⿊ࡘ
▨ཅਃ❸⃨ı

˛Ꮗ
ᐏ❸⃨ӪәᮁⱔϢΛৎӕᄼјਾṰƁၠᄹ㠼ӚᢻᏑİ
϶Ꮡİ׆ጽӕ㠿Τǡᱩ⤱᪡ᏑẂᔏɝʐ⾅ı⯈ǂΛৎ
ӕᄼј̧᪤ȵʦǒ〆׆ዊ᪤⯄ıᅏ´Λৎྶᄹ⅝ᄼјɩ
׆Ꮡ㠼ƃƅӪɒ᪤ǸȮΛৎᄼјı۳ƅ⽑ϾƂ⮫
ばᯁӈЇƃ㠼⽞〆ᄹ⼨Λৎྶᄹ⅝ᄼјɩ׆✩ႛ
Ꮡ㠼ԍЇƃƅӪʖဌİ➔➎İάϝᢻİƂ⬸İϦ᭺İ̙
ྫİ⅔⥁İֲ⧤İ⻯᭻⯁⯩ǸȮၠआϢ᭻ᐏ❸⃨
ザᴽᮁǸȮΛৎᄼј㠼ǭӕ϶᪤ΤУȵ✚ᣐնı

ṰƁၠΛৎӕᄼјຊᠭӈፄ༑ɩıƁႥਅ༑ɩᮁΛৎᄼ
ј �✩ႛ⾑Ԓ� ƅȵǸȮഴ۩ʐ⤤ıƁႥਅǸȮ⾑Ԓʐ
⤤ȵ⦺↘ႛ㠼Ѱȡƅ⽑ၢ׆նᮁᏑՑ⯼Τǡᣜᐤ
ᯁᮁıƁႥƅʐ⤤ᐏ❸⃨ǸȮΛৎᄼјᮁᙀᳪಘİᄹပ
ಘİӕႻಘİӸᔏಘলူಘıƅ⣆ǸȮᓾƃ㠼Ѱ
౺㠼ƁႥਅǭƃばᯁ �ƅ⣆ӸᾐɱᏑ� żƅ⦯⦺㡊
ᯇİİ⽊İᣜϴӕ⾋ల᭻ᮁ༸ࠨ⧡ͧİఱ୍
⧆İ⻯ဆ㠼ǸȮΤǡ༸ࠨ⧡ͧ㠼௩⨜⊌⼨ၢǸȮ⧑
၈۳ၢ㠼௩⨜⊌ƃǸȮṰƁၠɒ᪤ǸȮΛৎᄼ
ј㠼ұɒଫᦂᱩⰪǂ⧡ͧᮁӪ⇳ಘı

ṰƁၠᄼјӪ⾋Ⴛ❗ᐍƓၞıƁႥƅȵǸȮ↘ႛʐ
⤤ǸȮΛৎᄼј۳ǸȮżᑂႻΛᄹပıṰƁၠ̙⮸Λ
ৎӕᄼјႱǭ〆ƁႥϾᮁ‒Ὶӕ̙⮸⡓̊ı۳ƅ⽑Ͼ
⦺↘ႛᮁż⊹ಘƢӈЇƃ㠼ƁႥਅᐏ❸⃨ᮁǸȮΛৎᄼ
јƢჼˡƓၞ↘ႛƅᄵ⦯⦺ı

ƁႥਅᄹ⼨⯈ǂΛৎӕᄼјᮁゲাᄼјƅอ࿄ℓјӕ⦺
ǸıǸȮ⊠Λৎᄼјᄹ⼨ᮁ⟮ᒥᯇԁᄹ⼨ᮁ
Λৎӕᄼјɩ׆ᇏ⡶ı

http://www.samsung.com/sar
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߷Лηৌ
ឰښΎၹܬҒ឴వ᧘᜶߷Лη
ৌǍសηৌӊեᤠၹ̆వܬᄊʷ
ᓊ߷ЛηৌࣳԻᑟӊˀᤠၹ̆వ
ܬᄊЯࠔǍឰᥖ॰շ֗ฌਓη
ৌ̿Вࠫ০వ̡ੋ̵̡ᤵੇ͞ੋࠏ
ᥘВ૯ڮ০ᄊܬǍ

ᵥ䈣ć䇴༽Ĉᱥᵢӝެ
⭫⊖Ƚݻ⭫ಞԛᵢӝ䳅䱺
Ⲻ⢟ૂ⭞ӄᵢӝⲺп᱕䇮
ਥ䞃ԬȾ

շ

ˀᥖ߶߷Лշ֗͘ࠀ
ᒱˑ᧘͞ੋࠏ൫̒
ឰӈΎၹ૯ڮᄊႃູጳੋଣ݀ੋᏨ
үᄊႃູଣऐ
уᆿޞⲺ䘔Րሲ㠪⭫࠱ᡌ⚡⚴Ⱦ
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ឰӈၹຳੋХ̵ຳᄊᢶʹᦊͯ
ᝏୗܬǌႃູጳǌଣ݀ੋႃູଣ
ऐ
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⭫࠱Ⱦ

પѣႃູጳἻឰӈၹҧए
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⭫࠱ᡌ⚡⚴Ⱦ

ឰӈिઉੋ૯ڮႃູጳ
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⭫࠱ᡌ⚡⚴Ⱦ

ឰӈښܬЍႃၹຳ୲ͻܬ
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⭫࠱Ⱦ

ឰӈ࠲Ѝႃ٨ᄊౝ֗᠇ౝᄰଌᤌ
ଌښʷᡑ
ੜࡏਥ㜳Րᕋ䎭⚡⚴ᡌ䙖ᡆћ䠃՚
ᇩȾ

ឰӈښᭇᭁܹඡܱࠉښΎၹܬ
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⭫࠱ᡌ䇴༽᭻䳒Ⱦ
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Ύၹ҄ᤵᝣԻᄊႃǌЍႃ٨ǌ
ᦡ͈֗ၹֶ
•	ֵ⭞䙐⭞⭫⊖ᡌݻ⭫ಞਥ㜳Ր㕟
⸣䇴༽Ⲻֵ⭞ስળᡌሲ㠪䇴༽࠰
⧦᭻䳒ȾᆹԢҕਥ㜳Րሲ㠪⚡⚴
ᡌሲ㠪⭫⊖⠼⛮Ⱦ

•	ਠਥֵ⭞щѰ䇴༽䇴䇗ъ㔅䗽п
᱕䇚ਥⲺ⭫⊖ૂݻ⭫ಞȾуᇯ
Ⲻ⭫⊖ૂݻ⭫ಞਥ㜳䙖ᡆধ䲟ᡌ
ᦕඅ䇴༽Ⱦ

•	൞⭞ᡭֵ⭞ᵠ㔅п᱕䇚ਥⲺ䞃Ԭ
ᡌ⭞ᰬθп᱕уሯ⭞ᡭⲺᆿޞ
䍕䍙Ⱦ

ឰӈ࠲ܬஊښՑ᜕ੋૈښᒉᦊ
䗽⥑θਥ㜳Րֵ䇴༽ᦕ࣑⭞᷒ྸ	•
අȽ⠼⛮ᡌᕋ䎭⚡⚴Ⱦ

θਥ㜳Րֵᛞوᡌࡦ⻦᷒ྸ	•
՚Ⱦ

ឰӈΎЍႃ٨ੋܬᗀἻੋࠫХ
ᤵੇᇌୣ
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ԣЍႃ٨ܬᎶܫေ֗ܫॷ࠵
•	䈭वሼ⭫⊖ᡌ䇴༽᧭ӄ⚡ѣȾ䈭
वሼ⭫⊖ᡌ䇴༽᭴൞ࣖ✣䇴༽��
�ׁྸᗤ⌘⚿Ƚ✚ᡌᮙ✣ಞ��Ⲻ
䠂䶘ᡌр䶘Ⱦ䇴༽䗽✣ਥ㜳Րਇ
⭕⠼⛮Ⱦ༺⨼ᓕᰝ⭫⊖ᡌ䇴༽
ᰬθ䈭䚫ᆾᖉ൦亯ީ⌋㿺Ⱦ

•	䈭वᥚুᡌࡰサ䇴༽Ⱦ
•	䈭व䇟䇴༽ࡦཌ䜞儎ুθੜࡏ
ਥ㜳ሲ㠪䜞⸣䐥ૂ䗽✣Ⱦ

δઐܬǌႃԣЍႃ٨̿ᥘВ
૯ڮ
•	䚵ރ䇟䇴༽ૂ⭫⊖ᳪ䵨൞ᶷ߭ᡌ
ᶷ✣ⲺᓜсȾ

•	ᶷㄥⲺᓜՐᦕඅ䇴༽Ƚ䲃ք䇴
༽Ⲻݻ⭫ᇯ䠅ԛ㕟⸣䇴༽ૂ⭫
⊖Ⲻֵ⭞ስળȾ

•	䈭वሼ⭫⊖Ⲻ↙ᶷૂ䍕ᶷ䘔
൞ж䎭θᒬ䱨↘ᆹԢф䠇ኔ⢟
։䀜Ⱦੜࡏਥ㜳Րֵ⭫⊖ਇ⭕
᭻䳒Ⱦ
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•	䈭वֵ⭞ᦕඅⲺݻ⭫ಞᡌ⭫⊖Ⱦ

ឰӈښབྷඵ٨ǌॲฉ༯ǌ༶བྷᄊཚ
ᯉੋܬᰴԍ٨ࠔᬄᤃੋЯᦊߛஊ
ܬ
•	⭫⊖ਥ㜳Ր⋺╅Ⱦ
•	䇴༽ਥ㜳Ր䗽✣㙂ᕋ䎭⚡⚴Ⱦ

ឰӈښ༦ੋ࠺᮳ੇྭ᠏ᬷ˗ӝ۫Ύ
ၹੋߛஊܬ
⚦ᡌᔸ⢟ਥ㜳ሲ㠪䇴༽᭻䳒Ƚᕋ
䎭⚡⚴ᡌ䀜⭫Ⱦ

ൣܳҪᑟଣ֗Ѝႃ٨ᣗ࠵ʷቫ
ଌᝏʹǌ༦࠺ǌ࡛ዠఴੋᨥቸ
ᔇႃెந
ሲ⭫ᶆᯏਥ㜳ሲ㠪䀜⛯⸣䐥ᡌਇ⭕
㞆㲶θԄ㙂ᕋ䎭⠼⛮ᡌ⚡⚴Ⱦ

ឰӈ֫ੋծըੋܬႃ
•	ੜࡏਥ㜳Րᦕඅ䇴༽ᡌሲ㠪⠼⛮
ᡌ⚡⚴Ⱦ

ㄛᡌࣞ⢟Րഖቅ䴬Ԭ㙂トݵ	•
ᚥȾ
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↙ㄛֵ⭞䇴༽θ䈭⺤ؓԌԢݵ᷒ྸ	•
⺤൦ֵ⭞䇴༽Ⱦ

ឰӈ࠲ੋܬᬤᬄᄊᦡ͈Քᅋᅓǌ
ੋٙ
ੜࡏՐ䙖ᡆトᚥᡌћ䠃՚ᇩȾ

ឰӈΎၹࣃ૯ੋڮᄊႃ
ྸⅨᆿޞ༺㖤⭫⊖θ䈭㚊㌱ᴶ䘇Ⲻ
ᦾᵹᵃࣗѣᗹȾ

ฌਓ

ˀᥖ߶߷Лฌਓ̃ᮊ֗͘ࠀ
૯̗ܿ᠉ੋࠏᒱ̡ᢶ͞
ឰӈښХ̵ႃߕܬᬄᤃΎၹܬ
•	ཝཐᮦ⭫ᆆ䇴༽䜳ֵ⭞ᰖ㓵⭫仇⦽
ؗਭȾᛞⲺ䇴༽ਥ㜳ՐᒨᢦެԌ⭫
ᆆ䇴༽Ⱦ

•	ֵ⭞�/7(�ᮦᦤ䘔ਥ㜳Րᒨᢦެ
Ԍ䇴༽θׁྸ丩ଃ䇴༽ૂ⭫䈓Ⱦ
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ឰӈښӞᬓǌᮻੋුᢼԻᑟԪ
ጳႃᮠဋࣰᄊڤՌΎၹ০ᄊ
ܬ
•	ྸᴿਥ㜳θ䈭൞䎭ᩅಞ����FP�㤹
പҁཌֵ⭞䇴༽θԛ䚵ރᒨᢦ䎭
ᩅಞȾ

•	ѰҼታ䠅ࠅቇᗹ㝅䎭ᩅಞⲺᒨ
ᢦθ䈭൞ф֟ᡪ䎭ᩅಞਃⲺ䓡
։жֵם⭞䇴༽Ⱦ

•	ྸֵ᷒⭞ॱ⯍䇴༽θ䈭൞ֵ⭞ᵢ
䇴༽ҁࢃ㚊㌱ॱ⯍䇴༽䙖θ
ԛ⺤ᇐ䈛䇴༽ᱥੜՐᵢ䇴༽ᡶ
ਇ࠰Ⲻᰖ㓵⭫仇⦽ᖧଃȾ

•	൞伔ᵰрθֵ⭞⭫ᆆ䇴༽Րᒨᢦ
伔ᵰⲺ⭫ᆆሲ㡠ԠȾ⺤ؓ䇴༽൞
伔ᵰ䎭伔ૂ䱼伔㺂䗽ぁѣခ
㓾༺ӄީ䰣⣬ᘷȾ

•	⊳䖜Ⲻ⭫ᆆ䇴༽ਥ㜳ഖ䇴༽Ⲻᰖ
㓵⭫ᒨᢦ㙂࠰⧦᭻䳒Ⱦᴿީ䈜㓼
ؗᚥθ䈭㚊㌱䙖Ⱦ
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ឰӈ࠲ܬஊښЦదไཏੋไᭉᄊ
வڡ
ੜࡏਥ㜳Րᦕඅ䇴༽Ⲻ㺞䶘ᡌሲ㠪
䇴༽᭻䳒Ⱦ

౧০ΎၹҰզ٨ԣೲКᚎἻឰݠ
ᐏጇ҄ᤵ̀ᝍదТጳႃࣰᄊ
ηৌ
ᵢ䇴༽ਇ࠰Ⲻᰖ㓵⭫仇⦽ਥ㜳Րᒨ
ᢦḆӑࣟಞὃޛ㙩㵍Ⱦֵ⭞ᵢ
䇴༽ҁࢃθ䈭㚊㌱䙖θԛ⺤ᇐ
䈛䇴༽ᱥੜՐᵢ䇴༽ᡶਇ࠰Ⲻᰖ
㓵⭫仇⦽ᖧଃȾ

ឰӈښԧ࠱ጳႃᮠဋᄊ́ੋܬ
٨�	Γݠᮃ־ጇፒੋጳႃܹጳ܉
�
ᬄᤃΎၹܬ
ᰖ㓵⭫仇⦽ਥ㜳Րሲ㠪䇴༽᭻䳒Ⱦ

ܬʾТ᫇ܒԻᑟԧၷྐཁᄊဗښ
•	൞ਥ㜳ਇ⭕⠼⛮Ⲻ⧥ູсީ䰣䇴
༽θ㙂䶔࠰⭫⊖Ⱦ
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•	൞ਥ㜳ਇ⭕⠼⛮Ⲻ⧥ູсခ㓾
➝㿺ᇐȽ⽰ૂḽᘍ䘑㺂ᬃ֒Ⱦ

•	䈭व൞ࣖ⋯ㄏᡌ䶖䘇᱉⟹⢟Ƚ
ौᆜࡸⲺ൦ᯯૂ⠼⛮॰ตֵ⭞
䇴༽Ⱦ

व൞᭴ᴿ䇴༽Ƚ䇴༽䴬Ԭᡌ࠽	•
䞃ԬⲺᆆѣᆎ᭴ᡌᩰᑜ᱉⟹⏨
։Ƚ≊։ᡌ᱉⠼⢟Ⱦ

ᔪ০ฌਓ҂ੋܬႃదप֊ੋप
ႃдཏੋੋܬἻੋᏨᄺ҂־
ἻឰቡԁϣൣΎၹࣳᐏጇʼ
Ҭ˗ॷᤉᛡ፥ξ
ੜࡏਥ㜳Րሲ㠪⚡⚴ᡌ⠼⛮Ⱦ

ឰᥖ߶దТᰂᢼΎၹܬᄊਫ਼ద
߷Лշ֗ࠀ
ᔶ䖜ᰬθᆿޞ傴䖜ᱥᛞⲺ俌㾷䍙
ԱȾྸ᷒⌋ᗁ⾷↘θ䈭у㾷൞傴䖜
ᰬֵ⭞䇴༽ȾѰҼᛞૂԌӰⲺᆿ
䆜ૂީ㿺ᇐ䘑ޞᦤᆿדθ䈭ޞ
㺂ᬃ֒ᒬ䇦օԛсᨆ⽰φ
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•	Ҽ䀙䇴༽ެࣕ㜳θྸᘡ䙕
ᤞਭૂ䠃ᤞȾ䘏ӑࣕ㜳ਥᑤࣟᛞ
ቇֵ⭞䇴༽ᤞᢉ⭫䈓ᡌᶛࠅ
⭫ᡶ䴶Ⲻᰬ䰪Ⱦ

•	ሼ䇴༽᭴൞ᇯ᱉ᤵⲺփ㖤Ⱦ
ᰖ䴶Ԅ䚉䐥〱ᔶ㿼㓵ਥᤵᰖ
㓵䇴༽Ⱦྸ᷒ᛞ൞уᯯࡦ᭬ᰬ
ᶛ⭫θ䈭䇟ᛞⲺ䈣丩ؗᴵᛞ
Ⱦ

•	Ѱ䚵ރ䙖ᡆধ䲟θ൞Ӛ䙐ᤛᡌ
ᚬࣙཟ≊߫сδ䴞Ƚ䴞䴠Ƚ
䴠ȽߦεᲸڒ䙐䈓Ⱦ

•	䈭व䘑㺂䇦ᖋᡌḛᢴ⭫䈓ਭ⸷Ⱦ
䇦ᖋćᖻࣔӁ亯Ĉࡍ㺞ᡌḛᢴ䙐
䇥㉵Ր䖢〱ᛞⲺ⌞ᝅ࣑θԄ㙂ᘳ
㿼傴催ᆿޞⲺ俌㾷䍙ԱȾ

•	⨼Ჰᤞਭᒬ䇺զӚ䙐⣬߫Ⱦ൞у
㺂ᰬᡌӚ䙐ດᰬᤞᢉ⭫䈓Ⱦࢃ
ታ䠅൞ڒ䖜ᤞᢉ⭫䈓Ⱦ
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•	䈭व䘑㺂㍝ᕖᡌ◶ࣞⲺӚ䈾θԛ
䚵࠼ރᗹȾ䇟фᛞӚ䈾ⲺӰ⸛䚉
ᛞ↙൞傴䖜θᒬᲸڒ䙐䈓θԛ䚵
Ⱦ࣑ᮙᛞⲺ⌞ᝅ࠼ރ

ܬδЩ֗Ύၹؓݰ
δેࣰܬྌ
•	⒵⊳ૂ⏨։Րᦕඅ䇴༽䜞Ԭᡌ⭫
䐥Ⱦ

•	䇴༽▤⒵ᰬ䈭वᔶᵰȾྸ᷒䇴༽
ᐨᔶᵰθ䈭ሼެީ䰣ᒬс
⭫⊖��ྸ᷒䇴༽ᰖ⌋ީᵰᡌᰖ⌋
с⭫⊖θ䈭㔪ᤷ⧦⣬�Ⱦ❬⭞
∑ᐴᬜᒨ䇴༽ᒬ㚊㌱ᖉ൦п᱕ᵃ
ࣗѣᗹȾ

•	ᵢ䇴༽䞃༽㖤⏨։⽰ಞȾ䇴
༽㻡≪ᦕඅՐֵ䙖Ⲻؓؤཧ
᭾Ⱦ

ܬԶᑟߛஊࣱښடᄊ᛫᭧ʽ
ྸ᷒䇴༽┇㩳θࡏՐ㻡ᦕඅȾ
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ܬԻ̿ښဗܒພए̮̆���Ć�ᒰ�
���Ć�˨ᫎᄊͯᎶΎၹǍԻ̿ښ�
����Ć�ᒰ����Ć�˨ᫎᄊဗܒພए
ʾߛஊܬǍښᕛᄊພएᔵ̿ڊ
ܱΎၹੋߛஊܬԻᑟ͘૯ڮܬ
ੋ᎖ᆁႃᄊ֑
•	䈭व൞ᓜᶷ儎Ⲻ॰ตᆎ᭴䇴༽θ
ׁྸཅᆙⲺ⊳䖜Ⱦੜࡏਥ㜳Րሲ
㠪ኅᒋ᭻䳒θ䙖ᡆ䇴༽ᦕඅᡌሲ㠪
⭫⊖⠼⛮Ⱦ

•	䈭वሼ䇴༽䮵ᰬ䰪ᳪ䵨൞䱩ݿሺ
⧥ູсθྸ᭴൞⊳䖜Ԡ㺞ᶵрȾ

•	⭫⊖ਥԛঋ⤢ᆎ᭴൞⧥ູᓜԁӄ�
��đ�㠩����đ�ҁ䰪Ⲻփ㖤Ⱦ

ឰӈ࠲ܬˁ࡛ྭֶἻݠᆶࣉǌ
ᨅӓ֗ᮊᩗʷՏߛஊ
•	ᵢ䇴༽ਥ㜳Ր㻡ࡤ㣧ᡌਇ⭕᭻䳒Ⱦ
•	ྸ᷒⭫⊖䀜⛯ф䠇ኔ⢟䀜θࡏ
ਥ㜳Րሲ㠪⚡⚴Ⱦ
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ឰӈ࠲ߛܬஊښᇓڤᬄᤃ
•	ᖉᳪ䵨ӄ൰ᰬθ䇴༽ਥ㜳࠰⧦
᭻䳒ᡌ⭫⊖ਥ㜳᭴⭫Ⱦ

•	ᶗগ��ऻᤢؗ⭞গȽ⭫䈓গȽ
䬬㺂ᆎᣎⲱᵰগ��ਥ㜳Ր㻡
൰ᦕඅȾ

ᄕᐩ᫂ᫎଌᝏພएᰴᄊܬԻ
ᑟᤵੇͰພཕ͞Ἳݠጚག֗ᓤጉ
ොᅌ

ឰӈښႃᄦԩʾᄊৱцʾΎၹ
ܬ
⭫⊖ਥ㜳ՐԄ䇴༽ᦿ㩳θԄ㙂䙖ᡆ
ᦕඅᡌ᭻䳒Ⱦ

ద᫅А༥ੋૉᇨ༥ἻΎၹܬ౧ݠ
ឰӈ᭥ᤃ̡ੋүྭᄊᅋᅓ
䘇ⶑֵ⭞䰠ݿ⚥ਥ㜳ሲ㠪㿼࣑
Ჸᰬ⎾ཧᡌᦕᇩⶑȾ
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᫅А༥ʾܬΎၹᮌᅼ
•	ֵ⭞䇴༽ᰬθᇚᓊᔶжӑ⚥θ
ᒬъኅᒋуᓊ䶖ⶑའ䘇Ⱦ

•	䰠ݿ⚥с㿸ⵁᖧ⡽ᡌ⧟�)ODVK�⑮
ᡅᰬ䰪䗽䮵ᰬθਥ㜳Րਇ⭕⯿ᥑ
ᡌȾྸ᷒ࡦᴿԱу䘸θ
ڒ↘ֵ⭞䇴༽Ⱦ

•	ྸ᷒фᛞީⲺӰ൞ֵ⭞㊱ղ䇴
䗽⯿ᥑᡌⲺᖘθ⧦࠰ᰬ༼
䈭൞ֵ⭞䇴༽ࢃ䈘ॱ⭕Ⱦ

•	ྸ᷒ࡦу䘸θׁྸ㛂㚿⯿ᥑᡌ
䇴⭞ֵ↘ڒуᯯੇθ䈭࠼
༽ᒬ䈘ॱ⭕Ⱦ

•	Ѱ䚵ރ⯨ࣩθ䈭൞ֵ⭞䇴༽䗽
ぁѣ㔅ᑮՇᚥȾ
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ѓ࠶Ԧܭভүͻ૯͞ᄊԀᬗ
ਃགྷ䘑㺂䭤Ƚ⭞ᢁ൞ኅᒋрҜ
ᡌ⧟⑮ᡅㅿ䠃གྷᙝࣞ֒ᰬθᛞⲺߏ
ᢁ㞋Ƚ亾䜞Ƚ㛟㞶ᡌ䓡։ⲺެԌ䜞
փਥ㜳ڬቊՐࡦу䘸Ⱦֵ⭞䇴༽
ж⇫ᰬ䰪θ䈭᭴ᶴжсᨗօ䇴༽
Ⲻᢁθ䖱䖱൦с䭤θᒬ䘸ᰬ൦
ՇᚥжсȾྸ᷒Շᚥֵ߃⭞ᰬᡌ
ֵ⭞ԃ❬ࡦу䘸θ䈭ڒ↘ֵ⭞
ᒬ䈘ॱ⭕Ⱦ

Ύၹδઐզҧ֗
•	 �䗽ᓜ䀜ᕰ丩Ր䙖ᡆ࣑
ᦕ՚Ⱦ

•	 �㺂䎦ᰬ䀜ᕰ丩ਥ㜳Ր࠼
ᮙᛞⲺ⌞ᝅ࣑θԄ㙂䙖ᡆ
Ӂ᭻Ⱦ
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•	ခ㓾ᣀ丩䠅䈹ք߃ሼ㙩ᵰᨈޛ
丩仇ᶛⓆθᒬӻֵ⭞ᡶ䴶Ⲻᴶք
丩䠅ᶛ᭬䈾䈓ᡌ丩҆Ⱦ

•	൞ᒨ⠛Ⲻ⧥ູсθ㙩ᵰਥ㜳
Ր〥㚐䶏⭫Ⱦ䚵ރ൞ᒨ⠛Ⲻ⧥ູ
сֵ⭞㙩ᵰχ൞ሼ㙩ᵰ䘔ࡦ䇴
༽ҁࢃθ䀜䠇ኔ⢟։ԛ䠀᭴䶏
⭫Ⱦ

•	䈭व൞傴䖜ᡌ僇傢ᰬֵ⭞㙩ᵰȾ
ੜࡏਥ㜳Ր࠼ᮙᛞⲺ⌞ᝅ࣑ᒬ䙖
ᡆᝅཌθ㿼ᛞᡶ൞Ⲻ൦॰㙂ᇐθ
䘏ҕਥ㜳ኔӄ䶔⌋㺂ѰȾ

ᄊฌਓܬᛡᡌੋረүరᫎΎၹښ
̃ᮊ
•	ခ㓾⌞ᝅઞപ⧥ູθԛ䚵ރ՚ᇩ
㠠ᐧᡌԌӰȾ

•	⺤ؓ㙩ᵰ㓵уՐ㕖㔋ᛞⲺᢁ㟸ᡌ
䱺䘇Ⲻ⢟։Ⱦ
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ឰӈፌܬʽ෴ੋዥጮ
•	⋯┼ૂ䍪㓮Ր䱱ດ䇴༽䴬Ԭᒬ
⻃↙ᑮֵ⭞Ⱦ

•	ྸ᷒ሯ䇴༽Ⲻ┼ᡌ䠇ኔ䴬Ԭ䗽
ᮅθਥ㜳Րᕋ䎭ⳤ㛚ⱏⰈȽ⒵⯯
ᡌⳤ㛚㛵㛶Ⱦᖉ࠰⧦р䘦߫θ
䈭ڒ↘ֵ⭞䇴༽ᒬ䈘ॱ⭕Ⱦ

ឰӈښܬదᜈੋᆡ૯Ύၹ
⻄⧱⪹ਥ㜳՚ᇩࡦᛞⲺᢁૂ㝮Ⱦ䈭
㚊㌱ᖉ൦п᱕ᵃࣗѣᗹҾԛؤ⨼Ⱦ

ܬॷ߷ᜉ࠵
•	⺤ؓሼ䇴༽ᡌީ䇴༽ᆿޞ൦ᆿ
㻻ӄ䖜Ⱦ

•	уਥሼ䇴༽ૂ䞃Ԭᆿ᭴ӄ≊ഀᕖ
ᔶ॰ต䠂ᡌ䱺䘇Ⱦᰖ㓵䇴༽ᆿ㻻
уᖉᰬθྸ᷒≊ഀ䗻䙕㟞㛶θՐ
ሲ㠪ћ䠃ᦕ՚Ⱦ
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ឰӈΎܬᗀੋࠫХᤵੇᇌୣ
•	䇴༽ਥ㜳Րᦕඅᡌ࠰⧦᭻䳒Ⱦ
•	ྸ᷒ሼ䇴༽ᕥᣎᡌֵެᖘθਥ
㜳Րᦕඅ䇴༽ᡌ䴬Ԭ࠰⧦᭻䳒Ⱦ

ᆸδႃ֗Ѝႃ٨҂త᫂Ύၹ
֑
•	ྸ᷒䮵ᰬ䰪⋗ᴿֵ⭞⭫⊖θ⭫⊖
ਥ㜳Րਇ⭕᭻䳒Ⱦ

•	䇴༽䮵ᵕ᭴㖤у⭞Ր䙆⑆᭴⭫θ
Ⱦ⭫ݻᗻ亱䠃᯦ࢃ⭞ֵ

•	䇴༽䰨㖤у⭞ᰬθ䴶ᯣᔶ⭫ⓆȾ
•	⭫⊖ਠ㜳⭞ӄᇐ⭞䙊Ⱦ
•	䚫➝ᵢ䈪᱄ҜѣⲺᡶᴿ䈪᱄ԛ⺤
ؓ䇴༽ૂ⭫⊖㧭ᗍᴶ䮵Ⲻֵ⭞ስ
ળȾഖᵠ㜳䚫➝䆜ૂ䈪᱄㙂䙖
ᡆⲺᦕඅᡌᙝ㜳у֩θ䙖ሼ
уҾؓؤȾ
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•	䇴༽ਥ㜳Ր䳅ᰬ䰪㙂⼞ᦕȾታ
㇗ᴿӑ䴬Ԭૂ㔪ؤ൞ᴿ᭾ᵕਥ㧭
ᗍؓؤθռഖֵ⭞ᵠ㔅䇚ਥⲺ䞃
Ԭ㙂䙖ᡆⲺᦕඅᡌᖘуኔؓؤ
㤹⮪Ⱦ

ΎၹܬἻឰ႑ਓʾѵ̃ᮊ
•	ؓᤷ䇴༽ㄌᯯੇθྸੂֵ⭞
Ֆ㔕⭫䈓жṭȾ

•	ሯ䈓ㆈ䈪䈓Ⱦ

ឰӈટԅǌஈᜉੋξေܬ
•	ሯ䇴༽ⲺԱᝅࣞᡌ᭯㻻ሼሲ㠪
Ⱦྸ䴶㔪ؤ䙖ሯ䇴༽уҾؓ
θ䈭㚊㌱ᖉ൦п᱕ᵃࣗѣᗹȾؤ

•	䈭वমᡌࡰサ⭫⊖θഖѰ䘏ਥ
㜳Րሲ㠪⠼⛮ᡌ⚡⚴Ⱦ

•	с⭫⊖ࢃ䈭ީ䰣䇴༽Ⱦྸ᷒൞
䇴༽ᔶⲺ߫сс⭫⊖θਥ
㜳Րሲ㠪䇴༽ਇ⭕᭻䳒Ⱦ
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ຍฝܬἻឰ႑ਓʾѵ̃ᮊ
•	⭞∑ᐴᡌₗⳤᬜᬜᤣ䇴༽ᡌݻ⭫
ಞȾ

•	⭞ỿ㣧⨹ᡌ∑ᐴ⌷⭫⊖䀜⛯Ⱦ
•	䈭वֵ⭞ौᆜ⢟䍞ᡌ⌷ࡸȾੜ
ਥ㜳Րֵ䇴༽Ⲻ㺞䶘㽠㢨ᡌ㞆ࡏ
㲶θҕਥ㜳ሲ㠪⭫࠱ᡌ⚡⚴Ⱦ

ឰӈ࠲ܬၹ̆ૉࠀၹ˨ܱᄊ͊
͵Х̵ၹ
䇴༽ਥ㜳Րਇ⭕᭻䳒Ⱦ

ᥘВࣰܬਫ਼ΎၹڤНСښ
̵̡

ԶЊЦܬᄱТᠫಫᄊ̡ր፥ξ
ܬ
㤛⭧уޭ༽ީ䍺ṲⲺӰ㔪ؤ䇴
༽ਥ㜳Ր䙖ᡆ䇴༽ᦕඅθᒬъуҾ
Ⱦؤؓ
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ਡܫေ�4*.�6*.�ӵǌߛϲӵੋ
ጳ
•	ᨈޛগᡌሼᮦᦤ㓵䘔ࡦ䇴༽
ᰬθ⺤ؓগᡌᮦᦤ㓵Ⲻᨈޛ䶘ᡌ
䘔䶘↙⺤Ⱦ

•	䇴༽↙൞Ֆ䘷ᡌᆎؗᚥᰬθ䈭
व࠰গθੜࡏਥ㜳䙖ᡆᮦᦤј
ཧૂ�ᡌᦕඅ䇴༽ᡌᆎ۞গȾ

•	䱨↘গ࢝ࡦ⛾࠱Ƚ䶏⭫ૂᶛ
㠠ެԌ䇴༽Ⲻ⭫ᒨᢦȾ

•	䈭व⭞ᢁᡌ䠇ኔ⢟։䀜䠇㢨
䀜⛯Ⱦྸ᷒গуᒨ߶θ䈭⭞䖥ᐹ
ᬜᤣȾ

•	ᕰ㺂ᨈޛগᡌ䘔ᮦᦤ㓵θᡌᬃ
֒уᖉਥ㜳Րሲ㠪䇴༽Ⲻཐࣕ㜳
ᨈਙᡌެԌ䴬ԬᦕඅȾ

ᆸδΎၹጋফҬ
൞Ḇӑ൦॰ᡌ߫сθਥ㜳ᰖ⌋⭞
䇴༽䘑㺂㍝ᙛલਡȾ൞ৱڅ䘒ᡌᵠ
ᔶਇⲺ൦॰㺂ҁࢃθ䈭ᤕᇐԙ⭞
Ⲻ㍝ᙛᵃࣗӰ㚊㌱ᯯ⌋Ⱦ
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δઐ০ᄊ˔̡ᠫநࣳᥘВஐਖηৌ
᭛ੋᜂឨၹ
•	ֵ⭞䇴༽ᰬθࣗᗻ༽Գ䠃㾷ᮦ
ᦤȾሯӄᮦᦤјཧθп᱕Ᾰу䍕
䍙Ⱦ

•	ᔹ㖤䇴༽ᰬθࣗᗻ༽Գᡶᴿᮦ
ᦤθ❬䠃㖤ᛞⲺ䇴༽θԛރѠ
Ӱؗᚥ㻡䈥⭞Ⱦ

•	с䖳ᓊ⭞ぁᓅᰬθ䈭Ԋ㓼䰻䈱ᵹ
䲆ؗᚥȾሯӄਥ䇵䰤䇮ཐࣕ㜳ᡌ
ཝ䠅ѠӰؗᚥⲺᓊ⭞ぁᓅθᓊ⢯
ቅᗹ䉞ងȾࡡ

•	ᇐᵕỶḛᑆᡭԛҼ䀙ᵠ㔅ᦾᵹᡌ
ਥ⯇ֵ⭞߫Ⱦྸ᷒ਇ⧦ᴿԱ
䈥⭞ѠӰؗᚥⲺ䘯䊗θ䈭㚊㌱ᛞ
Ⲻᵃࣗᨆבԛࡖ䲚ᡌᴪ᭯ᑆᡭ
ؗᚥȾ

•	ྸ᷒䇴༽јཧᡌ㻡ⴍθ䈭ᰬᴪ
᭯ᑆᡭⲺᇼ⸷ԛؓᣚᛞⲺѠӰ
ؗᚥȾ
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•	䈭वֵ⭞ᵠ⸛ᶛⓆⲺᓊ⭞ぁᓅθ
ᒬ䙐䗽ഴṾȽᇼ⸷ᡌ�3,1�⸷䬷ᇐ
䇴༽Ⱦ

ឰӈஙԧԪྠిδઐᄊЯࠔ
ᵠ㔅ᇯᡶᴿ㘻䇮ਥθ䈭व࠼ਇ
⡾ᵹؓᣚⲺᶆᯏȾ䈛㺂Ѱ䘓ਃ⡾ᵹ
⌋Ⱦ䙖ሯ⭞ᡭሯ⡾ᵹؓᣚⲺ
ᇯ䘑㺂ⲺԱ䘓⌋㺂Ѱ㙂ሲ㠪Ⲻ
⌋ᗁ䰤从у䍕ᴿԱ䍙ԱȾ

ਓᣄ͈֗Ⴡඉ
˞δઐܬˀᜂਓᣄ͈֗Ⴡඉᆡ
߶Ἳឰᥖ߶̿ʾΎၹଢᇨǍˀᥖڮ
ࠀԻᑟ͘ᒱ૯ੋڮˏܿἻ
ৱॎˀ࡛δξҬᔵ႙
•	䈭वс䖳ᵠ⸛ᓊ⭞ぁᓅȾ
•	䈭व⎅㿾уਥؗⲺ㖇ㄏȾ
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䲚ᶛ㠠ᵠ⸛ਇԬӰⲺਥ⯇ؗᚥࡖ	•
ᡌ⭫ᆆ䛤ԬȾ

•	䇴㖤ᇼ⸷ᒬᇐᵕᴪ᭯Ⱦ
•	уֵ⭞ᰬ䈭⎾ᰖ㓵ࣕ㜳θྸ㬓
⢏Ⱦ

•	ྸ᷒䇴༽㺞⧦ਃᑮθ䈭䘆㺂䱨⯻
∈ぁᓅԛỶḛ⯻∈ޛ߫Ⱦ

•	᯦ࣞс䖳Ⲻᓊ⭞ぁᓅૂᮽԬҁ
䘆㺂䇴༽рⲺ䱨⯻∈ぁݾθ䈭ࢃ
ᓅȾ

•	൞⭫㝇рᆿ㻻䱨⯻∈ぁᓅᒬᇐᵕ
䘆㺂ԛỶḛ⯻∈ޛȾ

•	䈭व㕌䗇⌞߂㺞䇴㖤ᡌ᭯ؤ䇴༽
Ⲻᬃ֒㌱㔕Ⱦ
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В᠊ܦ
䙐䗽ᵢ䇴༽ਥ⭞Ⲻᡶᴿᇯૂᵃࣗ
ൽኔӄㅢпᯯθᒬ⡾ᵹȽщȽ
ḽૂެᆹ⸛䇼ӝᵹ⌋ⲺؓᣚȾ䘏
ᇯૂᵃࣗਠ⭞ӄѠӰ䶔ѐᙝ〃
ֵ⭞Ⱦ൞⋗ᴿ㧭ᗍᇯᤛᴿ㘻ᡌ
ᵃࣗᨆבⲺ䇮ਥᰬθᛞਥ㜳ᰖ⌋
ֵ⭞ԱᇯᡌᵃࣗȾ䲚р䘦䲆
ҁཌθ䲚䶔㧭ᗍᓊ⭞ᇯᡌᵃࣗᨆ
θ䙐䗽ᵢ䇴ࡏⲺ᱄⺤䇮ਥθੜב
༽ᱴ⽰ⲺԱᇯᡌᵃࣗθᛞ䜳ਥ
㜳ᰖ⌋᭯ؤȽགྷȽ䠃᯦ਇ㺞Ƚр
ՖȽ䛤ᇺȽՖ䗉Ƚ㘱䈇Ƚ䬶Ƚ᯦
ᔰ⍴⭕֒ȽᔶਇᡌԛԱᯯᕅ࠼
ਇȾ
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ćㅢпᯯᇯૂᵃࣗąṭĆᨆ
בȾᰖ䇰ѰԱⴤⲺθп᱕ሯᨆב
ⲺᇯᡌᵃࣗуᨆבԱ᱄⽰ᡌ
⽰ؓ䇷Ⱦп᱕ޢਮ᱄⺤༦᱄θуᢵ
Ա䳆Ⲻؓ䇷θᡌ䙐䗽⌋㿺Ƚ
Ფ䙐⌋ᡌԛެᆹᯯᕅ�>ऻᤢռу䲆
ӄ䘸䬶ᙝᡌ䪾ሯ⢯ᇐ⭞䙊Ⲻ䘸⭞
ᙝ@�䇚ਥⲺᶗⅴᡌᶗԬȾ൞Ա
߫с��ऻᤢ⯅ᘳ�θ䙐䗽ᵢ䇴༽ᨆ
ᐨݾᇯᡌᵃࣗθֵӁⲺԱב
㻡⸛ᴿਇ⭕䘏〃ᦕᇩⲺਥ㜳ᙝθ
ᰖ䇰ᱥ൞ਾੂᡌᵹȽሯԱ
Ƚ䰪ȽᝅཌȽ⢯ࡡᡌᓊᦕཧ
ᡌᦕᇩ䎊ڵ䍯⭞Ƚᗁᐾ䍯Ƚ〃ᔶ
᭥ᡌ⭧↚ᕋ䎭ⲺԱެᆹᦕཧᡌᦕ
ᇩȽᡌ䘔ԱऻⲺؗᚥȽᡌ⭧
ᛞᡌԱㅢпᯯֵ⭞Աᇯᡌᵃ
ࣗᕋ䎭Ⲻ㔉᷒θп᱕ሯެ⺤ᙝȽ
ᴿ᭾ᙝȽᰬᙝȽਾ⌋ᙝᡌᇂ᮪ᙝ
䜳уᨆؓב䇷ȾĈ
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ㅢпᯯᵃࣗਥ㜳൞Աᰬ䰪ڒ↘ᡌ
ѣᯣθп᱕ሯԱᇯᡌᵃࣗਥֵ
⭞Ⲻᰬ䰪⇫у䍕Ա䍙ԱᡌؓȾ
ᇯૂᵃࣗ⭧ㅢпᯯ䙐䗽п᱕
ҁཌⲺ㖇㔒ૂՖ䗉䇴༽䘑㺂Ֆ䗉Ⱦ
䲚ރ䍙ᶗⅴⲺж㡢ᙝҁཌθп᱕䘎
᱄⺤㺞⽰θሯᵢ䇴༽䘸⭞ⲺԱ
ᇯᡌᵃࣗⲺԱѣᯣᡌᔬ䘕уᢵ
Ա䍙ԱᡌѿࣗȾ

п᱕ሯ⎿ᇯૂᵃࣗⲺᇘᡭᵃࣗ
ᰘᰖ䍙ԱҕᰖѿࣗȾԱфᇯᡌ
ᵃࣗީⲺᵃࣗ㾷≸䜳ᓊ⭧
ᇯૂᵃࣗᨆב䍕䍙Ⱦ
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᜕᠀˥ڟ
ᝯԵȨ࿘ᚽ፡̻ិᛮڟ˥᠀᜕ı᠀᜕Ϲ᤹࿘ગଣ
ᚽ፡ၰżᑼڟ˥᠀᜕Ƒϙᐅॹƅ᤹࿘ગଣᚽ፡ၰˤڷı
ᝯঊຢឮЋСഞࢱ᠀᜕ղᚍਸȓǣ۞ࢅଣǊचǙǊᤒ
कʚڲच৩ࢅڲၰᚽ፡ı

✝⢟ķ❸⃨ĸႱຈᅑ᪡նӕΤ⿇ᒹİ΄⿇ٿǭ
ӕᅑ᪡նᮁ⾋⽊ばᯁՑ᪤ၢᅑ᪡նᮁƁႥᇿӪ
ⲬǶı

ឮЋ

ƅຢڟ˥ឮЋСᛳڨ۟ᑟԈʚڲच
౿ƿ

ᝯͿȨ࿘৩׀ၰ᭒භዽचৗ᮰चᱟͩၰ᭒භৗ

ƅরΜᮁ⯒ᄵਆ⊒⿇ឞឦı

ᝯͿǣฮवचᢞ᱑˭Ǚฮၰᥰȇᜎਐᚽ፡İ᭒භዽİৗ᮰
च᭒භৗ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⿇ı

Ɠકᤕৄ્ᝯͿᤧ१ृ᭒භዽ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⿇ឞឦı

ᝯͿ߷ॗच৩׀᭒භዽ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⿇ឞឦı
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ᝯͿԵᚽ፡˔᭒્࿘ฮवᜎᄱᚽ፡

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⿇ı

ᝯͿႚৄۙ˔᭒Ӫၰᑩ៤ႛᤕ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵ⯏ឞឦⴇ̝ı

ᝯͿԵ᭐ᭉ્ԵफȨ࿘ᚽ፡

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⿇❸⃨ဓ⾅ı

Ȩ࿘ᛉᤒѫϙၰ᭒ೠİ˔᭒ӪİᦖǩС࿘й

� ɒ᪤⯉᪤⿇ᒹ΄⿇ٿӪ⇳ᄵᱮ❸⃨ᮁɒ᪤ࠋՆ
ਆ⊒❸⃨ϝ᧢ဓ⾅ıফʫƮӪ⇳ᄵਆ⊒ឞឦਆ⊒⿇
ᒹᢕំı

� ӥӪɒ᪤ះ೪ᮁ❸⃨⡓⠼Ƒ´⯩ƁႥ⢕Ӫᮁ⿇ᒹՑ
ⴇƸဓڲ⨜Ӫ⇳௩ٿ⿇΄ıƅᯊৎᮁ⿇ᒹՑٿ⿇΄
༸❸⃨ı

� ƁႥƅ⇳ះ᪤ɒ᪤〆ƁႥ⢕ӪᮁⲬǶ᪤նᮁরΜ
⦯⦺ı

ᝯͿۙᚽ፡੪ԵࠕᛙᚥचিԵᐪᥰ

� ⌷۳❸⃨Ƃၣп⯩߳ࠚн㠼❸⃨Ӫ⇳Ϲ༸İᢕំİ
⯏ឞឦı

� ⌷೪Έʬ⩔ʬ㠼Ӫ⇳ᄵӚ̝ı

ᝯͿȨ˔᭒Ӫचᚽ፡ᡄᔾΊच۞˭ᤒकᄱਟ

ឡࣉᗥཹСᗥ፡ᚽ፡υ˔᭒Ӫ

� ƅ⟮⿇ᒹ❸⃨ΚឞƓıƅ⟮⿇ᒹ❸⃨ဏ۳п
ᡘ⡓̊ �ɝైࡘᔚᢚİ០Ếဥᡘٿ� ᮁ❻〉Ƃ〉ı❸
⃨⯩ᡘӪ⇳ᄵ᭻ᢕំı▢⃨ோ⊣⿇ᒹ❸⃨Ⴛ㠼⢾Ⰵ
যᮁۺᄹᔏ⟵ı

� ƅ⟮࿋߳ЁḌ❸⃨ı

� Ⰿ⥗❸⃨ӚϹࠗⱔ߳㠼ԍЇӪ⇳ਆ⊒Λⱔᱮ⩲
⯩ᡘı
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ɋ឵ᚽ፡İ᭒ೠυ˔᭒Ӫ˛ગϊ৩

� Ⰿ⥗❸⃨Ց⿇ᒹᄂ⿰۳మοమᡘᮁᙒƃı

� ዐṋᮁᙒᄵ༸❸⃨İ⽎ȧ❸⃨ᮁ΄⿇ৎⴉǭӕᱮ
❸⃨Ց⿇ᒹᮁɒ᪤ࠋՆı

� ⢾ѯᯇ⿇ᒹᮁᐎዐ⊠⦯ዐᯊ⯒㠼ƑⰏΝṋ⊠ⴋਾ
ᣐ⧪⠱ıԍЇӪ⇳ᄵɒ⿇ᒹ᭻ဓ⾅ı

� ƅ⟮ɒ᪤༸ٿ⿇΄ᮁ⿇ᒹı

ᝯͿԵີೌӪİࠥഛ໘İີၰᯕᜧʎच᱔ֻ͙ڷӪ
ᣪचˤᥰڄ੪ᚽ፡

� ⿇ᒹӪ⇳ᄵᕉᚙı

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵ⯩ᡘƑ௩⨜ឞឦı

ᝯͿԵ˔֞İ᱄ᱏၰ֊यȨ࿘चڄ੪ᚽ፡

សᫎᣐӪ⇳ᄵਆ⊒೪ᮁ⡓̊ဓ⾅㠼ƑӪ⇳ਆ⊒ឞឦ
⠱⿇ı

ƅᛮȨא࿘ᤈৗڀС˔᭒Ӫၰᢴ۠żᇰৗ᮰ᑩൣ᱑İ 
֞İ᧓܉ቲଢचᨉሌᒲሎ۟᭒ଲઉৄᜎ

ਆ⿇ᅪ၈Ӫ⇳ਆ⊒ṋঊᱮ⩲᭻∞♚㠼఼Ⅱ௩⨜ᢕំ
ឞឦı

ᝯͿЮचϼЁᚽ፡च᭒ೠ

� ⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵ༸❸⃨ਆ⊒ᢕំឞឦı

� ΌṆєᣐᄵێԈڧਇⱔǶⅡḚೋı

ɒ᪤❸⃨ıۺᆠΌṆɒ᪤❸⃨㠼⢾ᳪʐǡʫᐎᳪࡘ �

ᝯͿۙᚽ፡चᬪၰᦖǩऩϯႴႹİᎴନचӗݬ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵ⯏Ḛೋⴇ̝ı

ᝯͿȨ࿘ݪ৩׀चള෧ၰᨿᭇٽ᭒ೠ

ះƶরΜ▢⃨ⷓ⾷ঊ⿇ᒹ㠼⢾↕Ὶᄳ⮘ᮁᏑᄼјƓౖı
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۠ࠬ

ƅຢڟ˥ഞࢱƲᮝСᛳڨ۟ᑟǊᢞʚڲ
च៥࿕৩מ

ƅᛮԵ˭Ǚ᭒ٽᜧʎᣪȨ࿘ᚽ፡

⇳Ӫ⃨❸ᮁ೪ı▨ʔᦕゔ⿇᠂ঊ⡓̊ⱥɒ᪤⿇ဴࠚࠠ �
ᄵΤǡ⿇ঊ⡓̊ı

� ɒ᪤ LTE ဴ࿉⯒ぢࡘɝ㠼⃨❸ǡΤ⊑ਆᄵ⇳Ӫ
な❸⃨Ց⿇⢀ı

ᝯͿԵᦽᬊİᯔఫच೪ᢣሎϊຎዽ᭒᮵ཙޜၰ֊ϦȨ
࿘ࢅၰᚽ፡

� Ⰿ۳ౖ⩶ễఱ15 ٿ cm ệۥΛɒ᪤❸⃨ �ࡘᄹӪ⇳�㠼
ıٿះ❸⃨Ӫ⇳ᄵౖ⩶ễఱێ

� ះƶͤⴉᗩਉਅౖ⩶ễఱᮁٿ㠼⢾۳⬁⇏ਅౖ⩶
ễఱᮁٿż˵ɒ᪤❸⃨ı

� ⌷ɒ᪤ⳬ᭙⡓̊㠼ɒ᪤❸⃨Ќј↕Ὶ⡓̊➎⯏׆㠼ǭ
ᳪ⡓̊ᄵԍӚᅑ❸⃨᭻৾Ƣ᠂ıなఝᮁᦕゔ⿇

� ۳フ፪Ƃ㠼ɒ᪤⿇ঊ⡓̊ᄵフ፪ᮁ⿇ঊਆ⊷͑ıᳪ
ʐ❸⃨۳フ፪⨜フՑ⽬ᅇżᯇ⼨⻮ı⨜フల㠼೪Ӫ
۳షϹ፪ῇǒքφ⡕ᮁᓾƃǭフ⊷ፃɒ᪤❸⃨ı

� ᓍ⬉ᮁ⿇ঊ⡓̊Ӫ⇳ı⾅ဓ᧢ϝⅡ⿇᠂ᮁ⃨❸ێ
ᄹ⼨⢂⧑⠽㠼⢾↕Ὶ➎⯏׆ı

ᝯͿۙᚽ፡੪Եˮଔฬປचฬ᭢ၰԼખ

⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵ༸❸⃨ᮁ✩〉ਆ⊒❸⃨ဓ⾅ı



ጩ᱑Ɠઃ (Ϛ) 
112

ࢅȨ࿘͝ᏍᜧʎΊᝯᏄዌᛉᤒѫმᜈଔຎዽ᭒ޜ
ၰ᠀᜕

❸⃨᭻৾Ƣ᠂⃨❸᪤ɒı̊⡓↟тǂᄹ⇳Ӫᦕゔ⿇
Ќ㠼⢾↕Ὶ➎⯏׆ǭᳪт↟⡓̊ᄵԍӚ❸⃨᭻৾Ƣ᠂
⿇ゔᦕᮁఝなı

ᝯͿԵၬۘຎዽ᭒᮵ཙၰᜧʎचʶӪ (Ȯᮕᮙኝዓचຎ
ዽ᭒חዽ֓) ᣪȨ࿘ᚽ፡

᠂ı⾅ဓ⃨❸⊑ਆᄵ⇳Ӫᦕゔ⿇

Եϙᐅၬ࿓໖ၰླ֤ƃ᫅ᚽ፡

� ۳Ӫ⇳᭻ᢕំᮁᩖ߂ƃ⼨⻮❸⃨ⅡƅႱәϝ⿇ᒹı

� ۳Ӫ⇳᭻ᢕំᮁᩖ߂ƃ࢈Ⰵᠭ⟵İຈᴽՑጽ⢔
⯘✙ȵዊı

� ⢾ѯ۳пᓶṁ〇⮘Ⴀᡥᣐնİѽথ╓зᮁၠۺɒ᪤
❸⃨ı

� ⢾ѯ۳ဏᄹ❸⃨İ❸⃨⿂ǶⲬǶᮁẾঊƓဏ
ႠᡥᖟİᒐႠᢕᣐնı

ࢅၬྲྀᚽ፡च᭒ೠଔДचᮙΊचႥ̭ᚽ፡च᭒
ೠ˷ປचള෧ΊᝯᇨίɽȨ࿘Ƒۙ˭ਗ਼ᑞƁીଗͭƓ
ࠬᤚᚍዧɑ

ƅ⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒ឞឦᢕំı

ᝯڞଔ᫆ᢣ્Ȩ࿘ᚽ፡ၰयଔڟ˥ឮЋСᛳڨ

⻯⬉Ⴛ㠼রΜㅗ⬉Ⴑ೪ᮁㄬ⟮⦺Ǹıࡘᆠᔏఱᵰᐍ㠼⢾ј
ƅ⟮۳⻯⬉Ⴛɒ᪤❸⃨ıះƶ೪ՑǡǒᮁরΜ㠼⢾ሀ࿉
⤱⯘✙ȵዊƑ⡈Ȩǭƃ༑ᴽ㡊ᮁࡓ⋩

� ᱄⠡❸⃨ӕΤɷ϶о⇳㠼ࡘ౮⯎ྦ▨Ցⴇྦı⯈ǂо
⇳Ӫ୴т೪ᗩਉɒ᪤❸⃨ྦฎ⿇⢀↟ə⿇⿊ᮁ
Ⴛı
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� ❸⃨ဏ۳ৎႠϹᮁȦ⃨ı᠂び఼⯮⩲Ƃᶾ⻯⟸㠼
ұӪϹ᠂⥗Ӫ㠼⿇əϹဉႻɷၠƅ۳೪ᆠࡘı⃨❸
೪ᮁ⢟ぢʔẾᄲ೪Ẍı

� ۳Ǉ⯉⁼ү⾍ࠡᒐሽǶƃჼˡ⯉⢀ı⾺İ⾺ࠬ⾼İ
⾼İμՑǇ⯉⁼ႻৎႠ⯏ү⾍ı

� ⢾ѯ⡈Ƹཅਃ⿇⢀▨ᳬı⡈ƃķఫ⮆Ƹばĸᗦ؊
ཅਃ⯉⠽ⷠᄵϢဥ೪ᮁᔞഴн㠼Ⅱ౺⟸⻯⬉রΜᮁㄬ
⟮⦺Ǹı

� ᧩პྦ▨Ƒ⡭ȔǇ⯉ᤌᓾı۳ƅ✙⯘ސ⬉Ⴛྦฎ⿇
⢀ıّ⡸⠼Ю۳ˡ⬉లྦฎ⿇⢀ı

� ⢻⢀Ⴛ⢾ѯ…є㠼ৎႠϢౖı⥗⊠೪Ǉ⢻ᮁ
ǒᱩ⯮೪ᐎ۳⻯⬉㠼ƑჼˡᄹӪ⇳೪ᮁᔞഴн఼⯮⩲
⭩ᶾᮁ⢻⢀ı

؎҆ɋሮСȨ࿘ࢅၰᚽ፡

ɋআᚽ፡Ʈ້

� ᜬᒐՑᖟᄵ༸❸⃨ᮁⱔǶ⿇⩲ı

� ❸⃨ӚϹᛞᜬႻ⢾ѯ⻯፪ıࡘᆠ❸⃨ଫ⻯፪㠼⢾Ḿ
ұ⼨፪Ƒәƃ⿇ᒹ �ࡘᆠ❸⃨᠂ᔏ⼨፪᠂ᔏәƃ⿇
ᒹ㠼⢾᧢ᤌ�ı᠍ల᪤ᑞ࿏Ʊ❸⃨ƑΤ⮸నᄼ
јƓౖı

� ᅑ❸⃨Ⲭ̊Λ⃨ᖟຈᴽٿı❸⃨❗ᒝ༸Ӫ⇳ᄵɒ➎
ပıࠨʐۙᮁ׆⯏

ᝯʟԵޝၰᚗ᭵ڄ੪ᚽ፡

ıᆠ❸⃨ᙳ␝㠼Ӫ⇳༸ࡘ
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ᚽ፡ϙ࿘ગБԮශ 0  ᑞ 35  ၰླ֤Ɠıϙۙᚽ
፡ˈ੪ગБԮශ -20  ᑞ 50  ၰླ֤ƓıԵߘឳ
ශሶԮȨ࿘चˈ੪ᚽ፡ϙᐅ۞ᚽ፡࿕࿓ʚڲचᬀȈ᭒
ೠȨ࿘Л

� ⢾ѯ۳ᙒዐᮁҔݏဏ❸⃨㠼ɝࠓࡘঘᮁᓍ⬉Λı
⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵਆ⊒⚖ୣဓ⾅㠼⯏❸⃨༸ਆ⊒⿇
ᒹᢕំı

� ƅ⟮❸⃨⻤Ⴛᄂ⿰۳⽮Έᯇ৾ᩖ߂ƃ㠼ࡘဏ۳ᓍ⬉
͑⸈ᆊƂı

� ⿇ᒹӪӢࠗʹဏၢԶۥᙒះ 0  ⊑ 45  ᮁᩖ߂Ɠı

ᝯͿۙᚽ፡ᑩ᧓܉ǩΊᄛޕİ᪷ΉСᮝᩞżϪڄ੪

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵᄹϸ̝ᄹဓ⾅ı

ᆠ⿇ᒹṋঊ⊠ⴋਾᣐն⠱㠼ЇӪ⇳ᄵਆ⊒᭻ឞࡘ �
ឦı

ᝯͿۙᚽ፡ڄ੪Եᄸ֊ᣪ

� ᄂ⿰ၢᳮޏႻ㠼❸⃨Ӫ⇳ϝ᧢ဓ⾅⿇ᒹӪ⇳ဏ⿇ı

� ᳮሽҨ㠼Ѱʔ᪤Ҩİ⿇⢀Ҩİⶀ✙ྈӕ᭺፪Ҩ㠼܂
Ӫ⇳ᄵ❗ᳮޏ༸ı

ၻᐹ્ᫀᫌৄᜎශ᱔ગ᱑ශၰᚽ፡̘ྲྀȈශʚƟယ
༑ΊȮኢઆᴝСᒕኳೱฤ

ᝯͿԵᏮᕭωƃၰഋƃȨ࿘ᚽ፡

⿇ᒹӪ⇳ᄵ఼❸⃨ໜ␝㠼఼Ⅱ⯏༸ဓ⾅ı

ࢅၰᚽ፡ଔႛఫ᫃˘ຽΊᝯͿ᭳ᣪǊचۓၰႴႹ
Ȩ࿘

ɒ᪤⻫Έᡪ⮘ᰊӪ⇳ਆ⊒⟸нჼႻᖋࠨ༸ᰊı
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ગຽ˘᫃໗ΖիᝯឡࣉȨ࿘ᚽ፡

� ၢীΛɒ᪤❸⃨ႻᪿǂᡪΈƅᡪΈলΜ⼨⻮㠼Ɗ
⚖ୣ⊠ᰊʐżᮁ⩣⾷ı

� ۳ᡪΈ⻫ᢙᩖ߂ƃ⠒ᯘఝᢺᦪ Flash ᮁ⯦⻤ႻӪ
⇳ᄵϝ᧢᭶᭜᭻ȵ⅝ᯩღı⌷ᄹീϹǸȮƅ⯼㠼Ḿ
ұˡᐍɒ᪤❸⃨ı

ᆠ⊠೪ᯊ⼨ᮁǒ۳ɒ᪤カț❸⃨Ⴛϝ᧢⯩᭶᭜᭻ȵࡘ �
⅝ᯩღᮁఒ㠼⢾۳ɒ᪤❸⃨Ќ⣘⡶ⳬı

� ⌷ᄹീϹƅ⯼㠼ɝࡘ↪↧ᬍϢƅᗦၠԁ㠼⢾Ḿұˡ
ᐍɒ᪤❸⃨Ƒ⣘⡶ⳬı

� ះⰏћ㠼⢾۳ɒ᪤❸⃨⯩᷆Ɠ´Ȉೋı

ᬀȈχᛰͩࡕȓ৩ʚၰήᬫ

ӗ⟲⯘✙ຊ⸭İ᪤จຈ۳⚖ୣƂᄮৱᦪ⯦Ẃⴇ⟲ಘє
ȵႻ㠼೪ᮁจ∣İをⱔİ↻ⱔ⬁ᮁΤǡⱔȦᄹႻᄵീ
Ϲƅ⯼ıɒ᪤❸⃨żᑂႻల㠼ဏ㈄żƃ༟❸⃨ᮁ
จ㠼⭂⭂ۺຊƃຊ⸭㠼Ƒ⯼Ȉೋıࡘᆠ۳ɒ᪤Ⴛɒ᪤
లǞ᠍ീϹƅ⯼㠼⢾ˡᐍɒ᪤Ƒਃᒥⳬᓸ᭙ı

ԵȨ࿘Ꮄఫ્ᝯɋ឵Ꮝ͙СᎴନ

� ⻤ᅇↄ↟⯩ࠠぢⴉӪ⇳ᄵ⯏↟н༸̝ı

�  ✙⨗Ⴛↄ↟⯩ࠠぢⴉӪ⇳ᄵϢဥ೪ᮁᔞഴ
н㠼Ⅱ⯏Ƹဓı

ึぢⴉ⢴ȧάⅺ፪༒Κ❸⃨㠼Ƒ̧ɒ࢈  �
᪤⿊ᮁᄳȧぢⴉဉ↟ぢጬ⯉⢀ı

� ۳Ʊᮁᩖ߂ƃ㠼ⅺ፪ΛӪ⇳ᄵᷮ々⿇ıⰏ۳Ʊ
ƃɒ᪤ⅺ፪㡋ƑƊ۳ⅺ፪⯒Ϲ❸⃨ƢЌ㠼ƅ߂ᩖᮁ
⟮⠱᳦ⴋਾᣐ㠼ԍЇӪ⇳ᄵⴅဏ々⿇ı

� ⢾ѯ۳ㅗㅜㆂㄺႻɒ᪤ⅺ፪ı⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵϢဥ೪ᮁ
ᔞഴнƑ⯏ഴࠗ㠼⟸೪۳ᮁۺҔⅡ㠼⯈ƮӪ⇳ਾ
ၢ〆ᔏ✙ះı
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ԵᚍᠪचᆣͩଝᫌȨ࿘ᚽ፡્ၰഞࢱƲᮝ

㠼ǭⰏ̝⊌ପǡǒı߂ᩖۥᔞഴԶ࢈ �

� ᳪʐⅺ፪ıᣐᮁ⮘⽊⬁ȹ۳₶ᾋᄵƅ

ᝯͿۙᚽ፡Ƃच៷Ƃ៷ኯ

� ᓶᚒՑ⧇ᾥӪ⇳ᄵ⽃྾❸⃨ᮁ⯧ȵ⿂ǶƑࡱᴧᐎɒ
᪤ı

⇳ᆠ೪ਅᅑ᪡նᮁᓶᚒⴋਾⱔϢ⯩ဘ㠼೪ᮁᮙ≍Ӫࡘ �
ᄵ᪡᭻᭬㠼ᜬ㠼∯∐Ẃıࡘᆠᐏ᧢⥿᭻㠼⢾ˡ
ᐍɒ᪤Ƒ⊠ⳬ⣘⡶ı

ᚽ፡ᄌᚱच৩׀Ί̞ͿፀፆȨ࿘

ᦶᨸӪ⇳̝Ϲ೪ᮁจՑ≲ı❸⃨ϹƁႥᄼјƓౖ
Ʒǭʖ᧩ı

ឡڟࣉᚽᚽ፡Сᜧʎ

� ᳪʐ❸⃨ᯊ⼨⡓̊রΜۺর❸ၢ⬉Λı

� Ⰿ❸⃨ՑⲬǶরဏၢᒐہ⻯Ҕݏ⽊⮘ı᠂⡓
̊র❸ƅႻ㠼ࡘᆠᒐہ⮒⯎≘∐㠼ᄵਆ⊒ڲⴇ༸̝ı

ᝯͿȨᚽ፡ਅᔾΊच۞˭ᤒकᄱਟ

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵ༸ϝ᧢ဓ⾅ı

⿂Ƕϝ᧢ဓ⃨❸ᆠఊแΤ⥒ఒ㠼Ӫ⇳ᄵ༸ࡘ �
⾅ı
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ᄵɋ᭒ೠС˔᭒Ӫ̭ᫀȨ࿘Л

� ⌷ᅏ۳₴ႻΛɒ᪤⿇ᒹ㠼⿇ᒹӪ⇳ဓ⾅ı

� ❸⃨⻤ᅇဏ⃨ƅ᪤ᄵ⯂ᚹဏ⿇㠼ɒ᪤Ќびⴇၚ΄⿇ı

⃨ƅ᪤Ⴛ㠼⿊ၞ⻯⿇ᘼıٿ⿇΄ �

� ⿇ᒹӥ⇳᪤ၢຈ᪤⯄ı

� ⰅᠭᅑจΫƓᮁᄹ⢨ႛǭᳪʐ❸⃨Ց⿇ᒹᦂషᄳ⻤ᮁ
ɒ᪤ࠋՆıێᅏ⇳Ⰵᠭ⤺ԪՑ⢨ႛⅡ⯏ᮁ༸ပ⇳
ƅɆ㠼➎⯏׆ƅƷʐʖı

� ❸⃨Ӫ⇳ᄵ⾋ႻⅡᴉ༸ıͤẹᄹǂ⿂ǶՑʖ۳ᄹ
ပᅇӪᦂషʐۙ㠼ȡێɒ᪤ᅏ´ᇿӪᮁⲬǶⅡ⯏ᮁ༸
⥒ఒƅਾʐۙệı

Ȩ࿘ᚽ፡્Ίᝯࢱƃ̥Ʋᮝ

� ʐ❸⃨ԩܣᯇၠԁ㠼ਖࡘӼɒ᪤̙ῧ⿇⢀żፄı

� ᯇਅ⢀ẋ⢨⢀ı

ᝯͿ।βİ੨ᚽचɑཹᚽ፡

� ਅ❸⃨ᮁǸȮ⥒ᄫဌ❸㠼➎⯏׆ƅƷʐʖıࡘ⿊
⥄㠼⢾ึ❸⃨ϹƁႥᄼјƓౖı

� ⢾ѯ๙ҴЁḌ⿇ᒹ㠼ێះ⯈Ӫ⇳ᄵਆ⊒ᢕំឞឦı

� әƃ⿇ᒹЌ⢾⼨⻮❸⃨ıࡘᆠ۳❸⃨⻯ᮁוᓾƃәƃ
⿇ᒹ㠼Ӫ⇳ᄵਆ⊒❸⃨᭻ဓ⾅ı

උᚽ፡્Ίᝯࢱƃ̥Ʋᮝ

� ᪤ᑞ፬≓࿏❸⃨΄⿇ٿı

� ᪤⌗᧦ᑞᗦᛉ⿇ᒹṋঊı

� ⢾ѯɒ᪤ѽথᣐ⧪ᗦᛉзı⯈ፄ˟Ӫ⇳ᄵɒ❸⃨ᮁ✩
〉➮⋪∞♚㠼ƮӪ⇳ਆ⊒⿇ឞឦı
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ᝯͿۙᚽ፡࿘ગঈڨ࿘ᤈƟၰǫȍ˭Ǚ࿘ᤈ

❸⃨Ӫ⇳ᄵ᭻ဓ⾅ı

Ե˨˫֊यȨ࿘ᚽ፡્᥄˛ޜǙǊ

ϔˑᜨˮʎႛ᠀ၰǊуዧɑᚽ፡

⌷᪭ƅΥ̊ᯊ⼨⧑ሃᮁǒքʖ❸⃨Ӫ⇳ᄵ⯏❸⃨༸
㠼ƊƅƷʐʖı

ឡࣉᗥཹ SIM ΨİᜟࣱΨचʗᣉዽ

� ༒ΚҨᢺ̙⭜⭜̙ᢺҨʐᳪ㠼Ⴛ⃨❸Ϲ⯒
ᮁ༒Κ〉⯒〉ᐎᳪı

� ❸⃨ᐎ۳̙⮸ә⧑၈Ⴛ㠼⢾ѯәϝҨᢺ㠼ԍЇӪ⇳
⯏⧑၈Ⰺࠨ༸❸⃨Ց⡈ඥҨı

� ⽀ᐍҨᢺӚϹа៌ྠİ々⿇Ցə⊌Τǡ⡓̊ᮁ⿇ᳮ
ı

� ⢾ѯ᪤จຈⴋਾᣐ⠱྆ⴋ⋪⠱㐆ṋঊıࡘᆠҨᢺ
ƅƱᗏ㠼⢾᪤⬘࿏ı

� ✙༒ΚҨᢺ⯒̙⭜❸⊑ਆᄵ⇳Ӫƅȵ྿㠼
ıо⇳༒Τǡ⿂Ƕ༸ࠚᮁ⃨

ᄵɋϙȨ࿘ዷࡓଗͭ

۳ᆿǂۺҔᆿǂᓾƃ㠼Ӫ⇳᠂ᔏ᪤❸⃨⯘✙…ಖՅ
Ӧıӑ˚⯷ᅏ⻯᭻ᮁۺҔၩ✙ƢЌ㠼⢾࿓Τǡ…ಖᄼ
јǒք↕Ὶၠᔏı

ɋ឵ࢅၰɜǊ᠀ઉƑ᥄˛੯ࢷ᠀᜕ള᭥च࿘

� ɒ᪤❸⃨Ⴛ㠼ј̊ǹⴇ⟮⧑၈ıਅၢ⧑၈ᮁ༸ࠨ㠼Ɓ
Ⴅƅ⦯⦺ı

� ቓ⃨❸⃨Ⴛ㠼ј̊ǹᄹ⧑၈㠼᠍లⴇ⡓೪ᮁ❸⃨㠼
ǭⰏʦǒ⧑၈❗ǒ⢣᪤ı
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� ƃ⬸᪤᷆Ⴛ㠼⢾ǟ⼉⥌ɒ᪤Ꮡ⽑ıᄹǂ᪤᷆
Ӫә⡕ࠚо⇳ࠠⴉʦǒ⧑၈㠼ɒ᪤Ⴛሃࠗਇౖı

� ᅇ᎓ᇏǭⰏᅏᦂ⡕ӪӪᮁɒ᪤ఒı⌷᭻
᧢۳⢣᪤ʦǒ⧑၈ᮁ᧢⥿㠼⢾↕Ὶ೪ᮁᄼјɩዊ⅝
ǭϷ⽞⥒ᄫ⧑၈ı

❗᮳㠼⢾⥒ᄫᳬǭʐ⥄೪ᮁʦࠨᆠ❸⃨Ɛࡘ �
ǒ⧑၈ı

� Ⰿɒ᪤ᅏᱩəᘼᮁ᪤᷆㠼Ƒ⯁⯩۩ᴽİᳬ 

PIN ᳬ⹃❸⃨ı

ᝯͿȆϊౖɋ឵ၰ᠀ઉ

ᅏ´ᢻᏑྶᄹ⅝ᮁ⡕Ӫ㠼⢾ѯӚᢻᏑʐ⥄ᮁ⧑၈ဥȣ῝
ǡǒı⯈ᄵ⯰ӗᢻᏑᔏı➎⯏׆ਅɒ᪤⅝˟ϝᮁǸȮӚᢻ
Ꮡʐ⥄⧑၈ᮁ⯰ᔏɒ᪤⯏ᮁᔏఱƸǶƅ⦯⦺ı

᱑Сမಠࢱ࢞

ɋ឵ᚽ፡ƅᚬࢱ࢞᱑Сမಠᄌ׀ΊᝯຢᤌƼȨ࿘ᜤ
ᇥıƅᤌఛɼϙᐅ۟ᑟ᠀ઉ৩׀चƐמΊ߽ƅ܉ɋ
Ԥଗͭሶ

� ⢾ѯƃ⬸ƅႛ᪤᷆ı

� ⢾ѯ⠏ƅӪʔᮁ‒ṁı

� Ϸ⽞ə⊌ƅႛǶ⅝ᮁӪ⠽ೋ⿇ঊⱠǶı

� ⡓ᳬƑᅇ⥒ᄫı

� ƅɒ᪤Ⴛ⢾ˡ᪤᠂ıᣅ╀ࡘɝ㠼⇳о

ᑗ᷆ǭ᎓ᇏᑗΚ⽀✙ݢᆠ❸⃨✩᧢ӗ㠼⢾ࡘ �
ɱᓾı

Ƃᮁ⃨❸✙ݢ·єၚƃ⬸ᮁ᪤᷆ՑᎈሌƢЌ㠼⢾ו �
⽀ᑗ᷆ı

� ۳⿇∬Ƃর❸⽀ᑗ᷆Ƒᅇݢ✙ǭ᎓ᇏᑗΚɱı

� ⢾ѯ‸⭕⡚Ϋ✩⡓ʖဌ❸⃨ᮁȵዊᾉῧı
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SAR ឥ᠀᜕
ܥ⯩⯁⢂⧑၈㠼⢾⠏ www.samsung.com�saU Ƒ⿊ࡘ
▨ཅਃ❸⃨ı

ᄵ፡ଣ࿕йƓၰ᭒ೠ
�⯼᪤ၢΥᄹḾဉ⾟ᾉῧᮁۣৌۺ�Ҕ�
⿇ᒹİɒ᪤⢨ႛᄮѰ❸Ƃᮁᅑጽ⢔✩ᴽᅑ᪡
նɒ᪤ᮁ⿇ᒹƅష⊠Τǡৌோնż⨜ቓ⃨ı
ѽথṬ▨ HgİCd  Pb ጽ⢔✩ᴽ⿇ᒹᮁᒷİ
⹅Ԓⴉ⨤ϝ EC DiUective 2006�66 ᮁӒ⅛

ᒝıࡘᆠƅᐎᳪቓ⃨⿇ᒹ㠼⯈ǂᣐ⧪Ӫ⇳ਅǒカ˪ப
̝ı⯏߂ᩖ

ះʐ⥄⊌᠍⧑ᘼƑɻ⯘ᅪ၈ᒟ₴϶᪤㠼⢾⿇ᒹ⊠Τǡ
カᮁܥோնϢ⻯▢⃨㠼Ƒ⯁⯩ᮁۺ⧆⿇ᒹیဉ፪Ͼ
ဉıی

ɒ᪤⅝ƅӪ⊌✙ᄫ༚ᅑ᪡ն⾋⽊ᮁӪⴇ⟲΄⿇⿇ᒹı
ᄫ༚⿇ᒹᮁᯊ⼨⧑⠽㠼⢾↕Ὶᄼјɩዊ⅝ı⿊ࡘ

http://www.samsung.com/sar
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Ꮗ
ᅑ❸⃨Ӫɒ᪤ᮁⱔϢΛৎӕᄼјਾၢṰƁၠᄹ㠼ƊӚ
ϹᢻᏑİ϶İ׆ጽӕĄΤǡპ൮⦰᪡Ꮡᔏʐ⥄ıᐏ
カΛৎ⊠ᄼј̧⽑᪤ၢ〆׆ዊಘᮁʦǒ᪤⯄ıǸȮΛৎ
ᄼјƅష᪤ၢΛৎᄹǒᄼјɩዊ⅝ᅏᏑᮁ᪤⯄
Ƃı۳ƅ⽑ϾƂ⮫↘ႛᮁᓾƃ㠼⽞⯼ᮁΛৎᄹǒ
ᄼјɩዊ⅝ᄮ〉Ꮡࠗ㠼ƅష⯁⯩ǸȮၠᔏआǝ⯘✙
ʖဌİ➔➎İⴇၚϝᢻİƂ̙İΟİ̙⭜İ⅔⥁İⶪ
ֲİ➎ȵ✚ȵնİ⻯᭻ဥȣ᪭ᅑ❸⃨ザᴽᮁǸȮΛ
ৎᄼјı

ķ۳ᐏɫ࿉ƃϮ⢨ႛ༑ɩṰƁၠΛৎӕᄼјĸıƁႥƑ᠂
ႛᴽჱᴽʐ⤤༑ɩƢΛৎᄼјᮁǸȮ᪤⯄ıƁႥႛ
ᳪԍ⢕ǸȮჱᴽಘʐ⤤㠼Ѱȡƅ⽑ၢⶪֲʐ⾅ᣜ᪤
⯄ᮁ⯼᪤ಘıƁႥƑƅʐ⤤ᅑ❸⃨༑ɩƢǸȮΛৎᄼ
јᮁᙀᳪಘİᄹပಘİႻပಘİᔏఱᐎಘলူಘı
ᐏࠗ㠼۳ѰᮁࠨǸȮᓾƃ㠼᠂⣆Ӹᾐ⟵ɱᏑ✙
ះ㠼ǸȮᯇİİഴࠗİᣜᐤల₴༸ࠨİ⡖⡌⧆İ
⌗⧆㠼ΛԒ⧑⠽ਆ⊒ᮁᯊ⼨༸ࠨ㠼೪ʦǒǸȮṰ
Ɓၠ۳షᱩᐏカ༸ࠨゼ⾍ᮁᓾƃ㠼ɒ᪤ǸȮΛৎᄼј
ਆ⊒ᮁΤǡ༸ࠨ㠼ƁႥƅ⦯⦺ı

ṰƁၠᄼјӪ⇳⾋ႻᐍƓၞ㠼ƁႥ᠂ᔏ✩ᴽʐ⤤Ǹ
ȮΛৎᄼј۳ǸȮႻలیృӪ᪤ಘıΛৎӕᄼј᪭
ṰƁၠ⯁⯩‒⩲⊠̙⭜⡓ၣ̙⮸㠼ƁႥƑ᠂ϾᏑı۳ƅ
⽑Ͼᅑ↘ႛူಘᮁЌ༑ƃ㠼ƁႥਅᅑ❸⃨༑ɩƢǸ
ȮΛৎᄼјᮁƓᐍჼˡƸ㠼ႛᳪԍ⢕ǸȮ⦺Ǹ
ᔏఱ⦺Ǹı

ƁႥਅΛৎӕᄼјᮁᯊ⼨াᄼјƅ⦯⦺㠼ǉ᠂ᔏఱ⦺
Ǹı⌷ਅΛৎ⊠ᄼјᄹǸȮᄼј⿊ᒥ㠼⢾ᯇ↕Ὶ
ʦϴΛৎӕᄼјɩዊ⅝ı



Hrvatski 
122

Sigurnosne informacije
Pažljivo pročitajte ove važne sigurnosne informacije prije upotrebe 
uređaja. Sadržava općenite sigurnosne informacije o uređajima i 
može uključivati sadržaj koji se ne odnosi na vaš uređaj. Slijedite 
informacije upozorenja i opreza kako ne biste ozlijedili sebe ili 
druge osobe te kako biste spriječili nastajanje štete na svojem 
uređaju.

Pojam “uređaj” odnosi se na proizvod i njegovu bateriju, 
punjač, dijelove dostavljene s proizvodom te bilo koji 
dodatak odobren od tvrtke Samsung koji se upotrebljava s 
proizvodom.

Upozorenje

Neispunjavanje sigurnosnih upozorenja i odredbi 
može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti
Nemojte upotrebljavati oštećene kabele za napajanje, utikače ili 
labave utičnice
Neosigurani spojevi mogu izazvati strujni udar ili požar.

Ne dirajte uređaj, žice za napajanje, utikače ili električnu utičnicu 
mokrim rukama ili nekim drugim mokrim dijelom tijela
To može izazvati strujni udar.

Nemojte snažno povlačiti žicu za napajanje prilikom isključivanja
To može izazvati strujni udar ili požar.

Nemojte savijati ili oštetiti kabel za napajanje
To može izazvati strujni udar ili požar.
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Ne upotrebljavajte uređaj s mokrim rukama dok se uređaj puni
To može izazvati strujni udar.

Nemojte izravno povezivati pozitivne i negativne polove punjača
To bi moglo izazvati požar ili ozbiljne ozljede.

Ne koristite uređaj na otvorenom za vrijeme oluja
To može izazvati strujni udar ili kvar uređaja.

Koristite samo baterije, punjače, pribor i potrošni materijal koje je 
odobrio proizvođač
•	 Korištenje generičkih baterija ili punjača može skratiti vijek trajanja 

uređaja ili izazvati kvar uređaja. Također može izazvati i požar ili 
eksploziju baterije.

•	 Koristite samo odobrenu Samsung bateriju i punjač posebno 
dizajnirane za vaš uređaj. Nekompatibilna baterija i punjač mogu 
uzrokovati ozbiljne ozljede ili oštećenje na uređaju.

•	 Samsung ne preuzima odgovornost za sigurnost korisnika u slučaju 
uporabe dodatne opreme ili pribora koje tvrtka Samsung nije 
odobrila.

Nemojte nositi uređaj u stražnjim džepovima ili oko struka
•	 Uređaj bi mogao biti oštećen, mogao bi eksplodirati ili se zapaliti ako 

ga se prejako pritisne.
•	 Mogli biste se ozlijediti ako se udarite ili padnete.

Nemojte ispuštati ili uzrokovati udarce na punjaču ili uređaju

Uređajem i punjačem pažljivo rukujte i pažljivo ih odlažite u otpad
•	 Nikad ne bacajte baterije ili uređaj u vatru. Nikada ne stavljajte bateriju 

ili uređaj na ili u uređaje za grijanje, kao što su mikrovalne pećnice, 
peći ili radijatori. Uređaj može eksplodirati kad se pregrije. Slijedite sve 
lokalne propise pri odlaganju rabljenih baterija ili uređaja u otpad.

•	 Uređaj nikada nemojte razbijati ili bušiti.
•	 Izbjegavajte izlagati uređaj visokom vanjskom tlaku, jer može doći do 

unutarnjeg kratkog spoja i pregrijavanja.
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Zaštitite uređaj, bateriju i punjač od oštećenja
•	 Izbjegavajte izlagati uređaj i bateriju jako niskim ili jako visokim 

temperaturama.
•	 Ekstremne temperature mogu oštetiti uređaj te smanjiti kapacitet 

punjenja i radni vijek vašeg uređaja i baterije.
•	 Nemojte izravno povezivati pozitivne i negativne polove baterije 

i pazite da ne dođu u dodir s metalnim predmetima. To bi moglo 
izazvati kvar baterije.

•	 Nikada ne upotrebljavajte oštećeni punjač ili bateriju.

Nemojte spremati uređaj u blizini grijalica, mikrovalnih pećnica, 
vruće opreme za kuhanje ili spremnika pod visokim tlakom
•	 Može doći do curenja baterije.
•	 Uređaj se može pregrijati i prouzrokovati vatru.

Ne koristite i ne držite uređaj na mjestima s visokim 
koncentracijama prašine ili materijala u zraku
Prašina ili strani materijali mogu uzrokovati kvar uređaja i mogu 
uzrokovati požar ili strujni udar.

Spriječite da višenamjenski priključak i kraći kraj punjača dođu 
u kontakt sa provodnim materijalima, poput tekućina, prašine, 
metalne prašine i uložaka za olovke
Provodni materijali mogu izazvati kratak spoj ili koroziju na terminalima, 
što može dovesti do eksplozije ili požara.

Nemojte gristi ili sisati uređaj ili bateriju
•	 To može oštetiti uređaj ili izazvati eksploziju ili požar.
•	 Djeca ili životinje mogu se ugušiti mali dijelovima.
•	 Ako uređaj rabe djeca, osigurajte da ga ispravno koriste.

Nemojte stavljati uređaj ili isporučeni pribor u oči, uši ili usta
To može izazvati gušenje ili ozbiljne ozljede.

Ne upotrebljavajte oštećenu litijsko-ionsku bateriju (Li-Ion)
Za sigurno odlaganje vaše litij-ionske baterije obratite se najbližem 
ovlaštenom servisu.
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Oprez

Ne ispunjavanje sigurnosnih upozorenja i odredbi 
može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili štete na 
imovini
Nemojte upotrebljavati uređaj u blizini drugih elektroničkih uređaja
•	 Većina elektroničkih uređaja upotrebljava radiofrekvencijske signale. 

Može doći do smetnji na uređaju zbog drugih električnih uređaja.
•	 Uporaba LTE podatkovne veze može izazvati smetnje kod drugih 

uređaja, poput audio opreme ili telefona.

Nemojte upotrebljavati uređaj u bolnici, u zrakoplovu ili 
automobilu, jer može doći do ometanja uređaja putem 
radiofrekvencije
•	 Po mogućnosti izbjegavajte uporabu uređaja u rasponu od 15 cm od 

pacemakera jer može doći do međusobnog ometanja uređaja.
•	 Kako biste smanjili moguće smetnje na pejsmejkeru, uređaj koristite 

samo na strani tijela koja je nasuprot pejsmejkeru.
•	 Ako koristite medicinsku opremu, obratite se proizvođaču opreme 

prije korištenja uređaja kako bi se utvrdilo da li će na opremu utjecati 
radiofrekvencije koje uređaj emitira.

•	 U zrakoplovu, uporaba elektroničkih uređaja može omesti 
elektroničke uređaje za navigaciju zrakoplova. Provjerite je li uređaj 
isključen tijekom polijetanje i slijetanja. Nakon polijetanje, možete 
koristiti uređaj u načinu rada bez mreže ako to dozvoli osoblje 
zrakoplova.

•	 Elektronički uređaji u vašem automobilu mogu biti neispravni uslijed 
radiofrekvencijskih smetnji uređaja. Obratite se proizvođaču za više 
informacija.
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Uređaj ne izlažite jakom dimu ili parama
To može izazvati oštećenja vanjskog dijela uređaja ili dovesti do njegova 
kvara.

Ako koristite slušno pomagalo, obratite se proizvođaču za 
informacije o radiofrekvencijskim smetnjama
Radiofrekvencija koju emitira vaš uređaj može ometati neka slušna 
pomagala. Prije korištenja uređaja, obratite se proizvođaču kako bi se 
utvrdilo da li će na vaše slušno pomagalo utjecati radiofrekvencije koje 
uređaj emitira.

Uređaj ne koristite pored uređaja ili aparata koji emitiraju radio 
frekvencije, poput zvučnik sustava i radijskih tornjeva
Radiofrekvencije mogu izazvati kvar uređaja.

Isključite uređaj u potencijalno eksplozivnim okružjima
•	 U potencijalno eksplozivnim okružjima, umjesto uklanjanja baterije, 

isključite uređaj.
•	 Uvijek se pridržavajte propisa, uputa i znakova u potencijalno 

eksplozivnim okružjima.
•	 Nemojte koristiti uređaj na benzinskim crpkama (benzinske postaje), u 

blizini goriva ili kemikalija ili na područjima miniranja.
•	 Ne pohranjujte i ne prevozite zapaljive tekućine, plinove ili eksplozivne 

materijale u istom pretincu u kojem se nalazi uređaj, njegovi dijelovi 
ili dodatna oprema.

Ako primijetite čudan miris ili zvuk koji dolazi iz uređaja ili baterije, 
ako vidite dim ili tekućinu koja istječe iz uređaja ili baterije, odmah 
prekinite s uporabom uređaja i odnesite ga u Samsung servisni 
centar
Ako to ne napravite može doći do požara ili eksplozije.
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Prilikom upravljanja vozilom pridržavajte se svih sigurnosnih 
upozorenja i odredbi koje se odnose na uporabu mobilnog uređaja
Za vrijeme vožnje, sigurno upravljanje vozilom na prvom je mjestu. 
Nikada nemojte upotrebljavati mobilni uređaj dok vozite, ako je 
zabranjeno zakonom. Radi vaše sigurnosti i sigurnost drugih, koristite 
svoj zdrav razum i upamtite sljedeće savjete:
•	 Saznajte više o svom uređaju i njegovim značajkama za lakšu uporabu, 

kao što su brzo biranje i ponovno biranje. Ove će vam značajke 
smanjiti vrijeme potrebno za upućivanje ili primanje poziva na 
mobilnom uređaju.

•	 Postavite uređaj tako da imate brz pristup. Provjerite možete li 
pristupiti bežičnom uređaju bez skidanja pogleda s ceste. Ako dolazni 
poziv stigne u nezgodno vrijeme, neka vaša govorna pošta odgovori 
na poziv umjesto vas.

•	 Ne prihvaćajte pozive kad se nalazite u prometnoj gužvi ili opasnim 
vremenskim uvjetima. Kiša, susnježica, snijeg, led i prometna gužva 
mogu biti opasni.

•	 Nemojte zapisivati bilješke ili tražiti brojeve telefona. Zapisivanje 
popisa “stvari koje morate obaviti” ili pregledavanje imenika odvraća 
pozornost s vaše primarne odgovornosti, odnosno sigurne vožnje.

•	 Pažljivo birajte brojeve i procjenjujte promet. Pozive upućujte kad 
niste u pokretu ili prije uključivanja u promet. Planirajte obavljanje 
poziva nakon zaustavljanja automobila.

•	 Ne upuštajte se u stresne ili emocionalne razgovore koji vam mogu 
odvratiti pažnju. Obavijestite osobu s kojom razgovarate da vozite i 
prekinite razgovore koji bi mogli odvratiti vašu pažnju s ceste.
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Vodite računa o svom uređaju i ispravno ga 
koristite
Uređaj držite na suhom
•	 Vlaga i tekućine mogu oštetiti dijelove ili elektroničke sklopove u 

uređaju.
•	 Ne uključujte uređaj ako je vlažan. Ako je vaš uređaj već uključen, 

isključite ga i odmah izvadite bateriju (ako se uređaj ne može isključiti 
ili ne možete izvaditi bateriju, ostavite ga u tom stanju). Zatim, osušite 
uređaj ručnikom i odnesite ga u servisni centar.

•	 Ovaj uređaj ima ugrađene unutarnje indikatore za tekućinu. Oštećenje 
uređaja vodom može poništiti jamstvo proizvođača.

Uređaj pohranjujte samo na ravnim plohama
Ako uređaj padne, može doći do njegovog oštećenja.

Uređaj se može upotrebljavati na mjestima okolne temperature od 
0 °C do 35 °C. Uređaj možete pohraniti na okolnoj temperaturi od 
-20 °C do 50 °C. Upotreba ili pohrana uređaja izvan preporučene 
temperature može oštetiti uređaj ili skratiti radni vijek baterije
•	 Uređaj ne čuvajte u jako vrućim prostorima poput unutrašnjosti 

automobila tijekom ljeta. To može dovesti do kvara zaslona, oštećenja 
uređaja ili eksplozije baterije.

•	 Nemojte izlagati uređaj izravnoj sunčevoj svjetlosti na dulje 
vremensko razdoblje (primjerice, na tabli s instrumentima 
automobila).

•	 Baterija može biti zasebno pohranjena na lokacijama s okolnom 
temperaturom od 0 °C do 45 °C.

Nemojte pohranjivati uređaj s metalnim predmetima, kao što su 
kovanice, ključevi i ogrlice
•	 Vaš uređaj se može ogrebati ili postati neispravan.
•	 Ako polovi baterije dođu u dodir s metalnim predmetima, to može 

uzročiti požar.
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Nemojte pohranjivati uređaj u blizini magnetskih polja
•	 Može doći do kvara uređaja ili pražnjenja baterije zbog izlaganja 

magnetskim poljima.
•	 Kartice s magnetskom trakom, što uključuje kreditne kartice, 

bankovne knjižice i karte za ukrcavanje u zrakoplov mogu biti 
oštećene magnetskim poljima.

Produljeno izlaganje kože pregrijanom uređaju može uzrokovati 
simptome opekotina na nižim temperaturama, kao što su crvene 
točke i pigmentacija

Uređaj ne koristite ako je stražnji poklopac uklonjen
Baterija može ispasti iz uređaja, što može izazvati oštećenje ili kvar.

Ako vaš uređaj ima bljeskalicu ili svjetlo, ne koristite ih blizu očiju 
ljudi i kućnih ljubimaca
Uporaba bljeskalice preblizu očima može prouzrokovati privremeni 
gubitak vida ili oštećenje očiju.

Budite oprezni pri izlaganju treperavim svjetlima
•	 Dok koristite uređaj, ostavite svjetla u sobi i ne držite zaslon preblizu 

očiju.
•	 Kad ste, za vrijeme gledanja videozapisa ili igranja flash igrica u duljim 

razdobljima, izloženi treperavim svjetlima može doći do napadaja ili 
nesvjestica. Ako osjetite nelagodu, odmah prestanite koristiti uređaj.

•	 Ako netko od vaše rodbine ili prijatelja pati od napada ili nesvjestica 
tijekom korištenja sličnih uređaja, posavjetujte se s liječnikom prije 
uporabe uređaja.

•	 Ako osjećate nelagodu, poput grčenja mišića, dezorijentirani ste, 
odmah prekinite s uporabom uređaja i posavjetujte se s liječnikom.

•	 Za sprječavanje naprezanja očiju, češće radite pauze tijekom korištenja 
uređaja.
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Smanjite opasnost od ozljeda uslijed ponovljenog kretanja
Kada neprestano ponavljate radnje, kao što su pritiskanje tipki, crtanje 
znakova na dodirnom zalonu prstima, ili igranje igrica, ponekad možete 
osjetiti nelagodu u rukama, vratu, ramenima ili drugim dijelovima 
tijela. Kada uređaj koristite u duljem razdoblju, opušteno držite uređaj, 
lagano pritisnite tipke i često pravite pauze. Ako i dalje osećate nelagodu 
tijekom ili nakon takve uporabe, prestanite koristiti uređaj i posavjetujte 
se s liječnikom.

Zaštitite svoj sluh i uši kada koristite slušalice
•	  Neumjereno izlaganje glasnim zvukovima može 

prouzrokovati oštećenje sluha.
•	  Izlaganje glasnim zvukovima tijekom hodanja može 

vam odvratiti pozornost i izazvati nezgodu.
•	 Uvijek smanjite zvuk prije uključivanja slušalica u izvor zvuka i 

upotrebljavajte samo minimalnu postavku glasnoće dovoljnu da 
čujete razgovor ili glazbu.

•	 U suhim okruženjima može doći do stvaranja statičkog elektriciteta 
u slušalici. Izbjegavajte korištenje slušalice u suhim okruženjima ili 
dodirnite metalni predmet kako biste ispraznili statički elektricitet prije 
spajanja slušalica na uređaj.

•	 Slušalice ne koristite tijekom vožnje automobila, bicikla ili motora. 
To vam može odvratiti pažnju i izazvati nezgodu ili čak može biti 
zabranjeno ovisno o području u kojem živite.

Budite na oprezu kad upotrebljavate uređaj prilikom hodanja ili 
dok ste u pokretu
•	 Uvijek imajte na umu svoje okruženje kako biste izbjegli ozljeđivanje 

sebe ili drugih.
•	 Provjerite da se kabel slušalica nije upleo u rukama ili na objektima 

u blizini.
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Nemojte bojiti niti stavljati naljepnice na uređaj
•	 Boja i naljepnice mogu zakočiti pomične dijelove i onemogućiti 

ispravan rad.
•	 Ako ste alergični na boje ili metalne dijelove uređaja, može se pojaviti 

svrbež, ekcemi ili otekline na koži. Kada se to dogodi, prestanite 
koristiti uređaj i posavjetujte se s liječnikom.

Uređaj ne koristite ako je napukao ili je razbijen
Slomljeno staklo ili akril može uzrokovati ozljede ruku ili lica. Odnesite 
uređaj u servisni centar tvrtke Samsung na popravak.

Mobilne uređaje i opremu instalirajte oprezno
•	 Osigurajte da su mobilni uređaji ili odgovarajuća oprema koja je 

instalirana u vašem vozilu sigurno ugrađeni.
•	 Izbjegavajte postavljati uređaj i pribor u blizini ili u području aktiviranja 

zračnih jastuka. Nepropisno instalirana bežična oprema u automobilu 
može izazvatii teške ozljede kada se zračni jastuci brzo napušu.

Pazite da ne ispustite ili na drugi način udarite uređaj
•	 Vaš uređaj se može biti oštećen ili pokvaren.
•	 Ako je savijen ili iskrivljen, može doći do oštećenja uređaja ili kvara 

određenih dijelova.

Osigurajte maksimalan vijek trajanja baterije i punjača
•	 Baterije bi mogle neispravno raditi ako se dulje vrijeme ne 

upotrebljavaju.
•	 Vremenom će se nekorišteni uređaj isprazniti i potrebno ga je 

ponovno napuniti prije upotrebe.
•	 Isključite punjač iz izvora napajanja kada nije u uporabi.
•	 Koristite bateriju samo za ono za što je namijenjena.
•	 Slijedite upute iz ovog priručnika i osigurajte dugi vijek trajanja svom 

uređaju i bateriji. Oštećenja ili slabi rad nastali uslijed ne pridržavanja 
upozorenja i uputa može dovesti do ne ispunjavanja jamstva 
proizvođača.

•	 Vaš se uređaj može ishabati tijekom vremena. Neki dijelovi i popravci 
pokriveni su jamstvom tijekom jamstvenog perioda, ali oštećenja ili 
propadanje uslijed uporabe neovlaštenog pribora nisu.
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Prilikom uporabe uređaja vodite računa o sljedećem
•	 Držite ga uspravno, kao što biste držali fiksni telefon.
•	 Govorite izravno u mikrofon.

Nemojte rastavljati, izmjenjivati ili popravljati uređaj
•	 Promjene ili preinake na uređaju mogu poništiti jamstvo proizvođača. 

Ako vaš uređaj treba servisirati, odnesite uređaj u Samsungov servisni 
centar.

•	 Nemojte rastavljati ili bušiti bateriju jer to može prouzrokovati 
eksploziju ili požar.

•	 Prije uklanjanje baterije isključite uređaj. Ukoliko bateriju uklonite kad 
je uređaj uključen, to može izazvati kvar uređaja.

Prilikom čišćenja uređaja vodite računa o sljedećem
•	 Obrišite uređaj ili punjač ručnikom ili gumicom.
•	 Očistite polove baterije s komadom vate ili ručnikom.
•	 Nemojte upotrebljavati kemikalije ili deterdžent. To može izblijedjeti 

boje ili nagristi vanjski dio uređaja ili rezultirati strujnim udarom ili 
požarom.

Uređaj koristite isključivo za svrhe za koje je namijenjen
Vaš uređaj možda neće raditi ispravno.

Izbjegavajte ometati druge prilikom uporabe uređaja na javnim 
mjestima

Samo kvalificiranom osoblju dozvolite da servisira vaš uređaj
Dopustite li nekvalificiranom osoblju da servisira uređaj, to može 
rezultirati oštećenjem uređaja i poništenjem jamstva proizvođača.
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Pažljivo rukujte SIM karticama, memorijskim karticama ili kabelima
•	 Prilikom umetanja kartice ili spajanja kabela na uređaj, vodite računa 

da je kartica ispravno umetnuta, a kabel ispravno spojen.
•	 Nemojte uklanjati karticu dok uređaj šalje ili prima podatke jer to 

može rezultirati gubitkom podataka i/ili oštećenjem kartice ili uređaja.
•	 Zaštitite kartice od jakih udara, statičkoga elektriciteta i električne 

buke ostalih uređaja.
•	 Nemojte dirati pozlaćene kontakte ili priključke prstima ili metalnim 

predmetima. Ako je potrebno očistiti karticu, brišite je mekom 
tkaninom.

•	 Umetanje kartice ili spajanje kabela primjenom slike ili na neipsravan 
načina može rezultirati oštećenjem višenamjenske utičnice ili drugih 
dijelova uređaja.

Osigurajte pristup hitnim službama
Hitni pozivi s vašega uređaja možda neće biti mogući u nekim 
područjima ili okolnostima. Prije putovanja u udaljena ili nerazvijena 
područja, isplanirajte alternativnu metodu kontaktiranja osoblja hitnih 
službi.

Zaštitite osobne podatke i sprječite curenje ili zloupotrebu 
povjerljivih informacija
•	 Dok koristite uređaj, obavezno pravite sigurnosnu kopiju važnih 

podataka. Samsung nije odgovoran za gubitak bilo kojih podataka.
•	 Prilikom odlaganja uređaja, napravite sigurnosnu kopiju svih podataka 

i onda resetirajte uređaj kako biste spriječili zlouporabu vaših osobnih 
podataka.

•	 Pažljivo pročitajte zaslon s odobrenjima prilikom preuzimanja 
aplikacija. Budite posebno oprezni s aplikacijama koje imaju pristup 
mnogim funkcijama ili velikom broju vaših osobnih podataka.

•	 Redovito provjeravajte svoje račune na neodobrenu ili sumnjivu 
uporabu. Ako pronađete bilo koji znak zlouporabe vaših osobnih 
podataka, obratite se svojem davatelju usluga radi brisanja ili 
promjene podataka o računu.
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•	 U slučaju da je vaš uređaj izgubljen ili ukraden, promijenite šifre na 
vašim računima kako biste zaštitili svoje osobne podatke.

•	 Izbjegavajte korištenje aplikacija iz nepoznatih izvora i zaključavajte 
uređaj s uzorkom, šifrom, ili PIN-om.

Ne distribuirati autorskim pravima zaštićeni materijal
Nemojte distribuirati materijal zaštićen autorskim pravima bez odobrenja 
vlasnika sadržaja. Pri tome može doći do povrede zakona o autorskim 
pravima. Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo kakve pravne 
probleme uzrokovane nezakonitim korištenjem zaštićenog materijala 
od strane korisnika.

Štetni softveri (malware) i virusi
Za zaštitu uređaja od štetnih softvera i virusa, slijedite ove savjete. 
Ako to ne napravite može doći do oštećenja ili gubitka podataka 
koji neće biti pokriveni jamstvenim servisom
•	 Ne preuzimajte nepoznate aplikacije.
•	 Ne posjećujte neprovjerene internetske stranice.
•	 Izbrišite sumnjive poruke ili e-poštu nepoznatih pošiljatelja.
•	 Postavite lozinku i često je mijenjajte.
•	 Deaktivirajte bežične funkcije, poput Bluetootha, kad se ne koriste.
•	 Ako se uređaj ponaša nenormalno, pokrenite antivirusni program i 

provjerite ima li virusa.
•	 Prije pokretanja novopreuzetih aplikacija i datoteka pokrenite 

antivirusni program na uređaju.
•	 Instalirajte antivirusne programe na računalu i redovito ih aktivirajte za 

provjeru ima li virusa.
•	 Ne uređujte postavke registra i ne modificirajte operativni sustav 

uređaja.

Certifikat o specifičnoj razini apsorpcije (SAR)
Za više informacija, posjetite www.samsung.com/sar i potražite svoj 
uređaj s brojem modela.

http://www.samsung.com/sar
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Ispravno odlaganje proizvoda
(Električni i elektronički otpad)
(Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za 
prikupljanje otpada)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi 
pokazuje da se proizvod i njegov elektronički pribor (npr. 
punjač, slušalice, USB kabel) ne smiju odlagati s ostalim 

kućanskim otpadom.
Da biste spriječili moguću štetu za okoliš ili ljudsko zdravlje 
nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih 
vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali održivu 
ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Korisnici u kućanstvima trebali bi kontaktirati prodavača kod kojega su 
kupili proizvod ili ured lokalne vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se 
ovaj predmet može odnijeti kako bi recikliranje bilo sigurno za okoliš.
Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljača i provjeriti uvjete 
i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod i njegova elektronička 
oprema ne smije se miješati s drugim komercijalnim otpadom.

Ispravno odlaganje baterija iz ovog proizvoda
(Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za 
prikupljanje otpada)
Oznaka na bateriji, priručniku ili ambalaži označava da 
se baterija u ovom proizvodu ne smije odlagati s ostalim 
kućanskim otpadom. Gdje je označeno, kemijski simboli 

Hg, Cd ili Pb pokazuju da baterija sadrži živu, kadmij ili olovo iznad 
referentnih razina navedenih u EZ Direktivi 2006/66.
Bateriju uključenu u ovaj proizvod ne može mijenjati korisnik. Za 
informacije o njihovoj zamjeni obratite se svojem davatelju usluga. Ne 
pokušavajte izvaditi bateriju ili odlagati je u vatru. Nemojte rastavljati, 
lomiti ili bušiti bateriju. Ako proizvod namjeravate odložiti u otpad, 
mjesto za prikupljanje otpada će poduzeti odgovarajuće mjere za 
recikliranje i obradu proizvoda, uključujući bateriju.
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Izjava o odricanju odgovornosti
Neki su sadržaji i usluge, do kojih imate pristup putem ovog uređaja, 
u vlasništvu trećih strana i zaštićene su zakonom o autorskim pravima, 
patentima, trgovačkim markama i/ili drugim zakonima o intelektualnom 
vlasništvu. Takav sadržaj i usluge služe samo za osobnu nekomercijalnu 
uporabu. Nikakve sadržaje ili usluge ne smijete koristiti na način koji 
vlasnik sadržaja ili davatelj usluge nije odobrio. Bez ograničavanja 
navedenog i osim ukoliko to nije izričito dopušteno od strane pojedinog 
vlasnika sadržaja ili davatelja usluge, nije dopušteno mijenjanje, 
kopiranje, ponovno izdavanje, učitavanje, objavljivanje, prenošenje, 
prevođenje, prodaja, izrada izvedenih radova, iskorištavanje ili 
distribuiranje sadržaja ili usluga prikazanih putem ovog uređaja u bilo 
kojem obliku ili s bilo kakvim sredstvima.
“DANI SADRŽAJ ILI USLUGE SU UPRAVO ONAKVI “KAKVI JESU”. SAMSUNG 
NE JAMČI SADRŽAJ ILI USLUGE PRUŽENE, IZRIČITO NITI IMPLICITNO, ZA 
BILO KOJE SVRHE. SAMSUNG SE IZRIČITO ODRIČE NAZNAČENA JAMSTVA, 
UKLJUČUJUĆI, ALI NE I OGRANIČENO, NA JAMSTVA O PRIMJERENOSTI 
ZA PRODAJU ILI ODREĐENU SVRHU. SAMSUNG NE JAMČI TOČNOST, 
VALJANOST, PRAVOVREMENOST, ZAKONITOST ILI POTPUNOST BILO 
KOJEG SADRŽAJA ILI USLUGE DOSTUPNE PUTEM OVOG UREĐAJA 
TE NI POD KOJIM UVJETIMA, UKLJUČUJUĆI NEMAR. SAMSUNG 
NEĆE BITI ODGOVORAN, NEOVISNO OD UGOVORNE ILI KAZNENE 
ODGOVORNOSTI, ZA BILO KAKVE IZRAVNE, NEIZRAVNE, SLUČAJNE, 
POSEBNE ILI POSLJEDIČNE ŠTETE, ODVJETNIČKE NAKNADE, TROŠKOVE, 
ILI BILO KAKVE DRUGE ŠTETE NASTALE ZBOG ILI U VEZI S BILO KAKVIM 
SADRŽANIM PODACIMA, ILI KAO REZULTAT KORIŠTENJA BILO KOJEG 
SADRŽAJA ILI USLUGE OD STRANE VAS ILI BILO KOJE TREĆE STRANE, ČAK 
I USLIJED UPOZORENJA O MOGUĆNOSTI ŠTETE.”
Usluge treće strane mogu biti prekinute ili ukinute u bilo koje vrijeme, 
i Samsung ne daje prikaze niti jamstva da će bilo koji sadržaj ili usluga 
ostati dostupna u nekom vremenskom razdoblju. Sadržaj ili usluge treće 
strane prenose se putem mreže i odašiljača nad kojima Samsung nema 
nadzor. Bez ograničavanja općenitosti ove izjave, Samsung se izričito 
odriče bilo kakve odgovornosti ili obaveze za bilo kakve prekide ili 
ukidanja bilo kojeg sadržaja ili usluge dostupne putem uređaja.
Samsung nije odgovoran niti obavezan pružati korisničku podršku 
povezanu na sadržaj ili usluge. Bilo koja pitanja ili zahtjev za uslugu 
povezanu s sadržajem ili uslugama trebala bi biti upućena izravno 
odgovarajućem davatelju sadržaja ili usluge.
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Bezpečnostní informace
Před použitím zařízení si přečtěte tyto důležité bezpečnostní informace. 
Obsahují obecné bezpečnostní informace pro různá zařízení a mohou 
zahrnovat části, které se vašeho konkrétního zařízení netýkají. Řiďte se 
informacemi uvedenými ve varováních a výstrahách, abyste předešli 
poraněním vaší osoby či lidí kolem vás nebo poškození zařízení.

Termín „zařízení“ odkazuje na produkt a jeho baterii, nabíječku, 
položky dodávané s produktem a jakékoli příslušenství schválené 
společností Samsung používané s produktem.

Výstraha

Nedodržování bezpečnostních výstrah a předpisů 
může vést k závažnému zranění nebo smrti.
Nepoužívejte poškozené elektrické kabely či zástrčky nebo uvolněné 
elektrické zásuvky.

Nezajištěná připojení mohou způsobit zásah elektrickým proudem nebo 
požár.

Nedotýkejte se zařízení, napájecích kabelů, zástrček ani elektrické 
zásuvky mokrýma rukama ani jinými mokrými částmi těla.

Mohlo by dojít k zásahu elektrickým proudem.

Při odpojování netahejte za napájecí kabel nadměrnou silou.

Mohlo by dojít k zásahu elektrickým proudem nebo požáru.

Neohýbejte či jinak nepoškozujte napájecí kabel.

Mohlo by dojít k zásahu elektrickým proudem nebo požáru.
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Nepoužívejte zařízení s mokrýma rukama, když se zařízení nabíjí.

Mohlo by dojít k zásahu elektrickým proudem.

Nepropojujte přímo kladné a záporné póly nabíječky.

Mohlo by dojít k požáru nebo vážnému zranění.

Nepoužívejte vaše zařízení venku za bouřky.

Mohlo by dojít k zásahu elektrickým proudem nebo selhání zařízení.

Používejte baterie, nabíječky, příslušenství a potřeby schválené 
výrobcem.

•	 Používání běžných baterií nebo nabíječek může zkrátit životnost vašeho 
zařízení nebo způsobit selhání zařízení. Mohou také způsobit požár nebo 
výbuch baterie.

•	 Používejte pouze baterii a nabíječku navrženou výhradně pro vaše 
zařízení. Nekompatibilní baterie a nabíječka může způsobit vážná 
poranění nebo poškození zařízení.

•	 Společnost Samsung nezodpovídá za bezpečnost uživatele při používání 
příslušenství či spotřebního materiálu neschváleného společností 
Samsung.

Zařízení nenoste v zadní kapse nebo u pasu.

•	 Pokud na zařízení působí příliš velký tlak, může dojít k jeho poškození, 
výbuchu nebo požáru.

•	 V případě že narazíte nebo spadnete, mohlo by vás zařízení zranit.

Neupouštějte nabíječku ani zařízení a nevystavujte je nárazům.

Manipulaci a likvidaci zařízení a nabíječky provádějte opatrně.

•	 Baterii ani zařízení nikdy nelikvidujte v ohni. Nikdy nevkládejte baterii 
ani zařízení do topných zařízení, například do mikrovlnné trouby, běžné 
trouby nebo radiátorů. V případě přehřátí by zařízení mohlo explodovat. 
Při likvidaci použité baterie a zařízení se řiďte všemi místními předpisy.

•	 Zařízení nikdy nemačkejte ani nepropichujte.
•	 Nevystavujte zařízení vysokému vnějšímu tlaku, mohlo by dojít k 

vnitřnímu zkratu a přehřátí.
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Zařízení, baterii a nabíječku chraňte před poškozením.

•	 Nevystavujte zařízení ani baterii velmi nízkým nebo velmi vysokým 
teplotám.

•	 Extrémní teploty mohou poškodit zařízení a snížit kapacitu nabíjení a 
životnost zařízení i baterie.

•	 Nepropojujte přímo kladné a záporné póly nabíječky a zabraňte jejich 
kontaktu s kovovými objekty. Mohlo by dojít k poruše baterie.

•	 Nikdy nepoužívejte poškozenou nabíječku nebo baterii.

Zařízení neuchovávejte v blízkosti vařičů, mikrovlnných trub, horkého 
vybavení kuchyně nebo vysokotlakých nádob.

•	 Mohlo by dojít k netěsnosti baterie.
•	 Zařízení by se mohlo přehřát a způsobit požár.

Nepoužívejte a neskladujte zařízení v oblastech s vysokou koncentrací 
prachových či poletujících částic.

Prachové či cizí částice by mohly způsobit poruchu zařízení, která by mohla 
mít za následek požár nebo poranění elektrickým proudem.

Zabraňte kontaktu univerzálního konektoru a malé koncovky nabíječky 
s vodivými materiály, například kapalinami, prachem, kovovými prášky 
a tuhami.

Vodivé materiály mohou způsobit zkrat nebo korozi svorek, což může vést k 
výbuchu nebo požáru.

Nekousejte ani neolizujte zařízení ani baterii.

•	 Mohlo by dojít k poškození zařízení nebo výbuchu a požáru.
•	 Děti nebo zvířata se mohou udusit malými díly.
•	 Pokud zařízení používají děti, ujistěte se, že jej používají správně.

Nevkládejte zařízení nebo dodané příslušenství do očí, uší nebo úst.

Takové jednání může způsobit udušení nebo vážné zranění.

Nemanipulujte s poškozenou či netěsnou Lithio-Iontovou (Li-Ion) 
baterií.

Pro bezpečnou likvidaci Li-Ion baterie se obraťte na nejbližší autorizované 
servisní centrum.
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Upozornění

Nedodržení bezpečnostních upozornění a předpisů 
může způsobit zranění nebo poškození majetku.
Nepoužívejte zařízení v blízkosti jiných elektronických zařízení.

•	 Většina elektronických zařízení vysílá signály na rádiové frekvenci. Zařízení 
může být jinými elektronickými zařízeními rušeno.

•	 Používání LTE datového připojení může způsobovat rušení ostatních 
zařízení, například zvukového vybavení a telefonů.

Nepoužívejte vaše zařízení v nemocnici, na letišti nebo v 
automobilovém vybavení, které může být rušeno radiovou frekvencí.

•	 Pokud možno, zařízení používejte ve vzdálenosti nejméně 15 cm 
od kardiostimulátoru – zařízení jej může rušit.

•	 Abyste minimalizovali možné rušení s kardiostimulátorem, používejte 
zařízení pouze na straně těla, na které nemáte kardiostimulátor.

•	 Pokud používáte lékařský přístroj, obraťte se před použitím přístroje na 
jeho výrobce, abyste se ujistili, zda bude či nebude mít radiofrekvenční 
záření vysílané zařízením na přístroj vliv.

•	 V letadle může používání elektronických zařízení způsobit rušení 
elektronických navigačních přístrojů letadla. Ujistěte se, že je při vzletu 
a přistávání toto zařízení vypnuto. Po vzletu můžete zařízení používat v 
režimu letadlo, je-li to povoleno personálem letadla.

•	 Funkčnost elektronických zařízení v automobilu může být poškozena 
kvůli radiofrekvenčnímu rušení z vašeho zařízení. Další informace vám 
poskytne výrobce.

Nevystavujte zařízení hustému kouři nebo výparům.

Mohlo by dojít k poškození vnější části zařízení nebo selhání.
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Pokud používáte naslouchátko, obraťte se na výrobce, aby vám poskytl 
informace o radiofrekvenčním záření.

Radiofrekvenční záření vysílané zařízením může způsobovat rušení některých 
naslouchátek. Před použitím zařízení se obraťte na výrobce, který vám 
poskytne informace o vlivu radiofrekvenčního záření vysílaného zařízením 
na naslouchátka.

Nepoužívejte zařízení v blízkosti přístrojů nebo vybavení, které vysílá na 
radiových frekvencích, například zvukové systémy nebo radiové věže.

Radiové frekvence mohou způsobit selhání zařízení.

Ve výbušném prostředí zařízení vypínejte.

•	 Ve výbušném prostředí nevyndávejte baterii a zařízení vypněte.
•	 Ve výbušném prostředí se vždy řiďte příslušnými nařízeními, pokyny 

a symboly.
•	 Zařízení nepoužívejte na čerpacích stanicích, v blízkosti paliv nebo 

chemikálií nebo ve výbušném prostředí.
•	 Neukládejte ani nepřevážejte hořlavé kapaliny, plyny nebo výbušné látky 

ve stejné části vozu jako zařízení, jeho díly či příslušenství.

Rozbušky, odpalovací oblasti.

Nacházíte-li se v odpalovací oblasti či v oblasti označené pokyny vyzývajícími 
k vypnutí „obousměrných rádií“ a „elektronických zařízení“, vypněte svůj 
mobilní telefon či jiné bezdrátové zařízení, abyste předešli vzájemnému 
rušení s odpalovacími pracemi.

Pokud si všimnete zvláštních pachů nebo zvuků vycházejících z vašeho 
zařízení nebo baterie nebo vidíte-li kouř nebo kapaliny vytékající ze 
zařízení nebo baterie, přestaňte zařízení okamžitě používat a vezměte 
ho do servisního centra Samsung.

V opačném případě by mohlo dojít k požáru nebo výbuchu.
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Řiďte se všemi bezpečnostními výstrahami a nařízeními týkající se 
používání mobilních zařízení při řízení motorového vozidla.

Při řízení je vaší hlavní prioritou věnovat se ovládání vozidla. Pokud je to 
zakázáno zákonem, nikdy při řízení nepoužívejte mobilní zařízení. Pro vaši 
bezpečnost i bezpečnost ostatních používejte zdravý rozum a pamatujte na 
následující doporučení:
•	 Seznamte se s tímto zařízením a jeho funkcemi usnadnění, jako jsou např. 

rychlá či opakovaná volba. Tyto funkce vám pomohou snížit množství času 
potřebné pro vytočení nebo příjem hovoru.

•	 Umístěte zařízení tak, abyste jej měli stále na dosah. Ujistěte se, že můžete 
bezdrátové zařízení používat, aniž přestali sledovat provoz na silnici. 
Pokud vám někdo volá v nevhodnou dobu, použijte k přijetí hovoru 
hlasovou schránku.

•	 Netelefonujte za hustého provozu či nebezpečných povětrnostních 
podmínek. Déšť, plískanice, sníh, led, ale také silný provoz mohou být 
nebezpečné.

•	 Za jízdy si nedělejte poznámky ani nehledejte telefonní čísla. Pořizování 
poznámek nebo listování kontakty odvádí pozornost od vaší hlavní 
povinnosti – bezpečné jízdy.

•	 Volejte s rozumem a vždy vyhodnoťte dopravní situaci. Vyřizujte hovory, 
když právě stojíte, nebo než se zařadíte do provozu. Zkuste si naplánovat 
hovory na dobu, kdy bude váš automobil v klidu.

•	 Nezapojujte se do stresující nebo citově vypjaté konverzace; mohlo by to 
odvést vaši pozornost od řízení. Dejte osobě, se kterou hovoříte, vědět, že 
řídíte, a konverzaci, která by mohla rozptýlit vaši pozornost, raději odložte.

Buďte opatrní a používejte vaše zařízení správně.
Udržujte zařízení v suchu.

•	 Vlhkost a tekutiny mohou poškodit součásti nebo elektronické obvody 
zařízení.

•	 Zařízení nezapínejte, je-li mokré. Pokud je zařízení již zapnuté, vypněte 
jej a vyjměte okamžitě baterii (pokud se zařízení nevypíná či není možné 
vyjmout baterii, ponechte jej v tomto stavu). Poté jej ručníkem osušte a 
odevzdejte do servisního střediska.

•	 Toto zařízení obsahuje ukazatele vniknutí kapaliny. Poškození zařízení 
působením vody může způsobit zánik záruky od výrobce.
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Zařízení uchovávejte na rovném povrchu.

Při pádu zařízení může dojít k jeho poškození.

Zařízení lze používat v prostředích s okolní teplotou 0 °C do 35 °C. 
Skladovat lze zařízení v prostředích s okolní teplotou -20 °C do 50 °C. 
Používání či skladování zařízení v prostředích, kde se teplota vymyká 
povoleným rozsahům teplot, může způsobit poškození zařízení a 
snížení životnosti baterie.

•	 Neskladujte zařízení ve velmi horkých oblastech, například uvnitř vozidla 
v létě. Mohlo by dojít k selhání obrazovky, poškození zařízení nebo 
výbuchu baterie.

•	 Zařízení nevystavujte přímému slunečnímu svitu po delší dobu (na 
palubní desce automobilu, například).

•	 Baterii lze skladovat samostatně v prostředích s okolní teplotou 0 °C do 
45 °C.

Zařízení neuchovávejte s kovovými předměty, jako jsou mince, klíče 
a řetízky.

•	 Mohlo by dojít ke zkratu nebo poruše funkčnosti zařízení.
•	 Pokud se póly baterie dostanou do kontaktu s kovovými předměty, může 

dojít k požáru.

Zařízení neuchovávejte v blízkosti magnetických polí.

•	 Mohlo by to způsobit poruchu zařízení nebo vybití baterie.
•	 Karty s magnetickými pruhy, jako jsou kreditní karty, telefonní karty, 

vkladní knížky či palubní lístky se mohou vlivem magnetických polí 
poškodit.

Dlouhodobé vystavení pokožky přehřátému zařízení může vést k 
symptomům lehkého popálení, které se projevuje např. červenými 
skvrnami nebo zarudnutím.

Nepoužívejte zařízení s odstraněným zadním krytem.

Baterie může ze zařízení vypadnout a poškodit se nebo selhat.

Pokud zařízení disponuje bleskem fotoaparátu nebo světlem, 
nezapínejte je v blízkosti očí osob či zvířat.

Použití blesku v blízkosti očí by mohlo způsobit dočasnou ztrátu nebo 
poškození zraku.
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Varování při vystavení se zábleskům.

•	 Při používání zařízení ponechte některá světla v místnosti zapnutá, 
obrazovka by se neměla nacházet příliš blízko očí.

•	 Pokud jste v průběhu sledování videa nebo hraní her v jazyce Flash po 
delší dobu vystaveni zábleskům, může dojít k záchvatu nebo ke ztrátě 
vědomí. Pokud pociťujete nevolnost, neprodleně přestaňte používat 
zařízení.

•	 Pokud má někdo z vašich příbuzných historii záchvatů nebo ztráty vědomí 
při používání podobného zařízení, poraďte se před používáním zařízení 
s lékařem.

•	 Pokud se cítíte nepohodlně, například křeče nebo dezorientace, okamžitě 
přestaňte zařízení používat a poraďte se s lékařem.

•	 Chcete-li zabránit namáhání očí, dělejte při používání zařízení časté 
přestávky.

Snížení nebezpečí opakovaných poruch hybnosti.

Pokud opakovaně provádíte určité pohyby, například tisknete tlačítka, kreslíte 
prsty znaky na dotykovou obrazovku nebo hrajete hry, můžete pociťovat 
občasnou bolest rukou, krku, ramen nebo jiných částí těla. Používáte-li 
zařízení po delší dobu, držte zařízení uvolněným stiskem, lehce tiskněte 
tlačítka a dělejte časté přestávky. Pokud během nebo po používání zařízení 
pociťujete nepohodlí, přestaňte zařízení používat a obraťte se na lékaře.

Při použití sluchátek chraňte sluch a uši.

•	  Dlouhodobé vystavení hlasitým zvukům může poškodit 
sluch.

•	  Vystavení se hlasitým zvukům při chůzi může rozptýlit 
vaši pozornost a způsobit nehodu.

•	  Před připojením sluchátek ke zdroji zvuku vždy snižte 
hlasitost a používejte pouze minimální hlasitost nutnou 
k tomu, abyste slyšeli konverzaci nebo hudbu.

•	 V suchém prostředí se může ve sluchátkách tvořit statická elektřina. Z 
tohoto důvodu omezte používání sluchátek v suchém prostředí, případně 
se dotkněte před připojením sluchátek kovového předmětu, aby se 
statická elektřina vybila.

•	 Nepoužívejte sluchátka při jízdě nebo řízení. Mohly by rozptýlit vaši 
pozornost a způsobit nehodu nebo mohou být v závislosti na vaší oblasti 
nezákonná.
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Při používání zařízení během chůze či jiného pohybu buďte opatrní.

•	 Vždy berte ohled na svoje okolí a zabraňte tak zranění sebe či jiných osob.
•	 Dbejte na tom, aby se vám kabel sluchátek neomotal kolem rukou nebo 

kolem blízkých předmětů.

Nenanášejte na zařízení barvu, ani na něj nelepte nálepky.

•	 Barvy nebo nálepky mohou zablokovat pohyblivé díly a zabránit tak 
správné funkčnosti zařízení.

•	 Jste-li alergičtí na lakované nebo kovové části zařízení, můžete trpět 
svěděním, vyrážkami nebo otoky. Pokud k tomu dojde, přestaňte zařízení 
používat a obraťte se na lékaře.

Zařízení nepoužívejte, pokud je prasklé nebo rozbité.

O popraskané sklo nebo plast byste si mohli poranit ruku nebo obličej. 
Odneste zařízení do servisního střediska Samsung a nechte jej opravit.

Instalujte mobilní zařízení a vybavení opatrně.

•	 Zajistěte, aby byla mobilní zařízení a související vybavení ve vozidle pevně 
uchycena.

•	 Zařízení ani příslušenství nenechávejte v blízkosti nebo uvnitř prostoru pro 
airbagy. Nesprávně nainstalovaný bezdrátový přístroj může při rychlém 
nafouknutí airbagu způsobit závažné zranění.

Dávejte pozor, abyste zařízení neupustili, a chránili jej před nárazy.

•	 Vaše zařízení by se mohlo poškodit nebo selhat.
•	 Pokud dojde k ohnutí či deformaci zařízení, přístroj nebo jeho součásti 

mohou přestat fungovat.

Zajištění maximální životnosti baterie a nabíječky.

•	 Pokud se baterie delší dobu nepoužívají, může dojít k jejich poruše.
•	 Nepoužívaná zařízení se postupem času vybijí a před použitím musí být 

znovu nabita.
•	 Když nabíječku nepoužíváte, odpojte ji od zdroje elektrické energie.
•	 Baterii používejte pouze k účelům, ke kterým byla zamýšlena.
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•	 Pro zajištění dlouhé životnosti vašeho zařízení a baterie dodržujte 
všechny pokyny v této příručce. Poškození nebo slabý výkon způsobený 
nedodržením výstrah a pokynů může vést k propadnutí záruky.

•	 Vaše zařízení se může časem opotřebit. Některé díly a opravy jsou kryty 
zárukou v rámci platného období, ale škody nebo degenerace způsobené 
používáním neoprávněného příslušenství se toho netýkají.

Používáte-li zařízení, vezměte na vědomí následující:

•	 Držte zařízení rovně, stejně jako klasický telefon.
•	 Mluvte přímo do mikrofonu.

Zařízení nerozebírejte, neupravujte a nepokoušejte se ho opravit.

•	 Jakékoliv změny či úpravy přístroje mohou mít za následek zrušení 
platnosti záruky výrobce. Pokud zařízení vyžaduje servis, zaneste je do 
servisního střediska Samsung.

•	 Nerozebírejte ani nepropichujte baterii, mohlo by to způsobit výbuch 
nebo požár.

•	 Před vyjmutím baterie zařízení vypněte. Pokud baterii vyjmete se 
zapnutým zařízením, může dojít k selhání zařízení.

Při čištění zařízení vezměte na vědomí následující:

•	 Zařízení a nabíječku otírejte hadříkem nebo pogumovanou látkou.
•	 Kontakty baterie čistěte vatovým tamponem nebo ručníkem.
•	 Nepoužívejte chemikálie ani rozpouštědla. Mohlo by dojít k odbarvení 

nebo korozi vnějších částí zařízení nebo zásahu elektrickým proudem 
a požáru.

Zařízení používejte pouze ke stanovenému účelu.

Vaše zařízení může selhat.

Pokud zařízení používáte na veřejnosti, neobtěžujte ostatní.

Toto zařízení může opravovat pouze kvalifikovaný personál.

Pokud bude zařízení opravováno nekvalifikovanou osobou, může dojít 
k poškození zařízení a bude zrušena platnost záruky výrobce.
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Se SIM kartami, paměťovými kartami nebo kabely manipulujte opatrně.

•	 Při vkládání karty nebo připojování kabelu do zařízení se ujistěte, že je 
karta vložena nebo je kabel připojen na správné straně.

•	 Nevyndávejte kartu, když zařízení přenáší informace nebo když k nim 
přistupuje. Mohlo by tak dojít ke ztrátě dat nebo poškození karty či 
zařízení.

•	 Chraňte karty před silnými nárazy, statickou elektřinou a elektrickým 
šumem z jiných zařízení.

•	 Nedotýkejte se zlatých kontaktů a pólů prsty ani kovovými předměty. 
Pokud je karta znečištěná, otřete ji měkkým hadříkem.

•	 Vkládání karty nebo připojování kabelu silou nebo nesprávným způsobem 
může vést k poškození víceúčelového konektoru nebo jiných částí zařízení.

Zajištění dostupnosti tísňových služeb.

V některých oblastech nebo za určitých okolností nemusí být z tohoto 
zařízení možné vytáčet tísňová volání. Před cestou do vzdálených nebo 
nerozvinutých oblastí si zjistěte alternativní způsob, kterým lze kontaktovat 
tísňové služby.

Chraňte vaše osobní data a zabraňte úniku nebo zneužití citlivých 
informací.

•	 Při používání zařízení nezapomínejte zálohovat důležitá data. Společnost 
Samsung nenese odpovědnost za ztrátu dat.

•	 Při likvidaci zařízení zálohujte všechna data, poté resetujte zařízení. Tímto 
způsobem zabráníte zneužití osobních údajů.

•	 Při stahování aplikací si pozorně přečtěte obrazovku oprávnění. Pozornost 
věnujte zejména aplikacím, které mají přístup k více funkcím nebo 
významnému množství osobních údajů.

•	 Své účty pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k neoprávněnému nebo 
podezřelému použití. Objevíte-li známku zneužití osobních informací, 
kontaktujte svého poskytovatele služeb za účelem odstranění nebo 
změny informací o účtu.

•	 V případě ztráty nebo odcizení zařízení změňte hesla ke svým účtům z 
důvodu ochrany svých osobních údajů.

•	 Vyhněte se používání aplikací z neznámých zdrojů a zabezpečte zařízení 
pomocí vzoru uzamčení obrazovky, hesla nebo kódu PIN.
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Nešiřte materiál chráněný autorským právem.

Materiály chráněné autorskými právy nesmíte distribuovat bez souhlasu 
majitelů obsahu. Tímto počínáním porušujete autorská práva. Výrobce není 
odpovědný za jakékoli právní otázky vzniklé nelegálním užíváním materiálu 
chráněného autorským právem.

Malware a viry
Chcete-li vaše zařízení ochránit před malwarem a viry, dodržujte 
následující užitečné tipy. Nedodržení těchto pokynů může vést k 
poškození nebo ztrátě dat, které nemusí být kryty záruční službou.

•	 Nestahujte neznámé aplikace.
•	 Nenavštěvujte nedůvěryhodné webové stránky.
•	 Podezřelé zprávy nebo e-maily od neznámých odesilatelů odstraňujte.
•	 Nastavte si heslo a pravidelně ho měňte.
•	 Pokud je nepoužíváte, deaktivujte bezdrátové funkce, například Bluetooth.
•	 Pokud se zařízení chová abnormálně, spusťte antivirový program a 

zkontrolujte infekci.
•	 Před spuštěním nově stažené aplikace a souborů spusťte v zařízení 

antivirový program.
•	 Nainstalujte do počítače antivirový program a pravidelně ho spouštějte 

pro kontrolu infekce.
•	 Neupravujte nastavení registrů nebo neupravujte operační systém 

zařízení.

Informace o certifikaci SAR (Specific Absorption 
Rate)
Další informace získáte tak, že na stránkách www.samsung.com/sar 
vyhledáte název zařízení a číslo jeho modelu.

http://www.samsung.com/sar
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Správná likvidace výrobku
(Elektrický a elektronický odpad)
(Platí pro země s odděleným systémem sběru)
Toto označení na produktu, příslušenství nebo v dokumentaci 
značí, že produkt a elektronická příslušenství (např. nabíječka, 
sluchátka, kabel USB) by neměly být likvidovány s běžným 
domácím odpadem.
Možným negativním dopadům na životní prostředí nebo 

lidské zdraví způsobeným nekontrolovanou likvidací zabráníte oddělením 
zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a jejich zodpovědnou 
recyklací za účelem udržitelného využívání druhotných surovin.
Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož produkt zakoupili, 
nebo u příslušného městského úřadu vyžádat informace, kde a jak mohou 
tyto výrobky odevzdat k bezpečné ekologické recyklaci.
Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny 
podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho elektronické příslušenství 
nesmí být likvidován spolu s ostatním průmyslovým odpadem.

Správná likvidace baterií v tomto výrobku
(Platí pro země s odděleným systémem sběru)
V označení na akumulátoru, příručce nebo na balení 
je uvedeno, že akumulátor tohoto produktu nesmí být 
likvidován spolu s dalším odpadem z domácnosti. Případně 
vyznačené symboly chemikálií Hg, Cd nebo Pb upozorňují na 
to, že baterie obsahuje rtuť, kadmium nebo olovo v množství 

překračujícím referenční úrovně stanovené směrnicí ES 2006/66.
Akumulátor přiložený k tomuto produktu nelze vyměnit svépomocí. Pro 
informace o jeho výměně kontaktujte poskytovatele služeb. Nepokoušejte 
se akumulátor vyjmout a nevystavujte jej ohni. Akumulátor nerozebírejte, 
nelámejte nebo nepropichujte. Máte-li v úmyslu produkt vyhodit, odneste 
jej do sběrného dvora, kde budou provedena příslušná opatření týkající se 
recyklace a rozebrání produktu, včetně akumulátoru.
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Prohlášení
Některý obsah a služby přístupné přes toto zařízení patří třetím stranám 
a jsou chráněné autorským právem, patenty, ochrannými známkami 
nebo jinými zákony o duševním vlastnictví. Takový obsah a služby jsou 
poskytovány výhradně pro osobní nekomerční použití. Žádný obsah ani 
služby nesmíte používat způsobem, který není povolen majitelem obsahu 
nebo poskytovatelem služeb. Bez omezení platnosti výše uvedeného, 
pokud nemáte výslovné povolení od příslušného majitele obsahu nebo 
poskytovatele služeb, nesmíte obsah ani služby zobrazené pomocí tohoto 
zařízení upravovat, kopírovat, publikovat, nahrávat, odesílat, přenášet, 
překládat, prodávat, vytvářet od nich odvozená díla, využívat je ani je žádným 
způsobem distribuovat.
„OBSAH A SLUŽBY TŘETÍCH STRAN JSOU POSKYTOVÁNY "JAK JSOU". 
SPOLEČNOST SAMSUNG NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ ZÁRUKY NA OBSAH ANI 
SLUŽBY, A TO ANI VÝSLOVNÉ ANI IMPLIKOVANÉ. SPOLEČNOST SAMSUNG 
VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ JAKÉKOLI IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY, MIMO JINÉ ZÁRUKY 
OBCHODOVATELNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL. SPOLEČNOST 
SAMSUNG NEZARUČUJE PŘESNOST, PLATNOST, DOČASNOST, ZÁKONNOST 
ANI ÚPLNOST ŽÁDNÉHO OBSAHU ANI SLUŽBY, KTERÉ BUDOU PŘÍSTUPNÉ 
PŘES TOTO ZAŘÍZENÍ, A V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ, VČETNĚ NEDBALOSTI, 
NEBUDE SPOLEČNOST SAMSUNG ODPOVĚDNÁ, AŤ UŽ SMLUVNĚ NEBO 
KVŮLI PŘEČINU, ZA ŽÁDNÉ PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNÍ ANI 
NÁSLEDNÉ ŠKODY, POPLATKY ZA PRÁVNÍ ZASTOUPENÍ, VÝDAJE ANI JINÉ 
ŠKODY VYPLÝVAJÍCÍ Z JAKÝCHKOLI OBSAŽENÝCH INFORMACÍ NEBO Z 
POUŽITÍ JAKÉHOKOLI OBSAHU NEBO SLUŽBY VÁMI NEBO JAKOUKOLI 
TŘETÍ STRANOU, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST BYLA O MOŽNOSTI 
TAKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNA.“
Služby třetích stran mohou být kdykoli ukončeny nebo přerušeny a 
společnost Samsung neprohlašuje ani nezaručuje, že jakýkoli obsah nebo 
služba budou k dispozici po jakoukoli dobu. Obsah a služby jsou přenášeny 
třetími stranami pomocí sítí a přenosových zařízení, nad kterými společnost 
Samsung nemá kontrolu. Bez toho, aby byla omezena obecnost tohoto 
prohlášení, společnost Samsung výslovně odmítá jakoukoli odpovědnost za 
jakékoli přerušení nebo pozastavení jakéhokoli obsahu nebo služby, které 
jsou přístupné přes toto zařízení.
Společnost Samsung není odpovědná za zákaznický servis související s 
obsahem a službami. Veškeré otázky a požadavky související s obsahem 
nebo službami by měly být směřovány přímo na příslušné poskytovatele 
obsahu a služeb.
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Sikkerhedsinformationer
Læs disse vigtige sikkerhedsinformationer, før du tager enheden 
i brug. De indeholder generelle sikkerhedsoplysninger, og de kan 
omfatte indhold, der ikke er gældende for din enhed. Følg advarsler 
og forsigtighedsanvisninger for at forhindre skader på dig selv og 
andre og for at beskytte enheden.

Ordet “enhed” refererer til produktet og dets batteri, oplader, 
de elementer, der leveres sammen med produktet, samt 
alt Samsung-godkendt tilbehør anvendt sammen med 
produktet.

Advarsel

Manglende overholdelse af sikkerhedsadvarsler 
og -regler kan medføre alvorlige skader eller 
dødsfald
Anvend ikke beskadigede strømledninger eller -stik, samt løse 
stikkontakter
Usikrede forbindelser kan medføre elektrisk stød eller brand.

Rør ikke ved enheden, strømledningerne, stikkene eller 
stikkontakten med våde hænder eller andre våde kropsdele
Det kan medføre elektrisk stød.

Træk ikke hårdt i strømledningen, når du frakobler den
Det kan medføre elektrisk stød eller brand.

Strømledningen må ikke bøjes eller ødelægges
Det kan medføre elektrisk stød eller brand.
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Brug ikke enheden med våde hænder, mens enheden oplader
Det kan medføre elektrisk stød.

Kortslut ikke opladerens positive og negative terminaler
Gør du dette, kan det medføre brand eller alvorlige skade.

Brug ikke enheden udenfor, når det er tordenvejr
Det kan medføre elektrisk stød eller beskadige enheden.

Brug producentgodkendte batterier, opladere, tilbehør og 
forbrugsstoffer
•	 Brug af generiske batterier eller opladere kan forkorte din enheds 

levetid, eller få enheden til at fungere forkert. De kan også medføre 
brand eller få batteriet til at eksplodere.

•	 Brug kun Samsung-godkendt batteri og oplader, specielt designet 
til din enhed. Ikke-kompatible batterier og opladere kan medføre 
alvorlige skader eller beskadige enheden.

•	 Samsung kan ikke gøres ansvarlig for brugerens sikkerhed, hvis der 
anvendes tilbehør eller ekstraudstyr, der ikke er godkendt af Samsung.

Undlad at bære enheden i baglommen eller ved/omkring maven
•	 Enheden kan blive beskadiget, eksplodere, eller der kan gå ild i den, 

hvis den påføres et for stort tryk.
•	 Du kan komme til skade, hvis du bliver ramt af nogen eller noget, 

eller du falder.

Tab ikke og udsæt ikke opladeren eller enheden for tryk

Håndter og bortskaf enheden og opladeren med omtanke
•	 Batteriet eller enheden må ikke brændes. Placer aldrig batteriet eller 

enheden på eller i varmeafgivende apparater, f.eks. mikrobølgeovne, 
komfurer eller radiatorer. Enheden kan eksplodere, når den 
overophedes. Følg de lokale bestemmelser ved bortskaffelse af brugte 
batterier og enheder.

•	 Knus eller punkter aldrig enheden.
•	 Undgå at udsætte enheden for højt, eksternt tryk, der kan medføre 

intern kortslutning og overophedning.
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Beskyt enheden, batteriet og opladeren mod beskadigelse
•	 Undgå at udsætte din enhed og dit batteri for meget kolde eller 

meget varme temperaturer.
•	 Ekstreme temperaturer kan beskadige enheden og reducere 

opladekapaciteten samt enhedens og batteriets levetid.
•	 Kortslut ikke opladerens positive og negative terminaler, og undgå 

at de kommer i kontakt med metalgenstande. Gør du dette, kan det 
medføre, at batteriet fungerer forkert.

•	 Brug aldrig en defekt oplader eller et defekt batteri.

Enheden må ikke opbevares i nærheden af eller i varmeafgivende 
apparater, mikroovne, køkkenudstyr, der benyttes til varm 
madlavning, eller højtryksbeholdere
•	 Batteriet kan lække.
•	 Din enhed kan blive overophedet og forårsage brand.

Brug eller opbevar ikke din enhed i områder med høje 
koncentrationer af støv eller luftbårne partikler
Støv eller fremmedlegemer kan få din enhed til at fungere forkert og kan 
medføre brand eller elektrisk stød.

Undgå, at indgangen til multifunktionsstikket og den lille ende af 
opladeren kommer i kontakt med ledende materialer såsom væsker, 
støv, metalpulver og blyantsstifter
Ledende materialer kan medføre kortslutning eller korrosion på 
terminalerne, hvilket kan medføre eksplosion eller brand.

Undgå at bide i eller slikke på enheden eller batteriet
•	 Hvis du gør det, kan du beskadige enheden, eller der kan opstå 

eksplosion eller brand.
•	 Børn eller dyr kan blive kvalt i smådelene.
•	 Hvis børn bruger enheden, skal du være sikker på, at de bruger 

enheden korrekt.

Stik ikke enheden, eller det tilbehør, der fulgte med enheden, ind i 
ører, øjne eller mund
Gør du dette, kan det medføre kvælning eller alvorlige skader.
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Anvend ikke beskadigede eller lækkende litium ion-batterier 
(Li-Ion)
For sikker bortskaffelse af dit Li-Ion-batteri bedes du kontakte dit 
autoriserede servicecenter.

Forsigtig

Manglende overholdelse af forsigtigheds-
anvisninger og -regler kan medføre alvorlige 
skader eller beskadigelse på ejendom
Anvend ikke din enhed i nærheden af andre elektroniske enheder
•	 De fleste elektroniske enheder benytter sig af radiofrekvenssignaler. 

Din enhed kan interferere med andre elektroniske enheder.
•	 Brug af en LTE-dataforbindelse kan medføre interferens med andre 

enheder, f.eks. lydudstyr og telefoner.

Anvend ikke din enhed på hospitaler, i fly eller i forbindelse med 
biludstyr, der kan forstyrres af radiofrekvens
•	 Undgå om muligt at bruge din enhed inden for 15 cm fra en 

pacemaker, da din enhed kan interferere med pacemakeren.
•	 For at minimere mulige forstyrrelser af pacemakere må du kun bruge 

enheden på den side af kroppen, der er modsat pacemakeren.
•	 Hvis du bruger medicinsk udstyr, skal du kontakte 

udstyrsproducenten, inden du tager enheden i brug for at konstatere, 
om det medicinske udstyr kan blive påvirket af de radiofrekvenser, 
enheden udsender, eller ej.

•	 På et fly kan brugen af elektroniske enheder forstyrre de elektroniske 
navigationsinstrumenter i flyet. Kontroller, at enheden er slukket 
under afgang og landing. Når flyet er i luften, kan du bruge enheden 
i flytilstand, hvis kabinepersonalet tillader det.

•	 Elektroniske enheder i din bil kan fungere forkert på grund af radiostøj 
fra din enhed. Kontakt producenten for flere informationer.
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Undgå at udsætte enheden for kraftig røg eller dampe
Det kan beskadige enhedens yderside eller forårsage fejlfunktion.

Hvis du bruger høreapparat, skal du kontakte producenten for 
informationer om radioforstyrrelser
Radiofrekvenser, der udsendes af enheden, kan forstyrre visse 
høreapparater. Inden du tager enheden i brug, bør du kontakte 
producenten for at konstatere, om dit høreapparat vil blive påvirket af de 
radiofrekvenser, enheden udsender.

Undgå at bruge enheden i nærheden af enheder eller apparater, 
der udsender radiofrekvenser, f.eks. lydsystemer eller radiotårne
Radiofrekvenser kan betyde, at enheden ikke fungerer korrekt.

Sluk enheden i miljøer med eksplosionsfare
•	 Sluk enheden i miljøer med eksplosionsfare i stedet for at fjerne 

batteriet.
•	 I miljøer med eksplosionsfare skal du altid overholde bestemmelser, 

instruktioner og skiltning.
•	 Brug ikke din enhed på benzinstationer, tæt på brændstoffer eller 

kemikalier, eller i områder med sprængning.
•	 Brændbare væsker, gasser eller sprængfarlige materialer må ikke 

opbevares eller transporteres i samme rum som enheden, dens dele 
eller tilbehør.

Hvis du bemærker underlige lugte eller lyde fra enheden eller 
batteriet, eller hvis der kommer røg eller væske ud af enheden eller 
batteriet, skal du straks ophøre med at bruge enheden og indlevere 
den på et Samsung servicecenter
I modsat fald kan der være risiko for brand eller eksplosion.
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Hvis du anvender din enhed, mens du betjener et køretøj, skal du 
overholde alle sikkerhedsadvarsler og -bestemmelser
Under kørsel er dit hovedansvar at betjene køretøjet sikkert. Brug aldrig 
din enhed under kørsel, hvis dette er forbudt ved lov. For din egen og 
andres sikkerhed skal du bruge sund fornuft og huske følgende tips:
•	 Sæt dig grundigt ind i enheden og dens funktioner, f.eks. hurtigopkald 

og genopkald. Disse funktioner er med til at spare tid, når du foretager 
eller modtager opkald på din mobilenhed.

•	 Placer enheden, så den er let at få fat i. Sørg for, at du har adgang til 
den trådløse enhed uden at tage øjnene fra vejen. Hvis du modtager 
et indkommende opkald, når det er ubelejligt, så lad din telefonsvarer 
besvare opkaldet for dig.

•	 Hvis der er meget trafik, eller der er meget dårlige vejrforhold, skal 
du afbryde eventuelle opkald. Regn, slud, sne, is og tæt trafik kan 
være farligt.

•	 Du må ikke skrive eller slå telefonnumre op. Hvis du føjer noget til 
opgavelisten eller ruller gennem numrene i telefonbogen, fjerner du 
opmærksomheden fra dit primære ansvar – sikker kørsel.

•	 Vær fornuftig og bedøm trafikken, når du ringer op. Foretag dine 
opkald, når du holder stille, eller før du kommer ind i tæt trafik. Forsøg 
at foretage dine opkald på tidspunkter, hvor du holder stille.

•	 Undgå stressende eller følelsesladede samtaler, som kan aflede 
din opmærksomhed. Gør den person, du taler med, opmærksom 
på, at du kører, og afbryd al samtale, der muligvis kan fjerne din 
opmærksomhed fra vejen.

Vedligehold og brug din enhed korrekt
Hold enheden tør
•	 Fugtighed og væsker kan beskadige delene eller de elektriske 

kredsløb i enheden.
•	 Lad være med at tænde for enheden, hvis den er våd. Hvis enheden 

allerede er tændt, skal du slukke den og straks tage batteriet ud (hvis 
du ikke kan slukke for enheden, eller batteriet ikke kan tages ud, 
kan du lade den være, som den er). Tør derefter enheden af med et 
håndklæde, og indlever den til et servicecenter.
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•	 Denne enhed har indbyggede væskeindikatorer. Producentens 
garanti kan bortfalde, hvis en defekt skyldes, at enheden har været 
udsat for vandskade.

Opbevar kun enheden på plane overflader
Hvis din enhed tabes på et hårdt underlag, kan den blive beskadiget.

Enheden kan anvendes på steder med en omgivende temperatur 
på 0 °C til 35 °C. Du kan opbevare enheden ved en omgivende 
temperatur på -20 °C til 50 °C. Brug eller opbevaring af enheden 
uden for de anbefalede temperaturområder kan beskadige 
enheden eller nedsætte batteriets levetid
•	 Undgå at opbevare enheden meget varmt, f.eks. i en bil om 

sommeren. Det kan få skærmen til at ophøre med at fungere korrekt, 
beskadige enheden eller få batteriet til at eksplodere.

•	 Enheden må ikke udsættes for direkte sollys igennem længere 
perioder (f.eks. ved at opbevare den på instrumentpanelet i en bil).

•	 Batteriet kan opbevares separat på steder med en omgivende 
temperatur på 0 °C til 45 °C.

Opbevar ikke enheden sammen med metalgenstande, som f.eks. 
mønter, nøgler og halskæder
•	 Din enhed kan blive ridset eller fungere forkert.
•	 Hvis batteriterminalerne kommer i kontakt med metalgenstande, kan 

dette medføre brand.

Opbevar ikke din enhed i nærheden af magnetfelter
•	 Din enhed vil måske ikke kunne fungere, eller batteriet kan blive 

afladet på grund af eksponeringen fra magnetfelter.
•	 Magnetkort, herunder kreditkort, telefonkort, adgangskort og 

boarding pass, kan blive ødelagt af magnetfelter.

Hvis din hud udsættes for en overophedet enhed igennem længere 
tid, kan det medføre lettere symptomer på forbrænding, såsom 
røde pletter og pigmentering
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Undgå at bruge enheden, hvis bagdækslet er fjernet
Batteriet kan falde ud af enheden, hvilket kan medføre beskadigelse 
eller funktionstab.

Hvis enheden har kamerablitz eller -lys, må du ikke bruge den tæt 
på personers eller kæledyrs øjne
Hvis en blitz eller et kameralys udløses tæt på øjnene, kan man miste 
synsevnen midlertidigt, eller øjnene kan tage skade.

Pas på i forbindelse med udsættelse for blinkende lys
•	 Når du bruger din enhed, skal du lade lyset være tændt i rummet og 

undgå at holde skærmen for tæt på øjnene.
•	 Der kan opstå kramper eller bevidsthedstab, når du udsætter dig selv 

for blinkende lys, hvis du ser videoer eller spiller Flash-baserede spil 
igennem længere tid. Hold straks op med at bruge enheden, hvis du 
føler nogen form for ubehag.

•	 Hvis nogen i din familie har fået et slagtilfælde eller mistet 
bevidstheden ved brug af en lignende enhed, skal du kontakte en 
læge, før du bruger enheden.

•	 Hvis du bliver dårlig, f.eks. får muskelkramper eller føler dig 
desorienteret, skal du straks holde op med at bruge enheden og 
kontakte en læge.

•	 For at forhindre øjengener, såsom smerter, kløe, svie og lignende, bør 
du holde hyppige pauser, når du bruger enheden.

Nedsæt risikoen for skader på grund af ensformige bevægelser
Når du gentagne gange udfører den samme handling, som f.eks. at 
trykke på taster, skrive bogstaver med fingrene på en touchskærm 
eller spille spil, kan du opleve sporadiske gener i hænder, nakke, 
skuldre eller andre dele af kroppen. Når du bruger din enhed igennem 
længere tid, skal du holde den afslappet, trykke let på tasterne og holde 
hyppige pauser. Hvis du stadig har det dårligt under eller efter en sådan 
anvendelse, så bør du ophøre med at bruge enheden, og herefter 
kontakte en læge.
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Beskyt din hørelse og dine ører, når du bruger et headset
•	  Hvis du udsættes for høje lyde igennem længere tid, 

kan din hørelse tage skade.
•	  Hvis du udsættes for høje lyde, mens du går, kan dette 

distrahere dig og være årsag til ulykker.
•	 Skru altid ned for lydstyrken, før du sætter et headset til en lydkilde og 

brug den laveste lydstyrkeindstilling, der er nødvendig, for at du kan 
høre samtalen eller musikken.

•	 I tørre omgivelser kan der opbygges statisk elektricitet i headsettet. 
Undgå at bruge headsettet i sådanne omgivelser, eller rør ved 
metalobjekter for at aflade den statiske elektricitet, før du slutter 
headsettet til enheden.

•	 Undgå at bruge et headset, når du kører i bil eller på cykel. Det kan 
betyde, at du ikke er helt opmærksom, hvilket kan medføre ulykker 
eller være ulovligt, afhængigt af, hvor du befinder dig.

Vær forsigtig, hvis du bruger enheden, når du går eller bevæger dig
•	 Vær altid opmærksom på dine omgivelser for at undgå skade på dig 

selv eller andre.
•	 Undgå, at headsetkablet bliver viklet omkring dine arme eller 

genstande i nærheden.

Du må ikke male eller sætte klistermærker på enheden
•	 Maling og klistermærker kan blokere de bevægelige dele og forhindre 

korrekt funktion.
•	 Hvis du er allergisk over for maling eller metaldelene på enheden, kan 

du opleve brænden, eksem eller hævelse af huden. Hvis dette sker, bør 
du ophøre med at anvende enheden og kontakte din læge.

Anvend ikke enheden, hvis den er revnet eller beskadiget
Ødelagt glas eller akryl kan forårsage skade på dine hænder og dit ansigt. 
Tag enheden til et af Samsungs servicecentre for at få den repareret.
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Installer mobile enheder og udstyr med omtanke
•	 Sørg for, at mobile enheder og det medfølgende tilbehør er forsvarligt 

fastspændt, når det installeres i dit køretøj.
•	 Undgå at anbringe enheden og tilbehør tæt på en airbags 

udløsningsområde. Forkert installeret trådløst udstyr kan medføre 
alvorlig skade, hvis airbags udløses hurtigt.

Undlad at tabe din enhed eller udsætte den for stød
•	 Din enhed kan blive beskadiget eller fungere forkert.
•	 Hvis din enhed bliver bøjet eller deform, kan din enhed blive 

beskadiget, eller der kan være dele, der ikke fungerer.

Opnå maksimal levetid på batteri og oplader
•	 Batterier kan fungerer forkert, hvis de ikke anvendes i en længere 

periode.
•	 Over tid aflades enheder, der ikke bruges, og de skal genoplades 

inden brug.
•	 Kobl opladeren fra strømkilden, når den ikke anvendes.
•	 Brug kun batteriet til dets påtænkte formål.
•	 Følg alle instruktioner i denne vejledning for at sikre den længst 

mulige levetid for din enhed og batteriet. Beskadigelse eller dårlig 
ydelse som følge af manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan ophæve producentens garantiansvar.

•	 Enheden kan blive slidt op over tid. Nogle dele og reparationer 
er dækket af garantien inden for garantiperioden, men skader og 
forringelse, der er forårsaget af brug af ikke-godkendt tilbehør, er ikke 
omfattet af garantien.
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Vær opmærksom på følgende ved brug af enheden
•	 Hold enheden lige op og ned som du ville gøre med en almindelig 

telefon.
•	 Tal direkte ind i mikrofonen.

Du må ikke modificere, reparere eller skille din enhed ad
•	 Producentens garanti kan bortfalde, hvis en defekt skyldes, at 

enheden har været ændret eller modificeret. Hvis enheden har behov 
for service, skal du kontakte et Samsung servicecenter.

•	 Batteriet må ikke skilles ad eller punkteres, da dette kan forårsage 
eksplosion eller brand.

•	 Sluk enheden, før du fjerner batteriet. Hvis du fjerner batteriet, 
mens enheden er tændt, kan det medføre beskadigelse eller dårlig 
funktionsevne.

Vær opmærksom på følgende ved rengøring af enheden
•	 Tør enheden eller opladeren af med et håndklæde eller en klud.
•	 Rengør batteriterminalerne med en vattot eller et håndklæde.
•	 Brug ikke kemikalier eller rengøringsmidler. Dette kan misfarve eller 

korrodere enhedens yderside, eller medføre elektrisk stød eller brand.

Brug ikke enheden til andet end det tilsigtede formål
Enheden kan ophøre med at fungere korrekt.

Undgå at forstyrre andre, hvis du bruger enheden på offentlige 
steder

Brug kun autoriserede serviceværksteder
Brug af et ikke-autoriseret serviceværksted kan medføre skade på 
enheden og bevirker, at producentens garanti bortfalder.
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Håndter SIM-kort, hukommelseskort og kabler med forsigtighed
•	 Når du indsætter et kort eller slutter et kabel til enheden, skal du 

kontrollere, at kortet er indsat korrekt, og at kablet er tilsluttet på 
korrekt vis.

•	 Kortet må ikke fjernes, mens enheden overfører eller læser 
oplysninger, da dette kan medføre tab af data og/eller beskadige 
kortet eller enheden.

•	 Beskyt kortet mod kraftige stød, statisk elektricitet og elektrisk støj 
fra andre enheder.

•	 Hukommelseskortets guldkontakter og terminaler må ikke berøres 
med fingrene eller med metalgenstande. Tør kortet af med en blød 
klud, hvis det bliver snavset.

•	 Hvis du gennemtvinger isættelse af et kort eller tilslutning af et kabel, 
eller hvis du gør dette forkert, kan det medføre beskadigelse 
af multifunktionsstikket eller andre dele af enheden.

Sørg for kontakt til alarmcentralen
I visse områder og situationer kan der muligvis ikke foretages nødopkald 
fra enheden. Sørg for, at der er en alternativ metode til at kontakte 
alarmcentralen, før du rejser til fjerne eller ubeboede områder.

Beskyt dine personlige data, og forebyg lækage eller misbrug af 
følsomme oplysninger
•	 Når du bruger din enhed, skal du sørge for at sikkerhedskopiere 

vigtige data. Samsung er ikke ansvarlig for noget datatab.
•	 I forbindelse med bortskaffelse af enheden bør du sikkerhedskopiere 

alle data og derefter nulstille enheden for at forhindre misbrug af dine 
personlige oplysninger.

•	 Læs betingelserne på skærmen omhyggeligt, når du downloader 
applikationer. Vær ekstra opmærksom ved applikationer, der har 
adgang til mange funktioner eller til mange af dine personlige 
informationer.

•	 Kontroller dine konti regelmæssigt for forkert eller mistænkelig brug. 
Hvis du finder tegn på misbrug af dine personlige informationer, 
skal du kontakte din tjenesteudbyder for at slette eller ændre dine 
kontoinformationer.
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•	 Hvis din enhed mistes eller stjæles, bør du ændre adgangskoderne på 
dine konti for at beskytte dine personlige informationer.

•	 Undgå at bruge applikationer fra ukendte kilder, og lås din enhed med 
et mønster, en adgangskode eller en PIN-kode.

Ophavsretsbeskyttet materiale må ikke distribueres
Distribuer ikke ophavsretsbeskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren 
af indholdet. Overtrædelse af dette påbud kan være en overtrædelse 
af lovene om ophavsret. Producenten er ikke ansvarlig i forbindelse 
med juridiske spørgsmål, der skyldes brugerens ulovlige brug af 
ophavsretsbeskyttet materiale.

Skadelig software og virus
Følg disse tip for at beskytte enheden mod skadelig software og 
virus. Manglende overholdelse kan medføre beskadigelse eller tab 
af data, hvilket muligvis ikke dækkes af garantien
•	 Undlad at downloade ukendte applikationer.
•	 Undlad at besøge websteder, der ikke er tillid til.
•	 Slet mistænkelige beskeder eller e-mails fra ukendte afsendere.
•	 Angiv en adgangskode, og skift den regelmæssigt.
•	 Deaktiver trådløse funktioner, f.eks. Bluetooth, når du ikke bruger den.
•	 Hvis enheden ikke fungerer som normalt, skal du køre et 

antivirusprogram for at kontrollere for virus.
•	 Kør et antivirusprogram på enheden, før du starter applikationer og 

filer, du lige har downloadet.
•	 Installer antivirusprogrammer på computeren, og kør dem jævnligt for 

at kontrollere for virus.
•	 Undlad at ændre indstillinger i registreringsdatabasen eller enhedens 

operativsystem.
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Oplysninger om SAR-certificering (Specific 
Absorption Rate)
Besøg www.samsung.com/sar, og søg efter enheden efter 
modelnummeret.

Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt
(Elektrisk & elektronisk udstyr)
(Kan anvendes i lande med specificerede 
opsamlingssystemer for affald)
Denne mærkning på produktet, tilbehør eller litteratur 
indikerer, at produktet og dets elektroniske tilbehør (f.eks. 
oplader, headset, USB-kabel) ikke må bortskaffes sammen 

med andet husholdningsaffald.
For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på grund af 
ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal ovennævnte bortskaffes særskilt 
fra andet affald og indleveres behørigt til fremme for bæredygtig 
materialegenvinding.
Forbrugere bedes kontakte kommunen, eller forhandleren, hvor de har 
købt produktet, for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere 
ovennævnte med henblik på miljøforsvarlig genvinding.
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og 
vilkårene i købekontrakten. Dette produkt og dets elektroniske tilbehør 
bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

http://www.samsung.com/sar
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Korrekt bortskaffelse af batterierne i dette 
produkt

(Kan anvendes i lande med specificerede 
opsamlingssystemer for affald)
Denne mærkning på batteriet, i brugervejledningen eller 
på emballagen indikerer, at batterierne i dette produkt ikke 
må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. 

Mærkning med de kemiske symboler Hg, Cd eller Pb betyder, at batteriet 
indeholder kviksølv, cadmium eller bly over grænseværdierne i EF-
direktiv 2006/66.
Batteriet i dette produkt kan ikke udskiftes af brugeren. Kontakt 
tjenesteleverandøren vedrørende udskiftning. Forsøg ikke at fjerne 
batteriet, og kast det ikke i ild. Du må ikke adskille, knuse eller 
punktere batteriet. Hvis du planlægger at bortskaffe produktet, 
tager genbrugsstationen de korrekte forholdsregler for genbrug og 
behandling af produktet, inklusive batteriet.

Ansvarsfraskrivelse
Noget indhold og nogle tjenester, der er tilgængelige ved brug af 
denne enhed, tilhører tredjeparter og er beskyttet af ophavsrettigheder, 
patenter, varemærkebeskyttelse og/eller andre ophavsretlige love. 
Sådant indhold og sådanne tjenester leveres udelukkende til din 
personlige, ikke-kommercielle anvendelse. Du må ikke anvende noget 
indhold eller nogen tjenester på en måde, som ikke er blevet godkendt 
af ejeren af indholdet eller tjenesteudbyderen. Uden begrænsning 
af ovenstående må man ikke på nogen måde eller via noget medie 
(med mindre det er udtrykkeligt godkendt af ejeren af indholdet eller 
tjenesteudbyderen) modificere, kopiere, genudgive, uploade, sende, 
transmittere, oversætte, sælge, skabe uoriginale værker, udnytte eller 
distribuere noget indhold eller nogen tjeneste, der kan vises på denne 
enhed.
“TREDJEPARTSINDHOLD OG TREDJEPARTSTJENESTER LEVERES, “SOM 
DE ER”. SAMSUNG PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR DET LEVEREDE 
INDHOLD ELLER TJENESTER, HVERKEN DIREKTE ELLER INDIREKTE 
ELLER FOR NOGET SOM HELST FORMÅL. SAMSUNG FRASKRIVER 
SIG UDTRYKKELIGT ETHVERT INDIREKTE ANSVAR, HERUNDER 
(MEN IKKE BEGRÆNSET TIL) GARANTIER FOR SALGBARHED ELLER 
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EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. SAMSUNG KAN IKKE GARANTERE 
NØJAGTIGHEDEN, GYLDIGHEDEN, RETTIDIGHEDEN, LOVLIGHEDEN 
ELLER FULDSTÆNDIGHEDEN AF NOGET INDHOLD ELLER NOGEN 
TJENESTER, DER ER GJORT TILGÆNGELIGE PÅ DENNE ENHED, OG 
UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER (HERUNDER UAGTSOMHED) KAN 
SAMSUNG HVERKEN KONTRAKTLIGT ELLER VED SKADEVOLDENDE 
HANDLING DRAGES TIL ANSVAR FOR NOGEN SOM HELST DIREKTE, 
INDIREKTE, TILFÆLDIGE ELLER SPECIELLE SKADER, FØLGESKADER, 
ADVOKATGEBYRER, UDGIFTER ELLER NOGEN ANDEN SKADE, DER ER 
OPSTÅET PÅ GRUND AF ELLER I FORBINDELSE MED HVILKEN SOM HELST 
INFORMATION, DER ER INDEHOLDT HERI, ELLER SOM RESULTAT AF DIN 
ELLER ENHVER TREDJEPARTS BRUG AF INDHOLD ELLER TJENESTER PÅ 
TRODS AF EVENTUEL RÅDGIVNING OM MULIGHEDEN AF SÅDANNE 
SKADER.”
Tredjepartstjenester kan på ethvert tidspunkt lukkes eller afbrydes, og 
Samsung giver ingen repræsentation eller garanti for, at noget indhold 
eller nogen tjenester vil forblive tilgængelige i en given tidsperiode. 
Indhold og tjenester transmitteres af tredjeparter over netværker og 
transmissionsfaciliteter, som Samsung ikke har kontrol over. Uden 
begrænsning af denne ansvarsfraskrivelses almindelige gyldighed 
fraskriver Samsung sig udtrykkeligt ethvert ansvar eller erstatningsansvar 
for enhver afbrydelse eller udelukkelse af noget indhold eller nogen 
tjeneste, der er gjort tilgængelig ved hjælp af denne enhed.
Samsung er hverken ansvarlig for eller kan gøres erstatningspligtig for 
nogen form for kundeservice, der er relateret til indhold og tjenester. 
Ethvert spørgsmål eller anmodninger om service, der er relateret til 
indhold eller tjenester, skal rettes direkte til udbyderne af det respektive 
indhold eller de respektive tjenester.
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Veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke veiligheidsinformatie voordat u het apparaat 
gebruikt. Hierin staat algemene veiligheidsinformatie voor apparaten 
en kan inhoud bevatten die niet van toepassing is op uw apparaat. Volg 
de waarschuwingen en aanwijzingen op om letsel bij uzelf en anderen 
en schade aan uw apparaat te voorkomen.

De term 'apparaat' verwijst naar het product en de bijbehorende 
batterij, de oplader, de items die bij het product zijn geleverd en 
eventuele door Samsung goedgekeurde accessoires die met het 
product worden gebruikt.

Waarschuwing

Het niet opvolgen van de 
veiligheidswaarschuwingen en -voorschriften kan 
leiden tot ernstig letsel of de dood
Gebruik geen beschadigde netsnoeren of stekkers of losse elektrische 
aansluitingen

Niet-beveiligde aansluitingen kunnen een elektrische schok of brand tot 
gevolg hebben.

Raak het apparaat, de voedingskabels, de stekkers of het stopcontact 
niet aan met natte handen of andere natte lichaamsdelen

Als u dit wel doet, kan dit een elektrische schok tot gevolg hebben.

Trek niet te hard aan de voedingskabel wanneer u deze losmaakt

Als u dit wel doet, kan dit een elektrische schok of brand tot gevolg hebben.

Buig of beschadig het netsnoer niet

Als u dit wel doet, kan dit een elektrische schok of brand tot gevolg hebben.
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Gebruik het apparaat niet met natte handen terwijl het apparaat wordt 
opgeladen

Als u dit wel doet, kan dit een elektrische schok tot gevolg hebben.

Sluit de positieve en negatieve contactpunten van de oplader niet 
rechtstreeks op elkaar aan

Als u dit wel doet, kan dit leiden tot brand of ernstig letsel.

Gebruik het apparaat niet buitenshuis tijdens een onweersbui

Als u dit wel doet, kan dit een elektrische schok of een storing in het apparaat 
tot gevolg hebben.

Gebruik door de fabrikant goedgekeurde batterijen, opladers, 
accessoires en benodigdheden

•	 Als u merkloze batterijen of opladers gebruikt, kan de levensduur van uw 
apparaat afnemen of kan een storing in het apparaat optreden. Ze kunnen 
ook brand tot gevolg hebben of ervoor zorgen dat de batterij ontploft.

•	 Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde batterijen en opladers 
die speciaal zijn ontworpen voor uw apparaat. Als u een incompatibele 
batterij en oplader gebruikt, kan dit ernstig letsel of schade aan uw 
apparaat veroorzaken.

•	 Samsung kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor de veiligheid 
van de gebruiker wanneer de gebruikte accessoires of onderdelen niet 
door Samsung zijn goedgekeurd.

Draag het apparaat niet in uw achterzak of om uw middel

•	 Het apparaat kan worden beschadigd, kan ontploffen of kan brand 
veroorzaken als het onder te veel druk komt te staan.

•	 U kunt letsel oplopen als iemand tegen u aan stoot of als u valt.

Laat de oplader of het apparaat niet vallen en zorg dat het nergens 
tegenaan stoot

Ga zorgvuldig om met het apparaat en de oplader en gooi deze weg 
volgens de geldende voorschriften

•	 Gooi de batterij of het apparaat nooit in het vuur. Plaats de batterij of het 
apparaat nooit op of in verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens 
of radiatoren. Het apparaat kan ontploffen als het oververhit raakt. Volg 
alle lokale voorschriften wanneer u gebruikte batterijen of apparaten 
wilt weggooien.
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•	 U mag het apparaat nooit samenpersen of doorboren.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan hoge externe druk, omdat dit kan leiden 

tot een interne kortsluiting en oververhitting.

Voorkom dat het apparaat, de batterij of de oplader beschadigd raakt

•	 Stel het apparaat en de batterij niet bloot aan zeer lage of zeer hoge 
temperaturen.

•	 Extreme temperaturen kunnen het apparaat beschadigen en de 
oplaadcapaciteit en levensduur van het apparaat en de batterij 
verminderen.

•	 Sluit de positieve en negatieve contactpunten van de batterij niet 
rechtstreeks op elkaar aan en zorg ervoor dat ze niet in contact komen 
met metalen voorwerpen. Als u dit wel doet, werkt de batterij mogelijk 
niet goed.

•	 Gebruik nooit een beschadigde oplader of batterij.

Bewaar het apparaat niet dichtbij of in verwarmingsapparatuur, 
magnetrons, warme kooktoestellen of hogedrukcompartimenten

•	 De batterij kan lekken.
•	 Het apparaat kan oververhit raken en brand veroorzaken.

Gebruik uw apparaat niet op plaatsen met hoge concentraties stof of 
deeltjes in de lucht en bewaar uw apparaat ook niet op deze plaatsen

Stof of vreemde materialen kunnen zorgen voor een storing in uw apparaat 
en kunnen resulteren in brand of een elektrische schok.

Voorkom dat de multifunctionele aansluiting en het kleine uiteinde 
van de oplader in contact komen met geleidende materialen zoals 
vloeistoffen, stof, metaalpoeder en de potloodstift

Geleidende materialen kunnen kortsluiting of corrosie van de aansluitingen 
veroorzaken, wat kan leiden tot een explosie of brand.

Kauw of zuig niet op het apparaat of de batterij

•	 Als u dit wel doet, kan het apparaat worden beschadigd of kan dit leiden 
tot een ontploffing of brand.

•	 Kinderen of dieren kunnen stikken in kleine onderdelen.
•	 Als kinderen gebruik maken van het apparaat, moet u ervoor zorgen dat 

ze het op de juiste manier gebruiken.
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Steek het apparaat en de bijgeleverde accessoires niet in uw ogen, 
oren of mond

Als u dit wel doet, kan dit leiden tot verstikking of ernstig letsel.

Raak een beschadigde of lekkende Li-ion-batterij (Lithium ion) niet aan

Neem contact op met het dichtstbijzijnde geautoriseerde servicecenter voor 
informatie over het weggooien van uw Li-ion-batterij volgens de geldende 
voorschriften.

Let op

Het niet opvolgen van de veiligheidsmeldingen en 
-voorschriften kan leiden tot letsel of schade aan 
het apparaat
Gebruik het apparaat niet in de buurt van andere elektronische 
apparaten

•	 De meeste elektronische apparaten gebruiken RF-signalen 
(radiofrequentie). Het apparaat kan storing veroorzaken op andere 
elektronische apparaten.

•	 Het gebruik van een LTE-gegevensverbinding kan leiden tot storing met 
andere apparaten, zoals audioapparatuur en telefoons.

Gebruik het apparaat niet in een ziekenhuis, vliegtuig of motorvoertuig 
waarin storing door radiofrequenties kan optreden

•	 Vermijd indien mogelijk het gebruik van het apparaat binnen 15 cm 
van een pacemaker omdat het apparaat storing kan veroorzaken op de 
pacemaker.

•	 Om mogelijke storing van een pacemaker te minimaliseren, moet u 
het apparaat alleen gebruiken aan de kant van uw lichaam waar de 
pacemaker zich niet bevindt.

•	 Als u medische apparatuur gebruikt, moet u contact opnemen met 
de fabrikant van de apparatuur voordat u het apparaat gebruikt om te 
bepalen of de apparatuur wordt beïnvloed door de radiofrequenties die 
worden uitgezonden door het apparaat.
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•	 In een vliegtuig kan het gebruik van elektronische apparaten de 
elektronische navigatie-instrumenten van het vliegtuig verstoren. 
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld tijdens het opstijgen 
en landen. Nadat het vliegtuig is opgestegen, kunt u het apparaat 
in de vliegtuigmodus gebruiken als dit wordt toegestaan door het 
cabinepersoneel van het vliegtuig.

•	 Er kan wellicht een storing optreden in de elektronische apparatuur in uw 
auto vanwege de radiostoring van het apparaat. Neem contact op met de 
fabrikant voor meer informatie.

Stel het apparaat niet bloot aan zware rook of gassen

Als u dit wel doet, kan de behuizing van het apparaat worden beschadigd of 
kan er een storing in het apparaat optreden.

Als u een hoorapparaat gebruikt, moet u contact opnemen met de 
fabrikant voor informatie over radiostoring

De radiofrequentie die wordt uitgezonden door uw apparaat, stoort wellicht 
met sommige hoorapparaten. Voordat u uw apparaat gebruikt, moet u 
contact opnemen met de fabrikant om te bepalen of uw hoorapparaat 
wordt beïnvloed door de radiofrequenties die worden uitgezonden door 
het apparaat.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die 
radiofrequenties uitzenden, zoals geluidssystemen of zendmasten

Radiofrequenties kunnen een storing in het apparaat veroorzaken.

Schakel het apparaat uit in omgevingen met explosiegevaar

•	 Schakel het apparaat uit in omgevingen met explosiegevaar in plaats van 
de batterij te verwijderen.

•	 Houd u aan alle voorschriften, instructies en informatie in omgevingen 
met potentieel explosiegevaar.

•	 Gebruik uw apparaat niet bij benzinepompen, in de buurt van 
brandstoffen of chemische middelen of op locaties waar explosies 
plaatsvinden.

•	 Bewaar geen ontvlambare vloeistoffen, gassen en explosief materiaal 
in dezelfde ruimte als het apparaat of de onderdelen of accessoires van 
het apparaat.
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Als er vreemde geuren of geluiden uit het apparaat of de batterij 
komen, of als er rook of vloeistoffen uit het apparaat of de batterij 
komen, houdt u onmiddellijk op met het gebruik van het apparaat en 
brengt u dit naar een servicecenter van Samsung

Als u dit niet doet, kan dit brand of een ontploffing tot gevolg hebben.

Houd u aan alle veiligheidsvoorschriften en regelgeving bij het gebruik 
van het apparaat tijdens het besturen van een motorvoertuig

Terwijl u rijdt, is het veilig besturen van het motorvoertuig uw eerste 
prioriteit. Gebruik tijdens het rijden uw mobiele apparaat niet, als dit wettelijk 
is verboden. Gebruik voor uw veiligheid en die van anderen uw verstand en 
volg deze tips:
•	 Oefen u in het gebruik van het apparaat en de handige functies zoals 

snelkiezen en automatisch herhalen. Met deze functies kunt u sneller 
oproepen starten of aannemen op uw mobiele apparaat.

•	 Houd het apparaat binnen handbereik. Zorg ervoor dat u uw draadloze 
apparaat kunt gebruiken zonder dat u uw blik afwendt van de weg. Als u 
een inkomende oproep ontvangt op een moment dat het niet uitkomt, 
kunt u de voicemail de oproep laten beantwoorden.

•	 Onderbreek gesprekken in druk verkeer of gevaarlijke 
weersomstandigheden. Regen, hagel, sneeuw, ijzel en druk verkeer 
kunnen gevaarlijk zijn.

•	 Maak geen notities en zoek geen telefoonnummers op. Als u een notitie 
maakt of door een agenda bladert, wordt uw aandacht afgeleid van veilig 
rijden, wat toch uw primaire verantwoordelijkheid is.

•	 Bel verstandig en schat de verkeersdrukte in. Start een gesprek wanneer 
u stilstaat of voordat u zich in het verkeer begeeft. Probeer gesprekken te 
plannen tijdens perioden dat uw auto stilstaat.

•	 Begin niet aan stressrijke of emotionele gesprekken waardoor uw 
aandacht kan verslappen. Laat de persoon met wie u spreekt weten dat 
u achter het stuur zit en stel gesprekken uit die mogelijk uw aandacht 
kunnen afleiden van de weg.
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Zorg voor correct onderhoud en gebruik van uw 
apparaat
Houd het apparaat droog

•	 Vocht en vloeistoffen kunnen de onderdelen of elektronische circuits in 
uw apparaat beschadigen.

•	 Schakel het apparaat niet in als dit nat is. Als het apparaat al is 
ingeschakeld, schakelt u het uit en verwijdert u de batterij onmiddellijk 
(als u het apparaat niet kunt uitschakelen of de batterij niet kunt 
verwijderen, laat u dit zo). Maak het apparaat vervolgens met een 
handdoek droog en breng het naar een servicecenter.

•	 Dit apparaat is uitgerust met interne vloeistofindicatoren. Waterschade 
aan het apparaat kan de garantie van de fabrikant laten vervallen.

Bewaar uw apparaat alleen op een vlakke ondergrond

Als uw apparaat valt, kan het beschadigd raken.

Het apparaat kan worden gebruikt op locaties met een 
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 35 °C. U kunt het apparaat 
bewaren bij een omgevingstemperatuur tussen -20 °C en 50 °C. Als 
u het apparaat gebruikt of bewaart bij een temperatuur buiten het 
aanbevolen bereik, kan het apparaat worden beschadigd of kan de 
gebruiksduur van de batterij afnemen

•	 Bewaar het apparaat niet op zeer hete plaatsen, zoals in een auto in de 
zomer. Als u dit wel doet, kan er een storing in het scherm optreden, kan 
het apparaat worden beschadigd of kan de batterij ontploffen.

•	 Stel het apparaat niet gedurende lange tijd aan direct zonlicht bloot 
(bijvoorbeeld op het dashboard van een auto).

•	 De batterij kan afzonderlijk worden bewaard op locaties bij een 
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 45 °C.

Bewaar uw apparaat niet met metalen voorwerpen, zoals sleutels en 
kettingen

•	 Er kunnen krassen op het apparaat komen of dit kan defect raken.
•	 Als de batterijpolen in contact komen met metalen voorwerpen, kan dit 

mogelijk brand veroorzaken.
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Bewaar het apparaat niet in de buurt van magnetische velden

•	 Het apparaat kan worden beschadigd of de batterij kan worden ontladen 
bij blootstelling aan magnetische velden.

•	 Kaarten met magnetische strips, waaronder creditcards, telefoonkaarten, 
bankpasjes en OV-kaarten kunnen beschadigd raken door magnetische 
velden.

Als u uw huid langdurig blootstelt aan een oververhit apparaat, kan dit 
symptomen van lichte brandwonden veroorzaken, zoals rode vlekken 
en pigmentatie

Gebruik het apparaat niet wanneer de achterklep is verwijderd

De batterij kan uit het apparaat vallen, wat schade of een storing tot gevolg 
kan hebben.

Als uw apparaat beschikt over een flitser, moet u de flitser niet te dicht 
in de buurt van de ogen van mensen of dieren gebruiken

Het gebruik van de flitser dichtbij de ogen kan tijdelijke verblinding of 
schade aan de ogen veroorzaken.

Wees voorzichtig wanneer u wordt blootgesteld aan flikkerend licht

•	 Wanneer u het apparaat gebruikt, moet u enkele lampen laten branden in 
de kamer en het scherm niet te dicht bij uw ogen houden.

•	 Epileptische aanvallen of black-outs kunnen optreden wanneer u langere 
tijd wordt blootgesteld aan flikkerend licht terwijl u video’s bekijkt of 
Flash-games speelt. Als u enig ongemak bespeurt, moet u onmiddellijk 
ophouden het apparaat te gebruiken.

•	 Als iemand in uw familie last heeft gehad van epileptische aanvallen of 
black-outs tijdens het gebruik van een vergelijkbaar apparaat, moet u een 
arts raadplegen voordat u het apparaat gebruikt.

•	 Als u enig ongemak, zoals spierkrampen, bespeurt of u zich 
gedesoriënteerd voelt, houdt u onmiddellijk op met het gebruik van het 
apparaat en raadpleegt u een arts.

•	 Om vermoeide ogen te voorkomen, moet u regelmatig pauze nemen 
terwijl u het apparaat gebruikt.



Nederlands 
175

Het risico op RSI verkleinen

Wanneer u herhaaldelijk dezelfde acties uitvoert, zoals drukken op toetsen, 
tekens met uw vingers schrijven op een aanraakscherm of games spelen, 
kunt u af en toe enig ongemak bespeuren in uw handen, nek, schouders of 
andere delen van uw lichaam. Wanneer u het apparaat langere tijd gebruikt, 
moet u het apparaat losjes vasthouden, de toetsen licht indrukken en 
regelmatig pauze nemen. Als u ongemak ondervindt tijdens of na dergelijk 
gebruik, moet u het apparaat niet meer gebruiken en contact opnemen 
met een arts.

Uw gehoor beschermen wanneer u een headset gebruikt

•	  Overmatige blootstelling aan harde geluiden kan leiden 
tot gehoorbeschadiging.

•	  Blootstelling aan harde geluiden tijdens het wandelen kan 
de aandacht afleiden en een ongeval veroorzaken.

•	 Zet het geluidsvolume altijd laag voordat u de oortelefoon aansluit op een 
geluidsbron. Gebruik alleen het minimale geluidsniveau dat nodig is om 
uw gesprek of muziek te kunnen horen.

•	 In droge omgevingen kan statische elektriciteit zich verzamelen in de 
headset. Vermijd het gebruik van headsets in droge omgevingen of raak 
een metalen voorwerp aan om statische elektriciteit te ontladen voordat u 
een headset aansluit op het apparaat.

•	 Gebruik geen headset terwijl u in een auto of op een motor rijdt. Dit kan 
uw aandacht afleiden, wat een ongeluk tot gevolg kan hebben, of kan 
zelfs illegaal zijn, afhankelijk van uw regio.

Wees voorzichtig als u het apparaat gebruikt tijdens het wandelen of 
wanneer u zich verplaatst

•	 Wees u altijd bewust van uw omgeving om letsel voor uzelf of anderen 
te vermijden.

•	 Zorg ervoor dat de headsetkabel niet verstrikt raakt in uw armen of 
nabijgelegen voorwerpen.
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Verf het apparaat niet en plak geen stickers op het apparaat

•	 Verf en stickers kunnen ervoor zorgen dat de bewegende onderdelen 
vastlopen, waardoor het apparaat niet correct kan werken.

•	 Als u allergisch bent voor verf of metalen onderdelen van het apparaat, 
kunt u last krijgen van jeuk, eczeem of zwelling. Als dit gebeurt, moet 
u stoppen met het gebruik van het apparaat en contact opnemen met 
uw arts.

Gebruik het apparaat niet als het kapot is of barsten bevat

Gebroken glas of plastic kan leiden tot letsel aan uw handen en gezicht. 
Breng het apparaat naar een servicecenter van Samsung voor reparatie.

Installeer mobiele apparatuur zorgvuldig

•	 Zorg ervoor dat mobiele apparaten of daaraan verwante apparatuur naar 
behoren zijn bevestigd in uw voertuig.

•	 Plaats uw apparaat en de accessoires niet op of in de buurt van plaatsen 
waar een airbag zich kan ontvouwen. Onjuist geïnstalleerde draadloze 
apparaten kunnen leiden tot ernstig letsel wanneer airbags zich snel 
ontvouwen.

Laat het apparaat niet vallen en stel het niet bloot aan plotselinge 
schokken

•	 Het apparaat kan worden beschadigd of er kan een storing in het 
apparaat optreden.

•	 Als het apparaat wordt verbogen of vervormd, kan het beschadigd raken 
of functioneren onderdelen wellicht niet meer goed.

Zorg voor een optimale levensduur van batterij en oplader

•	 Batterijen werken mogelijk niet goed als ze langere tijd niet zijn gebruikt.
•	 Een niet-gebruikt apparaat raakt op den duur ontladen en moet opnieuw 

worden opgeladen voordat het kan worden gebruikt.
•	 Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact wanneer u de oplader 

niet gebruikt.
•	 Gebruik de batterij alleen voor het doel waarvoor deze is bestemd.
•	 Volg alle instructies in deze gebruiksaanwijzing om de langst mogelijke 

levensduur voor uw apparaat en batterij te garanderen. Schade of slechte 
prestaties door het niet opvolgen van waarschuwingen en instructies 
vallen niet onder de garantie van uw fabrikant.
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•	 Uw apparaat is onderhevig aan slijtage. Bepaalde onderdelen en 
reparaties worden gedekt door de garantie tijdens de geldigheidsperiode, 
maar schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde 
accessoires wordt niet gedekt.

Houd rekening met het volgende wanneer u het apparaat gebruikt

•	 Houd het apparaat rechtop zoals u bij een normale telefoon zou doen.
•	 Spreek uw boodschap rechtstreeks in de microfoon in.

Haal uw apparaat nooit uit elkaar, breng er geen wijzigingen in aan en 
probeer het niet te repareren

•	 Door wijzigingen of aanpassingen van het apparaat kan de garantie van 
de fabrikant vervallen. Als uw apparaat onderhoud nodig heeft, moet u 
uw apparaat naar een servicecenter van Samsung brengen.

•	 Haal de batterij niet uit elkaar en probeer deze niet te doorboren omdat 
hierdoor explosie- of brandgevaar ontstaat.

•	 Schakel het apparaat uit voordat u de batterij verwijdert. Als u de batterij 
verwijdert terwijl het apparaat is ingeschakeld, kan er een storing in het 
apparaat optreden.

Houd rekening met het volgende wanneer u het apparaat reinigt

•	 Veeg het apparaat of de oplader met een doek of een gum schoon.
•	 Reinig de batterijpolen met een watje of een handdoek.
•	 Gebruik geen chemicaliën of schoonmaakmiddelen. Als u dit wel doet, 

kan de behuizing van het apparaat verkleuren of roesten of kan dit een 
elektrische schok of brand tot gevolg hebben.

Gebruik het apparaat voor geen ander doel dan waarvoor het bedoeld 
is

Er kan een storing in het apparaat optreden.

Probeer andere mensen niet te storen wanneer u het apparaat in het 
openbaar gebruikt

Laat reparaties aan het apparaat alleen uitvoeren door gekwalificeerd 
personeel

Als u het apparaat laat repareren door niet-gekwalificeerd personeel kan 
het apparaat beschadigd raken en is de garantie van de fabrikant niet meer 
geldig.
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Ga voorzichtig om met SIM-kaarten, geheugenkaarten en kabels

•	 Wanneer u een kaart plaatst of een kabel aansluit op het apparaat, moet u 
de kaart correct plaatsen en de kabel aan de juiste kant van het apparaat 
aansluiten.

•	 Verwijder een kaart niet als het apparaat bezig is met de overdracht of het 
ophalen van gegevens. Dit kan leiden tot gegevensverlies en/of schade 
aan de kaart of het apparaat.

•	 Bescherm kaarten tegen sterke schokken, statische elektriciteit en 
elektrische storing van andere apparaten.

•	 Raak geen goudkleurige contactpunten of polen aan met uw vingers of 
met metalen voorwerpen. Veeg, indien nodig, geheugenkaarten schoon 
met een zachte doek.

•	 Als u met kracht of op onjuiste manier een kaart plaatst of een kabel 
aansluit, kan dit schade aan de multifunctionele aansluiting of andere 
onderdelen van het apparaat tot gevolg hebben.

Zorg dat contact met nooddiensten mogelijk blijft

In sommige gebieden of omstandigheden kan het voorkomen dat bellen 
met het apparaat niet mogelijk is, dus ook niet in noodgevallen. Voordat 
u naar afgelegen of minder ontwikkelde gebieden afreist, moet u daarom 
een alternatieve manier plannen om contact op te kunnen nemen met 
nooddiensten.

Bescherm uw persoonlijke gegevens en voorkom uitlekken of misbruik 
van gevoelige informatie

•	 Wanneer u het apparaat gebruikt, moet u een back-up van belangrijke 
gegevens maken. Samsung is niet verantwoordelijk voor het verlies van 
gegevens.

•	 Wanneer u het apparaat weggooit, moet u een back-up van alle gegevens 
maken en het apparaat vervolgens resetten om misbruik van uw 
persoonlijke gegevens te voorkomen.

•	 Lees het machtigingsscherm zorgvuldig wanneer u applicaties downloadt. 
Wees vooral voorzichtig met applicaties die toegang hebben tot veel 
functies of tot een aanzienlijk deel van uw persoonlijke gegevens.

•	 Controleer uw accounts regelmatig op niet-goedgekeurd of verdacht 
gedrag. Als u enig teken van misbruik van uw persoonlijke gegevens 
constateert, neemt u contact op met uw serviceprovider om uw 
accountgegevens te verwijderen of te wijzigen.
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•	 In het geval dat u uw apparaat kwijtraakt of dit wordt gestolen, wijzigt 
u de wachtwoorden voor uw accounts om uw persoonlijke gegevens te 
beschermen.

•	 Gebruik geen applicaties die afkomstig zijn van onbekende bronnen en 
vergrendel uw apparaat met een patroon, wachtwoord of PIN-code.

Verspreid auteursrechtelijk beschermd materiaal niet

Verspreid geen materiaal met copyright zonder de toestemming 
van de inhoudseigenaars. Als u dit wel doet, kan dit in strijd zijn met 
de auteursrechtwetgeving. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
juridische problemen die worden veroorzaakt door illegaal gebruik van 
auteursrechtelijk beschermd materiaal door de gebruiker.

Malware en virussen
Volg deze gebruikstips om uw apparaat te beschermen tegen malware 
en virussen. Als u deze tips niet volgt, kan dit leiden tot schade of 
gegevensverlies, wat mogelijk niet wordt gedekt door de garantie

•	 Download geen onbekende applicaties.
•	 Bezoek geen websites die u niet vertrouwt.
•	 Verwijder verdachte berichten of e-mails van onbekende afzenders.
•	 Stel een wachtwoord in en wijzig dit regelmatig.
•	 Schakel draadloze functies, zoals Bluetooth, uit wanneer u deze niet 

gebruikt.
•	 Als het apparaat zich ongewoon gedraagt, voert u een 

antivirusprogramma uit om te controleren op infecties.
•	 Voer een antivirusprogramma op uw apparaat uit voordat u nieuwe 

gedownloade applicaties en bestanden opent.
•	 Installeer antivirusprogramma’s op uw computer en voer deze regelmatig 

uit om te controleren op infecties.
•	 Bewerk de registerinstellingen niet en pas het besturingssysteem van het 

apparaat niet aan.
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Informatie over het SAR-certificaat (Specific 
Absorption Rate)
Ga voor meer informatie naar www.samsung.com/sar en zoek op het 
modelnummer van uw apparaat.

Correcte verwijdering van dit product
(Elektrische & elektronische afvalapparatuur)
(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt 
ingezameld)
Dit symbool op het product, accessoires of de documentatie 
geeft aan dat het product en de elektronische accessoires 
(bijvoorbeeld oplader, headset, USB-kabel) niet mogen worden 
weggeworpen bij het huishoudelijk afval.

Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u deze artikelen 
van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier recyclen, 
zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.
Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar 
ze dit product hebben gekocht of met de gemeente waar ze wonen om 
te vernemen waar en hoe ze deze artikelen milieuvriendelijk kunnen laten 
recyclen.
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de 
algemene voorwaarden van de koopovereenkomst nalezen. Dit product 
en zijn elektronische accessoires mogen niet met ander bedrijfsafval voor 
verwijdering worden gemengd.

http://www.samsung.com/sar
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Correcte behandeling van een gebruikte batterij uit 
dit product

(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt 
ingezameld)
Dit symbool op de batterij, gebruiksaanwijzing of verpakking 
geeft aan dat de batterij in dit product niet mag worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval. De chemische 
symbolen Hg, Cd of Pb geven aan dat het kwik-, cadmium- of 

loodgehalte in de batterij hoger is dan de referentieniveaus in de Richtlijn 
2006/66/EG.
De batterij in dit product kan niet door de gebruiker worden vervangen. 
Neem contact op met uw serviceprovider voor informatie over het 
vervangen van de batterij. Probeer de batterij niet te verwijderen en gooi 
deze niet in het vuur. Demonteer, plet of doorboor de batterij niet. Als u het 
product wilt weggooien, neemt het afvalinzamelingspunt de benodigde 
maatregelen voor het recyclen en verwerken van het product, inclusief de 
batterij.

Vrijwaring
Bepaald materiaal en bepaalde services die via dit apparaat beschikbaar zijn, 
zijn het eigendom van derden en worden beschermd door het auteursrecht, 
patenten, handelsmerken en/of andere wetgeving met betrekking tot 
intellectueel-eigendomsrecht. Dergelijke inhoud en diensten worden alleen 
geleverd voor uw persoonlijke, niet-commerciële gebruik. Het is verboden 
om materiaal of services te gebruiken op een manier die niet door de 
eigenaar van het materiaal of de leverancier van de service is toegestaan. 
Zonder het voorafgaande te beperken, is het verboden om enig materiaal 
of enige services die via dit apparaat worden weergegeven, via welk 
medium en op welke manier dan ook aan te passen, te kopiëren, opnieuw te 
publiceren, te uploaden, op het web te plaatsen, te verzenden, te verkopen, 
daarvan afgeleide werken te maken, het te exploiteren of te distribueren, 
tenzij uitdrukkelijk toegestaan door de desbetreffende materiaaleigenaar of 
serviceleverancier.
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”MATERIAAL EN SERVICES VAN DERDEN WORDEN GELEVERD IN DE 
STAAT WAARIN DEZE VERKEREN. SAMSUNG GEEFT MET BETREKKING 
TOT HET MATERIAAL EN DE SERVICES DIE WORDEN GELEVERD GEEN 
ENKELE GARANTIE WAT BETREFT GESCHIKTHEID VOOR ENIG DOEL, 
UITDRUKKELIJK NOCH GEÏMPLICEERD. SAMSUNG ONTKENT UITDRUKKELIJK 
ELKE GEÏMPLICEERDE GARANTIE, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT 
GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD 
DOEL. SAMSUNG GEEFT GEEN ENKELE GARANTIE MET BETREKKING 
TOT DE NAUWKEURIGHEID, GELDIGHEID, ACTUALITEIT, LEGALITEIT OF 
VOLLEDIGHEID VAN ENIG MATERIAAL OF ENIGE SERVICE DIE VIA DIT 
APPARAAT BESCHIKBAAR WORDT GESTELD EN SAMSUNG KAN ONDER 
GEEN ENKELE OMSTANDIGHEID, INCLUSIEF NALATIGHEID, AANSPRAKELIJK 
WORDEN GESTELD VOOR ENIGE DIRECTE, INDIRECTE, INCIDENTELE 
OF SPECIALE SCHADE OF GEVOLGSCHADE, ADVOCATENHONORARIA, 
ONKOSTEN OF ENIGE ANDERE SCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT, OF IN 
VERBAND STAAT MET, ENIGE INFORMATIE HIERIN, OF ALS GEVOLG VAN HET 
GEBRUIK VAN ENIG MATERIAAL OF ENIGE SERVICE DOOR U OF EEN DERDE, 
ZELFS NIET WANNEER WIJ VAN DE KANS OP DERGELIJKE SCHADE OP DE 
HOOGTE ZOUDEN ZIJN GESTELD.”
Services van derden kunnen op elk gewenst moment door Samsung 
worden beëindigd en Samsung geeft geen enkele garantie dat enig 
materiaal of enige service gedurende een bepaalde periode beschikbaar zal 
zijn. Materiaal en services worden door derden verzonden via netwerken 
en verzendfaciliteiten waarover Samsung geen controle heeft. Zonder 
de algemeenheid van deze verklaring van vrijwaring te beperken, wijst 
Samsung uitdrukkelijk alle verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid van de 
hand met betrekking tot enige onderbreking of staking van enig materiaal of 
enige service die via dit apparaat beschikbaar wordt gesteld.
Samsung is verantwoordelijk noch aansprakelijk voor klantenservice met 
betrekking tot het materiaal en de services. Alle vragen en serviceverzoeken 
met betrekking tot het materiaal of de services dienen rechtstreeks aan de 
leveranciers van het materiaal of de services te worden gericht.
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Ohutusalane teave
Palun lugege enne seadme kasutamist läbi oluline ohutusalane 
teave. See sisaldab üldist ohutusalast teavet seadmete kohta ning 
võib sisaldada teavet, mis teie seadmele ei rakendu. Järgige hoiatus- 
ja ettevaatusteavet, et vältida enda ja teiste vigastamist ning 
seadme kahjustamist.

Mõiste „seade” viitab tootele ja selle akule, laadijale ning 
sellega kaasasolevatele esemetele ning Samsungi poolt 
heakskiidetud lisaseadmetele, mida kasutatakse koos 
mainitud tootega.

Hoiatus

Hoiatuste ja reeglite eiramine võib põhjustada 
õnnetusi ning surma
Ärge kasutage katkisi toitekaableid või toiteühendusi ega 
logisevaid seinapesasid
Kontrollimata ühendused võivad põhjustada elektrilööki või tulekahju.

Ärge puudutage märgade käte või muude märgade kehaosadega 
seadet, toitejuhtmeid, pistikuid ega pistikupesa
See võib põhjustada elektrilööki.

Ärge tõmmake tugevasti toitejuhet, et seda pistikupesast eraldada
See võib põhjustada elektrilööki või tulekahju.

Ärge toitekaablit painutage ega vigastage
See võib põhjustada elektrilööki või tulekahju.
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Ärge kasutage seadme laadimise ajal seadet märgade kätega
See võib põhjustada elektrilööki.

Ärge ühendage otse laaduri positiivseid ja negatiivseid terminale
See võib põhjustada tulekahju või tõsiseid vigastusi.

Ärge kasutage seadet äikesetormi ajal õues
See võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju või tekitada seadme rikke.

Kasutage tootja heakskiidetud akusid, laadijaid, lisaseadmeid ja 
tarvikud
•	 Universaalsete akude või laadijate kasutamine võib lühendada 

seadme tööiga või põhjustada seadme rikke. Need võivad põhjustada 
ka tulekahju või tuua kaasa aku plahvatamise.

•	 Kasutage ainult Samsungi heakskiidetud akut ja laadijat, mis on 
loodud mõeldud teie seadme jaoks. Sobimatu aku ja laadija võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi või teie seadme rikkuda.

•	 Samsung ei vastuta kasutaja ohutuse eest, kui kasutatakse tarvikuid 
või lisavarustust, mis pole Samsungi heakskiitu saanud.

Ärge kandke seadet tagataskus või vööl.
•	 Seadmele liigse surve rakendamisel võib see kahjustada saada, 

plahvatada või põlema süttida.
•	 Te võite viga saada, kui te kuhugi vastu põrkate või kukute.

Ärge laske laadija või seadmel või kukkuda ning hoidke neid 
löökide eest

Käsitsege ja kõrvaldage seade ning laadija hoolikalt
•	 Akut või seadet ei tohi panna tulle. Ärge pange akut või seadet 

kütteseadmete, nagu mikrolaineahi, pliit või radiaator peale või sisse. 
Seade võib ülekuumenemisel plahvatada. Järgige kasutatud aku või 
seadme kõrvaldamisel kohalikke eeskirju.

•	 Ärge kriimustage seadet või tehke sellesse auke.
•	 Hoidke seadet tugeva välise surve eest, mis võib põhjustada sisemisi 

lühiseid ja ülekuumenemist.
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Kaitske seadet, akut ja laadijat kahjustuste eest
•	 Hoidke oma seadet ja akut väga madala või väga kõrge temperatuuri 

eest.
•	 Väga kõrge või madal temperatuur võib seadet kahjustada ning 

vähendada seadme aku mahtuvust või tööaega.
•	 Ärge ühendage otse aku positiivseid ja negatiivseid terminale ning 

vältige nende kontakti metallist objektidega. See hoiab ära aku 
talitlushäired.

•	 Ärge kunagi kasutage katkist laadijat või akut.

Ärge hoidke seadet kütteseadmete, mikrolaineahjude, kuumade 
toiduvalmistamisseadmete või kõrge rõhuga konteinerite lähedal 
ega sees
•	 Aku võib lekkida.
•	 Seade võib üle kuumeneda ja põhjustada tuleohtu.

Ärge hoidke seadet väga tolmuses kohas või kergelt lenduvate 
ainete läheduses
Tolm ja võõrkehad võivad kaasa tuua seadme tõrke ning põhjustada 
tulekahju või elektrilöögi.

Vältige mitmeotstarbelise pesa ja laadija väikese otsa kokkupuudet 
elektrit juhtivate materjalidega nagu vedelikud, tolm, metallipuru 
ja pliiatsi grafiit
Elektrit juhtivad materjalid võivad põhjustada klemmida lühise või 
korrosiooni, mis võib viia plahvatuse või tulekahjuni.

Seadet või selle akut ei tohi hammustada ega imeda
•	 See võib seadet kahjustada või põhjustada plahvatuse või tulekahju.
•	 Lapsed või loomad võivad väikeste osade tõttu lämbuda.
•	 Kui seadet kasutavad lapsed, veenduge, et nad teevad seda õigesti.

Ärge sisestage seadet või kaasasolevaid lisaseadmeid silmadesse, 
kõrvadesse või suhu
See võib põhjustada lämbumise või muid tõsiseid vigastusi.
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Ärge käsitsege katkist või lekkivat liitiumioonakut
Liitium-ioonaku ohutuks kõrvaldamiseks võtke ühendust lähima 
volitatud teeninduskeskusega.

Ettevaatust

Hoiatuste ja reeglite eiramine võib põhjustada 
õnnetusi või varakahjustusi
Ärge kasutage seadet muude elektroonikaseadmete lähedal
•	 Enamik elektroonikaseadmeid kasutavad raadiosageduslikke signaale. 

Teie seade võib muude elektroonikaseadmete tööd häirida.
•	 LTE andmeühendus võib põhjustada teistel seadmetel, nagu 

audioseadmed ja telefonid, häireid.

Ärge kasutage seadet haiglas, lennukis või seadmete läheduses, 
mida raadiosageduslikud signaalid häirida võivad
•	 Ärge kasutage võimalusel seadet südamestimulaatorile lähemal kui 

15 cm, kuna seade võib südamestimulaatori tööd häirida.
•	 Tehisrütmuri häirimise vältimiseks kasutage seadet ainult tehisrütmuri 

asukoha suhtes teisel pool keha.
•	 Kui kasutate meditsiiniaparaate, uurige enne seadme kasutamist 

aparaadi tootjalt, kas seadme kiiratavad raadiosagedused aparaati 
häirivad või mitte.

•	 Lennukis elektrooniliste seadmete kasutamine võib lennuki 
navigatsiooniseadmeid segada. Kontrollige, et seade oleks 
õhkutõusmise ja maandumise ajal väljalülitatud. Peale õhkutõusmist 
võite kasutada seadme lennurežiimi, kui lennuki personal seda lubab.

•	 Seadme kiiratav raadiosagedus võib põhjustada häireid auto 
elektroonikas. Küsige lisateavet tootjalt.

Ärge jätke seadet tugeva suitsu või auru kätte
See võib kahjustada seadme välimust või tekitada rikkeid.
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Kui kasutate kuuldeaparaati, küsige selle tootjalt teavet seadme 
tundlikkusest raadiohäiretele
Seadme kiiratav raadiosagedus võib teatud liiki kuuldeaparaate häirida. 
Uurige enne seadme kasutamist kuuldeaparaadi tootjalt, kas seadme 
kiiratavad raadiosagedused aparaati häirivad või mitte.

Ärge kasutage seadet sedmete või aparaatide, mis väljastavad 
raadiosagedusi (näit. helisüsteemid või raadiopostid), lähedal
Raadiosagedused võivad põhjustada seadme rikkeid.

Lülitage seade plahvatusohtlikus keskkonnas välja
•	 Seade tuleb plahvatusohtlikus keskkonnas välja lülitada, mitte aku 

eemaldada.
•	 Järgige plahvatusohtlikes keskkondades alati eeskirju, juhiseid ja 

märke.
•	 Ärge kasutage seadet tanklas (bensiinijaamas), kütuste, kemikaalide 

või lõhkamiskoha lähedal.
•	 Ärge säilitage ega kandke tuleohtlikke vedelikke, gaase ega 

lõhkeaineid koos seadme, selle osade või tarvikutega.

Kui te tunnete imelikku lõhna või seade või aku teeb imelikku häält 
või seadmest või akust tilgub vedelikku või tuleb suitsu, peatage 
koheselt seadme kasutamine ja viige see Samsungi teenindusse
Vastasel juhul vüõib seade plahvatada või süttida.

Järgige kõiki sõiduki juhtimise ajal mobiilseadmete kasutamist 
käsitlevaid hoiatusi ja eeskirju
Autoga sõitmisel on esmatähtis sõiduki juhtimine. Ärge kunagi kasutage 
mobiilseadet juhtimise ajal. See on seadusega keelatud. Enda ja teiste 
ohutuse tagamiseks toimige mõistlikult ja pidage meeles järgmisi 
soovitusi:
•	 Tutvuge oma seadme ja selle mugavusfunktsioonidega, nagu 

kiirvalimine ja kordusvalimine. Need funktsioonid aitavad lühendada 
aega, mis kulub mobiilseadmega numbri valimiseks ja kõne 
vastuvõtmiseks.
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•	 Paigutage seade käeulatusse. Veenduge, et teil on ligipääs 
juhtmevabale seadmele, ilma et peaksite teed silmist laskma. Kui teile 
helistatakse ebasobival ajal, laske kõne vastu võtta automaatvastajal.

•	 Tihedas liikluses või raskete ilmastikuoludega lükake kõnelemine 
edasi. Vihm, lörts, lumi, jää ja tihe liiklus võivad olla ohtlikud.

•	 Ärge tehke seadmesse märkmeid ega otsige telefoninumbreid. 
Ülesandeloendi koostamine või aadressiraamatu lehitsemine viib 
tähelepanu ohutult juhtimiselt eemale.

•	 Valige numbreid mõistlikult ja hinnake liikluse olukorda. Helistage 
vaid siis, kui te parajasti ei liigu, või enne liiklusesse minekut. Proovige 
kõned ajastada hetkele, kus auto ei liigu.

•	 Ärge pidage stressitekitavaid ega emotsionaalseid vestlusi, mis võivad 
tähelepanu kõrvale juhtida. Teatage inimesele, kellega vestlete, et 
olete autoroolis ning katkestage vestlus, kui see võib teie tähelepanu 
sõidu ajal häirida.

Hooldage ja kasutage oma seadet korralikult
Hoidke seade kuivana
•	 Niiskus ja vedelikud võivad teie seadme osi ja elektroonikat 

kahjustada.
•	 Ärge lülitage enda seadet märjana sisse. Juhul kui teie seade on 

juba sisse lülitatud, lülitage see välja ning eemaldage otsekohe aku 
(juhul kui seade ei lülitu välja või teil ei õnnestu akut eemaldada, 
jätke see nagu on). Seejärel kuivatage seadet rätikuga ning viige 
teeninduskeskusesse.

•	 Sellel seadmel on olemas sisemised vedelikuindikaatorid. 
Veekahjustuse korral ei pruugi seadme tootjagarantii kehtida.

Säilitage oma seadet ainult tasasel pinnal
Teie seade võib kukkudes puruneda.
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Seadet võib kasutada paikades, mille välistemperatuur on 0 °C 
kuni 35 °C. Seadet võib hoiustada välistemperatuuridel -20 °C kuni 
50 °C. Seadme kasutamine või hoiustamine väljaspool soovitatud 
temperatuurivahemikku võib seadet kahjustada või aku eluiga 
vähendada
•	 Ärge hoidke oma seadet väga kuumades kohtades (näit. suvel autos). 

See võib põhjustada ekraanirikkeid, kahjustada seadet või aku võib 
plahvatada.

•	 Ärge jätke seadet pikemaks ajaks otsese päikesevalguse kätte (Näiteks 
auto armatuurlaual).

•	 Akut võib hoiustada eraldi kohtades, mille välistemperatuur on 0 °C 
kuni 45 °C.

Ärge hoidke seadet koos metallesemetega, nagu mündid, võtmed, 
kaelakeed
•	 Need võivad seadet kriimustada või põhjustada seadme tõrke.
•	 Akuklemmide kokkupuutel metallesemega võib tekkida tulekahju.

Ärge hoidke seadet magnetväljade lähedal
•	 Kokkupuude magnetväljaga võib põhjustada seadme rikkeid või aku 

tühjendada.
•	 Magnetväljad võivad kahjustada magnetribakaarte, sealhulgas 

krediitkaardid, telefonikaardid, uksekaardid ja pardakaardid.

Ülekuumenenud seadme pikem kasutamine võib põhjustada 
põletussümptomeid nagu punased laigud või pigmendilaigud

Ärge kasutage seadet, kui tagakaas on eemaldatud
Aku võib seadmest väljakukkuda, mis omakorda toob kaasa rikkeid ja 
kahjustusi.
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Kui seadmel on kaamera välklamp, ärge kasutage seda inimeste või 
lemmikloomade silmade lähedal
Välgu kasutamine silmade lähedal võib põhjustada ajutise pimeduse või 
silmi kahjustada.

Olge vilkuvate tuledega kokku puutudes ettevaatlik
•	 Jätke seadet kasutades toas mõned tuled põlema ning ärge hoidke 

ekraani silmadele liiga lähedal.
•	 Videotes esinevate või Flash’i põhiste mängude mängimisel tekkival 

pikaajalisel kokkupuutel vilkuvate tuledega võib tekkida rabandusi 
või minestamisi. Juhul kui tunnete mistahes ebamugavust, lõpetage 
otsekohe seadme kasutamine.

•	 Kui keegi teie sugulastest on kogenud sarnase seadme kasutamisel 
haigushoogusid või mälukaotust, konsulteerige enne seadme 
kasutamist arstiga.

•	 Kui te tunnete ebamugavust nagu lihasspasmid või 
orientatsioonikaotus, peatage koheselt seadme kasutamine ja 
konsulteerige arstiga.

•	 Silmade pinge vältimiseks tehke seadme kasutamisel tihti 
puhkepause.

Vähendage korduvast liikumisest tekkivate vigastuste riski
Kui teete tegevusi korduvalt, näiteks nuppude vajutamine, puuteekraanil 
sõrmedega tähemärkide joonistamine või mängude mängimine, võite 
tunnetada vahelduvat ebamugavustunnet enda kätes, kaelal, õlgadel 
või muudel kehaosadel. Kui kasutate seadet pikkadel perioodidel, hoidke 
seadet lõdvestunud haardega, vajutage nuppe kergelt ning tehke 
sagedasi pause. Kui tunnete seadet kasutades või pärast seda end sageli 
halvasti, ärge seadet enam kasutage, vaid konsulteerige arstiga.
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Kaitske peakomplekti kasutades enda kuulmist ja kõrvu
•	 Liiga valju heli kuulamine võib kahjustada kuulmist.
•	  Jalutamise ajal liiga valju heli kuulamine võib 

tähelepanu kõrvale juhtida ja avariiohtu põhjustada.
•	  Enne kõrvaklappide ühendamist heliallikasse keerake 

helitugevus alati madalamaks ja kasutage vestluse või 
muusika kuulamiseks madalaimat helitugevust, mis 
kuulmiseks vajalik.

•	 Kuivas keskkonnas võib peakomplekti koguneda staatilist elektrit. 
Vältige peakomplekti kasutamist kuivas keskkonnas või puudutage 
enne peakomplekti seadmega ühendamist staatilise elektri 
vabastamiseks mõnda metallist objekti.

•	 Ärge kasutage peakomplekti sõidu või ratsutamise ajal. See võib viia 
tähelepanu mujale ja õnnetuse põhjustada ja võib regioonist sõltuvalt 
olla keelatud.

Olge kõndimise või liikumise ajal seadme kasutamisel ettevaatlik
•	 Pidage alati ümbrust silmas, et ennast või teisi mitte vigastada.
•	 Kindlustage, et te ei mässi kõrvaklappide juhet oma käte või teiste 

lähedal olevate esemete vastu.

Ärge värvige oma seadet, samuti ärge pange sellele kleebiseid
•	 Värv ja kleebised võivad ummistada liikuvaid osi ning takistada 

korralikku toimimist.
•	 Kui te olete seadme värvkatte või metallosade suhtes allergiline, võib 

teil tekkida nahakihelus, ekseem või nahapunetus. Sel juhul ärge 
seadet enam kasutage ja konsulteerige arstiga.



Eesti
192

Ärge kasutage seadet, kui see on mõranenud või katki
Katkine klaas võib põhjustada vigastusi teie kätele ja näole. Tooge oma 
seade parandamiseks Samsungi teeninduskeskusesse.

Mobiilseadmete ja -varustuse paigaldamisel tuleb olla ettevaatlik
•	 Veenduge, et kõik mobiilseadmed ja vastav sõidukisse paigaldatud 

varustus on turvaliselt kinnitatud.
•	 Ärge pange seadet või selle lisavarustust turvapadja avanemisalasse. 

Nõuetevastaselt paigaldatud sideseadmed võivad turvapadja 
avanemisel tekitada tõsiseid vigastusi.

Ärge kukutage seadet maha ega põrutage seda
•	 See võivab seadet kriimustada või põhjustada seadme tõrke.
•	 Seadme painutamine või deformeerimine võib seadet või selle osi 

vigastada või põhjustada nende rikkeid.

Tagage aku ja laadija võimalikult pikk tööiga
•	 Akudel võivad esineda talitlushäired, kui neid pikema aja vältel ei 

kasutata.
•	 Kasutuseta seade tühjeneb aja jooksul ja tuleb enne kasutamist 

laadida.
•	 Kui laadijat ei kasutata, eemaldage see vooluvõrgust.
•	 Kasutage akut ainult ettenähtud eesmärgil.
•	 Jälgige selle kasutusjuhendis äratoodud juhiseid, et kindlustada akule 

ja seadmele pikk tööiga. Hoiatuste ja reeglite eiramisest tekkinud 
rikked või halb jõudlus ei kuulu tootjagarantii alla.

•	 Teie seade võib enneageselt kuluda. Osad detailid ja remont 
on kaetud garantiiga selle kehtivuse ajal, aga ebaõigete lisade 
kasutamisest kahjustused või häired ei kuulu garantiiremondi alla.
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Seadme kasutamisel pidage meeles järgnevat
•	 Hoidke seadet püstiasendis, nagu kasutaksite tavatelefoni.
•	 Rääkige otse mikrofoni.

Ärge võtke seadet lahti, muutke ega parandage seda
•	 Kui seadet on muudetud või modifitseeritud, ei pruugi 

tootjagarantii kehtida. Kui seade vajab hooldust, viige see Samsungi 
teeninduskeskusse.

•	 Ärge võtke akut lahti ega torgake seda, kuna see võib põhjustada 
plahvatus- või tuleohtu.

•	 Lülitage seade enne aku eemaldamist välja. Kui te eemaldate aku 
sisselülitatud seadmest, võib see seadet kahjustada.

Seadme puhastamisel pidage meeles järgmist
•	 Pühkige seadet või laadijat rätiku või kummiga.
•	 Puhastage akuklemmid vatitupsu või rätikuga.
•	 Kemikaale ega puhastusvahendeid ei tohi kasutada. See võib 

seadme korpuse värvi rikkuda või seda korrodeerida või põhjustada 
plahvatuse või tulekahju.

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt
Võite seadet kahjustada.

Vältige seadet kasutades teiste inimeste häirimist

Lubage seadet remontida ainult vastava väljaõppega 
hooldustehnikul
Lubades seadet remontida asjatundmatutel isikutel, võite seda 
kahjustada ning muuta kehtetuks tootjagarantii.

Käsitlege SIM-kaarte, mälukaarte ja kaableid ettevaatlikult
•	 Kaardi sisestamisel või kaabli ühendamisel veenduge, et kaart 

sisetatakse õige küljega või kaabel ühendataks õigetpidi.
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•	 Ärge eemaldage kaarti teabe laadimise või kasutamise ajal, sest see 
võib põhjustada andmete kaotsimineku ja/või kahjustada kaarti või 
seadet.

•	 Kaitske kaarte tugeva põrutuse, staatilise elektri ja teiste seadmete 
tekitatud elektrilise müra eest.

•	 Ärge puudutage kullavärvi kontakte ega klemme sõrmede ega 
metallesemetega. Määrdunud mälukaarti puhastage pehme lapiga.

•	 Jõuga või valesti kaardi sisestamine või kaabli ühendamine võib 
pistikut või teisi osasid vigastada.

Tagage juurdepääs hädaabiteenustele
Mõnes kohas või mõnel tingimusel võib hädaabikõnede tegemine 
seadmega võimatu olla. Enne reisimist kaugetesse või vähearenenud 
piirkondadesse mõelge välja mõni muu viis hädaabitöötajate poole 
pöördumiseks.

Kaitske oma isiklikke andmeid ja hoiduge tundliku info 
valekasutusest
•	 Tehke seadet kasutades kindlasti olulistest andmetest varukoopiaid. 

Samsung ei vastuta andmete kaotsimineku eest.
•	 Seadmest vabanedes tehke varukoopia kõigist andmetest 

ning seejärel lähtestage enda seade teie isikliku informatsiooni 
väärkasutamise vältimiseks.

•	 Lugege rakendusi alla laadides hoolikalt ekraanil olevaid lube. Olge 
eriliselt ettevaatlik rakendustega millel on juurdepääs paljudele 
funktsioonidele või märkimisväärsele hulgale teie isiklikest andmetest.

•	 Kontrollige sageli oma kontosid lubamatu kasutamise suhtes. Juhul 
kui leiate mistahes märke enda isiklike andmete väärkasutusest võtke 
õhendust enda teenusepakkujaga, et kustutada enda konto andmed.

•	 Juhul kui seadme kaotate või see varastatakse, muutke teie isiklike 
andmete kaitsmiseks enda kontode salasõnad.

•	 Vältige tundmatutest allikatest pärinevate rakenduste kasutamist ning 
lukustage enda seade mustri, salasõna või PIN koodi abil.
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Ärge levitage autoriõigustega kaitstud materjale
Ärge levitage autoriõiguste alaseid materjale ilma nende omaniku loata. 
Selline tegevus võib rikkuda autoriõiguste seadusi. Tootja ei vastuta 
mistahes juriidiliste probleemide eest, mis on tingitud kasutajapoolsest 
autoriõigustega kaitstud materjalide ebaseaduslikust kasutamisest.

Pahavara ja viirused
Seadme kaitsmiseks pahavara ja viiruste eest järgige järgnevaid 
kasutusjuhiseid. Nende eiramine võib põhjustada andmete 
kahjustamist või kaotust, mida garantii ei kata
•	 Ärge laadige alla tundmatuid rakendusi.
•	 Ärge külastage mitte usaldusväärseid veebilehti.
•	 Kustutage tundmatutelt saatjatelt saadud kahtlased sõnumid või 

e-kirjad.
•	 Määrake parool ja vahetage seda regulaarselt.
•	 Lülitage juhtmevabad funktsioonid, nagu Bluetooth, välja, kui need 

ei ole kasutuses.
•	 Kui seade toimib ebanormaalselt, käivitage viirusetõrje.
•	 Käivitage viirusetõrje oma seadmes alati enne uue allalaaditud 

rakenduste ja failide käivitamist.
•	 Installige viirusetõrje programmid oma arvutisse ja kontrollige seadet 

regulaarselt.
•	 Ärge registreerimisandmeid muutke või modifitseerige seadme 

operatsioonisüsteemi.

Spetsiifilise neeldumismäära (SAR) sertimisteave
Lisainformatsiooni leiate külastades veebilehte www.samsung.com/sar 
ning otsides enda seadet mudeli numbri järgi.

http://www.samsung.com/sar
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Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks
(Elektriliste ja elektrooniliste seadmete jäätmed)
(Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse sorteeritult)
See tootel, lisavarustusel või kirjanduses olev tähis näitab, 
et toodet ja selle elektroonilisi lisaseadmeid (nt laadija, 
peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi visata olmeprügi hulka.
Selleks et vältida jäätmete kontrollimatu kõrvaldamisega 

seotud võimaliku kahju tekitamist keskkonnale või inimeste tervisele 
ning edendada materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust, eraldage 
need esemed muudest jäätmetest ja suunake need vastutustundlikult 
taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu 
ringlussevõtu kohta kas toote müüjalt või keskkonnaametist.
Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu 
tingimusi ja sätteid. Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna 
muude hävitamiseks mõeldud kaubandusjäätmete hulka.

Õige viis toote akude kasutusest kõrvaldamiseks
(Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse sorteeritult)
Akul, käsiraamatul ja pakendil olev märgistus näitab, et 
selles tootes olevast akust ei tohi vabaneda koos ülejäänud 
olmejäätmetega. Keemilised elemendid Hg, Cd ja Pb 
näitavad, et aku elavhõbeda, kaadmiumi või plii sisaldus on 

EÜ direktiivi 2006/66 sihttasemest suurem.
Toote juurde kuuluv aku ei ole kasutaja poolt asendatav. Informatsiooni 
selle asendamise kohta saate enda teenusepakkujaga ühendust võttes. 
Ärge üritage akut eemaldada või sellest tules vabaneda. Ärge võtke akut 
osadeks, purustage või torgake katki. Juhul kui kavatsete toote ära visata, 
astutakse jäätmete kogumispunktis asjakohaseid samme toote, kaasa 
arvatud aku, korrektseks taastöötluseks ja käsitlemiseks.
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Lahtiütlus klausel
Osa selle seadme kaudu kättesaadavast sisust ja teenustest kuuluvad 
kolmandatele osapooltele ning on kaitstud autoriõiguse-, patendi-, 
kaubamärgi- ja/või muude intellektuaalomandiseadustega. See 
sisu ja teenused on mõeldud ainult isiklikuks mittekaubanduslikuks 
kasutamiseks. Keelatud on mis tahes sisu ja teenuste kasutamine viisil, 
mis ei ole sisu omaniku või teenusepakkuja poolt volitatud. Ilma et 
see piiraks eespool sätestatut, on sisu omaniku või teenusepakkuja 
otsese volituseta keelatud seadme kaudu kuvatava sisu ja teenuste 
muutmine, kopeerimine, uuesti avaldamine, üleslaadimine, 
postitamine, edastamine, tõlkimine, müümine, teisendtoodete loomine, 
väärkasutamine ja levitamine mis tahes viisil.
„KOLMANDATE OSAPOOLTE SISU JA TEENUSEID PAKUTAKSE „MUUTMATA 
KUJUL.” SAMSUNG EI ANNA SELLISELE SISULE EGA TEENUSTELE 
MINGEID OTSESEID EGA KAUDSEID GARANTIISID. SAMSUNG ÜTLEB 
SELGESÕNALISELT LAHTI KÕIGIST KAUDSETEST GARANTIIDEST, 
SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIID TURUSTATAVUSE 
VÕI KONKREETSEKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA. SAMSUNG EI 
GARANTEERI SELLE SEADME KAUDU KÄTTESAADAVA SISU EGA 
TEENUSTE TÄPSUST, KEHTIVUST, ÕIGEAEGSUST, ÕIGUSPÄRASUST EGA 
TERVIKLIKKUST NING EI OLE LEPINGULISELT EGA LEPINGUVÄLISELT 
ÜHELGI JUHUL, SEALHULGAS HOOLETUSE KORRAL, VASTUTAV ÜHEGI 
OTSESE, KAUDSE, ETTENÄGEMATU, ERILISE VÕI TULENEVA KAHJU, 
ADVOKAADITASUDE, KULUDE VÕI MIS TAHES MUUDE KAHJUDE 
EEST, MIS TULENEVAD MIS TAHES SISUST VÕI TEENUSTEST, NENDES 
SISALDUVAST TEABEST VÕI NENDE KASUTAMISEST TEIE VÕI MÕNE 
KOLMANDA OSAPOOLE POOLT, ISEGI KUI SELLISE KAHJU TEKKIMISE 
VÕIMALUSEST ON TEATATUD.”
Kolmandate osapoolte pakutavad teenused võidakse igal ajal lõpetada 
või katkestada ning Samsung ei kinnita ega taga, et mis tahes sisu või 
teenus jääb mis tahes ajaks kättesaadavaks. Sisu ja teenuseid edastatakse 
kolmandate osapoolte poolt võrkude ja edastusvahendite kaudu, mille 
üle Samsungil puudub kontroll. Ilma selle lahtiütluse üldsõnalisust 
piiramata ütleb Samsung selgesõnaliselt lahti mis tahes vastutusest 
ja kohustustest selle seadme kaudu kättesaadava sisu või teenuste 
katkemise või peatumise eest.
Samuti ei vastuta Samsung sisu ja teenustega seotud klienditeeninduse 
eest. Sisu või teenustega seotud küsimused või taotlused tuleb esitada 
otse vastava sisu või teenuse pakkujale.
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�̶γέΎϓ
˺̂̂

ΩϳϧΎγέϧ�Ώϳγ�ϥ�ϪΑ�Ύϳ�Ωϳϧ̰ϧ�ϡΧ�έ�ϕέΑ�ϡϳγ
�Ωϭη�̵ίϭγ�εΗ�Ύϳ�̶̴Ηϓέ̳�ϕέΑ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�αϳΧ�̵Ύϫ�ΕγΩ�ΎΑ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�̫έΎη�ϥϳΣ�έΩ
�Ωϭη�̶̴Ηϓέ̳�ϕέΑ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ϡϳϘΗγϣ�έϭρ�ϪΑ�ϡϫ�ΎΑ�έ�έ̫έΎη�̶ϔϧϣ�ϭ�ΕΑΛϣ�̵Ύϫ�ϪϧΎϳΎ̡
�Ωϭη�ΩϳΩη�ΕΣέΟ�Ύϳ�̵ίϭγ�εΗ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ

Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�ί�ϕέΑ�ϭ�Ωϋέ�ϡΎ̴ϧϫ�ϪΑ�̶ϧϭέϳΑ�̵Ύοϓ�έΩ
�ϩΎ̴ΗγΩ�ΕγέΩΎϧ�Ωέ̯έΎ̯�Ύϳ�̶̴Ηϓέ̳�ϕέΑ�ϪΑ�έΟϧϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

�Ωϭη

�ϩΩϧίΎγ�ργϭΗ�ϩΩη�Ωϳϳ΄Η�Ωϭϣ�ϭ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ϭ�ˬΎϫέ̫έΎη�ˬΎϫ�̵έΗΎΑ�ί
Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ

� ��έ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έϣϋ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶ϟϭϣόϣ�̵Ύϫέ̫έΎη�Ύϳ�Ύϫ�̵έΗΎΑ�ί�ϩΩΎϔΗγ
�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϥϳϧ̩ϣϫ��Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΕγέΩΎϧ�Ωέ̯έΎ̯�ΙϋΎΑ�Ύϳ�Ωϧ̯�ϩΎΗϭ̯

�Ωϧϭη�̵έΗΎΑ�ϥΩη�έΟϔϧϣ�Ύϳ�̵ίϭγ�εΗ�ΩΎΟϳ
� ��ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΑ�˱ΎλϭλΧϣ�Ϫ̯�̲ϧϭγϣΎγ�Ωϳϳ΄Η�Ωέϭϣ�έ̫έΎη�ϭ�̵έΗΎΑ�ί�ρϘϓ

�ΏΟϭϣ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�έΎ̳ίΎγΎϧ�έ̫έΎη�ϭ�̵έΗΎΑ��Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ˬΩϧ�ϩΩη�̶Σέρ�Ύϣη
�Ωϭη�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩϳΩ�ϪϣΩλ�Ύϳ�̵ΩΟ�ΕΎΣέΟ

� ��Ύϳ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�έΑέΎ̯�̶ϧϣϳ�ϝϭγϣ�ΩϧϭΗ�̶ϣϧ�̲ϧϭγϣΎγ
�ΩϧΗγϳϧ�̲ϧϭγϣΎγ�Ωϳϳ΄Η�Ωέϭϣ�Ϫ̯�ΩηΎΑ�̶ΗίϳϬΟΗ

ΩϳΩϧΑϧ�ΩϭΧ�̨ϣ�έϭΩ�Ύϳ�ΩϳέΫ̴ϧ�ΏϘϋ�̵Ύϫ�ΏϳΟ�έΩ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��Ώϳγ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ωϭη�Ωέϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�ϩίΩϧ�ί�εϳΑ�έΎηϓ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ

�ΩΩέ̳�̵ίϭγ�εΗ�ΙϋΎΑ�Ύϳ�Ωϭη�έΟϔϧϣ�ˬΩϧϳΑΑ
� ��ΩϳϧϳΑΑ�Ώϳγ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΩϳΗϓΎϳΑ�Ύϳ�ΩέϭΧΑ�̵ίϳ̩�ϪΑ�Ύϣη�̵Ύ̡�έ̳

Ωϳϧ̯�̵έΩΩϭΧ�ΎϬϧ�ϥΩέ̯�Εέ̡�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ύϳ�έ̫έΎη�ϪΑ�ϪΑέο�ϥΩέϭ�Ωέϭ�ί



�̶γέΎϓ
˻˹˹

ΩϳίΩϧϳΑ�έϭΩ�ϭ�ϩΩέ̯�ΎΟΑΎΟ�ρΎϳΗΣ�ΎΑ�έ�έ̫έΎη�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��έΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ύϳ�̵έΗΎΑ�ί̳έϫ��ΩϳίΩϧϳϧ�εΗ�έΩ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ύϳ�̵έΗΎΑ�ί̳έϫ

�ϕΎΟ�ˬϭϳϭϭέ̰ϳΎϣ�̵Ύϫ�ϕΎΟ�ϝΛϣ�ϩΩϧϧ̯�ϡέ̳�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΧΩ�έΩ�Ύϳ�̵ϭέ
�ˬΩΣ�ί�εϳΑ�ϥΩη�ύΩ�ΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�έϭΗΎϳΩέ�Ύϳ�ίΎ̳

�ΕέέϘϣ�ϡΎϣΗ�ί�ˬϩΩη�ϩΩΎϔΗγ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ύϳ�̵έΗΎΑ�ϥΗΧΩϧέϭΩ�ϡΎ̴ϧϫ��Ωϭη�έΟϔϧϣ
�Ωϳϧ̯�̵ϭέϳ̡�̶ϠΣϣ

� ��Ωϳϧ̯�̵έΩΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�Υέϭγ�Ύϳ�ϥΩέ̯�ΩέΧ�ί
� ��ΩΎΟϳ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̯�ϻΎΑ�̶ΟέΎΧ�έΎηϓ�νέόϣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩΩ�έέϗ�ί

�Ωϳίϳϫέ̡Α�Ωϭη�έΟϧϣ�ΩΣ�ί�εϳΑ�ϥΩη�ϡέ̳�ϭ�̶ϠΧΩ�̶ϟΎλΗ

Ώϳγ�έΑέΑ�έΩ�έ̫έΎη�ϭ�̵έΗΎΑ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ί�ΕυϓΎΣϣ
� ��ϻΎΑ�έΎϳγΑ�Ύϳ�ϥϳϳΎ̡�έΎϳγΑ�̵ΎϫΎϣΩ�νέόϣ�έΩ�̵έΗΎΑ�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩΩ�έέϗ�ί

�Ωϳϧ̯�̵έΩΩϭΧ
� ��ϭ�̫έΎη�Εϳϓέυ�ϭ�Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩϳΩ�Ώϳγ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΩϳΩη�̵ΎϫΎϣΩ

�ΩϫΩ�εϫΎ̯�έ�̵έΗΎΑ�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϣϋ
� ��ί�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ϡϳϘΗγϣ�έϭρ�ϪΑ�ϡϫ�ΎΑ�έ�έ̫έΎη�̶ϔϧϣ�ϭ�ΕΑΛϣ�̵Ύϫ�ϪϧΎϳΎ̡

�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ��Ωϳϧ̯�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵ίϠϓ�˯Ύϳη�ϪϠϳγϭ�ϪΑ�ϡϫΎΑ�ΎϬϧ�αΎϣΗ
�Ωϭη�̵έΗΎΑ�ΕγέΩΎϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΙϋΎΑ

� ��Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�̵έΗΎΑ�Ύϳ�έ̫έΎη�ί�ί̳έϫ

�̵ί̡η�̵ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ˬϭϳϭϭέ̰ϳΎϣ�ˬ̵έΎΧΑ�ϝΧΩ�Ύϳ�̮ϳΩίϧ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
Ωϳϧ̰ϧ�̵έΩϬ̴ϧ�ϻΎΑ�έΎηϓ�̵έΩ�̵Ύϫ�ϑέυ�Ύϳ�ˬ̵έϭϓ

� ��Ωϧ̯�Εηϧ�̵έΗΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
� ��Ωϧ̯�ΩΎΟϳ�̵ίϭγ�εΗ�ϭ�Ωϭη�ϡέ̳�ϩίΩϧ�ί�εϳΑ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ

�ϭϫ�έΩ�ϕϠόϣ�ΕέΫ�Ύϳ�έΎΑϏ�ϭ�Ωέ̳�̵ϻΎΑ�ΕυϠϏ�ΎΑ�ϕρΎϧϣ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί
ΩϳϳΎϣϧϧ�̵έΩϬ̴ϧ�ϕρΎϧϣ�ϥϳ�έΩ�έ�ϥ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ

�ϥ̰ϣϣ�ϭ�ϩΩη�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΑέΧ�ΙϋΎΑ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�̶ΟέΎΧ�ϕϠόϣ�ΕέΫ�Ύϳ�έΎΑϏ�ϭ�Ωέ̳
�Ωϧϭη�̶̴Ηϓέ̳�ϕέΑ�Ύϳ�̵ίϭγ�εΗ�ΏΟϭϣ�Εγ



�̶γέΎϓ
˻˹˺

�ΎϧΎγέ�Ωϭϣ�ΎΑ�έ̫έΎη�̵ΎϬΗϧ�̮̩ϭ̯�Εϣγϗ�ϭ�ϩέϭυϧϣ�Ωϧ̩�̮Ο�αΎϣΗ�ί
Ωϳϧ̯�̵έϳ̳ϭϠΟ�ΩΩϣ�̭ϭϧ�ϭ�̵ίϠϓ�ΕέΫ�ˬ̭ΎΧ�ϭ�Ωέ̳�ˬΕΎόϳΎϣ�ϥϭ̩ϣϫ

�Ϫ̯�ϩΩη�Ύϫ�ϝΎϧϳϣέΗ�̶̳ΩέϭΧ�Ύϳ�ϩΎΗϭ̯�ϝΎλΗ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΎϧΎγέ�Ωϭϣ
�Ωϭη�̶ϣ�̵ίϭγ�εΗ�Ύϳ�έΎΟϔϧ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�έϣ�ϥϳ

Ωϳίϳϫέ̡Α�̵έΗΎΑ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩϳ̰ϣ�Ύϳ�ϥΩί�ίΎ̳�ί
� ��εΗ�Ύϳ�έΎΟϔϧ�ΙϋΎΑ�Ύϳ�ΩϧίΑ�Ώϳγ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

�Ωϭη�̵ίϭγ
� ��Ωϭη�ΕΎϧϭϳΣ�Ύϳ�ϥΎ̯Ωϭ̯�̶̴ϔΧ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̮̩ϭ̯�ΕΎόρϗ
� ��ΕγέΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ΕϗΩ�ˬΩϧϧ̯�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�ί�ϥΎ̯Ωϭ̯�έ̳

�Ωϧϧ̯�ϩΩΎϔΗγ

�Ύϳ�εϭ̳�ˬϡη̩�ϝΧΩ�ϪΑ�ϩΩη�Ϫοέϋ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�Ωέϭ�ί
Ωϳίϳϫέ̡Α�ϥΎϫΩ

�ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�̶̡�έΩ�έ�̵ΩΟ�ΕΎϣΩλ�Ύϳ�̶̴ϔΧ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΎϫέΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΩέ̯�Εηϧ�Ύϳ�ϩΩϳΩ�Ώϳγ��Li-Ion��ϥϭϳ�ϡϭϳΗϳϟ�̵έΗΎΑ�ί
�ίΎΟϣ�ΕΎϣΩΧ�ί̯έϣ�ϥϳέΗ�̮ϳΩίϧ�ΎΑ�ˬϥϭϳ�ϡϭϳΗϳϟ�̵έΗΎΑ�ϥϣϳ�ϥΗΧΩϧέϭΩ�̵έΑ

�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ

έΎρΧ
�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶ϧϣϳ�ϥϳϧϭϗ�ϭ�ΎϫέΎρΧ�ϪΑ�ϪΟϭΗ�ϡΩϋ

Ωϭη�ϝϭϣ�ϥΩϳΩ�ΕέΎγΧ�Ύϳ�ΕΣέΟ�ΩΎΟϳ
Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϳΎγ�̶̰ϳΩίϧ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί

� ��ϩΩΎϔΗγ�̶ϳϭϳΩέ�αϧΎ̯έϓ�̵Ύϫ�ϝΎϧ̴ϳγ�ί�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΗηϳΑ
�ϝΧΩΗ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϳΎγ�έΩ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ��Ωϧϧ̯�̶ϣ

�Ωϧ̯�ΩΎΟϳ



�̶γέΎϓ
˻˹˻

� ��ΩϧϧΎϣ�ˬΎϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϳΎγ�ΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�LTE�̵Ύϫ�ϩΩΩ�ϝΎλΗ�ί�ϩΩΎϔΗγ
�Ωϧ̯�ΩΎΟϳ�ϝΧΩΗ�Ύϫ�ϥϔϠΗ�ϭ�̶Ηϭλ�ΕίϳϬΟΗ

�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̯�έΎ̯ΩϭΧ�ΕίϳϬΟΗ�Ύϳ�ˬΎϣϳ̡ϭϫ�ˬϥΎΗγέΎϣϳΑ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί
Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ˬΩϧ̯�ΩΎΟϳ�ϝΧΩΗ�ΎϬϧ�έΩ�̶ϳϭϳΩέ�αϧΎ̯έϓ

� ��ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΗϣ�̶ΗϧΎγ�˺̋�ϩΩϭΩΣϣ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ˬϥΎ̰ϣ�Εέϭλ�έΩ
�ϡϳυϧΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έϳί�ˬΩϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ΏϠϗ�ϥΎΑέο�ϡϳυϧΗ

�Ωϧ̯�ΩΎΟϳ�ϝΧΩΗ�ΏϠϗ�ϥΎΑέο
� ��ί�ˬΏϠϗ�ϥΎΑέο�ϡϳυϧΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ�̶ϟΎϣΗΣ�ϝΧΩΗ�ϥΩϧΎγέ�ϝϗΩΣ�ϪΑ�̵έΑ

�ί�ΏϠϗ�ϥΎΑέο�ϡϳυϧΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�ϥΎΗϧΩΑ�ϑϟΎΧϣ�ϑέρ�έΩ�ρϘϓ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ˬΕγ�έϭΩ�ΎΟϧ

� ��̵έΑ�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ί�ϝΑϗ�ˬΩϳϧ̯�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ�̶̰ηί̡�ΕίϳϬΟΗ�ί�έ̳
�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩη�έηΗϧϣ�̶ϳϭϳΩέ�αϧΎ̯έϓ�έϳΛ΄Η�ΕΣΗ�ΕίϳϬΟΗ�ΩϳΑΎϳέΩ�Ϫ̰ϧϳ

�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�ΕίϳϬΟΗ�ϩΩϧίΎγ�ΎΑ�ˬϪϧ�Ύϳ�Ωέϳ̳�̶ϣ�έέϗ
� ��̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ˬΎϣϳ̡ϭϫ�έΩ

�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ��ΩϳΎϣϧ�ΩΎΟϳ�ϝΧΩΗ�Ύϣϳ̡ϭϫ�ΕϳΩϫ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ
�έΩ�ˬΎϣϳ̡ϭϫ�ϥΩη�ΩϧϠΑ�ί�α̡��Εγ�εϭϣΎΧ�Ύϣϳ̡ϭϫ�ϥΗγηϧ�ϭ�ϥΩη�ΩϧϠΑ�ϥϳΣ
�ΕϟΎΣ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�ΩϧϫΩ�ϩίΎΟ�Ύϣϳ̡ϭϫ�ϥΎϧ̯έΎ̯�Ϫ̯�̶Ηέϭλ

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ίϭέ̡
� ��̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬΎϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ϳϭϳΩέ�ϝΧΩΗ�ϝϳϟΩ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ

�ΎΑ�ˬέΗηϳΑ�ΕΎϋϼρ�Ώγ̯�̵έΑ��Ωϧϧ̰ϧ�ϝϣϋ�ΕγέΩ�Ύϣη�̵ϭέΩϭΧ�έΩ�ΩϭΟϭϣ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�ϥ�ϩΩϧίΎγ

ΩϳϫΩϧ�έέϗ�υϳϠϏ�̵ΎϫέΎΧΑ�Ύϳ�ΎϫΩϭΩ�νέόϣ�έΩ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
�Ωέ̯έΎ̯�ΙϋΎΑ�Ύϳ�ΩϧίΑ�ϪϣΩλ�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΟέΎΧ�Εϣγϗ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ

�Ωϭη�ϥ�ΕγέΩΎϧ



�̶γέΎϓ
˻˹˼

�ϩέΎΑέΩ�ΕΎϋϼρ�Ώγ̯�̵έΑ�ϥ�ϩΩϧίΎγ�ΎΑ�ˬΩϳϧ̯�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ�̮όϣγ�ί�έ̳
Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�̶ϳϭϳΩέ�ϝΧΩΗ

�Ύϫ�̮όϣγ�ί�̶ΧέΑ�ΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩη�έηΗϧϣ�̶ϳϭϳΩέ�αϧΎ̯έϓ
�ΕΣΗ�̮όϣγ�ΩϳΑΎϳέΩ�Ϫ̰ϧϳ�̵έΑ�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ί�ϝΑϗ��ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�ϝΧΩΗ
�ϩΩϧίΎγ�ΎΑ�ˬϪϧ�Ύϳ�Ωέϳ̳�̶ϣ�έέϗ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩη�έηΗϧϣ�̶ϳϭϳΩέ�αϧΎ̯έϓ�έϳΛ΄Η

�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�ΕίϳϬΟΗ

�̶ϳϭϳΩέ�̵Ύϫ�αϧΎ̯έϓ�Ϫ̯�̶ϠϳΎγϭ�Ύϳ�Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�̶̰ϳΩίϧ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί
Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�̶ϳϭϳΩέ�̵Ύϫ�ΝέΑ�Ύϳ�̶Ηϭλ�̵Ύϫ�ϡΗγϳγ�ΩϧϧΎϣ�ˬΩϧϧ̯�̶ϣ�έηΗϧϣ
�Ωϧϭη�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΕγέΩΎϧ�Ωέ̯έΎ̯�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶ϳϭϳΩέ�̵Ύϫ�αϧΎ̯έϓ

Ωϳϧ̯�εϭϣΎΧ�Ωϭέ�̶ϣ�έΎΟϔϧ�ϝΎϣΗΣ�Ϫ̯�̶ϳΎϫ�ρϳΣϣ�έΩ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��ˬ̵έΗΎΑ�ϥΩέϭ�ϥϭέϳΑ�̵ΎΟ�ϪΑ�ˬΩϭέ�̶ϣ�έΎΟϔϧ�ϝΎϣΗΣ�Ϫ̯�̶ϳΎϫ�ρϳΣϣ�έΩ

�Ωϳϧ̯�εϭϣΎΧ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��ϝΎϣΗΣ�Ϫ̯�̶ϳΎϫ�ρϳΣϣ�έΩ�ΩϭΟϭϣ�ϡϼϋ�ϭ�Ύϫ�ϝϣόϟέϭΗγΩ�ˬΕέέϘϣ�ί�Ϫηϳϣϫ

�Ωϳϧ̯�̵ϭέϳ̡�ΩέΩ�ΩϭΟϭ�έΎΟϔϧ
� ��̶̰ϳΩίϧ�έΩ�ˬ�ΕΧϭγ�̵ΎϬϫΎ̴ϳΎΟ��̵έϳ̴ΗΧϭγ�ρΎϘϧ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί

�ˬΩέΩ�ΩϭΟϭ�ΎϬϧ�έΩ�έΎΟϔϧ�έρΧ�Ϫ̯�̶ϘρΎϧϣ�έΩ�Ύϳ�ˬ̶ϳΎϳϣϳη�Ύϳ�̶ΗΧϭγ�Ωϭϣ
�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ

� ��Ϫ̯�̵�ϪυϔΣϣ�ϥΎϣϫ�έΩ�έ�έΎΟϔϧ�ϝΑΎϗ�Ωϭϣ�Ύϳ�ˬϝΎόΗη�ϝΑΎϗ�ΕΎόϳΎϣ�ˬΎϫίΎ̳
�Ωϳϧ̰ϧ�ϝϣΣ�Ύϳ�ϩέϳΧΫ�ˬΩέΩ�έέϗ�ϥ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�Ύϳ�ΕΎόρϗ�ˬϩΎ̴ΗγΩ

�έ̳�Ύϳ�ˬΩϧ̯�̶ϣ�ΩΎΟϳ�̶ΑϳΟϋ�̵ΎϫΩλ�Ύϳ�ϭΑ�̵έΗΎΑ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΩϳΩη�ϪΟϭΗϣ�έ̳
�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϪϠλΎϓϼΑ�ˬΩϧ̯�̶ϣ�Εηϧ�̵έΗΎΑ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ΕΎόϳΎϣ�Ύϳ�ΩϭΩ�ΩϳΩϳΩ

ΩϳέΑΑ�̲ϧϭγϣΎγ�ΕΎϣΩΧ�ί̯έϣ�̮ϳ�ϪΑ�έ�ϥ�ϭ�Ωϳϧ̯�ϑϗϭΗϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
�Ωϭη�έΎΟϔϧ�Ύϳ�̵ίϭγ�εΗ�ϪΑ�έΟϧϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ�ϡΩϋ



�̶γέΎϓ
˻˹̊

�ϡΎ̴ϧϫ�ϩέϣϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�̶ϧϣϳ�ΕέέϘϣ�ϭ�ΎϫέΩηϫ�Ϫϣϫ�ί
Ωϳϧ̯�̵ϭέϳ̡�ˬϪϳϠϘϧ�ϪϠϳγϭ�ΕϳΩϫ

�ϑϼΧ�έ̳��Εγ�Ύϣη�Εϳϟϭγϣ�ϥϳϟϭ�ϪϳϠϘϧ�ϪϠϳγϭ�ϥϣϳ�ΕϳΩϫ�ˬ̶̳Ωϧϧέ�ϡΎ̴ϧϫ
�̵έΑ��Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�̶̳Ωϧϧέ�ϡΎ̴ϧϫ�ΩϭΧ�ϩέϣϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ί̳έϫ�ˬΩηΎΑ�ϥϭϧΎϗ

�̵Ύϫ�ϪΗ̰ϧ�ϭ�ϩΩέ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϳΣλ�ϭ�ϪϧϼϗΎϋ�̵Ύϫ�εϭέ�ί�ˬϥέ̴ϳΩ�ϭ�ΩϭΧ�̶ϧϣϳ
�ΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�ΩΎϳ�ϪΑ�έ�έϳί

� ��ϩέΎϣη�ϭ�ϊϳέγ�̵έϳ̳�ϩέΎϣη�ΩϧϧΎϣ�ϥ�Ωϳϔϣ�̵Ύϫ�̶̳̫ϳϭ�ϭ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ
�̵έΑ�ίΎϳϧ�Ωέϭϣ�ϥΎϣί�Ωϧϧ̯�̶ϣ�̮ϣ̯�ΎϬϳ̳̫ϳϭ�ϥϳ��Ωϳϭη�Ύϧη�ΩΩΟϣ�̵έϳ̳

�ΩϳϫΩ�εϫΎ̯�έ�ΩϭΧ�ϩέϣϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�αΎϣΗ�ΕϓΎϳέΩ�ϭ�̵έέϗέΑ
� ��ϥϭΩΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ��ΩϳϫΩ�έέϗ�αέΗγΩ�έΩ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ

�έΩ�έ̳��Ωϳϧ̯�Ωϳ̡�̶γέΗγΩ�ΩϭΧ�ϡϳγ�̶Α�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�ϩΩΎΟ�ί�ϥΗηΩέΑ�ϡη̩
�ϪΑ�Ύϣη�̵ΎΟ�ϪΑ�̶Ηϭλ�Εγ̡�ΩϳέΫ̴Α�ˬΩϳΩέ̯�ΕϓΎϳέΩ�̶γΎϣΗ�ΏγΎϧϣΎϧ�ϥΎϣί

�ΩϫΩ�ΏϭΟ�ϥ
� ��ϕϳϠόΗ�ΕϟΎΣ�ϪΑ�έ�ΎϬγΎϣΗ�̭ΎϧέρΧ�̵ϭΟ�ρϳέη�Ύϳ�ϥϳ̴ϧγ�̮ϳϓέΗ�έΩ

�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϥϳ̴ϧγ�̮ϳϓέΗ�ϭ�ϥΩϧΑΧϳ�ˬϑέΑ�ˬ̱έ̴Η�ˬϥέΎΑ��ΩϳέϭΎϳΑέΩ
�ΩηΎΑ�̭ΎϧέρΧ

� ��Εγϳϟ�ϥΗηϭϧ��Ωϳϧ̰ϧ�ϭΟΗγΟ�έ�̶ϧϔϠΗ�ϩέΎϣη�Ύϳ�Ωϳϧ̰ϧ�ΕηΩΩΎϳ�̵ίϳ̩
�Εϳϟϭγϣ�ί�έ�Ύϣη�ϥϔϠΗ�έΗϓΩ�έΩ�ϭΟΗγΟ�Ύϳ�©Ωϭη�ϡΎΟϧ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯ª

�Ωϧ̯�̶ϣ�ϝϓΎϏ�Εγ�ϥϣϳ�̶̳Ωϧϧέ�Ϫ̯�ΩϭΧ�̶Ϡλ
� ��ϝΎΣ�έΩ�̶Ηϗϭ��Ωϳϧ̯�̶ΑΎϳίέ�έ�̮ϳϓέΗ�ϭ�Ωϳέϳ̴Α�ϩέΎϣη�ϪϧϻϭϘόϣ�έϭρ�ϪΑ

�̶Ηϗϭ�Ωϳϧ̯�̶όγ��Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�̮ϳϓέΗ�ϪΑ�ϥΩη�Ωέϭ�ί�ϝΑϗ�Ύϳ�ΩϳΗγϳϧ�Ε̯έΣ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�Εγ�ϥ̯Ύγ�Ύϣη�̵ϭέΩϭΧ

� ��Εέ̡�έ�Ύϣη�αϭΣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̯�̶γΎγΣ�Ύϳ�ί�εϧΗ�̵Ύϫϭ̴Ηϔ̳�Ωέϭ
�̶̳Ωϧϧέ�ϝΎΣ�έΩ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ϩΎ̳�Ωϳϧ̯�̶ϣ�ΕΑΣλ�ϭ�ΎΑ�Ϫ̯�έ�̶γ̯��Ωϳϭηϧ�Ωϧ̯
�Ωϧϧ̯�ϑέΣϧϣ�ϩΩΎΟ�ί�έ�Ύϣη�ϪΟϭΗ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̯�έ�̶ϳΎϫϭ̴Ηϔ̳�ϭ�ΩϳΗγϫ

�Ωϳϧ̯�ϕϠόϣ



�̶γέΎϓ
˻˹̋

�ϩΩΎϔΗγ�ΕγέΩ�Εέϭλ�ϪΑ�ϭ�ϩΩέ̯�ΕΑϗέϣ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί
Ωϳϧ̯

ΩϳέΩ�Ϫ̴ϧ�̮ηΧ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��ϩΎ̴ΗγΩ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̵ΎϫέΩϣ�Ύϳ�ΕΎόρϗ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΕΎόϳΎϣ�ϭ�ΕΑϭρέ

�ΩϧίΑ�ϪϣΩλ
� ��έΩ��Ωϳϧ̯�̵έΩΩϭΧ�ϥ�ϥΩέ̯�ϥηϭέ�ί�ˬΕγ�ϩΩη�αϳΧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳

�έ�̵έΗΎΑ�ϭ�ϩΩέ̯�εϭϣΎΧ�˱έϭϓ�έ�ϥ�ˬϥηϭέ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩη�αϳΧ�Εέϭλ
�ΝέΎΧ�έ�ϥ�̵έΗΎΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣϧ�Ύϳ�Ωϭη�̶ϣϧ�εϭϣΎΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳��Ωϳϧ̯�ΝέΎΧ
�̮ηΧ�ϪϟϭΣ�̮ϳ�ΎΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�α̡γ���Ωϳϧ̯�Ύϫέ�έϭρϧΎϣϫ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬΩϳϧ̯

�Ωϳϧ̯�ϪόΟέϣ�ΕΎϣΩΧ�ί̯έϣ�̮ϳ�ϪΑ�ϭ�ϩΩέ̯
� ��ϪϣΩλ��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϊϳΎϣ�ϩΩϧϫΩ�ϥΎηϧ�̶ϠΧΩ�̵Ύϫ�ιΧΎη�̵έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ

�ϪΟέΩ�ί�έ�ϩΩϧίΎγ�ϪϣΎϧ�ΕϧΎϣο�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬ̶̳ΩϳΩ�Ώ�έΛ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ
�Ωϧ̯�ρϗΎγ�έΎΑΗϋ

Ωϳϧ̯�̵έΩϬ̴ϧ�ϑΎλ�Ρϭργ�έΩ�ρϘϓ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
�ΩϧϳΑΑ�Ώϳγ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩΗϔϳΑ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳

�ϪΟέΩ�˼̋�ΎΗ�˹�̶ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�ΎΑ�̶ϳΎϫ�ϥΎ̰ϣ�έΩ�ϥϭΗ�̶ϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�ί
 ̋˹�ΎΗ��˻˹�̶ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�έΩ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ��Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ�Ωέ̴ϳΗϧΎγ
�ϪϧϣΩ�ί�ΝέΎΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΩϬ̴ϧ�Ύϳ�ϩΩΎϔΗγ��Ωϳϧ̯�̵έΩϬ̴ϧ�Ωέ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ
�έϣϋ�ϝϭρ�εϫΎ̯�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�ϪϣΩλ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϩΩη�ϪϳλϭΗ�̵ΎϣΩ

Ωϭη�̵έΗΎΑ
� ��έέϗ�ϥΎΗγΑΎΗ�έΩ�ϝϳΑϣϭΗ�ϝΧΩ�ΩϧϧΎϣ�ύΩ�έΎϳγΑ�̵ΎϫΎΟ�έΩ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ

�ϥΩϳΩ�ϪϣΩλ�ˬϪΣϔλ�ΕγέΩΎϧ�Ωέ̯έΎ̯�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ��ΩϳϫΩϧ
�Ωϭη�̵έΗΎΑ�έΎΟϔϧ�Ύϳ�ˬϩΎ̴ΗγΩ

� ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ΩϳηέϭΧ�ϡϳϘΗγϣ�εΑΎΗ�νέόϣ�έΩ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
��ϭέΩϭΧ�ΩέϭΑηΩ�̵ϭέ�ˬ˱ϼΛϣ�

� ��ϪΟέΩ�̊̋�ΎΗ�˹�̶ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�ΎΑ�̶ϧΎ̰ϣ�έΩ�ϪϧΎ̳ΩΟ�έϭρ�ϪΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έ�̵έΗΎΑ
�Ωέ̯�̵έΩϬ̴ϧ�Ωέ̴ϳΗϧΎγ



�̶γέΎϓ
˻˹̌

Ωϳϧ̰ϧ�̵έΩϬ̴ϧ�ΩϧΑϧΩέ̳�Ύϳ�ΩϳϠ̯�ˬϪ̰γ�ΩϧϧΎϣ�̵ίϠϓ�˯Ύϳη�έΎϧ̯�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��Ωϧ̰ϧ�έΎ̯�ΕγέΩ�Ύϳ�ΩΗϓΎϳΑ�εΧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
� ��εΗ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩϧέϳ̳�έέϗ�̵ίϠϓ�˯Ύϳη�ΎΑ�αΎϣΗ�έΩ�̵έΗΎΑ�̵Ύϫ�ρΑέ�έ̳

�Ωϭη�ΩΎΟϳ�̵ίϭγ

Ωϳϧ̰ϧ�̵έΩϬ̴ϧ�̶γϳρΎϧϐϣ�̵ΎϬϧΩϳϣ�̮ϳΩίϧ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��νέόϣ�έΩ�ϥΗϓέ̳�έέϗ�ϝϳϟΩ�ϪΑ�̵έΗΎΑ�Ύϳ�Ωϭη�ΏέΧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ

�Ωϭη�̶ϟΎΧ�̶γϳρΎϧϐϣ�̵ΎϬϧΩϳϣ
� ��ˬϥϔϠΗ�ΕέΎ̯�ˬ̵έΎΑΗϋ�ΕέΎ̯�ΩϧϧΎϣ�ˬ̶γϳρΎϧϐϣ�έϭϧ�̵έΩ�̵ΎϬΗέΎ̯

�̵ΎϬϧΩϳϣ�ργϭΗ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΎϣϳ̡ϭϫ�ϪΑ�ϥΩη�έϭγ�ΕέΎ̯�ϭ�ˬ̶̰ϧΎΑ�ΕέΎ̯
�ΩϧϧϳΑΑ�Ώϳγ�̶γϳρΎϧϐϣ

�ΩΣ�ί�εϳΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�̮ϳ�νέόϣ�έΩ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�Ύϣη�Εγϭ̡�ϥΗϓέ̳�έέϗ
�ίϣέϗ�̵Ύϫ�Ϫ̰ϟ�ΩϧϧΎϣ�ϥϳϳΎ̡�̵ΎϣΩ�έΩ�̶̴ΗΧϭγ�ϡϼϋ�ίϭέΑ�ΙϋΎΑ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�ˬύΩ

Ωϭη�Εγϭ̡�̲ϧέ�έϳϳϐΗ�ϭ

Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�Εγ�ϩΩη�ΩΟ�ϩΎ̴ΗγΩ�Εη̡�έϭΎ̯�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
�Ωέ̯έΎ̯�Ύϳ�̶̳ΩϳΩ�Ώϳγ�ϪΑ�έΟϧϣ�ϭ�ΩΗϔϳΑ�ϥϭέϳΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�̵έΗΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ

�Ωϭη�ΕγέΩΎϧ

�έΩ�έ�εϼϓ�ˬΕγ�ύέ̩�Ύϳ�ϥϳΑέϭΩ�εϼϓ�ϪΑ�ίϬΟϣ�ϥΎΗϫΎ̴ΗγΩ�Ϫ̰ϳΗέϭλέΩ
Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ΕΎϧϭϳΣ�Ύϳ�Ωέϓ�ϥΎϣη̩�̶̰ϳΩίϧ

�Ύϳ�̶ϳΎϧϳΑ�Εϗϭϣ�ϥΗϓέ�ΕγΩ�ί�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϡη̩�̮ϳΩίϧ�εϼϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ
�Ωϭη�ΎϬϣη̩�ϥΩϳΩ�Ώϳγ



�̶γέΎϓ
˻˹̀

Ωϳϧ̯�ρΎϳΗΣ�ˬΩϳΩη�έϭϧ�νέόϣ�έΩ�ϥΗϓέ̳�έέϗ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ
� ��ϭ�ΩϳέΫ̴Α�ϥηϭέ�έ�ϕΎΗ�̵ΎϬϏέ̩�ί�̶̰ϳ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ

�Ωϳϧ̰ϧ�̮ϳΩίϧ�ϥΎΗϣη̩�ϪΑ�ΩΣ�ί�εϳΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��̶ϧΗΑϣ�̵ΎϬϳίΎΑ�ϡΎΟϧ�Ύϳ�ϡϠϳϓ�̵ΎηΎϣΗ�Ύϳ�ΩϳΩη�έϭϧ�νέόϣ�έΩ�ϥΗϓέ̳�έέϗ

�ϩέϣϫ�ϪΑ�έ�ϥΩέ̯�εϏ�Ύϳ�ΞϧηΗ�έρΧ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�εϼϓ�έΑ
�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�˱έϭϓ�ˬ̶ΗΣέΎϧ�Ϫϧϭ̳έϫ�αΎγΣ�Εέϭλ�έΩ��ΩηΎΑ�ϪΗηΩ

�Ωϳϧ̯�ϑϗϭΗϣ�έ
� ��εϏ�Ύϳ�ΞϧηΗ�έΎ̩Ω�̶ϬΑΎηϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥϳΣ�Ύϣη�ϥΎ̰ϳΩίϧ�ί�̶γ̯�έ̳

�Ωϳϧ̯�ϪόΟέϣ�̮ηί̡�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ί�ϝΑϗ�ˬΩη�ϥΩέ̯
� ��ˬ̶Οϳ̳�Ύϳ�̶ϧϼοϋ�̶̴Ηϓέ̳�αΎγΣ�˱ϼΛϣ�ˬΩϳϧ̯�̶ϣ�̶ΗΣέΎϧ�αΎγΣ�έ̳

�ΩϳϳΎϣϧ�ϪόΟέϣ�̮ηί̡�ϪΑ�ϭ�Ωϳϧ̯�ϑϗϭΗϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϪϠλΎϓϼΑ
� ��ΏΗέϣ�έϭρ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�ˬϡη̩�̶̴ΗγΧ�ί�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵έΑ

�Ωϳϧ̯�ΕΣέΗγ

ΩϳϫΩ�εϫΎ̯�έ�̵έέ̰Η�ΕΎ̯έΣ�ί�̶ηΎϧ�̵ΎϬΑϳγ�ίϭέΑ�ϝΎϣΗΣ
�ϪΣϔλ�̵ϭέ�̵Ύϫ�ΩϳϠ̯�αϣϟ�ˬΎϫΩϳϠ̯�ϥΩέηϓ�ϝϳΑϗ�ί�̶ϳΎϫέΎ̯�έέ̰ϣ�ϡΎΟϧ�ΎΑ
�ϪϠϣΟ�ί�ϥΩΑ�ί�̶ϳΎϬΗϣγϗ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬϥΩέ̯�̵ίΎΑ�Ύϳ�ˬΕη̴ϧ�ΎΑ�̶γϣϟ

�ΕΩϣ�̶ϧϻϭρ�ϩΩΎϔΗγ�Εέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̯�̶ΗΣέΎϧ�αΎγΣ�Ύϫ�ϪϧΎη�ˬϥΩέ̳�ˬΎϬΗγΩ
�ϭ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�̶ϣέ�ϪΑ�έ�ΎϫΩϳϠ̯�ˬΩϳέϳ̴Α�ΕγΩ�έΩ�έΎηϓ�ϥϭΩΑ�έ�ϥ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ί
�ϩΩΎϔΗγ�ί�α̡�Ύϳ�ϥϳΣ�έΩ�ΕΎ̰ϧ�ϥϳ�ΕϳΎϋέ�ΩϭΟϭ�ΎΑ�έ̳��Ωϳϧ̯�ΕΣέΗγ�˱ΎΑΗέϣ
�̮ηί̡�ϪΑ�ϭ�ϩΩέ̯�ϑϗϭΗϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�έΎ̯�ˬΩϳΩέ̯�̶ΗΣέΎϧ�αΎγΣ�ϡϫ�ίΎΑ

�Ωϳϧ̯�ϪόΟέϣ

ΩϳηΎΑ�ΩϭΧ�̵ΎϬηϭ̳�ϭ�̶ϳϭϧη�Ώϗέϣ�ˬΕγΩϫ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ
� ��Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΩϧϠΑ�̵ΎϫΩλ�νέόϣ�έΩ�ΩΣ�ί�εϳΑ�ϥΗϓέ̳�έέϗ�

�ΩϧίΑ�Ώϳγ�̶ϳϭϧη�ϪΑ
� ��ϥ̰ϣϣ�ϥΗϓέ�ϩέ�ϡΎ̴ϧϫ�ΩϧϠΑ�̵ΎϫΩλ�νέόϣ�έΩ�ϥΗϓέ̳�έέϗ�

�Ωϭη�ϑΩΎλΗ�ΙϋΎΑ�ϭ�Ωϧ̯�Εέ̡�έ�Ύϣη�αϭΣ�Εγ
� ��ί�ρϘϓ�ϭ�Ωϳϧ̯�ϡ̯�έ�Ωλ�Ϫηϳϣϫ�Ωλ�ϊΑϧϣ�ϪΑ�ϥϭϓΩϫ�ϥΩέ̯�ϝλϭ�ί�ϝΑϗ

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�̶Ϙϳγϭϣ�Ύϳ�ϪϣϟΎ̰ϣ�ϥΩϳϧη�̵έΑ�ϡίϻ�̵Ωλ�ϡϳυϧΗ�ϝϗΩΣ



�̶γέΎϓ
˻˹́

� ��έΩ��ΩέΩ�ΩϭΟϭ�̶ηϭ̳�έΩ�ϥ̯Ύγ�ϪΗϳγϳέΗ̰ϟ�ΩΎΟϳ�ϥΎ̰ϣ�ˬ̮ηΧ�ρϳΣϣ�έΩ
�̮ϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�ΕγΩϫ�ϝΎλΗ�ί�εϳ̡�Ύϳ�ˬΩϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ΕγΩϫ�ί�̮ηΧ�ρϳΣϣ

�Ωϭη�ϪϳϠΧΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�̶̰ϳέΗ̰ϟ�έΎΑ�ΎΗ�Ωϳϧ̯�αϣϟ�έ�̵ίϠϓ�̶η
� ��Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ��Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ΕγΩϫ�ί�̵έϭγ�Ύϳ�̶̳Ωϧϧέ�ϡΎ̴ϧϫ

�ϪϘρϧϣ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϳ�ˬΩϭη�ϑΩΎλΗ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�ϭ�Ωϧ̯�Εέ̡�έ�Ύϣη�αϭΣ
�ΩηΎΑ�̶ϧϭϧΎϗέϳϏ�Ύϣη

ΩϳηΎΑ�Ώϗέϣ�Ε̯έΣ�Ύϳ�ϥΗϓέ�ϩέ�ϥϳΣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ
� ��̵έϳ̳ϭϠΟ�ϥέ̴ϳΩ�ϭ�ΩϭΧ�ϥΩϳΩ�Ώϳγ�ί�ΎΗ�ΩϳηΎΑ�ΩϭΧ�ϑέρ�Ώϗέϣ�Ϫηϳϣϫ

�Ωϳϧ̯
� ��Ωϧ̰ϧ�έϳ̳�έϭΎΟϣ�ϡΎγΟ�Ύϳ�Ύϣη�ΕγΩ�ϪΑ�ΕγΩϫ�ϝΑΎ̯�Ϫ̯�ΩϳηΎΑ�Ώϗέϣ

Ωϳϧ̯�̵έΩΩϭΧ�ϥ�̵ϭέ�έΑ�Ώγ̩έΑ�ϥΩϧΎΑγ̩�Ύϳ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�̲ϧέ�ί
� ��ϭ�ϩΩέ̯�ϪΟϭϣ�ϝ̰ηϣ�ΎΑ�έ�̭έΣΗϣ�ΕΎόρϗ�Ε̯έΣ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�Ώγ̩έΑ�ϭ�̲ϧέ

�Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΑέΧ�ΙϋΎΑ
� ��ΩϧϧΎϣ�̶οέϭϋ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�̵ίϠϓ�ΕΎόρϗ�Ύϳ�̲ϧέ�ϪΑ�ΕΑγϧ�ΕϳγΎγΣ

�ϥϳ�ίϭέΑ�Εέϭλ�έΩ��ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�ϩέϣϫ�ϪΑ�έ�̶Ηγϭ̡�αΎϣ�Ύϳ�Ύϣί̳�ˬεέΎΧ
�Ωϳϧ̯�ϪόΟέϣ�̮ηί̡�ϪΑ�ϭ�ϩΩέ̯�ϑϗϭΗϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ˬϡϳϼϋ

Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϥ�ί�Εγ�ϩΩέϭΧ�̭έΗ�Ύϳ�ϪΗγ̰η�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳
��ΩϧΎγέΑ�Ώϳγ�Ύϣη�Εέϭλ�ϭ�ΎϬΗγΩ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̮ϳϠϳέ̯�Ύϳ�ϪΗγ̰η؞�ηϳη

�ΩϳέΑΑ�̲ϧϭγϣΎγ�ΕΎϣΩΧ�ί̯έϣ�̮ϳ�ϪΑ�έϳϣόΗ�̵έΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ

Ωϳϧ̯�Ώλϧ�ρΎϳΗΣ�ΎΑ�έ�ϩέϣϫ�̵ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ϭ�ΕίϳϬΟΗ
� ��̶ϧϣϳ�ΎΑ�ϥ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�ΕίϳϬΟΗ�Ύϳ�Ύϣη�ϩέϣϫ�̵ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ

�Ωϧ�ϩΩη�Ώλϧ�Ύϣη�ϪϳϠϘϧ�ϪϠϳγϭ�έΩ�ϝϣΎ̯
� ��̶̰ϳΩίϧ�έΩ�Ύϳ�ϭϫ�Ϫγϳ̯�ϝϣϋ�ϩΩϭΩΣϣ�έΩ�έ�ϥ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ϭ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ

�ΩϧϧϭΗ�̶ϣ�ˬΩϧηΎΑ�ϩΩηϧ�Ώλϧ�̶ΗγέΩ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϣϳγ�̶Α�ΕίϳϬΟΗ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ϥ
�Ωϧϭη�̵ΩϳΩη�ΕΎΣέΟ�ΏΟϭϣ�ϭϫ�Ϫγϳ̯�ϊϳέγ�ϥΩη�ΩΎΑ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ



�̶γέΎϓ
˻˹̂

Ωϳϧίϧ�ϪΑέο�ϥ�ϪΑ�Ύϳ�ΩϳίΩϧϳϧ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��Ωϧ̰ϧ�έΎ̯�ΕγέΩ�Ύϳ�ΩϧϳΑΑ�Ώϳγ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
� ��ΕΎόρϗ�Ύϳ�ΩϧϳΑΑ�Ώϳγ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩΑΎϳ�ϝ̰η�έϳϳϐΗ�Ύϳ�Ωϭη�ϡΧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳

�Ωϧ̰ϧ�έΎ̯�ΕγέΩ�ϥ

Ωϳϧ̯�ϥϳϣοΗ�έ�έ̫έΎη�ϭ�̵έΗΎΑ�Ωϳϔϣ�έϣϋ�έΛ̯ΩΣ
� ��ΕγέΩΎϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�Ύϫ�̵έΗΎΑ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΩϋ

�Ωϭη�ΎϬϧ
� ��ϩέΎΑϭΩ�ΩϳΎΑ�ϩΩΎϔΗγ�ί�ϝΑϗ�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�̶ϟΎΧ�ϥΎϣί�ϝϭρ�έΩ�ϩΩηϧ�ϩΩΎϔΗγ�̵έΗΎΑ

�Ωϭη�̫έΎη
� ��Ωϳϧ̯�ΩΟ�ϕέΑ�ϊΑϧϣ�ί�έ�ϥ�ˬΩϳϧ̯�̶ϣϧ�ϩΩΎϔΗγ�έ̫έΎη�ί�Ϫ̯�̶ϧΎϣί
� ��ϩΩΎϔΗγ�ˬΩϧ�ϩΩη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ�ϥ�̵έΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯�̵έΑ�ρϘϓ�̵έΗΎΑ�ϥϳ�ί

�Ωϳϧ̯
� ��Ϫϣϫ�ί�̵έΗΎΑ�ϭ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϣϋ�ϥϳέΗ�̶ϧϻϭρ�ΩΎΟϳ�ί�ϥΎϧϳϣρ�̵έΑ

�Ωέ̰Ϡϣϋ�Ύϳ�ϥΩϳΩ�ΕέΎγΧ��Ωϳϧ̯�̵ϭέϳ̡�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�̵Ύϫ�ϝϣόϟέϭΗγΩ
�ΕϧΎϣο�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϫ�ϝϣόϟέϭΗγΩ�ϭ�ΎϫέΩηϫ�ΕϳΎϋέ�ϡΩϋ�ί�̶ηΎϧ�ϑϳόο

�Ωϧ̯�ϝρΎΑ�έ�ϩΩϧίΎγ�ϪϣΎϧ
� ��ϭ�ΕΎόρϗ�̶ΧέΑ��Ωϭη�ϩΩϭγέϓ�ϥΎϣί�ϝϭρ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ύϣ�ˬΩϧέΩ�έέϗ�ϥ�εηϭ̡�ΕΣΗ�ϪϣΎϧ�ΕϧΎϣο�έΎΑΗϋ�ϩέϭΩ�έΩ�ΕέϳϣόΗ
�εηϭ̡�ΕΣΗ�ϩΩηϧ�Ωϳϳ΄Η�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ΩέΑέΎ̯�ί�̶ηΎϧ�̵Ύϫ�̶ΑέΧ�Ύϳ�ΕέΎγΧ

�ΩϧέΩϧ�έέϗ

Ωϳϧ̯�ϪΟϭΗ�έϳί�ΕΎ̰ϧ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ
� ��ΩϳέΩ�̶ϣ�Ϫ̴ϧ�έ�̶ϟϭϣόϣ�ϥϔϠΗ�Ϫ̯�έϭρϧΎϣϫ�ˬΩϳέΩ�Ϫ̴ϧ�ϡϳϘΗγϣ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��Ωϳϧ̯�ΕΑΣλ�ϥϓϭέ̰ϳϣ�ϑέρ�ϪΑ�˱ΎϣϳϘΗγϣ

Ωϳϧ̰ϧ�έϳϣόΗ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�νϳϭόΗ�έ�ΎϬϧ�ˬΩϳϧ̰ϧ�ίΎΑ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΕΎόρϗ
� ��ρϗΎγ�έΎΑΗϋ�ϪΟέΩ�ί�έ�ϩΩϧίΎγ�ϪϣΎϧ�ΕϧΎϣο�ΩϧϭΗ�̶ϣ�έϳϳϐΗ�Ϫϧϭ̳έϫ

�ΕΎϣΩΧ�ί̯έϣ�ϪΑ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬΩέΩ�έϳϣόΗ�ϪΑ�ίΎϳϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳��Ωϧ̯
�ΩϳέΑΑ�̲ϧϭγϣΎγ



�̶γέΎϓ
˻˺˹

� ��εΗ�Ύϳ�έΎΟϔϧ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ˬΩϳϧ̰ϧ�Υέϭγ�Ύϳ�ίΎΑ�έ�̵έΗΎΑ
�Ωϭη�̵ίϭγ

� ��ϥηϭέ�ϩΎ̴ΗγΩ�̶Ηϗϭ�έ̳��Ωϳϧ̯�εϭϣΎΧ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΗΎΑ�ϥΩέϭ�ϥϭέϳΑ�ί�ϝΑϗ
�Ωϧ̰ϧ�έΎ̯�ΕγέΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩϳέϭΎϳΑ�ϥϭέϳΑ�έ�̵έΗΎΑ�Εγ

Ωϳϧ̯�ϪΟϭΗ�έϳί�ΕΎ̰ϧ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϡΎ̴ϧϫ
� ��Ωϳϧ̯�̭Ύ̡�Ϫ̩έΎ̡�Ύϳ�ϪϟϭΣ�̮ϳ�ΎΑ�έ�ΩϭΧ�έ̫έΎη�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ
� ��Ωϳϧ̯�̭Ύ̡�ϪϟϭΣ�̮ϳ�Ύϳ�ϪΑϧ̡�Ϫ̰Η�̮ϳ�ΎΑ�έ�̵έΗΎΑ�̵Ύϫ�ϪϧΎϳΎ̡
� ��Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ��Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�Ύϫ�ϩΩϧϧ̯�̭Ύ̡�Ύϳ�̶ϳΎϳϣϳη�Ωϭϣ�ί

�ϕέΑ�ϪΑ�έΟϧϣ�Ύϳ�Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΟέΎΧ�Εϣγϗ�εϳΎγέϓ�Ύϳ�̲ϧέ�έϳϳϐΗ�ΙϋΎΑ
�ΩΩέ̳�̵ίϭγ�εΗ�Ύϳ�̶̴Ηϓέ̳

�ϩΩΎϔΗγ�ϩΩη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ�ΩέΑέΎ̯�ίΟ�ϪΑ�̵έ̴ϳΩ�έΎ̯�̨ϳϫ�̵έΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί
Ωϳϧ̰ϧ

�Ωϧ̰ϧ�έΎ̯�ΕγέΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Εέϭλ�ϥϳ�έΩ

�ΩΎΟϳ�ΕϣΣίϣ�ϥέ̴ϳΩ�̵έΑ�̶ϣϭϣϋ�̵ΎϬϧΎ̰ϣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ
Ωϳϧ̰ϧ

Ωϭη�ϡΎΟϧ�ίΎΟϣ�ϝϧγέ̡�ργϭΗ�ΩϳΎΑ�ρϘϓ�ϩΎ̴ΗγΩ�αϳϭέγ
�ΩϧΎγέΑ�Ώϳγ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ίΎΟϣέϳϏ�ϝϧγέ̡�ργϭΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�αϳϭέγ

�Ωϧ̯�έΎΑΗϋ�̶Α�έ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ϩΩϧίΎγ�ϪϣΎϧ�ΕϧΎϣο�ϭ

Ωϳϧ̯�ΕϗΩ�ΎϬϠΑΎ̯�Ύϳ�ˬϪυϓΎΣ�ΕέΎ̯�ˬΕέΎ̯�ϡϳγ�ΎΑ�έΎ̯�ϡΎ̴ϧϫ
� ��Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ϪΑ�ϝΑΎ̯�ϝΎλΗ�Ύϳ�ΕέΎ̯�̮ϳ�ϥΩέ̯�Ωέϭ�ϡΎ̴ϧϫ

�Εγ�ϩΩη�ϝλΗϣ�Ύϳ�ϩΩη�Ωέϭ�ΕγέΩ�ΕϬΟ�έΩ�ϝΑΎ̯�Ύϳ�ΕέΎ̯
� ��έ�ϥ�ΕέΎ̯�ϡϳγ�ˬΕγ�ΕΎϋϼρ�ϝΎϘΗϧ�Ύϳ�ΕϓΎϳέΩ�ϝΎΣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ

�Ύϳ�ϭ�ΕΎϋϼρ�ϥΗϓέ�ΕγΩ�ί�ΏΟϭϣ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�έΎ̯�ϥϳ�έϳί�ˬΩϳέϭΎϳϧ�ϥϭέϳΑ
�Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�Ύϳ�ΕέΎ̯�ϡϳγ�ϥΩϳΩ�Ώϳγ

� ��ΕϳίέΎ̡�ϭ�ˬϥ̯Ύγ�ϪΗϳγϳέΗ̰ϟ�ˬ̵ϭϗ�ΕΎϧΎγϭϧ�έΑέΑ�έΩ�ΕέΎ̯�ϡϳγ�ί
�Ωϳϧ̯�ΕυϓΎΣϣ�Ύϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϳΎγ�̶̰ϳέΗ̰ϟ
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� ��αϣϟ�̵ίϠϓ�˯Ύϳη�Ύϳ�ΩϭΧ�ϥΎΗη̴ϧ�ΎΑ�έ�̲ϧέ�̶ϳϼρ�ϝΎλΗ�̵Ύϫ�ϝΣϣ�Ύϳ�ρΑέ
�Ωϳϧ̯�ίϳϣΗ�ϡέϧ�Ϫ̩έΎ̡�̮ϳ�ΎΑ�έ�ϥ�ˬΕγ�ϑϳΛ̯�ΕέΎ̯�ϡϳγ�έ̳��Ωϳϧ̰ϧ

� ��Εγ�ϥ̰ϣϣ�ΕγέΩΎϧ�έϭρ�ϪΑ�Ύϳ�έΎηϓ�ΎΑ�ϝΑΎ̯�ϝΎλΗ�Ύϳ�ΕέΎ̯�ϥΩέ̯�Ωέϭ
�Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΕΎόρϗ�έϳΎγ�Ύϳ�ϩέϭυϧϣΩϧ̩�̮Ο�̶̳ΩϳΩ�Ώϳγ�ϪΑ�έΟϧϣ

Ωϳϧ̯�ϝλΎΣ�ϥΎϧϳϣρ�̵έέρο�ΕΎϣΩΧ�ϪΑ�̶γέΗγΩ�ί
�ί�̵έέρο�̵Ύϫ�αΎϣΗ�̵έέϗέΑ�ˬρϳέη�Ύϳ�ϕρΎϧϣ�̶ΧέΑ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
�ΕγΩέϭΩ�ϕρΎϧϣ�ϪΑ�ΕέϓΎγϣ�ί�ϝΑϗ��ΩηΎΑϧ�έϳΫ̡�ϥΎ̰ϣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ϕϳέρ
�ΕΎϣΩΧ�ϝϧγέ̡�ΎΑ�αΎϣΗ�̵έέϗέΑ�̵έΑ�ϥϳί̴ϳΎΟ�̶ηϭέ�ˬϪΗϓΎϳϧ�ϪόγϭΗ�Ύϳ

�Ωϳέϳ̴Α�έυϧ�έΩ�̵έέρο

�ΕΎϋϼρ�ί�ϩΩΎϔΗγ�˯ϭγ�Ύϳ�Ύηϓ�ί�Ύϳ�Ωϳϧ̯�ΕυϓΎΣϣ�ΩϭΧ�̶λΧη�ΕΎϋϼρ�ί
ΩϳϳΎϣϧ�̵έϳ̳ϭϠΟ�αΎγΣ

� ���Ωϳϧ̯�ϪϳϬΗ�ϥΎΑϳΗη̡�ϪΧγϧ�ΩϭΧ�ϡϬϣ�̵Ύϫ�ϩΩΩ�ί�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ
�ΩέΩϧ�̶Ηϳϟϭγϣ�Ύϫ�ϩΩΩ�ί�̮ϳ�̨ϳϫ�ϥΗϓέ�ΕγΩ�ί�ϝΎΑϗ�έΩ�̲ϧϭγϣΎγ

� ��ϩΩέ̯�ϪϳϬΗ�ϥΎΑϳΗη̡�ϪΧγϧ�Ύϫ�ϩΩΩ�ϡΎϣΗ�ί�ˬΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ
�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬΩϭΧ�̶λΧη�ΕΎϋϼρ�ί�ϩΩΎϔΗγ�˯ϭγ�ί�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵έΑ�ϭ

�Ωϳϧ̯�̶ϧΎηϧίΎΑ
� ��ί�ϩ̫ϳϭ�ϪΑ��ΩϳϧϭΧΑ�ΕϗΩ�ϪΑ�έ�ΎϫίϭΟϣ�ϪΣϔλ�ˬΎϫ�ϪϣΎϧέΑ�ΩϭϠϧΩ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ

�ΕΎϋϼρ�ί�̶ϬΟϭΗ�ϝΑΎϗ�εΧΑ�Ύϳ�ΎϫΩέ̰Ϡϣϋ�ί�̵έΎϳγΑ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫ�ϪϣΎϧέΑ
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ρΎϳΗΣ�ΎΑ�ˬΩϧέΩ�̶γέΗγΩ�Ύϣη�̶λΧη

� ���Ωϳϧ̯�̶γέέΑ�˱ΎΑΗέϣ�ˬ̭ϭ̰ηϣ�Ύϳ�ϩΩηϧ�Ωϳϳ΄Η�ϩΩΎϔΗγ�̵έΑ�έ�ΩϭΧ�̵Ύϫ�ΏΎγΣ
�ˬϥΎΗ�̶λΧη�ΕΎϋϼρ�ί�ϩΩΎϔΗγ�˯ϭγ�ί�̶ϳΎϫ�ϪϧΎηϧ�ϩΩϫΎηϣ�Εέϭλ�έΩ
�ϥΩέ̯�ϑΫΣ�Ύϳ�ϥΩΩ�έϳϳϐΗ�̵έΑ�Ύϳ�ϪΗϓέ̳�αΎϣΗ�ΩϭΧ�αϳϭέγ�ϩΩϧϫΩ�Ϫέ�ΎΑ

�Ωϳϧ̯�ϡΩϗ�ΩϭΧ�ΏΎγΣ�ΕΎϋϼρ
� ��ΩϭΧ�̵Ύϫ�ΏΎγΣ�έϭΑϋ�ίϣέ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ϥΗϓέ�Εϗέγ�ϪΑ�Ύϳ�ϥΩη�ϡ̳�Εέϭλ�έΩ

�Ωϳϧ̯�νϳϭόΗ�ˬϥΎΗ�̶λΧη�ΕΎϋϼρ�ί�ΕυΎϔΣ�̵έΑ�έ
� ��έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϪΗΧΎϧηΎϧ�ϊΑΎϧϣ�ί�ϩΩη�ΕϓΎϳέΩ�̵Ύϫ�ϪϣΎϧέΑ�ί

�Ωϳϧ̯�ϝϔϗ�ϥϳ̡�Ύϳ�έϭΑϋ�ϪϣϠ̯�ˬϭ̴ϟ�̮ϳ�ΎΑ
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Ωϳϧ̰ϧ�ϊϳίϭΗ�ϥϭϧϋ�̨ϳϫ�ϪΑ�έ�ϩΩη�Εϳέ�̶̡̯�ΕΎϳϭΗΣϣ
�ϥέ̴ϳΩ�ϥϳΑ�έ�Εϳέ�̶̡̯�̵έΩ�ΏϟΎρϣ�ˬϭΗΣϣ�ϥΎΑΣΎλ�ί�ϩίΎΟ�Ώγ̯�ϥϭΩΑ

�ϩΩϧίΎγ�ϪϧΎΧέΎ̯��Εγ�Εϳέ�̶̡̯�ϥϭϧΎϗ�νϘϧ�ˬέΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ��Ωϳϧ̰ϧ�εΧ̡
�ΏϟΎρϣ�ί�έΑέΎ̯�ΕγέΩΎϧ�ϩΩΎϔΗγ�ί�̶ηΎϧ�̶ϧϭϧΎϗ�ϝΎγϣ�ϝΎΑϗ�έΩ�̶Ηϳϟϭ΅γϣ

�ΩέΩϧ�Εϳέ�̶̡̯�̵έΩ

ΏέΧϣ�̵Ύϫ�έίϓ�ϡέϧ�ϭ�ΎϬγϭέϳϭ
�ί�ΏέΧϣ�̵Ύϫ�έίϓ�ϡέϧ�ϭ�ΎϬγϭέϳϭ�έΑέΑ�έΩ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ΕυϓΎΣϣ�̵έΑ
�ί�Ύϳ�ϥΩϳΩ�Ώϳγ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ�ϡΩϋ��Ωϳϧ̯�̵ϭέϳ̡�ΕΎ̰ϧ�ϥϳ

ΩηΎΑϧ�ϪϣΎϧ�ΕϧΎϣο�ΕΎϣΩΧ�εηϭ̡�ΕΣΗ�ϭ�Ωϭη�Ύϫ�ϩΩΩ�ϥΗϓέ�ΕγΩ
� ��Ωϳϧ̰ϧ�ΩϭϠϧΩ�έ�ϪΗΧΎϧηΎϧ�̵Ύϫ�ϪϣΎϧέΑ
� ��Ωϳϧ̰ϧ�ϥΩϳΩ�ϪΗΧΎϧηΎϧ�̵Ύϫ�ΕϳΎγ�Ώϭ�ί
� ��Ωϳϧ̯�ϑΫΣ�έ�αΎϧηΎϧ�ϥΎ̳ΩϧΗγέϓ�ί�̭ϭ̰ηϣ�̵ΎϬϠϳϣϳ�Ύϳ�ΎϬϣΎϳ̡
� ��ΩϳϫΩ�έϳϳϐΗ�έ�ϥ�ΏΗέϣ�έϭρ�ϪΑ�ϭ�Ωϳϧ̯�ϥϳϳόΗ�έϭΑϋ�ϪϣϠ̯�̮ϳ
� ��Ωϳϧ̯�̶ϣϧ�ϩΩΎϔΗγ�ΎϬϧ�ί�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�ˬέ�ΙϭΗϭϠΑ�ΩϧϧΎϣ�ˬϡϳγ�̶Α�̵ΎϬϳ̳̫ϳϭ

�ΩϳϳΎϣϧ�ϝΎόϓέϳϏ
� ��̶γέέΑ�̵έΑ�έ�αϭέϳϭΩο�ϪϣΎϧέΑ�̮ϳ�ˬΩέΩ�̵ΩΎϋέϳϏ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳

�Ωϳϧ̯�έΟ�̶̳Ωϭϟ
� ��̮ϳ�Ωϳ�ϩΩέ̯�ΩϭϠϧΩ�̶̳ίΎΗ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϬϠϳΎϓ�ϭ�Ύϫ�ϪϣΎϧέΑ�̵ίΩϧ�ϩέ�ί�ϝΑϗ

�Ωϳϧ̯�έΟ�αϭέϳϭ�Ωο�ϪϣΎϧέΑ
� ��̵έΑ�ΏΗέϣ�έϭρ�ϪΑ�ϭ�Ωϳϧ̯�Ώλϧ�ΩϭΧ�ϪϧΎϳέ�έΩ�έ�αϭέϳϭ�Ωο�̵Ύϫ�ϪϣΎϧέΑ

�Ωϳϳ�Ύϣϧ�έΟ�έ�ΎϬϧ�̶̳Ωϭϟ�ϥΗϓΎϳ
� ��ΕέϳϳϐΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝϣΎϋ�ϡΗγϳγ�έΩ�Ύϳ�Ωϳϧ̰ϧ�εϳέϳϭ�έ�̵έΗγϳΟέ�ΕΎϣϳυϧΗ

�ΩϳϳΎϣϧϧ�ΩΎΟϳ



�̶γέΎϓ
˻˺˼

(SAR��©ϩ̫ϳϭ�ΏΫΟ�Υέϧª�ϪϣΎϧϳϫϭ̳�ΕΎϋϼρ
�ΩϳΩίΎΑ�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�̶ϧΎηϧ�ί�ˬέΗηϳΑ�ΕΎϋϼρ�Ώγ̯�̵έΑ

�Ωϳϧ̯�ϭΟΗγΟ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬϝΩϣ�ϩέΎϣη�ί�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�ϭ�ϩΩέ̯

ϝϭλΣϣ�ϥϳ�ϳΣλ�ϥΗΧΩϧέϭΩ
�Ωϳί�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�ϭ�̶ϗέΑ�ΕίϳϬΟΗ�

�ϪϟΎΑί�̵έϭ�ϊϣΟ�̵ίΟϣ�̵Ύϫ�ϡΗγϳγ�ϩΩϧέΩ�̵Ύϫέϭη̯�ϪΑ�ρϭΑέϣ�
�ΩΎϧγ�Ύϳ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ˬϝϭλΣϣ�̵ϭέ�έΑ�ϻΎΑ�ϩΩη�ϩΩΩ�ϥΎηϧ�Εϣϼϋ
�ϥ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ϭ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ�Ϫ̯�ΕγΎϧόϣ�ϥϳΩΑ�ϥ

�̵Ύϫ�ϪϟΎΑί�έϳΎγ�ΎΑ�ϩέϣϫ�ΩϳΎΑϧ��USB�ϝΑΎ̯�ˬΕγΩϫ�ˬέ̫έΎη�ΩϧϧΎϣ�
�Ωϧϭη�ϪΗΧΩϧ�έϭΩ�̶̴ϧΎΧ

�Εϣϼγ�ϭ�Εγϳί�ρϳΣϣ�ϪΑ�̶ϟΎϣΗΣ�Ώϳγ�ϥΩϣ�Ωέϭ�ί�̵έϳ̳ϭϠΟ�έϭυϧϣ�ϪΑ�˱Ύϔρϟ
�ϪϟΎΑί�έ̴ϳΩ�ωϭϧ�ί�έ�ΕϻϭλΣϣ�ϥϳ�ˬϪϟΎΑί�ϩΩηϧ�ϝέΗϧ̯�ϊϓΩ�ΕϠϋ�ϪΑ�Ύϫ�ϥΎγϧ
�ΎΑ�ˬ̶όϳΑρ�ϊΑΎϧϣ�έέϣΗγ�ϝΑΎϗ�ϭ�ΩΩΟϣ�ϩΩΎϔΗγ�ϪΑ�̮ϣ̯�ΕϬΟ�έ�ΎϬϧ�ϭ�ϩΩέ̯�ΩΟ

�Ωϳϧ̯�ΕϓΎϳίΎΑ�Εϳϟϭ�̈́ γϣ�αΎγΣ
�αΎϣΗ�̶ϠΣϣ�̶ΗϟϭΩ�ϩέΩ�Ύϳ�ˬΩϭΧ�ϝϭλΣϣ�ϩΩϧηϭέϓ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�̶̴ϧΎΧ�ϥέΑέΎ̯

�ΕϓΎϳίΎΑ�ΕϬΟ�ΕϻϭλΣϣ�ϥϳ�ϝϳϭΣΗ�̶̴ϧϭ̴̩�ϭ�ϝΣϣ�ΕΎϳίΟ�ϩέΎΑέΩ�ΎΗ�Ωϧέϳ̴Α
�ΩϧϳΎϣϧ�ωϼρ�Ώγ̯�ˬΕγϳί�ρϳΣϣ�̵έΑ�ϥϣϳ

�ΩΩέέϗ�ρϳέη�ϭ�ΩΎϔϣ�ϭ�ϪΗϓέ̳�αΎϣΗ�ΩϭΧ�ϩΩϧϧ̯�Ϫοέϋ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�̵έΎΟΗ�ϥέΑέΎ̯
�έΩ�ΩϳΎΑϧ�ϥ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�̶ΑϧΎΟ�ϡίϭϟ�ϭ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ��Ωϧϧ̯�̶γέέΑ�έ�ΩϳέΧ

�Ωϧϭη�ρϭϠΧϣ�̵έΎΟΗ�̵Ύϫ�ϪϟΎΑί�έ̴ϳΩ�ΎΑ�ϥΗΧΩϧέϭΩ�ϡΎ̴ϧϫ
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ϝϭλΣϣ�ϥϳ�έΩ�ΩϭΟϭϣ�̵Ύϫ�̵έΗΎΑ�ϳΣλ�ϥΗΧΩϧέϭΩ
�̵έϭ�ϊϣΟ�̵ίΟϣ�̵Ύϫ�ϡΗγϳγ�ϩΩϧέΩ�̵Ύϫέϭη̯�ϪΑ�ρϭΑέϣ�

�ϪϟΎΑί
�̵έΗΎΑ�Ϫ̯�ΩϫΩ�̶ϣ�ϥΎηϧ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ύϳ�Ύϣϧϫέ�ˬ̵έΗΎΑ�̵ϭέ�Εϣϼϋ
��Ωϭη�ϊϓΩ�̶̴ϧΎΧ�̵ΎϫΩϧΎϣγ̡�έϳΎγ�ϩέϣϫ�ϪΑ�ΩϳΎΑϧ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ

�Ύϳ�&G�ˬ+J�̶ϳΎϳϣϳη�̵ΎϫΩΎϣϧ�ˬΕγ�ϩΩη�̵έΫ̳�ϪϧΎηϧ�Ϫ̯�ΎΟ�έϫ
�ί�̵έΗηϳΑ�ϥίϳϣ�ϪΑ�Ώέγ�Ύϳ�ϡϳϣΩΎ̯�ˬϩϭϳΟ�̵ϭΎΣ�̵έΗΎΑ�Ϫ̯�ΩϧϫΩ�̶ϣ�ϥΎηϧ�Pb

�ΕγΎ̡ϭέ�ϥϭϳγϳϣ̯���������ϝϣόϟέϭΗγΩ�έΩ�ϩΩη�ιΧηϣ�ϊΟέϣ�έϳΩΎϘϣ
�̵έΑ��Εγϳϧ�νϳϭόΗ�ϝΑΎϗ�έΑέΎ̯�ργϭΗ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ�έΩ�ϩΩη�ϩΩΎϔΗγ�̵έΗΎΑ

�αΎϣΗ�ΕΎϣΩΧ�ϩΩϧϫΩ�Ϫέ�ΎΑ�˱Ύϔρϟ�ˬ̵έΗΎΑ�νϳϭόΗ�ϩέΎΑέΩ�έΗηϳΑ�ΕΎϋϼρ�Ώγ̯
�ί��Ωϳϧ̰ϧ�ϡΩϗ�εΗ�ϥϭέΩ�ϥ�ϥΗΧΩϧ�Ύϳ�̵έΗΎΑ�ϥΩέ̯�ΝέΎΧ�̵έΑ�ί̳έϫ��Ωϳέϳ̴Α
�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�Ωλϗ�έ̳��Ωϳίϳϫέ̡Α�̵έΗΎΑ�ϥΩέ̯�Υέϭγ�Ύϳ�ϥΩέ̯�ΩέΧ�ˬϥΩέ̯�ίΎΑ

�̵έΑ�έ�̶οΗϘϣ�ΕΎϣΩϗ�ϪϟΎΑί�̵έϭ�ϊϣΟ�ϝΣϣ�ˬΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�έ�ϝϭλΣϣ
�ΩΩ�ΩϫϭΧ�ϡΎΟϧ�ˬ̵έΗΎΑ�ϝϣΎη�ˬϝϭλΣϣ�̵έϭέϓ�ϭ�ΕϓΎϳίΎΑ

Εϳϟϭ�̈́ γϣ�ΏϠγ�ϪϳϧΎϳΑ
�ϪΑ�ϕϠόΗϣ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�ϕϳέρ�ί�αέΗγΩ�ϝΑΎϗ�ΕΎϣΩΧ�ϭ�ΎϫϭΗΣϣ�ί�̶ΧέΑ

�ˬωέΗΧ�ΕΑΛ�ϕΣ�ˬ̵έΩέΑ�ϪΧγϧ�ϕΣ�ϥϭϧΎϗ�ΕϳΎϣΣ�ΕΣΗ�ϭ�ΩϧΗγϫ�ΙϟΎΛ�ιΎΧη
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Turvallisuustiedot
Lue nämä tärkeät turvallisuustiedot ennen laitteen käyttämistä. 
Ne sisältävät laitteiden yleisiä turvallisuustietoja, ja niissä voi olla 
sisältöä, joka ei liity omaan laitteeseesi. Noudata varoituksia ja 
huomautuksia, jotta vältät itsellesi ja muille aiheutuvat vammat ja 
laitevauriot.

Laite-termillä tarkoitetaan tuotetta ja sen akkua, laturia, 
tuotteen mukana toimitettuja osia ja mitä tahansa tuotteen 
kanssa käytettäviä Samsungin hyväksymiä lisävarusteita.

Vaara

Turvallisuusvaroitusten ja säädösten 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavan 
vamman tai kuoleman
Älä käytä vioittuneita virtajohtoja tai pistokkeita äläkä huonosti 
kiinnitettyjä pistorasioita
Suojaamattomat liitännät voivat aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

Älä kosketa laitetta, sähköjohtoja, pistotulppaa tai pistorasiaa 
märillä käsillä tai muilla märillä vartalon osilla
Muutoin voi seurata sähköisku.

Älä vedä sähköjohtoa liian voimakkaasti irrottaessasi sitä
Muutoin voi seurata sähköisku tai tulipalo.

Älä taita tai vioita virtajohtoa
Muutoin voi seurata sähköisku tai tulipalo.
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Älä käytä laitetta märin käsin laitteen latautuessa
Muutoin voi seurata sähköisku.

Älä liitä laturin positiivista ja negatiivista liitäntää suoraan yhteen
Muutoin voi seurata tulipalo tai vakava vamma.

Älä käytä laitetta ulkona ukonilman aikana
Muutoin voi seurata sähköisku tai laite voi vioittua.

Käytä valmistajan hyväksymiä akkuja, latureita, lisävarusteita ja 
tarvikkeita
•	 Yleisakkujen tai -laturien käyttäminen voi lyhentää laitteen käyttöikää 

tai aiheuttaa laitteessa toimintahäiriön. Ne voivat myös aiheuttaa 
tulipalon tai akun räjähtämisen.

•	 Käytä ainoastaan Samsungin hyväksymää ja laitteeseen suunniteltua 
akkua ja laturia. Yhteensopimaton akku tai laturi voi johtaa vakaviin 
henkilövahinkoihin tai vahingoittaa laitetta.

•	 Samsung ei ole vastuussa käyttäjän turvallisuudesta, jos käytetään 
lisälaitteita tai tarvikkeita, joita Samsung ei ole hyväksynyt.

Älä kanna laitetta takataskussa tai vyötäröllä
•	 Laite voi vahingoittua, räjähtää tai aiheuttaa tulipalon, jos siihen 

kohdistuu liiallista painetta.
•	 Voit loukkaantua, jos sinua tönäistään tai kaadut.

Älä pudota laturia tai laitetta tai kohdista niihin iskuja

Noudata laitteen ja laturin käsittelyssä ja hävittämisessä 
huolellisuutta
•	 Älä koskaan hävitä akkua tai laitetta polttamalla. Älä koskaan aseta 

akkua tai laitetta lämmityslaitteiden, kuten mikroaaltouunien, uunien 
tai lämpöpattereiden, päälle tai sisälle. Laite voi ylikuumentua ja 
räjähtää. Noudata akkua tai laitetta hävitettäessä kaikkia voimassa 
olevia paikallisia määräyksiä.

•	 Älä koskaan murskaa tai lävistä laitetta.
•	 Vältä altistamasta laitetta korkealle ulkoiselle paineelle, joka voi johtaa 

sisäiseen oikosulkuun ja ylikuumenemiseen.
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Suojaa laitetta, akkua ja laturia vahingoilta
•	 Vältä altistamasta laitetta ja akkua erittäin kylmille tai erittäin kuumille 

lämpötiloille.
•	 Äärilämpötilat voivat vahingoittaa laitetta sekä heikentää laitteen ja 

akun varauskykyä ja käyttöikää.
•	 Älä liitä laturin positiivista ja negatiivista liitäntää suoraan yhteen ja 

estä niitä koskettamasta metalliesineitä. Muutoin akkuun voi tulla 
toimintahäiriö.

•	 Älä koskaan käytä vaurioitunutta laturia tai akkua.

Älä säilytä laitetta lämmittimien, mikroaaltouunien, kuumien 
ruoanlaittovälineiden tai paineastioiden lähellä tai sisällä
•	 Akku saattaa vuotaa.
•	 Laite voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

Älä käytä tai säilytä laitetta paikoissa, joissa on paljon pölyä tai 
ilmassa epäpuhtauksia
Pöly tai epäpuhtaudet saattavat aiheuttaa laitteeseen toimintahäiriön ja 
tulipalon tai sähköiskun.

Estä monitoimiliitäntää ja laturin pientä päätä pääsemästä 
kosketuksiin nesteiden, pölyn, metallijauheiden, lyijykynien 
grafiitin ja muiden sähköä johtavien aineiden kanssa
Sähköä johtavat aineet voivat aiheuttaa oikosulun tai liitinosien 
korroosiota, jotka voivat aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.

Älä pure tai ime laitetta tai akkua
•	 Muutoin laitteeseen voi tulla toimintahäiriö tai voi syntyä räjähdys 

tai tulipalo.
•	 Lapset tai eläimet voivat tukehtua pieniin osiin.
•	 Jos lapset käyttävät laitetta, pidä huoli siitä, että he käyttävät sitä 

asianmukaisesti.

Älä työnnä laitetta tai toimitettuja varusteita silmiin, korviin tai 
suuhun
Muutoin voi seurata tukehtuminen tai vakava vamma.
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Älä käsittele vioittunutta tai vuotavaa litiumioniakkua
Huolehdi litiumioniakun turvallisesta hävittämisestä ottamalla yhteyttä 
lähimpään valtuutettuun huoltokeskukseen.

Varoitus

Turvallisuusvaroitusten ja säädösten 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vamman 
tai aineellisia vahinkoja
Älä käytä laitetta muiden sähkölaitteiden lähellä
•	 Useimmat sähkölaitteet käyttävät radiotaajuussignaaleja. Laitteesi 

saattaa häiritä muita sähkölaitteita.
•	 LTE-datayhteyden käyttäminen voi aiheuttaa häiriöitä muihin 

laitteisiin, kuten radiolaitteisiin ja puhelimiin.

Älä käytä laitetta sairaalassa, lentokoneessa tai ajoneuvoissa, joita 
radiotaajuussignaalit voivat häiritä
•	 Käytä laitetta vain yli 15 cm:n etäisyydellä sydämentahdistimesta, sillä 

laite voi häiritä tahdistinta.
•	 Minimoi mahdollinen tahdistimen häirintä käyttämällä laitetta 

vartalon vastakkaisella puolella tahdistimeen nähden.
•	 Jos käytät jotain lääkinnällistä laitetta, kysy kyseisen laitteen 

valmistajalta ennen tämän laitteen käyttöä, vaikuttavatko tämän 
laitteen lähettämät radiotaajuussignaalit kyseiseen laitteeseen.

•	 Elektronisten laitteiden käyttäminen lentokoneessa voi häiritä 
lentokoneen elektronisia navigointilaitteita. Katkaise laitteesta virta 
ennen ilmaannousua ja laskeutumista. Nousun jälkeen voit käyttää 
laitetta lentotilassa, jos lentokoneen henkilökunta sallii sen.

•	 Auton elektroniset laitteet voivat toimia virheellisesti tämän laitteen 
aiheuttamien radiohäiriöiden takia. Pyydä valmistajalta lisätietoja.
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Älä altista laitetta sankalle savulle tai höyryille
Muutoin laitteen ulkopinta voi vahingoittua tai laitteeseen voi tulla 
toimintahäiriö.

Jos käytät kuulokojetta, kysy sen valmistajalta radiotaajuushäiriöistä
Tämän laitteen lähettämät radiotaajuussignaalit saattavat häiritä joitakin 
kuulokojeita. Kysy kuulokojeen valmistajalta ennen tämän laitteen 
käyttöä, vaikuttavatko tämän laitteen lähettämät radiotaajuussignaalit 
kuulokojeeseen.

Älä käytä laitetta äänijärjestelmien, radiomastojen tai muiden 
radiosignaaleja lähettävien laitteiden lähellä
Radiotaajuudet voivat aiheuttaa laitteeseen toimintahäiriön.

Katkaise laitteesta virta räjähdysalttiilla alueilla
•	 Sammuta laite räjähdysalttiissa ympäristöissä sen sijaan, että irrottaisit 

akun.
•	 Noudata räjähdysalttiissa ympäristössä aina säädöksiä, ohjeita ja 

opastekylttejä.
•	 Älä käytä tätä laitetta ajoneuvoa tankatessasi (huoltoasemilla), 

polttoaineiden ja kemikaalien läheisyydessä tai räjäytysalueilla.
•	 Älä säilytä tai kuljeta tulenarkoja nesteitä, kaasuja tai räjähteitä laitteen, 

sen osien tai lisävarusteiden lähistöllä.

Jos huomaat, että laitteesta tai akusta tulee epänormaalia hajua, 
ääniä, savua tai nestettä, lopeta heti laitteen käyttö ja toimita se 
Samsung-huoltoon
Muutoin seurauksena voi olla tulipalo tai räjähdys.

Noudata kaikkia turvallisuusvaroituksia ja säädöksiä, jotka koskevat 
mobiililaitteen käyttöä ajoneuvossa
Ajoneuvon turvallinen käyttö on ajettaessa ensi sijalla. Älä koskaan 
käytä mobiililaitetta ajaessasi, jos laki sen kieltää. Takaa oma ja muiden 
turvallisuus käyttämällä tervettä järkeä ja muistamalla seuraavat vihjeet:
•	 Tutustu laitteeseen ja sen ominaisuuksiin, kuten numeron 

pikavalintaan ja uudelleenvalintaan. Nämä ominaisuudet auttavat 
lyhentämään numeron valintaan ja puhelujen vastaanottamiseen 
kuluvaa aikaa mobiililaitteella.
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•	 Aseta laite lähellesi. Varmista, että voit käyttää langatonta laitetta 
irrottamatta katsettasi tiestä. Jos saat puhelun epämukavaan aikaan, 
anna vastaajan vastata puolestasi.

•	 Hylkää tai keskeytä puhelut kovassa liikenteessä tai hankalissa 
sääolosuhteissa. Sade, räntä, lumi, jää ja kova liikenne voivat aiheuttaa 
vaaratilanteita.

•	 Älä kirjoita muistiinpanoja tai etsi puhelinnumeroita. Tehtäväluettelon 
kirjoittaminen ja osoitekirjan selaaminen estävät huomion 
kiinnittämisen ensisijaiseen vastuuseen, eli turvalliseen ajamiseen.

•	 Soita järkevästi ja arvioi liikenne. Soita puhelut silloin, kun et liiku, tai 
ennen liikenteeseen lähtemistä. Pyri sijoittamaan puhelut aikoihin, 
jolloin auto ei liiku.

•	 Vältä stressaavia tai tunnepitoisia keskusteluja, jotka voivat häiritä 
ajamistasi. Kerro henkilölle, jonka kanssa puhut, että ajat autoa, ja 
keskeytä sellaiset puhelut, jotka saattavat häiritä keskittymistäsi 
tiehen.

Hoida ja käytä laitetta oikein
Pidä laite kuivana
•	 Kosteus ja nesteet voivat vioittaa laitteen osia ja sähköisiä piirejä.
•	 Älä kytke laitteeseen virtaa, jos se on kastunut. Jos laitteessa on jo 

virta, katkaise virta ja poista akku heti (jos laitteen virta ei katkea tai et 
voi poistaa akkua, anna laitteen olla). Kuivaa laite sitten pyyheliinalla 
ja vie laite huoltoon.

•	 Tässä laitteessa on sisäiset nesteilmaisimet. Kosteusvaurio voi 
mitätöidä laitteen valmistajan antaman takuun.

Säilytä laitetta vain tasaisilla pinnoilla
Laite voi vioittua pudotessaan.
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Laitetta voidaan käyttää paikoissa, joissa ympäristön lämpötila on 
0 °C–35 °C. Laite voidaan varastoida ympäristöön, jonka lämpötila 
on -20 °C–50 °C. Laitteen käyttäminen suositeltujen lämpötila-
alueiden ulkopuolella voi vahingoittaa laitetta tai lyhentää akun 
käyttöikää
•	 Älä säilytä laitetta kuumassa ympäristössä, kuten kesällä autossa. 

Muutoin näyttöön voi tulla toimintahäiriö, laite voi vahingoittua tai 
akku voi räjähtää.

•	 Älä altista laitetta pitkiksi ajoiksi suoralle auringonpaisteelle 
(esimerkiksi auton kojelaudalla).

•	 Akku voidaan varastoida erikseen ympäristöön, jonka lämpötila on 
0 °C–45 °C.

Älä säilytä laitetta metalliesineiden, kuten kolikkojen, avainten tai 
kaulakorujen, kanssa
•	 Laite saattaa naarmuuntua tai vioittua.
•	 Jos akun navat koskettavat metalliesineitä, voi syttyä tulipalo.

Älä säilytä laitetta magneettikenttien läheisyydessä
•	 Laitteeseen voi tulla toimintahäiriö tai akun varaus voi purkautua 

magneettikentän takia.
•	 Magneettiset kortit, kuten luottokortit, puhelinkortit, kulkukortit ja 

tarkistuskortit, voivat vioittua magneettikentissä.

Ihon pitkäaikainen altistuminen ylikuumentuneelle laitteelle voi 
aiheuttaa lieviä palovammoja, kuten punerrusta ja värimuutoksia

Älä käytä laitetta takakansi irrotettuna
Akku voi irrota laitteesta, mikä voi aiheuttaa vahingoittumisen tai 
toimintahäiriön.

Jos laitteessasi on kameran salama tai valo, älä käytä salamaa 
ihmisten tai eläinten silmien lähellä
Salaman käyttö silmien lähellä voi aiheuttaa tilapäisen näönmenetyksen 
tai vioittaa silmiä.
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Ole varovainen altistuessasi vilkkuville valoille
•	 Laitetta käyttäessäsi jätä joitakin valaisimia palamaan huoneessa, 

äläkä pidä näyttöä liian lähellä silmiäsi.
•	 Vilkkuvat valot voivat aiheuttaa sairauskohtauksen tai tajunnan 

menetyksen katseltaessa videoita tai pelattaessa vilkkuvia valoja 
sisältäviä pelejä pitkään. Jos tunnet olosi vähänkään epämukavaksi, 
lopeta laitteen käyttö heti.

•	 Jos joku sukulaisesi on saanut sairauskohtauksen tai menettänyt 
tajuntansa käyttäessään samantyyppistä laitetta, hakeudu lääkärin 
vastaanotolle ennen laitteen käyttöä.

•	 Jos tunnet epämukavaa tunnetta, kuten lihaskouristuksia tai 
sekavuutta, lopeta heti laitteen käyttö ja hakeudu lääkärin 
vastaanotolle.

•	 Pidä usein taukoja laitteen käytössä, jotta silmäsi eivät rasitu.

Vähennä toistuvien liikkeiden aiheuttamien vammojen vaaraa
Kun suoritat jatkuvasti tiettyjä toimenpiteitä, kuten painat näppäimiä, 
piirrät sormilla merkkejä kosketusnäyttöön tai pelaat pelejä, voit aika 
ajoin tuntea olosi epämukavaksi esimerkiksi käsissäsi, niskassasi tai 
hartioissasi. Jos käytät laitetta pitkään, pitele laitetta rennolla otteella, 
paina näppäimiä kevyesti ja pidä usein taukoja. Jos tunnet laitteen 
käytön jälkeen epämukavaa tunnetta, lopeta laitteen käyttö ja hakeudu 
lääkärin vastaanotolle.

Kuulokemikrofonia käyttäessäsi suojaa kuuloasi ja korviasi
•	  Liiallinen altistuminen koville äänille voi aiheuttaa 

kuulovaurion.
•	  Altistuminen koville äänille käveltäessä voi häiritä 

keskittymistä ja aiheuttaa onnettomuuden.
•	 Hiljennä ääntä aina, ennen kuin kytket kuulokkeet äänilähteeseen, 

ja käytä pienintä mahdollista äänenvoimakkuutta, jolla kuulet 
keskustelun tai musiikin.



Suomi 
224

•	 Kuivassa ympäristössä kuulokemikrofoniin voi syntyä staattista 
sähköä. Vältä kuulokemikrofonin käyttöä kuivissa ympäristöissä, tai 
pura staattisen sähkön varaus koskettamalla metalliesinettä ennen 
kuulokemikrofonin kytkemistä laitteeseen.

•	 Älä käytä kuulokemikrofonia ajoneuvoa ajaessasi. Muutoin 
keskittymisesi voi herpaantua ja voi aiheutua onnettomuus. 
Kuulokemikrofonin käyttö ajettaessa voi myös olla laitonta joillakin 
alueilla.

Ole varovainen käyttäessäsi laitetta kävellessäsi ja liikkuessasi
•	 Pidä aina silmällä ympäristöäsi, jotta et loukkaannu etkä aiheuta 

loukkaantumista.
•	 Varmista, että kuulokemikrofonin kaapeli ei takerru käsiisi tai lähellä 

oleviin esineisiin.

Älä maalaa laitetta tai liimaa siihen tarroja
•	 Maali ja tarrat voivat tukkia liikkuvat osat ja estää asianmukaisen 

toiminnan.
•	 Jos olet allerginen tuotteen maalille tai metalliosille, iholla voi ilmetä 

kutinaa, ihottumaa tai turvotusta. Jos näin käy, lopeta laitteen käyttö 
ja hakeudu lääkärin vastaanotolle.

Älä käytä laitetta, jos se on murtunut tai rikkoutunut
Särkynyt lasi tai akryyli voi vahingoittaa käsiäsi ja kasvojasi. Vie laite 
korjattavaksi Samsung-huoltoon.

Asenna kannettavat laitteet ja varusteet huolella
•	 Varmista, että ajoneuvoon asennetut kannettavat laitteet tai niiden 

lisävarusteet on kiinnitetty hyvin.
•	 Vältä asettamasta laitetta ja lisävarusteita turvatyynyn 

laajenemisalueelle tai sen lähelle. Väärin asennetut langattomat 
laitteet voivat aiheuttaa vakavia vammoja, kun turvatyyny täyttyy 
nopeasti.

Älä pudota laitetta tai kohdista siihen iskuja
•	 Laite saattaa vahingoittua tai siihen voi tulla toimintahäiriö.
•	 Jos laite taipuu tai vääristyy, se voi vioittua tai sen osat voivat mennä 

epäkuntoon.
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Varmista akun ja laturin pitkäikäisyys
•	 Akkuihin voi tulla toimintahäiriö, jos niitä ei käytetä pitkään aikaan.
•	 Ajan myötä käyttämättömän laitteen varaus purkautuu ja laite on 

ladattava ennen käyttöä.
•	 Irrota laturi virtalähteistä, kun se ei ole käytössä.
•	 Käytä akkua vain sen suunniteltuihin käyttötarkoituksiin.
•	 Noudata kaikkia tässä käyttöoppaassa olevia ohjeita, jotta varmistat 

laitteen ja akun mahdollisimman pitkän käyttöiän. Varoitusten ja 
ohjeiden noudattamatta jättämisestä aiheutuvat viat voivat mitätöidä 
valmistajan takuun.

•	 Laite voi kulua ajan myötä. Takuu kattaa sen voimassaoloajan jotkin 
osat ja korjaukset, mutta se ei kata hyväksymättömien lisävarusteiden 
käytön aiheuttamia vahinkoja eikä kulumista.

Toimi laitetta käyttäessäsi seuraavasti
•	 Pitele laitetta pystyssä, aivan kuten perinteistä puhelinta.
•	 Puhu suoraan mikrofoniin.

Älä pura, muunna tai korjaa laitetta
•	 Muutokset ja muunnokset voivat mitätöidä laitteen valmistajan 

antaman takuun. Jos laite vaatii huoltoa, vie se Samsung-huoltoon.
•	 Älä pura akkua tai tee siihen reikää, sillä se voi aiheuttaa räjähdyksen.
•	 Katkaise laitteesta virta ennen akun irrottamista. Jos akku irrotetaan 

laitteen virran ollessa kytkettynä, laitteeseen voi tulla toimintahäiriö.

Toimi laitetta puhdistaessasi seuraavasti
•	 Pyyhi laite tai laturi pyyhkeellä tai liinalla.
•	 Puhdista akun navat pumpulitukolla tai pyyhkeellä.
•	 Älä käytä kemikaaleja tai puhdistusaineita. Muutoin laitteen ulkopinta 

voi värjääntyä tai syöpyä tai voi aiheutua sähköisku tai tulipalo.
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Älä käytä laitetta muuhun kuin sen asianmukaiseen 
käyttötarkoitukseen
Laitteeseen voi tulla toimintahäiriö.

Älä häiritse muita, kun käytät laitetta julkisissa tiloissa

Anna laite vain ammattitaitoisen henkilöstön huollettavaksi
Epäpätevät henkilöt voivat vahingoittaa laitettasi, jolloin valmistajan 
takuu ei ole enää voimassa.

Käsittele SIM-kortteja, muistikortteja ja kaapeleita huolellisesti
•	 Asettaessasi muistikortin tai kytkiessäsi kaapelin laitteeseen varmista, 

että kortti asetetaan tai kaapeli liitetään oikein päin.
•	 Älä poista korttia, kun laite siirtää tai kun sillä käsitellään tietoja, sillä 

muuten tietoja voi hävitä ja/tai kortti tai laite voi vahingoittua.
•	 Suojele kortteja voimakkailta iskuilta, staattiselta sähköltä ja muiden 

laitteiden aiheuttamilta sähköisiltä häiriöiltä.
•	 Älä koske kullanvärisiin napoihin tai liitäntöihin sormin tai 

metalliesineillä. Jos kortti on likainen, pyyhi se pehmeällä liinalla.
•	 Kortin asettaminen tai kaapelin kytkeminen väärin voi vahingoittaa 

monitoimiliitäntää tai laitteen muita osia.

Varmista pääsy hätäpalveluihin
Hätäpuhelut laitteesta eivät ehkä ole mahdollisia tietyillä alueilla tai 
tietyissä olosuhteissa. Ennen kuin matkustat harvaan asutulle tai huonon 
kuuluvuuden alueelle, varaudu ottamaan yhteys hätäpalveluihin jollakin 
vaihtoehtoisella tavalla.

Suojaa henkilökohtaiset tietosi ja estä arkaluontoisten tietojen 
paljastuminen ja väärinkäyttö
•	 Laitetta käyttäessäsi varmuuskopioi tärkeät tiedot. Samsung ei ole 

vastuussa kadonneista tiedoista.
•	 Kun hävität laitteen, varmuuskopioi kaikki tiedot ja nollaa laite sitten, 

jotta estät henkilökohtaisten tietojesi väärinkäytön.
•	 Lue huolellisesti käyttöoikeusnäytön teksti sovelluksia ladatessasi. 

Ole erityisen varovainen ladatessasi sellaisia sovelluksia, joilla on 
pääsy moniin toimintoihin tai huomattavan suureen määrään 
henkilökohtaisia tietojasi.
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•	 Tarkista säännöllisesti, onko tilejäsi käytetty luvattomasti tai 
epäilyttävästi. Jos löydät merkkejä henkilökohtaisten tietojesi 
väärinkäytöstä, ota yhteys palveluntarjoajaan tilitietojesi poistamista 
tai muuttamista varten.

•	 Jos laitteesi katoaa tai varastetaan, vaihda tiliesi salasanat 
henkilökohtaisten tietojesi suojaamiseksi.

•	 Vältä tuntemattomista lähteistä peräisin olevien sovellusten käyttöä ja 
lukitse laitteesi kuviolla, salasanalla tai PIN-koodilla.

Älä jakele tekijänoikeuksien suojaamaa aineistoa
Älä jakele tallentamaasi tekijänoikeuksien suojaamaa aineistoa muille 
ilman sisällön omistajien suostumusta. Se voi olla tekijänoikeuslakien 
vastaista. Valmistaja ei ole vastuussa mistään oikeustoimista, jotka 
aiheutuvat käyttäjän lainvastaisesta tekijänoikeuksien suojaaman 
aineiston käytöstä.

Haittaohjelmat ja virukset
Suojaa laite haittaohjelmilta ja viruksilta noudattamalla seuraavia 
käyttövihjeitä. Muutoin voi aiheutua vahinkoja tai tietojen 
menetyksiä, joita takuuhuolto ei kata
•	 Älä lataa tuntemattomia sovelluksia.
•	 Älä käy Internet-sivuilla, joihin et luota.
•	 Poista tuntemattomilta lähettäjiltä tulleet epäilyttävät viestit tai 

sähköpostiviestit.
•	 Aseta salasana ja vaihda sitä usein.
•	 Poista Bluetooth ja muut langattomat toiminnot käytöstä, kun et 

tarvitse niitä.
•	 Jos laite toimii epänormaalisti, tarkista mahdolliset tartunnat 

suorittamalla virustorjuntaohjelma.
•	 Suorita virustorjuntaohjelma laitteessa ennen uusien ladattujen 

sovellusten ja tiedostojen käynnistämistä.
•	 Asenna virustorjuntaohjelmat tietokoneeseen ja tarkista mahdolliset 

tartunnat suorittamalla ohjelmat säännöllisesti.
•	 Älä muokkaa rekisteriasetuksia tai tee muutoksia laitteen 

käyttöjärjestelmään.
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Specific Absorption Rate (SAR) -tiedot
Lisätietoja saat osoitteesta www.samsung.com/sar hakemalla laitteesi 
mallinumeron perusteella.

Tuotteen turvallinen hävittäminen
(Elektroniikka ja sähkölaitteet)
(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Tämä merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa 
merkitsee, että tuotetta tai lisävarusteina toimitettavia 
elektronisia laitteita (esimerkiksi laturia, kuulokemikrofonia 
tai USB-kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.

Virheellisestä jätteenkäsittelystä ympäristölle ja terveydelle aiheutuvien 
haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on eroteltava muusta 
jätteestä ja kierrätettävä kestävän kehityksen mukaista uusiokäyttöä 
varten.
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden turvallisesta 
kierrätyksestä ottamalla yhteyttä tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään 
tai paikalliseen ympäristöviranomaiseen.
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan ja selvittää 
hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen lisävarusteita ei saa hävittää 
muun kaupallisen jätteen seassa.

Tuotteen akkujen oikea hävittäminen
(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Akun, käyttöoppaan tai pakkauksen merkintä osoittaa, 
että laitteen akkua ei saa hävittää muun kotitalousjätteen 
mukana. Kemiallinen symboli Hg, Cd tai Pb ilmaisee, että 
akku sisältää elohopeaa, kadmiumia tai lyijyä yli EU:n 

direktiivin 2006/66 viiterajojen.
Tuotteen akku ei ole käyttäjän vaihdettavissa. Akun vaihtamiseen 
liittyvää lisätietoa saat ottamalla yhteyttä palveluntarjoajaan. Älä yritä 
irrottaa akkua tai hävittää sitä polttamalla. Älä pura tai murskaa akkua tai 
tee siihen reikiä. Jos aiot hävittää laitteen, jätteidenkeräyspiste huolehtii 
tarvittavista kierrätys- ja käsittelytoimenpiteistä akku mukaan lukien.

http://www.samsung.com/sar
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Vastuuvapauslauseke
Jotkin tällä laitteella käytettävät sisällöt ja palvelut kuuluvat kolmansille 
osapuolille ja ovat tekijänoikeus-, patentti- ja/tai tavaramerkkilakien ja/
tai aineetonta omaisuutta koskevien lakien suojaamia. Sellaiset sisällöt ja 
palvelut on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen ei-kaupalliseen käyttöön. 
Sisältöä ja palveluja ei saa käyttää sellaisella tavalla, johon sisällön 
omistaja tai palvelun tarjoaja ei ole myöntänyt lupaa. Rajoittamatta 
yllä mainittua, paitsi jos soveltuva sisällön omistaja tai palvelun 
tarjoaja on erityisesti valtuuttanut tämän, sinulla ei ole lupaa muuttaa, 
kopioida, julkaista, ladata verkkoon, siirtää, kääntää, myydä, luoda 
johdannaistuotteita, käyttää tai jakaa millään tavalla tai millään välineellä 
mitään tämän laitteen kautta esitettyä sisältöä tai palvelua.
”KOLMANNEN OSAPUOLEN SISÄLTÖ JA PALVELUT TARJOTAAN 
SELLAISENAAN. SAMSUNG EI TAKAA NÄIN HANKITTUA SISÄLTÖÄ 
EIKÄ PALVELUJA, EI SELKEÄSANAISESTI EIKÄ VIHJATUSTI EIKÄ 
MIHINKÄÄN TARKOITUKSEEN. SAMSUNG ERITYISESTI KIELTÄYTYY 
OTTAMASTA VASTUUTA MISTÄÄN VIHJATUISTA VAKUUTUKSISTA, 
MUKAAN LUKIEN MUTTA EI RAJOITTAVASTI MYYTÄVYYTTÄ TAI 
SOVELTUVUUTTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN KOSKEVAT VAKUUTUKSET. 
SAMSUNG EI TAKAA MINKÄÄN TÄMÄN LAITTEEN KAUTTA TARJOTUN 
SISÄLLÖN EIKÄ PALVELUN TARKKUUTTA, PÄTEVYYTTÄ, PÄIVITYSTÄ, 
LAILLISUUTTA EIKÄ TÄYDELLISYYTTÄ EIKÄ MISSÄÄN TAPAUKSESSA, EI 
HUOLIMATTOMUUDESTAKAAN, OLE VASTUUSSA SOPIMUKSESSA TAI 
MUUTOIN KATETUSTA SUORASTA, EPÄSUORASTA, SATUNNAISESTA, 
ERITYISESTÄ TAI SEURAAMUKSELLISTA VAHINGOSTA, LAKIKULUISTA, 
KULUISTA EIKÄ MUISTA KORVAUKSISTA, JOTKA JOHTUVAT SINUN TAI 
KOLMANNEN OSAPUOLEN KÄYTTÄMÄSSÄ SISÄLLÖSSÄ TAI PALVELUSSA 
OLEVASTA TIEDOSTA TAI LIITTYVÄT SELLAISEEN, EI EDES JOS SELLAINEN 
KORVAUS ON MAINITTU”.
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Kolmannen osapuolen palvelut voidaan lakkauttaa tai keskeyttää 
milloin tahansa, eikä Samsung väitä eikä takaa, että sisältö tai palvelu on 
tarjolla tiettyä aikaa. Kolmannet osapuolet lähettävät sisällöt ja palvelut 
sellaisten verkkojen ja lähetyslaitteiden kautta, joita Samsung ei hallitse. 
Rajoittamatta tämän vastuuvapautuslausekkeen yleisyyttä, Samsung 
kieltäytyy erityisesti vastuusta ja korvausvelvollisuudesta, joka koskee 
sellaisen sisällön tai palvelun keskeytystä tai lakkauttamista, joka tämän 
laitteen kautta tarjotaan.
Samsung ei ole vastuussa eikä korvausvelvollinen sisältöön ja 
palveluihin liittyvästä asiakaspalvelusta. Kaikki sisältöön ja palveluihin 
liittyvät kysymykset tulee esittää suoraan kyseisen sisällön tai palvelun 
toimittajalle.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d’utiliser cet 
appareil. Elles concernent de nombreux autres appareils et peuvent 
comporter des informations qui ne s’appliquent pas au vôtre. Respectez 
les mises en garde et avertissements afin d’éviter de vous blesser ou de 
blesser autrui, ou d’endommager l’appareil.

Le terme « appareil » fait référence au produit et sa batterie, le 
chargeur, les éléments fournis avec le produit, ainsi que tout 
accessoire homologué par Samsung et utilisé avec le produit.

Avertissement

Le non-respect des consignes de sécurité peut 
entraîner des blessures graves, voire la mort
N’utilisez pas de prises et de cordons d’alimentation endommagé(e) s ou 
de prises électriques mal fixées

Les branchements non sécurisés engendrent un risque d’électrocution ou 
d’incendie.

Ne touchez pas l’appareil, les cordons d’alimentation, les connecteurs 
ou la prise électrique avec les mains mouillées ou toute autre partie du 
corps humide

Vous risquez de vous électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour le débrancher

Vous risquez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.

Ne tordez et n’endommagez pas le cordon d’alimentation

Vous risquez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.
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N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées lorsque l’appareil est 
en cours de chargement

Vous risquez de vous électrocuter.

Ne reliez pas directement les bornes négative et positive du chargeur

Vous risquez de provoquer un incendie ou de vous blesser gravement.

N’utilisez pas votre appareil en extérieur pendant un orage

Vous risquez de vous électrocuter ou de provoquer un dysfonctionnement 
de l’appareil.

Utilisez des batteries, des chargeurs, des accessoires et des fournitures 
homologué(e)s

•	 L’utilisation d’une batterie ou d’un chargeur générique peut réduire la 
durée de vie de votre appareil ou provoquer des dysfonctionnements. 
Cela peut également entraîner une explosion de la batterie.

•	 Utilisez exclusivement une batterie et un chargeur homologués par 
Samsung et spécialement conçus pour votre appareil. L’utilisation d’une 
batterie et d’un chargeur incompatible peut provoquer des blessures 
graves ou endommager votre appareil.

•	 Samsung ne peut pas être tenu responsable de la sécurité de l’utilisateur si 
celui-ci utilise des accessoires non homologués par Samsung.

Ne placez pas l’appareil dans vos poches arrières ou à la ceinture

•	 En cas de pression excessive appliquée sur l’appareil, celui-ci risque d’être 
endommagé, d’exploser ou de provoquer un incendie.

•	 Vous pourriez également être blessé(e) en cas de choc ou de chute.

Ne laissez pas tomber le chargeur ou l’appareil et ne l’exposez pas aux 
chocs

Manipulez l’appareil et le chargeur avec précaution, même lorsque vous 
devez vous en séparer

•	 Ne jetez jamais la batterie ou l’appareil au feu. Ne posez jamais la batterie 
ou l’appareil à l’intérieur ou au-dessus d’appareils chauffants, tels que 
des fours à micro-ondes, des cuisinières ou des radiateurs. En cas de 
surchauffe, ils risquent d’exploser. Respectez la réglementation en vigueur 
dans votre pays concernant la mise au rebut des batteries ou des appareils 
usagé(e)s.

•	 N’écrasez ou ne perforez jamais l’appareil.
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•	 Évitez d’exposer l’appareil à une pression externe élevée qui risquerait 
d’entraîner un court-circuit interne et une surchauffe.

Protégez l’appareil, la batterie et le chargeur de tout dommage

•	 Évitez d’exposer l’appareil et la batterie à des températures très basses 
ou très élevées.

•	 Ne soumettez pas l’appareil à des températures extrêmes, car cela peut 
l’endommager ou réduire la capacité de chargement et la durée de vie de 
l’appareil et de la batterie.

•	 Ne reliez pas directement les bornes négative et positive de la batterie et 
évitez de les mettre en contact avec des objets métalliques. Ceci risque de 
provoquer un dysfonctionnement de la batterie.

•	 N’utilisez jamais une batterie ou un chargeur endommagé(e).

Ne conservez pas votre appareil à proximité ou à l’intérieur de 
radiateurs, de fours à micro-ondes, d’équipements de cuisine chauffants 
ou de conteneurs à haute pression

•	 La batterie peut fuir.
•	 Votre appareil peut surchauffer et causer un incendie.

Cet appareil ne doit pas être utilisé ou stocké dans des zones où règne 
une forte concentration en poussières ou microparticules en suspension

La poussière ou les microparticules peuvent provoquer des 
dysfonctionnements de l’appareil et entraîner des incendies ou des 
décharges électriques.

Le connecteur à fonctions multiples et la fiche micro USB du chargeur ne 
doivent jamais entrer en contact avec des matériaux conducteurs, tels 
que liquides, poussière, poudres métalliques et mines de crayon

Les matériaux conducteurs peuvent provoquer un court-circuit ou corroder 
les bornes et entraîner une explosion ou un incendie.

Ne mordez et ne portez pas à la bouche l’appareil ou la batterie

•	 Vous risquez d’endommager l’appareil ou de provoquer une explosion 
ou un incendie.

•	 Surveillez les enfants ou les animaux qui pourraient s’étrangler avec des 
pièces de dimension réduite.

•	 Assurez-vous que les enfants manipulent l’appareil de façon appropriée 
s’ils doivent l’utiliser.
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N’introduisez pas l’appareil ou ses accessoires dans les yeux, les oreilles 
ou la bouche

Vous risquez de vous étouffer ou de vous blesser gravement.

Ne manipulez pas la batterie Lithium Ion (Li-Ion) si celle-ci fuit ou est 
endommagée

Pour une mise au rebut en toute sécurité de la batterie Li-Ion, contactez le 
centre de service après-vente le plus proche de chez vous.

Attention

Le non-respect des consignes de sécurité peut 
entraîner des blessures, voire des dommages 
matériels
N’utilisez pas votre appareil à proximité d’autres appareils électroniques

•	 La plupart des appareils électroniques utilisent des signaux de 
radiofréquence. Il est possible que votre appareil cause des interférences 
avec d’autres appareils électroniques.

•	 L’utilisation d’une connexion de données LTE peut provoquer des 
interférences avec d’autres appareils, tels que les équipements audio et 
les téléphones.

N’utilisez pas l’appareil dans un hôpital, un avion ou un équipement 
automobile en raison des radiofréquences qui peuvent produire des 
interférences

•	 Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre appareil et un 
stimulateur cardiaque pour éviter toute interférence.

•	 Pour minimiser les risques d’interférence avec un stimulateur cardiaque, 
utilisez l’appareil sur le côté opposé à l’implant.

•	 Si vous utilisez un équipement médical, contactez son fabricant avant 
d’utiliser votre appareil afin de vous assurer que votre équipement ne sera 
pas affecté par les radiofréquences émises par l’appareil.
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•	 En avion, les dispositifs électroniques peuvent interférer avec les 
instruments de navigation. Assurez-vous d’éteindre votre appareil au 
moment du décollage et de l’atterrissage. Après le décollage, vous pouvez 
utiliser l’appareil en mode Hors-ligne, si le personnel naviguant l’autorise.

•	 Les équipements électroniques à bord de votre véhicule peuvent 
présenter des dysfonctionnements en raison des interférences radio 
émises par votre appareil. Contactez le constructeur pour obtenir plus 
d’informations.

N’utilisez pas votre appareil dans un environnement fortement enfumé

Vous risquez d’endommager les pièces externes de l’appareil ou de 
provoquer des dysfonctionnements.

Si vous utilisez une prothèse auditive, contactez votre fabriquant afin 
d’obtenir plus d’informations sur les interférences

Les radiofréquences émises par votre appareil peuvent causer des 
interférences avec certaines prothèses auditives. Avant d’utiliser votre 
appareil, contactez le fabricant de la prothèse afin de vous assurer que 
son fonctionnement ne sera pas altéré par les radiofréquences émises par 
l’appareil.

N’utilisez votre appareil à proximité d’équipements qui émettent des 
radiofréquences, tels que les chaînes Hi-Fi ou les pylônes radio

Les radiofréquences peuvent provoquer des dysfonctionnements de 
l’appareil.

Éteignez l’appareil dans les lieux présentant des risques d’explosion

•	 Éteignez l’appareil dans les lieux présentant des risques d’explosion. Ne 
vous limitez pas à retirer la batterie.

•	 Respectez toujours les consignes, les instructions et la signalétique 
d’utilisation dans un environnement où existent des risques d’explosion.

•	 N’utilisez pas votre appareil dans des zones de ravitaillement en carburant 
(station-service), à proximité d’usines chimiques ou dans des zones de 
dynamitage.

•	 Ne transportez et ne stockez jamais de liquides inflammables, de gaz 
ou de matériaux explosifs dans le même habitacle que l’appareil, ses 
composants ou ses accessoires.
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Si vous remarquez une odeur ou des sons inhabituels au niveau de 
l’appareil ou de la batterie, ou en cas d’émission de fumée ou d’une fuite 
de liquide, interrompez immédiatement l’utilisation de l’appareil et 
confiez-le à un service après-vente Samsung

Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou une 
explosion.

Respectez toutes les consignes de sécurité et réglementations relatives 
à l’utilisation de votre appareil lorsque vous vous trouvez au volant 
d’un véhicule

Votre responsabilité principale est avant tout de conduire votre véhicule 
sans prendre de risques. N’utilisez jamais votre appareil au volant. Pour votre 
propre sécurité et celle d’autrui, faites preuve de bon sens et gardez à l’esprit 
les conseils suivants :
•	 Apprenez à connaître les fonctions pratiques de votre appareil, comme 

par exemple la numérotation rapide et la fonction de rappel automatique. 
Ces fonctions vous permettent de gagner du temps et de rester concentré 
lorsque vous passez ou recevez des appels sur votre appareil.

•	 Gardez votre appareil à portée de main. Assurez-vous de pouvoir atteindre 
votre appareil mobile sans quitter la route des yeux. Si vous recevez un 
appel entrant à un moment inopportun, laissez votre messagerie vocale 
répondre à votre place.

•	 Interrompez tout appel en cas d’embouteillages ou de conditions 
météorologiques dangereuses. La pluie, la neige, le verglas et une 
circulation dense sont des facteurs dangereux.

•	 Ne prenez pas de notes ou ne recherchez pas de numéros de téléphone. 
Noter une liste de tâches à effectuer ou parcourir votre répertoire 
détourne votre attention de votre responsabilité principale qui consiste à 
conduire sans prendre de risques.

•	 Composez des numéros de manière raisonnable et évaluez l’état de la 
circulation. Passez vos appels lorsque vous êtes immobilisé ou avant 
de vous insérer dans la circulation. Essayez de passer vos appels de 
préférence lorsque votre véhicule est stationné.

•	 Ne poursuivez pas de conversations stressantes ou émotionnelles 
susceptibles de vous distraire. Informez votre interlocuteur que vous êtes 
au volant et interrompez toute conversation susceptible de réduire votre 
attention sur la route.
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Utilisez et entretenez soigneusement votre appareil
Conservez votre appareil au sec

•	 L’humidité et les liquides peuvent endommager les pièces ou les circuits 
électroniques de votre appareil.

•	 N’allumez pas votre appareil s’il présente des marques d’humidité. Si 
votre appareil est déjà allumé, éteignez-le, puis retirez immédiatement 
la batterie (si vous n’arrivez pas à l’éteindre ou à retirer la batterie, laissez 
votre appareil tel quel). Essuyez-le ensuite à l’aide d’une serviette et 
confiez-le à un centre de service après-vente Samsung.

•	 Cet appareil est équipé d’indicateurs de présence de liquide. Tout 
dommage de votre appareil dû à un contact avec de l’eau entraîne 
l’annulation de la garantie du fabricant.

Posez toujours votre appareil sur des surfaces planes

Si votre appareil tombe, il peut être endommagé.

L’appareil peut être utilisé dans un milieu où la température ambiante 
est comprise entre 0 °C et 35 °C. Vous pouvez stocker l’appareil à une 
température ambiante comprise entre -20 °C et 50 °C. L’utilisation 
ou le stockage de l’appareil en dehors des plages de températures 
recommandées peut endommager l’appareil ou réduire la durée de vie 
de la batterie

•	 N’entreposez pas votre appareil dans des endroits extrêmement chauds, 
comme à l’intérieur d’une voiture en plein été. Vous risquez de provoquer 
un dysfonctionnement de l’écran, une explosion de la batterie et risquez 
d’endommager l’appareil.

•	 N’exposez pas votre appareil à la lumière directe du soleil de manière 
prolongée (comme par exemple sur le tableau de bord d’une voiture).

•	 La batterie peut être stockée séparément à une température ambiante 
comprise entre 0 °C et 45 °C.

N’entreposez pas votre appareil à proximité d’objets métalliques, 
comme par exemple des pièces, des clés ou des colliers

•	 L’appareil peut se rayer ou subir des dysfonctionnements.
•	 Les bornes de la batterie peuvent provoquer un incendie si elles sont 

mises en contact avec des objets métalliques.
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Ne conservez pas votre appareil à proximité de champs magnétiques

•	 Lorsqu’il est exposé à des champs magnétiques, votre appareil peut subir 
des dysfonctionnements ou la batterie peut se décharger.

•	 Les cartes à piste, comme les cartes de crédit, les cartes de téléphone et 
les cartes d’embarquement peuvent être endommagées par les champs 
magnétiques.

Un contact prolongé de la peau avec un appareil en surchauffe 
peut entraîner de faibles brûlures, tels que des points rouges et une 
pigmentation

N’utilisez pas l’appareil si le cache de la batterie n’est pas en place

La batterie risque de tomber, ce qui peut entraîner des dommages ou des 
dysfonctionnements.

Si l’appareil photo de votre appareil est équipé d’un flash, ne l’utilisez 
pas à proximité des yeux des personnes ou des animaux

Utiliser un flash à proximité des yeux peut causer des lésions oculaires ou une 
perte temporaire de la vue.

Prenez des précautions lorsque vous êtes exposé aux lumières 
artificielles

•	 Lorsque vous utilisez votre appareil, ne laissez pas la pièce dans laquelle 
vous vous trouvez dans l’obscurité et ne rapprochez pas trop l’écran 
des yeux.

•	 L’exposition à la luminosité de l’écran lors du visionnage prolongé de 
vidéos ou de jeux peut entraîner des malaises. En cas de sensations 
d’inconfort, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil.

•	 Si vous avez connaissance de personnes ayant souffert de malaises suite 
à l’utilisation d’un appareil similaire, consultez un médecin avant de vous 
servir de votre appareil.

•	 En cas de sensations d’inconfort ou de douleurs musculaires, cessez 
immédiatement d’utiliser l’appareil et consultez un médecin.

•	 Pour éviter toute fatigue oculaire, faites des pauses fréquentes lorsque 
vous utilisez l’appareil.
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Réduisez les risques de lésions musculaires dus aux mouvements 
répétitifs

Lorsque vous effectuez des actions répétitives, comme taper sur les touches, 
dessiner des caractères sur un écran tactile ou jouer à des jeux, vous pouvez 
ressentir une sensation d’inconfort au niveau des mains, de la nuque, des 
épaules ou de toute autre partie du corps. Si vous utilisez votre appareil sur 
des périodes prolongées, tenez-le sans trop le serrer, appuyez doucement sur 
les touches et faites des pauses fréquentes. En cas de sensations d’inconfort, 
cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et consultez un médecin.

Protégez votre oreille lorsque vous utilisez un casque ou des écouteurs

•	  Une exposition excessive de votre oreille à un volume 
élevé peut endommager votre audition.

•	  Une exposition excessive à un volume sonore élevé 
lorsque vous marchez peut détourner votre attention et 
provoquer un accident.

•	 Diminuez toujours le volume avant de connecter des écouteurs à une 
source audio et réglez le volume minimum nécessaire vous permettant 
d’entendre votre conversation ou la musique.

•	 Dans les environnements secs, les casques et écouteurs sont propices à 
la formation d’électricité statique. Évitez alors d’utiliser votre casque ou 
vos écouteurs et touchez un objet métallique pour vous décharger de 
toute électricité statique avant de brancher le casque/les écouteurs sur 
l’appareil.

•	 Lorsque vous conduisez ou à vélo, n’utilisez pas de casque ou des 
écouteurs. Votre attention pourrait être détournée, ce qui peut provoquer 
un accident et être contraire à la loi dans certaines zones géographiques.

Restez prudent lorsque vous utilisez votre appareil en marchant ou en 
vous déplaçant

•	 Restez toujours conscient de votre environnement afin d’éviter de vous 
blesser ou de blesser autrui.

•	 Assurez-vous de ne pas accrocher le cordon de votre casque avec des 
objets à proximité.
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Ne peignez jamais votre appareil et n’y apposez jamais d’autocollants

•	 La peinture et les autocollants risquent de bloquer les pièces mobiles de 
l’appareil et perturber son fonctionnement.

•	 Si vous êtes allergique à la peinture ou aux pièces métalliques de 
l’appareil, vous pouvez souffrir de démangeaisons, d’eczéma ou de 
toute autre réaction cutanée. Si ces symptômes apparaissent, cessez 
immédiatement d’utiliser l’appareil et consultez un médecin.

N’utilisez pas l’appareil si un des éléments est fissuré ou cassé

Le verre ou l’acrylique brisé risque de vous blesser à la main ou au visage. 
Confiez votre appareil à un service après-vente Samsung afin de le faire 
réparer.

Installez l’appareil et ses accessoires avec précaution

•	 Veillez à la bonne fixation de votre appareil mobile et de ses accessoires 
dans votre véhicule.

•	 Évitez de placer votre appareil ou ses accessoires à proximité de la zone 
de déploiement des airbags. Si l’équipement mobile n’est pas installé 
correctement, le déclenchement de l’airbag risque de provoquer des 
blessures graves.

Ne laissez pas tomber votre appareil et ne l’exposez pas aux chocs

•	 L’appareil peut être endommagé ou subir des dysfonctionnements.
•	 Votre appareil peut être endommagé ou certaines pièces peuvent subir 

des dysfonctionnements si vous le tordez ou le déformez.

Préservez la durée de vie de la batterie et du chargeur

•	 Un dysfonctionnement de la batterie peut être observé si elle n'est pas 
utilisée pendant une période prolongée.

•	 Lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une durée prolongée, votre appareil se 
décharge progressivement et devra être rechargé avant toute utilisation.

•	 Débranchez le chargeur de la prise secteur lorsque vous ne l’utilisez pas.
•	 Utilisez uniquement la batterie dans le cadre de l’utilisation prévue.
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•	 Respectez toutes les instructions de ce mode d’emploi pour prolonger la 
durée de vie de l’appareil et de la batterie. Tout dommage ou défaut de 
performance dû au non-respect des avertissements et des instructions de 
ce mode d’emploi peut entraîner l’annulation de la garantie du fabricant.

•	 Votre appareil peut faire l’objet d’usures avec le temps. Certaines pièces et 
réparations sont couvertes par la garantie pendant la période de validité, 
contrairement aux dommages ou dysfonctionnements provoqués par 
l’utilisation d’accessoires non homologués.

Lorsque vous utilisez l’appareil, respectez les consignes suivantes :

•	 Tenez l’appareil droit, comme vous le feriez avec un téléphone 
traditionnel.

•	 Parlez directement dans le microphone.

Ne démontez pas, ne modifiez pas ou ne réparez pas vous-même votre 
appareil

•	 Toute modification ou tout changement effectué sur votre appareil peut 
entraîner l’annulation de la garantie du fabricant. Si votre appareil doit être 
réparé, confiez-le à un service après-vente Samsung.

•	 Ne démontez pas ou ne perforez pas la batterie, car ceci peut causer une 
explosion ou un incendie.

•	 Éteignez l’appareil avant de retirer la batterie. Si vous retirez la 
batterie alors que l’appareil est allumé, celui-ci risque de subir des 
dysfonctionnements.

Lorsque vous nettoyez l’appareil, respectez les consignes suivantes :

•	 Essuyez votre appareil ou le chargeur avec un chiffon doux et propre.
•	 Nettoyez les bornes de la batterie avec du coton ou un chiffon doux et 

propre.
•	 N’utilisez pas de produits chimiques ou de détergents. Cela peut entraîner 

une décoloration ou une corrosion des pièces externes de l’appareil, ou 
provoquer une décharge électrique ou un incendie.
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Utilisez votre appareil uniquement pour vous servir des fonctions 
auxquelles il est destiné

Votre appareil peut subir des dysfonctionnements.

Évitez de déranger votre entourage lorsque vous utilisez votre appareil 
dans un lieu public

Toute réparation doit être réalisée par un technicien agréé

Le recours aux services d’un technicien non agréé risque d’entraîner des 
dégâts sur l’appareil et d’annuler la garantie du fabricant.

Manipulez les cartes SIM, les cartes mémoire et les câbles avec soin

•	 Lorsque vous insérez une carte ou connectez un câble sur l’appareil, 
assurez-vous que la carte est correctement positionnée ou que le câble est 
branché du bon côté.

•	 Ne retirez pas une carte lorsque l’appareil y enregistre ou y lit 
des informations, car vous risquez de perdre des données et/ou 
d’endommager la carte ou l’appareil lui-même.

•	 Protégez les cartes contre les chocs violents, les décharges 
électrostatiques et les interférences émises par d’autres appareils.

•	 Ne touchez pas les fiches dorées de la carte avec les doigts ou avec des 
objets métalliques. Si la carte est sale, nettoyez-la avec un chiffon doux.

•	 Forcer l’insertion d’une carte ou la connexion d’un câble peut 
endommager le connecteur à fonctions multiples ou d’autres pièces de 
l’appareil.

Assurez l’accès aux services d’urgence

Dans certaines zones ou dans certaines circonstances, il peut être impossible 
de joindre les numéros d’urgence avec votre appareil. Avant de vous rendre 
dans des régions isolées ou non couvertes, prévoyez un autre moyen pour 
contacter les services d’urgence.
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Protégez vos données personnelles et évitez toute fuite ou tout usage 
abusif des informations sensibles

•	 Lorsque vous utilisez votre appareil, assurez-vous de sauvegarder vos 
données importantes. Samsung ne peut être tenu responsable de la perte 
de données.

•	 Lors de la mise au rebut de votre appareil, sauvegardez l’ensemble de vos 
données, puis réinitialisez votre appareil afin d’éviter tout usage abusif de 
vos données personnelles.

•	 Veuillez lire attentivement les conditions d’utilisation lors du 
téléchargement d’applications. Soyez particulièrement vigilant lors de 
l’utilisation d’applications ayant accès à de nombreuses fonctions ou à un 
volume important de données personnelles.

•	 Vérifiez régulièrement vos comptes afin de détecter toute utilisation non 
autorisée ou suspecte. Si vous identifiez des signes indiquant un usage 
abusif de vos informations personnelles, contactez votre opérateur pour 
supprimer ou modifier les informations relatives à votre compte.

•	 Si vous avez égaré votre appareil ou s’il vous a été volé, modifiez les mots 
de passe de vos comptes afin de protéger vos informations personnelles.

•	 Évitez d’utiliser des applications provenant de sources inconnues et 
verrouillez votre appareil à l’aide d’un modèle, d’un mot de passe ou 
d’un code PIN.

Ne transmettez pas d’éléments protégés par des droits d’auteur

Ne transmettez pas d’éléments protégés par des droits d’auteur sans la 
permission des détenteurs de ces droits. Dans le cas contraire, vous seriez 
en infraction avec la législation sur les droits d’auteur. Le fabricant n’est en 
aucun cas responsable de l’utilisation frauduleuse des éléments protégés par 
les droits d’auteur.
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Logiciels malveillants et virus
Pour protéger votre appareil contre les logiciels malveillants et les 
virus, suivez les consignes d’utilisation ci-après. Le non-respect de ces 
consignes peut entraîner des dommages et des pertes de données qui 
peuvent ne pas être couverts par le service de garantie

•	 Ne téléchargez pas des applications inconnues.
•	 Visitez uniquement des sites Web de confiance.
•	 Supprimez les messages ou e-mails suspects provenant d’expéditeurs 

inconnus.
•	 Définissez un mot de passe et modifiez-le régulièrement.
•	 Désactivez les fonctions sans fil, comme le Bluetooth, lorsque vous ne 

les utilisez pas.
•	 En cas de comportement anormal de votre appareil, exécutez un 

programme antivirus pour empêcher toute infection.
•	 Exécutez un programme antivirus sur votre appareil avant de lancer des 

applications et fichiers récemment téléchargés.
•	 Installez des programmes antivirus sur votre ordinateur et exécutez-les 

régulièrement pour empêcher toute infection.
•	 Ne modifiez pas les paramètres de registre ou le système d’exploitation 

de l’appareil.

Informations sur la certification DAS
Pour plus d’informations, visitez le site www.samsung.com/sar et recherchez 
votre appareil à l’aide du numéro de modèle.

http://www.samsung.com/sar
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Les bons gestes de mise au rebut de ce produit
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole apposé sur le produit, ses accessoires ou sa 
documentation indique que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble USB, etc.), 
ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers.

La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques 
environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et 
accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de 
la matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le 
produit ou à se renseigner auprès des autorités locales pour connaître les 
procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs 
et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses 
accessoires ne peuvent être jetés avec les autres déchets professionnels et 
commerciaux.

Élimination de la batterie de ce produit
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte 
séparés)
Ce symbole apposé sur la batterie, le manuel ou l’emballage 
indique que la batterie contenue dans ce produit ne doit pas 
être mise au rebut avec les déchets ménagers. L’indication 
éventuelle des symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que 

la batterie contient des quantités de mercure, de cadmium ou de plomb 
supérieures aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66.
La batterie contenue dans ce produit ne peut être remplacée par l’utilisateur. 
Pour obtenir des informations concernant son remplacement, veuillez 
contacter votre fournisseur de services. N’essayez pas de retirer la batterie ou 
de la jeter au feu. Ne démontez pas, n’écrasez pas ou ne percez pas la batterie. 
Si vous envisagez de jeter ce produit, votre site de collecte des déchets 
prendra les mesures adéquates concernant le recyclage et le traitement du 
produit et de sa batterie.
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Limitation de responsabilité
Les contenus et les services accessibles par l’intermédiaire de cet appareil 
appartiennent dans leur intégralité à des tiers et sont protégés par les lois sur 
les droits d’auteur, les brevets, les marques et/ou d’autres lois sur la propriété 
intellectuelle. Ces contenus et services sont fournis uniquement pour votre 
usage personnel et non pour une utilisation commerciale. Vous ne pouvez 
pas utiliser ces contenus ou services d’une manière qui n’a pas été autorisée 
par le propriétaire des contenus ou le fournisseur des services. Sans que 
cela ne limite ce qui précède, sauf autorisation expresse du propriétaire 
de contenus ou du fournisseur de services concerné, il vous est interdit de 
modifier, de copier, de republier, de transférer, de diffuser, de transmettre, de 
traduire, de vendre, d’exploiter ou de distribuer, d’une quelconque manière 
et sur quelque support que ce soit, des contenus ou des services affichés par 
l’intermédiaire de cet appareil ou d’en créer des dérivés.
LES CONTENUS ET SERVICES DE TIERS SONT FOURNIS « EN L’ÉTAT ». DANS 
TOUTE LA MESURE PERMISE PAR LA LOI LOCALE, SAMSUNG NE GARANTIT 
PAS LES CONTENUS OU LES SERVICES AINSI FOURNIS, EXPRESSÉMENT 
OU IMPLICITEMENT, À QUELQUE FIN QUE CE SOIT. SAMSUNG EXCLUT 
EXPRESSÉMENT TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS QUE 
CELA SOIT LIMITATIF, LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. SAMSUNG NE GARANTIT PAS 
L’EXACTITUDE, LA VALIDITÉ, L’ACTUALITÉ, LA LÉGALITÉ OU L’EXHAUSTIVITÉ 
DES CONTENUS OU DES SERVICES FOURNIS PAR L’INTERMÉDIAIRE DE CET 
APPAREIL, ET SAMSUNG NE SERA RESPONSABLE EN AUCUN CAS, Y COMPRIS 
EN CAS DE NÉGLIGENCE, QUE CE SOIT AU TITRE DE LA RESPONSABILITÉ 
CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE, DES DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, 
ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS, DES HONORAIRES D’AVOCAT, 
DES FRAIS OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE DÉCOULANT DE L’UTILISATION 
DE TOUT CONTENU OU SERVICE PAR VOUS-MÊME OU PAR UN TIERS (OU 
DE TOUTE INFORMATION FIGURANT DANS LEDIT CONTENU OU SERVICE), 
MÊME SI SAMSUNG A ÉTÉ INFORMÉ DE L’ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES. 
DANS LA MESURE OÙ CERTAINS PAYS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION 
DES GARANTIES IMPLICITES OU LA LIMITATION DES DROITS LÉGAUX DU 
CONSOMMATEUR, IL EST POSSIBLE QUE CES EXCLUSIONS ET LIMITATIONS NE 
VOUS SOIENT PAS APPLICABLES.
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Les services tiers peuvent être suspendus ou interrompus à tout moment, 
et Samsung ne garantit pas qu’un contenu ou un service restera disponible 
pendant une certaine période. Les contenus et les services sont transmis 
par des tiers au moyen de réseaux et d’équipements de transmission qui 
échappent au contrôle de Samsung. Sans que cela ne limite le caractère 
général du présent avis, Samsung décline expressément toute responsabilité 
en cas d’interruption ou de suspension de tout contenu ou service fourni par 
l’intermédiaire de cet appareil.
Samsung n’est pas responsable du service client lié aux contenus et aux 
services. Toute question ou demande de service portant sur les contenus ou 
les services doit être adressée directement aux fournisseurs de contenus et 
de services concernés.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese wichtigen Sicherheitshinweise, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Sie enthalten allgemeine Sicherheitshinweise für Geräte 
und möglicherweise auch Informationen, die nicht für Ihr Gerät gelten. 
Beachten Sie die Warnungen und Gefahrenhinweise, um zu verhindern, 
dass Sie oder andere verletzt werden und das Gerät beschädigt wird.

Der Begriff „Gerät“ bezieht sich auf das Produkt, den Akku, das 
Akkuladegerät, die mit dem Produkt gelieferten Artikel sowie 
jegliche von Samsung zugelassenen Zubehörteile, die mit dem 
Produkt verwendet werden.

Warnung

Die Nichtbeachtung der Sicherheitswarnungen und 
-vorschriften kann schwere Verletzungen oder den 
Tod zur Folge haben.
Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker und keine 
lockeren Netzsteckdosen.

Ungesicherte Verbindungen können einen elektrischen Schlag oder Brand 
verursachen.

Berühren Sie das Gerät, die Netzkabel, die Stecker oder die Steckdose 
nicht mit nassen Händen oder einem anderen nassen Körperteil.

Dies kann einen elektrischen Schlag verursachen.

Ziehen Sie nicht fest am Netzkabel, um es zu entfernen.

Dies kann einen elektrischen Schlag oder Brand verursachen.

Das Netzkabel darf nicht geknickt oder beschädigt werden.

Dies kann einen elektrischen Schlag oder Brand verursachen.
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Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, während das Gerät 
geladen wird.

Dies kann einen elektrischen Schlag verursachen.

Stellen Sie keine direkte Verbindung zwischen dem Plus- und Minuspol 
des Ladegeräts her.

Dies kann zu einem Brand und ernsthaften Verletzungen führen.

Verwenden Sie das Gerät während eines Gewitters nicht im Freien.

Dies kann einen elektrischen Schlag oder Fehlfunktionen des Geräts 
verursachen.

Verwenden Sie vom Hersteller zugelassene Akkus, Ladegeräte, 
Zubehörteile und Verbrauchsmaterialien.

•	 Die Verwendung eines nicht von Samsung zugelassenen Akkus oder 
Ladegeräts kann die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigen oder zu 
einer Fehlfunktion des Geräts führen. Die Verwendung dieser Zubehörteile 
kann einen Brand oder das Explodieren des Akkus verursachen.

•	 Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Akkus und Ladegeräte, 
die speziell für Ihr Gerät entwickelt wurden. Die Verwendung von 
inkompatiblen Akkus und Ladegeräten kann schwere Verletzungen oder 
eine Beschädigung des Geräts zur Folge haben.

•	 Samsung ist nicht haftbar für die Sicherheit des Benutzers, wenn Zubehör 
und Teile verwendet werden, die nicht von Samsung zugelassen sind.

Tragen Sie das Gerät nicht in der Gesäßtasche oder an der Hüfte.

•	 Falls zu viel Druck auf das Gerät ausgeübt wird, kann es zu Schäden am 
Gerät, einer Explosion oder einem Brand kommen.

•	 Bei einem Stoß oder Sturz können Sie sich verletzen.

Lassen Sie das Ladegerät oder das Gerät nicht fallen und setzen Sie es 
keinen Stößen aus.

Gehen Sie mit dem Gerät und dem Ladegerät sorgsam um und 
entsorgen Sie sie ordnungsgemäß.

•	 Entsorgen Sie den Akku oder das Gerät niemals in einem Feuer. Platzieren 
Sie den Akku oder das Gerät nicht auf oder in Geräten, die Hitze erzeugen, 
wie beispielsweise Mikrowellengeräte, Öfen oder Heizkörper. Das Gerät 
kann bei übermäßiger Hitze explodieren. Beachten Sie bei der Entsorgung 
gebrauchter Akkus oder Geräte die örtlichen Vorschriften.
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•	 Zerquetschen und durchstechen Sie das Gerät nicht.
•	 Setzen Sie das Gerät keinem hohen Druck von außen aus, da dies einen 

internen Kurzschluss und eine Überhitzung zur Folge haben kann.

Schützen Sie das Gerät, den Akku und das Ladegerät vor Schäden.

•	 Setzen Sie das Gerät und den Akku nicht sehr hohen oder sehr niedrigen 
Temperaturen aus.

•	 Extreme Temperaturen können Schäden am Gerät verursachen und die 
Ladekapazität und Lebensdauer von Gerät und Akku beeinträchtigen.

•	 Zwischen dem Plus- und Minuspol des Akkus darf keine direkte 
Verbindung hergestellt werden und die Pole dürfen nicht mit metallischen 
Gegenständen in Berührung kommen. Dies kann zu einer Fehlfunktion des 
Akkus führen.

•	 Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Ladegerät oder einen 
beschädigten Akku.

Bewahren Sie das Gerät nicht in oder in der Nähe von Heizungen, 
Mikrowellengeräten, Kochvorrichtungen oder Hochdruckbehältern auf.

•	 Der Akku kann undicht werden.
•	 Das Gerät kann überhitzen und einen Brand verursachen.

Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen mit einer hohen 
Konzentration an Staub oder Partikeln und bewahren Sie es nicht dort auf.

Staub oder Fremdpartikel können Fehlfunktionen verursachen und führen 
möglicherweise zu einem Brand oder elektrischem Schlag.

Die Multifunktionsbuchse und das kleinere Ende des Ladegeräts dürfen 
nicht mit leitenden Materialien wie Flüssigkeiten, Staub, Metallspänen 
und Bleistiftminen in Kontakt kommen.

Leitende Materialien können einen Kurzschluss oder die Korrosion der Geräte 
verursachen und dies führt möglicherweise zu einer Explosion oder einem 
Brand.

Beißen Sie nicht auf Gerät und Akku und nehmen Sie es/ihn nicht in den 
Mund.

•	 Dies kann zu Schäden am Gerät sowie zu einer Explosion oder einem Brand 
führen.

•	 Kinder und Tiere können durch das Verschlucken von Kleinteilen ersticken.
•	 Wenn das Gerät von Kindern benutzt wird, achten Sie auf die sachgemäße 

Verwendung.
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Führen Sie das Gerät und mitgelieferte Zubehörteile nicht in Augen, 
Ohren oder den Mund ein.

Es besteht Erstickungsgefahr und es kann zu anderen ernsthaften 
Verletzungen führen.

Verwenden Sie keinen beschädigten oder leckenden Lithium-Ionen-
Akku (Li-Ion).

Zur sicheren Entsorgung des Li-Ion-Akkus wenden Sie sich bitte an ein 
autorisiertes Servicecenter in Ihrer Nähe.

Vorsicht

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und 
-vorschriften kann Verletzungen oder Sachschäden 
verursachen.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe anderer elektronischer 
Geräte.

•	 Die meisten elektronischen Geräte arbeiten mit Hochfrequenzsignalen. 
Dieses Gerät kann andere elektronische Geräte stören.

•	 Die Verwendung einer LTE-Datenverbindung kann andere Geräte wie 
Audiogeräte und Telefone stören.

Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Krankenhaus, Flugzeug oder 
Kraftfahrzeug, das durch die Hochfrequenzen gestört werden kann.

•	 Wenn Sie das Gerät verwenden, halten Sie einen Mindestabstand von 
15 cm zum Schrittmacher ein, da dieses Gerät einen Schrittmacher 
stören kann.

•	 Um mögliche Interferenzen mit einem Herzschrittmacher zu verhindern, 
sollten Sie das Gerät nicht auf der Seite Ihres Körpers verwenden, auf der 
sich der Herzschrittmacher befindet.

•	 Wenn Sie medizinische Geräte benötigen, wenden Sie sich vor der 
Verwendung dieses Geräts an den Hersteller, um zu erfahren, ob das 
medizinische Gerät von der Funkfrequenz dieses Geräts beeinträchtigt 
wird.
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•	 Die Verwendung elektronischer Geräte in einem Flugzeug kann die 
elektronischen Navigationsinstrumente stören. Schalten Sie das Gerät 
während des Starts und der Landung aus. Nach dem Start können Sie das 
Gerät mit Genehmigung des Flugpersonals im Flugmodus verwenden.

•	 Elektronische Geräte in Ihrem Auto funktionieren aufgrund der 
Funkfrequenz dieses Geräts möglicherweise nicht ordnungsgemäß. 
Weitere Informationen erhalten Sie beim Hersteller.

Setzen Sie das Gerät nicht starkem Rauch oder Qualm aus.

Dies kann die Außenseite des Geräts beschädigen und zu Fehlfunktionen 
des Geräts führen.

Sollten Sie eine Hörhilfe nutzen, wenden Sie sich an den Hersteller, um 
weitere Informationen zu Funkstörungen zu erhalten.

Die von diesem Gerät ausgegebene Funkfrequenz beeinträchtigt 
möglicherweise die Funktion einiger Hörhilfen. Wenden Sie sich vor der 
Verwendung dieses Geräts an den Hersteller Ihrer Hörhilfe, um zu erfahren, 
ob die Hörhilfe durch die Funkfrequenzen des Geräts beeinträchtigt wird.

Verwenden Sie das Gerät nicht neben Geräten oder Anlagen die 
Funkfrequenzen ausgeben, wie z. B. Lautsprecheranlagen oder 
Funktürmen.

Radiofrequenzen können Fehlfunktionen Ihres Geräts verursachen.

Schalten Sie das Gerät in explosionsgefährdeten Umgebungen aus.

•	 Schalten Sie das Gerät in explosionsgefährdeten Umgebungen aus, 
anstatt den Akku zu entnehmen.

•	 Befolgen Sie in explosionsgefährdeten Umgebungen immer sämtliche 
Vorschriften, Anweisungen und Hinweisschilder.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Tankstellen, in der Nähe von 
Brennstoffen oder Chemikalien oder in Sprenggebieten.

•	 Lagern und transportieren Sie entzündliche Flüssigkeiten, Gase oder 
Sprengstoffe nicht am selben Ort, an dem sich das Gerät mit Zubehör 
befindet.
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Falls Sie ungewöhnliche Gerüche oder Geräusche an Gerät oder Akku 
wahrnehmen oder falls dem Gerät oder Akku Rauch oder Flüssigkeit 
entweicht, stellen Sie die Nutzung des Geräts unverzüglich ein und 
bringen Sie es in ein Samsung-Servicecenter.

Falls Sie das Gerät nicht in ein Servicecenter bringen, kann dies einen Brand 
oder eine Explosion zur Folge haben.

Befolgen Sie alle Sicherheitswarnungen und -vorschriften hinsichtlich 
der Nutzung von Mobilgeräten beim Autofahren.

Im Verkehr ist das sichere Fahren des Fahrzeugs vorrangig. Verwenden 
Sie das Mobilgerät niemals beim Fahren, wenn es gesetzlich verboten ist. 
Verhalten Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Ihrer Mitmenschen 
vernünftig und beachten Sie die folgenden Tipps:
•	 Machen Sie sich mit dem Gerät und seinen Funktionen wie Kurzwahl und 

Wahlwiederholung vertraut. Diese Funktionen reduzieren die Zeit, die 
zum Tätigen und Entgegennehmen von Anrufen mit dem Mobilgerät 
erforderlich ist.

•	 Legen Sie das Gerät in Reichweite ab. Stellen Sie sicher, dass Sie auf 
Ihr Gerät zugreifen können, ohne dabei den Blick von der Straße 
abzuwenden. Wenn Sie zu einem ungünstigen Zeitpunkt einen Anruf 
erhalten, überlassen Sie das Antworten Ihrer Mailbox.

•	 Führen Sie keine Gespräche bei starkem Verkehr oder gefährlichen 
Wetterbedingungen. Regen, Graupel, Schnee, Eis und dichter Verkehr 
können gefährlich sein.

•	 Machen Sie sich keine Notizen und schlagen Sie keine Telefonnummern 
nach. Aufschreiben von Informationen oder Blättern im Adressbuch 
beansprucht Ihre Aufmerksamkeit, so dass sicheres Fahren nicht mehr 
gewährleistet ist.

•	 Wählen Sie überlegt und beachten Sie den Verkehr. Tätigen Sie Anrufe, 
während Sie stehen oder bevor Sie sich in den Verkehr einfädeln. 
Versuchen Sie, Anrufe dann zu tätigen, wenn Ihr Auto steht.

•	 Führen Sie keine aufreibenden oder emotionalen Gespräche, die Sie 
ablenken können. Weisen Sie Ihren Gesprächspartner darauf hin, dass Sie 
gerade Auto fahren, und unterbrechen Sie eine Unterhaltung, wenn sie 
Ihre Aufmerksamkeit möglicherweise vom Straßenverkehr ablenkt.
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Pflegen und verwenden Sie das Gerät 
ordnungsgemäß.
Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf.

•	 Feuchtigkeit und Flüssigkeit können zu Schäden an den Teilen oder 
elektronischen Schaltungen im Gerät führen.

•	 Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es feucht ist. Falls das Gerät bereits 
eingeschaltet ist, schalten Sie es aus und nehmen Sie unverzüglich den 
Akku heraus. Falls das Gerät sich nicht ausschalten lässt oder der Akku 
nicht entfernt werden kann, lassen Sie das Gerät in diesem Zustand. 
Trocknen Sie das Gerät mit einem Handtuch ab und bringen Sie es in ein 
Servicecenter.

•	 In diesem Gerät sind Flüssigkeitsindikatoren eingebaut. Wasser beschädigt 
das Gerät und kann zum Erlöschen der Herstellergarantie führen.

Bewahren Sie das Gerät nur auf ebenen Oberflächen auf.

Durch ein Herunterfallen kann das Gerät beschädigt werden.

Das Gerät kann bei einer Umgebungstemperatur von 0 °C bis 35 °C 
verwendet und bei einer Temperatur von -20 °C bis 50 °C aufbewahrt 
werden. Sollte das Gerät außerhalb dieses Temperaturbereichs 
verwendet oder aufbewahrt werden, kann dies zu Schäden am Gerät 
und einer kürzeren Akkulebensdauer führen.

•	 Bewahren Sie das Gerät nicht an sehr heißen Orten wie einem 
Autoinnenraum im Sommer auf. Dies kann zu Fehlfunktionen des Displays 
führen, das Gerät beschädigen oder das Explodieren des Akkus zur Folge 
haben.

•	 Setzen Sie das Gerät nicht über längere Zeit direkter Sonnenbestrahlung 
aus (beispielsweise auf dem Armaturenbrett in einem Auto).

•	 Der Akku kann separat bei einer Umgebungstemperatur von 0 °C bis 45 °C 
aufbewahrt werden.

Bewahren Sie das Gerät entfernt von metallischen Gegenständen wie 
Münzen, Schlüsseln oder Ketten auf.

•	 Das Gerät wird möglicherweise zerkratzt oder funktioniert nicht mehr 
ordnungsgemäß.

•	 Wenn die Batteriepole mit metallischen Gegenständen in Kontakt 
kommen, kann dies einen Brand verursachen.
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Bringen Sie das Gerät nicht in die Nähe magnetischer Felder.

•	 Magnetfelder können Fehlfunktionen des Geräts oder ein Entladen des 
Akkus verursachen.

•	 Karten mit Magnetstreifen wie Kreditkarten, Telefonkarten, Reisepässe 
und Bordkarten können durch Magnetfelder beschädigt werden.

Wird Ihre Haut zu lange einem überhitzten Gerät ausgesetzt, 
können Anzeichen von leichten Verbrennungen wie rote Punkte und 
Pigmentierung auftreten.

Verwenden Sie das Gerät nicht mit abgenommener Rückabdeckung.

Der Akku kann aus dem Gerät fallen und beschädigt werden oder nicht mehr 
ordnungsgemäß funktionieren.

Falls Ihr Gerät über einen Blitz verfügt, verwenden Sie diesen nicht in 
der Nähe der Augen von Menschen oder Tieren.

Durch Verwenden eines Blitzes in der Nähe der Augen kann ein 
vorübergehender Sichtverlust oder Schäden an den Augen verursacht 
werden.

Bei Fotosensibilität folgendes beachten.

•	 Lassen Sie bei der Nutzung des Geräts immer Licht im Zimmer brennen 
und halten Sie das Display nicht zu nah an die Augen.

•	 Wenn Sie über einen längeren Zeitraum Videos ansehen oder Flash-
basierte Spiele spielen, kann das Blitzlicht zu einem Krampfanfall oder 
einer Ohnmacht führen. Falls Sie sich unwohl fühlen, stellen Sie die 
Nutzung des Geräts unverzüglich ein.

•	 Falls bei einem Familienmitglied bereits ein Krampfanfall oder eine 
Ohnmacht bei der Benutzung eines ähnlichen Geräts aufgetreten ist, 
wenden Sie sich vor der Benutzung des Geräts an einen Arzt.

•	 Falls Muskelkrämpfe auftreten oder Sie sich desorientiert fühlen, stellen 
Sie die Nutzung des Geräts unverzüglich ein und suchen Sie einen Arzt 
auf.

•	 Halten Sie regelmäßige Pausen bei der Benutzung des Geräts ein, um eine 
Überlastung der Augen zu verhindern.
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Verringern des Verletzungsrisikos durch wiederholte Bewegungen.

Bei der wiederholten Durchführung von Aktionen, wie etwa dem Drücken 
von Tasten, dem Zeichnen von Buchstaben auf einem Touchscreen mit den 
Fingern oder dem Spielen von Spielen, treten möglicherweise Beschwerden 
an den Händen, im Nacken, in den Schultern oder an anderen Körperteilen 
auf. Halten Sie das Gerät bei Verwendung über einen längeren Zeitraum in 
entspanntem Griff, drücken Sie die Tasten leicht und halten Sie regelmäßige 
Pausen ein. Wenn Sie sich bei oder nach einer solchen Verwendung weiterhin 
unwohl fühlen, nutzen Sie das Gerät nicht weiter und suchen Sie einen 
Arzt auf.

Schützen Sie Ihr Gehör und Ihre Ohren bei der Verwendung eines 
Headsets.

•	  Ist das Gehör längere Zeit lauten Tönen ausgesetzt, können 
Hörschäden entstehen.

•	  Sind Sie beim Gehen lauten Tönen ausgesetzt, könnte Sie 
das ablenken und einen Unfall verursachen.

•	 Verringern Sie vor dem Anschließen der Ohrhörer an eine Audioquelle 
immer die Lautstärke und verwenden Sie nur die minimale 
Lautstärkeneinstellung, die zum Hören des Gesprächs oder der Musik 
erforderlich ist.

•	 In trockenen Umgebungen kann statische Elektrizität im Headset 
entstehen. Verwenden Sie in trockenen Umgebungen kein Headset oder 
berühren Sie einen metallischen Gegenstand, um die statische Elektrizität 
zu entladen, bevor Sie ein Headset an das Gerät anschließen.

•	 Verwenden Sie beim Fahren keine Headset. Dies kann Ihre 
Aufmerksamkeit beeinträchtigen und einen Unfall verursachen. In einigen 
Regionen ist es auch gesetzlich verboten.

Geben Sie Acht, wenn Sie das Gerät beim Gehen oder Laufen 
verwenden.

•	 Achten Sie immer auf Ihre Umgebung, um sich und andere nicht zu 
verletzen.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich das Headset-Kabel nicht an Ihren Armen oder 
Objekten in der Nähe verfängt.
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Bemalen Sie das Gerät nicht und kleben Sie keine Aufkleber darauf.

•	 Farbe und Aufkleber können bewegliche Teile verkleben oder behindern 
und dadurch den ordnungsgemäßen Betrieb Ihres Geräts verhindern.

•	 Wenn Sie allergisch auf die Farbe oder metallische Teile des Geräts 
reagieren, kann es zu Juckreiz, Ekzemen oder Schwellungen der Haut 
kommen. Ist dies der Fall, verwenden Sie das Gerät nicht weiter und 
suchen Sie einen Arzt auf.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.

Zerbrochenes Glas oder Kunststoff kann Verletzungen an Händen und 
Gesicht verursachen. Lassen Sie das Gerät in einem Samsung-Servicecenter 
reparieren.

Installieren Sie Mobilgeräte und deren Zubehör mit Sorgfalt.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Mobilgeräte oder zugehörige Ausstattung, die 
in Ihrem Fahrzeug eingebaut ist, sicher befestigt sind.

•	 Legen Sie das Gerät und die Zubehörteile möglichst nicht in der Nähe 
oder in der Reichweite eines Airbags ab. Nicht korrekt angebrachte 
kabellose Geräte können beim schnellen Entfalten eines Airbags zu 
Verletzungen führen.

Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen 
Erschütterungen aus.

•	 Das Gerät wird möglicherweise beschädigt oder funktioniert nicht mehr 
ordnungsgemäß.

•	 Durch Biegen oder Verformen können das Gerät oder Teile davon 
beschädigt werden.

Achten Sie auf eine hohe Nutzungsdauer des Akkus und des Ladegeräts.

•	 Wenn ein Akku längere Zeit nicht verwendet wurde, funktioniert er 
möglicherweise nicht mehr richtig.

•	 Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, entlädt es sich. In 
diesem Fall muss es vor der Verwendung aufgeladen werden.

•	 Bitte beachten Sie, dass der Akku erst nach mehrmaligem, vollständigem 
Entladen und Laden die volle Kapazität erreicht.

•	 Trennen Sie das Ladegerät vom Stromanschluss, solange Sie es nicht 
verwenden.

•	 Verwenden Sie den Akku nur zu dem Zweck, für den er vorgesehen ist.
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•	 Beachten Sie für eine höchstmögliche Lebensdauer des Geräts und 
Akkus alle Hinweise in diesem Handbuch. Durch Nichtbeachtung der 
Warnungen und Hinweise entstandene Schäden oder mangelhafte 
Leistung kann zum Erlöschen der Herstellergarantie führen.

•	 Das Gerät kann im Laufe der Zeit Abnutzungserscheinungen zeigen. 
Einige Teile und Reparaturen werden innerhalb der Gültigkeitsdauer von 
der Garantie abgedeckt. Durch die Verwendung von nicht zugelassenem 
Zubehör entstandene Schäden oder dadurch entstandener Verschleiß 
zählen nicht dazu.

Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts folgende Hinweise:

•	 Halten Sie das Gerät aufrecht wie bei einem herkömmlichen Telefon.
•	 Sprechen Sie direkt in das Mikrofon.

Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das Gerät nicht.

•	 Veränderungen oder Modifizierungen am Gerät können zum Erlöschen 
der Herstellergarantie führen. Wenn das Gerät gewartet werden soll, 
bringen Sie es in ein Samsung-Servicecenter.

•	 Bauen Sie den Akku nicht auseinander und stechen Sie nicht hinein. 
Dadurch kann er explodieren oder Feuer fangen.

•	 Schalten Sie das Gerät vor dem Entnehmen des Akkus aus. Die Entnahme 
des Akkus bei eingeschaltetem Gerät kann zu Fehlfunktionen führen.

Beachten Sie bei der Reinigung des Geräts folgende Hinweise:

•	 Reinigen Sie das Gerät und das Ladegerät mit einem Tuch oder Schwamm.
•	 Reinigen Sie die Batteriepole mit Watte oder einem Handtuch.
•	 Verwenden Sie keine Chemikalien oder Lösungsmittel. Dies kann zu einer 

Verfärbung und Korrosion der Außenseite des Geräts führen oder einen 
elektrischen Schlag oder Brand zur Folge haben.

Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.

Dies kann Fehlfunktionen verursachen.
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Stören Sie nicht andere, wenn Sie das Gerät in der Öffentlichkeit 
verwenden.

Mobilgeräte dürfen nur von ausgebildetem Fachpersonal gewartet und 
repariert werden.

Kundendienst durch nicht entsprechend ausgebildetes Personal kann das 
Gerät beschädigen und zum Erlöschen der Herstellergarantie führen.

Gehen Sie mit SIM-Karten, Speicherkarten und Kabeln sorgsam um.

•	 Setzen Sie Karten in richtiger Richtung ein und schließen Sie Kabel mit der 
korrekten Seite an das Gerät an.

•	 Entfernen Sie niemals eine Speicherkarte aus dem Gerät, während Daten 
auf der Karte gelesen oder gespeichert werden. Anderenfalls kann es zu 
Datenverlusten und/oder Schäden an der Karte oder am Gerät kommen.

•	 Schützen Sie die Karten vor starken Erschütterungen, statischer Entladung 
und elektrischer Störung durch andere Geräte.

•	 Berühren Sie die goldfarbenen Kontakte von Speicherkarten nicht mit 
Ihren Fingern oder mit metallischen Gegenständen. Wenn die Kontakte 
verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit einem weichen Tuch.

•	 Das gewaltsame oder falsche Einsetzen einer Karte oder Anschließen 
eines Kabels kann die Multifunktionsbuchse oder andere Teile des Geräts 
beschädigen.

Stellen Sie den Zugriff auf Notdienste sicher.

Notrufe über Ihr Gerät können in manchen Bereichen oder unter 
bestimmten Bedingungen nicht möglich sein. Planen Sie vor dem Reisen in 
abgelegene oder unerschlossene Gegenden eine alternative Methode zur 
Kontaktaufnahme mit Notdiensten und Ambulanzen.

Schützen Sie Ihre persönlichen Daten und Verhindern Sie den Verlust 
und Missbrauch vertraulicher Informationen.

•	 Sichern Sie wichtige Daten während der Verwendung des Geräts. 
Samsung ist nicht für den Verlust von Daten verantwortlich.

•	 Sichern Sie beim Entsorgen des Geräts sämtliche Daten und setzen Sie es 
dann zurück, um den Missbrauch persönlicher Daten zu verhindern.

•	 Lesen Sie die Informationen auf dem Berechtigungsbildschirm 
sorgfältig, wenn Sie Anwendungen herunterladen. Achten Sie besonders 
auf Anwendungen, die Zugriff auf viele Funktionen oder auf einen 
bedeutenden Teil Ihrer persönlichen Daten haben.
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•	 Überprüfen Sie Ihre Konten regelmäßig auf nicht zulässige oder auffällige 
Nutzung. Falls Sie Anzeichen von Missbrauch Ihrer persönlichen 
Daten bemerken, wenden Sie sich an Ihren Dienstanbieter, damit Ihre 
Kontoinformationen gelöscht oder geändert werden können.

•	 Falls das Gerät verloren geht oder gestohlen wird, ändern Sie die 
Kennwörter in Ihren Konten, um Ihre persönlichen Daten zu schützen.

•	 Vermeiden Sie die Nutzung von Anwendungen unbekannter Quellen und 
sperren Sie das Gerät mit einem Muster, einem Kennwort oder einer PIN.

Verbreiten Sie keine urheberrechtlich geschützten Materialien.

Verbreiten Sie durch Copyright geschütztes Material nicht ohne die 
Erlaubnis der Inhaltseigentümer. Dies stellt einen Verstoß gegen die 
Urheberrechtsgesetze dar. Der Hersteller haftet nicht für rechtliche Probleme, 
die durch die illegale Nutzung urheberrechtlich geschützter Materialien 
verursacht werden.

Schadprogramme und Viren
Beachten Sie zum Schutz vor Schadprogrammen und Viren folgende 
Hinweise. Eine Nichtbeachtung kann zu Schäden, die möglicherweise 
nicht von der Garantie abgedeckt werden, sowie zum Verlust von Daten 
führen.

•	 Laden Sie keine unbekannten Anwendungen herunter.
•	 Besuchen Sie ausschließlich vertrauenswürdige Websites.
•	 Löschen Sie auffällige Nachrichten und E-Mails unbekannter Absender.
•	 Legen Sie ein Kennwort fest und ändern Sie es regelmäßig.
•	 Deaktivieren Sie bei Nichtanwendung drahtlose Funktionen wie 

Bluetooth.
•	 Führen Sie bei ungewöhnlichem Verhalten des Geräts zur Überprüfung 

eines Befalls ein Virenschutzprogramm aus.
•	 Führen Sie vor dem Öffnen neu heruntergeladener Anwendungen und 

Dateien auf dem Gerät ein Virenschutzprogramm aus.
•	 Installieren Sie zur Überprüfung eines Befalls Virenschutzprogramme auf 

dem Computer und führen Sie diese regelmäßig aus.
•	 Bearbeiten Sie nicht die Registrierungseinstellungen und ändern Sie das 

Betriebssystem des Geräts nicht.
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Informationen zur SAR-Zertifizierung (Spezifische 
Absorptionsrate)
Weitere Informationen finden Sie unter www.samsung.com/sar. Suchen Sie 
anhand der Modellnummer nach Ihrem Gerät.

Korrekte Entsorgung von Altgeräten
(Elektroschrott)
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, den Zubehörteilen 
oder der Dokumentation weist darauf hin, dass das Produkt 
und die elektronischen Zubehörteile wie z. B. Ladegerät, 
Headset und USB-Kabel nicht mit anderem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.

Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das 
Altgerät und Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, um in Erfahrung zu 
bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche 
Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den 
Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische 
Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt 
werden.

http://www.samsung.com/sar
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Korrekte Entsorgung des Akkus dieses Produkts
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Markierung auf dem Akku, dem Handbuch oder der 
Verpackung gibt an, dass der Akku in diesem Produkt nicht mit 
anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Wenn der Akku mit 
den chemischen Symbolen Hg, Cd oder Pb gekennzeichnet ist, 
liegt der Quecksilber-, Cadmium- oder Blei-Gehalt des Akkus 

über den in der EG-Richtlinie 2006/66 festgelegten Referenzwerten.
Der in dieses Produkt eingebaute Akku kann nicht vom Benutzer 
ausgetauscht werden. Informationen zum Austauschen erhalten Sie bei 
Ihrem Dienstanbieter. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entfernen oder zu 
verbrennen. Zerlegen Sie den Akku nicht, brechen Sie ihn nicht und stechen 
Sie nicht in den Akku. Falls Sie das Produkt entsorgen möchten, ergreift die 
Sondermüllsammelstelle die entsprechenden Maßnahmen zum Recyceln 
und Behandeln des Produkts einschließlich Akku.

Haftungsausschlussklausel
Bestimmte Inhalte und Dienste, die durch dieses Gerät zugänglich sind, sind 
Eigentum von Dritten und durch Urheberrechts-, Patent-, Markenrechts- 
und/oder andere Gesetze zum Schutz von geistigem Eigentum geschützt. 
Solche Inhalte und Dienste werden nur zu Ihrer privaten, nicht gewerblichen 
Nutzung bereitgestellt. Sie dürfen keine Inhalte oder Dienste in einer Weise 
nutzen, die nicht durch den Eigentümer der Inhalte oder den Dienstanbieter 
genehmigt wurde. Ohne das Vorstehende einzuschränken, dürfen Sie keine 
Inhalte oder Dienste, die durch dieses Gerät angezeigt werden, modifizieren, 
kopieren, erneut veröffentlichen, hochladen, zur Verfügung stellen, 
übertragen, übersetzen, verkaufen, damit abgeleitete Werke schaffen oder 
in irgendeiner Weise oder auf irgendeinem Medium verteilen, außer wenn 
Sie dazu ausdrücklich durch den jeweiligen Eigentümer der Inhalte oder 
Dienstanbieter autorisiert wurden.
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„DIE INHALTE UND DIENSTE DRITTER WERDEN OHNE MÄNGELGEWÄHR 
BEREITGESTELLT. SAMSUNG ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR DERART 
BEREITGESTELLTE INHALTE ODER DIENSTE, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH 
IMPLIZIT, FÜR KEINE ZWECKE. SAMSUNG WEIST AUSDRÜCKLICH JEGLICHE 
IMPLIZITE GARANTIE ZURÜCK, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT 
AUF, GARANTIEN DER MARKTFÄHIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. SAMSUNG ÜBERNIMMT KEINE GARANTIE FÜR DIE 
FEHLERFREIHEIT, GÜLTIGKEIT, RECHTZEITIGKEIT, RECHTMÄSSIGKEIT ODER 
VOLLSTÄNDIGKEIT VON IRGENDWELCHEN INHALTEN ODER DIENSTEN, 
DIE DURCH DIESES GERÄT VERFÜGBAR GEMACHT WERDEN, UND UNTER 
KEINEN UMSTÄNDEN, EINSCHLIESSLICH VON FAHRLÄSSIGKEIT, IST SAMSUNG 
HAFTBAR, WEDER AUS VERTRAG NOCH AUS UNERLAUBTER HANDLUNG, 
FÜR IRGENDWELCHE DIREKTE, INDIREKTE, NEBEN-, BESONDERE ODER 
FOLGESCHÄDEN, ANWALTSGEBÜHREN, KOSTEN ODER IRGENDWELCHE 
ANDERE SCHÄDEN, DIE AUS ODER IN VERBINDUNG MIT IRGENDWELCHEN 
DARIN ENTHALTENEN INFORMATIONEN ODER ALS EIN ERGEBNIS DER 
VERWENDUNG IRGENDWELCHER INHALTE ODER DIENSTE DURCH SIE 
ODER DRITTE ENTSTEHEN, SELBST WENN SAMSUNG AUF DIE MÖGLICHKEIT 
DERARTIGER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE.“
Dienste Dritter können jederzeit beendet oder unterbrochen werden. 
Samsung gibt keine Erklärung ab und übernimmt keine Garantie, dass 
irgendwelche Inhalte oder Dienste für irgendeine Zeitdauer verfügbar 
bleiben werden. Inhalte und Dienste werden von Dritten mit der Hilfe 
von Netzen und Übertragungseinrichtungen übertragen, über die 
Samsung keine Kontrolle hat. Ohne die Allgemeingültigkeit dieser 
Haftungsausschlussklausel einzuschränken, weist Samsung ausdrücklich 
jegliche Verantwortung oder Haftung für irgendwelche Unterbrechungen 
oder Aussetzungen von irgendwelchen Inhalten oder Diensten, die durch 
dieses Gerät verfügbar gemacht werden, zurück.
Samsung ist weder verantwortlich noch haftbar für Kundendienste, die 
zu den Inhalten und Diensten in Beziehung stehen. Jegliche Fragen oder 
Anforderungen nach Diensten, die zu den Inhalten oder Diensten in 
Beziehung stehen, sind direkt an die jeweiligen Inhalts- und Dienstanbieter 
zu richten.
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Πληροφορίες ασφαλείας
Διαβάστε τις παρούσες σημαντικές οδηγίες ασφάλειας προτού 
χρησιμοποιήσετε την συσκευή. Περιέχουν γενικές πληροφορίες για την 
ασφάλεια των συσκευών και μπορεί να περιλαμβάνουν περιεχόμενο, 
το οποίο δεν ισχύει για τη συσκευή σας. Τηρείτε τις πληροφορίες 
προειδοποίησης και προσοχής ώστε να εμποδίζετε τραυματισμούς σε 
εσάς ή σε άλλους και βλάβη στη συσκευή σας.

Ο όρος "συσκευή" αναφέρεται στο προϊόν και την μπαταρία 
του, το φορτιστή, τα στοιχεία που παρέχονται με το προϊόν και 
τυχόν αξεσουάρ που είναι εγκεκριμένα από τη Samsung και 
χρησιμοποιούνται με τη συσκευή.

Προειδοποίηση

Αποτυχία συμμόρφωσης με τις προειδοποιήσεις 
ασφαλείας και τους κανονισμούς μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο
Μη χρησιμοποιείτε καλώδια ρεύματος ή βύσματα που έχουν υποστεί 
ζημιά, ή χαλαρές ηλεκτρικές πρίζες

Μη ασφαλείς συνδέσεις μπορούν να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Μην αγγίζετε τη συσκευή, τα καλώδια ρεύματος, τα βύσματα, ή την 
ηλεκτρική πρίζα με βρεγμένα χέρια ή άλλα βρεγμένα μέρη του σώματος

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος υπερβολικά κατά την αποσύνδεσή 
του

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Μην τσακίζετε και μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.
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Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια ενώ φορτίζεται η 
συσκευή

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Μην συνδέετε απευθείας μαζί τους θετικούς και αρνητικούς ακροδέκτες 
του φορτιστή

Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή σοβαρό τραυματισμό.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε υπαίθριο χώρο κατά τη διάρκεια 
καταιγίδας

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία ή δυσλειτουργία της 
συσκευής.

Χρησιμοποιείτε μπαταρίες, φορτιστές, αξεσουάρ και αναλώσιμα που 
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή

•	 Η χρήση μπαταριών ή φορτιστών γενικής χρήσης μπορεί να μειώσει τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής σας ή να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή. 
Ενδέχεται επίσης να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή να προκαλέσει έκρηξη 
της μπαταρίας.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρία και φορτιστή εγκεκριμένα από τη 
Samsung, που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη συσκευή σας. Μη 
συμβατή μπαταρία και φορτιστής μπορεί να προκαλέσουν σοβαρούς 
τραυματισμούς ή ζημιές στη συσκευή σας.

•	 Η Samsung δεν μπορεί να είναι υπεύθυνη για την ασφάλεια του χρήστη 
όταν χρησιμοποιούνται αξεσουάρ ή αναλώσιμα που δεν έχουν εγκριθεί 
από την Samsung.

Μη μεταφέρετε τη συσκευή σας στην πίσω τσέπη του παντελονιού σας 
ή στη μέση σας

•	 Η συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά, να εκραγεί ή να προκληθεί πυρκαγιά 
αν ασκηθεί πάνω της υπέρμετρη πίεση.

•	 Μπορεί να τραυματιστείτε αν πέσει κάποιος πάνω σας ή πέσετε.

Μην εκθέτετε το φορτιστή ή τη συσκευή σε πτώσεις ή προσκρούσεις
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Μεταχειριστείτε και απορρίψτε τη συσκευή και το φορτιστή με προσοχή

•	 Μην πετάτε ποτέ την μπαταρία ή τη συσκευή στη φωτιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε την μπαταρία ή τη συσκευή επάνω ή μέσα σε θερμαντικές 
συσκευές, όπως φούρνους μικροκυμάτων, ηλεκτρικές κουζίνες ή 
καλοριφέρ. Η συσκευή ενδέχεται να εκραγεί αν υπερθερμανθεί. 
Εφαρμόζετε όλους τους τοπικούς κανονισμούς κατά την απόρριψη 
χρησιμοποιημένης μπαταρίας ή συσκευής.

•	 Ποτέ μην σπάτε και μην τρυπάτε τη συσκευή.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλή εξωτερική πίεση, καθώς μπορεί να 

προκύψει εσωτερικό βραχυκύκλωμα και υπερθέρμανση.

Προστατεύστε τη συσκευή, την μπαταρία και το φορτιστή από βλάβη

•	 Αποφεύγετε να εκθέτετε τη συσκευή και την μπαταρία σε υπερβολικά 
χαμηλές ή υπερβολικά υψηλές θερμοκρασίες.

•	 Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να βλάψουν τη συσκευή και να μειώσουν 
τη δυνατότητα φόρτισης και τη διάρκεια ζωής της συσκευής και της 
μπαταρίας.

•	 Μην συνδέετε απευθείας μαζί τους θετικούς και αρνητικούς ακροδέκτες 
της μπαταρίας και εμποδίστε να έρθουν σε επαφή με μεταλλικά 
αντικείμενα. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει δυσλειτουργία της 
μπαταρίας.

•	 Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά.

Μην τοποθετείτε τη συσκευή σας κοντά ή μέσα σε θερμαντικές 
συσκευές, φούρνους μικροκυμάτων, μαγειρικές συσκευές ή δοχεία 
υψηλής πίεσης

•	 Η μπαταρία μπορεί να παρουσιάσει διαρροή.
•	 Η συσκευή μπορεί να υπερθερμανθεί και να προκαλέσει πυρκαγιά.

Μην χρησιμοποιείτε και μην φυλάσσετε τη συσκευή σας σε χώρους με 
υψηλή συγκέντρωση σκόνης ή αερομεταφερόμενων σωματιδίων

Η σκόνη ή τα ξένα υλικά μπορούν να προκαλέσουν δυσλειτουργία της 
συσκευής σας και ενδέχεται να οδηγήσουν σε πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

Αποτρέψτε την επαφή της υποδοχής πολλαπλών χρήσεων και του 
μικρού άκρου του φορτιστή με αγώγιμα υλικά, όπως υγρά, σκόνη, 
μεταλλικές σκόνες και τρίμματα μολυβιού

Τα αγώγιμα υλικά μπορεί να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα ή διάβρωση των 
τερματικών με αποτέλεσμα έκρηξη ή πυρκαγιά.
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Μη δαγκώνετε και μη γλείφετε τη συσκευή ή την μπαταρία

•	 Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή ή να οδηγήσει σε 
έκρηξη ή πυρκαγιά.

•	 Παιδιά ή ζώα μπορούν να πνιγούν εάν καταπιούν μικρά εξαρτήματα.
•	 Αν η συσκευή χρησιμοποιείται από παιδιά, βεβαιωθείτε ότι την 

χρησιμοποιούν με τον κατάλληλο τρόπο.

Μην εισάγετε τη συσκευή ή τα παρεχόμενα αξεσουάρ στα μάτια, αυτιά 
ή στόμα

Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει ασφυξία ή σοβαρούς τραυματισμούς.

Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ιόντων-λιθίου (Li-Ion) που έχει υποστεί 
ζημιά ή παρουσιάζει διαρροή

Για την ασφαλή απόρριψη της μπαταρίας ιόντων-λιθίου, επικοινωνήστε με το 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο επισκευαστικό κέντρο.

Προσοχή

Αποτυχία συμμόρφωσης με τις υποδείξεις 
προσοχής για την ασφάλεια και τους κανονισμούς 
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή υλικές ζημιές
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κοντά σε άλλες ηλεκτρονικές 
συσκευές

•	 Οι περισσότερες ηλεκτρονικές συσκευές χρησιμοποιούν σήματα 
ραδιοσυχνοτήτων. Η συσκευή σας ενδέχεται να προκαλεί παρεμβολές σε 
άλλες ηλεκτρονικές συσκευές.

•	 Η χρήση σύνδεσης δεδομένων LTE ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές 
σε άλλες συσκευές, όπως ηχητικό εξοπλισμό και τηλέφωνα.
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Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε νοσοκομείο, σε αεροσκάφος 
ή σε αυτοκινητιστικό εξοπλισμό στον οποίο η συσκευή μπορεί να 
προκαλέσει παρεμβολές μέσω ραδιοσυχνοτήτων

•	 Αποφεύγετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε ακτίνα 15 εκ. από ένα 
βηματοδότη, αν είναι εφικτό, καθώς η συσκευή σας ενδέχεται να προκαλεί 
παρεμβολές στο βηματοδότη.

•	 Για να ελαχιστοποιείτε τις πιθανές παρεμβολές σε ένα βηματοδότη, 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας στην αντίθετη πλευρά του σώματός σας 
από εκείνη στην οποία βρίσκεται ο βηματοδότης.

•	 Αν χρησιμοποιείτε ιατρικό εξοπλισμό, επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή του εξοπλισμού πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
σας ώστε να καθορίσετε εάν ο εξοπλισμός θα επηρεαστεί από τις 
ραδιοσυχνότητες που εκπέμπει η συσκευή.

•	 Σε αεροσκάφος, η χρήση ηλεκτρονικών συσκευών μπορεί να προκαλέσει 
παρεμβολές στα ηλεκτρονικά όργανα πλοήγησης του αεροσκάφους. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη κατά την απογείωση 
και προσγείωση. Μετά την απογείωση, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σε λειτουργία πτήσης εάν αυτό επιτρέπεται από το προσωπικό 
του αεροσκάφους.

•	 Οι ηλεκτρονικές συσκευές στο αυτοκίνητό σας ενδέχεται να 
δυσλειτουργούν λόγω παρεμβολών ραδιοσυχνότητας από τη συσκευή 
σας. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για περισσότερες πληροφορίες.

Μην εκθέτετε την μπαταρία σε πυκνό καπνό ή αναθυμιάσεις

Κάτι τέτοιο ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στο εξωτερικό της συσκευής ή 
δυσλειτουργία της.

Αν χρησιμοποιείτε βοήθημα ακοής, επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή για πληροφορίες σχετικά με τις παρεμβολές 
ραδιοσυχνοτήτων

Οι ραδιοσυχνότητες που εκπέμπει η συσκευή σας ενδέχεται να 
παρεμβάλλονται σε ορισμένα βοηθήματα ακοής. Πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή σας, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για να καθορίσετε εάν 
το βοήθημα ακοής σας θα επηρεαστεί από ραδιοσυχνότητες που εκπέμπει 
η συσκευή.
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Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κοντά σε συσκευές ή μηχανήματα 
που εκπέμπουν ραδιοσυχνότητες, όπως ηχητικά συστήματα ή πύργους 
εγκατάστασης ραδιοπομπών

Οι ραδιοσυχνότητες ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργία της συσκευής 
σας.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή σε χώρους όπου υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης

•	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή σας σε χώρους όπου υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης αντί να αφαιρέσετε την μπαταρία.

•	 Να συμμορφώνεστε πάντοτε με τους κανονισμούς, τις οδηγίες και τα 
σήματα σε χώρους όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε σημεία ανεφοδιασμού καυσίμων 
(πρατήρια βενζίνης), κοντά σε καύσιμα ή χημικές ουσίες, ή σε χώρους 
όπου εκτελούνται εκρήξεις.

•	 Μην αποθηκεύετε ή μεταφέρετε εύφλεκτα υγρά, αέρια ή εκρηκτικά υλικά 
στον ίδιο χώρο με τη συσκευή σας, τα εξαρτήματα ή τα ανταλλακτικά του.

Εάν παρατηρήσετε περίεργες οσμές ή ήχους που προέρχονται από τη 
συσκευή σας ή την μπαταρία, ή εάν δείτε καπνό ή υγρά να διαφεύγουν 
από τη συσκευή ή την μπαταρία, σταματήστε αμέσως τη χρήση της 
συσκευής και παραδώστε την σε ένα κέντρο επισκευών της Samsung

Εάν δεν το κάνετε, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή έκρηξη.

Να συμμορφώνεστε με όλες τις προειδοποιήσεις και τους κανονισμούς 
ασφαλείας όσον αφορά τη χρήση των κινητών συσκευών όταν 
χρησιμοποιείτε κάποιο όχημα

Όταν οδηγείτε, ο ασφαλής χειρισμός του οχήματος είναι το κύριο μέλημά 
σας. Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ την κινητή συσκευή σας όταν οδηγείτε, 
απαγορεύεται από το νόμο. Για την ασφάλειά σας και την ασφάλεια των 
άλλων, να είστε συνετοί και να θυμάστε τις παρακάτω συμβουλές:
•	 Γνωρίστε τη συσκευή και τις δυνατότητές της, όπως είναι η γρήγορη 

κλήση και η επανάκληση. Οι λειτουργίες αυτές σας βοηθούν να μειώσετε 
το χρόνο που απαιτείται για την πραγματοποίηση ή λήψη κλήσεων στην 
κινητή συσκευή σας.

•	 Τοποθετήστε τη συσκευή σας σε κοντινή απόσταση. Βεβαιωθείτε 
ότι μπορείτε να προσεγγίζετε την ασύρματη συσκευή σας χωρίς να 
παίρνετε τα μάτια σας από το δρόμο. Εάν λάβετε εισερχόμενη κλήση σε 
ακατάλληλη στιγμή, αφήστε τον τηλεφωνητή να απαντήσει.
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•	 Διακόψτε τις κλήσεις σε περίπτωση κίνησης ή επικίνδυνων καιρικών 
συνθηκών. Η βροχή, το χιονόνερο, το χιόνι, ο πάγος και η κίνηση μπορεί 
να είναι επικίνδυνα.

•	 Μην κρατάτε σημειώσεις και μην ψάχνετε για αριθμούς τηλεφώνων. 
Όταν γράφετε πρόχειρα μια λίστα εργασιών ή κοιτάτε το ευρετήριο του 
τηλεφώνου σας, η προσοχή σας αποσπάται από τη βασική ευθύνη της 
συγκεκριμένης στιγμής, δηλαδή από την ασφαλή οδήγηση.

•	 Να πραγματοποιείτε κλήσεις με σύνεση και να υπολογίζετε την κίνηση. 
Πραγματοποιήστε τις κλήσεις σας όταν δεν κινείστε ή πριν μπείτε στην 
κίνηση. Προσπαθήστε να προγραμματίζετε τις κλήσεις σας όταν το 
αυτοκίνητό σας δεν κινείται.

•	 Μην κάνετε συζητήσεις που προκαλούν άγχος ή συγκίνηση και μπορεί να 
σας αποσπάσουν την προσοχή. Ενημερώστε το άτομο με το οποίο μιλάτε 
ότι οδηγείτε και διακόπτετε τις συζητήσεις που ενδέχεται να αποσπάσουν 
την προσοχή σας από την οδήγηση.

Φροντίζετε και χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας με 
το σωστό τρόπο
Διατηρείτε τη συσκευή σας στεγνή

•	 Η υγρασία και τα υγρά μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στα εξαρτήματα ή 
στα ηλεκτρονικά κυκλώματα της συσκευής σας.

•	 Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή σας εάν έχει βραχεί. Αν η συσκευή 
είναι ήδη ενεργοποιημένη, απενεργοποιήστε την και αφαιρέστε την 
μπαταρία αμέσως (αν η συσκευή δεν απενεργοποιείται ή δεν μπορείτε να 
αφαιρέσετε την μπαταρία, αφήστε την όπως είναι). Κατόπιν, σκουπίστε τη 
συσκευή με μια πετσέτα και παραδώστε την σε ένα επισκευαστικό κέντρο.

•	 Αυτή η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένους δείκτες υγρών. Αν η συσκευή 
σας υποστεί ζημιές από νερό μπορεί να μην καλύπτεται από την εγγύηση 
του κατασκευαστή.

Φυλάσσετε τη συσκευή σας μόνο σε επίπεδες επιφάνειες

Αν η συσκευή σας πέσει, μπορεί να υποστεί ζημιά.
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Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε χώρους με θερμοκρασία 
περιβάλλοντος 0 °C έως 35 °C. Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη συσκευή 
σε θερμοκρασία περιβάλλοντος -20 °C έως 50 °C. Χρήση ή αποθήκευση 
της συσκευής σε εύρος εκτός των συνιστώμενων θερμοκρασιών 
ενδέχεται να επιφέρει βλάβη στη συσκευή ή να μειώσει τη διάρκεια 
ζωής της μπαταρίας

•	 Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σας σε υπερβολικά ζεστούς χώρους, όπως 
στο εσωτερικό ενός αυτοκινήτου το καλοκαίρι. Κάτι τέτοιο ενδέχεται 
να προκαλέσει δυσλειτουργία της οθόνης, να οδηγήσει σε ζημιά της 
συσκευής ή να προκαλέσει έκρηξη της μπαταρίας.

•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σας στην άμεση ηλιακή ακτινοβολία για 
παρατεταμένα χρονικά διαστήματα (στο ταμπλό του αυτοκινήτου, 
παραδείγματος χάριν).

•	 Η μπαταρία μπορεί να αποθηκευτεί ξεχωριστά σε χώρους με θερμοκρασία 
περιβάλλοντος 0 °C έως 45 °C.

Μην φυλάσσετε τη συσκευή σας μαζί με μεταλλικά αντικείμενα όπως 
κέρματα, κλειδιά και κολιέ

•	 Η συσκευή σας μπορεί να γρατζουνιστεί ή να παρουσιάσει βλάβη.
•	 Εάν οι τερματικοί ακροδέκτες της μπαταρίας έρθουν σε επαφή με 

μεταλλικά αντικείμενα, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά.

Μην τοποθετείτε τη συσκευή σας κοντά σε μαγνητικά πεδία

•	 Η συσκευή σας μπορεί να δυσλειτουργεί ή η μπαταρία μπορεί να 
εκφορτιστεί λόγω της έκθεσης σε μαγνητικά πεδία.

•	 Οι κάρτες που διαθέτουν μαγνητική ταινία, όπως οι πιστωτικές κάρτες, οι 
τηλεφωνικές κάρτες, τα βιβλιάρια λογαριασμών και οι κάρτες επιβίβασης, 
ενδέχεται να υποστούν ζημιά από τα μαγνητικά πεδία.

Παρατεταμένη έκθεση του δέρματος σε μια υπερθερμασμένη 
συσκευή ενδέχεται να προκαλέσει συμπτώματα εγκαύματος χαμηλής 
θερμοκρασίας, όπως κόκκινες κηλίδες και σημάδια

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας αν έχει αφαιρεθεί το πίσω κάλυμμα

Ενδέχεται να πέσει από τη συσκευή η μπαταρία με πιθανό αποτέλεσμα ζημιά 
ή δυσλειτουργία.
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Αν η συσκευή σας διαθέτει φλας κάμερας ή φως, μην τα χρησιμοποιείτε 
κοντά στα μάτια ανθρώπων ή ζώων

Το φλας, όταν χρησιμοποιείται κοντά στα μάτια, μπορεί να προκαλέσει 
προσωρινή τύφλωση ή βλάβη στα μάτια.

Λάβετε προφυλάξεις όταν εκτίθεστε σε φώτα που αναβοσβήνουν

•	 Ενώ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, αφήνετε ανοιχτά μερικά φώτα στο 
δωμάτιο και μην κρατάτε την οθόνη υπερβολικά κοντά στα μάτια σας.

•	 Όταν εκτίθεστε σε φώτα που αναβοσβήνουν ενώ παρακολουθείτε βίντεο 
ή παίζετε παιχνίδια “Flash” για εκτενείς χρονικές περιόδους, μπορεί να 
παρουσιαστούν επιληπτικές κρίσεις ή λιποθυμίες. Αν νιώσετε αδιαθεσία, 
σταματήστε αμέσως τη χρήση της συσκευής.

•	 Αν κάποιος που σχετίζεται με εσάς αντιμετωπίσει επιληπτικές κρίσεις ή 
λιποθυμίες κατά τη χρήση παρόμοιας συσκευής, συμβουλευτείτε έναν 
γιατρό πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Αν νιώσετε αδιαθεσία, όπως μυϊκούς σπασμούς, ή αποπροσανατολισμό, 
σταματήστε αμέσως τη χρήση της συσκευής και συμβουλευτείτε έναν 
γιατρό.

•	 Για να αποτρέψετε κόπωση των ματιών, κάνετε συχνά διαλείμματα κατά τη 
χρήση της συσκευής.

Μειώστε τον κίνδυνο από τραυματισμούς λόγω επαναλαμβανόμενων 
κινήσεων

Όταν εκτελείτε επαναλαμβανόμενες κινήσεις, όπως το πάτημα των 
πλήκτρων, το σχεδιασμό χαρακτήρων σε οθόνη αφής με τα δάχτυλά σας, ή 
παίζετε παιχνίδια, μπορεί να νιώσετε περιστασιακή δυσφορία στα χέρια σας, 
τον αυχένα, τους ώμους ή άλλα μέρη του σώματός σας. Όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή για εκτενείς χρονικές περιόδους, κρατάτε τη συσκευή χαλαρά, 
πιέζετε τα πλήκτρα απαλά, και κάνετε συχνά διαλείμματα. Αν συνεχίζετε να 
έχετε δυσφορία κατά τη διάρκεια τέτοιου είδους χρήσης ή μετά από αυτήν, 
σταματήστε τη χρήση της συσκευής και συμβουλευτείτε κάποιον γιατρό.
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Προστατεύετε την ακοή και τα αυτιά σας κατά τη χρήση σετ ακουστικών

•	  Η υπερβολική έκθεση σε ήχους υψηλής έντασης μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στην ακοή.

•	  Η έκθεση σε ήχους υψηλής έντασης ενώ περπατάτε 
μπορεί να αποσπάσει την προσοχή σας και να προκαλέσει 
ατύχημα.

•	  Μειώνετε πάντοτε την ένταση πριν συνδέσετε τα ακουστικά σε μια πηγή 
ήχου και χρησιμοποιείτε μόνο την ελάχιστη ρύθμιση έντασης που είναι 
απαραίτητη για να ακούτε τις συνομιλίες σας ή μουσική.

•	 Σε ξηρό περιβάλλον, μπορεί να συσσωρευτεί στατικός ηλεκτρισμός 
στο σετ ακουστικών. Αποφύγετε τη χρήση σετ ακουστικών σε ξηρό 
περιβάλλον ή αγγίξτε ένα μεταλλικό αντικείμενο ώστε να αποφορτιστεί 
ο στατικός ηλεκτρισμός πριν συνδέσετε το σετ ακουστικών με τη συσκευή.

•	 Μην χρησιμοποιείτε σετ ακουστικών κατά την οδήγηση αυτοκινήτου 
ή μηχανής. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να αποσπάσει την προσοχή σας και 
να προκαλέσει ατύχημα ή ενδέχεται να είναι παράνομο ανάλογα με τη 
γεωγραφική περιοχή σας.

Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή καθώς 
περπατάτε ή μετακινείστε

•	 Γνωρίζετε πάντοτε το περιβάλλον σας για να μην προκαλέσετε 
τραυματισμό στον εαυτό σας ή σε άλλους.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο του σετ ακουστικών δεν θα μπερδευτεί στα 
χέρια σας ή σε κοντινά αντικείμενα.

Μην βάφετε και μην τοποθετείτε αυτοκόλλητα στη συσκευή σας

•	 Η βαφή και τα αυτοκόλλητα μπορούν να φράξουν τα κινητά μέρη της 
συσκευής και να εμποδίσουν τη σωστή λειτουργία.

•	 Αν είστε αλλεργικός στη βαφή ή στα μεταλλικά εξαρτήματα της συσκευής, 
ενδέχεται να έχετε φαγούρα, έκζεμα ή πρήξιμο του δέρματος. Αν συμβεί 
αυτό, διακόψτε τη χρήση της συσκευής και συμβουλευθείτε το γιατρό σας.

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει ραγίσει ή σπάσει

Το σπασμένο γυαλί ή το ακρυλικό μπορεί να σας τραυματίσει στα χέρια ή στο 
πρόσωπο. Παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο επισκευαστικό 
κέντρο της Samsung για επισκευή.
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Τοποθετήστε τις κινητές συσκευές και τον εξοπλισμό με προσοχή

•	 Βεβαιωθείτε ότι οι κινητές συσκευές ή άλλος σχετικός εξοπλισμός που 
έχετε τοποθετήσει στο όχημά σας έχουν στερεωθεί με ασφάλεια.

•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ της κοντά ή στην 
περιοχή έκπτυξης των αερόσακων. Ασύρματος εξοπλισμός που δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό αν οι 
αερόσακοι ανοίξουν απότομα.

Μην εκθέτετε τη συσκευή σας σε πτώσεις ή προσκρούσεις

•	 Η συσκευή σας μπορεί να παρουσιάσει ζημιά ή δυσλειτουργία.
•	 Η συσκευή σας, αν λυγίσει ή παραμορφωθεί, μπορεί να παρουσιάσει 

βλάβη ή ορισμένα εξαρτήματα ενδέχεται να δυσλειτουργούν.

Εξασφαλίστε τη μέγιστη διάρκεια ζωής για την μπαταρία και το 
φορτιστή σας

•	 Οι μπαταρίες ενδέχεται να δυσλειτουργούν αν δεν χρησιμοποιούνται για 
παρατεταμένες χρονικές περιόδους.

•	 Με τον καιρό, η συσκευή που δεν χρησιμοποιείται αποφορτίζεται και 
πρέπει να φορτιστεί ξανά πριν από τη χρήση.

•	 Αποσυνδέετε το φορτιστή από το ρεύμα όταν δεν χρησιμοποιείται.
•	 Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο για τους σκοπούς που προορίζεται.
•	 Τηρείτε όλες τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου ώστε να διασφαλιστεί 

η μακρύτερη δυνατή διάρκεια ζωής της συσκευής και της μπαταρίας σας. 
Ζημιές ή κακή απόδοση που προκαλούνται από αποτυχία τήρησης των 
προειδοποιήσεων και οδηγιών μπορούν να ακυρώσουν την εγγύηση του 
κατασκευαστή.

•	 Η συσκευή σας μπορεί να υποστεί φθορά με την πάροδο του χρόνου. 
Ορισμένα μέρη και επισκευές καλύπτονται από την εγγύηση εντός της 
περιόδου ισχύος, αλλά ζημιές ή υποβάθμιση που προκαλούνται από τη 
χρήση μη εγκεκριμένων αξεσουάρ δεν καλύπτονται.

Κατά τη χρήση της συσκευής, προσέξτε τα παρακάτω

•	 Κρατάτε τη συσκευή σε όρθια θέση, όπως θα κάνατε με ένα συνηθισμένο 
τηλέφωνο.

•	 Μιλάτε απευθείας στο μικρόφωνο.
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Μην αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε ή επισκευάζετε τη συσκευή σας

•	 Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις στη συσκευή σας ενδέχεται να 
προκαλέσουν ακύρωση της εγγύησης του κατασκευαστή. Αν η συσκευή 
σας χρειάζεται σέρβις, παραδώστε την σε ένα κέντρο επισκευών της 
Samsung.

•	 Μην αποσυναρμολογείτε ή τρυπάτε την μπαταρία - υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης ή πυρκαγιάς.

•	 Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν αφαιρέσετε την μπαταρία. Αν 
αφαιρέσετε την μπαταρία ενώ είναι ενεργοποιημένη η συσκευή, ενδέχεται 
να προκληθεί δυσλειτουργία της συσκευής.

Κατά τον καθαρισμό της συσκευής σας, προσέξτε τα παρακάτω

•	 Σκουπίστε τη συσκευή ή το φορτιστή με μια πετσέτα ή ένα πανί.
•	 Καθαρίστε τους τερματικούς ακροδέκτες της μπαταρίας με βαμβάκι ή 

πετσέτα.
•	 Μη χρησιμοποιείτε χημικά ή απορρυπαντικά. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να 

αποχρωματίσει ή να διαβρώσει το εξωτερικό της συσκευής ή ενδέχεται να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οτιδήποτε άλλο εκτός από την 
ενδεδειγμένη χρήση της

Η συσκευή σας ενδέχεται να παρουσιάσει δυσλειτουργία.

Μην ενοχλείτε τους άλλους όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
δημόσιους χώρους

Το σέρβις της συσκευής σας θα πρέπει να γίνεται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό

Αν το σέρβις γίνει από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό ενδέχεται να 
προκληθεί ζημιά στη συσκευή και η εγγύηση του κατασκευαστή θα πάψει 
να ισχύει.

Χειρίζεστε τις κάρτες SIM, τις κάρτες μνήμης ή τα καλώδια με προσοχή

•	 Κατά την τοποθέτηση μιας κάρτας ή τη σύνδεση ενός καλωδίου στη 
συσκευή σας, βεβαιωθείτε ότι η κάρτα έχει τοποθετηθεί ή το καλώδιο έχει 
συνδεθεί με τη σωστή πλευρά.

•	 Μην αφαιρείτε την κάρτα την ώρα που η συσκευή μεταφέρει ή 
χρησιμοποιεί πληροφορίες, γιατί μπορεί να προκληθεί απώλεια 
δεδομένων ή ζημιά στην κάρτα ή τη συσκευή.
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•	 Προστατεύετε τις κάρτες από ισχυρά τραντάγματα, στατικό ηλεκτρισμό 
και ηλεκτρικό θόρυβο από άλλες συσκευές.

•	 Μην ακουμπάτε τις χρυσές επαφές ή τους ακροδέκτες της κάρτας με τα 
δάχτυλά σας ή με μεταλλικά αντικείμενα. Αν η κάρτα είναι λερωμένη, 
σκουπίστε την με ένα μαλακό πανί.

•	 Η τοποθέτηση μιας κάρτας ή η σύνδεση ενός καλωδίου με τη βία ή 
με λανθασμένο τρόπο ενδέχεται να οδηγήσει σε ζημιά της υποδοχής 
πολλαπλής χρήσης ή άλλου μέρους της συσκευής.

Βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση στις υπηρεσίες έκτακτης 
ανάγκης

Οι κλήσεις έκτακτης ανάγκης από τη συσκευή σας ενδέχεται να μην 
είναι εφικτές σε ορισμένες περιοχές ή περιστάσεις. Πριν ταξιδέψετε σε 
απομακρυσμένες περιοχές ή περιοχές χωρίς υποδομές, φροντίστε να έχετε 
εναλλακτική μέθοδο επικοινωνίας με τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης.

Προστατεύετε τα προσωπικά δεδομένα σας και αποτρέπετε τη διαρροή 
ή κατάχρηση ευαίσθητων πληροφοριών

•	 Κατά τη χρήση της συσκευής σας, βεβαιωθείτε ότι δημιουργείτε εφεδρικά 
αντίγραφα των σημαντικών δεδομένων. Η Samsung δεν φέρει ευθύνη για 
τυχόν απώλεια δεδομένων.

•	 Κατά την απόρριψη της συσκευής σας, δημιουργήστε εφεδρικά αντίγραφα 
όλων των δεδομένων σας και κατόπιν προχωρήστε σε επαναφορά 
της συσκευής σας ώστε να εμποδίσετε κατάχρηση των προσωπικών 
στοιχείων σας.

•	 Διαβάστε προσεκτικά την οθόνη παροχής αδειών όταν κάνετε λήψη 
εφαρμογών. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με εφαρμογές που έχουν 
πρόσβαση σε πολλές λειτουργίες ή σε σημαντικό ποσοστό των 
προσωπικών σας στοιχείων.

•	 Ελέγχετε τακτικά τους λογαριασμούς σας για μη εγκεκριμένη ή ύποπτη 
χρήση. Αν ανακαλύψετε κάποιο σημάδι κατάχρησης των προσωπικών 
στοιχείων σας, επικοινωνήστε με τον πάροχο υπηρεσιών για διαγραφή ή 
αλλαγή των στοιχείων του λογαριασμού σας.

•	 Σε περίπτωση που η συσκευή σας χαθεί ή κλαπεί, αλλάξτε τους κωδικούς 
πρόσβασης των λογαριασμών σας για να προστατεύσετε τα προσωπικά 
στοιχεία σας.

•	 Αποφύγετε τη χρήση εφαρμογών από άγνωστες πηγές και κλειδώστε τη 
συσκευή σας με μοτίβο, κωδικό πρόσβασης ή PIN.
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Μην διανέμετε υλικό που προστατεύεται από πνευματικά δικαιώματα

Μην διανέμετε υλικό που προστατεύεται από πνευματικά δικαιώματα 
χωρίς την άδεια των ιδιοκτητών του περιεχομένου. Κάτι τέτοιο ενδέχεται να 
παραβιάζει τη νομοθεσία περί πνευματικών δικαιωμάτων. Ο κατασκευαστής 
δεν ευθύνεται για τυχόν νομικά θέματα που προκαλούνται από την 
παράνομη χρήση εκ μέρους του χρήστη υλικού που καλύπτεται από 
πνευματικά δικαιώματα.

Κακόβουλο λογισμικό και ιοί
Για να προστατέψετε τη συσκευή σας από κακόβουλο λογισμικό και 
ιούς, ακολουθήστε αυτές τις συμβουλές χρήσης. Εάν δεν το κάνετε αυτό, 
ενδέχεται να προκληθούν ζημιές ή απώλεια δεδομένων που μπορεί να 
μην καλύπτονται από την υπηρεσία εγγύησης

•	 Μην πραγματοποιείτε λήψη αγνώστων εφαρμογών.
•	 Μην επισκέπτεστε μη έμπιστους ιστότοπους.
•	 Διαγράφετε τα ύποπτα μηνύματα ή email από άγνωστους αποστολείς.
•	 Ορίζετε κωδικό πρόσβασης και αλλάζετέ τον τακτικά.
•	 Απενεργοποιείτε ασύρματες λειτουργίες, όπως το Bluetooth, όταν δεν 

χρησιμοποιούνται.
•	 Αν η συσκευή παρουσιάζει μη φυσιολογική συμπεριφορά, τρέξτε ένα αντι-

ιικό πρόγραμμα ώστε να ελέγξετε για μολύνσεις από ιούς.
•	 Τρέξτε στη συσκευή σας ένα αντι-ιικό πρόγραμμα πριν κάνετε εκκίνηση 

εφαρμογών και αρχείων που μεταφορτώσατε πρόσφατα.
•	 Εγκαταστήστε αντι-ιικά προγράμματα στον υπολογιστή σας και τρέχετέ τα 

τακτικά ώστε να ελέγχετε για μολύνσεις από ιούς.
•	 Μην επεξεργάζεστε τις ρυθμίσεις μητρώου και μην τροποποιείτε το 

λειτουργικό σύστημα της συσκευής.

Πληροφορίες πιστοποίησης SAR (Specific 
Absorption Rate)
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
www.samsung.com/sar και αναζητήστε τη συσκευή σας με τον αριθμό 
μοντέλου.

http://www.samsung.com/sar
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Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος
(Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)
(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Αυτό το σήμα που εμφανίζεται επάνω στο προϊόν, στα 
εξαρτήματά του ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν, 
υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα 
(π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα.

Προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενες βλαβερές συνέπειες στο 
περιβάλλον ή την υγεία εξαιτίας της ανεξέλεγκτης διάθεσης απορριμμάτων, 
σας παρακαλούμε να διαχωρίσετε αυτά τα προϊόντα από άλλους τύπους 
απορριμμάτων και να τα ανακυκλώσετε, ώστε να βοηθήσετε στην βιώσιμη 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων.
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επικοινωνία είτε με το κατάστημα 
απ’ όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, είτε με τις κατά τόπους υπηρεσίες, 
προκειμένου να πληροφορηθούν τις λεπτομέρειες σχετικά με τον τόπο και 
τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να δώσουν αυτά τα προϊόντα για ασφαλή 
προς το περιβάλλον ανακύκλωση.
Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να έλθουν σε επαφή με τον προμηθευτή 
τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου 
αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα δεν θα πρέπει να 
αναμιγνύονται με άλλα συνηθισμένα απορρίμματα προς διάθεση.
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Σωστή απόρριψη των μπαταριών αυτού του 
προϊόντος

(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα συλλογής)
Η επισήμανση στην μπαταρία, το εγχειρίδιο ή τη συσκευασία 
υποδεικνύει ότι η μπαταρία του προϊόντος αυτού δεν πρέπει 
να απορρίπτεται μαζί με τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Όπου 
υπάρχουν, τα χημικά σύμβολα Hg, Cd ή Pb υποδεικνύουν ότι η 
μπαταρία περιέχει υδράργυρο, κάδμιο ή μόλυβδο πάνω από τα 

επίπεδα αναφοράς της ΕΚ 2006/66.
Η μπαταρία που είναι ενσωματωμένη στο προϊόν αυτό δεν μπορεί 
να αντικατασταθεί από το χρήστη. Για πληροφορίες σχετικά με την 
αντικατάστασή της, επικοινωνήστε με τον πάροχο των υπηρεσιών σας. Μην 
επιχειρήσετε να αφαιρέσετε την μπαταρία ή να την πετάξετε σε φωτιά. Μην 
αποσυναρμολογείτε, συνθλίβετε ή τρυπάτε την μπαταρία. Αν σκοπεύετε 
να απορρίψετε το προϊόν, το κέντρο αποκομιδής απορριμμάτων θα λάβει 
τα κατάλληλα μέτρα για την ανακύκλωση και αντιμετώπιση του προϊόντος, 
συμπεριλαμβανομένης της μπαταρίας.

Αποποίηση
Ορισμένα περιεχόμενα και υπηρεσίες που είναι προσβάσιμα μέσω αυτής 
της συσκευής ανήκουν σε τρίτους και προστατεύονται από πνευματικά 
δικαιώματα, διπλώματα ευρεσιτεχνίας, εμπορικά σήματα και άλλους νόμους 
περί πνευματικής ιδιοκτησίας. Περιεχόμενα και υπηρεσίες αυτού του 
είδους παρέχονται αποκλειστικά για προσωπική, μη εμπορική χρήση. Δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε από τα περιεχόμενα ή τις 
υπηρεσίες με τρόπο μη εγκεκριμένο από τον ιδιοκτήτη του περιεχομένου ή 
τον παροχέα υπηρεσιών. Χωρίς περιορισμό των ανωτέρω, εκτός αν υπάρχει 
ρητή εξουσιοδότηση από τον αντίστοιχο ιδιοκτήτη περιεχομένου ή παροχέα 
υπηρεσιών, δεν επιτρέπεται να τροποποιήσετε, αντιγράψετε, επανεκδώσετε, 
μεταφορτώσετε, δημοσιεύσετε, μεταβιβάσετε, μεταφράσετε, πωλήσετε, 
δημιουργήσετε παράγωγες εργασίες, εκμεταλλευτείτε ή διανείμετε με 
οποιονδήποτε τρόπο ή μέσο οποιοδήποτε από τα περιεχόμενα ή τις 
υπηρεσίες που εμφανίζονται μέσω αυτής της συσκευής.
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“ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΚΑΙ ΟΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΤΡΙΤΩΝ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ “ΩΣ 
ΕΧΟΥΝ”. Η SAMSUNG ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΓΙΑ ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ Ή ΤΙΣ 
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ, ΡΗΤΑ Ή ΣΙΩΠΗΡΑ, ΓΙΑ ΟΠΟΙΟΝΔΗΠΟΤΕ 
ΣΚΟΠΟ. Η SAMSUNG ΡΗΤΑ ΑΠΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΤΥΧΟΝ ΥΠΟΝΟΟΥΜΕΝΕΣ 
ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ, ΜΕΤΑΞΥ ΑΛΛΩΝ, ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ. 
Η SAMSUNG ΔΕΝ ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΤΗΝ ΑΚΡΙΒΕΙΑ, ΕΓΚΥΡΟΤΗΤΑ, ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ, 
ΝΟΜΙΜΟΤΗΤΑ Ή ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ Ή 
ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΠΟΥ ΔΙΑΤΙΘΕΤΑΙ ΜΕΣΩ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΙ ΣΕ ΚΑΜΙΑ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ, ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ ΑΜΕΛΕΙΑΣ, Η SAMSUNG ΔΕΝ 
ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ, ΜΕ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΣΥΜΦΩΝΗ Ή ΜΕ ΑΔΙΚΟΠΡΑΞΙΑ, ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ 
ΕΜΜΕΣΕΣ, ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΙΚΕΣ, ΕΙΔΙΚΕΣ Ή ΑΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ, ΔΙΚΗΓΟΡΙΚΑ 
ΕΞΟΔΑ, ΔΑΠΑΝΕΣ Ή ΤΥΧΟΝ ΑΛΛΕΣ ΖΗΜΙΕΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΑΠΟ 
Ή ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ Ή ΠΡΟΚΥΠΤΟΥΝ ΑΠΟ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ Ή ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΑΠΟ ΕΣΑΣ Ή ΤΡΙΤΟΥΣ, ΑΚΟΜΗ 
ΚΑΙ ΑΝ ΕΙΧΕ ΥΠΑΡΞΕΙ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟ ΝΑ ΠΡΟΚΥΨΟΥΝ 
ΖΗΜΙΕΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΙΔΟΥΣ”.
Οι υπηρεσίες τρίτων μπορεί να τερματιστούν ή να διακοπούν οποιαδήποτε 
στιγμή και η Samsung δεν δηλώνει ούτε εγγυάται ότι οποιοδήποτε 
περιεχόμενο ή υπηρεσία θα παραμείνουν διαθέσιμα για οποιαδήποτε 
χρονική περίοδο. Το περιεχόμενο και οι υπηρεσίες μεταβιβάζονται από 
τρίτους μέσω δικτύων και εγκαταστάσεων μετάδοσης που δεν ελέγχονται 
από την Samsung. Χωρίς να περιορίζεται η γενικότητα της παρούσας 
αποποίησης, η Samsung ρητά αποποιείται οποιαδήποτε ευθύνη ή 
υποχρέωση για διακοπή ή προσωρινή αναβολή οποιουδήποτε περιεχομένου 
ή υπηρεσίας που διατίθενται μέσω αυτής της συσκευής.
Η Samsung δεν έχει καμία ευθύνη ή υποχρέωση για εξυπηρέτηση πελατών 
αναφορικά με θέματα που σχετίζονται με περιεχόμενο και υπηρεσίες. 
Οποιαδήποτε ερώτηση ή αίτηση για εξυπηρέτηση που σχετίζεται με 
περιεχόμενο ή υπηρεσίες πρέπει να υποβάλλεται απευθείας στους 
αντίστοιχους παροχείς περιεχομένου και υπηρεσιών.
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ʯʲʨʮʤ�ʬʹ�ʩʬʩʬʹʤʥ�ʩʡʥʩʧʤ�ʣʶʤ�ʩʲʷʹ�ʺʠ�ʸʩʹʩ�ʯʴʥʠʡ�ʸʡʧʬ�ʯʩʠ
�ʤʸʥʮʧ�ʤʲʩʶʴʬ�ʥʠ�ʤʴʩʸʹʬ�ʭʥʸʢʬ�ʤʬʥʬʲ�ʥʦ�ʤʬʥʲʴ

ʭʩʮʲʸ�ʺʴʥʱ�ʪʬʤʮʡ�ʵʥʧʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
�ʬʹ�ʤʰʩʷʺ�ʠʬ�ʤʬʥʲʴʬ�ʥʠ�ʺʥʬʮʹʧʺʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʤʦʫ�ʹʥʮʩʹ

�ʸʩʹʫʮʤ

�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʩʸʹʥʠʮʤ�ʭʩʨʩʸʴʥ�ʭʩʸʦʩʡʠ��ʭʩʰʲʨʮ��ʺʥʬʬʥʱʡ�ʥʹʮʺʹʤ
ʯʸʶʩʤ

� ��ʬʹ�ʥʩʩʧ�ʺʠ�ʸʶʷʬ�ʩʥʹʲ�ʭʩʰʲʨʮ�ʥʠ�ʺʥʩʬʬʫ�ʺʥʬʬʥʱʡ�ʹʥʮʩʹ
�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʤ�ʯʫ�ʥʮʫ��ʩʥʠʸʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʸʩʹʫʮʬ�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ

�ʤʬʬʥʱʤ�ʬʹ�ʺʥʶʶʥʴʺʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ�ʤʴʩʸʹʬ�ʭʥʸʢʬ
� � Samsung�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʩʸʹʥʠʮʤ�ʯʲʨʮʥ�ʤʬʬʥʱʡ�ʷʸʥ�ʪʠ�ʥʹʮʺʹʤ

�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʩʮʠʥʺ�ʠʬ�ʯʲʨʮʥ�ʤʬʬʥʱ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʬ�ʣʧʥʩʮʡ�ʥʰʰʫʥʺʹ
�ʸʩʹʫʮʬ�ʷʦʰʬ�ʥʠ�ʤʸʥʮʧ�ʤʲʩʶʴʬ�ʭʥʸʢʬ

� ��ʺʲʡ�ʹʮʺʹʮʤ�ʬʹ�ʥʺʥʧʩʨʡʬ�ʺʩʠʸʧʠ�ʤʰʩʠ�Samsung

�ʩʣʩ�ʬʲ�ʹʥʮʩʹʬ�ʭʩʸʹʥʠʮ�ʭʰʩʠʹ�ʭʩʨʩʸʴ�ʥʠ�ʭʩʸʦʩʡʠʡ�ʹʥʮʩʹ
.Samsung

ʭʩʩʰʺʥʮʤ�ʡʩʡʱ�ʥʠ�ʩʸʥʧʠʤ�ʭʫʱʩʫʡ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʺʠʹʬ�ʯʩʠ
� ��ʵʧʬ�ʭʸʢʰ�ʭʠ�ʤʴʩʸʹʬ�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ�ʵʶʥʴʺʤʬ��ʷʦʰʩʤʬ�ʬʥʬʲ�ʸʩʹʫʮʤ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʲ�ʩʣʮ�ʷʦʧ
� ��ʬʥʴʩʺ�ʥʠ�ʣʲʮʺʥ�ʤʣʩʮʡ�ʲʶʴʩʤʬ�ʬʥʬʲ�ʤʺʠ
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ʸʩʹʫʮʡ�ʥʠ�ʯʲʨʮʡ�ʤʨʡʧʬ�ʥʮʸʢʺ�ʥʠ�ʥʬʩʴʺ�ʬʠ

ʩʥʠʸʤ�ʯʴʥʠʡ�ʭʺʥʠ�ʥʫʩʬʹʤʥ�ʯʲʨʮʡʥ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʬʴʨ
� ��ʭʬʥʲʬ��ʭʺʴʩʸʹ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʸʩʹʫʮʤʥ�ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʥʣʩʮʹʺ�ʬʠ�ʭʬʥʲʬ

�ʩʸʥʰʺ�ʥʮʫ��ʭʥʮʩʧ�ʩʸʩʹʫʮ�ʬʲ�ʸʩʹʫʮʤ�ʥʠ�ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʥʧʩʰʺ�ʬʠ
�ʵʶʥʴʺʤʬ�ʬʥʬʲ�ʸʩʹʫʮʤ��ʭʩʸʥʨʠʩʣʸ�ʥʠ��ʤʩʴʠ�ʩʸʥʰʺ��ʬʢʥʸʷʩʮ

�ʺʥʲʢʥʰʤ�ʺʥʩʮʥʷʮʤ�ʺʥʰʷʺʤ�ʸʧʠ�ʥʠʬʮ��ʸʺʩ�ʺʥʮʮʧʺʤʮ�ʤʠʶʥʺʫ
�ʸʩʹʫʮʤ�ʥʠ�ʺʥʹʮʥʹʮ�ʺʥʬʬʥʱ�ʷʥʬʩʱʬ

� ��ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʡʷʰʺ�ʥʠ�ʥʷʱʸʺ�ʬʠ�ʭʬʥʲʬ
� ��ʸʹʠ��ʭʩʤʥʡʢ�ʭʩʩʰʥʶʩʧ�ʭʩʶʧʬʬ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʳʥʹʧʬʮ�ʥʲʰʮʤ

�ʸʺʩ�ʺʥʮʮʧʺʤʬʥ�ʩʮʩʰʴ�ʸʶʷʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʩʥʹʲ

ʤʲʩʢʴ�ʩʰʴʮ�ʯʲʨʮʤʥ�ʤʬʬʥʱʤ��ʸʩʹʫʮʤ�ʬʲ�ʥʰʢʤ
� ��ʺʥʸʥʨʸʴʮʨʬ�ʤʬʬʥʱʤʥ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʳʥʹʧʬʮ�ʥʲʰʮʤ

�ʩʣʩʮ�ʺʥʤʥʡʢ�ʥʠ�ʩʣʩʮ�ʺʥʫʥʮʰ
� ��ʺʠ�ʭʶʮʶʬʥ�ʸʩʹʫʮʬ�ʭʩʺʥʥʩʲ�ʭʥʸʢʬ�ʺʥʩʥʹʲ�ʺʥʩʰʥʶʩʷ�ʺʥʸʥʨʸʴʮʨ

�ʤʬʬʥʱʤ�ʬʹʥ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʭʩʩʧʤ�ʪʸʥʠʥ�ʤʰʩʲʨʤ�ʺʬʥʡʩʷ
� ��ʤʬʬʥʱʤ�ʬʹ�ʩʬʩʬʹʤʥ�ʩʡʥʩʧʤ�ʣʶʤ�ʩʲʷʹ�ʺʠ�ʸʩʹʩ�ʯʴʥʠʡ�ʸʡʧʬ�ʯʩʠ

�ʭʥʸʢʬ�ʤʬʥʬʲ�ʥʦ�ʤʬʥʲʴ��ʺʫʺʮ�ʩʶʴʧ�ʭʲ�ʲʢʮ�ʸʥʶʩʬ�ʲʥʰʮʬ�ʹʩʥ
�ʤʬʬʥʱʤ�ʬʥʷʬʷʬ

� ��ʭʩʮʥʢʴ�ʤʬʬʥʱ�ʥʠ�ʯʲʨʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ�ʭʬʥʲʬ

��ʭʥʮʩʧ�ʩʸʩʹʫʮ�ʪʥʺʡ�ʥʠ�ʺʡʸʷʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʬʠ
ʤʥʡʢ�ʵʧʬ�ʩʬʫʩʮ�ʥʠ��ʬʥʹʩʡ�ʩʬʫ�ʥʠ��ʬʢʥʸʷʩʮ�ʩʸʥʰʺ

� ��ʳʥʬʣʬ�ʤʩʥʹʲ�ʤʬʬʥʱʤ
� ��ʤʷʩʬʣʬ�ʭʥʸʢʬʥ�ʭʮʧʺʤʬ�ʬʥʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ
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�ʩʬʲʡ�ʭʩʸʥʦʠʡ�ʥʺʥʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʥʠ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
ʸʩʥʥʠʡ�ʭʩʠʹʩʰ�ʭʩʸʮʥʧ�ʥʠ�ʷʡʠ�ʬʹ�ʤʥʡʢ�ʦʥʫʩʸ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʤʰʩʷʺ�ʠʬ�ʤʬʥʲʴʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʩʸʦ�ʭʩʸʮʥʧ�ʥʠ�ʷʡʠ
�ʺʥʬʮʹʧʺʤʬ�ʥʠ�ʤʷʩʬʣʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʩʥʹʲʥ

�ʯʩʡʬ�ʯʲʨʮʤ�ʬʹ�ʯʨʷʤ�ʤʶʷʤʥ�ʩʹʥʮʩʹ�ʡʸʤ�ʲʷʹʤ�ʯʩʡ�ʲʢʮ�ʲʰʮ
�ʬʹ�ʺʥʥʶʷʥ�ʺʥʩʺʫʺʮ�ʺʥʷʡʠ��ʷʡʠ��ʭʩʬʦʥʰ�ʯʥʢʫ��ʭʩʫʩʬʥʮ�ʭʩʸʮʥʧ

ʺʥʰʥʸʴʲ
��ʭʩʸʥʡʩʧʤ�ʬʹ�ʤʩʦʥʸʥʷʬ�ʥʠ�ʸʶʷʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʬʥʬʲ�ʭʩʫʩʬʥʮ�ʭʩʸʮʥʧ

�ʤʴʩʸʹʬ�ʥʠ�ʵʥʶʩʴʬ�ʭʥʸʢʬ�ʬʥʬʲ�ʥʸʥʺʡ�ʸʡʣʤʥ

ʭʫʩʴʬ�ʭʺʥʠ�ʥʱʩʰʫʺ�ʥʠ�ʤʬʬʥʱʤ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʫʹʰʺ�ʬʠ
� ��ʤʷʩʬʣʬ�ʥʠ�ʵʥʶʩʴʬ�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʬ�ʷʦʰ�ʭʥʸʢʬ�ʤʩʥʹʲ�ʥʦ�ʤʬʥʲʴ
� ��ʭʩʰʨʷ�ʭʩʷʬʧʮ�ʷʰʧʤʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʩʩʧ�ʩʬʲʡ�ʥʠ�ʭʩʣʬʩ
� ��ʥʡ�ʭʩʹʮʺʹʮ�ʭʤʹ�ʥʠʣʥ��ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʭʩʹʥʲ�ʭʩʣʬʩʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʩʥʠʸʫ

��ʭʩʩʰʩʲʬ�ʭʩʷʴʥʱʮʤ�ʭʩʸʦʩʡʠʤ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʱʩʰʫʺ�ʬʠ
ʤʴʬ�ʥʠ��ʭʩʩʰʦʥʠʬ

�ʤʸʥʮʧ�ʤʲʩʶʴʬ�ʥʠ�ʷʰʧʬ�ʭʥʸʢʬ�ʤʩʥʹʲ�ʥʦ�ʤʬʥʲʴ

ʺʴʬʥʣ�ʥʠ�ʤʮʥʢʴ��Li-Ion��ʯʥʩʠ�ʭʥʩʨʩʬʤ�ʺʬʬʥʱ�ʺʠ�ʥʫʩʬʹʺ�ʬʠ
�ʦʫʸʮ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʭʫʬʹ�ʯʥʩʠ�ʭʥʩʨʩʬʤ�ʺʥʬʬʥʱ�ʬʹ�ʤʧʥʨʡ�ʤʫʬʹʤʬ

�ʭʫʩʬʠ�ʡʥʸʷʤ�ʤʹʸʥʮʤ�ʺʥʸʩʹʤ
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ʺʥʸʩʤʦ
�ʤʩʥʹʲ�ʥʬʠ�ʺʥʰʷʺʥ�ʺʥʧʩʨʡ�ʺʥʸʤʦʠʡ�ʤʣʩʮʲ�ʩʠ

ʹʥʫʸʬ�ʷʦʰʬ�ʥʠ�ʤʲʩʶʴʬ�ʭʥʸʢʬ
�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʭʩʸʩʹʫʮ�ʺʡʸʷʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ

ʭʩʸʧʠ
� ��ʸʣʺ�ʺʥʺʥʠʡ�ʹʥʮʩʹ�ʭʩʹʥʲ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠʤ�ʭʩʸʩʹʫʮʤ�ʺʩʡʸʮ

�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʭʩʸʩʹʫʮʬ�ʤʲʸʴʤ�ʭʥʸʢʬ�ʬʥʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ��ʥʩʣʸ
�ʭʩʸʧʠ

� ��ʺʥʲʸʴʤ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�LTE�ʢʥʱʮ�ʭʩʰʥʺʰ�ʺʸʥʹʷʺʡ�ʹʥʮʩʹ
�ʭʩʰʥʴʬʨʥ�ʲʮʹ�ʩʸʩʹʫʮ�ʥʮʫ��ʭʩʸʧʠ�ʭʩʸʩʹʫʮʬ

�ʣʥʩʶ�ʺʡʸʷʡ�ʥʠ�ʱʥʨʮʡ�ʭʩʬʥʧ�ʺʩʡʡ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
ʥʩʣʸ�ʩʬʢʮ�ʤʲʸʴʤ�ʥʬ�ʭʥʸʢʬ�ʤʬʥʫʩʹ�ʩʡʫʸ

� ���ʡʬ�ʡʶʥʷʮ�ʮ�ʱ�15�ʬʹ�ʧʥʥʨʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬʮ�ʥʲʰʮʤ
�ʡʬʤ�ʡʶʥʷʬ�ʤʲʸʴʤ�ʭʥʸʢʬ�ʬʥʫʩ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤʹ�ʯʥʥʩʫʮ

� ��ʥʹʮʺʹʤ��ʡʬʤ�ʡʶʥʷʬ�ʤʲʸʴʤʬ�ʩʥʫʩʱʤ�ʺʠ�ʯʩʨʷʤʬ�ʺʰʮ�ʬʲ
�ʡʬʤ�ʡʶʥʷʮ�ʭʫʴʥʢ�ʬʹ�ʣʢʥʰʮʤ�ʥʣʩʶʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ

� ��ʣʥʩʶʤ�ʯʸʶʩ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʩʠʥʴʸ�ʣʥʩʶʡ�ʹʥʮʩʹ�ʭʩʹʥʲ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ
�ʲʴʹʥʩ�ʠʥʤ�ʭʠʤ�ʲʥʡʷʬ�ʺʰʮ�ʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʩʰʴʬ

�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʷʴʥʮʹ�ʥʩʣʸʤ�ʸʣʺʮ
� ��ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʭʩʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ��ʱʥʨʮʡ�ʭʺʠ�ʸʹʠʫ

�ʩʥʡʫ�ʸʩʹʫʮʤʹ�ʥʠʣʥʥ��ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠʤ�ʨʥʥʩʰʤ�ʩʸʩʹʫʮʬ�ʤʲʸʴʤ
�ʹʮʺʹʤʬ�ʯʺʩʰ��ʤʠʸʮʤʤ�ʸʧʠʬ��ʤʺʩʧʰʤʥ�ʤʠʸʮʤʤ�ʪʬʤʮʡ
�ʩʣʩ�ʬʲ�ʸʹʥʠʮ�ʸʡʣʤʥ�ʤʣʩʮʡ�ʤʱʩʨ�ʡʶʮʡ�ʠʥʤ�ʸʹʠʫ�ʸʩʹʫʮʡ

�ʱʥʨʮʤ�ʺʥʥʶ
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� ��ʩʥʠʸʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʡʫʸʤ�ʩʬʫʡ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʭʩʸʩʹʫʮ
�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʳʱʥʰ�ʲʣʩʮʬ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʥʩʣʸʤ�ʩʬʢʮ�ʤʠʶʥʺʫ

�ʯʸʶʩʤ�ʭʲ

ʭʩʣʠ�ʥʠ�ʯʹʲ�ʬʹ�ʤʥʡʢ�ʦʥʫʩʸʬ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʴʹʧʺ�ʬʠ
�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʩʰʥʶʩʧʤ�ʤʨʲʮʬ�ʷʦʰ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʤʦ�ʸʡʣ

�ʤʰʩʷʺ�ʠʬ�ʤʬʥʲʴʬ

�ʭʲ�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʤʲʩʮʹʬ�ʸʦʲ�ʸʩʹʫʮʡ�ʭʩʹʮʺʹʮ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ
ʥʩʣʸ�ʺʥʲʸʴʤ�ʺʥʣʥʠ�ʲʣʩʮ�ʺʬʡʷʬ�ʯʸʶʩʤ

�ʤʲʸʴʤ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʷʴʥʮʤ�ʥʩʣʸʤ�ʸʣʺ
�ʭʲ�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʩʰʴʬ��ʤʲʩʮʹ�ʩʸʦʲ�ʸʴʱʮʬ
�ʭʫʬʹ�ʤʲʩʮʹʬ�ʸʦʲʤ�ʸʩʹʫʮ�ʲʴʹʥʩ�ʭʠʤ�ʲʥʡʷʬ�ʺʰʮ�ʬʲ�ʯʸʶʩʤ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʷʩʴʮʹ�ʥʩʣʸʤ�ʩʸʣʺʮ

�ʸʹʠ�ʭʩʰʥʰʢʰʮ�ʥʠ�ʭʩʸʩʹʫʮ�ʺʡʸʷʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
ʸʥʣʩʹ�ʩʬʣʢʮ�ʥʠ�ʲʮʹ�ʺʥʫʸʲʮ�ʥʮʫ��ʥʩʣʸ�ʩʸʣʺ�ʭʩʷʩʴʮ
�ʺʥʠʩʫ�ʣʷʴʺʬ�ʠʬʹ�ʸʩʹʫʮʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʥʩʣʸ�ʩʸʣʺ

ʵʥʶʩʴ�ʺʰʫʱ�ʤʡ�ʺʮʩʩʷʹ�ʤʡʩʡʱʡ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʡʫ
� ��ʺʥʡʩʡʱʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʡʫ��ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʸʩʱʤʬ�ʭʥʷʮʡ

�ʵʥʶʩʴ�ʺʰʫʱ�ʯʤʡ�ʺʮʩʩʷʹ
� ��ʯʤʡ�ʺʮʩʩʷʹ�ʺʥʡʩʡʱʡ�ʨʥʬʩʹʬʥ�ʺʥʠʸʥʤʬ��ʺʥʰʷʺʬ�ʺʩʩʶʬ�ʥʣʩʴʷʤ

�ʵʥʶʩʴ�ʺʰʫʱ
� ����ʷʬʣ�ʺʥʰʧʺ��ʷʥʬʣʩʺ�ʺʥʣʥʷʰʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ

�ʭʩʶʥʶʩʴ�ʭʩʲʶʡʺʮ�ʭʤʡʹ�ʭʩʸʥʦʠʡʥ��ʭʩʬʷʩʮʩʫ�ʥʠ�ʭʩʷʬʣ�ʺʡʸʷʡ
� ��ʭʩʶʩʴʰ�ʭʩʸʮʥʧ�ʥʠ��ʭʩʦʢ��ʭʩʷʩʬʣ�ʭʩʬʦʥʰ�ʥʠʹʺ�ʥʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʬʠ

�ʭʩʥʥʬʰʤ�ʥʩʸʦʩʡʠ�ʥʠ��ʥʩʷʬʧ��ʸʩʹʫʮʤ�ʭʲ�ʯʥʱʧʩʠ�ʠʺ�ʥʺʥʠʡ
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�ʸʩʹʫʮʤʮ�ʭʸʥʷʮʹ�ʭʩʸʦʥʮ�ʭʩʬʩʬʶ�ʥʠ�ʺʥʧʩʸʬ�ʡʬ�ʭʺʮʹʥ�ʤʣʩʮʡ
�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹʤ�ʺʠ�ʣʩʮ�ʥʷʩʱʴʤ��ʤʬʬʥʱʤʮ�ʥʠ�ʭʫʬʹ

Samsung�ʬʹ�ʺʥʸʩʹ�ʦʫʸʮʬ�ʥʠʩʡʤʥ
�ʵʥʶʩʴʬ�ʥʠ�ʤʷʩʬʣʬ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʪʫʬ�ʺʥʩʶ�ʩʠ

�ʭʩʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʠʹʥʰʡ�ʺʥʧʩʨʡʤ�ʺʥʰʷʺʥ�ʺʥʸʤʦʠʤ�ʬʫʬ�ʥʺʩʩʶ
ʤʢʩʤʰ�ʪʬʤʮʡ�ʭʩʣʩʩʰ

�ʬʥʲʴʺ�ʠʩʤ�ʭʫʩʬʲ�ʺʬʨʥʮʹ�ʤʰʥʹʠʸʤ�ʺʥʩʸʧʠʤ��ʤʢʩʤʰ�ʪʬʤʮʡ
�ʭʫʬʹ�ʩʸʬʥʬʱʤ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ�ʭʬʥʲʬ��ʡʫʸʤ�ʬʹ�ʧʥʨʡ
�ʭʫʺʥʧʩʨʡʬ��ʷʥʧʤ�ʩʴ�ʬʲ�ʸʥʱʠ�ʸʡʣʤʥ�ʤʣʩʮʡ��ʤʢʩʤʰ�ʪʬʤʮʡ

�ʺʥʠʡʤ�ʺʥʶʲʤ�ʺʠ�ʥʸʫʩʦʥ�ʺʲʣ�ʬʥʷʩʹʡ�ʥʢʤʰ��ʭʩʸʧʠ�ʬʹ�ʭʺʥʧʩʨʡʬʥ
� ��ʥʮʫ��ʥʬʹ�ʺʥʧʥʰʤ�ʺʥʰʥʫʺ�ʺʠʥ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʸʩʫʤʬ�ʥʣʮʩʬ

�ʯʮʦʤ�ʺʠ�ʭʶʮʶʬ�ʭʫʬ�ʥʲʩʩʱʩ�ʤʬʠ�ʺʥʰʥʫʺ��ʸʦʥʧ�ʢʥʩʧʥ�ʸʩʤʮ�ʢʥʩʧ
�ʭʫʬʹ�ʣʩʩʰʤ�ʸʩʹʫʮʡ�ʺʥʧʩʹ�ʺʬʡʷ�ʥʠ�ʢʥʩʧʬ�ʹʥʸʣʤ

� ��ʸʩʹʫʮʤ�ʬʠ�ʤʹʩʢ�ʥʸʹʴʠ��ʤʢʹʤ�ʧʥʥʨʡ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʮʷʮ
�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ��ʪʸʣʤʮ�ʭʫʩʰʩʲ�ʺʠ�ʸʩʱʤʬ�ʩʬʡʮ�ʭʫʬʹ�ʩʨʥʧʬʠʤ
�ʩʬʥʷʤ�ʠʺʬ�ʥʸʹʴʠ��ʧʥʰ�ʥʰʩʠʹ�ʣʲʥʮʡ�ʺʱʰʫʰ�ʤʧʩʹ�ʭʩʬʡʷʮ

�ʭʫʸʥʡʲ�ʤʩʬʲ�ʺʥʰʲʬ
� ���ʭʹʢ��ʭʩʰʫʥʱʮ�ʸʩʥʥʠ�ʢʦʮ�ʩʠʰʺʡ�ʥʠ�ʤʲʥʰʺ�ʩʱʮʥʲʡ�ʺʥʧʩʹ�ʥʤʹʤ

�ʭʩʰʫʥʱʮ�ʺʥʩʤʬ�ʭʩʬʥʫʩ�ʤʲʥʰʺ�ʩʱʮʥʲʥ�ʧʸʷ��ʢʬʹ��ʵʥʡ
� ��ʺʮʩʹʸʡ�ʳʥʣʴʣ��ʯʥʴʬʨ�ʩʸʴʱʮ�ʥʹʴʧʺ�ʥʠ�ʺʥʲʣʥʤ�ʥʮʹʸʺ�ʬʠ

�ʺʥʩʸʧʠʤʮ�ʭʫʺʲʣ�ʺʠ�ʧʩʱʩ�ʭʫʬʹ�ʭʩʰʥʴʬʨʤ�ʸʴʱʡ�ʥʠ�ʺʥʬʨʮ
�ʤʧʨʩʡʡ�ʢʥʤʰʬ�ʭʫʬʹ�ʤʰʥʹʠʸʤ

� ��ʭʫʰʩʠ�ʸʹʠʫ�ʤʧʩʹʤ�ʺʠ�ʥʢʩʩʧ��ʤʲʥʰʺʡ�ʥʡʬʺʹʤʥ�ʯʥʩʢʩʤʡ�ʥʢʩʩʧ
�ʸʹʠʫ�ʺʥʧʩʹ�ʯʰʫʺʬ�ʥʱʰ��ʤʲʥʰʺʬ�ʤʱʩʰʫʤ�ʩʰʴʬ�ʥʠ�ʤʲʥʰʺʡ

�ʺʧʩʩʰ�ʭʫʬʹ�ʺʩʰʥʫʮʤ
� ��ʺʠ�ʧʩʱʤʬ�ʺʥʬʥʬʲ�ʸʹʠ�ʺʥʩʹʢʩʸ�ʥʠ�ʺʥʶʩʧʬʮ�ʺʥʧʩʹ�ʥʬʤʰʺ�ʬʠ

�ʭʩʢʤʥʰ�ʭʺʠʹ�ʭʩʧʧʥʹʮ�ʭʺʠ�ʥʮʩʲʹ�ʭʣʠʤ�ʺʠ�ʥʲʣʩʩ��ʭʫʺʲʣ
�ʪʸʣʤʮ�ʭʫʺʲʣ�ʺʠ�ʧʩʱʤʬ�ʺʥʩʥʹʲ�ʸʹʠ�ʺʥʧʩʹ�ʥʤʹʤʥ
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ʤʫʬʤʫ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬʥ�ʬʴʨʬ�ʹʩ
ʹʡʩ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʸʮʩʹ

� ��ʭʩʬʢʲʮʬ�ʥʠ�ʭʩʷʬʧʬ�ʷʩʦʤʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʩʬʦʥʰʤ�ʩʢʥʱ�ʬʫʥ�ʺʥʧʬ
�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠʤ

� ��ʤʣʩʮʡ��ʡʥʨʸ�ʠʥʤʥ�ʤʣʩʮʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʬʩʲʴʺ�ʬʠ
�ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʣʩʮ�ʥʠʩʶʥʤʥ�ʥʺʥʠ�ʥʡʫ��ʬʲʴʥʮ�ʸʡʫ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤʥ
�ʺʠ�ʠʩʶʥʤʬ�ʯʺʩʰ�ʠʬʹ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʺʥʡʫʬ�ʯʺʩʰ�ʠʬʥ�ʤʣʩʮʡ�

�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʹʡʩʩ��ʯʫʮ�ʸʧʠʬ���ʠʥʤʹ�ʩʴʫ�ʥʺʥʠ�ʥʸʩʠʹʤ��ʤʬʬʥʱʤ
�ʺʥʸʩʹ�ʦʫʸʮʬ�ʥʺʥʠ�ʥʠʩʡʤʥ�ʺʡʢʮ�ʺʥʲʶʮʠʡ

� ��ʥʮʸʢʩʹ�ʭʩʮ�ʩʷʦʰ��ʭʩʮ�ʺʸʩʣʧ�ʩʥʬʩʢʬ�ʭʩʲʶʮʠʡ�ʣʩʩʥʶʮ�ʤʦ�ʸʩʹʫʮ
�ʯʸʶʩʤ�ʺʥʩʸʧʠ�ʺʸʱʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʭʩʬʥʬʲ�ʸʩʹʫʮʬ

ʭʩʧʥʨʹ�ʭʩʧʨʹʮ�ʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʱʧʠ
�ʷʦʰ�ʥʬ�ʭʸʢʤʬ�ʩʥʹʲ��ʬʥʴʩ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʤʲʰʤ�ʤʡʩʡʱ�ʺʸʥʨʸʴʮʨ�ʭʲ�ʭʩʮʥʷʩʮʡ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬ�ʯʺʩʰ
�ʤʡʩʡʱ�ʺʸʥʨʸʴʮʨʡ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʯʱʧʠʬ�ʯʺʩʰ��35°C�ʬ�0°C�ʯʩʡ

�ʵʥʧʮ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʰʱʧʠ�ʥʠ�ʹʥʮʩʹ��50°C�ʬ�-20°C�ʯʩʡ�ʤʲʰʤ
�ʪʸʥʠ�ʺʠ�ʸʶʷʬ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʡ�ʭʥʢʴʬ�ʤʬʥʬʲ�ʥʬʠ�ʤʸʥʨʸʴʮʨ�ʩʧʥʥʨʬ

ʤʬʬʥʱʤ�ʩʩʧ
� ��ʪʥʺʡ�ʥʮʫ�ʣʠʮ�ʭʩʮʧ�ʭʩʸʥʦʠʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʬʠ

��ʺʥʠʩʫ�ʣʷʴʺʬ�ʠʬʹ�ʪʱʮʬ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʤʦ�ʸʡʣ��ʵʩʷʤ�ʩʮʩʡ�ʡʫʸ
�ʤʬʬʥʱʤ�ʬʹ�ʺʥʶʶʥʴʺʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʥʠ��ʸʩʹʫʮʬ�ʷʦʰ�ʭʥʸʢʬ

� ��ʯʮʦ�ʩʫʹʮʬ�ʸʩʹʩ�ʹʮʹ�ʸʥʠʬ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʴʹʧʺ�ʬʠ
��ʡʫʸʤ�ʬʹ�ʭʩʰʥʥʧʮʤ�ʧʥʬ�ʬʲ�ʥʮʫ��ʭʩʫʥʸʠ

� ��ʤʡʩʡʱ�ʺʸʥʨʸʴʮʨ�ʭʲ�ʭʥʷʩʮʡ�ʣʸʴʰʡ�ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʯʱʧʠʬ�ʯʺʩʰ
.45°C�ʬ�0°C�ʯʩʡ�ʤʲʰʤ
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�ʥʮʫ�ʭʩʩʺʫʺʮ�ʭʩʮʶʲ�ʭʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʬʠ
ʺʥʦʥʸʧʮʥ�ʺʥʧʺʴʮ��ʺʥʲʡʨʮ

� ��ʺʥʠʩʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʩʥʹʲ�ʥʠ�ʨʸʹʤʬ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ
� ��ʸʡʣʤ��ʭʩʩʺʫʺʮ�ʭʩʮʶʲ�ʭʲ�ʲʢʮʡ�ʥʠʥʡʩ�ʤʬʬʥʱʤ�ʩʡʨʷʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʤʷʩʬʣʬ�ʭʥʸʢʬ�ʬʥʬʲ

ʭʩʩʨʰʢʮ�ʺʥʣʹ�ʺʡʸʷʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʱʧʠʺ�ʬʠ
� ��ʤʬʬʥʱʤ�ʺʰʩʲʨʹ�ʥʠ�ʩʥʠʸʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ

�ʭʩʩʨʰʢʮ�ʺʥʣʹʬ�ʤʴʩʹʧʤʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʷʸʴʺ
� ��ʩʱʩʨʸʫ��ʢʥʩʧ�ʩʱʩʨʸʫ��ʩʠʸʹʠ�ʩʱʩʨʸʫ�ʬʬʥʫ��ʭʩʩʨʰʢʮ�ʭʩʱʩʨʸʫ

�ʭʩʩʨʰʢʮ�ʺʥʣʹʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʷʦʰʤʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʤʩʬʲ�ʺʥʸʹʠʥ�ʸʡʲʮ

�ʤʩʥʹʲ�ʤʣʩʮʤ�ʬʲ�ʸʺʩ�ʭʧ�ʸʩʹʫʮʬ�ʭʫʸʥʲ�ʬʹ�ʺʫʹʥʮʮ�ʤʴʩʹʧ
�ʺʥʣʥʷʰ�ʥʮʫ��ʤʫʥʮʰ�ʤʸʥʨʸʴʮʨ�ʺʩʩʥʥʫ�ʬʹ�ʭʩʰʩʮʱʺʬ�ʭʥʸʢʬ

ʲʡʶ�ʩʥʰʩʹ�ʥʠ�ʺʥʮʥʣʠ

ʡʢʤ�ʩʥʱʩʫ�ʠʬʬ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
�ʤʬʥʲʴʬ�ʥʠ�ʷʦʰʬ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲʹ�ʸʡʣ��ʸʩʹʫʮʤʮ�ʬʥʴʩʬ�ʤʬʥʬʲ�ʤʬʬʥʱʤ

�ʤʰʩʷʺ�ʠʬ

�ʬʠ��ʤʸʥʰ�ʥʠ�ʤʮʬʶʮ�ʷʦʡʮʡ�ʣʩʩʥʶʮ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤʥ�ʤʣʩʮʡ
ʭʩʩʧ�ʩʬʲʡ�ʥʠ�ʭʣʠ�ʩʰʡ�ʬʹ�ʭʤʩʰʩʲ�ʺʡʸʷʡ�ʭʤʡ�ʥʹʮʺʹʺ

�ʤʩʠʸʤ�ʬʹ�ʩʰʮʦ�ʯʣʡʥʠ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʭʩʩʰʩʲʤ�ʺʡʸʷʡ�ʷʦʡʮʡ�ʹʥʮʩʹ
�ʭʩʩʰʩʲʬ�ʷʦʰ�ʥʠ

ʭʩʡʤʡʤʮ�ʺʥʸʥʠʬ�ʤʴʩʹʧ�ʺʲʡ�ʭʩʸʩʤʦ�ʥʩʤ
� ��ʷʩʦʧʤʬʮ�ʥʲʰʮʤʥ�ʸʠʥʮ�ʸʣʧʤ�ʺʠ�ʥʸʩʠʹʤ��ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ

�ʭʫʩʰʩʲʬ�ʩʣʮ�ʡʥʸʷ�ʪʱʮʤ�ʺʠ
� ��ʷʧʹʮ�ʥʠ�ʥʠʣʩʥ�ʩʰʥʨʸʱʡ�ʤʩʩʴʶ�ʺʲʡ�ʭʩʡʤʡʤʮ�ʺʥʸʥʠʬ�ʤʴʩʹʧ

�ʥʠ�ʭʩʴʷʺʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʤʬʥʬʲ�ʪʹʥʮʮ�ʯʮʦ�ʪʹʮʬ�ʭʩʷʧʹʮʡ
�ʺʩʣʩʩʮ�ʥʷʩʱʴʤ��ʺʥʧʥʰ�ʩʠ�ʬʫʡ�ʭʩʹʧ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ��ʺʥʩʥʴʬʲʺʤ

�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹʤ�ʺʠ
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� ��ʺʥʩʥʴʬʲʺʤ�ʥʠ�ʭʩʴʷʺʤ�ʤʥʥʧ�ʭʫʩʬʠ�ʡʸʥʷʮʹ�ʥʤʹʩʮʥ�ʤʣʩʮʡ
�ʹʥʮʩʹ�ʩʰʴʬ�ʠʴʥʸ�ʭʲ�ʥʶʲʩʩʺʤ��ʤʮʥʣ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʪʬʤʮʡ

�ʸʩʹʫʮʡ
� ���ʭʩʸʩʸʹ�ʺʥʩʶʥʥʫʺʤ�ʯʥʢʫ��ʺʥʧʥʰ�ʩʠʡ�ʭʩʹʧ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ 

�ʭʲ�ʥʶʲʩʩʺʤʥ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹʤ�ʺʠ�ʺʩʣʩʩʮ�ʥʷʩʱʴʤ��ʬʥʡʬʩʡ�ʥʠ
�ʠʴʥʸ

� ��ʺʥʴʥʫʺ�ʭʩʺʩʲʬ�ʺʥʷʱʴʤ�ʥʲʶʡ��ʭʩʩʰʩʲʤ�ʺʠ�ʵʮʠʬ�ʠʬ�ʺʰʮ�ʬʲ
�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ

ʺʸʦʥʧ�ʤʲʥʰʺʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʤʲʩʶʴʤ�ʯʥʫʩʱ�ʺʠ�ʥʮʶʮʶ
�ʬʲ�ʤʶʩʧʬ�ʥʮʫ��ʯʮʶʲ�ʬʲ�ʺʥʸʦʥʧʹ�ʺʥʬʥʲʴ�ʭʩʲʶʡʮ�ʭʺʠ�ʸʹʠʫ
�ʷʧʹʬ�ʥʠ��ʲʡʶʠʤ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʲʢʮʤ�ʪʱʮ�ʬʲ�ʭʩʥʥʺ�ʸʥʩʶ��ʭʩʹʷʮ

��ʭʩʩʣʩʡ�ʺʥʧʥʰ�ʩʠ�ʬʹ�ʺʮʩʩʥʱʮ�ʤʣʩʮ�ʺʥʥʧʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʺʠ��ʭʩʷʧʹʮʡ
�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ��ʭʫʴʥʢ�ʬʹ�ʭʩʸʧʠ�ʭʩʷʬʧʡ�ʥʠ��ʭʩʩʴʺʫʡ��ʸʠʥʥʶʡ
��ʤʩʥʴʸ�ʤʦʩʧʠʡ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʷʩʦʧʤ��ʭʩʫʹʥʮʮ�ʯʮʦ�ʩʷʸʴʬ�ʸʩʹʫʮʡ

�ʤʣʩʮʡ��ʺʥʡʥʸʷ�ʭʩʺʩʲʬ�ʺʥʷʱʴʤ�ʥʲʶʡʥ��ʺʥʰʩʣʲʡ�ʭʩʹʷʮʤ�ʬʲ�ʥʶʧʬ
�ʥʷʩʱʴʤ��ʤʦʫ�ʹʥʮʩʹ�ʸʧʠʬ�ʥʠ�ʪʬʤʮʡ�ʺʫʹʮʰ�ʺʥʧʥʰʤ�ʩʠ�ʺʹʥʧʺʥ

�ʠʴʥʸ�ʭʲ�ʥʶʲʩʩʺʤʥ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬ

ʺʩʹʩʠ�ʺʩʸʥʡʩʣʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ�ʭʫʩʰʦʥʠ�ʬʲʥ�ʭʫʺʲʩʮʹ�ʬʲ�ʥʰʢʤ
� ��ʭʥʸʢʬ�ʤʩʥʹʲ�ʺʥʤʥʡʢ�ʬʥʷ�ʺʥʮʶʥʲʬ�ʺʫʹʥʮʮ�ʤʴʩʹʧ�

�ʤʲʩʮʹ�ʩʷʦʰʬ
� ��ʤʩʥʹʲ�ʤʢʩʤʰ�ʪʬʤʮʡ�ʺʥʤʥʡʢ�ʬʥʷ�ʺʥʮʶʥʲʬ�ʤʴʩʹʧ�

�ʤʰʥʠʺʬ�ʭʥʸʢʬʥ�ʭʫʺʲʣ�ʺʠ�ʧʩʱʤʬ
� ��ʸʥʷʮʬ�ʺʥʩʰʦʥʠʤ�ʸʥʡʩʧ�ʩʰʴʬ�ʲʮʹʤ�ʺʮʶʥʲ�ʺʠ�ʹʩʬʧʤʬ�ʥʣʩʴʷʤ

�ʪʸʥʶʬ�ʺʹʸʣʰʹ�ʸʺʥʩʡ�ʤʫʥʮʰʤ�ʤʮʶʥʲʤ�ʺʲʩʡʷʡ�ʹʮʺʹʤʬʥ�ʲʮʹ
�ʤʷʩʱʥʮ�ʥʠ�ʺʥʧʩʹʬ�ʤʰʦʠʤ
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� ��ʥʲʰʮʤ��ʺʥʩʰʦʥʠʡ�ʩʨʨʱ�ʬʮʹʧ�ʸʡʨʶʤʬ�ʬʥʬʲ��ʺʥʹʡʩ�ʺʥʡʩʡʱʡ
�ʭʩʩʺʫʺʮ�ʭʩʮʶʲʡ�ʺʲʢʬʮ�ʥʠ�ʤʹʡʩ�ʤʡʩʡʱʡ�ʺʥʩʰʦʥʠʡ�ʹʮʺʹʤʬʮ

�ʸʩʹʫʮʬ�ʺʥʩʰʦʥʠʤ�ʸʥʡʩʧ�ʩʰʴʬ�ʩʨʨʱ�ʬʮʹʧ�ʺʷʩʸʴʬ
� ��ʹʥʮʩʹ��ʤʡʩʫʸ�ʥʠ�ʤʢʩʤʰ�ʪʬʤʮʡ�ʺʩʹʩʠ�ʺʩʸʥʡʩʣʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ

�ʩʥʹʲʹ�ʥʠ��ʤʰʥʠʺʬ�ʭʥʸʢʬʥ�ʭʫʡʬ�ʺʮʥʹʺ�ʺʠ�ʧʩʱʤʬ�ʩʥʹʲ�ʤʦ
�ʭʫʸʥʦʠʬ�ʭʠʺʤʡ�ʷʥʧʬ�ʣʢʥʰ�ʺʥʩʤʬ

ʤʲʥʰʺ�ʥʠ�ʤʫʩʬʤ�ʩʣʫ�ʪʥʺ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ�ʭʩʸʩʤʦ�ʥʩʤ
� ��ʺʠ�ʲʥʶʴʬ�ʠʬʹ�ʺʰʮ�ʬʲ�ʭʫʡʩʡʱ�ʹʧʸʺʮʬ�ʭʩʸʲ�ʺʥʩʤʬ�ʥʣʩʴʷʤ

�ʭʩʸʧʠ�ʥʠ�ʭʫʮʶʲ
� ��ʭʩʫʥʮʱ�ʭʩʮʶʲ�ʥʠ�ʭʫʩʣʩ�ʡʩʡʱ�ʪʸʫʰ�ʥʰʩʠ�ʺʥʩʰʦʥʠʤ�ʬʡʫʹ�ʥʠʣʥʥ

ʺʥʷʡʣʮ�ʥʩʬʲ�ʥʷʩʡʣʺ�ʥʠ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʲʡʶʺ�ʬʠ
� ��ʯʩʷʺ�ʬʥʲʴʺ�ʲʥʰʮʬʥ�ʭʩʲʰ�ʭʩʷʬʧ�ʭʥʱʧʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʺʥʷʡʣʮʥ�ʲʡʶ
� ��ʭʺʠ��ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʺʫʺʮʤ�ʩʷʬʧʬ�ʥʠ�ʲʡʶʬ�ʭʩʩʢʸʬʠ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʤʸʷʮʡ��ʸʥʲʤ�ʬʹ�ʺʥʧʴʰʺʤ�ʥʠ��ʤʮʦʷʠ��ʭʩʣʥʸʩʢʮ�ʬʥʡʱʬ�ʭʩʬʥʬʲ
�ʭʫʬʹ�ʠʴʥʸʡ�ʥʶʲʥʥʩʤʥ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬ�ʥʷʩʱʴʤ��ʤʦʫ

ʸʥʡʹ�ʥʠ�ʷʥʣʱ�ʠʥʤ�ʭʠ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʮʺʹʤʬ�ʯʩʠ
�ʥʠʩʡʤ��ʭʫʩʰʴ�ʥʠ�ʭʫʩʣʩ�ʺʠ�ʲʥʶʴʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʭʩʸʥʡʹ�ʷʩʨʱʬʴ�ʥʠ�ʺʩʫʥʫʦ

�ʥʺʥʠ�ʯʷʺʬ�ʺʰʮ�ʬʲ�Samsung�ʬʹ�ʺʥʸʩʹ�ʦʫʸʮʬ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ

ʤʥʥʬʰ�ʣʥʩʶʥ�ʭʩʣʩʩʰ�ʭʩʸʩʹʫʮ�ʬʹ�ʤʺʥʠʰ�ʤʰʷʺʤ�ʬʲ�ʥʣʩʴʷʤ
� ��ʭʫʬʹ�ʡʫʸʡ�ʥʰʷʺʥʤʹ�ʤʥʥʬʰ�ʣʥʩʶ�ʬʫ�ʥʠ�ʭʩʣʩʩʰ�ʭʩʸʩʹʫʮʹ�ʥʠʣʥʥ

�ʧʥʨʡ�ʯʴʥʠʡ�ʥʡʫʸʥʤ
� ��ʭʥʧʺʡ�ʥʠ�ʪʥʮʱʡ�ʭʩʸʦʩʡʠʤʥ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʡʩʶʤʬʮ�ʥʲʰʮʤ

�ʬʥʫʩ�ʺʥʠʩʫ�ʯʷʺʥʤ�ʠʬʹ�ʩʨʥʧʬʠ�ʣʥʩʶ��ʸʩʥʥʠ�ʺʥʩʸʫ�ʬʹ�ʺʥʧʴʰʺʤʤ
�ʺʥʩʸʫ�ʬʹ�ʤʸʩʤʮʤ�ʯʺʥʧʴʰʺʤʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʤʸʥʮʧ�ʤʲʩʶʴʬ�ʭʥʸʢʬ

�ʸʩʥʥʠʤ
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ʨʡʧʤʬ�ʥʬ�ʥʮʸʢʺ�ʥʠ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʬʩʴʺ�ʬʠ
� ��ʩʥʠʸʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʩʥʹʲ�ʥʠ�ʷʦʰʤʬ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ
� ��ʥʠ�ʷʦʰʤʬ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʩʥʹʲ��ʺʥʥʲʺʩ�ʥʠ�ʨʮʷʺʩʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʩʥʠʸʫ�ʬʥʲʴʬ�ʠʬʹ�ʭʩʩʥʹʲ�ʥʬʹ�ʭʩʷʬʧʹ

ʯʲʨʮʤʥ�ʤʬʬʥʱʤ�ʬʹ�ʩʡʸʩʮ�ʭʩʩʧ�ʪʹʮ�ʥʠʣʥ
� ��ʡʸ�ʯʮʦ�ʪʹʮʡ�ʹʥʮʩʹʡ�ʯʰʩʠ�ʭʠ�ʬʷʬʷʺʤʬ�ʺʥʬʥʬʲ�ʺʥʬʬʥʱ
� ��ʭʰʩʠʹ�ʭʩʸʩʹʫʮ�ʬʹ�ʺʩʮʶʲ�ʤʷʩʸʴ�ʹʧʸʺʺ��ʯʮʦʤ�ʪʹʮʡ

�ʹʥʮʩʹʤ�ʩʰʴʬ�ʭʺʥʠ�ʯʥʲʨʬ�ʪʸʥʶ�ʤʩʤʩʥ�ʹʥʮʩʹʡ
� ��ʹʥʮʩʹʡ�ʥʰʩʠ�ʸʹʠʫ�ʬʮʹʧʤ�ʲʷʹʮ�ʯʲʨʮʤ�ʺʠ�ʥʷʺʰ
� ��ʩʸʥʷʮʤ�ʤʣʥʲʩʩ�ʪʸʥʶʬ�ʷʸʥ�ʪʠ�ʤʬʬʥʱʡ�ʥʹʮʺʹʤ
� ��ʧʩʨʡʤʬ�ʺʰʮ�ʬʲ�ʤʦ�ʹʮʺʹʮ�ʪʩʸʣʮʡ�ʺʥʠʸʥʤʤ�ʬʫ�ʸʧʠ�ʥʠʬʮ

�ʭʩʲʥʶʩʡ�ʥʠ�ʭʩʷʦʰ��ʭʫʬʹ�ʤʬʬʥʱʤʥ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʩʡʸʩʮ�ʭʩʩʧ�ʪʹʮ
�ʺʥʸʤʦʠʤ�ʬʲ�ʤʣʴʷʤ�ʩʠʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʥʮʸʢʩʹ�ʤʫʥʮʰ�ʤʮʸʡ

�ʯʸʶʩʤ�ʺʥʩʸʧʠ�ʬʹ�ʤʸʴʤ�ʺʥʥʤʬ�ʭʩʩʥʹʲ�ʺʥʠʸʥʤʤʥ
� ��ʭʩʷʬʧ�ʸʴʱʮ��ʯʮʦʤ�ʪʬʤʮʡ�ʺʥʬʡʺʤʬ�ʬʥʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ

�ʭʩʷʦʰ�ʪʠ��ʤʴʷʺ�ʠʩʤ�ʣʥʲ�ʬʫ�ʺʥʩʸʧʠʤ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʩʱʥʫʮ�ʭʩʰʥʷʩʺʥ
�ʭʰʩʠʹ�ʭʩʸʦʩʡʠʡ�ʹʥʮʩʹʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʥʮʸʢʰʹ�ʺʥʸʣʸʣʺʤ�ʥʠ

�ʭʩʱʥʫʮ�ʭʰʩʠ�ʭʩʸʹʥʠʮ

ʭʩʠʡʤ�ʭʩʸʡʣʬ�ʡʬ�ʥʮʩʹ��ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ
� ��ʬʩʢʸ�ʯʥʴʬʨ�ʭʩʷʩʦʧʮʹ�ʩʴʫ��ʸʹʩ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʷʩʦʧʤ
� ��ʯʥʴʥʸʷʩʮʤ�ʪʥʺʬ�ʺʥʸʩʹʩ�ʥʸʡʣ

ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʰʷʺʺ�ʥʠ��ʥʰʹʺ��ʥʷʸʴʺ�ʬʠ
� ��ʺʥʩʸʧʠ�ʺʠ�ʸʴʤʬ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʯʥʫʣʲ�ʥʠ�ʩʥʰʩʹ�ʬʫ

�ʺʥʸʩʹʤ�ʦʫʸʮʬ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʧʷ��ʺʥʸʩʹ�ʺʬʡʷʬ��ʯʸʶʩʤ
.Samsung�ʬʹ

� ��ʵʥʶʩʴʬ�ʭʥʸʢʬ�ʩʥʹʲ�ʤʦ�ʸʡʣ��ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʥʡʷʰʺ�ʥʠ�ʥʷʸʴʺ�ʬʠ
�ʤʷʩʬʣ�ʥʠ
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� ��ʺʠ�ʥʠʩʶʥʺʥ�ʤʣʩʮʡ��ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠʶʥʤ�ʩʰʴʬ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʡʫ
�ʩʥʠʸʫ�ʣʷʴʺʬ�ʠʬʹ�ʬʥʬʲ�ʸʩʹʫʮʤ��ʬʲʥʴ�ʸʩʹʫʮʤ�ʸʹʠʫ�ʤʬʬʥʱʤ

ʭʩʠʡʤ�ʭʩʸʡʣʬ�ʡʬ�ʥʮʩʹ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʩʥʷʩʰ�ʺʲʡ
� ��ʺʩʬʨʮ�ʥʠ�ʺʡʢʮ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʭʫʬʹ�ʯʲʨʮʤ�ʥʠ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʠ�ʥʡʢʰ
� ��ʺʡʢʮ�ʥʠ�ʯʴʢ�ʸʮʶ�ʸʥʣʫ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʤʬʬʥʱʤ�ʩʡʨʥʷ�ʺʠ�ʥʷʰ
� ��ʩʥʹʲ�ʭʤʡ�ʹʥʮʩʹ��ʩʥʷʩʰ�ʺʥʱʩʮʺ�ʥʠ�ʭʩʩʮʩʫ�ʭʩʸʮʥʧʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʺʩʰʥʶʩʧʤ�ʺʴʨʲʮʬ�ʤʩʦʥʸʥʷ�ʥʠ�ʲʡʶ�ʩʥʰʩʹʬ�ʭʥʸʢʬ
�ʤʷʩʬʣ�ʥʠ�ʺʥʬʮʹʧʺʤʬ�ʭʥʸʢʬ�ʬʥʬʲʥ

ʣʲʥʩ�ʠʥʤ�ʥʬʹ�ʤʦ�ʣʡʬʮ�ʹʥʮʩʹ�ʬʫʬ�ʸʩʹʫʮʡ�ʥʹʮʺʹʺ�ʬʠ
�ʩʥʠʸʫ�ʣʷʴʺʬ�ʠʬʹ�ʩʥʹʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ

ʸʥʡʩʶʡ�ʸʩʹʫʮʡ�ʭʩʹʮʺʹʮ�ʭʺʠ�ʸʹʠʫ�ʭʩʸʧʠʬ�ʲʩʸʴʤʬʮ�ʥʲʰʮʤ

ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʬʴʨʬ�ʤʹʸʥʮ�ʩʠʰʫʨʬ�ʷʸ�ʥʸʹʴʠ
�ʩʥʹʲ�ʤʹʸʥʮ�ʥʰʩʠʹ�ʩʠʰʫʨ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʲʶʥʡʩʹ�ʬʥʴʩʨ

�ʯʸʶʩʤ�ʺʥʩʸʧʠ�ʺʠ�ʸʴʤʬʥ�ʷʦʰ�ʥʬ�ʭʥʸʢʬ

ʺʥʸʩʤʦʡ�ʭʩʬʡʫʥ�ʯʥʸʫʩʦ�ʩʱʩʨʸʫ��SIM�ʩʱʩʨʸʫʡ�ʥʬʴʨ
� ��ʱʩʨʸʫʤʹ�ʥʠʣʥʥ��ʸʩʹʫʮʬ�ʬʡʫ�ʸʥʡʩʧ�ʥʠ�ʱʩʨʸʫ�ʺʱʰʫʤ�ʺʲʡ

�ʯʥʫʰʤ�ʣʶʬ�ʸʡʥʧʮ�ʬʡʫʤ�ʥʠ�ʱʰʫʥʮ
� ��ʲʣʩʮʬ�ʤʹʩʢ�ʥʠ�ʤʸʡʲʤ�ʲʶʡʮ�ʸʩʹʫʮʤ�ʸʹʠʫ�ʱʩʨʸʫ�ʥʸʩʱʺ�ʬʠ

�ʥʠ�ʱʩʨʸʫʬ�ʷʦʰ�ʥʠ��ʥ��ʲʣʩʮ�ʯʣʡʥʠʬ�ʠʩʡʤʬ�ʩʥʹʲʹ�ʡʶʮ��ʥʡʹ
�ʸʩʹʫʮʬ

� ���ʩʨʨʱ�ʬʮʹʧ��ʤʥʡʢ�ʩʬʮʹʧ�ʭʸʦ�ʩʰʴʮ�ʭʩʱʩʨʸʫʤ�ʬʲ�ʥʰʢʤ
�ʭʩʸʧʠ�ʭʩʸʩʹʫʮʮ�ʺʥʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʺʥʲʸʴʤʥ

� ��ʭʩʮʶʲ�ʭʲ�ʥʠ�ʺʥʴʥʹʧ�ʺʥʲʡʶʠʡ�ʭʩʡʤʦʥʮʤ�ʭʩʲʢʮʡ�ʥʲʢʺ�ʬʠ
�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʱʩʨʸʫʤ�ʺʠ�ʥʡʢʰ��ʭʩʫʬʫʥʬʮ�ʭʤʥ�ʤʣʩʮʡ��ʭʩʩʺʫʺʮ

�ʤʫʸ�ʺʩʬʨʮ
� ��ʤʩʥʹʲ�ʤʰʥʫʰ�ʠʬ�ʤʸʥʶʡ�ʥʠ�ʧʫʡ�ʬʡʫ�ʸʥʡʩʧ�ʥʠ�ʱʩʨʸʫ�ʺʱʰʫʤ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʭʩʸʧʠ�ʭʩʷʬʧʬ�ʥʠ�ʩʹʥʮʩʹ�ʡʸʤ�ʲʷʹʬ�ʷʦʰ�ʭʥʸʢʬ
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ʭʥʸʩʧ�ʩʺʥʸʩʹʬ�ʤʹʩʢ�ʥʠʣʥʥ
�ʭʩʸʥʦʠʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤʮ�ʭʥʸʩʧ�ʺʥʧʩʹ�ʲʶʡʬ�ʤʩʤʩ�ʯʺʩʰ�ʠʬʹ�ʯʫʺʩ
�ʠʬʥ�ʭʩʷʧʥʸʮ�ʭʩʸʥʦʠʡ�ʲʥʰʬ�ʭʩʠʶʥʩ�ʭʺʠʹ�ʩʰʴʬ��ʭʩʮʩʩʥʱʮ�ʭʩʡʶʮ�ʥʠ

�ʭʥʸʩʧʤ�ʩʺʥʸʩʹ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʺʸʩʶʩʬ�ʺʩʴʥʬʧ�ʪʸʣ�ʥʰʰʫʺ��ʭʩʧʺʥʴʮ

�ʲʣʩʮʡ�ʤʲʸʬ�ʹʥʮʩʹʥ�ʤʢʩʬʦ�ʥʲʰʮʥ�ʭʫʬʹ�ʩʹʩʠʤ�ʲʣʩʮʤ�ʬʲ�ʥʰʢʤ
ʹʩʢʸ
� ���ʡʥʹʧ�ʲʣʩʮ�ʺʥʡʢʬ�ʥʣʩʴʷʤ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʡ

�ʲʣʩʮ�ʬʹ�ʯʣʡʥʠ�ʬʫʬ�ʺʩʠʸʧʠ�ʤʰʩʠ�Samsung

� ��ʺʠ�ʥʱʴʠ�ʯʫʮ�ʸʧʠʬʥ�ʲʣʩʮʤ�ʬʫ�ʺʠ�ʥʡʢ��ʸʩʹʫʮʤ�ʺʫʬʹʤ�ʺʲʡ
�ʭʫʬʹ�ʩʹʩʠʤ�ʲʣʩʮʡ�ʤʲʸʬ�ʹʥʮʩʹ�ʺʲʩʰʮʬ�ʸʩʹʫʮʤ

� ��ʥʩʤ��ʭʩʮʥʹʩʩ�ʺʣʸʥʤ�ʺʲʡ�ʺʥʠʹʸʤʤ�ʪʱʮ�ʺʠ�ʤʣʩʴʷʡ�ʥʠʸʩʷ
�ʺʥʮʫʬ�ʥʠ�ʺʥʡʸ�ʺʥʬʥʲʴʬ�ʤʹʩʢ�ʩʬʲʡ�ʭʩʮʥʹʩʩ�ʭʲ�ʣʧʥʩʮʡ�ʭʩʸʩʤʦ

�ʭʫʬʹ�ʩʹʩʠʤ�ʲʣʩʮʤ�ʬʹ�ʺʡʧʸʰ
� ��ʥʠ�ʸʹʥʠʮ�ʠʬ�ʹʥʮʩʹʬ�ʸʩʣʱ�ʯʴʥʠʡ�ʭʫʬʹ�ʯʥʡʹʧʤ�ʺʠ�ʥʷʣʩʡ

�ʩʹʩʠʤ�ʲʣʩʮʡ�ʩʥʠʸ�ʠʬ�ʹʥʮʩʹʬ�ʯʮʩʱ�ʭʩʠʶʥʮ�ʭʺʠʥ�ʤʣʩʮʡ��ʣʥʹʧ
�ʩʨʸʴ�ʩʥʰʩʹ�ʥʠ�ʤʷʩʧʮʬ�ʭʫʬʹ�ʺʥʸʩʹʤ�ʷʴʱ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʥʸʶ��ʭʫʬʹ

�ʭʫʬʹ�ʯʥʡʹʧʤ
� ��ʺʮʱʩʱ�ʺʠ�ʥʰʹ��ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʤʡʩʰʢ�ʥʠ�ʯʣʡʥʠ�ʬʹ�ʤʸʷʮʡ

�ʭʫʬʹ�ʩʹʩʠʤ�ʲʣʩʮʤ�ʬʲ�ʯʢʤʬ�ʺʰʮ�ʬʲ�ʭʫʬʹ�ʯʥʡʹʧʤ
� ��ʺʠ�ʥʬʲʰʥ�ʭʩʲʥʣʩ�ʠʬ�ʺʥʸʥʷʮʮ�ʭʩʮʥʹʩʩʡ�ʹʮʺʹʤʬʮ�ʥʲʰʮʤ

�ʩʹʩʠ�ʩʥʤʩʦ�ʣʥʷ�ʥʠ��ʤʮʱʩʱ��ʱʥʴʣ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ
��PIN�

ʭʩʸʶʥʩ�ʺʥʩʥʫʦʡ�ʭʩʰʢʥʮʤ�ʭʩʰʫʺ�ʥʶʩʴʺ�ʬʠ
�ʠʬʬ�ʭʩʸʶʥʩ�ʺʥʩʥʫʦʡ�ʭʩʰʢʥʮʤ�ʭʺʨʬʷʤʹ�ʭʩʸʮʥʧ�ʭʩʸʧʠʬ�ʥʶʩʴʺ�ʬʠ
�ʩʷʥʧ�ʬʹ�ʤʸʴʤ�ʺʥʥʤʬ�ʤʩʥʹʲ�ʥʦ�ʤʬʥʲʴ��ʭʩʰʫʺʤ�ʩʬʲʡ�ʬʹ�ʭʺʥʹʸ
�ʸʸʥʲʺʩʹ�ʺʥʩʷʥʧ�ʬʹ�ʯʩʩʰʲ�ʬʫʬ�ʩʠʸʧʠ�ʥʰʩʠ�ʯʸʶʩʤ��ʭʩʸʶʥʩʤ�ʺʥʩʥʫʦ

�ʺʥʩʥʫʦʡ�ʭʩʰʢʥʮʤ�ʭʩʰʫʺʡ�ʹʮʺʹʮʤ�ʬʹ�ʩʷʥʧ�ʠʬ�ʹʥʮʩʹʮ�ʤʠʶʥʺʫ
�ʭʩʸʶʥʩ
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ʭʩʱʥʸʩʥʥ�ʺʥʩʰʥʣʦ�ʺʥʰʫʥʺ
��ʭʩʱʥʸʩʥʥ�ʺʥʩʰʥʣʦ�ʺʥʰʫʥʺ�ʩʰʴʮ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʲ�ʯʢʤʬ�ʺʰʮ�ʬʲ

�ʭʥʸʢʬ�ʤʩʥʹʲ�ʪʫʮ�ʺʥʮʬʲʺʤ��ʺʥʠʡʤ�ʺʥʶʲʬ�ʭʠʺʤʡ�ʥʬʲʴ
�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʩʱʥʫʮ�ʺʥʩʤʬ�ʠʬ�ʭʩʩʥʹʲʹ�ʲʣʩʮ�ʬʹ�ʯʣʡʥʠ�ʥʠ�ʭʩʷʦʰʬ

ʺʥʩʸʧʠʤ�ʺʥʸʩʹ
� ��ʭʩʲʥʣʩ�ʠʬ�ʭʩʮʥʹʩʩ�ʥʣʩʸʥʺ�ʬʠ
� ��ʭʤʡ�ʭʩʧʨʥʡ�ʭʫʰʩʠʹ�ʨʰʸʨʰʩʠ�ʩʸʺʠʡ�ʥʸʷʡʺ�ʬʠ
� ��ʥʬʡʷʺʰʹ�ʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʸʠʥʣ�ʺʥʲʣʥʤ�ʥʠ�ʺʥʣʥʹʧ�ʺʥʲʣʥʤ�ʥʷʧʮ

�ʭʩʲʥʣʩ�ʠʬ�ʭʩʧʬʥʹʮ
� ��ʸʩʣʱ�ʯʴʥʠʡ�ʤʺʥʠ�ʥʰʹʥ�ʤʮʱʩʱ�ʥʸʩʣʢʤ
� ��ʸʹʠʫ��Bluetooth�ʯʥʢʫ��ʺʩʨʥʧʬʠʤ�ʺʸʥʹʷʺʤ�ʺʰʥʫʺ�ʺʠ�ʥʬʨʡ

�ʹʥʮʩʹʡ�ʯʰʩʠ
� ��ʱʥʸʩʥ��ʩʨʰʠ�ʺʰʫʥʺ�ʥʶʩʸʤ��ʤʰʥʹʮ�ʸʩʹʫʮʤ�ʺʥʢʤʰʺʤʥ�ʤʣʩʮʡ

�ʭʩʱʥʸʩʥ�ʸʧʠ�ʤʷʩʣʡʬ
� ��ʭʩʮʥʹʩʩ�ʺʬʲʴʤ�ʩʰʴʬ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʲ�ʱʥʸʩʥ�ʩʨʰʠ�ʺʰʫʥʺ�ʥʶʩʸʤ

�ʭʺʣʸʥʤʹ�ʭʩʶʡʷʥ�ʭʩʹʣʧ
� ��ʸʩʣʱ�ʯʴʥʠʡ�ʯʺʥʠ�ʥʶʩʸʤʥ�ʭʫʬʹ�ʡʹʧʮʡ�ʱʥʸʩʥ�ʩʨʰʠ�ʺʥʰʫʥʺ�ʥʰʩʷʺʤ

�ʭʩʱʥʸʩʥʡ�ʺʥʷʡʣʤ�ʸʧʠ�ʤʷʩʣʡʬ
� ��ʺʫʸʲʮʡ�ʭʩʩʥʰʩʹ�ʥʲʶʡʺ�ʥʠ��5HJLVWU\��ʭʥʹʩʸ�ʺʥʸʣʢʤ�ʥʫʸʲʺ�ʬʠ

�ʸʩʹʫʮʤ�ʬʹ�ʤʬʲʴʤʤ

(SAR��ʺʸʣʢʥʮ�ʤʢʩʴʱ�ʺʮʸ�ʺʥʣʥʠ�ʲʣʩʮ
�ʸʧʠ�ʥʹʴʧʥ�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�ʺʡʥʺʫʡ�ʥʸʷʡ��ʳʱʥʰ�ʲʣʩʮʬ

�ʭʢʣʤ�ʸʴʱʮ�ʩʴ�ʬʲ�ʭʫʬʹ�ʸʩʹʫʮʤ

http://www.samsung.com/sar
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ʤʦ�ʸʶʥʮ�ʬʹ�ʤʰʥʫʰ�ʤʫʬʹʤ
�ʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʣʥʩʶʥ�ʤʷʩʰʥʸʨʷʬʠ�ʺʬʥʱʴ�

�ʺʥʸʧʠ�ʺʥʩʠʴʥʸʩʠ�ʺʥʰʩʣʮʥ�ʩʠʴʥʸʩʠʤ�ʣʥʧʩʠʡ�ʭʩʹʩʩ�
�ʺʥʣʸʴʩʰ�ʳʥʱʩʠ�ʺʥʫʸʲʮ�ʺʥʬʲʡ

�ʯʩʩʶʮ��ʺʥʸʴʱ�ʥʠ�ʭʩʸʦʩʡʠ��ʸʶʥʮʤ�ʬʲ�ʢʶʥʮʤ�ʤʦ�ʯʥʮʩʱ
�ʥʬʹ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠʤ�ʭʩʸʦʩʡʠʤʥ�ʸʶʥʮʤ�ʺʠ�ʪʩʬʹʤʬ�ʯʩʠ�ʩʫ
�ʥʩʩʧ�ʳʥʱʡ�ʺʸʧʠ�ʺʩʺʩʡ�ʺʬʥʱʴ�ʭʲ��USB��ʬʡʫ��ʺʥʩʰʦʥʠ��ʯʲʨʮ�ʥʮʫ

�ʭʩʩʹʥʮʩʹʤ
�ʤʠʶʥʺʫ�ʭʣʠ�ʩʰʡ�ʬʹ�ʭʺʥʠʩʸʡʬ�ʥʠ�ʤʡʩʡʱʬ�ʩʸʹʴʠ�ʷʦʰ�ʺʲʩʰʮʬ
�ʺʬʥʱʴ�ʩʢʥʱʮ�ʤʦ�ʸʶʥʮ�ʥʣʩʸʴʤ�ʠʰ��ʺʸʷʥʡʮ�ʠʬ�ʺʬʥʱʴ�ʺʣʮʹʤʮ
�ʭʩʸʮʥʧʡ�ʹʣʧʮ�ʹʥʮʩʹʤ�ʭʥʣʩʷʬ�ʭʠʺʤʡ�ʥʺʥʠ�ʥʸʦʧʮʥ�ʭʩʸʧʠ

�ʭʩʡʠʹʮʥ
�ʥʠ��ʸʶʥʮʤ�ʹʫʸʰ�ʥʰʮʮʹ�ʷʴʱʤ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʸʥʶʩʬ�ʭʩʩʺʩʡ�ʭʩʹʮʺʹʮ�ʬʲ
�ʺʠ�ʠʩʡʤʬ�ʭʤʩʬʲ�ʣʶʩʫʥ�ʯʫʩʤ�ʬʲ�ʲʣʩʮʬ��ʩʮʥʷʮʤ�ʯʥʨʬʹʤ�ʣʸʹʮ�ʭʲ

�ʤʡʩʡʱʬ�ʧʥʨʡ�ʸʥʦʧʩʮ�ʩʫʸʥʶʬ�ʨʩʸʴʤ
�ʺʠ�ʷʥʣʡʬʥ�ʭʤʬʹ�ʷʴʱʤ�ʭʲ�ʸʹʷ�ʸʥʶʩʬ�ʭʩʩʷʱʲ�ʭʩʹʮʺʹʮ�ʬʲ

�ʤʦʤ�ʸʶʥʮʤ�ʺʠ�ʪʩʬʹʤʬ�ʯʩʠ��ʤʹʩʫʸʤ�ʤʦʥʧ�ʬʹ�ʭʩʠʰʺʤʥ�ʺʥʲʩʡʷʤ
�ʺʸʧʠ�ʺʩʸʧʱʮ�ʺʬʥʱʴ�ʭʲ�ʣʧʩ�ʭʩʩʰʥʸʨʷʬʠʤ�ʥʩʸʦʩʡʠ�ʺʠʥ
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ʤʦ�ʸʶʥʮʡ�ʺʥʬʬʥʱ�ʬʹ�ʤʰʥʫʰ�ʤʫʬʹʤ
�ʺʥʸʧʠ�ʺʥʩʠʴʥʸʩʠ�ʺʥʰʩʣʮʥ�ʩʠʴʥʸʩʠʤ�ʣʥʧʩʠʡ�ʭʩʹʩʩ�

�ʺʥʣʸʴʩʰ�ʳʥʱʩʠ�ʺʥʫʸʲʮ�ʺʥʬʲʡ
�ʤʦʩʸʠʤ�ʬʲ�ʥʠ�ʹʮʺʹʮʬ�ʪʩʸʣʮʡ��ʤʬʬʥʱʤ�ʬʲ�ʤʦ�ʯʥʮʩʱ
�ʺʬʥʱʴ�ʭʲ�ʤʦ�ʸʶʥʮʡ�ʤʬʬʥʱʤ�ʺʠ�ʪʩʬʹʤʬ�ʯʩʠ�ʩʫ�ʯʩʩʶʮ

 Pb�ʥʠ�Hg, Cd�ʭʩʩʮʩʫʤ�ʭʩʰʥʮʩʱʤ��ʺʸʧʠ�ʺʩʺʩʡ
�ʭʩʫʸʲʬ�ʬʲʮ�ʺʸʴʥʲ�ʥʠ�ʭʥʩʮʣʷ��ʺʩʴʱʫ�ʤʬʩʫʮ�ʤʬʬʥʱʤʹ�ʭʩʰʩʩʶʮ

.(&���������ʪʩʸʣʮʡ�ʭʩʸʣʢʥʮʤ
��ʹʮʺʹʮʤ�ʩʣʩʡ�ʤʴʬʧʤʬ�ʺʣʲʥʩʮ�ʤʰʩʠ�ʤʦ�ʸʶʥʮʡ�ʤʬʥʬʫʤ�ʤʬʬʥʱʤ
�ʺʠ�ʸʩʱʤʬ�ʥʱʰʺ�ʬʠ��ʺʥʸʩʹʤ�ʷʴʱʬ�ʺʥʰʴʬ�ʹʩ��ʤʺʴʬʧʤ�ʬʲ�ʲʣʩʮʬ
�ʺʠ�ʥʡʷʰʺ�ʥʠ�ʥʫʲʮʺ��ʥʷʸʴʺ�ʬʠ��ʹʠʬ�ʤʺʥʠ�ʪʩʬʹʤʬ�ʠʬʥ�ʤʬʬʥʱʤ
�ʺʬʥʱʴʤ�ʳʥʱʩʠ�ʸʺʠ��ʸʶʥʮʤ�ʺʠ�ʪʩʬʹʤʬ�ʭʫʰʥʶʸʡ�ʭʠ��ʤʬʬʥʱʤ
�ʬʬʥʫ��ʥʡ�ʬʥʴʩʨʬʥ�ʸʶʥʮʤ�ʸʥʦʧʮʬ�ʭʩʮʩʠʺʮʤ�ʭʩʲʶʮʠʤ�ʺʠ�ʨʥʷʰʩ

�ʤʬʬʥʱʤ

ʺʥʩʸʧʠ�ʺʸʱʤ�ʺʸʤʶʤ�ʺʥʣʥʠ�ʲʣʩʮ
�ʺʥʩʥʫʦ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʭʩʰʢʥʮ�ʭʰʩʤ�ʤʦ�ʸʩʹʫʮʡ�ʭʩʲʶʥʮʤ�ʭʩʺʥʸʩʹʤʥ�ʭʩʰʫʺʤ

��ʭʩʸʧʠ�ʩʰʧʥʸ�ʯʩʩʰʷ�ʩʷʥʧ�ʥʠ�?ʥ�ʭʩʩʸʧʱʮ��ʭʩʬʮʱ��ʭʩʨʰʨʴ��ʭʩʸʶʥʩ
�ʯʩʠ��ʩʸʧʱʮ�ʠʬ�ʩʹʩʠ�ʹʥʮʩʹʬ�ʪʬ�ʭʩʷʴʥʱʮ�ʤʦ�ʢʥʱʮ�ʭʩʺʥʸʩʹʥ�ʭʩʰʫʺ

�ʩʬʲʡ�ʩʣʩ�ʬʲ�ʸʹʥʠ�ʠʬʹ�ʯʴʥʠʡ�ʺʥʸʩʹ�ʥʠ�ʯʫʥʺ�ʬʫʡ�ʹʥʮʩʹ�ʺʥʹʲʬ
�ʭʠ�ʠʬʠ��ʺʥʩʣʩʺʲ�ʺʥʬʡʢʤ�ʬʩʨʤʬ�ʩʬʡʮ��ʺʥʸʩʹʤ�ʷʴʱ�ʥʠ�ʭʩʰʫʺʤ
�ʬʧ��ʺʥʸʩʹʤ�ʷʴʱ�ʥʠ�ʯʫʥʺʤ�ʩʬʲʡʮ�ʺʹʸʥʴʮ�ʤʠʹʸʤ�ʪʫʬ�ʤʬʡʷʺʰ
��ʭʢʸʺʬ��ʸʩʡʲʤʬ��ʭʱʸʴʬ��ʺʥʬʲʤʬ��ʵʩʴʤʬ��ʷʩʺʲʤʬ��ʺʥʰʹʬ�ʸʥʱʩʠ

�ʥʠ��ʤʲʸʬ�ʬʶʰʬ��ʯʥʩʹʩʸʡ�ʠʬʹ�ʤʣʥʡʲ�ʪʸʥʶʬ�ʹʮʺʹʤʬ��ʸʥʫʮʬ
�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʭʩʢʶʥʮʤ�ʭʩʺʥʸʩʹ�ʥʠ�ʯʫʥʺ�ʬʫ�ʤʩʣʮ�ʥʠ�ʯʴʥʠ�ʬʫʡ�ʵʩʴʤʬ

�ʤʦ�ʸʩʹʫʮ
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�ʤʰʩʠ�Samsung��ʭʤʹ�ʩʴʫ�ʭʩʷʴʥʱʮ�ʭʩʺʥʸʩʹʥ�ʩʹʩʬʹ�ʣʶ�ʩʰʫʺ
�ʭʠʥ�ʹʸʥʴʮʡ�ʭʠ��ʪʫ�ʭʩʷʴʥʱʮʤ�ʭʩʺʥʸʩʹʬ�ʥʠ�ʯʫʥʺʬ�ʺʩʠʸʧʠ

�ʠʩʤ�ʩʫ�ʹʸʥʴʮʡ�ʤʸʩʤʶʮ�Samsung��ʠʩʤʹ�ʤʸʨʮ�ʬʫʬ��ʲʮʺʹʮʡ
�ʺʥʩʸʧʠʬ�ʬʡʢʥʮ�ʠʬ�ʪʠ�ʬʬʥʫ��ʺʦʮʥʸʮ�ʺʥʩʸʧʠ�ʬʫʡ�ʺʠʹʥʰ�ʤʰʩʠ
�ʤʰʩʠ�Samsung��ʺʥʮʩʥʱʮ�ʺʥʸʨʮʬ�ʤʮʠʺʤʤ�ʥʠ�ʺʥʸʩʧʱʤ�ʬʲ
�ʬʹ�ʥʺʥʮʬʹ�ʥʠ��ʥʺʥʩʷʥʧ��ʥʺʥʰʷʩʩʣ��ʥʺʥʴʷʺ��ʥʷʥʩʣ�ʬʲ�ʺʡʩʩʧʺʮ
��ʤʸʷʮ�ʭʥʹʡʥ��ʤʦ�ʸʩʹʫʮ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʭʩʰʩʮʦʤ�ʺʥʸʩʹ�ʥʠ�ʯʫʥʺ�ʬʫ
�ʥʠ�ʤʦʥʧʡ�ʭʠ�ʯʩʡ��ʺʥʩʸʧʠʡ�Samsung�ʠʹʺ�ʠʬ��ʺʥʰʬʹʸ�ʬʬʥʫ
�ʬʲʡ�ʥʠ�ʣʧʥʩʮ��ʩʸʷʮ��ʳʩʷʲ�ʷʦʰ�ʬʫʬ��ʤʬʥʥʲ�ʺʮʩʸʢʮ�ʤʠʶʥʺʫ

��ʪʥʺʮ�ʥʮʸʢʰʹ�ʸʧʠ�ʷʦʰ�ʬʫ�ʥʠ��ʯʩʣ�ʩʫʸʥʲ�ʺʥʠʶʥʤ��ʺʣʧʥʩʮ�ʺʥʡʩʹʧ
�ʥʠ�ʯʫʥʺ�ʬʫʡ�ʹʥʮʩʹʤʮ�ʤʠʶʥʺʫ�ʥʠ��ʬʥʬʫ�ʲʣʩʮ�ʬʫ��ʭʲ�ʸʹʷʤʡ�ʥʠ

�ʺʥʸʹʴʠʤ�ʬʲ�ʵʥʲʩʩ�ʬʡʷʺʰ�ʭʠ�ʭʢ��ʩʹʩʬʹ�ʣʶ�ʬʫ�ʥʠ�ʭʫʣʩ�ʬʲ�ʺʥʸʩʹ
�ʤʦ�ʢʥʱʮ�ʭʩʷʦʰʬ

��ʺʲ�ʬʫʡ�ʩʹʩʬʹ�ʣʶ�ʩʺʥʸʩʹ�ʺʷʴʱʠ�ʲʥʨʷʬ�ʥʠ�ʷʩʱʴʤʬ�ʯʺʩʰ
�ʺʥʸʩʹ�ʬʫʹ�ʪʫ�ʬʲ�ʺʥʩʸʧʠʡ�ʺʠʹʥʰ�ʥʠ�ʤʸʩʤʶʮ�ʤʰʩʠ�Samsung�ʥ
�ʣʶʮ�ʭʩʸʡʲʥʮ�ʭʩʺʥʸʩʹʥ�ʭʩʰʫʺ��ʯʮʦʤ�ʺʴʥʷʺ�ʬʫ�ʪʹʮʬ�ʯʩʮʦ�ʸʠʹʩʩ

 Samsung�ʬ�ʯʩʠʹ�ʺʸʥʹʷʺ�ʩʰʷʺʮʥ�ʺʥʺʹʸ�ʺʥʲʶʮʠʡ�ʩʹʩʬʹ
�ʺʸʱʤ�ʺʸʤʶʤ�ʬʹ�ʤʺʥʩʬʬʫ�ʺʠ�ʬʩʡʢʤʬ�ʩʬʡʮ��ʭʤʩʬʲ�ʤʨʩʬʹ�ʬʫ
�ʥʠ�ʺʥʩʸʧʠ�ʬʫ�ʹʸʥʴʮʡ�ʤʩʬʲʮ�ʤʸʩʱʮ�Samsung��ʥʦ�ʺʥʩʸʧʠ

�ʭʩʷʰʲʥʮʹ�ʺʥʸʩʹ�ʥʠ�ʯʫʥʺ�ʬʫ�ʬʹ�ʤʩʩʤʹʤ�ʥʠ�ʤʲʩʨʷ�ʬʫʬ�ʺʥʡʩʥʧʮ
�ʤʦ�ʸʩʹʫʮ�ʺʥʲʶʮʠʡ

�ʭʩʲʢʥʰʤ�ʺʥʧʥʷʬ�ʩʺʥʸʩʹʬ�ʺʡʩʥʧʮ�ʤʰʩʠʥ�ʺʩʠʸʧʠ�ʤʰʩʠ�Samsung

�ʥʠ�ʯʫʥʺʬ�ʸʹʷʤʡ�ʺʥʸʩʹ�ʺʹʷʡ�ʥʠ�ʤʬʠʹ�ʬʫ��ʭʩʺʥʸʩʹʬʥ�ʯʫʥʺʬ
�ʭʩʮʩʠʺʮʤ�ʺʥʸʩʹʤʥ�ʯʫʥʺʤ�ʩʷʴʱʬ�ʺʥʸʩʹʩ�ʹʩʢʤʬ�ʹʩ�ʭʩʺʥʸʩʹ
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 Ǖ�¢ȡ��ȡ��ȡ�ȣ
�Ǚ ��ȡ�\��ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ��¡�ȯ��¡��¡×��Ǘ�[� Ǖ�¢ȡ�
�ȡ��ȡ�ȣ��±Ʌ@�^ �Ʌ�`����ɉ��ȯ �ͧ�f� ȡ�ȡÛ�� Ǖ�¢ȡ��ȡ��ȡ�ȣ��ȡͧ���
¡Ȱ�� ȡ��¡ȣ�^ �Ʌ��¡� ȡ�ĒȢ��ȡͧ���¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ��Ȫ�]��ȯ �`��������
�ȡ�Ǘ��¡ȣȲ�¡Ȫ�Ȣ@��Ǖ���Ȫ��ȡ�\Û���Ȫ��Ȫ�����ȯ� ȯ���ȡ�ȯ��ȯ �ͧ�f�k��
k��\��ȯ�`������Ȫ�¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ�ȯ� ȯ��Ȫ��ȯ��ȯ �ͧ�f��ȯ�ȡ��Ȣ�k��
 ȡ��ȡ�Ȣ�Ǘ�[�� Ǘ��ȡ��ȡ��ȡ�����Ʌ@

	`����	��Þ���ȡ�\�[��Ȱ��ȣ���ȡ�[���`×�ȡ���ȯ � ȡ��]�ǗǓ� [�
ͩ�f��f�]^����k��`×�ȡ���ȯ � ȡ��`��Ȫ���ȧ��_��Ȫ_�
ˇː˜ˢˤ˝˖�ɮ�ȡ�ȡ�è�Ȣ�Ǚ ��f ȯ �ȣ«�¡Ȱ@

�ȯ�ȡ��Ȣ
 Ǖ�¢ȡ��ȯ�ȡ�Ǔ��ɉ�k��ͪ�Ǔ���ɉ��ȡ�\�Ǖ�ȡ������ȯ�
�Ʌ�ͪ����ȡ��ȯ ��ȡ����Ȳ�Ȣ���Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�
�Ǚ×�Ǖ��Ȣ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@
¢Ǔ�Ēè���ȡ����Ȫ�[��ȡ�Ü����ȡ��ȣ�ȯ�^�ȰǔÈĚ��� Ȩ�ȯ ���ȡ�`��Ȫ��
����Ʌ
\ Ǖ�ͯ¢����ȯÈ��ɉ��ȯ ��ȡ���^�ȰǔÈĚ���Ȩ���ȡ�]����� ��Ȣ�¡ɇ@

�Ȣ�ȯ�¡ȡ�ɉ��ȡ���ȣ���ȯ �\Û���Ȣ�ȯ�Ǒ¡è ɉ� ȯ�ͫ��ȡ^ ���ȡ����Ȩ�[��Ü����ȡ�
^�ȯǔÈĚ�� Ȩ�ȯ ���Ȫ�è��[�����Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ����� ��ȡ�¡Ȱ@

�ȡ����Ȩ�[��Ȫ�ͫ�è��ȯÈ�����ȯ� ���` ȯ�\ͬ����ȯ«Ȣ� ȯ����ȢȲ�Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ���ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

�ȡ����Ȫ�[��Ȫ����Ȫ°Ʌ���¢Ǔ�Ēè����Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ���ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@
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ͫ��ȡ^ ��Ȫ��ȡ�[����ȯ� ���` �ȡ��ȡ�`��Ȫ���Ȣ�ȯ�¡ȡ�ɉ� ȯ�����Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ����� ��ȡ�¡Ȱ@

�ȡ�[���ȯ ���ȡ×���k��b�ȡ×����ͧ�[����Ȫ�f�� ȡ�� Ȣ�ȯ���ȯÈ��
����Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�]���ȡ��Ȳ�Ȣ���Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ@

�Ǘ�ȡ���ȯ ��ȫ�ȡ��\��ȯ�`������ȡ��ȡ¡��`��Ȫ������Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ����� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�`�������ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�
¡Ȱ@

Ǔ��ȡ[�ȡ�è�Ȣ�Ǚ ���Ȱ��ȣ���ȡ�[���g ȯ �ȣ�k��]�ǗǓ� [�ɉ��ȡ�`��Ȫ����Ʌ
˸��ȯ�ǐ����Ȱ��ȣ��ȡ��ȡ�[���ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ�]��ȯ �`������ȡ�
�Ȣ���ȡ�����¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�`�������ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@�^ �ȯ �
�ȡ���]����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ��Ȱ��ȣ��Ʌ�ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

˸� �ȯ ���ˇː˜ˢˤ˝˖�ɮ�ȡ�ȡ�è�Ȣ�Ǚ ��k��ͪ��ȯ��Ǿ�� ȯ�]��ȯ �`������ȯ �
ͧ�f�ͫ�«ȡ^���ȧ��_��Ȱ�ǐ��ɉ�f�Ȳ��ȡ�[���ȡ�`��Ȫ����Ʌ@�\ Ȳ����Ȱ��ȣ�
k���ȡ�[���ȯ ��ȡ����Ȳ�Ȣ���Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�]��ȡ�`�����
¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

˸� ˇː˜ˢˤ˝˖�ɮ�ȡ�ȡ�è�Ȣ�ȡ���¡ȣȲ��ȧ��_�f ȯ �ȣ«��ȡ�]�ǗǓ� [�ɉ��ȡ�
`��Ȫ�����ȯ� ���`��Ȫ���ȡ[��ȧ� Ǖ�¢ȡ��ȯ �ͧ�f�ˇː˜ˢˤ˝˖�
`×���ȡ�Ȣ��¡ȣȲ�¡Ȫ�ȡ@

\��ȯ�`������Ȫ�\��Ȣ�ͪ���ȣ��ȯ���Ʌ��ȡ������������Ʌ
˸� �Ǒ��`���������¡Ǖ��\ͬ����ȡ����ȡ�ȡ��ȡf��Ȫ��¡�¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ�
 ��ȡ�¡Ȱ��^ �Ʌ�ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ���ȡ�^ �Ʌ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �Ǒ��]�����ȡ��ȡfȲ��ȡ�ͬ����ȡfȲ��Ȫ�]���ȪǑ���¡Ȫ� ��ȯ�¡ɇ@

�ȡ�[���ȡ�`������Ȫ�ͬ��ȡf��¡ȣȲ��ȡ�Ĥ�ȡͪ����¡ȣȲ���Ʌ

`�����k���ȡ�[���Ȫ� ȡ��ȡ�Ȣ� ȯ� Ȳ�ȡ�Ʌ�k��ͫ�è�Ȫ«���Ʌ
˸���Ȣ��Ȣ��Ȱ��ȣ��ȡ�`������Ȫ�]���Ʌ�ͫ�è�Ȫ«�����Ʌ@���Ȣ��Ȣ��Ȱ��ȣ�
�ȡ�`������Ȫ���[�¡Ȫ�ȯ��ȡ�ȯ�`����ɉ��Ȱ ȯ��ȡ^ĐȪ�ȯ��j����è�Ȫ���
�ȡ��ȯͫ��ȯ����������Ʌ@�\×�ͬ�����[�¡Ȫ�ȯ����`������Ʌ�ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ�
 ��ȡ�¡Ȱ@�`��Ȫ���ȧ��_��Ȱ��ȣ�k��`������Ȫ�ͫ�è�Ȫ«����ȯ� ���
 �Ȣ�è�ȡ�Ȣ��ͪ�Ǔ���ɉ��Ȫ��ȡ�����Ʌ@

˸� ��Ȣ��Ȣ�`������Ȫ����Ȫ°Ʌ��ȡ��ȲÈ�����Ʌ@
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˸� `������Ȫ�\×�ͬ����ȡ¡�ȣ��ȡ�� ȯ���ȡfȲ��^ �ȯ ��ȡ����Ȣ��ȣ��Ȩ�[�
 ͩ�[ ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�Ï�ȡ�ȡ���[�¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

`�������Ȱ��ȣ�k���ȡ�[���Ȫ�¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ�ȯ� ȯ���ȡfȲ
˸�\��ȯ�`������Ȫ��¡Ǖ��\ͬ����Ȳ���ȡ��¡Ǖ��\ͬ�����ȸ� ȯ���ȡfȲ@
˸� \×�ͬ����ȡ��ȡ�� ȯ�`�����¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ�k��]��ȯ �
`������ȡ��Ȱ��ȣ��ȧ��ȡǔ�ɍ��¢��ȡ�k���Ȣ��ȡ�ͬ�����¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �Ȱ��ȣ��ȯ ���ȡ×���k��b�ȡ×����ͧ�[����Ȫ�f� ȡ�� Ȣ�ȯ���ȯÈ����
��Ʌ�k��`Û¡Ʌ��ȡ�Ǖ��ȧ��è�ǕjȲ��ȯ � Ȳ��[ ��Ʌ�]�ȯ� ȯ���ȡfȲ@�g ȡ����ȯ�
 ȯ��Ȱ��ȣ���ȡ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� ��Ȣ��Ȣ�¢Ǔ�Ēè���Ȱ��ȣ��ȡ��ȡ�[���ȡ�`��Ȫ������Ʌ@

��Ȣ��Ȣ�\��ȯ�`������Ȫ�¡ȣ�����ȡ^ĐȪ�ȯ����ȡ�ȡ���ȡ�ȯ��ȯ �`������ȡ�
\ͬ����ȡ���ȡ�ȯ��Ȳ �ȯ����ȯ ��ȡ �����Ʌ
˸� �Ȱ��ȣ��ȣ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@
˸�]��ȡ�`�����\ͬ�����[�¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ�^ �ȯ ��ȡ���]�����
 ��Ȣ�¡Ȱ@

\��ȯ�`������Ȫ��Ǘ���ȡ�¡�ȡ� ȯ�`°���]�ȯ��ȡ�ȯ���ȡ�ɟ��ȯ �¢ȯğ��Ʌ�
����Ʌ
�Ǘ���ȡ��ȡ¡�ȣ���ȡ�ɟ� ȯ�]��ȯ �`������Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ�ǔ� �ȯ �
�ǐ��ȡ�è�Ǿ��]���ȡ�^�ȰǔÈĚ���Ȩ����� ��ȡ�¡Ȱ@

�¡ǗƧȯæ�Ȣ���Ȱ��k��\��ȯ��ȡ�[���ȯ ��Ȫ�ȯ�ͧ �ȯ��Ȫ� Ǖ�ȡ�����ȡ�ɟ��Ȱ ȯ�
ġ����Ǘ����ȡ�Ǖ��ȡ��Ǖ�ȡ�ȡ�k���Ʌͧ ���ȯ���ȯ � Ȳ��[ ��Ʌ�]�ȯ� ȯ���ȡfȲ
 Ǖ�ȡ�����ȡ�ɟ��ȯ ��ȡ����Ȩ�[� ͩ�[ ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ��ͧ�[����Ʌ��Ȳ�����
 ��ȡ�¡Ȱ�ǔ� �ȯ ��ȡ���ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

`������ȡ��Ȱ��ȣ��Ȫ��ȡ�ȯ��ȡ��Ǘ ȯ��¡ȣȲ
˸� g ȡ����ȯ� ȯ�`�����¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ�ǔ� �ȯ ��ǐ��ȡ�è�Ǿ��
ͪ�è�Ȫ���ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �Ȫ�ȯ��ȡ�ɉ� ȯ��Í�ɉ��ȡ��ȡ���ɉ��ȧ� ȡȲ �Ǿ�� ��Ȣ�¡Ȱ@
˸� �Ǒ���Í�ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ�¡ɇ���Ȫ� Ǖ�ǔæ�����Ʌ�ͩ���ȯ�
`������ȡ��Ȥ����ȣ�ȯ � ȯ�`��Ȫ������¡ȯ�¡ɇ@
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`������ȡ�]�ǗǓ� [��ȧ��_�f ȯ �ȣ«��Ȫ�]Ȳ�ɉ���ȡ�ɉ���ȡ��ǕȲ¡��Ʌ����ȡ�Ʌ
g ȡ����ȯ� ȯ��Ǖ����ȡ��Ȳ�Ȣ���Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ@

¢Ǔ�Ēè���ȡ��ȣ�����ȯ��ȡ�ȣ�ͧ�ͬ����]���
ˀ˘�ʽ˞˝���Ȱ��ȣ��Ȫ� Ȳ�ȡ��
�������Ʌ
\��Ȣ�ͧ�ͬ����]����Ȱ��ȣ��ȯ � Ǖ�ͯ¢��ͫ�è�Ȫ«���ȯ �ͧ�f�\��ȯ�
Ǔ������\ͬ��Ǚ �� ȯ�ȡ��Ʌ ġ� ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ@

 ȡ��ȡ�Ȣ
 Ǖ�¢ȡ� ȡ��ȡǓ��ɉ�k��ͪ�Ǔ���ɉ��ȡ�\�Ǖ�ȡ������ȯ�
�Ʌ�ͪ����ȡ��ȯ ��ȡ����Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ� Ȳ�ǔ×��
¢Ǔ�Ēè���Ȣ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ
\��ȯ�`������Ȫ�\Û��^�ȰÈĚȨǓ���`����ɉ��ȯ �Ǔ��������Ʌ
˸�\ͬ��ȡȲ��^�ȰÈĚȨǓ���`������ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×�� Ȳ�ȯ �ɉ��ȡ�`��Ȫ�����ȯ�
¡ɇ@�]��ȡ�`�����\Û��^�ȰÈĚȨǓ���`����ɉ��ȯ � ȡ���ȡ�ȡ��ȡ��
 ��ȡ�¡Ȱ@

˸� ͩ� Ȣ�ˀˈʹ��ȯ�ȡ���ȯÈ����ȡ�`��Ȫ�����ȡ�\Û��`����ɉ��Ȱ ȯ�ͩ��
hͫ��Ȫ�`�����k���ȯ�ȣ¹Ȫ���Ȫ��ȡͬ������ ��ȡ�¡Ȱ@

\��ȯ�`������Ȫ�\è��ȡ���¡�ȡ_��¡ȡ���Ʌ�`��Ȫ������Ʌ���ȡ�ͩ� Ȣ�
è��ȡͧ���`������Ʌ�`��Ȫ������Ʌ�ǔ� �ȯ ��ȡ����ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×���Ʌ�
�ȡ�ȡ�`×�Û��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ
˸�\��ȯ�`������Ȫ��Ǒ�� Ȳ���¡Ȫ��Ȫ��ȯ �ȯ��� ȯ���� ȯ�Ȣ��ȧ� Ȣ�ȡ�
�Ʌ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ���Ʌ�È�ɉͩ��]��ȡ�`������ȯ �ȯ����Ȫ��ȡͬ���
��� ��ȡ�¡Ȱ@

˸� �ȯ �ȯ����Ȫ�¡Ȫ�ȯ��ȡ�ȣ� Ȳ�ȡͪ����ȡ�ȡ��Ȫ�Û�Ǘ�������ȯ��ȯ �ͧ�f��
`������Ȫ���ȣ���ȯ ��ȯ ���` �Ǒ¡è ȯ��ȧ�j�� ȯ�`��Ȫ����Ʌ��Ȫ�
�ȯ �ȯ����ȯ �ͪ���ȣ��¡Ȫ@
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˸� �Ǒ��]��ͬ�ͩ�× ȡ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ�¡ɇ���Ȫ�`�����ɮ�ȡ�ȡ�
`× ǔ�[���ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×���ȯ �Ĥ�ȡ���Ȫ�Ǔ��ȡ[ǐ������ȯ��ȯ �ͧ�f�`�����
�ȯ �Ǔ��ȡ[�ȡ� ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ@

˸� ¡�ȡ_��¡ȡ������^�ȰÈĚȨǓ���`����ɉ��Ȫ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ�¡�ȡ_�
�¡ȡ���ȯ �^�ȰÈĚȨǓ����ȯͪ��ȯ����`����ɉ��Ʌ��ȡ�ȡ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@�
 ǕǓ�ǔæ�����Ʌ�ͩ��`°ȡ�����ȯ�k��`���ȯ� ���`������Ȳ��¡Ȱ@�`°ȡ��
���ȯ��ȯ ��ȡ���Ǒ��ͪ��ȡ����ȸ�\�Ǖ�Ǔ���ȯ��Ȫ�]��\��ȯ�`������Ȫ�
ͪ��ȡ���Ȫ���Ʌ�`��Ȫ����� ��ȯ�¡ɇ@

˸�]��ȯ �`����� ȯ��ȯͫ��Ȫ��ȡ�ȡ��ȯ ��ȡ���]��ȧ��ȡ���Ʌ�^�ȰÈĚȨǓ���
`����ɉ��Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@�\ͬ����ȡ��ȡ�ȣ��ȯ �ͧ�f�Ǔ��ȡ[�ȡ�
 ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ@

`������Ȫ�\ͬ����ǕfȲ��ȡ��ȡ���ȯ � Ȳ��[ ��Ʌ����ȯ��ȡfȲ
g ȡ����ȯ� ȯ�]��ȯ �`������ȯ ��ȡ¡�ȣ�Ǒ¡è ȯ��Ʌ�¢Ǔ���¡ǕȲ�� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�
^  ȯ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@

�Ǒ��]�� Ǖ��ȯ��ȡ�ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ�¡ɇ���Ȫ��ȯͫ��Ȫ��ȡ�ȡ��ȯ ��ȡ�ȯ�
�Ʌ�\ͬ����ȡ��ȡ�ȣ��ȯ �ͧ�f�Ǔ��ȡ[�ȡ� ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ
]��ȯ �`�����ɮ�ȡ�ȡ�`× ǔ�[���ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×���Ǖ �� Ǖ��ȯ��ȡ�ȯ�`����ɉ�
�Ʌ��ȡ�ȡ��ȡ�� ��Ȣ�¡Ȱ@�]��ȡ�Į���`������ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×��ɉ�ɮ�ȡ�ȡ�
Ĥ�ȡͪ���¡Ȫ�ȡ��ȡ��¡ȣȲ��¡�Ǔ��ȡ[ǐ������ȯ��ȯ �ͧ�f�\��ȯ�`������ȡ�
`��Ȫ�����ȯ� ȯ��¡�ȯ�Ǔ��ȡ[�ȡ� ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ@

`������Ȫ��ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×��`× ǔ�[�����ȯ��ȡ�ȯ�`����ɉ��ȡ�`�è��ɉ�
�Ȱ ȯ� ȡ Ȳ̀ ��ͧ è����ȡ��ȯͫ��Ȫ��ȡ����ȯ ����ȣ��`��Ȫ������Ʌ
�ȯͫ��Ȫ�]�Ǚǔ×�� ȯ�]��ȯ �`������Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@

 Ȳ�ȡͪ���Ǿ�� ȯ�ͪ�è�Ȫ����ȡ�ȡ�����Ʌ�`������Ȳ����Ʌ
˸�  Ȳ�ȡͪ���Ǿ�� ȯ�ͪ�è�Ȫ����ȡ�ȡ�����Ʌ��Ȱ��ȣ�Ǔ��ȡ��ȯ��ȯ ���ȡ��\��ȡ�
`������Ȳ����Ʌ@

˸�  Ȳ�ȡͪ���Ǿ�� ȯ�ͪ�è�Ȫ����ȡ�ȡ�����Ʌ�¡�ȯ�ȡ�ͪ�Ǔ���ɉ��Ǔ��ȶ�ɉ�k��
 Ȳ�ȯ �ɉ��ȡ�\�Ǖ�ȡ�����Ʌ@

˸� \��ȯ�`������Ȫ��ȣÝ�Ǘͧ�Ȳ���Ȩ Ȳ̂��
�ȯĚȪ��è�ȯ��������Ƀ����ȡ�
� ȡ��ɉ��ȯ ����ȣ����ȡ�ͪ�è�Ȫ��¢ȯğ��Ʌ�`��Ȫ������Ʌ@

˸� ` Ȣ��Ȳ �ȡ�[�Ʌ���Ʌ�Ï����Ȣ��ġ����Ȱ ���ȡ�ͪ�è�Ȫ�����ȡ�ɟ��Ȫ�����Ʌ�
�ȡ��ȯ��ȡfȲ��¡ȡȲ�`������` �ȯ ��ȡ����ȡ�f ȯ �ȣ«���Ȣ�¡Ǖ_�¡Ȱ@
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�Ǒ��]��Ȫ�\��ȯ�`������ȡ��Ȱ��ȣ� ȯ�\�Ȣ���Ȳ���ȡ�Ú�Ǔ��]�Ȣ�¡Ȱ��
�ȡ��Ǒ��]��`������ȡ��Ȱ��ȣ� ȯ��Ǖ]Ȳ��ȡ�ġ���ȡ�ǐ� ȡ���ȯ��ȯ�¡ɇ��Ȫ�
`������ȡ�`��Ȫ���Ǖ�Ȳ���Ȳ������Ʌ�k��` ȯ�ˇː˜ˢˤ˝˖� ȯ�ȡ��Ʌ ġ��Ʌ�
�ȯ��ȡfȲ
g ȡ����ȯ��Ʌ�ͪ�����¡�ȯ����]����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ� ��ȡ�
¡Ȱ@

�ȡ¡����ȡ�ȯ� ����Ȫ�ȡ^��`�����`��Ȫ�� ȯ� Ȳ�Ȳͬ��� �Ȣ� Ǖ�¢ȡ�
�ȯ�ȡ�Ǔ��ɉ�k��ͪ�Ǔ���ɉ��ȡ�\�Ǖ�ȡ�����Ʌ
�ȡ¡����ȡ�ȯ� ����ȡ¡���Ȫ� Ǖ�ͯ¢��Ǿ�� ȯ���ȡ�ȡ�]��ȡ��¡�ȡ�
`×���ȡǓ�×��¡Ȱ@��ȡ¡����ȡ�ȯ� �����Ȣ��Ȣ�\��ȯ��Ȫ�ȡ^��`������ȡ�
`��Ȫ������Ʌ���Ǒ���¡��ȡ�Ǘ��ɮ�ȡ�ȡ�ĤǓ��Ȳͬ���¡Ȱ@�\��Ȣ�k��\Û��
�Ȫ�ɉ��ȧ� Ǖ�¢ȡ��ȯ �ͧ�f��\��ȯ�ͪ��ȯ���ȡ�`��Ȫ����Ʌ�k��Ǔ�à���ǕǔÈ��ȡȲ�
�ȡ����Ʌ�
˸� \��ȯ�`�����k���ȡ��� Ǖͪ��ȡ���Ȱ ȯ�è�Ȣ���ȡ���k���ȣ�ȡ����Ȫ�
�ȡ�Ʌ@��ȯ� Ǖͪ��ȡfȲ�]��Ȫ�\��ȯ��Ȫ�ȡ^��`���������Ȩ�����ȯ��ȡ�
ĤȡÜ�����ȯ��ȯ �ͧ�f�\�ȯͯ¢�� ����Ʌ���Ȣ��ȡ�ȯ��Ʌ��������Ȣ�¡ɇ@

˸� \��ȯ�`������Ȫ�] ȡ���¡ǕȲ���Ʌ���Ʌ@� ǕǓ�ǔæ�����Ʌ�ͩ��]��\��Ȣ�
Ǔ��ȡ¡Ʌ� °�� ȯ�¡�ȡf�ǒ��ȡ��ȡ���ȯ �`���������¡ǕȲ�� ��ȯ�¡ɇ@��Ǒ��
]��\ Ǖͪ��ȡ���� ������^��ͧ�Ȳ���Ȩ��ĤȡÜ�����ȯ�¡ɇ���Ȫ�\��ȯ�
�Ȩ^ �ȯ���Ȫ�`×����ȯ�ȯ��Ʌ@

˸� \ͬ���ĚȰͩ¹���ȡ�����ȡ���ȫ ���ȡ�ȣ�ǔè�Ǔ��ɉ��Ʌ��ȡ��Ǔ��Ȳǒ���
��Ʌ@��ȡǐ����j�ȯ����[ �k��\ͬ���ĚȰͩ¹������ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

˸� ¹Ȫ���Ȳ���\��ȯ�ȡ���Ʌ��ȡ�Ú�ȡ�����Ʌ@�		�ȡ�[� Ǘ�Ȣ		��ȯ��ȯ��ȡ�\��Ȣ�
��ȡ��Ǖǔè��ȡ����Ú�ȡ���ȯ�ȯ� ȯ�]�� Ǖ�ͯ¢��Ǿ�� ȯ��ȡ¡����ȡ�ȯ��ȯ �
Ĥȡ�ͧ���`×���ȡǓ�×�� ȯ������ȡ�ȯ�¡ɇ@

˸�  ���ȡ�ȣ� ȯ��ȡ�����Ʌ�k��ĚȰͩ¹���ȡ�]������Ʌ@�]�ȯ��±�ȯ��ȡ�
ĚȰͩ¹���Ʌ��Ǖ �ȯ� ȯ��¡�ȯ��Ȩ����Ʌ@����]��ȧ��ȡ���¡�ȣ�¡Ǖ_�¡Ȫ����
�Ȩ�����ȯ��ȧ��Ȫ��ȡ���ȡfȲ@

˸� ��Ȣ��Ȣ���ȡ��Ǘ�[��ȡ��ȡ��ȡ×����ȡ��Ȣ������Ʌ�È�ɉͩ���¡�Ú�ȡ��
���ȡ� ��Ȣ�¡Ȱ@�ǔ� �å�ǔÈ�� ȯ�]���ȡ������¡ȯ�¡ɇ�` ȯ���ȡfȲ�ͩ��
]���ȡ¡����ȡ��¡ȯ�¡ɇ�k���ȡ��Ȣ��è�ͬ�����Ʌ��ȡͩ��]��ȡ�Ú�ȡ��
 Ȳ�ȡͪ���Ǿ�� ȯ� °�� ȯ�����ȯ� ȯ���Ʌ@
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\��ȯ�`������Ȫ��Ȥ����¡� ȯ� Ȳ�ȡ�ȯ�k��`��Ȫ��
��Ʌ
\��ȯ�`������Ȫ� Ǘ�ȡ���Ʌ
˸� ��Ȣ�k��ġ��]��ȯ �`������Ʌ�^�ȰÈĚȨǓ��� ͩ�[ ���Ȫ�¢Ǔ���¡ǕȲ�ȡ�
 ��ȯ�¡ɇ@

˸� �Ǒ��]��ȡ�`������Ȣ�ȡ�¡Ȫ��Ȫ�` ȯ��ȡ�Ǘ�����Ʌ@��Ǒ��]��ȡ�
`������¡�ȯ� ȯ��ȡ�Ǘ�¡Ȫ���Ȫ�^ ȯ��Ȳ����Ʌ�k���Ǖ�Ȳ���Ȱ��ȣ�Ǔ��ȡ�Ʌ�

�Ǒ��`������Ȳ���¡ȣȲ�¡Ȫ��ȡ�]���Ȱ��ȣ���Ǔ��ȡ�� �Ʌ ���Ȫ�^ ȯ�g ȡ�
¡ȣ��Ȫ°��Ʌ�@�ͩ���`������Ȫ��ȫͧ�f� ȯ� Ǖ�ȡfȲ�k��^ ȯ� ȯ�ȡ��Ʌ ġ�
����ȯ��ȡfȲ@

˸� ^ �`������Ʌ�]Ȳ�ǐ���ġ�� Ȳ�ȯ �����ȡf��f�¡ɇ@��Ǒ��]��ȡ�
`������ȡ�Ȣ��Ǖ �ȯ��ȯ ����ȯ���ȡ��¡Ȫ�ȡ�¡Ȱ��Ȫ�^  ȯ�Ǔ��ȡ[�ȡ�ɮ�ȡ�ȡ�
ͧ���ȯ��ȡ�ȣ��ȡ�Ȳ�ȣ� �ȡÜ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

\��ȯ�`������Ȫ��ȯ ��� ���� �¡���� ȲĒ¡ȣ����Ʌ
�Ǒ��]��ȡ�`�����ͬ����ȡ�ȡ�¡Ȱ���Ȫ��¡�¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

ͫ��ȡ^ ��ȡ�`��Ȫ���̎ʷ� ȯȯ���̎ʷ�����ȯ ��ǐ��ȯ�Ȣ��ȡ��ȡ���ȡ�ȯ�è�ȡ�ɉ�
�Ʌ�ͩ��ȡ��ȡ� ��ȡ�¡Ȱ@�]��ͫ��ȡ^ ��Ȫ����̎ʷ� ȯȯ���̎ʷ�����ȯ ��ǐ��ȯ�Ȣ�
�ȡ��ȡ���Ʌ� ȲĒ¡ȣ����� ��ȯ�¡ɇ@�ͫ��ȡ^ ��Ȫ�\�Ǖ�Ȳͧ ���ȡ��ȡ�� Ȣ�ȡjȲ�
�ȯ ��ȡ¡��`��Ȫ���ȡ� ȲĒ¡ȣ�����ȯ� ȯ�ͫ��ȡ^ �¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�
�Ȱ��ȣ��Ȣ���ȡ�����¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ
˸�\��ȯ�`������Ȫ��¡Ǖ��\ͬ�����[�è�ȡ���Ȱ ȯ��ͧ�[�ɉ��Ʌ��ȡ���ȯ �
\Ȳ�������Ʌ@�g ȡ����ȯ� ȯ�èĐȧ���Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ�ǔ� �ȯ �
�ǐ��ȡ�è�Ǿ��`�����¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ��Ȱ��ȣ��Ʌ�ͪ�è�Ȫ��
¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

˸� \��ȯ�`������Ȫ�\ͬ����Ȳ�ȯ� ������ Ȣ�Ȣ��Ǘ���Ʌ�����Ʌ�
`�ȡ¡���
�ȯ �ͧ�f��ȡ���ȯ ��Ȱ��Ȫ�[����@

˸� �Ȱ��ȣ��Ȫ��̎ʷ� ȯ���̎ʷ��ȯ ��ǐ��ȯ�Ȣ��ȡ��ȡ���ȡ�ȯ�è�ȡ�ɉ��Ʌ�\��� ȯ�
 ȲĒ¡ȣ��ͩ��ȡ��ȡ� ��ȡ�¡Ȱ@

\��ȯ�`������Ȫ��ȡ�Ǖ��ȡ�ȣ��è�ǕjȲ��Ȱ ȯ�ͧ È�ɉ���ȡǒ��ɉ�k��¡ȡ��]Ǒ��
�ȯ � ȡ������Ʌ
˸�]��ȯ �`������Ʌ���ɉ����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@
˸� �Ǒ���Ȱ��ȣ��ȯ ��ͧ�[����ȡ�Ǖ� ȯ���Ȣ��è�Ǖ��ȯ � Ȳ��[ ��Ʌ�]�ȯ�¡ɇ���Ȫ�^  ȯ�
]����� ��Ȣ�¡Ȱ@
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\��ȯ�`������Ȫ��ǕȲ��ȧ��¢ȯğ��ȯ ��ȡ �����Ʌ@
˸� �ǕȲ��ȧ��¢ȯğ��Ʌ�]�ȯ� ȯ�]��ȡ�`�������ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ��Ȱ��ȣ�
ͫ�è�ȡ�[�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �ǕȲ��ȧ��¢ȯğ��ȯ ����ȯ�Đȯ ͫ����ȡ�[���ȡ �Ǖ��k���Ȫͫ�ɍ���ȡ � Ǒ¡���Ȫ_�
�ǕȲ��ȧ���͠Ȣ��ȡ�ȡ��ȡ�[�¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

\ͬ�����[�`������ȯ �]��ȧ�×��ȡ��ȯ � Ȳ��[ ��Ʌ�]�ȯ� ȯ�����ȡ��ȡ��
 ȯ����ȯ��ȯ ��¢���Ȱ ȯ��ȡ��k���Ȳ���ȡ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

`������ȡ�ͪ���ȡ�����Ǔ��ȡ�����`��Ȫ������Ʌ
�Ȱ��ȣ�`����� ȯ�ͬ��� ��Ȣ�¡Ȱ�ǔ� �ȯ ��ȡ���¢Ǔ���ȡ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�
¡Ȱ@

�Ǒ��]��ȯ �`������Ʌ��Ȱ ��ȡ�Ý�Ȱ���ȡ��ȡ^��¡Ȱ���Ȫ�^ ȯ��Ȫ�ɉ��ȡ�
�ȡ���ɉ��ȧ�]Ȳ�ɉ��ȯ �] ��ȡ �`��Ȫ������Ʌ@
]Ȳ�ɉ��ȯ � �Ȣ��ā�Ȱ���ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ�Ǻǔç���Ʌ�\è�ȡ�Ȣ���Ȣ��ȡ�
]Ȳ�ɉ��Ȫ�¢Ǔ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

ā�Ȱͧ �Ȳ���ȡ^���ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ��� ȡ��ȡ�Ȣ����Ʌ
˸�\��ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� �������ȯ��Ʌ��Ȫ°ȡ�Ĥ�ȡ����Ʌ�k��
^ ȯ�]Ȳ�ɉ��ȯ ��ȯ¡�����ȣ��`��Ȫ������Ʌ@

˸� \ͬ����Ȳ�ȯ� �������Ȣͫ��Ȫ��ȯ��ȯ��ȡ�ā�Ȱ��]�ȡǐ����Ȣͫ��Ȫ��ȯ��
�ȯ��ȯ� ȯ�]�Ʌ��ǕȲͬ��ȡ� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�\Ȳ�ȯ�ȡ��ȡ� ��ȡ�¡Ȱ@��Ǒ��]��Ȫ�
\ ¡��ȡ��¡ Ǘ �¡Ȫ��¡ȣ�¡Ȱ���Ȫ�`������ȡ�`��Ȫ���Ǖ�Ȳ���Ȳ������Ʌ@

˸� �Ǒ��^ Ȣ���¡��ȯ �`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ��ȯ ����ȯ�]��ȯ �ͩ� Ȣ�
�ǐ�ͬ���å�ǔÈ���ȧ�]Ȳ�Ʌ��ǕȲͬ��ȡ_�¡Ǖ_��ȡ�\Ȳ�ȯ�ȡ��ȡ�ȡ�¡Ǖ]�Ǒ��ȯ���Ȫ�
`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ��¡�ȯ�ͬ�ͩ�× ���ȡ���ȡ��[��Ʌ@

˸� �Ǒ��]��Ȫ�\ ¡��ȡ��Ȱ ȯ�ͩ���ȡȲ �ȯͧ��ɉ��Ʌ�ͨ�Ȳ�ȡ����ȡ�`����
�¡ Ǘ �¡Ȫ��¡ȣ�¡Ȱ���Ȫ�ͫ��ȡ^ ��ȡ�`��Ȫ���Ȳ������Ʌ�k���Ǖ�Ȳ��
ͬ�ͩ�× ���ȧ� �ȡ¡��Ʌ@

˸�]Ȳ�ɉ�����Ȫ���°�ȡ��Ȫ��ȯ��ȯ �ͧ�f��`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ���
�ȡ���ȡ��ͪ��ȡ���Ʌ@
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�ȡ���ȡ��¡Ȫ�ȯ��ȡ�ȣ��ȯ����Ȫ���ȡ��Ȫͨ��������Ʌ
�Ǒ��]���Ȫ_�ͩĐ�ȡ��ȡ���ȡ�����ȯ�¡ɇ��Ȱ ȯ��ǕȲ ǔ��ȡȲ���ȡ�ȡ��\��Ȣ�\Ȳ�Ǖͧ��ɉ�
 ȯ����èĐȧ�����ͬ�ğ���ȡ�ȡ���ȯ���ȯ��ȡ���Ȫ��_��ȡ��\��ȯ�¡ȡ�ɉ����ȯ��
�Ȳ �ɉ���ȡ���ȣ���ȯ �\Û���ȡ�ɉ��Ʌ�\ ¡��ȡ��¡ Ǘ ���� ��ȯ�¡ɇ@�\ͬ���
 ������\��ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ���`������Ȫ��ȣ�ȡ���°Ʌ��
�ǕȲ ǔ��ȡȲ�¡ã�ȯ � ȯ���ȡfȲ��k���ȡ���ȡ��ͪ��ȡ���Ʌ@��Ǒ��]��Ȫ�g ȯ�`��Ȫ��
�ȯ ��ȫ�ȡ���ȡ��ȡ����ȯ�ȡ�Ȣ��¡ Ǘ �¡Ȫ�Ȣ�¡Ȱ���Ȫ�`������ȡ�`��Ȫ���Ȳ��
���ȯ �ͬ�ͩ�× ���ȧ� �ȡ¡��Ʌ@

¡ȯ� ȯ���ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ���\��Ȣ�Į����ǔÈ��k���ȡ�ɉ��ȧ� Ǖ�¢ȡ�
��Ʌ

˸� �\ͬ��� �������ȯ«�]�ȡ«� Ǖ��ȯ� ȯ�Į���¢��ȡ�
�ǕçĤ�ȡͪ���¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� ��Ȱ������ȯ� ���\ͬ����ȯ«�]�ȡ«�]��ȡ�Ú�ȡ��
���ȡ� ��Ȣ�¡Ȱ�k��^ ��ȡ��� ȯ��Ǖ�[��ȡ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� ¡�ȯ�ȡ�ͩ� Ȣ�hͫ��Ȫ�İȪ�� ȯ�^��¹Ȫ��Ü������ȯ� ���]�ȡ«����
��Ʌ�k��\��Ȣ��ȡ��Ȣ���ȡ� Ȳ�Ȣ�� Ǖ��ȯ��ȯ �ͧ�f�]�æ���Û�Ǘ����
]�ȡ«� ȯǑ�Ȳ���ȡ�`��Ȫ����Ʌ@

˸� �Ǖç���ȡ�ȡ�����Ʌ��¡ȯ� ȯ���Ʌ�è�ȰǓ���ͪ�ɮ�Ǖ��`×�Û��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@�
�Ǖç���ȡ�ȡ�����Ʌ�¡ȯ� ȯ���ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ���Ʌ��ȡ�`����� ȯ�
¡ȯ� ȯ����ȯÈ�����ȯ� ȯ��¡�ȯ��ȡ�Ǖ��ȧ��è�Ǖ��Ȫ��Ǘ ���è�ȰǓ���ͪ�ɮ�Ǖ��
ͫ�è�ȡ�[���Ʌ@

˸� �ȡ¡���ȡ��ȡ^����ȡ�ȯ� ���¡ȯ� ȯ���ȡ�`��Ȫ������Ʌ@�g ȡ����ȯ� ȯ�
]��ȡ�Ú�ȡ������ ��ȡ�¡Ȱ�k���Ǖ�[��ȡ�¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ���ȡ�]��ȯ �¢ȯğ�
�ȯ �]�ȡ������¡�\�Ȱ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@
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���ȯ��ȡ��ȡ¡����ȡ�ȯ� ���`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ��� ȡ��ȡ�Ȣ�
���Ʌ
˸��Ǖ���Ȫ��ȡ�\Û���Ȫ��Ȫ�� ȯ���ȡ�ȯ��ȯ �ͧ�f�¡�ȯ�ȡ�\��ȯ�] ��ȡ ��ȯ �
�ȡ�ȡ�����ȯ �ĤǓ�� ����¡Ʌ@

˸�  ǕǓ�ǔæ�����Ʌ�ͩ��¡ȯ� ȯ���ȯ ���]��ȯ �¡ȡ���ȡ�] ��ȡ ��ȧ�\Û��
�è�ǕjȲ��Ʌ�`������ȡf@

\��ȯ�`���������Ȳ������Ʌ��ȡ�è�ȣ�����ͬ���ȡfȲ
˸� ���ȯ��ȡ�ȯ��ȡ�ɉ�����Ȳ��k��è�ȣ���\��ȡ���ȡ��ȯ�¡ɇ�k�� ¡ȣ�
�ǐ��ȡ����Ȫ��Ȫ��ȯ�¡ɇ@

˸� �Ǒ��]��`������ȯ ��Ȳ��k���ȡ�Ǖ��ȡ�ȯ��ȡ�ɉ� ȯ�f�ǔ�[��¡ɇ���Ȫ�
]��Ȫ�×��ȡ�����Ǖ��ȣ��fǔÊ«�ȡ���ȡ� Ǘ���]� ��Ȣ�¡Ȱ@����g ȡ�
¡Ȫ�ȡ�¡Ȱ���Ȫ�`�����`��Ȫ�����ȡ��Ȳ����Ʌ�k��\��ȯ�ͬ�ͩ�× �� ȯ�
 �ȡ¡��Ʌ@

�Ǒ��`������Ʌ���ȡ��¡Ȫ��ȡ��Ǘ �ȡ�¡Ǖ]�¡Ȫ��Ȫ�` �ȡ�`��Ȫ������Ʌ
�Ǘ�ȯ�¡Ǖf��ȡȲ���ȡ�fͩĐͧ��� ȯ�]��ȯ ��ȯ¡�ȯ��ȡ�¡ȡ�ɉ��Ʌ��Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ@�
`������ȧ���à������ȯ��ȯ �ͧ�f�^ ȯ�ˇː˜ˢˤ˝˖� ȯ�ȡ��Ʌ ġ�����ȯ��ȡfȲ@

�Ȫ�ȡ^��`�����k��^ǔÈ���Ʌ�� ȡ��ȡ�Ȣ� ȯ� Ȳ̂è�Ȩ����Ʌ
˸�  ǕǓ�ǔæ�����Ʌ�ͩ��]��ȯ ��ȡ¡���Ʌ� Ȳ̂è�Ȩ��ͩ�f��f��Ȫ_��Ȣ��Ȫ�ȡ^��
`������ȡ� Ȳ�Ȳͬ���^ǔÈ���Ʌ�� Ǖ�ͯ¢��Ǿ�� ȯ��ȡ Ȳ̀ ��ͩ�f��f�¡ɇ@

˸� \��ȯ�`�����k��f ȯ �ȣ«�ͩ� Ȣ�f���ȯ���ǐ�Ǔ��Ȫ���¢ȯğ��Ʌ��ȡ�
Ǔ�������ȯ� ȯ���Ʌ@����f���ȯ���ȯ«Ȣ� ȯ��Ǘ ��ȡ�¡Ȱ��Ȫ�������ȣ�ȯ � ȯ�
Ȳ̂è�Ȩ��ͩ�f��f��ȡ���ȯ �^ǔÈ���Ʌ�� ȯ��Ȳ�Ȣ���Ȫ����� ��Ȣ�¡Ȱ@

\��ȡ�`������Ȣ�ȯ���ͬ��ȡfȲ��ȡ�\��ȯ�`��������Ĥ�ȡ�����ȡ�Ʌ
˸�]��ȡ�`�����¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��ȡ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@
˸� �Ǒ���Ȫ°ȡ���ȡ��ȡ�Ǿ�����ȡ���ȡ�¡Ȫ���Ȫ�]��ȡ�`�����¢Ǔ�Ēè��¡Ȫ�
 ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�^ �ȯ ��ȡ����ȡ��¡Ȫ� ��ȯ�¡ɇ@



Ǒ¡Û�ȣ�
309

\ͬ������Ȱ��ȣ�k���ȡ�[���Ȣ���ȡ�� ǕǓ�ǔæ�����Ʌ
˸� �Ǒ���Ȱ��ȣ��ȡ�`��Ȫ��ͪ�è�ȡǐ���\�ͬ���ȯ �ͧ�f��¡ȣȲ�ͩ��ȡ��ȡ�ȡ�¡Ȱ��Ȫ�
`��Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸�  ����ȯ � ȡ���`��Ȫ���¡ȣȲ�ͩ��ȡ���ȡ�`�����ͫ�è�ȡ�[�¡Ȫ��ȡf�ȡ�
k��`��Ȫ�����ȯ� ȯ��¡�ȯ�ͩ��� ȯ��ȡ�[�ͩ��ȡ��ȡ�ȡ��ȡǑ¡f@

˸����`��Ȫ���¡ȣȲ�����¡ȯ�¡ɉ������ȡ�[���Ȫ��ȡ���İȪ�� ȯ�ͫ�è��ȯÈ��
��Ʌ@

˸� �Ȱ��ȣ��ȡ�`��Ȫ���ȯ ���` �ȯ �Ǔ��ȡ[ǐ���`Ƨȯæ�ɉ��ȯ �ͧ�f���Ʌ@
˸�]��ȯ �`�����k���Ȱ��ȣ��ȯ ��ȣ�[����Ȣ���ȡ���Ȫ� ǕǓ�ǔæ������ȯ�
�ȯ �ͧ�f�^ ��ȰÛ�Ǖ\���Ʌ�Ǒ�f��f� �Ȣ�Ǔ��ȶ�ɉ��ȡ��ȡ�����Ʌ@��ȯ�ȡ��Ȣ�
�ȡ�Ǔ��ȶ�ɉ��ȡ��ȡ������ȯ��Ʌ�ͪ����ȡ��ȯ ��ȡ���¡Ǖ_�¢Ǔ���ȡ���ȡ��
Ĥ��[�� ȯ�]��ȯ �Ǔ��ȡ[�ȡ��ȧ��ȡ�Ȳ�ȣ��ȡ�¢��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@

˸�]��ȡ�`����� ����ȯ � ȡ����ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@��ȡ�Ȳ�ȣ�ɮ�ȡ�ȡ�
�ȡÛ��ȡ�\�ͬ���ȯ ��ȫ�ȡ���Ǖ ���ȡ��k����à�������ͩ�f��ȡ�ȯ�¡ɇ��
�ȯͩ���\è�Ȣ�Ǚ ��g ȯ �ȣ«��ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ȯ�¡Ǖ_�¢Ǔ���ȡ�¥�ȡ�Ȣ�
�¡ȣȲ@

���`������ȡ�`��Ȫ����Ʌ���Ȫ�Ǔ�à�����Ú�ȡ���Ʌ
˸� `������Ȫ� Ȣ�ȡ���°Ʌ���Ȱ ȡ�ͩ��]���ȡ�Ȳ�ǐ���¹Ȫ���ȯ � ȡ�����ȯ�¡ɇ@
˸�  Ȣ�ȯ��ȡ^ĐȪ¹Ȫ���Ʌ��Ȫ�Ʌ@

\��ȯ�`������Ȫ�ͫ� \ Ʌ���� Ȳ�Ȫͬ����ȡ���à�������Ʌ
˸�]��ȯ �`������Ʌ��Ȫ_��ǐ���[���ȡ� Ȳ�Ȫ��� ȯ�]��ȯ �Ǔ��ȡ[�ȡ��ȧ�
�ȡ�Ȳ�ȣ��ȡ�¢��¡Ȫ�ȡ�¡Ȱ@��Ǒ��]��ȯ �`������Ȫ� ͪ�[ͧ  Ȳ�����ȯ��ȧ�
]�æ���ȡ�¡Ȱ���Ȫ�\��ȯ�`������Ȫ�ˇː˜ˢˤ˝˖� ȯ�ȡ��Ʌ ġ�����ȯ��ȡfȲ@

˸� �Ȱ��ȣ��Ȫ�ͫ� \ Ʌ����ȡ��ȲÈ�������Ʌ��È�ɉͩ��^ �ȯ ��ȡ���ͪ�è�Ȫ��¡Ȫ�
 ��ȡ�¡Ȱ��ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �Ȱ��ȣ�Ǔ��ȡ��ȯ� ȯ��¡�ȯ�`������Ȳ����Ʌ@��Ǒ��]��`������ȡ�Ǘ�
�������Ȱ��ȣ�Ǔ��ȡ��ȯ�¡ɇ���Ȫ�^ �ȯ ��ȡ���`������Ʌ���ȡ�Ȣ�]�
 ��Ȣ�¡Ȱ@
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\��ȡ�`����� ȡ¹����ȯ� ���Ǔ�à�����Ú�ȡ���Ʌ
˸� �Ȩ�ȯ���ȡ�^�ȯ«�� ȯ�\��ȡ�`������ȡ��ȡ�[���Ȫ�Ʌ @
˸� ǽ_��ȧ��Ȩ���ȡ��Ȩ�ȯ�� ȯ��Ȱ��ȣ��ͧ�[��� ȡ����Ʌ@
˸� � ȡ����ȡ�ͫ���ɏ���ȡ�`��Ȫ������Ʌ@�g ȡ����ȯ� ȯ�`������ȡ��ȡ¡��
 ȯ��Ȳ��`°��ȡ�ȡ�¡Ȱ��ȡ���ɉ����� ��Ȣ�¡Ȱ��ȡ�^ �ȯ ��ǐ��ȡ�è�Ǿ��
^�ȯǔÈĚ���Ȩ���ȡ�]����� ��Ȣ�¡Ȱ@

`������ȯ �^ǔÍ���`��Ȫ���ȯ �\�ȡ�ȡ�^ ȯ�ͩ� Ȣ�\Û��`��Ȫ���Ʌ����Ʌ
]��ȯ �`������Ʌ���ȡ�Ȣ�]� ��Ȣ�¡Ȱ@

 ȡ�[�Ǔ���Ǿ�� ȯ�`������ȡ�`��Ȫ�����ȯ� ���\Û���Ȫ�ɉ��Ȫ���ȯ�ȡ��
���ȯ� ȯ���Ʌ

\��ȯ�`������ȧ� ͪ�[ ��ȯ ����ȪÊ��å�ǔÈ���Ȫ����ȯ��Ʌ
\�ȪÊ��å�ǔÈ���Ȫ�]��ȯ �`������ȧ� ͪ�[ ����ȯ��ȯ�ȯ� ȯ�]��ȯ �
`������Ʌ�¢Ǔ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ�k��]��ȯ �Ǔ��ȡ[�ȡ��ȧ��ȡ�Ȳ�ȣ��ȡ�¢��
¡Ȫ�ȡ@

ˇʽˁ��ȡ�[���ȯ�Ȫ�ȣ��ȡ�[��ȡ��ȯ ����Ȫ� ȡ��ȡ�Ȣ� ȯ� Ȳ�ȡ�Ʌ
˸��Ȫ_��ȡ�[��ȡ��ȯ� ����ȡ�]��ȯ �`����� ȯ��ȯ �����ȯÈ�����ȯ� ���
 ǕǓ�ǔæ�����Ʌ�ͩ���ȡ�[�`ͬ���j���ȡ�ȡ���ȡ�¡Ȱ��ȡ��ȯ �����ȯÈ���ȧ�
�_�¡Ȱ@

˸� ���`������ȡ��ȡ�ȣ�è�ȡ�ȡȲ�ǐ����ȡ�fÈ ȯ �����¡ȡ�¡Ȫ�����ȡ�[�
��Ǔ��ȡ�Ʌ��È�ɉͩ��^ �ȯ ��ȡ��� ȯ��ȯ�ȡ��Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ�k���ȡ��ȡ�[��ȡ�
`������Ʌ�¢Ǔ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@

˸� �ȡ�[��ȧ��ȯ«��Ȩ���è�ȰǓ���ͪ�ɮ�Ǖ��k��\Û��`����ɉ��ȯ �^�ȯǔÈĚ���
�Ȫ�� ȯ� Ǖ�¢ȡ���Ʌ@

˸� \��Ȣ�\Ȳ�Ǖͧ��ɉ��ȡ��ȡ�Ǖ��ȧ��è�ǕjȲ� ȯ� Ǖ�¡�ȯ��Ȳ���ȯ � Ȳ��[ ��ȡ��ͧ�[���
�Ȫ����Ǖ fȲ@��Ǒ���Ȳ�ȡ�¡Ȫ���Ȫ��ȡ�[��Ȫ���[���°Ʌ� ȯ��Ȫ�Ʌ @

˸� ���Ǘ�[���ȡ�\�Ǖͬ���Ǿ�� ȯ��ȡ�[��ȡ��ȯ��ȡ��ȯ �����ȯÈ�����ȯ� ȯ�
�¡Ǖ`Ƨȯæ�Ȣ���Ȱ���ȡ�`������ȯ �\Û���ȡ�ɉ��Ʌ�¢Ǔ��¡Ȫ� ��Ȣ�¡Ȱ@
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]�ȡ��ȡ�ȣ�� ȯ�ȡjȲ��Ʌ�fÈ ȯ � ǕǓ�ǔæ�����Ʌ
�Ǖ ��¢ȯğɉ��ȡ��ǐ�ǔè�Ǔ��ɉ��Ʌ�]��ȯ �`����� ȯ�]�ȡ��ȡ�ȣ���Ȩ�� Ȳ���
�¡ȣȲ�¡Ȱ@��Ǘ�è���ȡ�\ͪ��ͧ ��¢ȯğ��Ʌ��ȡğȡ����ȯ� ȯ��¡�ȯ��]�ȡ��ȡ�ȣ��
 ȯ�ȡ���ȸ� ȯ� Ȳ��[ ����ȯ��ȧ��Ȱ�ǔã����Ȫ��ȡ���ȡfȲ@

\��ȯ�å�ǔÈ�����ȯ�ȡ��ȧ� Ǖ�¢ȡ���Ʌ�k�� Ȳ�ȯ���Ȣ���ȡ��ȡ�ȣ��ȯ ��ȡ¡��
]�ȯ��ȡ��Ǖǽ��Ȫ���Ȫ��Ȫ�Ʌ
˸�\��ȡ�`�����`��Ȫ�����ȯ� �����¡×��Ǘ�[��ȯ�ȡ��ȡ��Ȱ�\���ȯ�ȡ�
 ǕǓ�ǔæ�����Ʌ@�ˇː˜ˢˤ˝˖�ͩ� Ȣ�Ĥ�ȡ���ȯ ��ȯ�ȡ��ȯ ��Ǖ� ȡ���ȯ �ͧ�f�
`×���ȡ�Ȣ��¡ȣȲ�¡Ȱ@

˸� ���\��ȯ�`������ȡ�Ǔ�è�ȡ�������¡ȯ�¡ɉ����\��Ȣ�å�ǔÈ����
�ȡ��ȡ�ȣ��ȯ ��Ǖǽ��Ȫ���Ȫ��Ȫ��ȯ��ȯ �ͧ�f�\��ȯ� ȡ�ȯ��ȯ�ȡ��ȡ��Ȱ�\���Ʌ�
ͩ���\��ȡ�`������ȣ ȯ����Ʌ@

˸� fǔÜ��ȯ ����ȡ`��Ȫ�����ȯ� ���\�Ǖ�Ǔ��èĐȧ���Ȫ� ȡ��ȡ�Ȣ�Ǘ�[��
�±Ʌ@�`��fǔÜ��ȯ ����ȯ � ȡ��ͪ��ȯ��Ǿ�� ȯ� ȡ��ȡ���¡ȯ�ǔ���ȯ ��ȡ �
�_�¹Ȳ È��ɉ��ȡ�]��ȧ�å�ǔÈ�����ȡ��ȡ�ȣ��ȯ ��¡×��Ǘ�[��ȡ�����
�¡ǕȲ��¡Ȱ@

˸� \è�Ȣ�Ǚ ���ȡ� ȲǑ�Ê��`��Ȫ���ȯ �ͧ�f�\��ȡ��ȡ�ȡ�Ǔ��ͧ���Ǿ�� ȯ�
�ȡȲ�Ʌ@��Ǒ��]��Ȫ�]��ȧ�å�ǔÈ�����ȡ��ȡ�ȣ��ȯ ��Ǖǽ��Ȫ���ȡ��Ȫ_�
 Ȳ�ȯ ��ͧ���ȡ�¡Ȱ���Ȫ�\��Ȣ��ȡ�ȡ��ȡ��ȡ�ȣ�¡�ȡ�ȯ��ȡ�����ȯ��ȯ �ͧ�f�
\��ȯ� ȯ�ȡ�Ĥ�ȡ�ȡ� ȯ� Ȳ��[ ���Ʌ@

˸�]��ȡ�`������Ȫ��ȡ�ȯ��ȡ��Ȫ�ȣ�¡Ȫ��ȡ�ȯ��ȧ�ǔè�Ǔ���Ʌ�\��Ȣ�
å�ǔÈ�����ȡ��ȡ�ȣ��ȧ� Ǖ�¢ȡ����ȯ��ȯ �ͧ�f�\��ȯ��ȡ�ȯ�����ȡ ��[�
���Ʌ@

˸�\£ȡ��İȪ�ɉ� ȯ�fǔÜ��ȯ ���`��Ȫ�����ȯ� ȯ���Ʌ�k��\��ȯ�`�����
�Ȫ��Ȱ��[���ȡ ��[��ȡ�˄ʽ˂� ȯ��Ȩ����Ʌ@

�Ȩ�Ȣ�ȡ^�� Ǖ�ͯ¢�� ȡ�ĒȢ�ͪ��ǐ�������Ʌ
 ȡ�ĒȢ��ȯ �è�ȡ�Ȣ��ȧ�\�Ǖ�Ǔ���ȯ �ǒ��ȡ��Ȩ�Ȣ�ȡ^�� Ǖ�ͯ¢�� ȡ�ĒȢ�ͪ��ǐ���
����Ʌ@�g ȡ����ȯ� ȯ��Ȩ�Ȣ�ȡ^���ȯ ��ȡ�Ǘ�ɉ��ȡ�`ã�Ȳ���¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ@�
Ǔ��ȡ[�ȡ�`��Ȫ���ȡ[��ȯ �ɮ�ȡ�ȡ��Ȩ�Ȣ�ȡ^���ȧ��_� ȡ�ĒȢ��ȯ �\�Ȱ��Ǿ�� ȯ�
`��Ȫ���ȯ ��ȡ����Ȱ�ȡ�ͩ� Ȣ��ȡ�Ǘ�Ȣ� �è�ȡ��ȯ �ͧ�f�`×���ȡ�Ȣ��¡ȣȲ�¡Ȱ@
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�Ȱ��ȯ���k���ȡ^� 
]��ȯ �`������ȧ��Ȱ��ȯ���k���ȡ^� � ȯ� Ǖ�¢ȡ����ȯ��ȯ �ͧ�f��^��
`��Ȫ���ǕǔÈ��ɉ��ȡ��ȡ�����Ʌ@�g ȡ����ȯ��Ʌ�ͪ�����¡�ȯ�����ȯ�ȡ��ȧ�
¢Ǔ���ȡ��Ǖ� ȡ��¡Ȫ� ��ȡ�¡Ȱ��Ȫͩ���ȡ�Ȳ�ȣ� ȯ�ȡ��Ʌ������¡ȣȲ�ͩ��ȡ�
��ȡ�¡Ȱ
˸�\£ȡ��fǔÜ��ȯ ����ȡ`��Ȫ������Ʌ@
˸� \ͪ�æ� �Ȣ���ȯ� ȡ^�ɉ�������ȡfȲ@
˸� \£ȡ��Ĥȯ��ɉ� ȯ�ĤȡÜ�� ȲǑ�Ê�� Ȳ�ȯ���ȡ�_�ȯ��¡�ȡfȲ@
˸� �ȡ ��[� ȯ����Ʌ�k��^ ȯ�Ǔ��ͧ���Ǿ�� ȯ�����ȯ��¡Ʌ@
˸� ���`��Ȫ���Ʌ��¡ȣȲ�¡Ȫ�����ȡ���ȯ � Ǖͪ��ȡfȲ��Ȱ ȯ�Þ�Ǘ�Ǘ��Ǔ�ǔçĐ����Ʌ@
˸� �Ǒ��`�����\ ȡ�ȡÛ��Ǿ�� ȯ�å��¡ȡ�����ȡ�¡Ȱ���Ȫ� ȲĐ����ȧ��ȡȲ��
�ȯ �ͧ�f�fȲ�ȣ�ȡ^� �ĤȪĒȡ�������Ʌ@

˸�]��ȯ �¡ȡ��¡ȣ��Ʌ��ȡ`��Ȫ��ͩ�f��f�fǔÜ��ȯ ���k��¹ȡ^�Ʌ��ȨÛ��
���ȯ� ȯ��¡�ȯ�`��������fȲ�ȣ�ȡ^� �ĤȪĒȡ����ȡfȲ@

˸� \��ȯ��Ȳ Ü�Ǘ������fȲ�ȣ�ȡ^� �ĤȪĒȡ�� Ȳ̂è�Ȩ����Ʌ�k�� ȲĐ����ȧ��ȡȲ��
�ȯ �ͧ�f�`Û¡Ʌ�Ǔ��ͧ���Ǿ�� ȯ���ȡ�ȯ��¡Ʌ@

˸� �Ȳ�Ȣ�Ǚ �� ȯǑ�Ȳ�� Ȳ�ȡǑ�������Ʌ��ȡ�`������ȯ �h��ȯǑ�Ȳ��ͧ è����Ȫ�
 Ȳ�Ȫͬ�������Ʌ@

ͪ�ͧ�ç��\��Ȫ������
ˇʵˆ��Ĥ�ȡ����ȡ��ȡ�ȣ
\ͬ����ȡ��ȡ�ȣ��ȯ �ͧ�f�˦˦˦�ˢː˜ˢˤ˝˖�˒˞˜�ˢːˡ�����ȡfȲ�k���Ȩ���
�Ȳ��� ȯ�\��ȡ�`������Ȫ�Ʌ@

http://www.samsung.com/sar
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^ �`×�ȡ���ȡ� ¡ȣ�Ǔ�è�ȡ��

���ȡ�^�ȯǔÈĚ���k��^�ȯÈĚȨǓ���^ǔÈ���Ʌ��

\���\��� ȲĒ¡�Ĥ�ȡ�ȣ��ȡ�ȯ��ȯ�ɉ��Ʌ��ȡ�Ǘ�
`×�ȡ���f ȯ �ȣ«�k��ͧ���ȯ�������¡��ȡͩ�ɍ �� Ȳ̂ͬ������Ȣ�
¡Ȱ�ͩ��`×�ȡ��k��^ �ȧ�^�ȯÈĚȨǓ���f ȯ �ȣ«�
`�ȡ@��ȡ�[���
¡ȯ� ȯ���ˉˇʶ��ȯ �����Ȫ�\Û����ȯ�Ǘ����ȯ��ȯ � ȡ��Ǔ�è�ȡǐ���
�¡ȣȲ�ͩ��ȡ��ȡ�ȡ��ȡǑ¡f@

\Ǔ��Ȳǒğ�����ȡ�Ǔ�è�ȡ��� ȯ���ȡ[����k���ȡ��Ȣ��è�ȡèØ���Ȫ�
 Ȳ�ȡͪ����Ǖ� ȡ���Ȫ��ȯ��ȯ �ͧ�f���Ǚ ��ȡ�^��]^����Ȫ�\Û��Ĥ�ȡ���ȯ �
���ȯ� ȯ�\�����Ʌ�k�� ȡ�ĒȢ� Ȳ ȡ��ɉ��ȯ ��ȣ�[�ȡ�ȣ���Ǖ���`��Ȫ���Ȫ�
�±ȡ�ȡ��ȯ�ȯ��ȯ �ͧ�f�`Û¡Ʌ�`×���ȡ�Ȣ�Ǿ�� ȯ��ȣ ȡ������Ʌ@
^��]^��ɉ��Ȫ���ȡ[���Ȣ��Ǿ�� ȯ� Ǖ�ͯ¢���ȣ ȡ�ǔÈ�Ȳ���ȯ �ͧ�f��¡ȡȲ�
k���Ȱ  ȯ��ȯ��ȡ�ȡ��ȡ� ��ȡ�¡ȰȰ�^ ��ȡ�ȯ��Ʌ�ͪ������ȯ �ͧ�f���ȯ�Ǘ�
`��Ȫ���ȡ[jȲ��Ȫ��ȡ��Ȫ�ǐ��ȯ��� ȯ��¡ȡȲ� ȯ�`Û¡ɉ�ȯ��¡�`×�ȡ����ȣ�ȡ�¡Ȱ�
�ȡ�è�ȡ�Ȣ�� ��ȡ�ȣ��ȡ�ȡ[��� ȯ� Ȳ��[ ����ȡ��ȡǑ¡f@
å�ȡ� ȡǓ���`��Ȫ���ȡ[jȲ��Ȫ�\��ȯ�]�ǗǓ� [��ȡ[� ȯ� Ȳ��[ ����ȡ��ȡǑ¡f�
k����ȣ�ȡ�ȣ�\�Ǖ�Ȳ���ȧ�Ǔ����k����ɏ��ȡȲ��Ȣ��ȡǑ¡f@�^ �`×�ȡ��k��
^ �ȧ�^�ȯÈĚȨǓ���f ȯ �ȣ«��Ȫ�Ǔ�è�ȡ����ȯ �ͧ�f�\Û��å�ȡ� ȡǓ���
���ȯ��ȯ � ȡ��ͧ�ͬĮ���¡ȣȲ�ͩ��ȡ��ȡ�ȡ��ȡǑ¡f@
�¡�`×�ȡ��ˆ˞ʼˇ��ȡ�\�Ǖ�ȡ������ȡ�¡Ȱ@
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^ �`×�ȡ���Ʌ��Ȱ�ǐ��ɉ��ȡ� ¡ȣ�Ǔ�è�ȡ��

\���\��� ȲĒ¡�Ĥ�ȡ�ȣ��ȡ�ȯ��ȯ�ɉ��Ʌ��ȡ�Ǘ�
�Ȱ��ȣ���ȰÛ�Ǖ\���ȡ��Ȱ�ȯ ǔ�Ȳ������ȡͩ�ɍ ���¡� Ȳ̂ͬ������Ȣ�
¡Ȱ�ͩ��^ �`×�ȡ���ȧ��Ȱ��ȣ��Ȫ�\Û����ȯ�Ǘ����ȯ��ȯ � ȡ��
Ǔ�è�ȡǐ����¡ȣȲ�ͩ��ȡ��ȡ�ȡ��ȡǑ¡f@��¡ȡȲ�ͬ�ǔé���¡Ȫ��
�ȡ ȡ�Ǔ���Ĥ�Ȣ��ʼ˖��ʷ˓��ȡ�˄ˑ� Ȳ̂ͬ������ȯ�¡ɇ�ͩ���Ȱ��ȣ�

�Ʌ��ȡ�ȡ���Ȱ �ͧ�����ȡ��è�ȡ�ʹʷ�Ǒ��ȡ�Ǔ��ȶ�����������ȯ � Ȳ��[�è���
 ȯ�\ͬ���¡ɇ@
^ �`×�ȡ���Ʌ��ȡͧ����Ȱ��ȣ�`��Ȫ���ȡ[�ɮ�ȡ�ȡ�ĤǓ�è�ȡ��Ȣ���¡ȣȲ�¡Ȱ@�^ �ȯ �
ĤǓ�è�ȡ��� Ȳ�Ȳ�Ȣ��ȡ��ȡ�ȣ��ȯ �ͧ�f���Ǚ ��ȡ�\��ȯ� ȯ�ȡ�Ĥ�ȡ�ȡ� ȯ� Ȳ��[ �
��Ʌ@��Ȱ��ȣ��Ȫ�Ǔ��ȡ��ȯ��ȡ�]���Ʌ�Ǔ�è�ȡǐ������ȯ��ȡ�Ĥ�ȡ �����Ʌ@�
�Ȱ��ȣ��Ȫ�ͫ� \ Ʌ�����Ȫ°ȯ��ȡ��ȲÈ�������Ʌ@��Ǒ��]��`×�ȡ���Ȫ�×�ȡ��ȡ�
�ȡ¡�ȯ�¡ɇ���Ȫ����ȡ� ȲĒ¡� ȡ^���Ȱ��ȣ� Ǒ¡��`×�ȡ���ȧ��ȣ ȡ�ǔÈ�Ȳ��k��
`��ȡ���ȯ �ͧ�f�`ͬ���`�ȡ����ȯ�ȡ@

\è�Ȣ���
^ �`�����ɮ�ȡ�ȡ��¡ǕȲ��ȯ��ȪÊ���Ǖ �� ȡ�ĒȢ�k�� ȯ�ȡfȲ��Ǚ�Ȣ���¢� ȯ�
 Ȳ�Ȳͬ���¡ɇ�k���Ȩ�Ȣ�ȡ^����ȯ�Ʌ���Ěȯ��ȡ�[ �k���ȡ�\Û���ȫͪƨ�� Ȳ��ȡ�
�ȡ�Ǘ�ɉ�ɮ�ȡ�ȡ� Ǖ�ͯ¢��¡ɇ@�g Ȣ� ȡ�ĒȢ�k�� ȯ�ȡfȲ�ͪ�ͧ�ç��Ǿ�� ȯ�]��ȯ �
å�ǔÈ�����Ȱ��å�ȡ� ȡǓ���`��Ȫ���ȯ �ͧ�f�Ĥ�ȡ���ȧ��ȡ�Ȣ�¡Ȱ@�]��ͩ� Ȣ�
 ȡ�ĒȢ��ȡ� ȯ�ȡ��ȡ�`��Ȫ��` ���¡� ȯ��¡ȣȲ���� ��ȯ�ǔ� ���ȣ�ȯ � ȯ�
 ȡ�ĒȢ��ȯ �è�ȡ�Ȣ��ȡ� ȯ�ȡ�Ĥ�ȡ�ȡ�ɮ�ȡ�ȡ�ͩ�f��ȡ�ȯ��ȯ �ͧ�f�\ͬ��Ǚ ���¡ȣȲ�
ͩ��ȡ���ȡ�¡Ȱ@��Ǘ�[�ȡ�Ȣ� Ȣͧ���ͩ�f�ǒ��ȡ��������ͩ���ȡ�Ǘ� ȡ�ĒȢ�
è�ȡ�Ȣ��ȡ� ȯ�ȡ�Ĥ�ȡ�ȡ�ɮ�ȡ�ȡ�\ͬ��Ǚ ���¡ȣȲ�ͩ��ȡ��ȡf��������]��ͩ� Ȣ�
�Ȣ���ȣ�ȯ ��ȡ��ȡÚ��� ȯ�^ �`�����ɮ�ȡ�ȡ�Ĥ�ͧ�[�� ȡ�ĒȢ��ȡ� ȯ�ȡjȲ��Ȫ�
 Ȳ�Ȫͬ�����Ȩ�Ȣ���Ǖ���Ĥ�ȡͧ����\��Ȫ����Ȫè���ĚȡȲ ͧ����\�Ǖ�ȡ���ͪ�Đ���
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Biztonsági információk
A készülék használatának megkezdése előtt olvassa el ezeket a 
biztonsági információkat. Ez az általános biztonsági tájékoztató nem 
minden része érvényes az Ön készülékére. Kövesse a figyelmeztető 
és óvatosságra intő utasításokat, mert így elkerülheti az Ön és mások 
esetleges sérülését, illetve a készülék károsodását.

A "készülék" kifejezés a terméket és akkumulátorát, töltőjét, a 
termékkel szállított alkatrészeket, valamint a termékkel használt, a 
Samsung által jóváhagyott kiegészítőket jelenti.

Figyelmeztetés

A biztonsági figyelmeztetések és szabályok be nem 
tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat
Ne használjon sérült tápkábelt, tápcsatlakozót vagy kilazult 
csatlakozóaljzatot

A sérült csatlakozók elektromos áramütést vagy tüzet okozhatnak.

Ne érintse meg a készüléket, a tápkábeleket, a csatlakozókat, illetve a 
konnektort nedves kézzel vagy más nedves testrészével

Ellenkező esetben fennáll az elektromos áramütés veszélye.

A tápkábel kihúzásakor ne húzza meg túl erősen a kábelt

Ellenkező esetben fennáll az elektromos áramütés vagy tűz veszélye.

Ne törje meg és ne sértse meg a tápkábelt

Ellenkező esetben fennáll az elektromos áramütés vagy tűz veszélye.
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Ne használja a készüléket nedves kézzel, miközben a készülék töltődik

Ellenkező esetben fennáll az elektromos áramütés veszélye.

Ne teremtsen közvetlen összeköttetést a töltő pozitív és negatív pólusa 
között

Ez ugyanis tüzet vagy súlyos sérülést okozhat.

Viharban ne használja a készüléket kültéren

Ellenkező esetben fennáll az elektromos áramütés vagy a készülék 
meghibásodásának veszélye.

Használjon a gyártó által jóváhagyott akkumulátorokat, töltőket, 
kiegészítőket és kellékanyagokat

•	 Az utángyártott akkumulátorok és töltők használata lerövidítheti a 
készülék élettartamát vagy a készülék meghibásodásához vezethet. Ez is 
tüzet vagy az akkumulátor robbanását eredményezheti.

•	 Csak a Samsung által jóváhagyott, a készülékhez tervezett akkumulátort 
és töltőt használjon. A nem kompatibilis akkumulátor vagy töltő 
használata sérülést vagy a készülék meghibásodását okozhatja.

•	 A Samsung nem vállal felelősséget a felhasználó biztonságáért, ha nem a 
Samsung által jóváhagyott tartozékokat vagy kiegészítőket használ.

Ne hordja a készüléket a farzsebében vagy a derekára akasztva

•	 A készülék megsérülhet, felrobbanhat, illetve tüzet okozhat, ha túl nagy 
nyomás nehezedik rá.

•	 Önt is sérülés érheti, ha elesik vagy nekiütközik valaminek.

Ne ejtse le vagy ütögesse a töltőt és a készüléket

A készüléket és a töltőt óvatosan kezelje és selejtezze

•	 Az akkumulátort vagy a készüléket soha ne dobja tűzbe. Soha ne helyezze 
az akkumulátort vagy a készüléket fűtőeszközbe (például mikrohullámú 
sütő, kályha vagy radiátor) vagy annak felületére. Túlmelegedés 
esetén a készülék felrobbanhat. A használt akkumulátor és készülék 
ártalmatlanításakor tartsa be a helyi előírásokat.

•	 Soha ne törje össze vagy lyukassza ki a készüléket.
•	 Ne tegye ki a készüléket magas külső nyomásnak, amely az áramkörök 

belső rövidzárlatát és túlmelegedését okozhatják.
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Védje a készüléket, akkumulátort és töltőt a sérüléstől

•	 Óvja a készüléket és az akkumulátort a nagyon hideg és nagyon meleg 
helyektől.

•	 A szélsőséges hőmérsékletek károsíthatják a készüléket és csökkenthetik a 
készülék és akkumulátor teljesítményét és élettartamát.

•	 Ne teremtsen közvetlen összeköttetést a töltő pozitív és negatív 
pólusa között, és ügyeljen, hogy a pólusok ne kerüljenek érintkezésbe 
fémtárgyakkal. Ez ugyanis az akkumulátor meghibásodását okozhatja.

•	 Soha ne használjon sérült töltőt vagy akkumulátort.

Ne tárolja a készüléket fűtőtest, mikrohullámú sütő, forró konyhai 
eszközök vagy nagynyomású tartályok belsejében vagy közelében

•	 Az akkumulátor szivároghat.
•	 A készülék túlhevülhet és tüzet okozhat.

Ne használja vagy tárolja a készüléket olyan helyeken, ahol magas a por 
vagy szállópor koncentráció

A por vagy idegen részecskék a készülék meghibásodását, és tüzet vagy 
áramütést okozhatnak.

A többcélú csatlakozó és a töltő kisebbik vége ne érintkezzen vezető 
anyagokkal, mint például folyadékkal, fémporral, és ceruzaheggyel

A vezető anyagok rövidzárlatot vagy az érintkezők korrodálását okozhatják, 
amely robbanáshoz vagy tűzhöz vezethet.

Ne harapja vagy szopogassa a készüléket vagy az akkumulátort

•	 Ez a készülék meghibásodásához, vagy robbanáshoz vagy tűzhez 
vezethet.

•	 A kisméretű alkatrészeket gyermekek vagy állatok lenyelhetik.
•	 Ha gyerekek használják a készüléket, gondoskodjon róla, hogy 

rendeltetésszerűen tegyék.

A készüléket és a mellékelt tartozékait ne tegye a szemébe, fülébe, 
vagy szájába

Ellenkező esetben az fulladást vagy súlyos sérülést okozhat.

Ne használjon sérült vagy szivárgó lítium ion (Li-ion) akkumulátort

A Li-Ion akkumulátor biztonságos hulladékba helyezéséhez vegye fel a 
kapcsolatot a legközelebbi márkaszervizzel.
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Vigyázat

A biztonsági figyelmeztetések és szabályok be nem 
tartása sérülést vagy a berendezések károsodását 
okozhatja
Ne használja a készüléket más elektronikus eszközök közelében

•	 A legtöbb elektronikus eszköz rádiófrekvenciás jeleket használ. A készülék 
emiatt zavarhat más elektronikus eszközöket.

•	 Az LTE adatkapcsolat használata interferenciát okozhat más készülékekkel, 
mint például hangberendezések és telefonok.

Ne használja a készüléket kórházban, repülőgépen és olyan 
automatizált eszközök közelében, amelyeket zavarhatnak a 
rádiófrekvenciás jelek

•	 Kerülje a készülék használatát szívritmus-szabályzóktól mért 15 cm-es 
távolságon belül, mert a készülék zavarhatja annak működését.

•	 A szívritmus szabályzókkal fellépő interferencia minimalizálása érdekében 
a készüléket a testének a szívritmus szabályzóval átellenes oldalán 
használja.

•	 Amennyiben gyógyászati segédeszközt használ, a készülék használata 
előtt vegye fel a kapcsolatot a segédeszköz gyártójával, hogy megtudja, 
hogy a készülék által kibocsátott rádiófrekvencia érinti-e a segédeszköz 
működését vagy sem.

•	 Repülőgépen az elektronikus eszközök használata interferenciát okozhat 
a repülőgép elektronikus navigációs rendszerében. Fel- és leszállás 
közben mindig tartsa kikapcsolva a készüléket. Amennyiben a repülőgép 
személyzete azt engedélyezi, a felszállást követően a készülék repülő 
üzemmódban használható.

•	 A gépkocsiban található elektromos berendezések a készülék által 
sugárzott rádiós interferencia miatt meghibásodhatnak. További 
információkért vegye fel a kapcsolatot a gyártóval.
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Ne tegye ki a készüléket erős füstnek vagy párának

Ellenkező esetben a készülék külső burkolata megsérülhet, vagy a készülék 
meghibásodhat.

Amennyiben hallókészüléket használ, vegye fel a kapcsolatot a készülék 
gyártójával a rádióinterferenciával kapcsolatban

A készülék által kibocsátott rádiófrekvencia zavarhat bizonyos 
hallókészülékeket. A készülék használata előtt vegye fel a kapcsolatot a 
gyártóval és tudja meg, hogy a készülék által kibocsátott rádiófrekvencia 
hatással van-e a hallókészülék működésére.

Ne használja a készüléket olyan berendezések közelében, amelyek 
rádiófrekvenciás jeleket sugároznak, mint például audió rendszerek és 
rádió-adótornyok

A rádiófrekvenciás sugárzás a berendezés meghibásodását eredményezheti.

Robbanásveszélyes környezetben kapcsolja ki a készüléket

•	 Robbanásveszélyes környezetben ne az akkumulátort vegye ki, hanem 
kapcsolja ki a készüléket.

•	 Robbanásveszélyes környezetben mindig tartsa be az előírásokat, 
utasításokat és a jelzéseket.

•	 A készüléket ne használja töltőállomásokon (benzinkúton), üzemanyagok 
vagy vegyszerek közelében, vagy robbanásveszélyes területen.

•	 Ne tároljon és ne szállítson a készülékkel vagy annak alkatrészeivel, 
illetve tartozékaival azonos helyen gyúlékony folyadékokat, gázokat vagy 
robbanásveszélyes anyagokat.

Amennyiben fojtó szagot érzékel, vagy a készülékből vagy 
akkumulátorból zaj hallatszik, vagy a készülékből vagy akkumulátorból 
füst vagy folyadék szivárog, azonnal hagyja abba a készülék használatát 
és vigye el egy Samsung szervizközpontba

Ennek elmulasztása tüzet vagy robbanást okozhat.
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Járművezetés közben mindig tartsa be a mobil eszközökre vonatkozó 
összes figyelmeztetést és biztonsági előírást

Járművezetés közben a jármű biztonságos vezetése a legfontosabb 
feladata. Vezetés közben soha ne használjon mobil eszközt. A saját és 
mások biztonsága érdekében járjon el körültekintően és tartsa szem előtt a 
következő tanácsokat:
•	 Ismerje meg alaposan a készülék funkcióit és kényelmi szolgáltatásait, 

például a gyorstárcsázási és újratárcsázási funkciókat. Ezek a funkciók 
segítenek csökkenteni a hívások kezdeményezéséhez és fogadásához 
szükséges időt.

•	 A készüléket tartsa mindig könnyen elérhető helyen. Győződjön meg 
róla, hogy úgy tudja elérni a vezeték nélküli eszközt, hogy nem veszi le a 
szemét az útról. Amennyiben a beérkező hívás arra alkalmatlan időben 
érkezik, hagyja, hogy a hangposta válaszoljon Ön helyett.

•	 Sűrű forgalomban és veszélyes időjárási körülmények között fejezze be 
a beszélgetést. Az eső, a havas eső, a hó, a jég és a nagy forgalom mindig 
veszélyforrást jelent.

•	 Vezetés közben soha ne jegyzeteljen, és ne keressen telefonszámot a 
készülék telefonkönyvében. A jegyzetek készítése és a telefonszámok 
közötti keresgélés eltereli a figyelmét az elsődleges feladatról, a 
biztonságos vezetésről.

•	 Tárcsázzon ésszerűen, és mérje fel a forgalmi helyzetet. Csak 
álló helyzetben, illetve a forgalomba való bekapcsolódás előtt 
kezdeményezzen hívást. Telefonbeszélgetéseit próbálja olyan időpontra 
tervezni, amikor nem vezet.

•	 Ne folytasson olyan telefonbeszélgetést, amely feszültséget vagy 
heves indulatokat válthat ki, és ezáltal elvonja a figyelmét a vezetésről. 
Tájékoztassa a beszélgetőpartnerét arról, hogy éppen vezet és fejezze be a 
beszélgetést, ha az elterelheti a figyelmét a vezetésről.
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Kezelje és használja a készüléket körültekintően
Tartsa szárazon a készüléket

•	 A nedvesség és folyadékok károsíthatják a készülék alkatrészeit vagy 
elektromos áramköreit.

•	 Ne kapcsolja be a készüléket, amikor az vizes. Amennyiben a készülék 
már be van kapcsolva, kapcsolja ki és azonnal távolítsa el az akkumulátort 
(amennyiben a készülék nem kapcsolódik ki, vagy nem tudja eltávolítani 
az akkumulátort, hagyja úgy). Ezután szárítsa meg a készüléket egy száraz 
ruhával és vigye el egy Samsung szervizbe.

•	 A készülék belső folyadékjelzővel rendelkezik. A készülék beázásakor a 
gyártói jótállás érvényét vesztheti.

A készüléket csak sima felületen tárolja

Amennyiben a készülék leesik, megsérülhet.

A készülék 0 °C - 35 °C közötti hőmérsékletű környezetben használható. 
A készülék tárolására -20 °C - 50 °C közötti környezeti hőmérséklet 
alkalmas. Ha a készülék használata vagy tárolása közben túllépi az 
ajánlott hőmérsékleti tartományokat, az kárt tehet a készülékben, 
illetve csökkentheti az akkumulátor élettartamát

•	 Ne tárolja a készüléket nagyon meleg helyen, mint például autó 
belsejében nyáron. Ennek elmulasztása a képernyő meghibásodását, 
a készülék használhatatlanná válását vagy az akkumulátor robbanását 
eredményezheti.

•	 Ne hagyja a készüléket huzamosabb ideig erős napfényen (például a 
gépkocsi műszerfalán).

•	 Az akkumulátor elkülönítve 0 °C - 45 °C közötti környezeti hőmérsékleten 
tárolható.

A készüléket ne tárolja fém tárgyakkal, mint érmék, kulcsok és 
nyakláncok

•	 A készülék megkarcolódhat vagy meghibásodhat.
•	 Az akkumulátor kivezetéseseinek fém tárggyal érintkezése tüzet okozhat.
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Ne tárolja a készüléket mágneses tér közelében

•	 Mágneses térben a készülék működési hibákat produkálhat, illetve az 
akkumulátor lemerülhet.

•	 A mágneses tér megrongálhatja a mágnescsíkos kártyákat, például 
a bankkártyákat, telefonkártyákat, betétszámlakönyveket és 
beszállókártyákat.

Amennyiben a bőr hosszabb ideig érintkezik a túlmelegedett 
készülékkel, úgy az alacsony hőmérsékletű égési sérüléseket okozhat, 
mint például vörös foltok vagy pigmentáció

Ne használja a készüléket levett hátlappal

Az akkumulátor kieshet a készülékből, amely sérülést vagy meghibásodást 
okozhat.

Amennyiben a készülék rendelkezik vakuval vagy mobil fénnyel, úgy 
ezeket ne irányítsa közvetlenül emberek vagy állatok szemébe

A szemhez túl közeli vakuhasználat átmeneti látáscsökkenést vagy 
szemsérülést okozhat.

Legyen körültekintő, amikor villogó fényhatásnak teszi ki magát

•	 A készülék használata közben hagyjon felkapcsolva valamilyen fényforrást 
a szobában, és ne tartsa túl közel a képernyőt a szemeihez.

•	 Videók nézése, vagy Flash alapú játékok hosszabb idejű használata közben 
a villogó fényhatások rohamot vagy ájulást válthatnak ki. Amennyiben 
rosszul érzi magát, azonnal hagyja abba a készülék használatát.

•	 Amennyiben bármilyen hozzátartozója tapasztalt rohamot, vagy ájulást 
hasonló készülék használata közben, a készülék használatát megelőzően 
konzultáljon kezelőorvosával.

•	 Amennyiben rosszul érzi magát, izomgörcsöt, szédülést tapasztal, azonnal 
hagyja abba a készülék használatát, és konzultáljon kezelőorvosával.

•	 A szem fáradásának elkerülése érdekében a készülék használata közben 
gyakran tartson szünetet.
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Az ismétlődő mozgásokból eredő sérülések kockázatának csökkentése

Amikor sokszor ismétel olyan műveleteket, mint gombok megnyomása, 
karakterek rajzolása a képernyőn az ujjával, vagy játékok használata, 
előfordulhat, hogy kényelmetlen érzést tapasztal a kezeiben, nyakában, 
vállaiban, vagy más testrészében. Amikor hosszabb ideig használja a 
készüléket, tartsa azt kényelmes pózban, a gombokat ne nyomja erősen, 
és gyakran tartson szünetet. Amennyiben az ilyen jellegű használat során 
vagy azt követően továbbra is kellemetlenségeket tapasztal, ne használja a 
készüléket és vegye fel a kapcsolatot egy orvossal.

Védje hallását és a füleit a fülhallgató használatakor

•	  Ha túl sokáig hallgat nagy hangerejű hangokat, romolhat 
a hallása.

•	  A nagy hangerejű hangok séta közbeni hallgatása 
elvonhatja a figyelmét, ami közlekedési balesethez 
vezethet.

•	 Mielőtt a fülhallgatót csatlakoztatja a hangforráshoz, mindig tekerje le 
a hangerőt, és csak a beszélgetés vagy a zene hallgatásához szükséges 
minimális hangerőt használja.

•	 Száraz környezetben statikus feltöltődés keletkezhet a fejhallgatóban (pl.: 
műszálas ruhák okozta statikus feltöltődés). Ne használja a fejhallgatót 
száraz környezetben, vagy az elektromos feltöltődés levezetésére érintsen 
meg egy fém tárgyat, mielőtt csatlakoztatja a mikrofonos fülhallgatót a 
készülékhez.

•	 Gépkocsi- vagy más jármű, pl. motor vagy bicikli vezetése közben ne 
használjon fülhallgatót. Az elvonhatja a figyelmét, ami közlekedési 
balesethez vezethet, vagy az országa szabályainak függvényében illegális 
lehet.

Amikor gyaloglás vagy egyéb mozgás közben használja a készüléket, 
legyen körültekintő

•	 Mindig figyeljen oda, mi zajlik a környezetében, hogy ne okozzon sérülést 
másoknak vagy saját magának.

•	 Ügyeljen, hogy a mikrofonos fejhallgató zsinórja ne gabalyodjon a karjára 
vagy közeli tárgyakra.

A készüléket ne fesse be, illetve ne tegyen rá ragasztót

•	 A festék vagy ragasztó eltömítheti a mozgó alkatrészeket, ezáltal 
megakadályozva a készülék helyes működését.
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•	 Amennyiben allergiás a készülék festésére vagy valamely alkatrészére, 
akkor viszkető, ekcémás érzést vagy a bőr hámlását tapasztalhatja. 
Ilyen esetekben ne használja tovább a készüléket és beszéljen a 
kezelőorvosával.

Ha a készülék törött vagy repedt, ne használja

A törött üveg vagy akril felsértheti a kezét vagy az arcát. Javításra vigye a 
készüléket Samsung-szervizbe.

A mobil készülékeket és a hozzájuk tartozó eszközöket gondosan 
szerelje be

•	 Gondoskodjon róla, hogy a mobil készülékek és a hozzájuk tartozó 
eszközök biztonságosan legyenek beszerelve a járműbe.

•	 Ne helyezze a készüléket és tartozékait a légzsák nyitódó felületére 
vagy annak közelébe. A nem megfelelően elhelyezett vezeték nélküli 
készülékek súlyos sérülést okozhatnak a légzsák gyors kinyílásakor.

Ne ejtse le a készüléket, és ne üsse neki semminek

•	 A készülék megsérülhet vagy meghibásodhat.
•	 Ha a készülék meghajlik vagy deformálódik, megsérülhet, vagy egyes 

részei hibásan működhetnek.

Biztosítsa az akkumulátor és a töltő maximális élettartamát

•	 Ha hosszabb ideig nem használja lehetséges, hogy az akkumulátor nem 
működik rendeltetésszerűen.

•	 Idővel a nem használt készülék is lemerül, és használat előtt újratöltést 
igényel.

•	 Használaton kívül húzza ki a töltőt az áramforrásból.
•	 Az akkumulátort kizárólag rendeltetésszerűen használja.
•	 A készülék és az akkumulátor lehető leghosszabb élettartamának 

eléréséhez kövesse a jelen útmutatóban található utasításokat. A 
figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül hagyása a gyári garancia 
megszűnését eredményezheti.

•	 Bizonyos idő elteltével a készülék elhasználódhat. A garancia időtartama 
alatt a garancia tartalmaz bizonyos alkatrészek cseréjét és javítási 
feladatokat, azonban a jóváhagyással nem rendelkező kiegészítők 
használatából eredő sérüléseket vagy meghibásodásokat a garancia 
nem fedi.
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A készülék használata közben vegye figyelembe a következőket

•	 Tartsa a készüléket függőlegesen, mint a hagyományos telefonok 
kagylóját.

•	 Beszéljen közvetlenül a mikrofonba.

Ne szerelje szét, ne módosítsa és ne javítsa egyénileg a készüléket

•	 A gyártói jótállás mindenféle módosítás esetén érvényét vesztheti. 
Amennyiben a készülék javításra szorul, vigye el a készüléket egy Samsung 
szervizközpontba.

•	 Ne szerelje szét és ne szúrja ki az akkumulátort, mert az robbanást vagy 
tüzet okozhat.

•	 Az akkumulátor eltávolítása előtt kapcsolja ki a készüléket. Amennyiben a 
készülék bekapcsolt állapotában távolítja el az akkumulátort, az a készülék 
meghibásodását okozhatja.

A készülék tisztítása közben vegye figyelembe a következőket

•	 Törölje le a készüléket vagy a töltőt törölközővel vagy radírral.
•	 Tisztítsa meg az akkumulátor csatlakozóit egy vattapamaccsal vagy 

törölközővel.
•	 Ne használjon vegyszereket vagy tisztítószereket. Ennek figyelmen 

kívül hagyása a készülék burkolatának elszíneződését vagy korrózióját 
okozhatja, vagy elektromos áramütést vagy tüzet okozhat.

Ne használja a készüléket rendeltetésszerű használatán kívül más célra

A készülék meghibásodhat.

Nyilvános helyeken ne zavarjon másokat a készülék használatával

A készüléket kizárólag szakemberrel javíttassa

Ha a javítást nem szakember végzi, az a készülék károsodásával és a gyári 
jótállás elvesztésével járhat.

Kezelje körültekintően a SIM-kártyákat, memóriakártyákat és kábeleket

•	 Kártya behelyezésekor vagy kábelek csatlakoztatásakor ügyeljen rá, hogy 
a kártya a megfelelő nyílásba, a kábelek pedig a megfelelő csatlakozóba 
kerüljenek.

•	 Adattovábbítás, illetve fogadás közben ne vegye ki a kártyát, mert ez 
adatvesztéssel vagy a kártya, illetve a készülék károsodásával járhat.
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•	 Óvja a kártyákat az erős ütésektől, a statikus elektromosságtól és az egyéb 
berendezésekből származó elektromos zajtól.

•	 Ne érintse meg a kártya aranyszínű érintkezőit kézzel vagy fémtárgyakkal. 
Ha szükséges, puha ruhával tisztítsa meg a kártyát.

•	 Kártyák vagy kábelek erőltetett vagy nem megfelelő csatlakoztatása 
a többcélú csatlakozó, vagy a készülék más alkatrészeinek sérülését 
eredményezhetik.

Biztosítsa a segélyszolgálatok elérhetőségét

Előfordulhat, hogy bizonyos helyeken vagy körülmények között nem lehet 
segélyhívást kezdeményezni a készülékről. Mielőtt távoli vagy kevésbé fejlett 
területekre utazna, tervezze meg a segélyszolgálatok hívásának más módját.

Védje a személyes adatait és előzze meg a személyes adatok 
kiszivárgását vagy illetéktelen használatát

•	 A készülék használata során rendszeresen készítsen biztonsági másolatot 
a fontos adatokról. A Samsung nem vállal felelősséget az adatok 
elvesztéséért.

•	 A készülék lecserélésekor készítsen biztonsági másolatot minden adatról 
és a személyes adatainak helytelen használatának elkerülése érdekében 
állítsa vissza alapállapotba a készüléket.

•	 Az alkalmazás letöltésekor körültekintően olvassa el az engedélyek 
képernyőn található információkat. Legyen különösen körültekintő 
azokkal az alkalmazásokkal, amelyek számos funkcióhoz, vagy több 
személyes adathoz is hozzáférnek.

•	 Rendszeresen ellenőrizze a fiókjait, hogy nem tapasztal-e engedély 
nélküli vagy gyanús használatot. Amennyiben a személyes adatok 
nem megfelelő használatának bármilyen jelét tapasztalja, vegye fel a 
kapcsolatot a szolgáltatójával, hogy törölje vagy módosítsa a fiókhoz 
tartozó információkat.

•	 Abban az esetben, ha a készüléket ellopták, vagy elveszett, a személyes 
információk védelme érdekében módosítsa a fiókhoz tartozó jelszót.

•	 Kerülje az ismeretlen forrásból származó alkalmazások használatát és 
mintával, jelszóval vagy PIN kóddal zárja le a készülékét.



Magyar 
328

Ne terjesszen szerzői joggal védett tartalmat

A tartalom tulajdonosainak engedélye nélkül ne terjesszen szerzői joggal 
védett tartalmakat. Ez a szerzői jogi törvények megsértését jelenti. A gyártó 
nem vállal felelősséget a felhasználó szerzői jogokkal védett tartalmainak 
illegális használatából eredő jogi következményekért.

Káros fájlok és vírusok
A készülék káros fájlok és vírusok elleni védelme érdekében kövesse 
az alábbi tanácsokat. Ennek elmulasztása az adatok sérüléséhez vagy 
elvesztéséhez vezethet, amelyre a garancia nem terjed ki

•	 Ne töltsön le ismeretlen alkalmazásokat.
•	 Ne látogasson nem megbízható weboldalakat.
•	 Törölje a gyanús üzeneteket vagy e-maileket, amelyek ismeretlen feladótól 

származnak.
•	 Állítson be jelszót és változtassa rendszeresen.
•	 Használaton kívül kapcsolja ki a vezeték nélküli funkciókat, mint például 

Bluetooth.
•	 Amennyiben a készülék rendellenesen viselkedik, a fertőzések 

ellenőrzésére futtasson vírusirtó programot.
•	 A frissen letöltött programok és fájlok indítása előtt futtasson 

vírusellenőrzést.
•	 A fertőzések ellenőrzése érdekében telepítsen és futtasson vírusirtó 

programot a számítógépén.
•	 Ne módosítsa a készülék regisztrációs adatbázisát és operációs rendszerét.

SAR- (Specific Absorption Rate, fajlagos 
energiaelnyelési érték) tanúsítási információk
További információkkal kapcsolatban látogasson el a www.samsung.com/sar 
oldalra és a modellszám alapján keresse meg a készülékét.

http://www.samsung.com/sar
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A termék hulladékba helyezésének módszere
(WEEE - Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban 
használható)
Ez a terméken és tartozékain vagy dokumentációján feltüntetett jel 
azt jelzi, hogy a terméket és elektronikus tartozékait (például töltő, 
fülhallgató, USB-kábel) nem szabad a normál háztartási hulladékkal 
együtt kidobni.

A szabálytalan hulladékba helyezés által okozott környezet- és 
egészségkárosodás megelőzése érdekében ezeket a tárgyakat különítse el a 
többi hulladéktól, és felelősségteljesen gondoskodjon az újrahasznosításukról 
az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében.
A háztartási felhasználók a termék forgalmazójától vagy a helyi önkormányzati 
szervektől kérjenek tanácsot arra vonatkozóan, hová és hogyan vihetik el 
az elhasznált termékeket a környezetvédelmi szempontból biztonságos 
újrahasznosítás céljából.
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba beszállítójukkal, és vizsgálják meg 
az adásvételi szerződés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az 
egyéb közületi hulladékkal együtt kezelni.

A termékhez tartozó akkumulátorok megfelelő 
ártalmatlanítása

(A szelektív gyűjtő rendszerekkel rendelkező országokban 
használható)
Az akkumulátoron, a csomagoláson, vagy a készüléken található 
jelölés jelzi, hogy a készülékben található akkumulátor nem 
kezelhető együtt az általános háztartási hulladékkal. Ahol szerepel 
a jelzés, a Hg, Cd vagy Pb kémiai elemjelölések arra utalnak, hogy 

az akkumulátor az EC 2006/66. számú irányelvben rögzített referenciaszintet 
meghaladó mennyiségű higanyt, kadmiumot vagy ólmot tartalmaz.
A termékhez mellékelt akkumulátor a felhasználó által nem cserélhető. A 
cseréjével kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a szolgáltatójával. Ne próbálja 
meg eltávolítani, vagy tűzbe dobni az akkumulátort. NE szerelje szét, törje 
össze, vagy lyukassza ki az akkumulátort. Amennyiben szeretné leselejtezni a 
készüléket, a hulladék-feldolgozó fogja megtenni a szükséges intézkedéseket 
a termék újrahasznosításával és megfelelő semlegesítésével kapcsolatban, 
beleértve az akkumulátort is.
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Jogi nyilatkozat
A berendezéssel elérhető egyes tartalmak és szolgáltatások harmadik 
felek tulajdonát képezhetik, és szerzői jogi, szabadalmi, védjegy és/vagy 
egyéb szellemi tulajdoni oltalom alatt állhatnak. Az ilyen átadott tartalmak 
felhasználása kizárólag személyes használatra korlátozódik. Tilos bármiféle 
tartalmat vagy szolgáltatást a tartalom tulajdonosa vagy a szolgáltató által 
nem jóváhagyott módon használni. Az előbbiek korlátozása nélkül, hacsak 
a megfelelő tartalom tulajdonosa vagy a szolgáltató kifejezetten azt jóvá 
nem hagyja, tilos bármilyen módon és bármilyen médián keresztül a jelen 
eszközben megjelenő bármilyen tartalmat vagy szolgáltatást módosítani, 
másolni, újra közzétenni, feltölteni, elküldeni, közölni, lefordítani, eladni, 
ebből származtatott munkákat létrehozni, kihasználni vagy terjeszteni.
„HARMADIK FÉL TULAJDONÁT KÉPEZŐ TARTALMAK ÉS SZOLGÁLTATÁSOK 
AZ ADOTT ÁLLAPOTUKBAN HASZNÁLHATÓK A SAMSUNG NEM FELEL 
AZ ÍGY ELÉRHETŐ, BÁRMELY CÉLBÓL BIZTOSÍTOTT TARTALMAKÉRT 
ÉS SZOLGÁLTATÁSOKÉRT, SEM KIFEJEZETTEN, SEM BELEÉRTENDŐEN. 
A SAMSUNG KIFEJEZETTEN KIZÁRJA BÁRMILYEN BENNE FOGLALT 
JÓTÁLLÁS FELELŐSSÉGÉT, BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁTOZVA A 
KÖVETKEZŐKRE: KERESKEDELEMRE VONATKOZÓ JÓTÁLLÁS VAGY EGY 
MEGHATÁROZOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ JÓTÁLLÁS. 
A SAMSUNG NEM GARANTÁLJA A KÉSZÜLÉKEN KERESZTÜL ELÉRT 
TARTALMAK VAGY SZOLGÁLTATÁSOK PONTOSSÁGÁT, ÉRVÉNYESSÉGÉT, 
IDŐSZERŰSÉGÉT, JOGSZERŰSÉGÉT VAGY TELJESSÉGÉT, ÉS SEMMILYEN 
KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT,BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT, NEM VONHATÓ 
FELELŐSSÉGRE, SEM A SZERZŐDÉSSEL KAPCSOLATBAN, SEM AZON KÍVÜL, 
SEMMIFÉLE KÖZVETLEN VAGY KÖZVETETT, VÉLETLEN, SPECIÁLIS VAGY 
KÖVETKEZMÉNYES KÁRÉRT, SÉRÜLÉSÉRT, ÜGYVÉDI DÍJAKÉRT, KÖLTSÉGEKÉRT, 
VAGY BÁRMILYEN MÁS KÁRÉRT, AMELY BÁRMIFÉLE TARTALOMRA VAGY 
SZOLGÁLTATÁSRA VEZETHETŐ VISSZA, AKÁR EZEKKEL KAPCSOLATOS, 
VAGY EZEKBEN TARTALMAZOTT INFORMÁCIÓK OKÁN, AKÁR EZEK ÖN VAGY 
BÁRMELY HARMADIK FÉL ÁLTALI HASZNÁLATÁBÓL ERED, MÉG AKKOR SEM, 
HA AZ ILYEN KÁROK LEHETŐSÉGÉRE FELHÍVTÁK A FIGYELMÉT.”
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Harmadik fél által biztosított szolgáltatások bármikor felmondásra vagy 
megszakításra kerülhetnek; a Samsung nem állítja és nem garantálja, hogy 
bármely tartalom vagy szolgáltatás egy adott időszakon keresztül elérhető 
marad. A harmadik felek a tartalmakat és szolgáltatásokat hálózatokon 
és továbbító berendezéseken keresztül biztosítják, amelyek felett a 
Samsungnak nincs ellenőrzése. A jelen kizárás általánosságának korlátozása 
nélkül a Samsung kifejezetten elhatárolódik minden felelősségtől vagy 
kötelezettségtől az eszközön keresztül elérhető bármely szolgáltatás vagy 
tartalom megszakítására vagy felfüggesztésére vonatkozóan.
A Samsungot semmiféle felelősség és kötelezettség nem terheli a 
tartalmakhoz és szolgáltatásokhoz kapcsolódó ügyfélszolgálatok 
tekintetében. A tartalomhoz vagy szolgáltatáshoz kapcsolódó minden 
kérdéssel vagy igénnyel közvetlenül az adott tartalom vagy szolgáltatás 
szolgáltatójához kell fordulni.
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Informasi keselamatan
Baca informasi keamanan penting ini sebelum Anda menggunakan 
perangkat. Ini berisi informasi keselamatan untuk perangkat dan dapat 
mencakup konten yang tidak berlaku untuk perangkat Anda. Ikuti 
informasi peringatan dan waspada untuk mencegah cedera bagi diri 
Anda atau orang lain dan mencegah kerusakan bagi perangkat Anda.

Istilah ‘perangkat’ merujuk pada produk dan baterai, charger, 
item yang disertakan bersama produk, dan segala aksesori yang 
disetujui oleh Samsung yang digunakan dengan produk.

Peringatan

Kegagalan dalam mematuhi peringatan dan 
peraturan keselamatan dapat mengakibatkan 
cedera parah atau kematian
Jangan gunakan kabel atau colokan listrik yang rusak, atau stopkontak 
yang longgar

Sambungan yang tidak aman dapat menyebabkan sengatan listrik atau 
kebakaran.

Jangan sentuh perangkat, kabel daya, colokan, atau soket listrik dengan 
tangan basah atau anggota tubuh lain yang basah

Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.

Jangan tarik kabel daya secara berlebihan saat mencabutnya

Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

Jangan menekuk atau merusak kabel listrik

Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.
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Jangan sentuh perangkat dengan tangan basah apabila perangkat 
sedang diisi dayanya

Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.

Jangan menyambungkan terminal positif dan negatif charger secara 
langsung bersamaan

Tindakan tersebut dapat menimbulkan kebakaran atau cedera berat.

Jangan gunakan perangkat anda di luar ruangan ketika terjadi badai

Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan 
fungsi perangkat.

Gunakan baterai, charger, aksesori, dan persediaan yang disetujui 
produsen

•	 Menggunakan baterai atau charger umum dapat mempersingkat masa 
pakai perangkat anda atau menyebabkan kegagalan fungsi perangkat. Hal 
tersebut juga dapat menyebabkan kebakaran atau baterai meledak.

•	 Hanya gunakan baterai dan charger yang disetujui Samsung yang 
dirancang khusus untuk perangkat anda. Baterai dan charger yang tidak 
kompatibel dapat menimbulkan cedera serius atau kerusakan pada 
perangkat anda.

•	 Samsung tidak bertanggung jawab akan keselamatan pengguna jika 
menggunakan aksesori atau persediaan yang tidak disetujui oleh Samsung.

Jangan membawa perangkat di dalam saku belakang atau di sekitar 
pinggang

•	 Perangkat dapat rusak, meledak, atau terbakar jika terlalu banyak tekanan.
•	 Anda dapat terluka jika Anda terbentur atau jatuh.

Jangan menjatuhkan atau membenturkan charger atau perangkat

Tangani dan buang perangkat dan charger dengan hati-hati

•	 Jangan membakar baterai atau perangkat. Jangan letakkan baterai atau 
perangkat di atas atau di dalam alat pemanas, seperti oven microwave, 
kompor, atau radiator. Perangkat dapat meledak jika terlalu panas. Ikuti 
semua peraturan setempat saat membuang baterai atau perangkat bekas.

•	 Jangan menghancurkan atau menusuk perangkat.
•	 Hindari memaparkan perangkat ke tekanan eksternal yang tinggi, yang 

dapat menyebabkan arus pendek internal dan panas berlebihan.
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Lindungi perangkat, baterai, dan charger dari kerusakan

•	 Hindari memaparkan perangkat dan baterai anda ke suhu yang sangat 
dingin atau sangat panas.

•	 Suhu ekstrem dapat merusak perangkat dan mengurangi kapasitas 
pengisian daya serta masa pakai perangkat dan baterai anda.

•	 Jangan menyambungkan terminal positif dan negatif baterai secara 
langsung bersamaan dan hindari terminal bersentuhan dengan benda 
logam. Tindakan tersebut dapat menyebabkan baterai malfungsi.

•	 Jangan pernah menggunakan baterai atau charger yang rusak.

Jangan menyimpan perangkat di dekat atau di dalam pemanas, 
microwave, peralatan memasak yang panas, atau wadah bertekanan 
tinggi

•	 Baterai bisa bocor.
•	 Perangkat anda bisa mengalami panas berlebih dan menyebabkan 

kebakaran.

Jangan menggunakan atau menyimpan perangkat anda di area dengan 
konsentrasi debu atau materi terbawa udara yang tinggi

Debu atau benda asing dapat menyebabkan perangkat anda mengalami 
kegagalan fungsi dan dapat mengakibatkan kebakaran atau sengatan listrik.

Jangan sampai konektor multifungsi dan ujung kecil pada pengisi daya 
bersentuhan dengan bahan bersifat konduktif, contohnya cairan, debu, 
bubuk logam, dan timbal pensil

Bahan bersifat konduktif dapat menyebabkan hubungan arus pendek atau 
karat pada terminal, yang dapat mengakibatkan ledakan atau kebakaran.

Jangan menggigit atau mengisap perangkat atau baterai

•	 Melakukan hal tersebut dapat merusak perangkat atau menimbulkan 
ledakan atau kebakaran.

•	 Anak-anak atau hewan dapat tersedak komponen kecil.
•	 Jika anak-anak menggunakan perangkat, pastikan mereka 

menggunakannya dengan benar.

Jangan masukkan perangkat atau aksesori yang disertakan ke dalam 
mata, telinga, atau mulut

Tindakan tersebut bisa menyebabkan kesulitan napas atau cedera serius.
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Jangan memegang baterai Lithium Ion (Li-Ion) yang rusak atau bocor

Untuk pembuangan baterai Li-Ion anda secara aman, hubungi pusat layanan 
resmi terdekat anda.

Awas

Kegagalan dalam mematuhi perhatian dan 
peraturan keselamatan dapat mengakibatkan 
cedera atau kerusakan properti
Jangan gunakan perangkat anda di dekat perangkat elektronik lainnya

•	 Sebagian besar perangkat elektronik menggunakan sinyal frekuensi radio. 
Perangkat anda dapat mengganggu perangkat elektronik lainnya.

•	 Penggunaan koneksi data LTE dapat menimbulkan gangguan terhadap 
perangkat lain, seperti peralatan audio dan telepon.

Jangan gunakan perangkat anda di rumah sakit, pesawat terbang, atau 
di peralatan otomotif yang dapat terganggu frekuensi radio

•	 Hindari penggunaan perangkat dalam jarak 15 cm dari alat pacu jantung 
jika dimungkinkan, karena perangkat anda dapat mengganggu alat 
pacu jantung.

•	 Untuk mengurangi kemungkinan gangguan terhadap alat pacu jantung, 
hanya gunakan perangkat anda di sisi tubuh anda yang berlawanan 
dengan alat pacu jantung.

•	 Jika anda menggunakan alat kesehatan, hubungi produsen alat 
tersebut sebelum menggunakan perangkat anda untuk menentukan 
apakah peralatan tersebut akan terpengaruh oleh frekuensi radio yang 
dipancarkan perangkat.

•	 Di pesawat terbang, penggunaan perangkat elektronik dapat 
mengganggu instrumen navigasi elektronik pesawat. Pastikan perangkat 
dinonaktifkan selama lepas landas dan pendaratan. Setelah lepas landas, 
anda dapat menggunakan perangkat dalam mode penerbangan apabila 
diizinkan oleh awak pesawat.
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•	 Perangkat elektronik pada perangkat anda dapat mengalami kegagalan 
fungsi yang disebabkan gangguan radio dari perangkat anda. Hubungi 
produsennya untuk informasi lebih lanjut.

Jangan memaparkan perangkat ke asap atau uap yang tebal

Tindakan tersebut dapat merusak bagian luar perangkat atau menyebabkan 
kegagalan fungsi.

Jika anda menggunakan alat bantu dengar, hubungi produsennya 
untuk informasi mengenai gangguan radio

Frekuensi radio yang dipancarkan oleh perangkat anda dapat mengganggu 
sejumlah alat bantu dengar. Sebelum menggunakan perangkat anda, 
hubungi produsen untuk menentukan apakah alat bantu dengar anda akan 
terpengaruh oleh frekuensi radio yang dipancarkan oleh perangkat.

Jangan menggunakan perangkat anda di dekat perangkat atau 
peralatan yang memancarkan frekuensi radio, seperti sistem suara atau 
menara radio

Frekuensi radio dapat menyebabkan kegagalan fungsi perangkat anda.

Matikan perangkat di lingkungan yang berpotensi ledakan

•	 Matikan perangkat anda di tempat yang berpotensi ledakan, sebagai 
ganti melepas baterai.

•	 Selalu patuhi peraturan, petunjuk, dan rambu-rambu di lingkungan yang 
berpotensi ledakan.

•	 Jangan gunakan perangkat anda di dekat pom bensin, di dekat bahan 
bakar atau zat kimia, atau di area peledakan.

•	 Jangan menyimpan atau membawa cairan yang mudah terbakar, gas 
atau bahan peledak di tempat yang sama dengan perangkat, bagian 
atau aksesorinya.

Jika anda mendapati bau atau suara aneh yang berasal dari perangkat 
atau baterai anda, atau jika anda melihat asap maupun cairan yang 
keluar dari perangkat atau baterai, segera hentikan penggunaan 
perangkat dan bawalah ke Pusat Servis Samsung

Tidak melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan kebakaran atau ledakan.
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Patuhi semua peringatan dan peraturan keselamatan terkait dengan 
penggunaan perangkat seluler saat menggunakan kendaraan

Ketika mengemudi, berkendara dengan aman adalah tanggung jawab 
utama anda. Jangan pernah menggunakan perangkat seluler saat 
mengemudi, jika dilarang oleh hukum. Demi keselamatan anda dan 
keselamatan orang lain, gunakan akal sehat anda dan ingatlah tips berikut 
ini:
•	 Kenali perangkat anda dan fitur kemudahannya, seperti panggilan cepat 

dan pemanggilan ulang. Fitur ini membantu anda mengurangi waktu 
yang dibutuhkan untuk melakukan atau menerima panggilan pada 
perangkat seluler anda.

•	 Letakkan perangkat anda di tempat yang mudah dijangkau. Pastikan anda 
dapat mengakses perangkat nirkabel anda tanpa harus memalingkan 
pandangan anda dari jalan. Jika anda menerima panggilan masuk pada 
waktu yang tidak tepat, biarkan pesan suara menjawabnya.

•	 Batalkan panggilan dalam keadaan lalu lintas yang padat atau kondisi 
cuaca yang berbahaya. Hujan, hujan es dan salju, salju, es, dan lalu lintas 
yang padat dapat membahayakan.

•	 Jangan membuat catatan atau mencari nomor telepon. Menulis daftar 
rencana atau membolak-balik buku alamat anda dapat mengalihkan 
perhatian anda dari tanggung jawab utama untuk mengemudi dengan 
selamat.

•	 Meneleponlah sewajarnya dan pertimbangkan lalu lintas. Lakukan 
panggilan saat anda berhenti atau sebelum masuk ke jalan. Cobalah 
merencanakan panggilan saat mobil anda dalam posisi berhenti.

•	 Jangan terlibat dalam pembicaraan yang menyebabkan stres atau emosi 
karena dapat mengalihkan perhatian. Beri tahukan pada orang yang 
anda ajak bicara bahwa anda sedang mengemudi, dan tangguhkan 
pembicaraan yang berpotensi mengalihkan perhatian anda dari jalanan.

Perhatikan dan gunakan perangkat anda dengan 
baik
Jaga perangkat tetap kering

•	 Kelembaban dan cairan dapat merusak komponen atau sirkuit elektronik 
dalam perangkat anda.
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•	 Jangan menghidupkan perangkat yang basah. Jika perangkat sudah 
dalam keadaan hidup, matikan lalu segera lepas baterainya (jika 
perangkat tidak mau mati atau anda tidak dapat melepas baterainya, 
biarkan seperti apa adanya). Kemudian, keringkan perangkat dengan 
handuk dan bawa ke pusat servis.

•	 Perangkat ini dipasangi indikator cairan internal. Kerusakan karena air 
pada perangkat anda dapat membatalkan garansi pabrik.

Letakkan perangkat anda hanya di atas permukaan yang rata

Jika perangkat anda jatuh, maka berpeluang untuk rusak.

Perangkat ini dapat digunakan di lokasi dengan suhu lingkungan 0 °C 
hingga 35 °C. Anda dapat menyimpan perangkat pada suhu lingkungan 
-20 °C hingga 50 °C. Menggunakan atau menyimpan perangkat di 
luar kisaran suhu anjuran dapat merusak perangkat atau mengurangi 
umur baterai

•	 Jangan simpan perangkat anda di tempat yang sangat panas seperti di 
dalam mobil saat musim panas. Tindakan tersebut dapat menyebabkan 
kegagalan fungsi layar, kerusakan perangkat, atau baterai meledak.

•	 Jangan biarkan perangkat terpapar cahaya matahari langsung dalam 
waktu lama (di atas dasbor mobil misalnya).

•	 Baterai dapat disimpan terpisah di lokasi dengan suhu lingkungan 0 °C 
hingga 45 °C.

Jangan simpan perangkat anda bersama benda logam, misalnya koin, 
kunci dan kalung

•	 Perangkat anda dapat tergores atau mengalami kegagalan fungsi.
•	 Terminal baterai yang bersentuhan dengan benda logam dapat memicu 

kebakaran.

Jangan menyimpan perangkat di dekat medan magnet

•	 Perangkat anda dapat mengalami kegagalan fungsi atau baterai 
kehilangan daya akibat terpapar medan magnet.

•	 Kartu bermagnet, termasuk kartu kredit, kartu telepon, buku tabungan, 
dan kartu tanda naik pesawat bisa rusak oleh medan magnet.



Bahasa Indonesia 
339

Jika kulit anda terpapar ke perangkat yang terlalu panas dalam waktu 
lama, mungkin akan timbul gejala luka bakar suhu rendah, seperti 
bintik-bintik merah dan pigmentasi

Jangan gunakan perangkat anda apabila tutup belakang dilepas

Baterai dapat terlepas dari perangkat, yang dapat menyebabkan kerusakan 
atau kegagalan fungsi.

Jika perangkat anda memiliki lampu atau cahaya kilat kamera, jangan 
menggunakannya di dekat mata manusia atau hewan peliharaan

Menggunakan lampu kilat di dekat mata dapat menyebabkan hilangnya 
penglihatan sementara atau kerusakan pada mata.

Berhati-hatilah saat terpapar cahaya lampu kilat

•	 Saat menggunakan perangkat, nyalakan beberapa lampu di dalam 
ruangan dan jangan memegang layar terlalu dekat dengan mata.

•	 Kejang atau kehilangan kesadaran dapat terjadi saat anda terpapar cahaya 
lampu kilat ketika sedang melihat video atau bermain game berbasis 
Flash dalam jangka waktu yang lama. Jika anda merasa tidak nyaman, 
segera hentikan penggunaan perangkat.

•	 Jika ada riwayat kejang atau kehilangan kesadaran dalam keluarga anda 
selagi menggunakan perangkat serupa, tanyakan pada dokter sebelum 
menggunakan perangkat.

•	 Jika anda merasa tidak nyaman, misalnya kejang otot, atau disorientasi, 
segera hentikan penggunaan perangkat dan hubungi dokter.

•	 Untuk mencegah mata lelah, lakukan istirahat pendek secara teratur selagi 
menggunakan perangkat.

Mengurangi risiko cedera akibat gerakan berulang

Ketika anda melakukan gerakan secara berulang, seperti menekan tombol, 
menggambar karakter dengan jari pada layar sentuh, atau bermain game, 
anda mungkin akan merasa tidak nyaman pada tangan, leher, bahu, atau 
bagian tubuh lainnya. Saat menggunakan perangkat dalam jangka waktu 
yang lama, pegang perangkat dengan longgar, tekan tombol dengan ringan, 
dan sering-seringlah beristirahat. Jika anda terus merasa tidak nyaman 
selama atau setelah menggunakan perangkat, hentikan penggunaan dan 
konsultasikan dengan dokter.
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Lindungi pendengaran dan telinga anda saat menggunakan headset

•	  Paparan suara keras yang berlebih dapat menyebabkan 
kerusakan pendengaran.

•	  Paparan suara keras saat berjalan dapat mengalihkan 
perhatian anda dan menyebabkan kecelakaan.

•	 Selalu turunkan volume sebelum mencolokkan earphone ke sumber 
audio dan hanya gunakan pengaturan volume minimum yang diperlukan 
untuk mendengarkan pembicaraan atau musik anda.

•	 Di lingkungan yang kering, headset dapat mengeluarkan daya listrik 
statis. Jangan menggunakan headset di lingkungan yang kering atau 
menyentuh benda logam yang mengeluarkan listrik statis sebelum 
memasang headset ke perangkat.

•	 Jangan gunakan headset saat sedang mengemudi atau berkendara. 
Tindakan tersebut dapat mengalihkan perhatian anda dan menyebabkan 
kecelakaan, atau melanggar hukum tergantung pada wilayah anda.

Selalu berhati-hati dalam menggunakan perangkat saat berjalan atau 
bergerak

•	 Selalu waspada dengan lingkungan sekitar anda untuk menghindari 
cedera pada diri anda atau orang lain.

•	 Pastikan kabel headset tidak membelit lengan anda atau benda-benda 
di dekatnya.

Jangan mengecat atau menempelkan sticker pada perangkat

•	 Cat dan sticker dapat menyumbat komponen yang bergerak dan 
mencegah pengoperasian yang benar.

•	 Jika anda alergi terhadap cat atau komponen logam pada perangkat, 
anda dapat mengalami gatal, eksema, atau pembengkakan kulit. Jika hal 
ini terjadi, hentikan penggunaan perangkat dan konsultasikan dengan 
dokter anda.

Jangan menggunakan perangkat apabila retak atau rusak

Pecahan kaca atau akrilik dapat menyebabkan luka pada tangan dan wajah. 
Bawa perangkat ke Pusat Servis Samsung untuk diperbaiki.
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Pasang perangkat seluler dan peralatannya dengan berhati-hati

•	 Pastikan bahwa perangkat seluler atau perangkat terkait yang diletakkan 
di kendaraan anda terpasang dengan aman.

•	 Hindari menempatkan perangkat dan aksesori anda di dekat atau di 
dalam area pengembangan kantong udara mobil (airbag). Perangkat 
nirkabel yang dipasang dengan salah dapat menimbulkan cedera saat 
kantong udara mobil (airbag) mengembang dengan cepat.

Jangan menjatuhkan atau membenturkan perangkat

•	 Perangkat anda dapat rusak atau mengalami kegagalan fungsi.
•	 Jika bengkok atau berubah bentuk, perangkat anda mungkin rusak atau 

bagian-bagiannya mengalami kegagalan fungsi.

Memastikan masa pakai baterai dan charger yang maksimum

•	 Baterai bisa malfungsi jika tidak digunakan dalam waktu yang lama.
•	 Seiring waktu, daya akan habis jika perangkat tidak terpakai dan harus 

diisi ulang sebelum digunakan.
•	 Lepaskan sambungan charger dari sumber daya jika tidak digunakan.
•	 Gunakan baterai hanya untuk tujuan yang ditentukan.
•	 Ikuti semua petunjuk dalam buku panduan ini guna memastikan masa 

pakai terpanjang bagi perangkat dan baterai anda. Kerusakan atau kinerja 
buruk yang disebabkan kegagalan dalam mengikuti peringatan dan 
petunjuk dapat membatalkan garansi pabrik anda.

•	 Perangkat anda dapat mengalami penurunan kinerja seiring berjalannya 
waktu. Beberapa komponen dan perbaikan tercakup dalam garansi 
selama masa berlaku, namun kerusakan atau penurunan karena 
penggunaan aksesori yang tidak disetujui tidak tercakup dalam garansi.

Saat menggunakan perangkat, ingatlah hal berikut

•	 Pegang perangkat dengan tegak, seperti yang anda lakukan pada telepon 
tradisional.

•	 Bicara langsung ke mikrofon.
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Jangan membongkar, mengubah, atau memperbaiki perangkat anda 
sendiri

•	 Perubahan atau modifikasi apa pun pada perangkat anda dapat 
membatalkan garansi pabrik. Jika perangkat anda perlu diservis, bawalah 
ke Pusat Servis Samsung.

•	 Jangan membongkar atau melubangi baterai, karena hal ini dapat 
menyebabkan ledakan atau kebakaran.

•	 Nonaktifkan perangkat sebelum melepas baterai. Jika anda melepas 
baterai saat perangkat menyala, perangkat dapat mengalami kegagalan 
fungsi.

Saat membersihkan perangkat, ingatlah hal berikut

•	 Usap perangkat atau charger anda dengan handuk atau karet penghapus.
•	 Bersihkan terminal baterai dengan bola kapas atau handuk.
•	 Jangan gunakan bahan kimia atau detergen. Tindakan tersebut dapat 

mengubah warna atau menimbulkan karat pada perangkat, atau dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

Jangan gunakan perangkat di luar penggunaan yang dimaksudkan

Perangkat anda dapat mengalami kegagalan fungsi.

Menghindari gangguan pada orang lain saat menggunakan perangkat 
di tempat umum

Hanya perkenankan teknisi berpengalaman untuk menservis perangkat 
anda

Membiarkan teknisi yang tidak berpengalaman untuk menservis perangkat 
anda bisa berakibat pada kerusakan perangkat sehingga membatalkan 
garansi pabrik anda.

Menangani kartu SIM, kartu memori, atau kabel dengan hati-hati

•	 Saat memasukkan kartu atau menghubungkan kabel ke perangkat, 
pastikan kartu dimasukkan atau kabel dihubungkan ke sisi yang benar.

•	 Jangan melepaskan kartu saat perangkat sedang memindahkan atau 
mengakses informasi, karena bisa mengakibatkan hilangnya data dan/
atau kerusakan kartu atau perangkat anda.

•	 Lindungi kartu dari guncangan keras, listrik statis, dan gangguan listrik 
dari perangkat lainnya.
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•	 Jangan menyentuh kontak berwarna emas atau terminal dengan jari 
anda maupun dengan benda-benda logam. Bila kotor, lap kartu dengan 
kain yang lembut.

•	 Memasukkan kartu atau menghubungkan kabel dengan paksa atau tidak 
benar dapat menyebabkan kerusakan jack serbaguna atau bagian lain 
pada perangkat.

Memastikan akses ke layanan darurat

Panggilan darurat dari perangkat anda mungkin tidak dapat dilakukan di 
beberapa daerah atau situasi. Sebelum melakukan perjalanan ke wilayah 
terpencil atau belum berkembang, rencanakan suatu metode alternatif 
untuk menghubungi personil layanan darurat.

Melindungi data pribadi anda dan mencegah kebocoran atau 
penyalahgunaan informasi sensitif

•	 Saat menggunakan perangkat, pastikan anda telah mencadangkan data 
penting. Samsung tidak bertanggung jawab atas hilangnya data apa pun.

•	 Ketika membuang perangkat, cadangkan semua data lalu reset perangkat 
untuk mencegah penyalahgunaan informasi pribadi anda.

•	 Bacalah layar perizinan dengan cermat saat mendownload aplikasi. 
Terutama, berhati-hatilah dengan aplikasi yang memiliki akses ke berbagai 
fungsi atau ke banyak informasi pribadi.

•	 Periksa akun anda secara rutin untuk melihat adanya penggunaan 
yang tidak sah atau mencurigakan. Jika anda menemukan tanda-tanda 
penyalahgunaan informasi pribadi, hubungi penyedia layanan anda untuk 
menghapus atau mengubah informasi akun anda.

•	 Jika perangkat anda hilang atau dicuri, ubah sandi di akun anda untuk 
melindungi informasi pribadi.

•	 Hindari menggunakan aplikasi dari sumber yang tidak dikenal dan kunci 
perangkat anda dengan pola, sandi, atau PIN.

Jangan menyebarkan materi yang dilindungi oleh hak cipta

Jangan menyebarkan materi yang dilindungi oleh hak cipta tanpa izin dari 
pemilik konten. Tindakan ini dapat merupakan pelanggaran undang-undang 
hak cipta. Pabrik tidak bertanggung jawab atas permasalahan hukum 
apa pun akibat penggunaan tidak sah pengguna terhadap materi yang 
dilindungi hak cipta.
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Perangkat lunak berbahaya dan virus
Untuk melindungi perangkat anda dari perangkat lunak berbahaya 
dan virus, ikuti tips yang berguna ini. Kegagalan dalam melakukan 
hal tersebut dapat menyebabkan kerusakan atau hilangnya data yang 
mungkin tidak dicakup dalam layanan garansi

•	 Jangan mendownload aplikasi yang tidak dikenal.
•	 Jangan mengunjungi situs web yang tidak terpercaya.
•	 Hapus pesan atau email mencurigakan dari pengirim yang tidak dikenal.
•	 Buat sandi dan ubah secara rutin.
•	 Nonaktifkan fitur nirkabel, contohnya Bluetooth, saat tidak digunakan.
•	 Jika perangkat berfungsi dengan tidak semestinya, jalankan program 

antivirus untuk memeriksa adanya infeksi.
•	 Jalankan program antivirus pada perangkat anda sebelum meluncurkan 

aplikasi dan file yang baru diunduh.
•	 Instal program antivirus pada komputer anda dan jalankan secara rutin 

untuk memeriksa adanya infeksi.
•	 Jangan mengedit pengaturan registri atau mengubah sistem operasi 

perangkat.

Informasi sertifikasi Specific Absorption Rate (SAR)
Untuk informasi lainnya, kunjungi www.samsung.com/sar dan cari perangkat 
anda berdasarkan nomor modelnya.

http://www.samsung.com/sar
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Pembuangan yang tepat untuk produk Ini
(Membuang Peralatan Listrik & Elektronik)
(Berlaku di negara-negara dengan sistem pengumpulan terpisah)
Adanya tanda ini pada produk, aksesori, atau literatur 
menunjukkan bahwa produk beserta aksesori elektroniknya 
(mis. charger, headset, kabel USB) tidak boleh dibuang bersama 
sampah rumah tangga lainnya.

Untuk mencegah bahaya terhadap lingkungan atau kesehatan manusia akibat 
pembuangan limbah yang tidak diawasi, harap pisahkan item tersebut dari 
jenis sampah lainnya dan lakukan daur ulang secara bertanggung jawab 
untuk mendukung penggunaan ulang yang berkelanjutan terhadap sumber 
daya material.
Pengguna rumah tangga dapat menghubungi peritel tempat mereka 
membeli produk ini, atau kantor pemerintahan setempat untuk keterangan 
mengenai tempat dan cara mendaur ulang produk ini yang aman terhadap 
lingkungan.
Pengguna bisnis dapat menghubungi pemasok mereka dan memeriksa 
ketentuan dan persyaratan kontrak pembelian. Produk ini beserta aksesori 
elektroniknya tidak boleh dicampur dengan sampah komersil lainnya saat 
pembuangan.

Pembuangan yang tepat untuk baterai dalam 
produk ini

(Berlaku di negara-negara dengan sistem pengumpulan 
terpisah)
Tanda yang tertera di baterai, buku panduan, atau kemasan 
menunjukkan bahwa baterai di dalam produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga lain. Bila ditandai, 
simbol-simbol kimia Hg, Cd, atau Pb menunjukkan bahwa 

baterai mengandung merkuri, kadmium, atau timbal di atas taraf acuan dalam 
EC Directive 2006/66.
Baterai yang terpasang di produk ini tidak bisa diganti oleh pengguna. 
Untuk informasi tentang penggantiannya, silakan hubungi penyedia layanan 
anda. Jangan mencoba melepas baterai atau membuangnya ke dalam api. 
Jangan membongkar, mengoyak, atau menusuk baterai. Jika anda hendak 
membuang produk, lokasi pembuangan sampah akan melakukan upaya-
upaya yang tepat untuk mendaur ulang dan mengelola produk, termasuk 
baterai.
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Batasan
Beberapa konten dan layanan yang dapat diakses menggunakan perangkat 
ini merupakan milik pihak ketiga dan dilindungi hak cipta, paten, merek, dan/
atau undang-undang hak kekayaan intelektual. Konten dan layanan tersebut 
disediakan sepenuhnya untuk penggunaan pribadi non-komersial bagi anda. 
Anda tidak dapat menggunakan isi atau layanan tersebut dengan cara yang 
tidak diizinkan oleh pemilik konten atau penyedia layanan. Tanpa membatasi 
yang telah disebutkan, kecuali menerima izin tersurat dari pemilik konten atau 
penyedia layanan yang bersangkutan, anda tidak boleh mengubah, menyalin, 
menerbitkan ulang, mengupload, mengirim, memindah, menerjemah, 
menjual, membuat produk turunan, mengeksploitasi, atau menyebarkan 
konten atau layanan yang ditampilkan menggunakan perangkat ini dengan 
cara atau media apa pun.
“KONTEN DAN LAYANAN PIHAK KETIGA DISEDIAKAN "SEBAGAIMANA 
ADANYA." SAMSUNG TIDAK MENJAMIN KONTEN ATAU LAYANAN YANG 
DISEDIAKAN, BAIK TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT, UNTUK TUJUAN APA PUN. 
SAMSUNG MEMBATASI GARANSI TERKAIT, TERMASUK TETAPI TIDAK TERBATAS 
PADA, GARANSI PENJUALAN ATAU KELAYAKAN UNTUK TUJUAN KHUSUS. 
SAMSUNG TIDAK MENJAMIN AKURASI, VALIDITAS, KEBERLANGSUNGAN, 
LEGALITAS, ATAU KELENGKAPAN KONTEN ATAU LAYANAN YANG TERSEDIA 
MELALUI PERANGKAT INI DAN DALAM KEADAAN APA PUN, TERMASUK 
PENGABAIAN, SAMSUNG TIDAK BERTANGGUNG JAWAB, BAIK DALAM 
KONTRAK ATAU PENYIMPANGAN, ATAS KERUSAKAN LANGSUNG, TIDAK 
LANGSUNG, INSIDENTAL, KHUSUS ATAU SEBAGAI AKIBAT YANG TIMBUL, 
BIAYA PENGACARA, PENGELUARAN, ATAU SEGALA KERUSAKAN LAIN YANG 
DIAKIBATKAN, ATAU SEHUBUNGAN DENGAN, SETIAP INFORMASI YANG 
TERDAPAT DALAM, ATAU SEBAGAI AKIBAT DARI PENGGUNAAN KONTEN ATAU 
LAYANAN APA PUN OLEH ANDA ATAU PIHAK KETIGA, WALAUPUN TELAH 
DIBERITAHU KEMUNGKINAN ADANYA KERUSAKAN TERSEBUT."
Layanan pihak ketiga dapat dihentikan atau diputus setiap saat, dan Samsung 
tidak mewakili atau menjamin setiap konten atau layanan tetap tersedia dalam 
jangka waktu tertentu. Konten dan layanan dikirimkan oleh pihak ketiga 
dengan sarana jaringan dan fasilitas transmisi di luar kekuasaan Samsung. 
Tanpa membatasi keumuman batasan ini, Samsung dengan jelas membatasi 
segala tanggung jawab atau kewajiban atas pemutusan atau penangguhan 
konten atau layanan apa pun yang tersedia lewat perangkat ini.
Samsung juga tidak bertanggung jawab atau berkewajiban atas layanan 
pelanggan yang berhubungan dengan konten dan layanan. Setiap pertanyaan 
atau permintaan atas layanan yang berhubungan dengan konten atau 
layanan harus disampaikan secara langsung kepada penyedia konten dan 
layanan yang bersangkutan.
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Precauzioni di sicurezza
Leggete con attenzione queste importanti precauzioni di sicurezza 
prima di utilizzare il dispositivo. Sono precauzioni di sicurezza generali 
per qualsiasi dispositivo e potrebbero includere del contenuto che 
non si applica al vostro dispositivo. Seguite le avvertenze e gli avvisi 
di cautela per evitare lesioni a voi stessi o ad altri e per evitare danni al 
vostro dispositivo.

Il termine “dispositivo” si riferisce al prodotto, alla relativa batteria, 
al caricabatteria e agli elementi forniti con il prodotto, nonché 
ad eventuali accessori approvati da Samsung utilizzati con il 
prodotto.

Avvertenza

Il mancato rispetto delle disposizioni e regole di 
sicurezza potrebbe causare gravi lesioni o morte
Non usate cavi di alimentazione, spine elettriche danneggiate o prese 
allentate

Le connessioni non sicure possono causare folgorazione o incendi.

Non toccate il dispositivo, i cavi di alimentazione, le spine e la presa di 
corrente con le mani o altre parti del corpo bagnate

Per evitare la folgorazione.

Non tirate eccessivamente il cavo di alimentazione quando lo scollegate

Per evitare folgorazione o incendi.

Non piegate e non danneggiate il cavo di alimentazione

Per evitare folgorazione o incendi.
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Non utilizzate il dispositivo con mani bagnate mentre il dispositivo è 
in carica

Per evitare la folgorazione.

Non collegate direttamente tra loro i poli, positivo e negativo, del 
caricabatteria

Questa operazione potrebbe causare un incendio o lesioni gravi.

Non utilizzare il dispositivo all'aperto durante un temporale

Per evitare la folgorazione o il malfunzionamento del dispositivo.

Utilizzate batterie, caricabatteria, accessori e forniture 
approvate dal produttore

•	 L'utilizzo di batterie o caricabatteria generici potrebbe ridurre la durata del 
dispositivo o causarne il malfunzionamento, oltre a incendi o esplosione 
della batteria.

•	 Utilizzate solo batterie approvate da Samsung e caricabatteria 
specificamente ideati per il dispositivo. Batterie e caricabatteria non 
compatibili possono causare lesioni gravi o danneggiare il dispositivo.

•	 Samsung non è responsabile della sicurezza dell'utente durante l'uso di 
accessori o prodotti non approvati da Samsung.

Non mettete il dispositivo nelle tasche posteriori o sulla vita

•	 Il dispositivo potrebbe danneggiarsi, esplodere o incendiarsi se vi viene 
applicata una pressione eccessiva.

•	 Potreste ferirvi se veniste urtati o in caso di caduta.

Non lasciate cadere e non urtate il caricabatteria né il dispositivo

Maneggiate e smaltite con cura il dispositivo e il caricabatteria

•

 
Non smaltite la batteria né il dispositivo nelle fiamme. Non 
collocate mai la batteria o il dispositivo sopra o all'interno 
di dispositivi di riscaldamento, come forni a microonde, 
stufe o termosifoni. Se si surriscalda, il dispositivo potrebbe 
esplodere. Attenetevi a tutte le disposizioni locali per smaltire 
la batteria utilizzata o il dispositivo.
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•	 Non rompete e non forate il dispositivo.
•	 Evitate di esporre il dispositivo a forti pressioni esterne, che potrebbero 

provocare un corto circuito interno e surriscaldamento.

Proteggete dispositivo, batteria e caricabatteria da danni

•	 Evitate di esporre il dispositivo e la batteria a temperature molto fredde 
o molto calde.

•	 Temperature estreme possono danneggiare il dispositivo e ridurre la 
capacità di carica e la durata del dispositivo e della batteria.

•	 Non collegate direttamente tra loro i poli, positivo e negativo, del 
caricabatteria ed evitate che entrino in contatto con oggetti metallici. 
Questa operazione potrebbe causare il malfunzionamento della batteria.

•	 Non usate mai batterie o caricabatteria danneggiati.

Non conservate il dispositivo vicino a radiatori, forni a microonde, 
dispositivi di cottura caldi o contenitori ad alta pressione

•	 La batteria potrebbe danneggiarsi.
•	 Il dispositivo potrebbe surriscaldarsi e causare un incendio.

Non utilizzate e non conservate il dispositivo in aree con elevate 
concentrazioni di polvere o materiali dispersi nell'aria

Polvere o materiali estranei possono causare il malfunzionamento del 
dispositivo e provocare incendi o folgorazione.

Evitate che il connettore multifunzione e l’estremità del caricabatteria 
entrino a contatto con materiali conduttori, come liquidi, polvere, 
polveri di metallo e mine di matite

I materiali conduttori potrebbero causare un corto circuito o corrodere i poli, 
provocando un'esplosione o un incendio.

Non mordete e non mettete in bocca il dispositivo o la 
batteria

•	 Per non danneggiare il dispositivo o causare esplosioni o incendi.
•	 Bambini e animali potrebbero soffocare ingerendo le parti piccole.
•	 Controllate sempre i bambini qualora utilizzassero il dispositivo.
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Non mettete il dispositivo o gli accessori in dotazione negli occhi, nelle 
orecchie o in bocca

Ciò potrebbe causare soffocamento o lesioni gravi.

Non maneggiate una batteria agli ioni di litio (Li-Ion) danneggiata o che 
presenta perdite

Per smaltire correttamente la batteria agli ioni di litio, contattate il centro 
assistenza autorizzato più vicino.

Attenzione

Il mancato rispetto delle precauzioni e regole di 
sicurezza potrebbe causare lesioni o danni

Non usate il dispositivo vicino ad altri dispositivi elettronici

•	 La maggior parte dei dispositivi elettronici utilizzano segnali a 
radiofrequenza. Il dispositivo potrebbe interferire con altri dispositivi 
elettronici.

•	 L'utilizzo di una connessione dati LTE potrebbe causare interferenze con 
altri dispositivi, come sistemi audio e telefoni.

Non utilizzate il dispositivo in ospedale, sugli aerei o 
sistemi automobili che possono subire interferenza con le 
radiofrequenze

•

 
Evitate di usare il dispositivo ad una distanza inferiore a 15 cm 
da un pacemaker, in quanto il dispositivo potrebbe interferire 
con il pacemaker.

•	 Per minimizzare quanto più possibile l'interferenza con un pacemaker, 
utilizzate il dispositivo sul lato opposto del corpo rispetto al pacemaker.

•	 Se utilizzate apparecchiature medicali, contattate il produttore per 
assicurarvi che le radiofrequenze emesse dal dispositivo non ne 
compromettano il funzionamento.
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•

 
Sugli aerei, l'utilizzo di dispositivi elettronici potrebbe 
interferire con gli strumenti elettronici di navigazione 
dell'aereo. Accertatevi che il dispositivo sia spento nelle fasi 
di decollo e atterraggio. Dopo il decollo, potete utilizzare il 
dispositivo offline se il personale di volo lo consente.

•	 I dispositivi elettronici installati nell'auto potrebbero non funzionare 
correttamente a causa delle radiofrequenze emesse dal dispositivo. Per 
ulteriori informazioni, contattate il produttore.

Non esponete il dispositivo a fumo o fumi eccessivi

Per non danneggiare l'esterno del dispositivo o causarne il 
malfunzionamento.

Se utilizzate una protesi acustica, contattate il produttore per 
informazioni relative alla radiofrequenza

Le radiofrequenze del dispositivo potrebbero interferire con alcune protesi 
acustiche. Prima di utilizzare il dispositivo, contattate il produttore della 
protesi acustica per assicurarvi che le radiofrequenze emesse dal dispositivo 
non ne causino il malfunzionamento.

Non utilizzate il dispositivo vicino a dispositivi o impianti che emettono 
frequenze radio, come sistemi audio o torri audio

Le radiofrequenze potrebbero causare il malfunzionamento del dispositivo.

Spegnete il dispositivo in ambienti potenzialmente 
esplosivi

•	 Spegnete il dispositivo in ambienti potenzialmente esplosivi ed 
eventualmente rimuovete la batteria.

•	 Rispettate sempre le norme, istruzioni e indicazioni in ambienti 
potenzialmente esplosivi.

•	 Non utilizzate il dispositivo presso le stazioni di servizio o in prossimità di 
carburanti o prodotti chimici e nelle aree a rischio di esplosione.

•	 Non lasciate o non trasportate liquidi infiammabili, gas o esplosivi nello 
stesso scomparto in cui si trova il dispositivo, le parti o gli accessori relativi.
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Se notate che il dispositivo o la batteria emettono odori o rumori strani 
o se vedete che il dispositivo o la batteria perdono fumo o liquidi, 
interrompete immediatamente l'uso del dispositivo e portatelo presso 
un Centro Assistenza Samsung

In caso contrario potrebbero verificarsi incendi o esplosione.

Attenetevi a tutte le avvertenze e normative di sicurezza 
relative all'uso dei dispositivi mobili durante la guida di 
un veicolo

Quando state guidando, la guida sicura è l'attività prioritaria. Non utilizzate 
mai il dispositivo durante la guida, essendo ciò anche proibito dalla legge. 
Per la vostra sicurezza e per quella degli altri, fate affidamento al vostro buon 
senso e ricordatevi i seguenti consigli:
•	 Imparate come utilizzare le funzioni più utili del dispositivo, come 

chiamata rapida e riselezione. Queste funzioni aiutano a ridurre il tempo 
necessario per effettuare e ricevere chiamate sul dispositivo.

•	 Posizionate il dispositivo a una distanza raggiungibile. Dovete poter 
accedere al dispositivo senza distogliere lo sguardo dalla strada. Se 
ricevete una chiamata in un momento poco opportuno, la segreteria 
telefonica può rispondere per voi.

•	 Terminate le chiamate in presenza di traffico intenso o con condizioni 
atmosferiche pericolose. Pioggia, nevischio, neve, ghiaccio e traffico 
intenso richiedono una guida molto attenta.

•	 Non prendete appunti o cercate numeri di telefono. Se annotate un elenco 
delle cose da fare o sfogliate la rubrica degli indirizzi, la vostra attenzione 
viene allontanata dalla responsabilità primaria della guida sicura.

•	 Digitate con attenzione e valutate le condizioni del traffico. Effettuate 
le chiamate quando non siete in movimento o prima di immettervi nel 
traffico. Programmate le chiamate quando la macchina è ferma.

•	 Non impegnatevi in conversazioni stressanti o emotivamente impegnate 
che potrebbero distrarvi. Comunicate alla persona con la quale state 
parlando che state guidando e interrompete le conversazioni che 
potrebbero distrarvi dalla guida.
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Fate attenzione e utilizzate il dispositivo in maniera 
corretta

Mantenete il dispositivo asciutto

•	 L'umidità e i liquidi potrebbero danneggiare parti del dispositivo o i circuiti 
elettronici.

•	 Non accendete il dispositivo se è bagnato. Se il dispositivo è già acceso, 
spegnetelo e rimuovete immediatamente la batteria (se il dispositivo non 
si spegne o non riuscite a rimuovere la batteria, lasciatelo così). Quindi, 
asciugate il dispositivo con un panno morbido e portatelo presso un 
centro di assistenza.

•	 Questo dispositivo è dotato rilevatori di liquido al suo interno. I danni 
provocati dall'acqua al vostro dispositivo potrebbero invalidare la garanzia 
del produttore.

Non conservate il dispositivo su superfici in pendenza

Se il dispositivo cade, rischia di danneggiarsi.

Il dispositivo può essere utilizzato in luoghi con una 
temperatura ambientale compresa tra 0 °C e 35 °C. Potete 
conservare il dispositivo ad una temperatura ambientale 
compresa tra -20 °C e 50 °C. L'utilizzo o la conservazione del 
dispositivo al di fuori dei limiti di temperatura raccomandati 
potrebbero causare danni al dispositivo o ridurre la vita 
della batteria

•	 Non conservate il dispositivo in aree molto calde come all'interno di una 
macchina in estate. Farlo potrebbe causare il malfunzionamento dello 
schermo, danneggiare il dispositivo o causare l'esplosione della batteria.

•	 Non esponete il dispositivo alla luce solare diretta per lunghi periodi di 
tempo (ad esempio sul cruscotto dell'auto).

•	 La batteria può essere conservata separatamente in luoghi ad una 
temperatura ambientale compresa tra 0 °C e 45 °C.
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Non conservate il dispositivo vicino a oggetti metallici come monete, 
chiavi e collane

•	 Il dispositivo potrebbe graffiarsi o non funzionare correttamente.
•	 Se i terminali della batteria vengono a contatto con oggetti metallici, 

potrebbero causare incendi.

Non conservate il dispositivo vicino a campi magnetici

•	 Il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente o la batteria 
potrebbe scaricarsi se esposta a campi magnetici.

•	 Le carte con bande magnetiche, comprese carte di credito, schede 
telefoniche, libretti di risparmio o carte d'imbarco, possono essere 
danneggiate dai campi magnetici.

L'esposizione prolungata della pelle a un dispositivo surriscaldato 
potrebbe provocare lievi sintomi di ustione da calore, come macchie 
rosse e pigmentazione

Non utilizzate il dispositivo senza la cover posteriore

La batteria potrebbe cadere dal dispositivo, provocando danni o 
malfunzionamento.

Se il dispositivo è dotato di flash o spia per la fotocamera, 
non utilizzatelo vicino agli occhi di persone o animali

L'uso del flash vicino agli occhi potrebbe causare una perdita temporanea 
della vista o lesionare gli occhi.

Fate attenzione durante l'esposizione a luci lampeggianti

•	 Quando utilizzate il dispositivo lasciate qualche luce accesa nella stanza e 
non tenete lo schermo troppo vicino agli occhi.

•	 Durante l'esposizione a luci lampeggianti mentre guardate video o 
utilizzate giochi con flash luminosi per periodi prolungati, potrebbero 
verificarsi convulsioni o svenimenti. In questi casi, interrompete 
immediatamente l'utilizzo del dispositivo.
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•	 Se un vostro parente ha avuto crisi o è svenuto durante l'utilizzo di un 
dispositivo simile, consultate un medico prima di utilizzare il dispositivo.

•	 Se avvertite dei fastidi, come spasmi muscolari, o siete disorientati, 
interrompete immediatamente l'utilizzo del dispositivo e consultate un 
medico.

•	 Per evitare di affaticare gli occhi, fate pause frequenti quando utilizzate 
il dispositivo.

Riducete il rischio di danni da movimenti ripetitivi

Quando eseguite ripetutamente un'azione, come premere tasti, tracciare 
caratteri sullo schermo (se touch screen) col dito, o utilizzare giochi, potreste 
avvertire del fastidio alle mani, al collo, alle spalle o ad altre parti del corpo. 
Se utilizzate il dispositivo per molto tempo, tenete in mano il dispositivo con 
una presa rilassata, premete i tasti leggermente e fate pause frequenti. Se il 
fastidio persiste, interrompete l'uso e consultate un medico.

Se utilizzate l'auricolare, proteggete l'udito e le orecchie

•	  L'eccessiva esposizione a forti rumori può determinare 
danni all'udito.

•	  L'esposizione a forti rumori durante la guida può 
distogliere l'attenzione e causare un incidente.

•	 Abbassate sempre il volume prima di inserire gli auricolari e utilizzate 
solo il livello di volume minimo necessario per sentire la conversazione 
o la musica.

•	 In ambienti secchi, l'elettricità statica può accumularsi nell'auricolare. 
Evitate l'utilizzo di auricolari in ambienti secchi oppure toccate un oggetto 
di metallo per scaricare l'elettricità statica prima di connettere l'auricolare 
al dispositivo.

•	 Non utilizzate l'auricolare quando guidate o andate in moto. Farlo può 
distogliere l'attenzione e causare incidenti oppure può essere illegale in 
base alla regione.

Prestate attenzione quando utilizzate il dispositivo mentre camminate 
o vi muovete

•	 Fate sempre attenzione all'ambiente circostante per evitare lesioni a voi 
stessi o agli altri.

•	 Assicuratevi che il cavo dell'auricolare non rimanga impigliato nelle 
braccia o in oggetti vicini.
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Non dipingete e non attaccate adesivi sul dispositivo

•	 Vernice e adesivi possono bloccare le parti mobili e impedire un corretto 
funzionamento.

•	 In caso di allergia a vernici o parti metalliche del dispositivo, potrebbero 
manifestarsi prurito, eczema o gonfiore della cute. In questo caso, 
interrompete l'uso del dispositivo e consultate il medico.

Non utilizzate il dispositivo se è danneggiato o rotto

Il vetro o acrilico rotto potrebbe causare lesioni alle mani e al volto. Portate il 
dispositivo presso un Centro Assistenza Samsung per farlo riparare.

Installate con attenzione dispositivi e accessori

•	 Assicuratevi che qualsiasi dispositivo o relativo accessorio installato nel 
veicolo sia fissato in modo sicuro.

•	 Evitate di collocare il dispositivo e gli accessori nelle vicinanze di airbag 
o nella relativa area di espansione. L'installazione non corretta di 
dispositivi wireless può provocare gravi lesioni quando l'airbag si gonfia 
rapidamente.

Non fate cadere il dispositivo e non urtatelo

•	 Il dispositivo potrebbe danneggiarsi o non funzionare correttamente.
•	 Se piegato o deformato, il dispositivo potrebbe danneggiarsi o i 

componenti interni potrebbero non funzionare correttamente.

Preservate la massima durata di batteria e caricabatteria

•	 Il mancato utilizzo delle batterie per lunghi periodi di tempo potrebbe 
causarne il malfunzionamento.

•	 Nel tempo, il dispositivo non utilizzato si scarica e deve essere ricaricato 
prima dell'uso.

•	 Scollegate il caricabatteria dalla presa di corrente quando non in uso.
•	 Utilizzate la batteria solo per i fini previsti.
•	 Attenetevi a tutte le istruzioni del presente manuale per garantire 

la massima durata del dispositivo e della batteria. I danni o le scarse 
prestazioni dovute al mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni 
possono invalidare la garanzia del produttore.

•	 Il dispositivo potrebbe consumarsi nel tempo. Alcune parti e riparazioni 
sono coperte dalla garanzia entro il periodo di validità, ma i danni e i 
deterioramenti causati da accessori non approvati non lo sono.



Italiano 
357

Quando utilizzate il dispositivo, ricordate quanto segue:

•	 Tenete il dispositivo in posizione diritta come con un telefono tradizionale.
•	 Parlate direttamente vicino al microfono.

Non smontate, modificate o riparate il dispositivo

•	 Qualsiasi cambiamento o modifica al vostro dispositivo può invalidare la 
garanzia del produttore. Per assistenza, portate il dispositivo presso un 
Centro Assistenza Samsung.

•	 Non smontate e non perforate la batteria perché potrebbe esplodere o 
incendiarsi.

•	 Spegnete il dispositivo prima di rimuovere la batteria. La rimozione della 
batteria a dispositivo acceso potrebbe causare il malfunzionamento del 
dispositivo.

Quando pulite il dispositivo, ricordate quanto segue:

•	 Pulite il dispositivo o il caricabatteria con un panno morbido.
•	 Pulite i terminali della batteria con un batuffolo di cotone o un panno 

morbido.
•	 Non utilizzate agenti chimici o detergenti. Questi potrebbero scolorire o 

corrodere l'esterno del dispositivo o causare folgorazione o incendi.

Non utilizzate il dispositivo per scopi diversi da quello previsto

Il dispositivo potrebbe non funzionare bene.

Evitate di disturbare gli altri quando utilizzate il dispositivo in pubblico

Fate eseguire le operazioni di manutenzione sul dispositivo 
solo da personale qualificato

Se la manutenzione del dispositivo viene effettuata da personale non 
qualificato, il dispositivo potrebbe danneggiarsi invalidando la garanzia.

Maneggiate con cura le schede SIM, le schede di memoria e i cavi

•	 Quando inserite una scheda o collegate un cavo al dispositivo, accertatevi 
che la carta sia inserita o il cavo collegato dal lato corretto.

•	 Non rimuovete una scheda mentre il dispositivo sta trasferendo 
oppure sta effettuando l'accesso alle informazioni, poiché ciò potrebbe 
comportare la perdita di dati e/o danni alla scheda o al dispositivo.
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•	 Proteggete le schede da forti urti, elettricità statica e rumore elettrico 
proveniente da altri dispositivi.

•	 Non toccate i contatti dorati e i terminali con le dita o con oggetti metallici. 
Rimuovete l'eventuale sporcizia dalla scheda con un panno morbido.

•	 L'inserimento di una scheda o la connessione di un cavo in maniera forzata 
o impropria potrebbe danneggiare il connettore multifunzione o altre 
parti del dispositivo.

Assicuratevi l'accesso ai servizi di emergenza

Le chiamate di emergenza dal vostro dispositivo potrebbero non essere 
disponibili in alcune aree o in alcune circostanze. Prima di recarvi in zone 
remote o in via di sviluppo, prevedete metodi alternativi per contattare il 
personale dei servizi di emergenza.

Proteggete i dati personali ed evitate la perdita o l'abuso delle 
informazioni sensibili

•	 Quando utilizzate il dispositivo, accertatevi di eseguire il backup dei dati 
importanti. Samsung non è responsabile per la perdita di dati.

•	 Quando smaltite il dispositivo, eseguite il backup di tutti i dati, quindi 
resettate il dispositivo per evitare l'abuso delle vostre informazioni 
personali.

•	 Quando scaricate un'applicazione, leggete attentamente la schermata 
delle autorizzazioni. Prestate particolare prudenza con applicazioni che 
hanno accesso a molte funzioni o a una quantità notevole di informazioni 
personali.

•	 Controllate regolarmente che i vostri account non siano oggetto di 
uso non autorizzato o sospetto. In caso di tracce di uso scorretto delle 
vostre informazioni personali, contattate il vostro gestore per eliminare o 
modificare le informazioni dell'account.

•	 In caso di smarrimento o furto del dispositivo, cambiate le password dei 
vostri account per proteggere le informazioni personali.

•	 Evitate l'utilizzo di applicazioni provenienti da fonti sconosciute e bloccate 
il dispositivo con un segno, una password o un PIN.
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Non distribuite materiale protetto dalle leggi sul copyright

Non distribuite contenuti protetti da copyright senza autorizzazione dei 
relativi proprietari. Ciò potrebbe costituire una violazione delle leggi sul 
copyright. Il produttore non è responsabile di eventuali controversie legali 
dovute all'utilizzo illegale del materiale protetto da copyright da parte 
dell'utente.

Malware e virus
Per proteggere il dispositivo contro malware e virus, seguite i seguenti 
consigli d'uso. In caso contrario, potreste provocare danni o perdite di 
dati non coperti dal servizio di garanzia

•	 Non scaricate applicazioni sconosciute.
•	 Non visitate siti Web poco affidabili.
•	 Eliminate i messaggi sospetti o le e-mail da mittenti sconosciuti.
•	 Impostate una password e modificatela regolarmente.
•	 Disattivate le funzioni wireless, come il Bluetooth, quando non le utilizzate.
•	 Se il dispositivo ha un funzionamento anomalo, avviate un programma 

antivirus per controllare l'infezione.
•	 Avviate il programma antivirus sul dispositivo prima di aprire applicazioni 

e file appena scaricati.
•	 Installate i programmi antivirus sul computer ed eseguiteli regolarmente 

per controllare lo stato del dispositivo.
•	 Non modificate le impostazioni di registro e non modificate il sistema 

operativo del dispositivo.

Informazioni sulla certificazione SAR (Specific 
Absorption Rate, tasso specifico di assorbimento)
Per maggiori informazioni, visitate www.samsung.com/sar e cercate il vostro 
dispositivo inserendo il numero del modello.

http://www.samsung.com/sar
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Corretto smaltimento del prodotto
(Rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla 
documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori 
elettronici (quali caricabatteria, auricolare, cavo USB) non 
devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici.

Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno 
smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare il prodotto e i suddetti 
accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli in maniera responsabile per favorire 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato il prodotto o l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni 
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di materiali.
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i 
termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi 
accessori elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti 
commerciali.

Corretto smaltimento delle batterie del prodotto
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sulla batteria, sul manuale o sulla 
confezione indica che la batteria di questo prodotto non deve 
essere smaltita con altri rifiuti domestici. Dove raffigurati, i 
simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria contiene 
mercurio, cadmio o piombo in quantità superiori ai livelli di 

riferimento della direttiva CE 2006/66.
La batteria inclusa in questo prodotto non può essere sostituita dall'utente. 
Per informazioni sulla sostituzione contattate il vostro gestore telefonico. 
Non tentate di rimuovere la batteria o di smaltirla nel fuoco. Non smontate, 
non rompete e non forate la batteria. Se dovete smaltire il prodotto, il sito di 
raccolta rifiuti applicherà le misure adeguate per il riciclo e il trattamento del 
prodotto, batteria compresa.
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Esonero di responsabilità
Parte del contenuto e alcuni servizi accessibili tramite questo dispositivo 
sono di proprietà di terzi e sono protetti da copyright, brevetto, marchio 
commerciale e/o leggi sulla proprietà intellettuale. Tali contenuti e servizi 
sono forniti unicamente per uso personale non commerciale. Non potete 
utilizzare nessun contenuto o servizio in un modo che non sia stato 
autorizzato dal proprietario dei contenuti o gestore di servizio. Senza limitare 
quanto precede, a meno che non venga espressamente autorizzato dal 
proprietario dei contenuti o gestore di servizio, non potete modificare, 
copiare, ripubblicare, caricare, trascrivere, trasmettere, tradurre, vendere, 
creare opere derivate, sfruttare o distribuire in nessun modo o mezzo, nessun 
contenuto o servizio visualizzato tramite questo dispositivo.
“I CONTENUTI E I SERVIZI FORNITI DA TERZI VENGONO OFFERTI “COSÌ COME 
SONO”. SAMSUNG NON GARANTISCE CONTENUTI O SERVIZI COSÌ FORNITI, 
ESPLICITAMENTE O IMPLICITAMENTE, PER NESSUNO SCOPO. SAMSUNG 
RIFIUTA ESPLICITAMENTE QUALSIASI GARANZIA, COMPRESE, MA NON 
SOLO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO 
SPECIFICO. SAMSUNG NON GARANTISCE L'ACCURATEZZA, LA VALIDITÀ, 
LA DIVULGAZIONE, LA LEGALITÀ O LA COMPLETEZZA DEL CONTENUTO 
O SERVIZIO DISPONIBILE TRAMITE QUESTO DISPOSITIVO E PER NESSUN 
MOTIVO, COMPRESA LA NEGLIGENZA, SAMSUNG È RESPONSABILE, IN 
CONTRATTO O TORTO, PER DANNI DIRETTI, INDIRETTI, FORTUITI, SPECIALI 
O CONSEQUENTI, COMPENSI LEGALI, SPESE O QUALSIASI ALTRO DANNO 
DERIVANTE, O CONNESSO A, DA QUALSIASI INFORMAZIONE CONTENUTA, O 
RISULTANTE DALL'USO DEI CONTENUTI O SERVIZI DA VOI O DA TERZI, ANCHE 
SE AVVISATI DELLA POSSIBILITÀ CHE SI VERIFICHINO TALI DANNI”.
I servizi forniti da terzi possono essere annullati o interrotti in qualsiasi 
momento e Samsung non fa alcuna richiesta o non dà garanzia che qualsiasi 
contenuto o servizio resti disponibile per un periodo di tempo. Il contenuto 
e i servizi sono trasmessi da terzi tramite reti e impianti di trasmissione dei 
quali Samsung non ha alcun controllo. Senza limitare la generalità di questo 
disconoscimento, Samsung declina espressamente qualsiasi responsabilità 
o obbligo relativamente all'interruzione o sospensione di contenuti o servizi 
resi disponibili tramite questo dispositivo.
Samsung non è responsabile e non ha nessun obbligo relativamente al 
servizio assistenza connesso ai contenuti e servizi. Qualsiasi domanda o 
richiesta per assistenza relativamente al contenuto o servizi deve essere 
effettuata direttamente ai rispettivi fornitori di contenuti e servizi.
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Samsung adotta una politica di continuo sviluppo e si riserva 
il diritto di effettuare modifiche e miglioramenti a qualsiasi 
prodotto descritto nel presente documento senza preavviso. 
In nessuna circostanza Samsung sarà ritenuta responsabile di 
eventuali perdite di dati o di guadagni o di qualsiasi altro danno.

AVVERTIMENTO IMPORTANTE
Sui diritti delle persone interessate alla ripresa di immagini e/o alle 
registrazioni di suoni.
•	 L'apparecchiatura Samsung che Lei ha acquistato potrebbe contenere 

dispositivi tecnologici che consentono di registrare fotografie e/o filmati, 
nonchè di scaricare, comunicare e/o diffondere immagini, suoni e voci 
anche in tempo reale e di registrare conversazioni telefoniche.

•	 Le immagini, i filmati, i suoni, la voce ed i nomi sono dati personali – 
talvolta sensibili – e possono altresì essere oggetto di copyright o altri 
diritti di proprietà intellettuale di terzi. Inoltre, la registrazione di una 
conversazione telefonica senza il consenso del comunicante potrebbe 
costituire una violazione di legge secondo la normativa vigente nel Paese 
interessato.

•	 Conseguentemente, chi utilizza l'apparecchiatura è tenuto:
 - al puntuale rispetto del Codice sulla protezione dei dati personali;
 - agli obblighi previsti in materia di sicurezza dei dati;
 - al rispetto del diritto all'immagine ed al ritratto, nonchè alla normativa 

in tema di diritto d'autore e della proprietà intellettuale ed industriale;
 - ad assicurarsi, ove intenda registrare una conversazione telefonica, che 

il comunicante vi acconsenta e che la registrazione non violi la legge 
applicabile.

•	 Samsung non è responsabile dell'uso illegittimo delle proprie 
apparecchiature da parte dei propri clienti.
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安全に関する情報
以下には安全に関する重要な注意事項を記載していますの
で、製品を使用する前に必ずお読みください。なお、機器全
般に関する一般的な安全事項も記載していますので、一部の
製品には当てはまらない場合があります。自分または他人の
怪我や製品の破損を防止するために、警告と注意に関する指
示に従ってください。

ここに記載する「製品」には、本製品、バッテリ
ー、充電器、本製品の付属品に加え、本製品と使用
するSamsung認可の付属品などが含まれます。

Warning（警告）
安全に関する警告や規制に従わない場合、重
傷を負うか死に至ることがあります
破損した電源コードまたはプラグを使用したり、電気コンセ
ントを緩めたりしないでください
破損した状態での接続は感電または火災の恐れがあります。

ぬれた手などで、本製品、電源コード、プラグ、コンセント
などに触らないでください
感電の恐れがあります。

電源コードを抜くとき、強く引っ張りすぎないでください
感電または火災の恐れがあります。

電線を曲げたり、傷付けたりしないでください
感電または火災の恐れがあります。
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充電中に本製品をぬれた手で操作しないでください
感電の恐れがあります。

充電器のプラス極とマイナス極を直接つながないでください
火災や重傷の原因になる場合があります。

落雷時は本製品を使用しないでください
感電または本製品の誤作動の恐れがあります。

メーカーの認定したバッテリー、充電器、付属品、および消
耗品のみを使用してください
• 汎用バッテリーまたは充電器を使用すると、本製品の寿
命が短くなり、本製品の誤作動の原因になる場合がありま
す。さらに、火災やバッテリーの破裂の恐れもあります。

• 本製品にはSamsung認可のバッテリーと充電器のみを使
用してください。非認可のバッテリーと充電器の使用によ
り、重傷を負ったり、本製品に重大な損害が生じたりする
恐れがあります。

• Samsungは、Samsungが非認可の付属品または消耗品を使
用した際のユーザーの安全に責任を負いません。

製品をお尻のポケットに入れたり、腰に着けたりして携帯し
ないでください
• 強い力をかけすぎると、製品の破損や爆発、または火災の
原因となることがあります。

• ぶつかったり、転んだりして怪我をする恐れがあります。

充電器または本製品を落としたり、衝撃を与えたりしない
でください
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本製品と充電器は慎重に取り扱い、廃棄してください
• バッテリーや本製品を絶対に火の中に廃棄しないでくださ
い。バッテリーまたは本製品を電子レンジや、石油ストー
ブ、電気ストーブなど電熱装置の上に置いたり、中に入れ
たりしないでください。本製品が過熱し、破裂する恐れが
あります。使用済みのバッテリーや本製品は、自治体の指
示に従って廃棄してください。

• 本製品を押しつぶしたり、穴を開けたりする行為は絶対に
しないでください。

• 本製品に大きな圧力をかけないでください。ショートが発
生し、過熱する恐れがあります。

本製品、バッテリー、および充電器が破損しないよう気をつ
けてください
• ご使用の本製品およびバッテリーが極端な低温または高温
に曝されないように注意してください。

• 極端な温度により、本製品の破損や本製品とバッテリーの
充電能力や寿命が低下する恐れがあります。

• 電池のプラス極とマイナス極を直接つながないでくださ
い。また金属製品に接触しないようにご注意ください。電
池が機能しなくなる場合があります。

• 破損した充電器またはバッテリーは絶対に使用しないで
ください。

ヒーター、電子レンジ、高温調理器具、または高圧容器の付
近や内部に本製品を保管しないでください
• バッテリーが液漏れする恐れがあります。
• 本製品が熱くなり過ぎると、火災の原因になります。

高濃度のほこりや空中浮遊物のある場所では、本製品の使用
や保管はお控えください
ほこりや異物は本製品の誤作動や、火災または感電の原因に
なります。
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外部接続端子や充電器の充電端子に導電性物質（液体、粉
塵、金属粉末、鉛筆の芯など）を接触させないでください
導電性異物により本製品内の短絡や腐食が生じ、破裂や火災
の原因となります。

本製品やバッテリーを口に入れないでください
• 本製品の破損や、破裂、火災の恐れがあります。
• 大変危険ですので、小さな部品はお子様や動物が飲み込ま
ないように気をつけてください。

• お子様が本製品を使用する場合には、適切に本製品を扱え
るようにご注意ください。

本製品や同梱の付属品を目、耳、または口に入れないでく
ださい
窒息や重傷の原因になる場合があります。

破損した、あるいは液漏れのあるリチウムイオン(Li-ion)バッ
テリーを扱わないでください
Li-ionバッテリーの安全な廃棄についてはSamsungお客様ご相
談窓口にお問い合わせください。

Caution（注意）
安全に関する注意や規制に従わない場合、負
傷または財産に損害を与えることがあります
他の電子機器の近くで本製品を使用しないでください
• ほとんどの電子機器は、無線周波数信号を使用します。
ご使用の本製品は、他の電子機器に影響を及ぼす可能性が
あります。

• LTEによるデータ接続の場合、オーディオ機器や電話のよう
な他の製品に干渉を起こすことがあります。
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本機を病院、機内、または無線周波数により影響を受ける可
能性のある車内で、使用しないでください
• ご使用の本製品がペースメーカーに影響を及ぼす可能性が
ありますので、ペースメーカーから15cm以上離して本製品
を使用してください。

• ペースメーカーに妨害を与える可能性をできるだけ避ける
ために、本製品をペースメーカーの反対側でのみ使用して
ください。

• 医療機器を使用する場合は、本製品を使用する前に、医療
機器が本製品により放出される無線周波数の影響を受ける
かどうかを医療機器メーカーにお問い合わせください。

• 航空機においての電子機器の使用は、航空機の電子航法計
器を妨害する恐れがあります。離着陸時には本製品を必ず
OFFにしてください。離陸後、客室乗務員の許可があれば、
機内モードで本製品のご使用が可能な場合があります。

• ご使用になる本製品からの無線干渉により、車内の電子機
器が誤作動する可能性があります。詳細はメーカーにお問
い合わせください。

煙やガスに本製品を曝さないでください
本製品の外面が損傷したり誤作動の原因になります。

補聴器を使用する場合、無線周波数に関する情報をメーカー
にお問い合わせください
ご使用の本製品から放出される無線周波数は、補聴器に影響
を及ぼす可能性があります。本製品を使用する前に、本製品
により発せられる無線周波数の影響を受けるかどうか補聴器
メーカーにお問い合わせください。

音響システムまたは無線塔のように無線周波数を発する装置
もしくは製品の近くでは、本製品のご使用を控えてください
無線周波数により本製品の誤作動を起こす恐れがあります。
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爆発する危険性のある環境下では本製品の電源をOFFにして
ください
• 爆発する危険性のある環境下では、バッテリーを取り外さ
ないで本製品の電源のみOFFにしてください。

• 爆発する危険性のある環境下では、規則、指示、および標
識に常に従ってください。

• 給油所（ガソリンスタンド）、燃料または化学物質の近
く、または爆発物があるエリアでのご使用は控えてくだ
さい。

• 可燃性の液体、ガス、または爆発物をご使用の本製品と同
じ区画に保管したり、一緒に運んだりしないでください。

本製品またはバッテリーから、異常な臭いや音がした場合
や、液漏れや煙が発生した場合は、本製品の使用を直ちに中
止し、Samsungお客様ご相談窓口にお問い合わせください
火災や爆発の恐れがあります。

車両の運転中は、本製品の使用に関するすべての安全上の警
告と規則に従ってください
運転中の安全は、車両を運転する者の第一の義務です。運転
中に本製品を手で保持しての使用は罰則の対象になります。
ユーザーや周りの安全のために、良識に従って使用してくだ
さい。また、下記の内容を覚えてください。
• ご使用の本製品には短縮番号や、リダイヤルなどの便利な
機能が付加されています。これらの機能により、本製品で
コールを発信したり、受信したりする場合、必要な時間が
短縮できます。

• 簡単に手が届く範囲に本製品をおいてください。道路か
ら目を離すことなく、本製品に触れることが可能であるこ
とを確認してください。不都合なときに着信を受けた場合
は、ボイスメールに返事をさせるようにしてください。

• 渋滞や危険な天候では通話を保留にしてください。雨、み
ぞれ、雪、氷、および渋滞などは危険な状況になる場合が
あります。
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• 運転中に、本製品を使ってメモを取ったり、電話番号を調
べたりしないでください。Todoリストにメモをしたり、ア
ドレス帳をめくったりすると、安全運転とい第一の義務か
ら注意がそれます。

• 周囲の状況を確認してから発信してください。移動してい
ないときに発信してください。車が静止しているときに発
信してください。

• 気が散る可能性があるため、緊張したり感情的になる会話
をしないでください。話している相手に自分が運転中であ
ることを伝え、道路から気をそらす可能性のある会話は中
断してください。

本製品の適切な管理と使用
本製品を乾燥した状態で維持します
• 湿気や液体は本製品の部品または電子回路を破損させる可
能性があります。

• 本製品が濡れている場合は、電源を入れないでください。
ご使用の本製品にすでに電源が入っている場合、電源をOFF
にして、直ちにバッテリーを取り外してください（本製品
をOFFにしない場合、もしくはバッテリーを取り外すことが
できない場合は、そのままにしておきます）。次に、タオ
ルで本製品を拭き取り、Samsungお客様ご相談窓口にお問
い合わせください。

• ご使用の本製品には、液体の浸入を示すインジケーターが
取り付けられています。本製品が液体により破損した場合
は、メーカーから品質保証を受けることができない場合が
あります。

平らな面で本製品を保管してください
本製品が落下すると、破損する恐れがあります。
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本製品を極端に高温または低温になる場所に置かないでくだ
さい。本製品の推奨温度は５～35℃です。推奨範囲を超えた
温度で本製品を使用または保管すると本製品の故障の原因と
なったり、電池寿命が短くなってしまう場合があります

夏場は、自動車の車内のように非常に暑いところでの保管は
控えてください。画面の誤作動や本製品へのダメージ、バッ
テリーの破裂の恐れがあります。
• ご使用の本製品を長時間直射日光に曝さないでください（
車のダッシュボードに置くなど）。

• 電池が取り外せる場合、環境温度が0℃から45℃の場所に保
管してください。

本製品をコイン、鍵、およびネックレスなどの金属と一緒に
保管しないでください
• ご使用の本製品に傷ができたり、誤作動の恐れがありま
す。

• バッテリーの端子が金属物に触れると、火災の原因になる
場合があります。

磁場の近くに本製品を保管しないでください
• 磁場に曝されると、本製品が誤作動を起こしたり、バッテ
リーが放電する場合があります。

• 磁気ストライプカード（クレジットカード、テレフォンカ
ード、通帳、および搭乗券など）が磁石により破損する場
合があります。

過熱した本製品が肌に長時間触れると、赤色斑や色素沈着な
ど低温火傷の原因になる恐れがあります

後部のカバーを取ったまま使用しないでください
バッテリーが本製品から外れる恐れがあり、破損や誤作動の
原因になります。
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本製品にカメラフラッシュやライトがある場合、人やペット
の目の近くで使用しないでください
フラッシュを目の近くで使用すると、一時的に視力を喪失し
たり、目を傷付ける恐れがあります。

フラッシュライトに曝されるときは、注意してください
• 本製品を使用する間は、部屋の照明を点けたままにし、画
面を目の至近距離で使用しないように注意してください。

• 動画を視聴していたり、Flashゲームをプレイしている間、
画面のライトに長時間曝されると、発作を起こしたり失神
する場合があります。不快感を感じた場合は、すぐに本製
品の使用を中止してください。

• 周囲の人が同様の本製品を使用することで、発作や意識喪
失などの経験がある場合、本製品を使用する前に医師と相
談してください。

• 筋痙攣のような不快を感じた場合あるいは方向感覚を喪失
した場合は、本製品の使用を即時に中止し、医師に相談し
てください。

• 目の疲れを防ぐために、本製品を使用する時は頻繁に休憩
を取ってください。

繰り返し動作による怪我のリスクがあります
キーを押したり、タッチスクリーンに指で文字を書いたり、
ゲームをプレイしたりなどの動作を繰り返すと、場合によっ
ては手や首、肩などに不快な症状を引き起こすことがありま
す。長時間本製品を使用するときは、本製品を軽く握り、キ
ーも軽く押し、頻繁に休憩を取ってください。もし不快感が
続く場合は、本製品の使用を中止し、医師の診断を受けるよ
うにしてください。
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ヘッドセットを使用する場合、聴力と耳を保護してください
•  過度な大音量の出力は、聴力が損なわれる原因
になる恐れがあります。

•  歩いている時過度な大音量にすると、注意が散
漫になり、事故の原因になる恐れがあります。

• イヤホンを本製品に差し込む前に、必ず音量を下げ、会話
や音楽が聞こえるのに必要な最少音量の設定で使用するこ
とを推奨します。

• 乾燥した環境では、静電気がヘッドセット内に蓄積される
恐れがあります。乾燥した環境でのヘッドセットの使用を
避け、ヘッドセットを本製品に接続する前に、金属のもの
に触れるなどして静電気を放電してください。

• 車や自転車に乗る時は、ヘッドセットを使用しないでくだ
さい。注意散漫により事故を起こしたり、地域によっては
不法行為に当たる恐れがあります。

歩行中または移動中に本製品を使用するときは注意してく
ださい
• 自分や他者を怪我させないよう必ず周りに注意してくだ
さい。

• ヘッドセットケーブルが腕や近くの物に絡まっていないこ
とを確認してください。

本製品に塗装したり、ステッカーを貼ったりしないでくだ
さい
• 塗装やステッカーにより、可動部の動きが妨げられ、適切
な動作ができなくなる恐れがあります。

• 本製品の塗料または金属のパーツにアレルギーがある場合
は、かゆみ、湿疹、または皮膚の腫れが生じる恐れがあり
ます。その場合、本製品の使用を中止し、医師の診断を受
けてください。
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ひびが入ったり、破損している場合、本製品を使用しない
でください
割れたガラスやアクリルにより、手や顔の怪我の原因になる
恐れがあります。修理の場合はSamsungお客様ご相談窓口へ
お問い合わせください。

本製品と関連アクセサリを注意して設置してください
• 車両に設置する本製品および関連装置はしっかり取り付け
られていることを確認してください。

• 本製品および関連アクセサリをエアバッグの近く、また
はその中に配置しないでください。無線装置を不適切に設
置すると、エアバッグが急激に膨らみ、大怪我の原因に
なります。

本製品を落としたり、衝撃を与えたりしないでください
• 本製品が損傷または誤作動する可能性があります。
• 曲げたり変形させたりすると、本製品の破損や部品が故障
する原因になります。

バッテリーと充電器の寿命を最大限に保つ
• 電池を長期間使用しないままにしておくと、機能しなくな
る場合があります。

• 時間の経過と共に使用されていない本製品は放電される
ため、使用する前に、その都度充電を行うようにしてく
ださい。

• 使用していないときは、充電器を電源から抜いてくださ
い。

• 意図された目的にのみバッテリーを使用してください。
• 本製品とバッテリーの寿命を最長に保つためには、当マニ
ュアルの指示に従ってください。下記の警告と指示に従わ
なかったことで発生した損傷や誤作動は、メーカーによる
品質保証を受けられません。
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• 本製品は時間が経過すると共に、性能が落ちることがあり
ます。一部の部品の交換や修理は有効期限内の品質保証に
よって保証されますが、非認可のアクセサリの使用により
発生する破損または劣化は保証されません。

本製品の使用に当たって、下記事項に注意してください
• 従来の電話と同じように本製品を垂直に持ちます。
• マイクにまっすぐ向かって話します。

本製品を分解、改造、または修理をしないでください
• 本製品の改造または修理により、メーカーの保証が無効
になる恐れがあります。ご使用の本製品に修理が必要な場
合、Samsungお客様ご相談窓口にお問い合わせください。

• バッテリーを分解したり、穴をあけたりすると、破裂や火
災の原因になる場合があります。

• バッテリーを外す前に本製品をOFFにしてください。電源
が点いたままバッテリーを取り除くのは本製品の誤作動の
原因になります。

本製品の掃除をするときは、下記事項に注意してください
• 本製品または充電器をタオルや柔らかい布で拭いてくだ
さい。

• バッテリー端子を綿棒かタオルで拭いて清潔にしてくだ
さい。

• 化学薬品や洗剤を使用しないでください。外面の変色や腐
食により感電または火災の恐れがあります。

本来の用途以外に本製品を使用しないでください
本製品が誤作動する恐れがあります。

公共の場で本製品を使用するときは、他人の迷惑にならない
ように注意してください

資格保有者のみが本製品を修理することができます
無資格者が本製品を修理すると、本製品が破損する恐れがあ
り、メーカーの保証も無効になります。
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SIMカードやメモリーカード、ケーブルの扱いにご注意く
ださい
• カードの挿入や本製品へケーブル接続をする場合は、適切
なところに接続されていることを確認してください。

• 本製品が情報を伝送したり、情報にアクセスしている間
は、カードを取り外さないでください。データの喪失やカ
ードまたは本製品の破損につながる恐れがあります。

• 強い衝撃、静電気、および他の製品からの電気的ノイズか
らカードを保護してください。

• 金色の接点または端子に指や金属で触れないでください。
汚れている場合は、柔らかい布で拭いてください。

• カードを無理矢理挿入したりケーブルを不適切に接続した
場合、外部接続端子や本製品の他パーツにダメージを与え
ることがあります。

緊急サービスへのアクセスを確保する
本製品からの緊急通報は、特定のエリアまたは環境では掛け
られないことがあります。遠隔地、または未開発エリアへの
旅行の前に、救急サービス員へ連絡するための代替方法を確
認してください。

ユーザーの個人データを保護し、機密情報の漏れや誤用を防
止してください
• 本製品を使用中は、必ず重要なデータをバックアップし
てください。Samsungは、データの喪失に責任を負いま
せん。

• 本製品を廃棄する際は、すべてのデータをバックアップし
た後に、本製品をリセットし、個人情報が悪用されないよ
うにしてください。

• アプリケーションをダウンロードするときは、同意の画面
をよく読んでください。多数の機能が付加されていたり、
多くの個人情報にアクセスするようなアプリケーション等
には特にご注意ください。
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• 承認していない疑わしい使用がないか、定期的にアカウン
トを確認してください。個人情報の悪用の兆候が見られた
場合は、サービス提供者に連絡して、アカウントの情報を
削除するか、変更してください。

• 本製品を紛失したり、盗まれた場合は、アカウントのパス
ワードを変更して、個人情報を保護してください。

• 正体不明のソースからのアプリケーションは使用しないで
ください。パターン、パスワード、またはPINで本製品をロ
ックしてください。

著作権保護された資料を配布しないでください
著作権保護された資料を、コンテンツ所有者の許可なしに、
配布しないでください。配布した場合、著作権法に違反する
可能性があります。Samsungは、ユーザーが著作権保護さ
れた資料を違法に使用したことによる、法的問題に責任を負
いません。

マルウェアとウィルス
マルウェアとウィルスから本製品を守るために、下記の事項
に従ってください。品質保証サービスでは対応できない損傷
をしたりデータを喪失する恐れがあります
• 正体不明のアプリケーションはダウンロードしないでく
ださい。

• 信頼されていないウェブサイトにはアクセスしないでく
ださい。

• 知らない送信先から送られた疑わしいメッセージやメール
は削除してください。

• パスワードを設定し、定期的に変更してください。
• 使用していないBluetoothのような無線通信機能はOFFにし
てください。

• 本製品が正常に動作しない場合、感染有無のチェックのた
めにアンチウイルスソフトウェアを実行してください。
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• 新しくダウンロードしたアプリケーションやファイルを実
行する前に、本製品のアンチウイルスソフトウェアを実行
してください。

• パソコンにアンチウイルスソフトウェアをインストール
し、感染有無のチェックを定期的に行ってください。

• レジストリ設定の編集や本製品のオペレーティングシステ
ムを変更しないでください。

比吸収率（SAR）認証情報
より詳しい情報は、www.samsung.com/sarにアクセスし、該
当モデル番号で検索してください。

本製品の適正廃棄処分
（電気・電子機器の廃棄）
（分別収集制度がある国々に該当）
製品、付属品、または印刷物に表示されたこのマー
クは、製品とその電子付属品（例えば充電器、ヘッ
ドセット、USBケーブル）を他の家庭ごみと一緒に
捨ててはいけないことを意味します。

不適切な廃棄物処分による環境や健康への悪影響を防ぐた
め、これらの品物は他の廃棄物と区別し、物的資源の持続
的再利用を促進するため責任をもってリサイクルしてくだ
さい。
一般家庭ユーザーは、環境に安全なリサイクルのための処分
方法について、本製品の販売元、またはお住まいの自治体に
問い合わせてください。
企業ユーザーは供給元に連絡し、購入契約の諸条件を確認し
てください。本製品とその電子付属品は他の商業廃棄物と一
緒に廃棄処分しないでください。

http://www.samsung.com/sar
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本製品の電池の適正廃棄処分
（分別収集制度がある国々に該当）
電池、説明書、または包装材に表示されたこのマ
ークは、本製品の電池を他の家庭ごみと一緒に
捨ててはいけないことを意味します。化学記号
Hg、Cd、またはPbは電池がEC指令2006/66の基準

レベルを上回る水銀、カドミウム、または鉛を含んでいるこ
とを意味します。
ユーザーは本製品に内蔵された電池を交換できません。電池
の交換についてはサービス提供者に問い合わせてください。
電池を外したり火に投じたりしないでください。電池を分解
したり、押しつぶしたり、穴を開けたりしないでください。
製品を廃棄処分する場合は、廃棄物回収場が電池を含む製品
のリサイクル／処理のため、しかるべき処置を講じます。

正しい廃棄方法
本製品のリチウムイオン電池はリサイクル可能
な貴重な資源です。本製品が不要になった場合
は金属部にセロハンテープなどの絶縁テープを
貼って充電式電池リサイクル協力店にお持ち
ください。
回収・リサイクル方法およびリサイクル協力店
については、一般社団法人JBRCのホームページ
を参照してください。
http://www.jbrc.net/hp/contents/index.html

http://www.jbrc.net/hp/contents/index.html
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免責
本製品で利用可能な一部のコンテンツとサービスは、第三者
に属し、著作権、特許、商標、および／またはその他の知的
財産権法により保護されています。利用したコンテンツおよ
びサービスは、個人的かつ非営利の使用にのみ提供されま
す。コンテンツの所有者またはサービス提供者により許諾さ
れていない方法でコンテンツまたはサービスを使用すること
はできません。上記に限らず、該当コンテンツの所有者また
はサービス提供者により明示的な許諾がない限り、ユーザー
は、本製品で表示されたコンテンツまたはサービスの変更、
複製、再出版、アップロード、投稿、伝送、翻訳、販売、派
生物の作成、利用、または何らかの方法またはメディアで配
布することはできません。
第三者のコンテンツとサービスは「現状のまま」提供され
ます。Samsungは、何らかの目的のために提供された、コ
ンテンツまたはサービスを明示かつ黙示問わず保証しませ
ん。Samsungは、商品性または特定目的への適合性の保証を
含む（ただし、これらに限らない）、すべての黙示的保証を
明示的に放棄します。Samsungは、製品を通じて得たコン
テンツまたはサービスの正確性、有効性、適時性、合法性、
完全性について保証しません。また、契約の記述または不法
行為の有無にかかわらず、不注意を含むあらゆる状況で、使
用者や第三者がコンテンツやサービスを使用した結果あるい
はそこに含まれる情報や、それに関連する情報の結果生じ
た、直接的、間接的、偶発的、特殊または結果的損害、弁護
士費用、関連経費などの損害について、例えSamsungに損
害が生じる可能性について報告を受けていたとしても責任を
負いません。
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第三者のサービスは、常に終了または中止される場合があ
り、Samsungは、コンテンツまたはサービスが特定の期
間に利用可能な状態であることを明示または保証しませ
ん。Samsungは、第三者がネットワークおよび伝送手段で伝
送したコンテンツまたはサービスを管理しません。この放棄
条項の一般性を制限することなく、Samsungは、本製品によ
り利用可能になったコンテンツまたはサービスの中断または
停止に対する責任を明示的に放棄します。
また、Samsungはコンテンツまたはサービスに関連する顧客
サービスに責任を負いません。コンテンツまたはサービスに
関連するお問い合わせは、各コンテンツおよびサービス提供
者に直接お問い合わせください。
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ȢȒʺȇȒ�ȈːȒʷȑșȌȗʷȓȌȔ�șȏȓȌ˂ʷȎ
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ǴȇȐȎȇʺȇȐ�ȑȌȎʷȔȋȌ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȘȢȗșșȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
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ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ʾȢȎȓȌș�ȌșȚ�ȚȇʾȢșȢȔ�ȑȌȓʷșȚʷ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�
ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ǸȕȔȋȇȐ�ȇʾ��ȈˆȒ�ːȗș�
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�� ǹȌȑ�ːȎ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎʺȇ�ȇȗȔȇȒʺȇȔ�ȍسȔȌ�6DPVXQJ�ȓȇʾˆȒȋȇʺȇȔ�ȈȇșȇȗȌȦ�
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ȔȌ�ȑȌȗȌȑ�ȍȇȗȇʾșȇȗȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢȔȢ˂�
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ʽȇȎȇʾ�șʷȒʷ�
383
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ȍȌȗȒȌȗȋȌ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ�ȔȌȓȌȘȌ�Șȇʾșȇȓȇ˂ȢȎ
ǿȇ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ȈːȊȋȌ�Ȏȇșșȇȗ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌ�
ȍسȔȌ�ːȗșȑȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȤȒȌȑșȗ�șȕʺȢȔȢ˂�ȘȕʺȚȢȔȇ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȇȋȢ�
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ǱːȖ�ȓȇʾȘȇșșȢ�ˆȦ�ȓȌȔ�ȎȇȗȦȋșȇʺȢȟșȢ˂�ȟȇʺȢȔ�ˆȟȢȔ�ȘˆȐȢʾ�
Ȏȇșșȇȗ��ȟȇ˂��ȓȌșȇȒȒ�ˆȔșȇʺȢ�ȍسȔȌ�ʾȇȗȢȔȋȇȟ�Ȋȗȇțȏșʷ�ȘȏȦʾșȢ�
ːșȑʷȎȊʷȟ�Ȏȇșșȇȗʺȇ�șȏȊʷȎȈȌ˂ʷȎ
ˏșȑʷȎȊʷȟ�ȓȇșȌȗȏȇȒȋȇȗ�ȍȇȗȢȒȢȘʾȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ːȗșȑȌس�ȑȌȖ�ȘȕʾșȢȗȇșȢȔ�
ʾȢȘʾȇȟȇ�șˆȐȢʾșȇȒȚʺȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȟʷȗȚȊȌ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�șʷȘșȌȓȌ˂ʷȎ�ȔȌȓȌȘȌ�Șȕȗȓȇ˂ȢȎ
�� ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȚ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȎȇʾȢȓȋȇȚȢ�Ȧ�ȈȕȒȓȇȘȇ�ȍȇȗȢȒȢȘ�ȔȌȓȌȘȌ�
ːȗș�șȚȢȔȋȇșȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǨȇȒȇȒȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȔȚȇȗȒȇȗ�ȟȇʺȢȔ�ȈːȒʷȑșȌȗȋȌȔ�ȟȇȟȇȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
�� ǬȊȌȗ�ȈȇȒȇȒȇȗ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȘȇ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȋˆȗȢȘ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȖ�ȕșȢȗʺȇȔȢȔȇ�ȑːȎ�ȍȌșȑʷȎʷ˂ʷȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȔȢȓȌȔ�ȈʷȗȊȌ�ȈȌȗʷȒȊȌȔ�ʾȕȘȇȒʾȢ�
ʾˆȗȇȒȋȇȗȋȢ�ȑːȎȊȌ��ʾˆȒȇʾʾȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇȚȢȎʺȇ�ȘȇȒȓȇ˂ȢȎ
ǹˆȔȟȢʺȢȖ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇȚȢȗ�ȍȇȗȇʾȇș�ȇȒȢȖ�ʾȇȒȚȢ˂ȢȎ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǮȇʾȢȓȋȇȒʺȇȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇʺȢȖ�ȑȌșȑȌȔ�ȒȏșȏȐ�ȏȕȔ��/L�,RQ��ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�
ʾȕȒȋȇȔȈȇ˂ȢȎ
ǲȏșȏȐ�ȏȕȔȋȢ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�ʾȇȚʷȖȘʷȎ�ȌșʷȖ�șȇȘșȇȚ�˄ȟʷȔ�ȍȇʾȢȔ�ȍȌȗȋȌȊʷ�
ːȑʷȒȌșșʷ�ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ȕȗșȇȒȢʺȢȓȌȔ�ȜȇȈȇȗȒȇȘȢ˂ȢȎ�

ǧȈȇȐȒȇ˂ȢȎ

ʽȇȚʷȖȘʷȎȋʷȑ�ȟȇȗȇȒȇȗȢȔ�ʾȕȒȋȇȔȈȇȚ�ȍسȔȌ�
ȌȗȌȍȌȒȌȗȋʷ�ȘȇʾșȇȓȇȚ�ȇȚȢȗ�ȍȇȗȇʾȇșʾȇ�ȔȌȓȌȘȌ�
ȓȌȔȟʷȑșʷ˂�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢȔȇس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ
ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȈȇȘʾȇ�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ˂�ȍȇȔȢȔȋȇ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
�� ǱːȖșȌȊȌȔ�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗ�ȗȇȋȏȕ�ȍȏʷȒʷȑ�ȘȏȊȔȇȒȋȇȗȢȔ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȇȋȢ��ʽˆȗȢȒʺȢ�ȈȇȘʾȇ�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗʺȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�
ȑȌȒșʷȗȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� /7(�ȋȌȗȌȑșȌȗ�ʾȕȘȢȒȢȓȢȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȖ�ȋȢȈȢȘșȢʾ�ȍȇȈȋȢʾ�ȍسȔȌ�
șȌȒȌțȕȔȋȇȗ�ȘȏȦʾșȢ�ȈȇȘʾȇ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗʺȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�ȑȌȒșʷȗȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȇȚȗȚȜȇȔȇȋȇ��ˆȟȇʾșȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȗȇȋȏȕ�ȍȏʷȒʷȑ�
ȇȗʾȢȒȢ�ȑȌȋȌȗȊʷ�ȑȌȒșʷȗȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȑːȒʷȑ�ȍȇȈȋȢʺȢȔȢ˂�ȍȇȔȢȔȋȇ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȤȒȌȑșȗ�ȑȇȗȋȏȕȘșȏȓȚȒȦșȕȗʺȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�ȑȌȒșʷȗȌșʷȔȋʷȑșȌȔ��
ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȤȒȌȑșȗ�ȑȇȗȋȏȕȘșȏȓȚȒȦșȕȗʺȇ�ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȊʷȔȟȌ����Șȓ�
ȇȚʾȢȓȢȔȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ�

�� ǱȇȗȋȏȕȘșȏȓȚȒȦșȕȗʺȇ�ȍȇȘȇȒȇșȢȔ�ȑȌȋȌȗȊʷȔʷ�ȇȎȇȐșȚ�˄ȟʷȔ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�
șȌȑ�ȋȌȔȌȔʷ˂�ȑȇȗȋȏȕȘșȏȓȚȒȦșȕȗ�ȕȗȔȇȒȇȘʾȇȔ�ȍȇʺȢȔȇ�ʾȇȗȇȓȇ�ʾȇȗȘȢ�
ȍȌȗȋȌ�ʺȇȔȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢ˂ȢȎ�

�� ǳȌȋȏȝȏȔȇȒȢʾ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȘȇ˂ȢȎ��ʾˆȗȢȒʺȢʺȇ�ȕȘȢ�ʾˆȗȇȒ�
ȟȢʺȇȗȇșȢȔ�ȗȇȋȏȕșȕȒʾȢȔȋȇȗس�ȘȌȗʷ�Ȉȇȗ�ȍȕʺȢȔ�ȇȔȢʾșȇȚ�˄ȟʷȔ��
ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ʾȕȒȋȇȔȚ�ȇȒȋȢȔȋȇ��ȕȔȢ�ȍȇȘȇȚȟȢȓȌȔ�ȜȇȈȇȗȒȇȘȢ˂ȢȎ�

�� ˅ȟȇʾșȇ�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�ˆȟȇʾșȢ˂�
ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ȔȇȉȏȊȇȝȏȦȒȢʾ�ʾˆȗȇȒȋȇȗȢȔȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�ȑȌȒșʷȗȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ��
�ȔȌ�ȍȌȗȊȌ�ʾȕȔȚ�ȑȌȎʷȔȋȌ�ʾˆȗȢȒʺȢ�ːȟʷȗȚȒʷ�ȌȑȌȔʷȔسȚȌȊȌ�ȑːșȌȗʷȒȚ�ȍز
șȌȑȘȌȗʷ˂ʷȎز��ȚȌȊȌ�ȑːșȌȗʷȒȚȋȌȔ�ȑȌȐʷȔ�ˆȟȇʾ�ʾȢȎȓȌșȑȌȗȒȌȗʷ�ȗˆʾȘȇș�
ȌșȘȌ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ˆȟȇʾ�ȗȌȍȏȓʷȔȋȌ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚʺȇ�ȈȕȒȇȋȢ�

�� ǱːȒʷȊʷ˂ʷȎȋȌȊʷ�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾˆȗȇȒ�ȍȇȈȋȢʾșȇȗ�ȕȘȢ�ʾˆȗȢȒʺȢ�
ȟȢʺȇȗȇșȢȔ�ȗȇȋȏȕșȕȒʾȢȔȋȇȗس�ȘȌȗʷȔȌȔ�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷ�
ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽȕȘȢȓȟȇ�ȇʾȖȇȗȇș�ȇȒȚ�˄ȟʷȔ��ːȔʷȓ�ȍȇȘȇȚȟȢȓȌȔ�
ȜȇȈȇȗȒȇȘȢ˂ȢȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢʺȇ�ȇȚȢȗ�ș˄șʷȔس�ȘȌȗʷȔ�șȏȊʷȎȈȌ˂ʷȎ
ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȚ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȘȢȗșȢȔ�ȎȇʾȢȓȋȇȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȔȢ˂�ȋˆȗȢȘ�
ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǬȘșȚ�ʾˆȗȇȒȢȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȘȇ˂ȢȎ��ȗȇȋȏȕșȕȒʾȢȔ�ȑȌȋȌȗȊʷȘʷ�șȚȗȇȒȢ�
ȓسȒʷȓȌșșʷ�ːȔʷȓ�ȍȇȘȇȚȟȢȋȇȔ�ȈʷȒʷ˂ʷȎ
ʽˆȗȢȒʺȢ�ȟȢʺȇȗȇșȢȔ�ȗȇȋȏȕșȕȒʾȢȔ�ȑȌȐȈʷȗ�ȌȘșȚ�ʾˆȗȇȒȋȇȗȢȔȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�
ȍȇȘȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇȘ�ȈˆȗȢȔ��ȌȘșȚ�ʾˆȗȇȒȢȔȇ�ȕȘȢ�
ʾˆȗȇȒ�ȟȢʺȇȗȇșȢȔ�ȗȇȋȏȕșȕȒʾȢȔȋȇȗس�ȘȌȗʷ�Ȉȇȗ�ȍȕʺȢȔ�ȇȔȢʾșȇȚ�˄ȟʷȔ��
ȕȔȢ�ȍȇȘȇȚȟȢȓȌȔ�ȜȇȈȇȗȒȇȘȢ˂ȢȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȋȢȈȢȘșȢʾ�ȍ˄ȐȌȒȌȗ�ȔȌȓȌȘȌ�ȗȇȋȏȕ�ȓˆȔȇȗȇȒȇȗ�
ȘȏȦʾșȢ�ȗȇȋȏȕ�ȍȏʷȒʷȑșȌȗȋʷ�ȟȢʺȇȗȇșȢȔ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ˂�ȔȌȓȌȘȌ�
ȇȖȖȇȗȇșșȇȗȋȢ˂�ȍȇȔȢȔȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
Ƿȇȋȏȕ�ȍȏʷȒʷȑșȌȗ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȍȇȗȢȒȢȘ�ʾȇȚȖʷ�Ȉȇȗ�ȕȗșȇȒȇȗȋȇ�ȘːȔȋʷȗʷ˂ʷȎ
�� ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�ȇȒʺȇȔȟȇ��ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȍȇȗȢȒȢȘ�ʾȇȚȖʷ�Ȉȇȗ�ȕȗșȇȒȇȗȋȇ�
ȘːȔȋʷȗʷ˂ʷȎ�

�� ǭȇȗȢȒȢȘʾȇ�ʾȇȚȖʷ�Ȉȇȗ�ȕȗșȇȒȇȗȋȢس�ȗʾȇȟȇȔ�ȌȗȌȍȌȒȌȗȋʷ��
ȔˆȘʾȇȚȒȇȗȋȢ�ȍسȔȌ�ȈȌȒȊʷȒȌȗȋʷ�ȕȗȢȔȋȇ˂ȢȎ�

�� ǨˆȒ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȍȇȔȇȗȓȇȐ�ʾˆȥ�ȕȗȢȔȋȇȗȢȔȋȇ��ȍȇȔȇȗȓȇȐ�
ȘșȇȔȝȏȦȒȇȗȢȔȋȇ���ȘˆȐȢʾ�ȕșȢȔȋȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�Ȝȏȓȏȑȇșșȇȗ�ȔȌ�
ȍȇȗȢȒʺȢȟ�ȎȇșșȇȗȢ�Ȉȇȗ�ȇȐȓȇʾșȇȗȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ�

�� ǹȌȎ�șˆșȇȔȇșȢȔ�ȘˆȐȢʾșȢʾșȇȗȋȢ��ȊȇȎȋȇȗȋȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȗȢȒʺȢȟ�
ȎȇșșȇȗȋȢ�ʾˆȗȢȒʺȢ��ȕȔȢ˂�ȈːȒȟȌȑșȌȗʷ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇȑȘȌȘȘȚȇȗȒȇȗȢ�Ȉȇȗ�
ȍȌȗȋȌ�Șȇʾșȇȓȇ˂ȢȎ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȗȔȇȒȇȘșȢȗȓȇ˂ȢȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢȋȇȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦȋȇȔ�ȕʺȇȟ�ȏʷȘșȌȗ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋȢȈȢȘșȇȗ�
ȟȢʺȢȖ�ȍȇșʾȇȔȢȔ�ȈȇȐʾȇȘȇ˂ȢȎ�Ȧ�ȈȕȒȓȇȘȇ�ʾˆȗȢȒʺȢȋȇȔ�ȔȌȓȌȘȌ�
ȈȇșȇȗȌȦȋȇȔ�ș˄șʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȘˆȐȢʾșȢʾșȇȗ�ȟȢʺȢȖ�ȍȇșʾȇȔȢȔ�
ȑːȗȘȌ˂ʷȎ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȢ�ȈʷȗȋȌȔ�șȕʾșȇșȢ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�
ȕȔȢ�6DPVXQJ�ȘȌȗȉȏȘ�ȕȗșȇȒȢʺȢȔȇ�ȇȖȇȗȢ˂ȢȎ
ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȓȌȚ�ːȗșȑȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȗȢȒȢȘʾȇس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǱːȒʷȑ�ȍ˄ȗȊʷȎȊȌȔȋȌ�ˆȦȒȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚʺȇ�ʾȇșȢȘșȢ�
ȈȇȗȒȢʾ�ʾȇȚʷȖȘʷȎȋʷȑ�ȌȘȑȌȗșȚȒȌȗʷ�ȓȌȔ�ȌȗȌȍȌȒȌȗʷȔ�Șȇʾșȇ˂ȢȎ
ǧȉșȕȑːȒʷȑșʷ�ʾȇȚʷȖȘʷȎ�ȍ˄ȗȊʷȎȚ�ȈʷȗʷȔȟʷ�ȍȇȚȇȖȑȌȗȟʷȒʷȊʷ˂ʷȎȊȌ�ȍȇșȇȋȢ��
Ǯȇ˂ȓȌȔ�șȢȐȢȓ�ȘȇȒȢȔȘȇ��ȑːȒʷȑ�ȍ˄ȗȊʷȎȊȌȔȋȌ�ˆȦȒȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȌȟʾȇȟȇȔ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ��ǸʷȎȋʷ˂�ȍسȔȌ�ȈȇȘʾȇȒȇȗȋȢ˂�ʾȇȚʷȖȘʷȎȋʷȊʷ�˄ȟʷȔ��ȋˆȗȢȘ�
ȓȇʺȢȔȇȋȇ�ș˄ȘʷȔʷ˂ʷȎ�ȍسȔȌ�ȓȢȔȇ�ȑȌ˂ȌȘșȌȗȋʷ�ȌȘșȌ�Șȇʾșȇ˂ȢȎ�
�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȈȌȔ�ȍسȔȌ�ȍȢȒȋȇȓ�șȌȗȚ�ȍسȔȌ�ʾȇȐșȇ�șȌȗȚ�ȘȏȦʾșȢ�
ʾȕȒȇȐȒȢ�ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȑșȌȗʷȓȌȔ�șȇȔȢȘȢ˂ȢȎ��ǨˆȒ�ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȑșȌȗ�ˆȦȒȢ�
ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȇ�ʾȕ˂ȢȗȇȚȋȢ�ȑ˄șșʷȗȚȊȌ�ʾȕȥʺȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȇȈȢȒȋȇȚʺȇ�
ʾȇȍȌșșʷ�ȚȇʾȢșșȢ�ȇȎȇȐșȚʺȇ�ȑːȓȌȑșȌȘȌȋʷ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȕ˂ȇȐ�ȇȒȇșȢȔ�ȍȌȗȊȌ�ʾȕȐȢ˂ȢȎ��ǭȕȒȋȇȔ�ȑːȎ�ȇȒȓȇȐ�
ȘȢȓȘȢȎ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ʾȕȘȇ�ȇȒȇșȢȔȢ˂ȢȎʺȇ�ȑːȎ�ȍȌșȑʷȎʷ˂ʷȎ��ǸʷȎȊȌ�ȈʷȗȌȚ�
ʾȕȒȇȐȘȢȎ�ȚȇʾȢșșȇ�ʾȕ˂ȢȗȇȚ�ȟȇȒȘȇ��ȘʷȎȋʷ˂�ȕȗȔȢ˂ȢȎʺȇ�ȋȇȚȢȘșȢ�
Ȗȕȟșȇ�ȍȇȚȇȖ�ȈȌȗȌ�ȇȒȇȋȢ�

�� ǭȕȒ�ʾȕȎʺȇȒȢȘȢ�ʾȏȢȔ�ȍȌȗȒȌȗȋȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȇȚʷȖșʷ�ȇȚȇ�ȗȇȐȢ�
ȍȇʺȋȇȐȒȇȗȢȔȋȇ�ȘːȐȒȌȘȚȋʷ�șȕʾșȇșȇ�șˆȗȢ˂ȢȎ��ǭȇ˂ȈȢȗ��ȑːȑșȇȐʺȇʾ��
ʾȇȗ��ȓˆȎ�ȍسȔȌ�ʾȏȢȔ�ȍȕȒ�ʾȕȎʺȇȒȢȘȢ�ʾȇȚʷȖșʷ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǹȌȒȌțȕȔ�ȔːȓʷȗȒȌȗʷȔ�ȍȇȎȈȇ˂ȢȎ�ȔȌȓȌȘȌ�ʷȎȋȌȓȌ˂ʷȎز��ȋʷȘșȌȗʷȔ�ȍȇȎȢȖ�
ȇȒȚ�ȔȌȓȌȘȌ�ȓȌȑȌȔȍȇȐ�ȑʷșȇȖȟȇȘȢȔ�ʾȇȗȇȖ�ȟȢʺȚ�ȔȌȊʷȎȊʷ�ȑːȒʷȑșʷ�
ʾȇȚʷȖȘʷȎ�ȍ˄ȗȊʷȎȚ�ȓʷȔȋȌșʷȔȌȔ�ȔȇȎȇȗȢ˂ȢȎȋȢ�ȇȚȋȇȗȇȋȢ�
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�� ʽȕȒȇȐȒȢ�ȑȌȎȋȌ�șȌȗʷȖ��ȍȕȒ�ʾȕȎʺȇȒȢȘȢȔȇ�ːșʷ˂ʷȎ��ʽȕȎʺȇȒȓȇȐ�șˆȗʺȇȔȋȇ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȕȗȔȢ˂ȢȎȋȇȔ�ʾȕȎʺȇȒȓȇȘ�ȈˆȗȢȔ�ʾȕ˂ȢȗȇȚȒȇȗȋȢ�ʾȕȐȢ˂ȢȎ��
ǧȉșȕȑːȒʷȑ�șȕʾșȇȖ�șˆȗʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ʾȕ˂ȢȗȇȚȒȇȗȋȢ�ȍȕȘȖȇȗȒȇȖ�ȑːȗʷ˂ʷȎ�

�� ǴȇȎȇȗȢ˂ȢȎȋȢ�ȇȚȋȇȗȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȇȟȚȒȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȤȓȕȝȏȦȒȢʾ�
�ȊʷȓȌȒȌȗȋȌȔ�ȇȚȒȇʾ�ȈȕȒȢ˂ȢȎ��ǸːȐȒȌȘʷȖ�ȍȇșʾȇȔ�ȇȋȇȓʺȇ�ȑːȒʷȑ˂س
ȍ˄ȗȊʷȎʷȖ�ȑȌȒȌ�ȍȇșʾȇȔȢ˂ȢȎȋȢ�ȍسȔȌ�ȍȕȒʺȇ�ȔȇȎȇȗ�ȘȇȒȚʺȇ�ȑȌȋȌȗȊʷ�
ȑȌȒșʷȗȌșʷȔ�ȘːȐȒȌȘȚȋʷ�șȕʾșȇșȇșȢȔȢ˂ȢȎȋȢ�ȌȘȑȌȗșʷ˂ʷȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȑ˄șʷ˂ʷȎ�ȍسȔȌ�ȋˆȗȢȘșȇȖ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȢ˂ȢȎ
ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ʾˆȗʺȇʾ�ˆȘșȇ˂ȢȎ
�� ȂȒʺȇȒȋȢ�ȕȗșȇ�ȓȌȔ�ȘˆȐȢʾșȢʾșȇȗ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȈːȒȟȌȑșȌȗʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�
ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ȟȇʺȢȔ�ȘȜȌȓȇȒȇȗȢȔ�ȎȇʾȢȓȋȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ȋȢȓʾȢȒȋȇȔȘȇ��ȕȔȢ�ʾȕȘȖȇ˂ȢȎ��ǬȊȌȗ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�
ʾȕȘȚȒȢ�ȈȕȒȘȇ��ȕȔȢ�ːȟʷȗʷȖ��ȈȇșȇȗȌȦȘȢȔ�ȈʷȗȋȌȔ�ȇȒȢ˂ȢȎ��ȌȊȌȗ�
ʾˆȗȢȒʺȢ�ːȟȖȌȘȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦȘȢȔ�ȟȢʺȇȗȇ�ȇȒȓȇȘȇ˂ȢȎ��ȘȕȒ�
ʾȇȒȖȢȔȋȇ�ʾȇȒȋȢȗȢ˂ȢȎ���ǸȕȘȢȔ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȕȗȇȓȇȒȓȌȔ�
ȑȌȖșʷȗʷȖ��ȕȔȢ�ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ȕȗșȇȒȢʺȢȔȇ�ȇȒȢȖ�ȈȇȗȢ˂ȢȎ�

�� ǨˆȒ�ʾˆȗȢȒʺȢ�ʷȟȑʷ�ȘˆȐȢʾșȢʾ�ȏȔȋȏȑȇșȕȗȒȇȗȓȌȔ�ȍȇȈȋȢʾșȇȒʺȇȔ��
ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ȘȚȓȌȔ�ȎȇʾȢȓȋȇȔȋȇȒʺȇȔ�ȍȇʺȋȇȐȋȇ�ːȔȋʷȗȚȟʷ�
ȑȌȖʷȒȋʷȊʷȔʷ˂�ȑ˄ȟʷ�ȍȕȐȢȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�șȌȊʷȘ�ȈȌșșȌȗȋȌ�ʺȇȔȇ�Șȇʾșȇ˂ȢȎ
ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ʾˆȒȇșȢȖ�ȇȒȘȇ˂ȢȎ��ȕȒ�ȎȇʾȢȓȋȇȔȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ʾȕȗȟȇʺȇȔ�ȕȗșȇ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȘȢ����&�������&�
ȇȗȇȒȢʺȢȔȋȇʺȢ�ȕȗȢȔȋȇȗȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚʺȇ�ȈȕȒȇȋȢ��ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�
�����&�������&�ȇȗȇȒȢʺȢȔȋȇʺȢ�ʾȕȗȟȇʺȇȔ�ȕȗșȇ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȘȢȔȋȇ�
ȘȇʾșȇȚʺȇ�ȈȕȒȇȋȢ��ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȑȌ˂ȌȘ�ȌșʷȒȊȌȔ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇ�
ȇȚʾȢȓȋȇȗȢȔȇȔ�șȢȘ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�ȔȌȓȌȘȌ�ȘȇʾșȇȚ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�
ȎȇʾȢȓȋȇȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ˂�ȍȇȗȇȓȋȢȒȢʾ�ȓȌȗȎʷȓʷȔ�ȇȎȇȐșȚȢ�
ȓ˄ȓȑʷȔ
�� ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȍȇȎʺȢ�ȚȇʾȢșșȇ�ȑːȒʷȑ�ʷȟʷȔȋȌ�ȘȏȦʾșȢ�ːșȌ�ȢȘșȢʾ�
ȇȐȓȇʾșȇȗȋȇ�Șȇʾșȇȓȇ˂ȢȎ��ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȚ�ȤȑȗȇȔȔȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�
ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌس�ȑȌȒʷȖ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȎȇʾȢȓȋȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦ�
ȍȇȗȢȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�șʷȑȌȒȌȐ�ȑ˄Ȕ�ȑːȎʷ�ș˄ȘȌșʷȔ�ȍȌȗȊȌ��ȓȢȘȇȒȢ��ȑːȒʷȑ�
ȈȇȘʾȇȗȚ�ȖȇȔȌȒʷȔȋȌ��ˆȎȇʾ�ȚȇʾȢș�ʾȇȒȋȢȗȓȇ˂ȢȎ�

�� ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�ʾȕȗȟȇʺȇȔ�ȕȗșȇ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇȘȢ����&�������&�
ȇȗȇȒȢʺȢȔȋȇʺȢ�ȕȗȢȔȋȇȗȋȇ�ȈːȒȌȑ�ȘȇʾșȇȚʺȇ�ȈȕȒȇȋȢ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�șȏȢȔȋȇȗ��ȑʷȒșșȌȗ�ȍسȔȌ�ȇȒʾȇ�ȘȏȦʾșȢ�ȓȌșȇȒȒ�
ȎȇșșȇȗȓȌȔ�ȈʷȗȊȌ�Șȇʾșȇȓȇ˂ȢȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȑȕȗȖȚȘȢ�ȘȢȎȢȒȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȔȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷ�
ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǨȇșȇȗȌȦ�ˆȟșȇȗȢ�ȓȌșȇȒȒ�Ȏȇșʾȇ�șȏȘȌ��ːȗș�ȟȢʺȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȓȇȊȔȏșșʷ�ːȗʷȘșȌȗ�ȍȇȔȢȔȋȇ�Șȇʾșȇȓȇ˂ȢȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ʷȘșȌȓȌȐ�ʾȇȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇșȇȗȌȦ�ȓȇȊȔȏșșʷ�
ːȗʷȘșȌȗȋȌȔ�ȎȇȗȦȋȘȢȎȋȇȔȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǳȇȊȔȏșșʷ�ȍȕȒȇʾșȢ�ȑȇȗșȇȒȇȗ��ȕȔȢ˂�ʷȟʷȔȋȌ�ȔȌȘȏȌ�ȑȇȗșȇȒȇȗȢ��
șȌȒȌțȕȔ�ȑȇȗșȇȒȇȗȢ��ȈȇȔȑ�ȌȘȌȖȇȐȢȗȢȘȚ�ȑʷșȇȖȟȇȘȢ�ȍسȔȌ�ʾȕȔȚ�
șȇȒȕȔȢ�ȓȇȊȔȏșșʷ�ːȗʷȘșȌȗس�ȘȌȗʷȔȌȔ�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǹȌȗʷ˂ʷȎȊȌ�ȟȇȓȇȋȇȔ�șȢȘ�ʾȢȎȢȖ�ȑȌșȑȌȔ�ʾˆȗȢȒʺȢ�ˆȎȇʾ�ȚȇʾȢș�ȈȕȐȢ�
�ȘȌȗ�ȌșȘȌ��ʾȢȎȢȒ�ȋȇʾșȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�ȖȏȊȓȌȔșșȌȗ�ȘȏȦʾșȢ�șːȓȌȔȊʷس
șȌȓȖȌȗȇșȚȗȇ�ȑ˄ȐʷȊʷ�ȈȌȒȊʷȒȌȗʷ�ȖȇȐȋȇ�ȈȕȒȇȋȢ

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȇȗșʾȢ�ʾȇʾȖȇʺȢ�ȇȒȢȔʺȇȔ�ȑ˄ȐȋȌ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
ǨȇșȇȗȌȦ�ʾˆȗȢȒʺȢȋȇȔ�ș˄ȘʷȖ�ȑȌșʷȖ��ȎȇʾȢȓȋȇȚʺȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�
ʷȘșȌȓȌȚȊȌس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǬȊȌȗ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȇ�ȑȇȓȌȗȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȟȇȓ�ȈȕȒȘȇ��ȕȔȢ�
ȇȋȇȓȋȇȗȋȢ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȔȚȇȗȒȇȗȋȢ˂�ȑːȎȋȌȗʷȔȌ�ȍȇʾȢȔ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
ǭȇȗʾȢȒȋȢ�ȑːȎȊȌ�ȍȇʾȢȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȇȔ�ȚȇʾȢșȟȇ�ȑːȗȓȌȐ�ʾȇȒȚȢ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȑːȎȋȌȗʷȔȌ�ȎȏȦȔ�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ǭȇȗʾȢȗȇʺȇȔ�ȍȇȗȢʾʾȇ�ȟȢʾʾȇȔȋȇ�ȘȇʾșȢʾ�ȟȇȗȇȒȇȗȢȔ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȒʺȇȔȋȇ��ȈːȒȓȌȋȌ�ȈʷȗȇȎ�ȍȇȗȢʾ�
ʾȇȒȋȢȗȢ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�ȤȑȗȇȔȋȢ�ȑːȎʷ˂ʷȎȊȌ�ʾȇșșȢ�ȍȇʾȢȔ�ˆȘșȇȓȇ˂ȢȎ�

�� ǨȌȐȔȌȒȌȗȋʷ�ȑːȗʷȖ�ȕșȢȗʺȇȔȋȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȗȢʾʾȇ�ȔȌȊʷȎȋȌȒȊȌȔ�
ȕȐȢȔȋȇȗȋȢ�ˆȎȇʾ�ȚȇʾȢș�ȕȐȔȇʺȇȔȋȇ�ȍȇȗʾȢȗȇʺȇȔ�ȍȇȗȢʾʾȇ�
ȟȢʾȘȇ˂ȢȎ��șˆȗȢȖ�ʾȇȒȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈˆȒȢ˂ʺȢȗȒȇȔȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ǬȊȌȗ�
ʾȕȒȇȐȘȢȎȋȢʾșȢ�ȘȌȎʷȔȘȌ˂ʷȎ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȢ�ȈʷȗȋȌȔ�
șȕʾșȇșȢ˂ȢȎ�
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�� ǬȊȌȗ�ȘʷȎȊȌ�ȈȇȐȒȇȔȢȘșȢ�ȈʷȗȌȚȋȌ�ˆʾȘȇȘ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔȋȇ�
ˆȘșȇȓȇȒȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�ȌȘȌ˂ȊʷȗȌȚȒȌȗ�ȈȕȒʺȇȔ�ȈȕȒȘȇ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�ȇȒȋȢȔȋȇ�ȋسȗʷȊȌȗȋȌȔ�ȑȌ˂ȌȘ�ȇȒȢ˂ȢȎ�

�� ǬȊȌȗ�ȈˆȒȟȢʾȌș�ȘȖȇȎȓȇȘȢ�ȘȏȦʾșȢ�Ȣ˂ʺȇȐȘȢȎȋȢʾșȢ�ȘȌȎʷȔȘȌ˂ʷȎ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇʺȢșșȇȔ�ȇȋȇȘȘȇ˂ȢȎ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȢ�ȈʷȗȋȌȔ�
șȕʾșȇșȢ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�ȋسȗʷȊȌȗȊȌ�ȜȇȈȇȗȒȇȘȢ˂ȢȎ�

�� ǱːȎ�ȇȚȢȗȓȇȚȢ�˄ȟʷȔ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔȋȇ�ȍȏʷ�˄ȎʷȒʷȘșȌȗ�
ȍȇȘȇ˂ȢȎ�

ʽȇȐșȇȒȇȓȇس�ȗȌȑȌșșȌȗȋȌȔ�ȟȢʺȇșȢȔ�ȍȇȗȇʾȇșșȇȗȋȢ˂�șسȚȌȑȌȒʷȔ�
ȇȎȇȐșȚ
ǶȌȗȔȌȒȌȗȋʷ�ȈȇȘȚ��ȤȑȗȇȔȋȇ�șȇ˂ȈȇȒȇȗȋȢ˂�ȘȚȗȌșʷȔ�ȘȇȚȘȇʾșȇȗȢ˂ȢȎȈȌȔ�
ȘȇȒȚ�ȘȏȦʾșȢس�ȗȌȑȌșșȌȗȋʷ�ʾȇȐșȇȒȇȖ�ȕȗȢȔȋȇʺȇȔȋȇ��ʾȕȒȋȇȗȢ˂ȢȎȋȇ��
ȓȕȐȔȢ˂ȢȎȋȇ��ȏȢʾșȇȗȢ˂ȢȎȋȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋȌȔȌ˂ʷȎȋʷ˂�ȈȇȘʾȇ�ȈːȒʷȑșȌȗʷȔȋȌ�
Ȣ˂ʺȇȐȘȢȎȋȢʾșȢ�ȘȌȎʷȔȚʷ˂ʷȎ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ˆȎȇʾ�ȚȇʾȢș�
ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔȋȇ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȈȕȘ�ˆȘșȇȖ��ȖȌȗȔȌȒȌȗȋʷ�ȇʾȢȗȢȔ�ȈȇȘȢ˂ȢȎ��
ȘȕȘȢȔ�ȍȏʷ�˄ȎʷȒʷȘ�ȍȇȘȇ˂ȢȎ��ǳˆȔȋȇȐ�ʾȕȒȋȇȔȢȘ�ȈȇȗȢȘȢȔȋȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȋȇȔ�
ȑȌȐʷȔ�ʾȕȒȇȐȘȢȎȋȢʾ�ȍȇȒʺȇȘȘȇ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȢ�șȕʾșȇșȢȖ��
ȋسȗʷȊȌȗȋȌȔ�ȑȌ˂ȌȘ�ȇȒȢ˂ȢȎ�

ǪȇȗȔȏșȚȗȇȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ȌȘșȚ�ȓ˄ȟȌ˂ʷȎȋʷ�ȍسȔȌ�
ʾˆȒȇʾșȇȗȢ˂ȢȎȋȢ�ʾȕȗʺȇ˂ȢȎ

�� �ǿȇȓȇȋȇȔ�șȢȘ�ʾȇșșȢ�ȋȢȈȢȘșȇȗ�ȟȢʺȇȗȚ�ȌȘșȚ�
ʾȇȈʷȒȌșʷȔʷ˂�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢȔȇ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� �ǭ˄ȗʷȖ�ȑȌȒȌ�ȍȇșʾȇȔȋȇ�ʾȇșșȢ�ȋȢȈȢȘșȇȗ�ȟȢʺȇȗȚ�
ȔȇȎȇȗȢ˂ȢȎȋȢ�ȇȚȋȇȗȢȖ��ȇȖȇșʾȇ�ȇȒȢȖ�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ʽˆȒȇʾȇȘȖȇȖșȢ�ȋȢȈȢȘ�ȑːȎʷȔȌ�ʾȕȘȇȗ�ȇȒȋȢȔȋȇ�ȋȢȈȢȘ�ʾȇșșȢȒȢʺȢȔ�
�ȔȌ�ȘːȐȒȌȊȌȔʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȓȚȎȢȑȇȔȢ�ȌșȚȊȌسȗȋȇȐȢȓ�ȇȎȇȐșȢ˂ȢȎ�ȍس
ʾȇȍȌșșʷ�șːȓȌȔȊʷ�ȋȢȈȢȘ�ʾȇșșȢȒȢʺȢ�ȋȌ˂ȊȌȐʷȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢ˂ȢȎ�

�� ʽˆȗʺȇʾ�ȍȌȗȒȌȗȋȌ�ȘșȇșȏȑȇȒȢʾ�ȤȒȌȑșȗ�șȕȊȢ�ȊȇȗȔȏșȚȗȇȋȇ�ȖȇȐȋȇ�
ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽˆȗʺȇʾ�ȍȌȗȒȌȗȋȌ�ȊȇȗȔȏșȚȗȇȒȇȗȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȊȇȗȔȏșȚȗȇȔȢ�ʾˆȗȢȒʺȢʺȇ�ʾȕȘȇȗȋȢ˂�ȇȒȋȢȔȋȇ�ȘșȇșȏȑȇȒȢʾ�
ȤȒȌȑșȗ�șȕȊȢȔ�ȎȇȗȦȋȘȢȎȋȇȔȋȢȗȚ�˄ȟʷȔ�ȓȌșȇȒȒ�Ȏȇșʾȇ�șȏȊʷȎʷ˂ʷȎ�

�� ǭ˄ȗȊʷȎȚ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑːȒʷȑșȌ�ȈȕȒʺȇȔȋȇ�ȊȇȗȔȏșȚȗȇȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ��
ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȚ�ȇȒȇ˂ȋȇșȚȢ�ȍسȔȌ�ȇȖȇșʾȇس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȘʷȎʷȋ˂�
ȇȐȓȇʾʾȇ�ȈȇȐȒȇȔȢȘșȢ�Ȏȇ˂ȘȢȎ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ǭ˄ȗʷȖ�ȔȌ�ʾȕȎʺȇȒȢȖ�Ȉȇȗȇ�ȍȇșʾȇȔȋȇ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȇ�
ȘȇʾșȢʾ�ȟȇȗȇȒȇȗȢȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢ˂ȢȎ
�� ˏȎʷ˂ʷȎȊȌ�ȔȌ�ȈȇȘʾȇȒȇȗʺȇ�ȍȇȗȇʾȇș�ș˄ȘʷȗȓȌȚ�˄ȟʷȔس�ȗȋȇȐȢȓ�ȘȢȗșʾȢ�
ȍȇʺȋȇȐȒȇȗȋȢ�ȈʷȒʷȖ�ȕșȢȗȢ˂ȢȎ�

�� ǪȇȗȔȏșȚȗȇ�ȑȇȈȌȒʷȔʷ˂�ʾȕȒȋȇȗȢ˂ȢȎȋȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇʾȢȔ�ȔȢȘȇȔȋȇȗȋȇ�
ȟȇșȇȘȢȖ�ʾȇȒȓȇȐșȢȔȢȔȇ�ȘȌȔʷȓȋʷ�ȈȕȒȢ˂ȢȎ�

ǨȕȦȓȇ˂ȢȎ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎʺȇ�ȍȇȖȘȢȗȓȇȒȇȗ�
ȍȇȈȢȘșȢȗȢ˂ȢȎ
�� ǨȕȦȚ�ȍسȔȌ�ȍȇȖȘȢȗȓȇȒȇȗ�ʾȕȎʺȇȒȇșȢȔ�ȈːȒʷȑșȌȗʷȔȌ�ȑȌȋȌȗȊʷ�ȑȌȒșʷȗʷȖ��
ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȚʷȔȌ�ȍȕȒ�ȈȌȗȓȌȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȈȕȦȚȢȔȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈːȒȟȌȑșȌȗʷȔȌ�ȇȒȒȌȗȊȏȦ˂ȢȎ�ȈȕȒȘȇ��
șȌȗʷ�ʾȢȟȚȢ��ʾȢȟȢȓȇ�ȖȇȐȋȇ�ȈȕȒȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ʷȘȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ǳˆȔȋȇȐ�
ȍȇʺȋȇȐȋȇ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȢ�șȕʾșȇșȢȖ��ȋسȗʷȊȌȗȋȌȔ�ȑȌ˂ȌȘ�
ȇȒȚ�ȑȌȗȌȑ�

ǸȢȔʺȇȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈˆȎȢȒʺȇȔ�ȈȕȒȘȇ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
ǸȢȔʺȇȔس�ȐȔȌȑ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇȑȗȏȒ�șȇȒȟȢʾ�ʾȕȒȋȇȗȢ˂ȢȎ�ȈȌȔ�ȈȌșʷ˂ʷȎȋʷ�
ȍȇȗȇʾȇșșȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȍːȔȋȌșȚ�˄ȟʷȔ�6DPVXQJ�ʾȢȎȓȌș�
ȑːȗȘȌșȚ�ȕȗșȇȒȢʺȢȔȇ�ȇȒȢȖ�ȈȇȗȢ˂ȢȎ�

˅ȦȒȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ�ȍسȔȌ�ȍȇȈȋȢʾșȢ�ȘȇʾșȢʾȖȌȔ�ȕȗȔȇșȢ˂ȢȎ
�� ǱːȒʷȊʷ˂ʷȎȊȌ�ȕȗȔȇșȢȒʺȇȔ�ˆȦȒȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȢ˂ȢȎȋȢ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȒȇȗʺȇ�
ʾȇșȢȘșȢ�ȍȇȈȋȢʾșȇȗȋȢ˂�ȈȌȗʷȑ�ȈȌȑʷșʷȒȊȌȔȋʷȊʷȔȌ�ȑːȎ�ȍȌșȑʷȎʷ˂ʷȎ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑːȓȌȑȟʷ�ʾˆȗȇȒȋȇȗȋȢ�ȇȚȇ�ȍȇȘșȢʾ�ȟȢʺȇșȢȔ�
ȇȐȓȇʾșȇȗʺȇ�ȕȗȔȇȒȇȘșȢȗȓȇ˂ȢȎ��ǧȚȇ�ȍȇȘșȢʾșȇȗȢ�ȋȌȗȌȚ�ȟȢʾʾȇȔ�
ȑȌȎȋȌ��ȋˆȗȢȘ�ȕȗȔȇșȢȒȓȇʺȇȔ�ȘȢȓȘȢȎ�ʾˆȗȢȒʺȢ�ȋȌȔȌ˂ʷȎȋʷ�ȌȋسȚʷȗ�
ȍȇȗȇʾȇșșȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ș˄ȘʷȗʷȖ�ȇȒȓȇ˂ȢȎ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎʺȇ�ȘȕʾʾȢ�
șȏȊʷȎȈȌ˂ʷȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
�� ǬȊȌȗ�ȓȇȐȢȘȘȇ�ȔȌ�ȖʷȟʷȔʷ�ːȎȊȌȗȘȌ��ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢ�ȔȌ�
ȈːȒȟȌȑșȌȗʷ�ʷȘșȌȓȌȐ�ʾȇȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ǨȇșȇȗȌȦȔȢ˂�ȍسȔȌ�ȎȇȗȦȋșȇʺȢȟșȢ˂�Ȍ˂�ȍȕʺȇȗʺȢ�
ȍȇȗȇȓȋȢȒȢʺȢȔȇ�ȑːȎ�ȍȌșȑʷȎʷ˂ʷȎ
�� ǨȇșȇȗȌȦȒȇȗ�ˆȎȇʾ�ȚȇʾȢș�ȈȕȐȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȒȓȇʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ȋˆȗȢȘ�
ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǱȌȐȋȌ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȒȓȇʺȇȔ�ʾˆȗȢȒʺȢ�ȎȇȗȦȋȢ�șȇȚȘȢȒȘȇ��ȕȔȢ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�ȇȒȋȢȔȋȇ�ȎȇȗȦȋșȇȚ�ȑȌȗȌȑ�

�� ǮȇȗȦȋșȇʺȢȟ�ʾȕȒȋȇȔȢȒȓȇʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ��ȕȔȢ�ʾȚȇș�ȑːȎȋȌȗʷȔȌȔ�
ȇȍȢȗȇșȢ˂ȢȎ�

�� ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�șȌȑ�ȇȗȔȇȐȢ�ȓȇʾȘȇșșȇȗȢȔȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢ˂ȢȎ�
�� ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȍسȔȌ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ˂�Ȍ˂�ˆȎȇʾ�ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ȓȌȗȎʷȓʷȔ�
ʾȇȓșȇȓȇȘȢȎ�ȌșȚ�˄ȟʷȔ�ȕȘȢ�ȔˆȘʾȇȚȒȢʾșȇʺȢ�Ȉ˄ȑʷȒ�ȔˆȘʾȇȚȒȇȗȋȢ�
ȕȗȢȔȋȇ˂ȢȎ��ǬȘȑȌȗșȚȒȌȗ�ȓȌȔ�ȔˆȘʾȇȚȒȇȗȋȢ�ȕȗȢȔȋȇȓȇȚ�șȚȋȢȗʺȇȔ�
ȎȇʾȢȓȋȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�Ȕȇȟȇȗ�ːȔʷȓȋʷȒʷȑ�ːȔȋʷȗȚȟʷ�ȑȌȖʷȒȋʷȊʷȔʷ˂�ȑ˄ȟʷȔ�
ȍȕȥȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȚȇʾȢș�ːșȌ�ȑȌȒȌ�șȕȎȇȋȢ��ǱȌȐȈʷȗ�ȈːȒȟȌȑșȌȗ�ȍسȔȌ�ȍːȔȋȌȚ�
ȍȇȗȇȓȋȢȒȢʾ�ȑȌȎȌ˂ʷȔȋȌ�ȑȌȖʷȒȋʷȑȖȌȔ�ʾȇȓșȢȒȇȋȢ��Ȉʷȗȇʾ�ȈȌȑʷșʷȒȓȌȊȌȔ�
ʾȕȘȇȒʾȢ�ʾˆȗȇȒȋȇȗȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�șȚȋȢȗʺȇȔ�ȎȇʾȢȓȋȇȗ�ȔȌȓȌȘȌ�
ȔȇȟȇȗȒȇȚ�ʾȇȓșȢȒȓȇȐȋȢ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔȋȇ�ȓȢȔȇȒȇȗȋȢ�ȌȘȑȌȗʷ˂ʷȎ
�� ǱسȋʷȓȊʷ�șȌȒȌțȕȔȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȖ�șˆȗʺȇȔȋȇȐ��ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�șʷȊʷȔȌȔ�
ˆȘșȇ˂ȢȎ�

�� ǳȏȑȗȕțȕȔʺȇ�șʷȑȌ�ʾȇȗȇȖ�ȘːȐȒȌ˂ʷȎ�

ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȈːȒȟȌȑșȌȓȌ˂ʷȎ��ș˄ȗʷȔ�ːȎȊȌȗȖȌ˂ʷȎ�ȔȌȓȌȘȌ�
ȍːȔȋȌȓȌ˂ʷȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎʺȇ�ȌȔȊʷȎʷȒȊȌȔ�ːȎȊȌȗșȚȒȌȗ�ȔȌ�ș˄ȗȒȌȔȋʷȗȚȒȌȗ�ːȔȋʷȗȚȟʷȔʷ˂�
ȑȌȖʷȒȋʷȊʷȔ�ȍȇȗȇȓȘȢȎ�ȌșȌȋʷ��ʽˆȗȢȒʺȢʺȇ�ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ʾȇȍȌș�ȈȕȒȘȇ��
ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�6DPVXQJ�ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ȕȗșȇȒȢʺȢȔȇ�ȇȒȢȖ�ȈȇȗȢ˂ȢȎ�

�� ǭȇȗȢȒȚʺȇ�ȔȌ�ːȗșșʷ˂�ȟȢʺȚȢȔȇ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȇșȢȔȋȢʾșȇȔ��ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�
ȈːȒȟȌȑșȌȓȌ˂ʷȎ�ȔȌȓȌȘȌ�șȌȘȖȌ˂ʷȎ�

�� ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�ȇȒȓȇȐ�șˆȗȢȖ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ːȟʷȗʷ˂ʷȎ��ʽˆȗȢȒʺȢ�ʾȕȘȚȒȢ�
ȑȌȎȋȌ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�ȇȒȘȇ˂ȢȎ��ȈˆȒ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�
ʷȘșȌȓȌȚʷȔȌس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�șȇȎȇȒȇʺȇȔȋȇ�ȓȢȔȇȒȇȗȋȢ�ȌȘȑȌȗʷ˂ʷȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȔȌ�ȎȇȗȦȋșȇʺȢȟșȢ�Ș˄ȒȊʷȓȌȔ�ȔȌ�ȟ˄ȈȌȗȌȑȖȌȔ�Ș˄ȗșʷ˂ʷȎ�
�� ǨȇșȇȗȌȦ�ˆȟșȇȗȢȔ�ȓȇʾșȇ�șȇȓȖȕȔȓȌȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȗȇȓȇȒȓȌȔ�șȇȎȇȒȇ˂ȢȎ�
�� Ǽȏȓȏȑȇșșȇȗ�ȔȌ�șȇȎȇȒȇʺȢȟ�ʾˆȗȇȒȋȇȗ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ��ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȚ�
ʾˆȗȢȒʺȢ�ȘȢȗșȢȔȢ˂�ș˄ȘȘʷȎȋȌȔȚʷȔȌ�ȔȌȓȌȘȌ�șȕș�ȈȇȘȚȢȔȇس�ȑȌȒȚʷ�
ȓ˄ȓȑʷȔ�Ȧ�ȈȕȒȓȇȘȇ�șȕȑ�ȘȕʺȚȢȔȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ːȗșȑȌس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȇȗȔȇȒʺȇȔ�ȓȇʾȘȇșȢȔȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȋȇȔ�ȈȇȘʾȇ�ȓȇʾȘȇșʾȇ�
ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ
ʽˆȗȢȒʺȢ�ȋˆȗȢȘ�ȍˆȓȢȘ�ʷȘșȌȓȌȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ʾȕʺȇȓȋȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ȈȇȘʾȇȒȇȗȋȢ�
ȓȇȎȇȒȇȓȇ˂ȢȎ

ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�șȌȑ�ȈʷȒʷȑșʷ�ȓȇȓȇȔȋȇȗ�ʺȇȔȇ�ȍːȔȋȌȘʷȔ
ǨʷȒʷȑȘʷȎ�ȓȇȓȇȔȋȇȗʺȇ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ȍːȔȋȌșșʷȗȚ�ȘȇȒȋȇȗȢȔȇȔ�
ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎ�ȎȇʾȢȓȋȇȔȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�ȍسȔȌ�ːȔȋʷȗȚȟʷ�ȑȌȖʷȒȋʷȊʷ�ȍȇȗȇȓȇȐ�
ʾȇȒȇȋȢ�

6,0�ȑȇȗșȇȒȇȗȋȢ��ȍȇȋ�ȑȇȗșȇȒȇȗȢȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑȇȈȌȒȣȋȌȗȋʷ�ȑ˄șʷȖ�
ˆȘșȇ˂ȢȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢʺȇ�ȑȇȗșȇȔȢ�ȘȇȒʺȇȔȋȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑȇȈȌȒȣȋʷ�ʾȕȘʾȇȔȋȇ��ȑȇȗșȇ�
șȏʷȘșʷ�ȍȇʾʾȇ�ȘȇȒȢȔʺȇȔȢȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑȇȈȌȒȣ�șȏʷȘșʷ�ȍȇʾʾȇ�ʾȕȘȢȒʺȇȔȢȔ�
șȌȑȘȌȗʷ˂ʷȎ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȈȌȒȊʷȒʷ�Ȉʷȗ�ȇʾȖȇȗȇșșȢ�ȍʷȈȌȗʷȖ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȇȈȢȒȋȇȖ�
ȍȇșʾȇȔ�ȑȌȎȋȌ�ȑȇȗșȇȔȢ�ȟȢʺȇȗȢȖ�ȇȒȚʺȇ�ȈȕȒȓȇȐȋȢ��ȘȌȈȌȈʷ�ȈˆȒ�
�ȔȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑȇȗșȇȔȢ˂�ȔȌȓȌȘȌسȗȌȑȌș�ȋȌȗȌȑșȌȗȋʷ˂�ȍȕȐȢȒȚȢȔȇ�ȍس
ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȎȇʾȢȓȋȇȒȚȢȔȇ�ȘȌȈȌȖ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ�

�� ǱȇȗșȇȒȇȗȋȢ�ʾȇșșȢ�ȘȕʾʾȢȒȇȗȋȇȔ��ȘșȇșȏȑȇȒȢʾ�ȤȒȌȑșȗȋȌȔ�ȍسȔȌ�ȈȇȘʾȇ�
ʾˆȗȢȒʺȢȒȇȗȋȢ˂�ȤȒȌȑșȗس�ȘȌȗʷȔȌȔ�ʾȕȗʺȇ˂ȢȎ�

�� ǸȇȗȢ�ȈȇȐȒȇȔȢȘșȇȗȢȔȇ�ȔȌȓȌȘȌ�șȌȗȓȏȔȇȒȋȇȗȢȔȇ�ȘȇȚȘȇʺȢ˂ȢȎȋȢ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȓȌșȇȒȒ�ȎȇșșȇȗȋȢ�șȏȊʷȎȈȌ˂ʷȎ��Ǳȇȗșȇ�ȑʷȗȒȌȊȌȔ�ȍȇʺȋȇȐȋȇ��ȕȔȢ�
ȍˆȓȘȇʾ�ȟ˄ȈȌȗȌȑȖȌȔ�Ș˄ȗșʷ˂ʷȎ�

�� Ǳ˄ȟȖȌȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋˆȗȢȘ�ȌȓȌȘ�ȑȇȗșȇȔȢ�ȘȇȒȚ�ȔȌȓȌȘȌ�ȑȇȈȌȒȣȋʷ�ʾȕȘȚ�
ȑːȖ�ȓȇʾȘȇșșȢ�ˆȦȔȢ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȈȇȘʾȇ�ȈːȒȟȌȑșȌȗʷȔʷ˂�
ȎȇʾȢȓȋȇȔȚȢȔȇس�ȑȌȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
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ǹːșȌȔȟȌ�ʾȢȎȓȌș�ȕȗȢȔȋȇȗȢȔȇ�ʾȕ˂ȢȗȇȚ�ȟȇȒȢȔȇșȢȔȢȔ�
șȌȑȘȌȗʷ˂ʷȎ
ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȇȔ�șːșȌȔȟȌ�ʾȢȎȓȌș�ȕȗȢȔȋȇȗȢȔȇ�ȑȌȐȈʷȗ�ȇȐȓȇʾșȇȗȋȇ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇʺȋȇȐȒȇȗȋȇ�ʾȕ˂ȢȗȇȚ�ȟȇȒȢȔȈȇȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ʽȕȒȋȇȔȢȘ�
ȇȦȘȢȔȇȔ�șȢȘ�ȔȌȓȌȘȌ�ȋȇȓȢȓȇʺȇȔ�ȇȚȓȇʾșȇȗʺȇ�ȘȇȦȜȇșʾȇ�ȟȢʺȇȗ�ȇȒȋȢȔȋȇ�
șːșȌȔȟȌ�ʾȢȎȓȌș�ʾȢȎȓȌșȑȌȗȒȌȗʷȓȌȔ�ȈȇȐȒȇȔȢȘʾȇ�ș˄ȘȚȋʷ˂�ȈȇȘʾȇس�ȋʷȘʷȔ�
ȍȕȘȖȇȗȒȇ˂ȢȎ�

ǭȌȑȌ�ȋȌȗȌȑșȌȗȋʷ�ʾȕȗʺȇ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�ʾˆȖȏȦ�ȇʾȖȇȗȇșșȢ˂�ȇʺȢȖ�ȑȌșȚʷȔ�
ȔȌȓȌȘȌ�ȋˆȗȢȘ�ȌȓȌȘ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȢȒȚȢȔ�ȈȕȒȋȢȗȓȇ˂ȢȎ
�� ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔʺȇȔȋȇ��ȓȇ˂ȢȎȋȢ�ȋȌȗȌȑșȌȗȋʷ˂�ȘȇʾșȢʾ�
ȑːȟʷȗȓȌȘʷȔ�ȍȇȘȇȖ�ʾȕȐȢ˂ȢȎ��6DPVXQJ�ȑȕȓȖȇȔȏȦȘȢ�ȑȌȎ�ȑȌȒȊȌȔ�
ȋȌȗȌȑ�ȍȕʺȇȒȚȢ�˄ȟʷȔ�ȍȇȚȇȖșȢ�ȈȕȒȓȇȐȋȢ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�ʾȇȒȋȢʾ�ȗȌșʷȔȋȌ�șȇȘșȇʺȇȔȋȇ��ȈȇȗȒȢʾ�ȋȌȗȌȑșȌȗȋʷ˂�
ȘȇʾșȢʾ�ȑːȟʷȗȓȌȘʷȔ�ȍȇȘȇȖ��ȍȌȑȌ�ȋȌȗȌȑșȌȗʷ˂ʷȎȋʷ�ȈȇȘʾȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚʺȇ�
ȍȕȒ�ȈȌȗȓȌȚ�˄ȟʷȔ�ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ˂�ȎȇȚȢșșȢʾ�ȓسȔȋȌȗʷȔ�ʾȇȒȖȢȔȇ�
ȑȌȒșʷȗʷ˂ʷȎ�

�� ǨȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗȋȢ�ȍ˄ȑșȌȖ�ȇȒʺȇȔȋȇ��ȗˆʾȘȇșșȇȗ�ȤȑȗȇȔȢȔ�ȓˆʾȏȦș�
ȕʾȢ˂ȢȎ��ǱːȖșȌȊȌȔ�țȚȔȑȝȏȦȒȇȗȋȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȌȑȌ�ȇʾȖȇȗȇșȢ˂ȢȎȋȢ˂�
ȑːȖ�ȈːȒʷȊʷȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȊʷȔ�ȈȌȗȌșʷȔ�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗȓȌȔ�ȇȘȇ�
ȓˆʾȏȦș�ȈȕȒȢ˂ȢȎ�

�� ǳȇʾˆȒȋȇȔȈȇʺȇȔ�ȔȌȓȌȘȌ�șȢȐȢȓ�ȘȇȒȢȔʺȇȔ�ʾȕȒȋȇȔȚ�ș˄ȗȒȌȗʷ�
șȚȗȇȒȢ�ȜȇȈȇȗȒȇȓȇȒȇȗȋȢ�ȌȘȌȖșʷȑ�ȍȇȎȈȇ˂ȢȎȋȇȔ�ȕʾȢ˂ȢȎ��ǭȌȑȌ�
ȇʾȖȇȗȇșȢ˂ȢȎȋȢ˂�ȋˆȗȢȘ�ʾȕȒȋȇȔȢȒȓȇʺȇȔȢȔ�ȈȇȐʾȇȘȇ˂ȢȎ��ʾȢȎȓȌș�
ȍȌșȑʷȎȚȟʷȘʷȔȌ�ȜȇȈȇȗȒȇȘȢȖ��ȌȘȌȖșʷȑ�ȍȇȎȈȇ�ȇʾȖȇȗȇșȢȔ�ȍȕȐȢ˂ȢȎ�
ȔȌȓȌȘȌ�ːȎȊȌȗșʷ˂ʷȎ�

�� ʽˆȗȢȒʺȢ�ȍȕʺȇȒȘȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ˆȗȒȇȔȘȇ��ȍȌȑȌ�ȇʾȖȇȗȇșȢ˂ȢȎȋȢ�ʾȕȗʺȇȚ�
˄ȟʷȔ�ȌȘȌȖșʷȑ�ȍȇȎȈȇȒȇȗȋȢ˂�ʾˆȖȏȦ�ȘːȎȋȌȗʷȔ�ȇȚȢȘșȢȗȢ˂ȢȎ�

�� ǹȇȔȢȓȇȐșȢȔ�ȑːȎȋȌȗȋʷ˂�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗȢȔ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȈȇ˂ȢȎ��
ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ�ːȗȔȌȑȖȌȔ��ʾˆȖȏȦ�ȘːȎȈȌȔ�ȔȌȓȌȘȌ�3,1�ȑȕȋȢȓȌȔ�
ʾˆȒȢȖșȇ˂ȢȎ�
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ǧȉșȕȗȒȢʾ�ʾˆʾȢʾȖȌȔ�ʾȕȗʺȇȒʺȇȔ�ȓȇșȌȗȏȇȒȋȢ�șȇȗȇșȖȇ˂ȢȎ
ǧȉșȕȗȒȢʾ�ʾˆʾȢʾȖȌȔ�ʾȕȗʺȇȒʺȇȔ�ȓȇșȌȗȏȇȒȋȇȗȋȢ�ȓȇȎȓˆȔ�ȏȌȘʷȔʷ˂�
ȗˆʾȘȇșȢȔȘȢȎ�șȇȗȇșȖȇ˂ȢȎ��ǳˆȔȢ�ȘȇʾșȇȓȇȚȋȇȔ�ȇȉșȕȗȒȢʾ�ʾˆʾȢʾ�șȚȗȇȒȢ�
Ȏȇ˂ȋȇȗ�ȈˆȎȢȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ��ˏȔȋʷȗȚȟʷ�ȇȉșȕȗȒȢʾ�ʾˆʾȢʾȖȌȔ�ʾȕȗʺȇȒʺȇȔ�
ȓȇșȌȗȏȇȒȋȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢȔȢ˂�Ȏȇ˂ȘȢȎ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȢȔȇȔ�șȚȢȔȋȇʺȇȔ�
ʾˆʾȢʾșȢʾ�ȓسȘȌȒȌȒȌȗȊȌ�ȍȇȚȇȖșȢ�ȌȓȌȘ�

ǮȏȦȔȋȇ�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗ�ȍسȔȌ�ȉȏȗȚȘșȇȗ
ʽˆȗȢȒʺȢȔȢ�ȎȏȦȔȋȢ�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗȋȇȔ�ȍسȔȌ�ȉȏȗȚȘșȇȗȋȇȔ�
ʾȕȗʺȇȚ�˄ȟʷȔ�ȓȢȔȇ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚ�șȚȗȇȒȢ�ȑȌ˂ȌȘșȌȗȋʷ�ȕȗȢȔȋȇ˂ȢȎ��
ǨˆȒȇȐ�ʷȘșȌȓȌȚ�ȋȌȗȌȑșȌȗȋʷ˂�Ȉ˄ȒʷȔȚʷȔȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȕʺȇȒȚȢȔȇس�ȑȌȒȚʷ��
ȈˆȒ�ȑȌȖʷȒȋʷȑ�ʾȢȎȓȌșʷȓȌȔ�ʾȇȓșȢȒȓȇʺȇȔ�ȈȕȒȚȢ�ȓ˄ȓȑʷȔ
�� ǨȌȒȊʷȘʷȎ�ʾȕȒȋȇȔȈȇȒȇȗȋȢ�ȍ˄ȑșȌȓȌ˂ʷȎ�
�� ǸȌȔʷȓȋʷ�ȌȓȌȘ�ȉȌȈ�ȘȇȐșșȇȗʺȇ�ȑʷȗȓȌ˂ʷȎ�
�� Ǳ˄ȋʷȑșʷ�ȜȇȈȇȗȒȇȗȋȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȌȒȊʷȘʷȎ�ȍʷȈȌȗȚȟʷȒȌȗȋȌȔ�ȑȌȒȊȌȔ�
ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ȜȇȈȇȗȒȇȗȋȢ�ȍȕȐȢ˂ȢȎ�

�� ʽˆȖȏȦ�ȘːȎȋʷ�ȕȗȔȇșȢ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�ȕȔȢ�ȍȏʷ�ːȎȊȌȗșʷȖ�ȕșȢȗȢ˂ȢȎ�
�� ǶȇȐȋȇȒȇȔȈȇʺȇȔ�ȑȌȎȋȌ�%OXHWRRWK�ȘȏȦʾșȢ�ȘȢȓȘȢȎ�ȓ˄ȓȑʷȔȋʷȑșȌȗȋʷ�
ːȟʷȗʷ˂ʷȎ�

�� ǬȊȌȗ�ʾˆȗȢȒʺȢس�ȋȌșșȌȔ�șȢȘ�ȓʷȔȌȎ�ʾˆȒȢʾ�ȑːȗȘȌșȘȌ��ȇȔșȏȉȏȗȚȘșȢʾ�
ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȔȢ�ʷȘȑȌ�ʾȕȘȢȖ�ȉȏȗȚȘ�ȍˆʾʾȇȔ�ȍˆʾȖȇʺȇȔȢȔ�șȌȑȘȌȗʷ˂ʷȎ�

�� ǭȇ˂ȇȋȇȔ�ȍ˄ȑșȌȒȊȌȔ�ʾȕȒȋȇȔȈȇȒȇȗ�ȓȌȔ�țȇȐȒȋȇȗȋȢ�ʷȘȑȌ�ʾȕȘȚ�
ȇȒȋȢȔȋȇ�ʾˆȗȢȒʺȢȋȇʺȢ�ȇȔșȏȉȏȗȚȘșȢʾ�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȔȢ�ʷȘȑȌ�ʾȕȘȢ˂ȢȎ�

�� ǱȕȓȖȣȥșȌȗȋȌ�ȇȔșȏȉȏȗȚȘșȢʾ�ȈȇʺȋȇȗȒȇȓȇȒȇȗȋȢ�ȕȗȔȇșȢ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�
ȉȏȗȚȘ�ȍˆʾʾȇȔ�ȍˆʾȖȇʺȇȔȢȔ�șȌȑȘȌȗȚ�˄ȟʷȔ�ȕȒȇȗȋȢ�ȍȏʷ�ʷȘȑȌ�ʾȕȘȢ˂ȢȎ�

�� ǹʷȎȈȌ�ȖȇȗȇȓȌșȗȒȌȗʷȔ�ː˂ȋȌȓȌ˂ʷȎ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȗȢȒʺȢȔȢ˂�ȇȓȇȒȋȢʾ�
ȍ˄ȐȌȘʷȔ�ːȎȊȌȗșȖȌ˂ʷȎ�
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ǳȌȔȟʷȑșʷ�Șʷ˂ʷȗȚ�ȔȕȗȓȇȘȢ��ǳǸǴ��ȑȚسȒʷȊʷ�
șȚȗȇȒȢ�ȇʾȖȇȗȇș
ʽȕȘȢȓȟȇ�ȇʾȖȇȗȇș�ȇȒȚ�˄ȟʷȔ��ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�șȕȗȇȈȢȔȇ�ȑʷȗʷȖ��
ʾˆȗȢȒʺȢ˂ȢȎȋȢ�˄ȒȊʷ�Ȕːȓʷȗʷ�ȈȕȐȢȔȟȇ�ʷȎȋȌ˂ʷȎ�

ǵȘȢ�ːȔʷȓȋʷ�șȏʷȘșʷ�ș˄ȗȋȌ�ȍȕȥ
�ȄȒȌȑșȗȒʷȑ�ȍˎȔȌ�ȄȒȌȑșȗȕȔȏȑȇȒȢʾ�ǭȇȈȋȢʾ�ʾȇȒȋȢʾșȇȗȢ�
�ǨːȒȌȑ�ȍȏȔȇȚ�ȍ˄ȐȌȒȌȗʷ�Ȉȇȗ�ȌȒȋȌȗ�˄ȟʷȔ�ʾȕȒȋȇȔȢȒȇȋȢ�
ˏȔʷȓȋȌȊʷ��ʾȕȘȢȓȟȇ�ʾˆȗȇȒȋȇȗȋȇʺȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾˆȍȇșșȇȗȋȇʺȢ�
ȕȘȢ�ȈȌȒȊʷ�ːȔʷȓ�ȓȌȔ�ȕȔȢ˂�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ʾȕȘȢȓȟȇ�
ʾˆȗȇȒȋȇȗȢȔ��ȓȢȘȇȒȢ��ȎȇȗȦȋșȇʺȢȟ��ȊȇȗȔȏșȚȗȇ��86%�
ȑȇȈȌȒʷ��ȈȇȘʾȇ�˄Ȑ�ʾȕʾȢȘșȇȗȢȓȌȔ�șȇȘșȇȚʺȇ�ȈȕȒȓȇȐșȢȔȢȔ�
ȑːȗȘȌșȌȋʷ�

ʽȕȗȟȇʺȇȔ�ȕȗșȇʺȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȇȋȇȓ�ȋȌȔȘȇȚȒȢʺȢȔȇ�ȎȏȦȔȢ�șȏȥʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
ȈȇʾȢȒȇȚȘȢȎ�șȇȘșȇȒʺȇȔ�ʾȇȒȋȢʾșȇȗȋȢ�ȈȕȒȋȢȗȓȇȚ�˄ȟʷȔ�ȕȘȢ�ȎȇșșȇȗȋȢ�
ʾȇȒȋȢʾșȇȗȋȢ˂�ȈȇȘʾȇ�ș˄ȗȒȌȗʷȔȌȔ�ȈːȒȌȑ�ȇȐȢȗȢȖ�ȇȒȢ˂ȢȎ�ȋȇ��
ȓȇșȌȗȏȇȒ�ȗȌȘȚȗȘșȇȗȢȔ�ʾȕȗȟȇʺȇȔ�ȕȗșȇʺȇ�ȎȇȒȇȒȢ�șȏȓȌȐșʷȔȋȌȐ�ʾȇȐșȇ�
ʾȕȒȋȇȔȢȘʾȇ�ș˄ȘʷȗȚʷ˂ʷȎȋʷ�ȘˆȗȇȐȓȢȎ�
˃Ȑ�ȟȇȗȚȇȘȢȔȋȇʺȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢȒȇȗ�ːȔʷȓȋʷ�ʾȇȚʷȖȘʷȎ�ʾȇȐșȇ�ː˂ȋȌȚȊȌ�
ȍʷȈȌȗȚ�˄ȟʷȔ�ȕȘȢ�ȤȒȌȓȌȔșșȌȗȋʷ�ʾȇȐȋȇȔ�ȍˎȔȌ�ʾȇȒȇȐ�ȇȒȚ�ȍȕȒȋȇȗȢȔ�
ȕȔȢ�ȘȇșȢȖ�ȇȒʺȇȔ�ȘȇȚȋȇ�ȕȗȔȢȔȇ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȌȗȊʷȒʷȑșʷ�ȈȇȘʾȇȗȚ�ȑȌ˂ȘȌȘʷȔȌ�
ȜȇȈȇȗȒȇȘȚȢ�ʾȇȍȌș�
ʵȘȑȌȗȒʷȑ�ȍȕȒȢȔȋȇʺȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢȒȇȗ�ːȎȋȌȗʷȔʷ˂�ȟȢʺȇȗȚȟȢȒȇȗȢȓȌȔ�
ȈȇȐȒȇȔȢȘȢȖ��ȘȇșȢȖ�ȇȒȚ�ȑȌȒʷȘʷȓ�ȟȇȗșșȇȗȢȔȢ˂�ȟȇȗșșȇȗȢ�ȓȌȔ�
ȌȗȌȍȌȒȌȗʷȔ�șȌȑȘȌȗȚʷ�șȏʷȘ��ǵȘȢ�ːȔʷȓ�ȍسȔȌ�ȕȔȢ˂�ȤȒȌȑșȗȕȔȋȢʾ�ȑȌȗȌȑ�
ȍȇȗȇʾșȇȗȢ��ȍȕȥʺȇ�ȇȗȔȇȒʺȇȔ�ȈȇȘʾȇ�ȑȕȓȓȌȗȝȏȦȒȢʾ�ʾȇȒȋȢʾșȇȗȓȌȔ�
ȇȗȇȒȇȘȖȇȚȢ�șȏʷȘ�

http://www.samsung.com/sar
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ǵȘȢ�ːȔʷȓ�ȈȇșȇȗȌȦȒȇȗȢȔ�ȘسȐȑȌȘʷȔȟȌ�ȍȕȥ
�ǨːȒȌȑ�ȍȏȔȇȚ�ȍ˄ȐȌȒȌȗʷ�Ȉȇȗ�ȌȒȋȌȗ�˄ȟʷȔ�ʾȕȒȋȇȔȢȒȇȋȢ�
ǨȇșȇȗȌȦȋȇʺȢ��ȔˆȘʾȇȚȒȢʾșȇʺȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȕȗȇȓȋȇʺȢ�
ȈˆȒ�șȇ˂Ȉȇ�ȈˆȒ�ːȔʷȓȋȌȊʷ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ˂�ːȎ�ʾȢȎȓȌș�ȌșȚ�
ȓȌȗȎʷȓʷȔʷ˂�Șȕ˂ȢȔȋȇ�ȈȇȘʾȇ�șˆȗȓȢȘ�ʾȇȒȋȢʾșȇȗȢȓȌȔ�ȈʷȗȊȌ�
ȍȕȐȢȒȓȇȚȢ�șȏʷȘ�ȌȑȌȔȋʷȊʷȔ�ȑːȗȘȌșȌȋʷ��ǨȌȒȊʷȒȌȔȊȌȔ�ȍȌȗȋȌȊʷ�
+J��&G�ȔȌȓȌȘȌ�3E�ȘȏȓȉȕȒȋȇȗȢ�ȈȇșȇȗȌȦȋȇʺȢ�ȘȢȔȇȖ��

ȑȇȋȓȏȐ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȕȗʺȇȘȢȔ�ȓːȒȟȌȗʷ���������Ǭǵ�ǫȏȗȌȑșȏȉȇȘȢȔȋȇʺȢ�
ȑːȗȘȌșʷȒȊȌȔ�ȋȌ˂ȊȌȐȋȌȔ�ȇȘȢȖ�ș˄ȘȌșʷȔȋʷȊʷȔ�ȈʷȒȋʷȗȌȋʷ�
ǨˆȒ�ːȔʷȓȋȌȊʷ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�ȖȇȐȋȇȒȇȔȚȟȢ�ȇȚȢȘșȢȗȇ�ȇȒȓȇȐȋȢ��ǵȔȢ�
ȇȚȢȘșȢȗȚ�șȚȗȇȒȢ�ȇʾȖȇȗȇșșȢ�ʾȢȎȓȌș�ȍȌșȑʷȎȚȟʷȘʷȔȌȔ�ȇȒȢ˂ȢȎ��
ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�ȟȢʺȇȗȓȇ˂ȢȎ�ȍسȔȌ�ȕșʾȇ�șȇȘșȇȓȇ˂ȢȎ��ǨȇșȇȗȌȦȔȢ�
ȈːȒȟȌȑșȌȚȊȌ��ȍȇȗȚʺȇ�ȔȌȓȌȘȌ�șȌȘȚȊȌ�ȈȕȒȓȇȐȋȢ��ˏȔʷȓȋʷ�șȇȘșȇȚȋȢ�
ˆȐʺȇȗȘȇ˂ȢȎ��ʾȕʾȢȘ�ȍȏȔȇȐșȢȔ�ȕȗȢȔ�ːȔʷȓ�ȓȌȔ�ȈȇșȇȗȌȦȔȢ�ʾȇȐșȇ�
ː˂ȋȌȚȋȌȔ�ːșȑʷȎȚȋʷ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇȘʾȇȟȇ�ʾȕȒȋȇȔȚȋȢ˂�șȏʷȘșʷ�ȟȇȗȇȒȇȗȢȔ�
ȍ˄ȗȊʷȎȌȋʷ�

ǭȇȚȇȖȑȌȗȟʷȒʷȑșȌȔ�ȈȇȘ�șȇȗșȚ
ǵȘȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȋȇ�ʾȇșȢȔȇȚʺȇ�ȈȕȒȇșȢȔ�ȑȌȐȈʷȗ�ȓȇȎȓˆȔ�ȓȌȔ�ʾȢȎȓȌșșȌȗ�
˄ȟʷȔȟʷ�șȇȗȇȖșȇȗȋȢ˂�ȏȌȒʷȊʷȔȌ�ȍȇșȇȋȢ�ȍسȔȌ�ȇȉșȕȗȒȢʾ�ʾˆʾȢʾșȇȗ��ȘȇȚȋȇ�
ȈȌȒȊʷȘʷ�ȍسȔȌ�ȔȌȓȌȘȌ�ȈȇȘʾȇ�ȋȇ�ȏȔșȌȒȒȌȑșȚȇȒȋȢʾ�ȓȌȔȟʷȑ�Ȏȇ˂ȋȇȗȢȓȌȔ�
ʾȕȗʺȇȒȇȋȢ��ǵȘȢȔȋȇȐ�ȓȇȎȓˆȔ�ȓȌȔ�ʾȢȎȓȌșșȌȗ�șȌȑ�ȘʷȎȊȌ�ȍسȔȌ�
ȑȕȓȓȌȗȝȏȦȒȢʾ�ȌȓȌȘ�ȓȇʾȘȇșșȇ�ȍȌșȑʷȎʷȒȌȋʷ��ǳȇȎȓˆȔ�ȏȌȊȌȗʷ�ȔȌȓȌȘȌ�
ʾȢȎȓȌș�ȖȗȕȉȇȐȋȌȗʷ�ȇȗʾȢȒȢ�ȗˆʾȘȇș�ȌșʷȒȓȌȊȌȔ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�ȓȇȎȓˆȔ�
ȔȌȓȌȘȌ�ʾȢȎȓȌșșȌȗȋʷ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�ȋسȗȌȍȌȋȌ�ʾȕȒȋȇȔȇ�ȇȒȓȇȐȘȢȎ��
ǵȘȢ�ȈȇȘ�șȇȗșȚȋȇȔ�ǷˆʾȘȇș�ȌșȖȌȐʷȔȟȌ��ȍȕʺȇȗȢȋȇ�ȑːȗȘȌșʷȒȊȌȔȋȌȗȓȌȔ�
ȟȌȑșȌȒȓȌȐ��ȕȘȢ�ʾˆȗȢȒʺȢȓȌȔ�ȑːȗȘȌșʷȒȌșʷȔ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�ȓȇȎȓˆȔȋȢ�
ȔȌȓȌȘȌ�ʾȢȎȓȌșșʷ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�ȋسȗȌȍȌȋȌ�ș˄ȗʷȔ�ːȎȊȌȗșȚ��ȑːȟʷȗȚ��
ʾȇȐșȇ�ȈȇȘȢȖ�ȟȢʺȇȗȚ��ȍ˄ȑșȌȚ��ȍȇȗȏȦȒȇȚ��ȍʷȈȌȗȚ��ȇȚȋȇȗȚ��ȘȇșȚ��șȚȢȔȋȢ�
Ȍ˂ȈȌȑșȌȗȋʷ�ȍȇȘȇȚ��ʾȕȒȋȇȔȚ�ȔȌȓȌȘȌ�șȇȗȇșȚ�ʾˆʾȢʺȢ˂ȢȎ�ȍȕʾ�
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˃ǿʵǴǿʵ�ǹǧǷǧǶ�ǳǧǮǳ˅ǴȂ�ǭزǴǬ�ʽȂǮǳǬǹǹǬǷʵ�ǱǬǶʵǲǫʵǱǸʵǮ�
ʽǧǳǹǧǳǧǸȂǮ�ǬǹʵǲǬǫʵ��6$0681*�ǳ˅Ǵǫǧǰ�ǨǬǷʵǲǪǬǴ�ǳǧǮǳ˅Ǵ�
ǴǬǳǬǸǬ�ʽȂǮǳǬǹǹǬǷ�˃ǿʵǴ�ʽǧǴǫǧǰ�ǫǧ�ǨʵǷ�ǳǧʽǸǧǹǹǧ�ǧǰʽȂǴ�
ǴǬǳǬǸǬ�ǹ˅ǸǶǧǲǫǧǴʹǧǴ�ǱǬǶʵǲǫʵǱǹǬǷ�ǨǬǷǳǬǰǫʵ��6$0681*�ǸǧǹǺʹǧ�
ǭǧǷǧǳǫȂǲȂʽ�ǶǬǴ�ǨǬǲǪʵǲʵ�ǨʵǷ�ǳǧʽǸǧǹǹǧ�ʽǵǲǫǧǴǺʹǧ�ǸزǰǱǬǸǹʵǱ�
ǱǬǶʵǲǫʵǱǹǬǷʵǴ�ʽǵǸǧ��ǨʵǷǧʽ�ǵǴȂǳǬǴ�ǿǬǱǹǬǲǳǬǰ��ʽǧǴǫǧǰ�ǫǧ�
ǨʵǷ�ǹ˅ǸǶǧǲǫȂ�ǱǬǶʵǲǫʵǱǹǬǷ�ǨǬǷǳǬǰǫʵ��6$0681*�ǵǸȂ�ʽ˅ǷȂǲʹȂ�
ǧǷʽȂǲȂ�ʽǵǲ�ǭǬǹǱʵǮʵǲǬǹʵǴ�ʽǧǴǫǧǰ�ǫǧ�ǨʵǷ�ǳǧǮǳ˅Ǵ�ǴǬǳǬǸǬ�
ʽȂǮǳǬǹǹʵˁ�ǫزǲǫʵǪʵǴǬ��ǭǧǷǧǳǫȂǲȂʹȂǴǧ��ǳǬǷǮʵǳǫʵǲʵǪʵǴǬ��
Ǯǧˁʹǧ�ǸزǰǱǬǸǹʵʵǪʵǴǬ�ǴǬǳǬǸǬ�ǹǵǲȂʽǹȂʹȂǴǧ�ǱǬǶʵǲǫʵǱ�ǨǬǷǳǬǰǫʵ�
ǭزǴǬ�6$0681*�ǬǿǨʵǷ�ǭǧʹǫǧǰǫǧ��ǸǵǴȂˁ�ʵǿʵǴǫǬ�˅ʽȂǶǸȂǮǫȂʽ�
˃ǿʵǴ�ǿǧǷǹ�ǴǬǳǬǸǬ�ǧǮǧǳǧǹǹȂʽ�ʽ˅ʽȂʽ�Ǩ˅ǮǺǿȂǲȂʽ�ǨǵǰȂǴǿǧ�
ʽǧǴǫǧǰ�ǫǧ�ǨʵǷ�ǹʵǱǬǲǬǰ��ǭǧǴǧǳǧ��ǱǬǮǫǬǰǸǵʽ��ʽǧǸǧʽǧǴǧ�
ǴǬǳǬǸǬ�ǷǬǹǹʵǱ�ǮǧǲǧǲǫǧǷ��ǿȂʹȂǴǫǧǷ�Ȇ�ǨǵǲǳǧǸǧ�ǨǧǸʽǧ�ǫǧ�
ǹǺȂǴǫǧǰǹȂǴ�ǴǬǳǬǸǬ�ǨǧǰǲǧǴȂǸǹȂ�ǮǧǲǧǲǫǧǷ�ǴǬǳǬǸǬ�ǱǬǮ�
ǱǬǲǪǬǴ�ʽǧǳǹȂǲʹǧǴ�ǧʽǶǧǷǧǹǹȂ�ǴǬǳǬǸǬ�ǳ˅Ǵǫǧǰ�ǮǧǲǧǲǫǧǷ�
ǨǵǲǺȂ�ǳ˃ǳǱʵǴǫʵǪʵ�ǬǸǱǬǷǹʵǲǪǬǴǫʵǪʵǴǬ�ʽǧǷǧǳǧǸǹǧǴ��ǸʵǮ�
ǴǬǳǬǸǬ�˃ǿʵǴǿʵ�ǹǧǷǧǶ�ǧǷʽȂǲȂ�ʽǵǲǫǧǴǺ�ǴزǹǯǭǬǸʵǴǫǬ�ǹǺʹǧǴ�
ǮǧǲǧǲǫǧǷ�˃ǿʵǴ�ǭǧǺǧǶǹȂ�ǬǳǬǸ�
˃ȟʷȔȟʷ�șȇȗȇȖ�ȑȌȎ�ȑȌȒȊȌȔ�ȚȇʾȢșșȇ�șȕʾșȇșȢȒȚȢ�ȔȌȓȌȘȌ�˄ȎʷȒȚʷ�ȓ˄ȓȑʷȔ�
ȍسȔȌ�6DPVXQJ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�ȓȇȎȓˆȔȔȢ˂�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȢȎȓȌșșʷ˂�ʾȇȔȋȇȐ�
ȋȇ�Ȉʷȗ�ȚȇʾȢș�ȑȌȎȌ˂ʷ�˄ȟʷȔ�ʾȕȒ�ȍȌșʷȓȋʷ�ȈȕȒȇșȢȔȢȔȇ�ȑȌȖʷȒȋʷȑ�ȈȌȗȓȌȐȋʷ��
ǳȇȎȓˆȔȢ�ȓȌȔ�ʾȢȎȓȌșșȌȗ�˄ȟʷȔȟʷ�șȇȗȇȖșȇȗ�ȇȗʾȢȒȢ�6DPVXQJ�
ȈȇȘʾȇȗȓȇȐșȢȔ�ȍȌȒʷȒȌȗ�ȍسȔȌ�ȈȌȗʷȒʷȘ�ȍȌȒʷȒȌȗʷ�ȑːȓȌȊʷȓȌȔ�ȈȌȗʷȒȌȋʷ��
ǵȘȢ�ȈȇȘ�șȇȗșȚȋȇȔ�șȕȒȢʾșȢʺȢȔ�ȟȌȑșȌȓȌȐ��6DPVXQJ�ȇȐʾȢȔ�ș˄ȗȋȌ�ȕȘȢ�
ʾˆȗȢȒʺȢ�ȇȗʾȢȒȢ�ȈȕȒȇșȢȔ�ȑȌȎ�ȑȌȒȊȌȔ�ȓȇȎȓˆȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȢȎȓȌșșʷ˂�˄ȎʷȒȚʷ�
ȔȌȓȌȘȌ�șȕʾșȇșȢȒȚȢ�˄ȟʷȔ�ȇȐʾȢȔ�ș˄ȗȋȌ�ȈȇȘ�șȇȗșȇȋȢ�
6DPVXQJ�ȓȇȎȓˆȔ�ȍسȔȌ�ʾȢȎȓȌșșȌȗȊȌ�ʾȇșȢȘșȢ�ȘȇșȢȖ�ȇȒȚȟȢȒȇȗʺȇ�
ʾȢȎȓȌș�ȑːȗȘȌșȚ�ȈȕȐȢȔȟȇ�ȍȇȚȇȖȑȌȗȟʷȒʷȑ�șȇȗșȖȇȐȋȢ�ȔȌȓȌȘȌ�ȍȇȚȇȖșȢ�
ȌȓȌȘ��ǸسȐȑȌȘ�ȓȇȎȓˆȔ�ȔȌȓȌȘȌ�ʾȢȎȓȌșȑȌ�ʾȇșȢȘșȢ�ʾȇȔȋȇȐ�ȋȇ�Ȉʷȗ�
Șˆȗȇʾ�ȔȌȓȌȘȌ�ȘˆȗȇȚ�ȘسȐȑȌȘ�ȓȇȎȓˆȔȢ�ȓȌȔ�ʾȢȎȓȌșșʷȑ�ȖȗȕȉȇȐȋȌȗȊȌ�
ȈȇʺȢșșȇȒȚȢ�șȏʷȘ�
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안전을 위한 주의 사항
��פ�ࣚ೧ܳ�݄ӝ�ਤೠ�ղਊੑ࢚ਊ�উਸ�ఃҊ�ࢎ
��ਃࣁਊ೧�ࢎ�ѱܰ߄द�ੜ�੍Ҋ�ઁಿਸ�ৢ٘߈�ਊೞӝ�ীࢎ
ࢲݺࢸ�ী�әػ�উ�ҙ۲�ղਊ��ੌࠗ�೦ݾ�ౠ�
ઁಿী݅�೧חغ�ղਊੌ�ࣻ�णפ�

이 설명서에서 말하는 '제품'이란 스마트폰, 배터리, 
충전기 등의 기본 구성품 및 정품으로 제공하는 
별매품을 모두 포함하는 용어입니다.

경 고

지키지 않았을 경우 사용자가 사망하거나 중상을 
입을 수 있습니다.

�ਗ�٘ա�۞Ӓػ࢚ࣚ�Ѣ�ࣃࢎ�חਊೞ�݃ࣁਃ�

접속이 불안정할 경우 화재 또는 감전으로 인한 상해의 위험이 
있습니다.

�ࣚաܲ��न�ࠗਤઁ�۽ಿ�ਗ�٘�۞Ӓ�ࣃܳ�
݅�݃ࣁਃ�

감전될 수 있습니다.

ਗ�٘�ࠗ࠙ਸܻޖ�ೠ�൨ਸ�য�ইѹࡐ��݃ࣁਃ�

화재 또는 감전으로 인한 상해의 위험이 있습니다.

ਗ�ܻ٘ܳޖ�ೞѱ�ҳܻࠗѢաݎ�оܻڰ�݃ࣁਃ�

화재 또는 감전으로 인한 상해의 위험이 있습니다.
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�ੋ࢚�కীחࢲ��ࣚਵઁ�۽ಿਸࢎ�ਊೞ�݃ࣁਃ�

감전될 수 있습니다.

ӝ�ӓױ�৬�নӓױ�ܳ��োѾೞ�݃ࣁਃ�

화재가 발생하거나 상해의 위험이 있습니다.

प৻ীࢲ�ୌو�ਃࣁਊೞ�݃ࢎ�ѐо�ச�҃�ઁಿਸߣ�

제품이 고장나거나 감전의 위험이 있습니다.

ঘࣘࠗ�߂�ܻࢲࣁಿ٘߈�दࢿ�ীઁ�ࢲҕೞѢա�थੋೠ�
ಿਸࢎ�ਊೞࣁਃ�

• 그렇지 않을 경우 제품의 수명이 단축되거나 제품이 고장날 수 
있으며, 과열, 화재, 폭발, 상해의 위험이 있습니다.

• 삼성전자에서 승인한 이 제품 전용 배터리 및 충전기를 
사용하세요. 그렇지 않을 경우 사용자가 부상을 입거나 제품이 
고장날 수 있습니다.

• 삼성전자에서 승인하지 않은 액세서리 및 부속품을 사용할 
경우 사용자의 안전을 보장할 수 없으며, 이로 인해 발생한 
피해는 삼성전자에서 책임지지 않습니다.

ઁಿաߓ�ఠܻܳ�ّפݠী�֍Ѣա�ೲܻ�١ী�ର�݃ࣁਃ�

• 충격으로 인해 제품이 파손되거나 배터리가 폭발, 화재가 
발생할 수 있습니다.

• 넘어지거나 부딪쳤을 때 다칠 수 있습니다.

ઁಿਸڄ�য�١חܻڰ�बೠ�Ѻਸ��݃ࣁਃ�

ઁಿਸࢎ�ਊೞѢա�ܻ࠙ߓ�ೡ�חٸ�ࢎ�೦ী�ೞࣁਃ�

• 제품을 불에 버리거나 열기구(난로, 전자레인지 등), 가열 조리 
기구, 고압 용기 가까이에 두거나 안에 넣지 마세요.

• 제품에 강한 충격을 가하거나 구멍을 뚫지 마세요.
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• 외부의 높은 압력에 제품을 노출시키지 마세요. 제품 내부에서 
누전이 일어나거나 과열될 수 있습니다.

ઁಿਸ�ৡׯ߄جա�ӝ౸�١�җৌ�۰о�ח�Ҕীف��
�ਃࣁ݃

뜨거운 열로 인해 배터리가 손상되어, 과열되거나 상해의 위험이 
있습니다.

ઁಿ�ࣚغ࢚�ঋ۾ب�ೞࣁਃ�

• 제품을 너무 낮거나 너무 높은 온도에서 보관하지 마세요.

• 제품을 너무 높은 온도에서 보관하면 제품이 고장나거나 
배터리 수명이 단축될 수 있습니다.

• 배터리의 음극 단자와 양극 단자를 직접 연결하지 말고, 
배터리에 금속 물체가 닿지 않게 하세요. 배터리가 고장날 수 
있습니다.

• 고장난 충전기나 배터리를 사용하지 마세요.

ઁಿਸ�ৌӝҳ	դ۽�ۨੋ�١
�оৌ�ઑܻ�ӝҳ�Ҋ�ਊӝ�
оөীف�Ѣա�উী�֍�݃ࣁਃ�

• 배터리 액이 새거나 고장날 수 있습니다.

• 제품에 열이 나거나 화재의 원인이 될 수 있습니다.

�ਃࣁҙೞ�݃ࠁ�ਊೞѢաࢎ�ࢲо�݆Ѣա�؊۞�Ҕীݢ

먼지 또는 이물질로 인해 고장나거나 화재 또는 감전으로 인한 
상해의 위험이 있습니다.

ӝ�োѾࠗ	৻ࠗ�ழ֏ఠ�োѾҗ�۞Ӓ
ী�ࢿب�
ޛ	ঘݢ��Әࣘ�оܖ�োब�١
�ٜযо�ঋ۾ب�
ೞࣁਃ�

전원 단자의 부식이나 일시적인 단락(합선)으로 인해 폭발, 
화재가 발생할 수 있습니다.
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যܽա�ਬইחژ��গ৮ޛز�ઁಿਸࡈ�Ѣաޛ�যڳ�ঋ۾ب�
ೞࣁਃ�

• 제품에 손상을 주거나 폭발 또는 화재가 발생할 수 있습니다.

• 작은 부품으로 인한 질식의 위험이 있습니다.

• 어린이가 제품을 사용할 경우 바른 취급 방법과 사용 방법을 
알려 주고 바르게 사용하고 있는지 확인하세요.

ઁಿਵ׀�۽�ӈ�١�नܳ�ଧܰѢա�ઁಿਸ�ੑী�֍�݃ࣁਃ�

신체에 심각한 상해를 입거나 질식의 위험이 있습니다.

ҊաѢա�ঘח࢜��-J�*POߓ�ఠܻ݅�ח�݃ࣁਃ�

Li-Ion 배터리의 안전한 처리 방법은 삼성전자 서비스 센터에 
문의하세요.

주 의

지키지 않았을 경우 사용자가 부상을 당하거나 
재산상의 손해를 입을 수 있습니다.

�ઁಿਸࢎ�ਊೞח�Ҕীઁ�חࢲಿਸ�ೞৈࢎ�ਊೞࣁਃ�

• 대부분의 전자 제품은 전자파 신호를 사용하며, 제품의 
전자파로 인해 다른 전자 제품에 문제를 일으킬 수 있습니다.

• LTE 데이터 통신 시 오디오, 전화기 등 스피커가 있는 전자 
제품에서 잡음이 발생할 수 있습니다.
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Ҋ	3'
�ೱਸח߉��زର�߽ਗա�ܐ�ӝӝ�
Ӕীઁ�חࢲಿਸࢎ�ਊೞ�݃ࣁਃ�

• 심장박동 보조 장치와의 거리가 15 cm 이내인 곳에서 제품을 
사용하면 제품의 전자파가 심장박동 보조 장치에 영향을 줄 
수 있으므로 되도록 사용하지 마세요. 꼭 제품을 사용해야 
할 때는 반드시 심장박동 보조 장치와 15 cm 이상의 간격을 
유지하세요.

• 혹시 발생할지도 모르는 전자파의 영향을 최소화하기 위하여 
심장박동 보조 장치 반대쪽에서 통화하세요.

• 만일 의료 기기를 개인적으로 사용한다면 의료 기기 제조 
회사에 연락하여 고주파(RF파) 에너지로부터 안전한 기기인지 
확인 후 사용하세요.

• 비행기 내에서의 전자제품 사용은 비행기의 전자 운항 장비에 
영향을 줄 수 있습니다. 비행기 이륙, 착륙 시에는 반드시 
제품의 전원을 끄세요. 이륙 후 승무원이 이 제품의 사용이 
가능함을 안내한 경우에는 비행기 모드를 켜고 사용하세요.

• 병원 안에서는 제품의 전원을 끄고, 해당 병원의 규정을 
지키세요. 제품의 전자파가 의료기기에 영향을 줄 수 있습니다.

• 자동차 내의 전자 시스템은 제품의 고주파(RF파) 에너지에 
영향을 받아 잘못되거나 제대로 작동하지 않을 수 있습니다. 
자동차 제조 회사에 연락하여 고주파(RF파) 에너지로부터 
안전한 기기인지 확인 후 사용하세요.

बೠݒ�োա�ૐӝܳ�ೖೞࣁਃ�

제품 외관이 훼손되거나 고장날 수 있습니다.

�ਃࣁਊೞࢎ��ഛੋ�റܳࠁ��ҙ۲�҃�חਊೞࢎ�ӝܳࠁ

일부 보청기는 제품 전자파로 인해 제대로 동작하지 않을 수 
있습니다. 보청기 제조 회사에 확인한 후 사용하세요.
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झೖழա�ഋݽ�ఠ�ъೠ�ӝա�Ҋࢶ��١�ъೠ�о�
աয়ח�Ӕীઁ�ࢲಿਸࢎ�ਊೞ�݃ࣁਃ�

전자파에 의해 고장의 원인이 됩니다.

ߊ�ਤীઁ�חࢲಿ�ਗਸ�Սࣁਃ�

• 폭발 위험지역 안에서는 배터리를 분리하지 말고 제품의 
전원을 끄세요.

• 폭발 위험지역 안의 규정, 지시 사항, 신호를 지키세요.

• 주유 중에는 제품 사용을 삼가세요.

• 가연성 액체, 가스, 폭발성의 물체를 제품 및 액세서리와 함께 
보관하거나 운반하지 마세요.

ઁಿীࢲ�࢚ೠ�ն࢜ա�ࣗ�߂�ޛ�োӝо�ա�١ח�࢚�
അ࢚ࢤߊ�ೞݶ�द�ઁಿࢎ�ਊਸ�ೞҊ�оөࢿ��
�ਃࣁೞޙ�ఠীࣃ�झ࠺ࢲ

배터리 폭발 또는 화재가 발생할 수 있습니다.

�ীઁ�חಿࢎ�ਊী�ೠ�ҙ۲ߨ�ӏ۽ب�חژ��উ�ࣻਸ�
ఃࣁਃ�

자동차를 안전하게 운전하는 것은 가장 중요한 책임입니다.

만약 법적으로 금지되어 있다면, 운전 중에는 절대로 휴대 기기를 
사용하지 마세요. 자신과 타인의 안전을 위하여 다음 사항들을 
반드시 지키세요.

• 바로 전화 걸기, 다시 걸기 등과 같은 편의 기능들을 익혀 
두세요. 이러한 기능들은 전화를 걸거나 받을 때 시간을 
단축하도록 해 줍니다.

• 제품을 손이 쉽게 닿는 곳에 두어 전방에서 시선을 떼지 않고도 
제품을 집을 수 있게 하세요. 통화하기 어려운 상황에 전화가 
오면 수신 거절 메시지를 전송하세요.
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• 교통이 혼잡하거나 악천후에는 통화를 자제하세요. 비, 눈, 
빙판, 교통 혼잡 중에 통화는 위험할 수 있습니다.

• 메모를 하거나 연락처를 찾지 마세요. 할 일을 메모하거나 
연락처를 살펴보는 것은 운전 중에 주의를 분산시킬 수 
있습니다.

• 교통 상황을 감안하여 전화를 거세요. 이동 중이 아니거나, 
도로로 들어서기 전에 전화를 걸고, 되도록 차가 멈춰 있을 때 
통화하세요.

• 주의를 산만하게 하는 내용의 통화를 삼가세요. 통화 
상대방에게 현재 운전 중임을 알리고, 운전을 방해할 수 있는 
통화는 잠시 보류하세요.

올바른 보관과 사용 방법

�ਃࣁف��Ѥઑೠ�Ҕীחӝա�णӝо�হޛ

• 습기 또는 액체 성분은 제품의 부품과 회로에 손상을 줄 수 
있습니다.

• 물에 젖은 경우 전원을 켜지 말고(켜져 있다면 끄고, 꺼지지 
않는다면 그대로 두고, 배터리가 분리될 경우 배터리를 
분리하고) 마른 수건으로 물기를 제거한 후 서비스 센터로 
가져가세요.

• 제품이 물에 젖거나 액체 등에 잠기는 경우(단, 방수 기능을 
지원하는 제품은 방수 상태를 유지하기 위한 주의사항에 
따르지 않을 경우), 제품 내부에 부착된 침수 라벨의 색상이 
바뀌게 됩니다. 이러한 원인으로 발생한 고장은 무상 수리를 
받을 수 없으니 주의하세요.

ઁಿਸ�҃ࢎ�Ҕীف�Ѣաࠁ�ҙೞ�݃ࣁਃ�

떨어질 경우 충격으로 인해 파손될 수 있으며, 고장의 원인이 
됩니다.
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�ઁಿ�ࢎ�ਊ�ৡחب���_���ݴ�ࠁ�ҙ�ৡחب�
�חࢲীبѢա�ծ�ৡ֫�ࠁب���ৡפੑ���_����
ઁಿ�ࣚغ࢚Ѣաߓ�ఠܻ�ࣻݺױ�୷ࣻ�ؼ�णפ�

• 여름철 주차 중인 자동차 안과 같이 높은 온도에서 보관할 
경우 외관 변형이나 제품 내부의 손상, 화면 표시 오류 등이 
발생하거나 폭발 등의 위험이 있습니다.

• 제품을 오랜 시간 동안 직사광선에 노출시키지 마세요.

• 배터리의 적정 보관 온도는 0℃~45℃입니다.

ઁಿਸز��ৌ࣭�ҙೞࠁ�Ѧ�١�Әࣘ�ઁಿҗ�ೣԋݾ�
�ਃࣁ݃

• 제품이 변형되거나 고장날 수 있습니다.

• 배터리 충전 단자에 금속이 닿을 경우 화재의 위험이 있습니다.

ઁಿਸ�ࢿ�ח�Ҕա�ࢿ�ೱ�ח�Ҕীف��
�ਃࣁ݃

• 자기에 의해 제품이 잘못 작동하거나 배터리가 방전되어 
사용에 지장을 줄 수 있습니다.

• 신용카드, 전화카드, 통장, 승차권 등 자성을 이용한 제품은 
제품의 자기에 의해 정보가 훼손될 수 있습니다.

ઁಿীࢲ�ৌࢤߊ�ೠ࢚�క۽�ೖࠗ৬�য়ے�दр�ୢೞѱؼ��
҃�ࠜ߈��פ�۰о�ण࢚ஜ�١�ৡ�ചࣗ࢝�

�ਃࣁਊೞ�݃ࢎ�۽ఠܻ�ؗѐܳ�ো�ߓ

배터리가 떨어져 고장, 파손의 원인이 됩니다.

ઁಿী�ઑݺ�ېद�ӝמ�҃�חޛز�חژ�ۈࢎ�׀��
খীࢎ�ࢲਊೞ�݃ࣁਃ�

시력 장애의 원인이 될 수 있습니다.
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ѱ�ਊೡ�҃ࢎ�ਸמ�ӝחೞࢤߊ��ъೞѱࡄ��١࢚ز�
ೞࣁਃ�

• 제품은 조명이 밝은 곳에서는 눈과 일정한 거리를 둔 상태로 
사용하세요.

• 제품을 오랫동안 사용할 경우 발작, 기절 증상이 나타날 수 
있으므로 사용 중에 신체에 이상이 느껴지면 즉시 사용을 
중지하세요.

• 발작이나 실신 또는 가족 중에 비슷한 증상을 겪은 사람이 
있다면 제품 사용 전에 의사와 상담하세요.

• 눈이나 근육에 경련이 생기거나, 지각 상실, 방향 감각 상실 
또는 무의식적인 움직임과 같은 증상이 나타날 경우 사용을 
중단하고 의사와 상담하세요.

• 오랜 시간 사용을 피하고 잠시 사용을 멈춰 눈의 피로를 
예방하세요.

ઁಿࢎ�ਊ�द�эز�ਸ�য়ۖزউࠂ߈�ೞ�ঋ۾ب�ೞࣁਃ�

손, 목, 어깨 등에 통증이 발생할 수 있습니다. 게임, 문자 입력 
등 같은 동작을 오랫동안 반복해야 할 경우 틈틈이 휴식을 취해 
신체에 무리가 생기지 않도록 하세요. 만일 통증이 발생할 경우 
제품 사용을 멈추고 의사와 상담하세요.

٘חژ�ࣇ�যಪࢎ�ਊ�द�ೞࣁਃ�

• 높은 음량으로 오랫동안 사용하면 귀에 자극을 줄 수 있습니다.

• 보행 중에 높은 음량으로 사용하면 주의력이 떨어져 사고의 
위험이 있습니다.

• 이어폰을 꽂기 전에는 음량을 낮게 조절하고, 통화나 음악을 
듣기 위해 필요한 최소한의 정도로만 음량을 조절하여 
사용하세요.

• 건조한 환경에서 이어폰을 연결하여 사용하면 귀 또는 다른 
신체 일부에 정전기가 발생할 수 있으므로 사용을 자제하거나 
이어폰을 제품에 연결하기 전 금속 물체를 만져주세요.
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• 운전(자전거, 자동차, 오토바이 등) 중에는 이어폰을 사용하지 
마세요. 주의력이 떨어져 사고의 위험이 있으며, 국가 또는 
지역에 따라서 위법이 될 수 있습니다.

ѥѢա�ز�ী�ઁಿਸࢎ�ਊೡٸ��ೞࣁਃ�

• 장애물 등에 부딪혀 다치거나 사고가 날 수 있습니다.

• 제품에 이어폰을 연결한 경우 팔이나 주변 기구들에 이어폰 
줄이 걸리지 않도록 주의하세요.

ઁಿী࢝�ਸ�சೞѢա�झ౭ழ�١ਸ�ࠢ�݃ࣁਃ�

• 외부 커넥터 연결잭 덮개 등이 열리지 않거나 터치 화면이 
바르게 동작하지 않을 수 있습니다.

• 체질에 따라 도료나 스티커 등에 의해 알레르기, 간지럼, 습진, 
붓는 증상 등이 생길 수 있습니다. 위의 체질인 경우 또는 
제품 사용 중 위의 증상이 발생한 경우 사용을 멈추고 의사와 
상담하세요.

ઁಿ�ࣚ҃�ػ�ࣚػ�ࢎ�۽ਊೞ�݃ࣁਃ�

유리 또는 아크릴이 깨진 경우 손 또는 얼굴 등을 다칠 수 
있으므로 반드시 삼성전자 서비스 센터에서 수리 후 사용하세요.

ോਊ�ӝӝա��١ਸࢎ�ਊೡٸ��ೞࣁਃ�

• 자동차에 설치된 휴대용 기기나 관련 장치들이 단단히 
고정되었는지 확인하세요.

• 에어백이 장착된 차량에서 사용할 경우 제품을 에어백 
주변에 설치하거나 보관하지 마세요. 에어백 작동 시 제품이 
파손되거나 제품에 부딪혀 다칠 수 있습니다.

ઁಿਸڄ�যܻڰѢա�৻ࠗ�Ѻ�о೧�ঋ۾ب�ೞࣁਃ�

• 제품이 파손될 수 있습니다.

• 제품을 휘거나 비틀 경우 외관이 훼손될 수 있고, 내부의 
부품들이 고장날 수 있습니다.
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�ਃࣁೞࠁਸ�ഛݺఠܻ৬�ӝ�ࣻߓ

• 배터리를 사용하지 않고 오래 방치할 경우, 고장 날 수 
있습니다.

• 오랜 시간 사용하지 않은 제품은 방전되므로, 사용하기 전에 
충전하여야 합니다.

• 사용하지 않을 때는 충전기를 콘센트에서 분리하세요.

• 배터리를 원래 목적 이외의 용도로 사용하지 마세요.

• 제품 사용 설명서에 명시된 대로 사용하지 않을 경우 제품 
수명이 단축될 수 있으며, 이와 같이 사용자의 부주의로 인한 
피해에 대하여는 보증 서비스가 적용되지 않습니다.

• 제품은 시간이 지남에 따라 자연적인 마모가 발생하며, 이에 
대하여는 보증기간 내에서 보증 서비스가 적용됩니다. 단, 
정품이 아닌 별매품을 사용하여 가중된 마모에 대해서는 보증 
서비스가 적용되지 않습니다.

�ਃࣁ�ۄٮ�ਸߨߑ�ചా�ܲ߄

• 전화를 받을 때는 일반 전화와 같이 똑바로 세워서 받으세요.

• 말을 할 때는 입을 제품의 마이크 부분에 정확히 대세요.

ܻࣻ�ಿਸ�ѐઑೞѢա�ܻ࠙ઁ�۽ਊ�ࢎೞ�݃ࣁਃ�

• 사용자 임의로 개조, 분리, 수리했을 경우엔 무상 수리를 
받을 수 없으며, 수리는 반드시 삼성전자 지정 서비스 센터를 
이용하세요.

• 송곳이나 압정 등 뾰족한 것으로 제품 또는 배터리를 뚫거나 
분해할 경우 감전, 폭발이나 화재가 발생할 수 있습니다.

• 배터리를 분리하기 전에 반드시 제품의 전원을 끄세요. 제품의 
전원을 켠 상태에서 배터리를 분리할 경우 제품 고장의 원인이 
될 수 있습니다.
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ઁಿਸ�ࣗೡٸ��ೞࣁਃ�

• 제품을 청소할 때는 연필용 지우개나 부드러운 천으로 가볍게 
닦으세요.

• 제품의 충전 단자를 청소할 때는 면봉이나 부드러운 천으로 
닦으세요.

• 제품을 청소하기 위해 독한 화학 물질이나 강한 세제 등을 
사용하지 마세요. 제품의 외관이 변색되거나 부식될 수 있으며, 
화재 또는 감전의 위험이 있습니다.

ઁಿਸ�ਗې�ਊب�৻ܲ��ਊࢎ�۽بਊೞ�݃ࣁਃ�

제품이 고장날 수 있습니다.

ҕোա�ചҙ�١�ҕҕࣗীחࢲ�ਤۈࢎ�ীѱ�ೖ೧ܳ�
�݃ࣁਃ�

ઁಿ�ܻࣻ�दীࢿ�ח࠺ࢲ�झࣃ�ఠীݐ�ӝࣁਃ�

삼성전자 서비스 센터가 아닌 곳에서 서비스를 받으면 제품이 
고장날 수 있으며, 이로 인한 피해에 대해서는 보증 서비스가 
적용되지 않습니다.

64*.�٘߂��৻ܻݽݫ��٘�ாࢎ�࠶ਊ�द�ೞࣁਃ�

• 제품에 USIM 카드, 외장 메모리 카드를 삽입하거나 케이블 
등을 연결할 때는 올바른 방향으로 삽입 및 연결하여 
사용하세요.

• 제품이 정보를 받고 있는 중에 카드를 제거하지 마세요. 
데이터가 손실될 수 있으며, 카드나 제품이 고장날 수 
있습니다.

• 카드에 무리한 힘을 가하거나 정전기, 다른 기기의 전기소음 
등에 노출시키지 마세요.

• 손이나 금속 물체로 카드의 금속 단자 부분을 접촉하지 마세요. 
카드가 더러워지면 마른 수건으로 부드럽게 닦으세요.
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• 무리하게 힘을 주거나 올바르지 않은 방향으로 삽입 및 연결할 
경우 제품의 삽입구나 연결부, 구성품이 파손될 수 있습니다.

ӟә�োۅਸ�ஂೡ�ࣻױਸ�ঌইࣁف�ਃ�

어떤 지역이나 환경에서는 제품으로 긴급 연락을 취하는 것이 
불가능할 수 있습니다. 멀거나 험한 지역으로 갈 때는 긴급 
연락을 취할 다른 방법을 미리 준비하세요.

ઁಿࢎ�ਊ��ѐੋ�ࠁ�ܳࠁഐೞҊ�ࠁ�ਬ߂��ঈਊ�
ਤࢿী�೧�ೞࣁਃ�

• 제품을 사용하면서 중요한 데이터는 백업해 두세요. 유실된 
데이터에 대해서는 삼성전자에서 책임지지 않습니다.

• 제품을 분리 배출할 경우에는 모든 데이터를 백업하고, 제품을 
리셋하여 개인 정보의 악용을 방지하세요.

• 제품에 애플리케이션을 설치할 때 승인 화면의 내용을 주의 
깊게 읽으세요. 특히 제품의 다양한 기능과 연동되거나 
개인 정보가 이용되는 애플리케이션을 내려받을 경우 더욱 
주의하세요.

• 등록한 계정을 타인이 의심스러운 곳에 사용하고 있지는 
않은지 정기적으로 확인하고, 권한이 없다는 내용이 
나타나거나 의심스러운 상황이 발견될 경우 해당 웹 사이트 
운영자에게 문의하여 계정 정보를 변경하거나 삭제하세요.

• 제품을 분실한 경우 등록한 모든 계정의 비밀번호를 변경하여 
개인 정보가 유출되지 않도록 하세요.

• 출처를 알 수 없는 애플리케이션은 사용하지 말고, 패턴, 
비밀번호, PIN 등을 이용해 잠금 설정하여 사용하세요.

ӂਵࠁ�۽ഐח߉�ߓ�ܳܐನೞ�݃ࣁਃ�

소유자의 허락 없이 저작권으로 보호받는 자료를 배포하지 
마세요. 이는 저작권법을 침해하며, 사용자가 불법으로 저작 
자료를 사용할 경우 삼성전자에서 책임지지 않습니다.
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바이러스 관련 주의 사항

��উېद�ই٘߈�חࢲ۞झ�хী�ೠ�ೖ೧ܳ�݄ӝ�ਤ೧߄
ࣻਸ�ெঠ�פ��ইࢎ�ې೦ਸ�ః�ঋইઁޙ�оࢤߊ�ೠ�
҃�ઁಿࠁ�ૐࢲী�೧߉࢚ࠁ�ޅ�ೡ�ࣻ�णפ�

झ݃ಪ�ਊ�r���উ�ࣻs

• 의심스러운 애플리케이션 다운로드하지 않기

• 신뢰할 수 없는 사이트 방문하지 않기

• 발신인이 불명확하거나 의심스러운 메시지 및 메일 삭제하기

• 비밀번호 설정 기능을 이용하고 정기적으로 비밀번호 
변경하기

• 블루투스 기능 등 무선 인터페이스는 사용 시에만 켜놓기

• 이상 증상이 지속될 경우 악성코드 감염 여부 확인하기

• 다운로드한 파일은 바이러스 유무를 검사한 후 사용하기

• 컴퓨터에도 백신 프로그램을 설치하고 정기적으로 바이러스 
검사하기

• 제품 플랫폼의 구조를 임의로 변경하지 않기

• 운영체제 및 백신 프로그램을 항상 최신 버전으로 
업데이트하기



한국어 

412

스미싱 관련 주의 사항

झयࢎ�ۆਊীѱ�ਢࢎ��ࣗܳ�ನೣೞޙ�ח�
�ࣘ�दࢎ��ਢਊо�೧ࢎ�दܳ�࣠ೞৈݫ�ঈࢿ٘ܳ�
�ӝࢎ�Әਲ਼חղࡐ�ܳࠁਊ�ѐੋ�ࢎ�ೞҊࢸ
�ঘѾઁ�١�ೖ೧ܳ�ੑਸ�ࣻࣗ�חਊࢎ���ܳ�ా೧פੑߨࣻ
णפ�

झयী�ೠ�ೖ೧ܳ�݄ӝ�ਤ೧٘߈�חࢲद�ইې�ࣻ�ߑਸ�
ெঠ�פ�

• 출처가 분명하지 않은 문자 메시지의 웹 사이트 링크 접속에 
주의하기(아는 사람에게 온 문자 메시지도 웹 사이트 링크가 
포함되어 있으면 접속 전 확인하기)

• 공인인증서 PC 지정 및 추가 인증과 같은 전자금융사기 
예방서비스 사용하기

• 제품에 2개 이상의 백신프로그램을 설치 및 최신 버전으로 
업데이트하고 실시간 감시 상태 유지하기

• 제품에서 114로 전화를 걸어 소액결제 차단 및 제한 신청하기

• 금융정보 입력 제한 보안 승급 등을 명목으로 보안카드 번호 
요구 시 번호를 입력하지 말기

• 제품에 알 수 없는 출처의 애플리케이션을 설치하지 않도록 
설정하여 제품의 보안 설정 강화하기
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모바일 파밍 관련 주의 사항

�ಿী�оઁ�ػী�х࣌�গܻாࢿ�ঈ߁�ੌ߄ݽ
ੋఠ֔ߛఊ�গܻா࣌ਸࢸ�ೞৈࢎ�ਊীѱ�Әਲ਼�ܳࠁ�
ੑ۱ೞ۾ب�ਬبೠ�റ�Әਲ਼�ࡐ�ܳࠁղח�Әਲ਼ࢎӝ�
�פੑߨࣻ

�ߑ�ېद�ই٘߈�חࢲী�ೠ�ೖ೧ܳ�݄ӝ�ਤ೧߁�ੌ߄ݽ
ࣻਸ�ெঠ�פ�

• 출처가 분명하지 않은 문자 메시지의 웹 사이트 링크 접속에 
주의하기(아는 사람에게 온 문자 메시지의 경우도 웹 사이트 
링크가 포함되어 있으면 접속 전 확인하기)

• OTP(일회성 비밀번호 생성기), 보안 토큰(비밀번호 복사 
방지) 등을 사용하고, 공인인증서 PC 지정 등의 전자금융사기 
예방서비스 사용하기

• 제품에 2개 이상의 백신프로그램을 설치 및 최신 버전으로 
업데이트하고 실시간 감시 상태 유지하기

• 뱅킹 애플리케이션에서 절대 전체 보안카드 번호를 입력하지 
말기

• 보안카드 사진을 제품에 저장해 두지 말기

• 파밍 등이 의심될 때에는 신속히 경찰청 112 센터나 금융기관 
콜센터를 통해 지급 정지를 요청하기
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스파이앱 관련 주의 사항

झজ�ઁಿࢎ�ਊ�ాച�ղਊաޙ�ݫ�द�ਤ�ࠁ�
١ਸ�पदр�ࣻೞҊ�֣�ࢿਸ�ాೠب�hх�ؘఠ߂�ઁ��
Ӕ�ઁೠө�ೡ�ࣻ�ח�झ݃ಪ�গܻாפੑ࣌�

झজী�ೠ�ೖ೧ܳ�݄ӝ�ਤ೧٘߈�חࢲद�ইې�ࣻ�ߑਸ�
ெঠ�פ�

ղ�झ݃ಪী�झজਸࢸ�ೞޅ�ೞѱ�ೞߨߑ�ח

• 출처가 분명하지 않은 문자 메시지의 웹 사이트 링크 접속에 
주의하기(아는 사람에게 온 문자 메시지도 웹 사이트 링크가 
포함되어 있으면 접속 전 확인하기)

• 제품에 2개 이상의 백신프로그램을 설치 및 최신 버전으로 
업데이트하고 실시간 감시 상태 유지하기

• 패턴이나 비밀번호, 지문과 같은 보안 잠금 설정 기능을 
이용하고 정기적으로 변경하기

• 사용자가 임의로 레지스트리 설정이나 운영 체제 
소프트웨어를 수정하지 말기

• 제품에 알 수 없는 출처의 애플리케이션을 설치하지 않도록 
설정하여 악성 스파이 앱이 자동으로 설치되지 않도록 하기

전자파 관련 주의 사항
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방송통신위원회에서 고시한 전자파 인체 보호 기준에 의해 
안전을 보장받기 위해서는 반드시 삼성전자에서 제공하는 
별매품이나 소모품을 사용하여야 합니다.
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제품은 전원이 켜진 상태에서 고주파(RF파) 에너지를 
송수신합니다. 
방송통신위원회는 2000년 12월에 고주파 에너지가 인체에 
미치는 영향에 대한 보호 기준을 고시하였으며, 이 제품은 그 
기준에 맞게 만들어졌습니다.

[전자파 인체 보호 기준]은 연령과 건강에 상관없이 모든 
사람들의 안전을 보장하기 위하여 일반인들에게 허용될 수 있는 
노출 한계치(1.6 W/Kg)를 규정하고 있습니다.

제품은 전파연구소에서 고시한 전자파 흡수율 측정 기준에 의한 
전자파 흡수율(SAR: Specific Absorption Rate) 시험을 통하여 
제품의 전자파가 노출 한계치 1.6 W/Kg 이내일 때 형식 등록한 
후 판매할 수 있습니다.

전자파 노출에 대한 자세한 내용은 다음 인터넷 홈페이지를 
참조하세요.

• 삼성전자 대표 사이트 홈페이지 
(www.samsung.com/sec) 
: SAR 관련 정보 및 SAR 수치

• EMF(www.emf.or.kr) 
/전파 연구소(www.rra.go.kr)

• FCC(www.fcc.gov/oet/rfsafety) 
/CTIA(www.ctia.org/consumer_info/safety)

• FDA 
(www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/default.htm) 
/UK NRPB(www.hpa.org.uk/radiation)

• WHO(www.who.int/peh-emf/en/)

세계보건기구(WHO)와 미국식품의약국(FDA)에서는 통화 중 
핸즈프리 등을 사용해 머리와 몸을 제품과 떨어지게 하거나 제품 
사용 시간을 줄여서 전자파에 대한 염려나 노출을 줄일 수 있다고 
공지하고 있습니다.

http://www.samsung.com/sec
http://www.emf.or.kr
http://www.rra.go.kr
http://www.fcc.gov/oet/rfsafety
http://www.ctia.org/consumer_info/safety
http://www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/default.htm
http://www.hpa.org.uk/radiation
http://www.who.int/peh-emf/en/
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Informācija par drošību
Lūdzu, izlasiet šo svarīgo drošības informāciju, pirms jūs 
lietojat ierīci. Tā satur vispārīgu drošības informāciju par 
ierīcēm un var iekļaut saturu, kas nav piemērojams jūsu ierīcei. 
Sekojiet brīdinājumu un piesardzības informācijai, lai novērstu 
savainojumus sev un citiem un lai novērstu jūsu ierīces bojājumus.

Termins “ierīce” atsaucas uz produktu un tās akumulatoru, 
lādētāju un ar produktu pievienotajiem vienumiem, un 
jebkuriem Samsung apstiprinātiem piederumiem, kas tiek 
lietoti ar produktu.

Brīdinājums!

Rīkojoties pretrunā ar drošības brīdinājumiem un 
noteikumiem, var izraisīt nopietnas traumas vai 
nāves iestāšanos
Neizmantojiet ierīci, ja pamanāt, ka strāvas vadi vai spraudņi ir 
bojāti vai rozetes ir vaļīgas
Nedroši savienojumi var izraisīt elektrotriecienu vai aizdegšanos.

Neskarieties pie ierīces, strāvas vadiem, spraudņiem vai 
kontaktligzdas ar mitrām rokām vai citām mitrām ķermeņa daļām
Pretējā gadījumā var izraisīt elektrotriecienu.

Atvienojot strāvas vadu, nevelciet to ar pārāk lielu spēku
Pretējā gadījumā var izraisīt elektrotriecienu vai aizdegšanos.

Nelokiet un nebojājiet strāvas vadu
Pretējā gadījumā var izraisīt elektrotriecienu vai aizdegšanos.
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Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām, kamēr notiek ierīces uzlāde
Pretējā gadījumā var izraisīt elektrotriecienu.

Tieši nesavienojiet lādētāja pozitīvo un negatīvo polu
Šādi rīkojoties, jūs varat izraisīt ugunsgrēku vai pakļaut sevi nopietnas 
traumas riskam.

Nelietojiet šo ierīci zem klajas debess pērkona negaisa laikā
Pretējā gadījumā var izraisīt elektrotriecienu vai ierīces darbības 
traucējumus.

Izmantojiet ražotāja apstiprinātus akumulatorus, lādētājus, 
piederumus un izejmateriālus
•	 Neapstiprinātu akumulatoru vai lādētāju lietošana var saīsināt ierīces 

kalpošanas laiku vai izraisīt ierīces darbības traucējumus. Tādējādi arī 
var izraisīt aizdegšanos vai akumulatora eksploziju.

•	 Izmantojiet tikai Samsung apstiprinātus akumulatorus un lādētājus, 
kuri ir speciāli paredzēti jūsu ierīcei. Lietojot nesaderīgu akumulatoru 
vai lādētāju, var nopietni savainoties vai ierīce var tikt bojāta.

•	 Uzņēmums Samsung nav atbildīgs par lietotāja drošību, ja izmanto 
papildpiederumus vai detaļas, kuras nav apstiprinājis Samsung.

Nenēsājiet ierīci aizmugures kabatā vai ap vidukli
•	 Pielietojot uz ierīci pārmērīgu spiedienu, tā var tikt bojāta, eksplodēt 

vai aizdegties.
•	 Saņemot sitienu vai nokrītot, iespējams gūt savainojumu.

Nemetiet un nesasitiet lādētāju vai ierīci

Izmantojiet un utilizējiet ierīci un lādētāju piesardzīgi
•	 Nemetiet akumulatoru vai ierīci ugunī. Nenovietojiet akumulatoru vai 

ierīci sildīšanas ierīcēs, piemēram, mikroviļņu krāsnī, plītī vai radiatorā. 
Pārkaršanas rezultātā ierīce var eksplodēt. Izmetot vecu akumulatoru 
vai ierīci, sekojiet visiem vietējiem noteikumiem.

•	 Nesasitiet un necaurduriet ierīci.
•	 Nepakļaujiet ierīci augstu ārējo spiedienu iedarbībai, kas var novest 

pie iekšējā īsslēguma vai pārkaršanas.
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Sargājiet ierīci, akumulatoru un lādētāju no bojājumiem
•	 Nepakļaujiet ierīci un akumulatoru ļoti zemu vai ļoti augstu 

temperatūru iedarbībai.
•	 Pārmērīgas temperatūras var bojāt ierīci un samazināt ierīces un 

akumulatora uzlādēšanas spēju un darbmūžu.
•	 Tieši nesavienojiet akumulatora pozitīvo un negatīvo polu un 

izvairieties no to saskares ar metāla priekšmetiem. Šādi rīkojoties, jūs 
varat izraisīt akumulatora darbības traucējumus.

•	 Nelietojiet bojātu lādētāju vai akumulatoru.

Neglabājiet ierīci sildītāju, mikroviļņu krāšņu, karstu virtuves 
piederumu vai augstspiediena konteineru tuvumā
•	 Var rasties akumulatora sūce.
•	 Ierīce var pārkarst un uzliesmot.

Neizmantojiet un neuzglabājiet ierīci vietās ar augstu putekļu vai 
aerosolu koncentrāciju
Putekļi vai svešķermeņi var radīt ierīces nepareizu darbību un izraisīt 
ugunsgrēku vai elektrošoku.

Izvairieties no daudzfunkcionālās kontaktligzdas un lādētāja mazā 
gala saskares ar elektrību vadošiem materiāliem, kā šķidrumiem, 
putekļiem, metāliskiem pulveriem un zīmuļu galiem
Elektrību vadoši materiāli var radīt termināļu īssavienojumu vai koroziju, 
kas var izraisīt eksploziju vai ugunsgrēku.

Nekodiet un nesūkājiet ierīci vai akumulatoru
•	 Pretējā gadījumā var izraisīt ierīces bojājumus vai eksploziju, vai arī 

aizdegšanos.
•	 Ar mazām sastāvdaļām var aizrīties bērni vai dzīvnieki.
•	 Ja bērni lieto šo ierīci, pārliecinieties, ka viņi to dara pareizi.

Nebāziet ierīci vai piederumus, kas nāk ar to komplektā, acīs, ausīs 
vai mutē
Šādi rīkojoties Jūs sevi varat pakļaut nosmakšanas vai nopietnas traumas 
riskam.
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Nelietojiet tādus litija jonu akumulatorus, kas ir bojāti vai kam ir 
sūces
Lai drošā veidā utilizētu litija jonu akumulatoru, sazinieties ar tuvāko 
autorizēto servisa centru.

Uzmanību

Rīkojoties pretrunā ar drošības brīdinājumiem 
un noteikumiem, var izraisīt traumas vai mantas 
bojājumus
Neizmantojiet ierīci citu elektronisku ierīču tuvumā
•	 Vairums elektronisko ierīču izmanto radiofrekvenču signālus. Tādēļ 

jūsu ierīce var traucēt citu ierīču darbību.
•	 Izmantojot LTE savienojumu, var traucēt citu ierīču darbībai, 

piemēram, audio aprīkojumam un tālruņiem.

Nelietojiet šo ierīci slimnīcā, lidmašīnā vai transportlīdzeklī, kura 
darbībai var traucēt izstarotā radiofrekvences enerģija
•	 Centieties neizmantot ierīci tuvāk par 15 cm no 

elektrokardiostimulatora, jo jūsu ierīce var traucēt tā darbību.
•	 Lai līdz minimumam samazinātu mijiedarbību ar kardiostimulatoru, 

izmantojiet ierīci tikai tajā ķermeņa pusē, kura atrodas pretī 
kardiostimulatoram.

•	 Ja izmantojat medicīniskās ierīces, sazinieties ar to ražotāju, lai 
noteiktu vai ierīci ietekmēs ierīces ģenerējamās radiofrekvences.

•	 Elektronisko ierīču lietošana, atrodoties lidmašīnā, var traucēt 
lidmašīnas elektroniskajiem navigācijas instrumentiem. Pārliecinieties, 
ka šī ierīce ir izslēgta laikā starp pacelšanos un nolaišanos. Pēc 
pacelšanās ierīci var izmantot lidojuma režīmā, ja to atļauj lidmašīnas 
personāls.

•	 Elektroniskās ierīces automašīnā var darboties nepareizi ierīces 
ģenerējamo radiofrekvenču dēļ. Sīkāk prasiet ražotājam.
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Nepakļaujiet ierīci spēcīgu dūmu vai iztvaikojumu iedarbībai
Pretējā gadījumā var izraisīt ierīces ārpuses bojājumus vai izraisīt ierīces 
darbības traucējumus.

Ja izmantojat dzirdes aparātu, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu 
par radiotraucējumiem
Radio frekvences, kuras ģenerē ierīce, var traucēt dažu dzirdes aparātu 
darbībai. Pirms ierīces izmantošanas sazinieties ar ražotāju, lai noteiktu 
vai dzirdes aparātu ietekmēs ierīces ģenerējamās radiofrekvences.

Nelietojiet šo ierīci tuvu pie ierīcēm vai iekārtām, kas izstaro radio 
frekvences, piemēram, skaņas sistēmām un radio torņiem
Radio frekvences var izraisīt ierīces darbības traucējumus.

Izslēdziet ierīci sprādzienbīstamā vidē
•	 Sprādzienbīstamā vidē ierīci izslēdziet, nevis izņemiet akumulatoru.
•	 Sprādzienbīstamās vidēs vienmēr ņemiet vērā noteikumus, 

instrukcijas un brīdinājuma zīmes.
•	 Neizmantojiet ierīci degvielas uzpildes stacijās, blakus degvielai vai 

ķimikālijām vai spridzināšanas zonās.
•	 Neglabājiet un nepārvadājiet viegli uzliesmojošus šķidrumus, gāzi vai 

sprādzienbīstamus materiālus vienā nodalījumā ar ierīci, tās detaļām 
vai piederumiem.

Ja ierīce vai akumulators izdala dūmus vai dīvainas skaņas, vai 
arī, ja ierīcei vai akumulatoram ir pamanāma šķidruma noplūde, 
nekavējoties pārtrauciet šīs ierīces izmantošanu un nogādājiet to 
Samsung servisa centrā
Pretējā gadījumā var izraisīt aizdegšanos vai eksploziju.
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Ņemiet vērā visus brīdinājumus un noteikumus par mobilās ierīces 
izmantošanu automašīnā
Braucot galvenais uzdevums ir droši vadīt automašīnu. Likums aizliedz, 
braucot izmantot mobilo ierīci. Jūsu un citu cilvēku drošībai izmantojiet 
veselo saprātu un darbojieties saskaņā ar sekojošo informāciju:
•	 Iepazīstiet savu ierīci un tās funkcijas, piemēram, ātro numuru un 

atzvanīšanas funkcijas. Šādi iespējams saīsināt laiku, kas vajadzīgs, lai 
zvanītu vai atbildētu uz zvaniem.

•	 Novietojiet ierīci vietā, kur tai iespējams ērti piekļūt. Pārliecinieties, 
ka varat piekļūt bezvadu ierīcei, nenovirzot acis no ceļa. Ja saņemat 
ienākošo zvanu nepiemērotā laikā, lai uz to atbild jūsu balss pasts.

•	 Neatbildiet uz zvaniem, ja ir intensīva satiksme vai bīstami laikapstākļi. 
Lietus, slapjdraņķis, sniegs, ledus un intensīva satiksme var būt 
bīstama.

•	 Neveiciet pierakstus un nemēģiniet atrast tālruņu numurus. Darāmo 
darbu saraksta vai adrešu kataloga pārskatīšana novērš jūsu uzmanību 
no jūsu galvenā uzdevuma – drošas braukšanas.

•	 Zvaniet uzmanīgi un novērtējiet satiksmes intensitāti. Zvaniet, kamēr 
neesat sācis braukt vai pirms iekļaujieties intensīvas satiksmes plūsmā. 
Mēģiniet ieplānot zvanus laikos, kad nebūs jāvada automašīna.

•	 Nesāciet uztraucošas vai emocionālas sarunas, kas varētu novērst jūsu 
uzmanību. Paziņojiet personai, ar kuru runājat, ka esat pie stūres un 
pārtrauciet sarunas, kuras var novērst jūsu uzmanību no ceļa.

Atbilstoši kopiet un pareizi ekspluatējiet šo ierīci
Neļaujiet ierīcei samirkt
•	 Mitrums un šķidrumi var bojāt ierīces detaļas vai elektroniskās 

mikroshēmas.
•	 Ja ierīce ir mitra, neieslēdziet to. Ja ierīce jau ir ieslēgta, nekavējoties 

izslēdziet to un izņemiet akumulatoru (ja nevar izslēgt ierīci vai izņemt 
akumulatoru, neko nemainiet). Pēc tam noslaukiet ierīci ar dvieli un 
nogādājiet to servisa centrā.

•	 Šajā ierīcē ir uzstādīti iekšējie šķidruma indikatori. Ierīces bojājumi, kas 
radušies ūdens dēļ, var padarīt ražotāja garantiju nederīgu.
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Glabājiet ierīci tikai uz plakanām virsmām
Ja ierīce ir nokritusi, tā var būt bojāta.

Ierīci var izmantot vietās, kur vides temperatūra ir no 0 °C līdz 
35 °C. Jūs varat uzglabāt ierīci -20 °C līdz 50 °C temperatūrā. 
Ierīces izmantošana vai uzglabāšana temperatūrā ārpus ieteicamā 
diapazona var izraisīt ierīces bojājumus vai samazināt akumulatora 
kalpošanas laiku
•	 Neglabājiet ierīci ļoti karstās vietās, piemēram, automašīnas salonā 

vasaras laikā. Pretējā gadījumā var izraisīt ierīces ekrāna darbības 
traucējumus vai akumulatora eksploziju.

•	 Pārāk ilgi neatstājiet ierīci tiešā saules staru ietekmē, piemēram, uz 
automašīnas priekšējā paneļa (piemēram, uz automašīnas aparatūras 
paneļa).

•	 Akumulatoru var uzglabāt atsevišķi vietās, kur vides temperatūra ir 
no 0 °C līdz 45 °C.

Neuzglabājiet ierīci kopā ar metāliskiem priekšmetiem, piemēram, 
monētām, atslēgām un kaklarotām
•	 Ierīce var saskrāpēties un darboties nepareizi.
•	 Ja akumulatora kontakti saskarsies ar metāliskiem priekšmetiem, var 

sākties ugunsgrēks.

Neglabājiet ierīci magnētisko lauku tuvumā
•	 Magnētiskā lauka ietekmē akumulators var izlādēties vai ierīce var sākt 

darboties kļūdaini.
•	 Magnētiskais lauks var bojāt kartes ar magnētiskajām joslām, 

piemēram, kredītkartes, tālruņu kartes, caurlaides vai iekāpšanas 
kartes.

Spēcīgi uzkarsušas ierīces ilgstoša saskare ar ādu var radīt viegla 
apdeguma simptomus, piemēram, sarkanus plankumus un 
pigmentāciju
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Nelietojiet šo ierīci ar noņemtu aizmugurējo pārsegu
Akumulators var izkrist no ierīces, izraisot bojājumus vai darbības 
traucējumus.

Ja jūsu ierīce ir aprīkota ar zibspuldzi vai citu apgaismošanas ierīci, 
neizmantojiet to cilvēku vai dzīvnieku acu tuvumā
Ja izmantosiet zibspuldzi pārāk tuvu acīm, var iestāties īslaicīgs redzes 
zudums vai iespējams traumēt acis.

Ievērojiet piesardzību, ja atrodaties mirgojošas gaismas tuvumā
•	 Izmantojot ierīci, atstājiet telpā ieslēgtu kādu gaismas avotu un 

neturiet ekrānu pārāk tuvu acīm.
•	 Ilgstoši skatoties video vai spēlējot uz Flash bāzes veidotas spēles un 

pakļaujot redzi mirgojošas gaismas ietekmei, var tikt izraisītas krampju 
lēkmes vai samaņas zudums. Ja sajūtat diskomfortu, nekavējoties 
pārtrauciet ierīces lietošanu.

•	 Ja kādam no jūsu radiniekiem šādas ierīce laikā ir notikušas epilepsijas 
lēkmes vai ģībšana, pirms šīs ierīces lietošanas vērsieties pie ārsta.

•	 Ja sajūtat muskuļu spazmas vai dezorientāciju, nekavējieties 
pārtrauciet ierīces izmantošanu un sazinieties ar ārstu.

•	 Lai novērstu acu pārpūli, ieturiet regulāras pauzes ierīces 
izmantošanas laikā.

Maziniet traumu gūšanas risku atkārtotu kustību dēļ
Atkārtoti veicot tādas darbības ar pirkstiem kā taustiņu spiešana, 
rakstzīmju zīmēšana uz skārienekrāna vai spēļu spēlēšana, jūs, iespējams, 
dažreiz sajutīsiet diskomfortu rokās, kaklā, plecos vai citās ķermeņa daļās. 
Ilgstoši lietojot ierīci, turiet to atslābinātā satvērienā un spiediet taustiņus 
viegli, kā arī bieži atpūtieties. Jā izmantošanas laikā vai pēc tās jūtaties 
nelabi, pārtrauciet ierīces izmantošanu un griezieties pie ārsta.
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Izmantojot austiņas, rūpējieties par dzirdes un ausu aizsardzību
•	  Pārlieku liela skaņa var radīt dzirdes traucējumus.
•	  Skaļas skaņas var novērst jūsu uzmanību iešanas laikā 

un izraisīt negadījumu.
•	  Pirms austiņu ievietošanas skaņas avota ierīcē vienmēr 

samaziniet skaņu un atstājiet tādu skaņas skaļumu, lai 
varētu kvalitatīvi dzirdēt sarunu biedru vai mūziku.

•	 Sausā vidē austiņās var uzkrāties statiskā elektrība. Centieties 
nelietot austiņas sausā vidē un pirms austiņu pievienošanas ierīcei 
pieskarieties pie metāla priekšmeta, lai izlādētu uzkrājušos statiskās 
elektrības lādiņu.

•	 Nelietojiet austiņas transportlīdzekļa vadīšanas laikā. Pretējā gadījumā 
ir iespējams novērst uzmanību un izraisīt negadījumu, kā arī austiņu 
izmantošana transportlīdzekļu vadīšanas laikā jūsu valstī var nebūt 
legāla.

Esiet uzmanīgi, izmantojot ierīci pārvietojoties
•	 Vienmēr ievērojiet, kas notiek apkārt, lai nesavainotu sevi vai citus.
•	 Nodrošiniet, lai austiņu vads neaptītos ap rokām un neaizķertos aiz 

tuvumā esošajiem priekšmetiem.

Nekrāsojiet un nelīmējiet uzlīmes uz savas ierīces
•	 Krāsa un uzlīmes var traucēt kustīgajām daļām un to pareizai darbībai.
•	 Ja jums ir alerģija pret ierīces krāsu vai metāliskām daļām, jums var 

parādīties niezēšana, ekzēma vai ādas pietūkums. Ja tas notika, 
pārtrauciet ierīces izmantošanu un griezieties pie ārsta.

Neizmantojiet ierīci, ja tā ir ieplaisājusi vai salauzta
Ieplīsis stikls vai akrilšķiedra var savainot jūsu rokas un seju. Nogādājiet 
ierīci Samsung apkopes centrā, lai to salabotu.
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Piesardzība mobilo ierīču un piederumu uzstādīšanā
•	 Pārliecinieties, vai visas mobilās ierīces un ar tām saistītais aprīkojums, 

kas uzstādīts jūsu transportlīdzeklī, ir droši piestiprināts.
•	 Nenovietojiet ierīci un tās piederumus blakus gaisa spilvena 

atvēršanas zonai. Ātri atvēroties gaisa spilveniem, nepareizi uzstādīts 
bezvadu aprīkojums var rādīt nopietnas traumas.

Nenometiet ierīci un nepakļaujiet to cita veida triecieniem
•	 Pretējā gadījumā varat sabojāt ierīci vai izraisīt tās darbības 

traucējumus.
•	 Ja ierīci saliec vai deformē, to var sabojāt vai tās daļas var sākt 

darboties kļūdaini.

Pēc iespējas ilgāka akumulatora un lādētāja kalpošanas laika 
nodrošināšana
•	 Akumulatoriem var būt traucēta darbība, ja tie netiek izmantoti ilgāku 

laika periodu.
•	 Nelietojamā ierīce ar laiku izlādējas un pirms lietošanas tā ir jāuzlādē.
•	 Atvienojiet lādētāju no strāvas avota, kad tas netiek izmantots.
•	 Izmantojiet akumulatoru tikai tādiem nolūkiem, kādiem tas ir 

paredzēts.
•	 Rīkojieties atbilstoši visiem šajā rokasgrāmatā sniegtajiem 

norādījumiem, lai nodrošinātu šīs ierīces un akumulatora pēc 
iespējas garāku kalpošanas mūžu. Bojājumi vai neapmierinoša ierīces 
veiktspēja brīdinājumu un norādījumu neievērošanas rezultātā var 
anulēt ražotāja garantiju.

•	 Ierīce ar laiku var nolietoties. Noteiktu detaļu nomaiņa un remonts tiek 
segts garantijas perioda laikā, bet tas neattiecas uz bojājumiem vai 
nolietošanos neapstiprinātu piederumu lietošanas rezultātā.

Ierīces lietošanas laikā ņemiet vērā šos norādījumus
•	 Turiet to taisni – gluži kā parastu tālruni.
•	 Runājiet tieši mikrofonā.
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Nemēģiniet izjaukt, pārveidot vai labot ierīci
•	 Šādas izmaiņas vai pārveidojumi var padarīt nederīgu ražotāja 

garantiju. Ja ierīcei ir nepieciešams remonts, nogādājiet to Samsung 
servisa centrā.

•	 Neizjauciet un nepārduriet akumulatoru, jo šāda rīcība var radīt 
eksploziju vai uzliesmojumu.

•	 Pirms akumulatora izņemšanas izslēdziet ierīci. Izņemot akumulatoru, 
kamēr ierīce ir ieslēgta, var izraisīt ierīces darbības traucējumus.

Ierīces tīrīšanas laikā ņemiet vērā šos norādījumus
•	 Noslaukiet ierīci vai lādētāju ar dvieli vai citu piemērotu priekšmetu.
•	 Tīriet akumulatora kontaktus ar vates tamponu vai dvieli.
•	 Neizmantojiet ķīmiskas vielas vai šķīdinātājus. Pretējā gadījumā 

var izraisīt ierīces ārpuses bojājumus vai elektrotriecienu, vai arī 
aizdegšanos.

Izmantojiet ierīci tikai norādītajiem mērķiem
Pretējā gadījumā var rasties ierīces darbības traucējumi.

Sabiedriskās vietās centieties netraucēt citiem

Ierīci remontēt drīkst tikai kvalificēti speciālisti
Ja ļaujat ierīci remontēt nekvalificētām personām, iespējams to sabojāt 
un var tikt anulēta tās garantija.

Esiet rūpīgs, apejoties ar SIM kartēm, atmiņas kartēm un kabeļiem
•	 Ievietojiet kartē ierīci vai pievienojot tai kabeli, pārliecinieties, ka tas 

tiek veikts pareizā orientācijā.
•	 Neizņemiet karti, kamēr ierīce pārsūta informāciju vai piekļūst tai, jo 

šādi var zaudēt datus un/vai bojāt karti vai ierīci.
•	 Sargājiet kartes no stipriem triecieniem, statiskās elektrības un citu 

ierīču radītiem elektriskiem traucējumiem.
•	 Neaizskariet karšu zeltītos kontaktus vai spailes ar pirkstiem vai metāla 

priekšmetiem. Ja karte ir netīra, noslaukiet to ar mīkstu drāniņu.
•	 Pielietojot pārmērīgu spēku kartes ievietošanā vai kabeļa 

pievienošanā, ir iespējams izraisīt daudzfunkcionālās kontaktligzdas 
vai citu ierīces daļu bojājumus.
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Nodrošiniet piekļuvi avārijas dienestu pakalpojumiem
Dažās vietās vai noteiktos apstākļos, iespējams, ar šo ierīci nevar veikt 
ārkārtas zvanus. Pirms doties uz attālu vietu vai mazattīstītu rajonu, 
ieplānojiet kādu citu veidu, kā sazināties ar avārijas dienestiem.

Aizsargājiet savus personīgos datus un novērsiet konfidenciālas 
informācijas noplūdi
•	 Lietojot ierīci, noteikti izveidojiet svarīgo datu dublējumu. Samsung 

nenes atbildību par jebkuru datu pazaudēšanu.
•	 Atbrīvojoties no ierīces, dublējiet visus datus un tad atiestatiet ierīci, lai 

nepieļautu jūsu personīgās informācijas ļaunprātīgu izmantošanu.
•	 Lejupielādējot lietojumprogrammas, uzmanīgi lasiet atļauju ekrānu. 

Esiet īpaši piesardzīgi ar lietojumprogrammām, kurām ir piekļuve 
pārāk lielam funkciju daudzumam vai ievērojamam personīgās 
informācijas daudzumam.

•	 Regulāri pārbaudiet savus kontus, lai pārliecinātos, ka tiem kāds 
nav nesankcionēti piekļuvis un nav aizdomu par nesankcionētu 
izmantošanu. Ja redzat kādas jūsu personīgas informācijas 
ļaunprātīgās izmantošanas pazīmes, sazinieties ar savu pakalpojumu 
sniedzēju, lai dzēstu vai mainītu konta informāciju.

•	 Ja jūsu ierīce tikusi pazaudēta vai nozagta, mainiet savu kontu paroles, 
lai aizsargātu savu personīgo informāciju.

•	 Izvairieties no lietojumprogrammu, kas nāk no nezināmiem avotiem, 
izmantošanas un bloķējiet savu ierīci ar kodu, paroli vai PIN.

Neizplatiet autortiesību aizsargātus materiālus
Neizplatiet ar autortiesībām aizsargātus materiālus bez satura īpašnieku 
atļaujas. Pretējā gadījumā varat pārkāpt autortiesību likumu. Ražotājs 
nav atbildīgs par likumpārkāpumiem, kas rodas, ja lietotājs ir nelegāli 
izmantojis autortiesību materiālus.
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Ļaunprogrammatūra un vīrusi
Lai aizsargātu ierīci pret ļaunprogrammatūru un vīrusiem, ievērojiet 
šos ieteikumus. Pretējā gadījumā var rasties bojājumi vai datu 
zudums, uz ko neattiecas ražotāja sniegtā garantija
•	 Nelejupielādējiet nezināmas programmas.
•	 Neapmeklējiet neuzticamas tīmekļa vietnes.
•	 Izdzēsiet aizdomīgus ziņojumus un e-pastus no nezināmiem 

sūtītājiem.
•	 Iestatiet paroli un regulāri to mainiet.
•	 Deaktivizējiet bezvadu funkcijas, piemēram, Bluetooth, kad tās netiek 

lietotas.
•	 Ja ierīces uzvedība ir dīvaina, palaidiet antivīrusu programmu, lai 

noteiktu, vai ierīce nav inficēta.
•	 Pirms nesen lejupielādētu programmu un failu atvēršanas palaidiet 

ierīcē antivīrusu programmu.
•	 Uzstādiet datorā antivīrusu programmas un regulāri tās palaidiet, lai 

pārbaudītu, vai nav notikusi inficēšanās.
•	 Nerediģējiet reģistra iestatījumus un nemodificējiet ierīces 

operētājsistēmu.

Informācija par īpašās absorbcijas koeficienta 
(SAR) sertifikātu
Lai saņemtu sīkāku informāciju, apmeklējiet www.samsung.com/sar un 
sameklējiet savu ierīci pēc modeļa numura.

http://www.samsung.com/sar
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Izstrādājuma pareiza likvidēšana
(Attiecas uz nolietotām elektriskām un elektroniskām 
ierīcēm)
(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas sistēmām)
Šis marķējums uz produkta, aksesuāriem vai literatūrā 
norāda uz to, ka produktu un tā elektroniskos aksesuārus 
(piem., lādētāju, austiņas, USB kabeli) nedrīkst izmest 

sadzīves atkritumos.
Lai nepieļautu atkritumu nekontrolētas likvidēšanas radītu varbūtēju 
kaitējumu videi un cilvēku veselībai, lūdzam minētās ierīces nošķirt 
no citiem atkritumiem un disciplinēti nodot pienācīgai pārstrādei, tā 
sekmējot materiālo resursu atkārtotu izmantošanu.
Lai uzzinātu, kur un kā minētās ierīces iespējams nodot ekoloģiski drošai 
pārstrādei, mājsaimniecībām jāsazinās ar izstrādājuma pārdevēju vai 
savu pašvaldību.
Iestādēm un uzņēmumiem jāsazinās ar izstrādājuma piegādātāju 
un jāiepazīstas ar pirkuma līguma nosacījumiem. Izstrādājumu un tā 
elektroniskos piederumus nedrīkst nodot likvidēšanai kopā ar citiem 
iestāžu un uzņēmumu atkritumiem.

Šī izstrādājuma bateriju pareiza utilizācija
(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas sistēmām)
Šis apzīmējums uz baterijas, rokasgrāmatas vai iepakojuma 
norāda uz to, ka šajā produktā ietverto bateriju nedrīkst 
izmest sadzīves atkritumos. Ja uz akumulatora ir atzīmēti 
ķīmiskie simboli, piem., Hg, Cd vai Pb, tie norāda, ka 

akumulators satur dzīvsudrabu, kadmiju vai svinu, kura saturs ir lielāks 
par EK Direktīvā 2006/66 minētajiem lielumiem.
Lietotājs nedrīkst aizvietot šajā produktā ietverto bateriju. Lai iegūtu 
informāciju par tās aizvietošanu, lūdzu, sazinieties ar savu pakalpojumu 
sniedzēju. Nemēģiniet izņemt bateriju vai mest to ugunī. Neizjauciet, 
nesaspiediet un nepārduriet bateriju. Ja vēlaties izmest produktu, 
atkritumu savākšanas vietai būs jāveic attiecīgie pasākumi produkta, tai 
skaitā baterijas, otrreizējai pārstrādei un apstrādei.



/DWYLHäX�
430

Atruna
Atsevišķs, šajā ierīcē pieejams saturs un pakalpojumi pieder trešajām 
pusēm, un tos aizsargā autortiesības, patenti, preču zīmes un/vai citi 
intelektuālā īpašuma aizsardzības likumi. Šāds saturs un pakalpojumi 
tiek nodrošināti tikai jūsu personīgai lietošanai, tas nav paredzēts 
komerciāliem nolūkiem. Jūs nedrīkstat lietot saturu vai pakalpojumus 
tādā veidā, kādā to nav atļāvis satura īpašnieks vai pakalpojumu 
sniedzējs. Neierobežojot tālāk minēto, ja vien iepriekš to nav atļāvis 
attiecīgā satura īpašnieks vai pakalpojumu sniedzējs, jūs nedrīkstat 
pārveidot, kopēt, pārpublicēt, augšupielādēt, izlikt, pārsūtīt, tulkot, 
pārdot, radīt atvasinājumus, lietot vai izplatīt jebkādā veidā vai līdzekļiem 
šajā ierīcē parādīto saturu vai pakalpojumus.
„TREŠO PUŠU SATURS UN PAKALPOJUMI TIEK NODROŠINĀTI „AR 
VISIEM TRŪKUMIEM." SAMSUNG NESNIEDZ ŠĀDAM SATURAM VAI 
PAKALPOJUMIEM NEKĀDAS IZTEIKTAS VAI NETIEŠAS GARANTIJAS. 
UZŅĒMUMS SAMSUNG SKAIDRI ATSAKĀS NO JEBKĀDĀM NETIEŠĀM 
GARANTIJĀM, IESKAITOT, BET NEAPROBEŽOJOTIES AR GARANTIJĀM 
SAISTĪBĀ AR ŠĪ PRODUKTA PIEPRASĪTĪBU VAI PIEMĒROTĪBU KONKRĒTAM 
MĒRĶIM. SAMSUNG NEGARANTĒ ŠAJĀ IERĪCĒ PIEEJAMĀ SATURA VAI 
PAKALPOJUMU PRECIZITĀTI, DERĪGUMU, SAVLAICĪGUMU, LIKUMĪBU 
VAI PABEIGTĪBU, UN UZŅĒMUMS SAMSUNG NEKĀDĀ GADĪJUMĀ 
NEUZŅEMSIES ATBILDĪBU, TOSTARP NEVĒRĪGAS ATTIEKSMES DĒĻ 
VAI SAISTĪBĀ AR LĪGUMIEM VAI LIKUMĀ NOTEIKTU ATLĪDZINĀMU 
KAITĒJUMU, UN PAR JEBKĀDIEM TIEŠIEM, NETIEŠIEM, NEJAUŠIEM, TĪŠIEM 
VAI IZRIETOŠIEM BOJĀJUMIEM, ADVOKĀTU HONORĀRIEM, IZMAKSĀM 
VAI CITIEM ZAUDĒJUMIEM, KAS RADUŠIES VAI IR BIJUŠI SAISTĪBĀ 
AR JEBKĀDU IEKĻAUTO INFORMĀCIJU VAI KAS RADUŠIES JUMS VAI 
TREŠAJĀM PUSĒM SATURA VAI PAKALPOJUMU LIETOŠANAS REZULTĀTĀ, 
PAT JA IEPRIEKŠ TIKA SNIEGTA INFORMĀCIJA PAR ŠĀDU BOJĀJUMU 
IESPĒJAMĪBU.”
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Trešo pušu pakalpojumu darbība var tikt izbeigta jebkurā laikā, un 
Samsung nepārstāvēs un nesniegs garantijas par satura vai pakalpojumu 
turpmāku pieejamību. Trešo pušu saturs un pakalpojumi tiek pārsūtīti, 
izmantojot tīklus un pārsūtīšanas iespējas, kuras uzņēmums Samsung 
nepārvalda. Neierobežojot šīs atrunas vispārīgos apgalvojumus, 
Samsung skaidri atsakās no atbildības par jebkura šajā ierīcē pieejamā 
satura vai pakalpojumu darbības pārtraukšanu vai aizturēšanu.
Uzņēmums Samsung neuzņemsies atbildību par klientu apkalpošanu 
attiecībā uz saturu un pakalpojumiem. Jebkurš jautājums vai 
pakalpojuma pieprasījums saistībā ar saturu vai pakalpojumiem ir 
jāadresē tieši attiecīgajiem satura un pakalpojumu sniedzējiem.
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Saugos informacija
Prieš naudodami šį prietaisą, perskaitykite šią saugos informaciją. 
Joje pateikta bendra saugaus prietaisų naudojimo informacija, todėl 
kai kurie punktai nebūtinai skirti jūsų prietaisui. Paisykite įspėjimų 
dėl prietaiso saugaus ir atsakingo naudojimo, kad nesužalotumėte 
savęs ar kitų, bei nesugadintumėte savo prietaiso.

Terminas „Prietaisas“ reiškia gaminį, jo akumuliatorių, įkroviklį, 
pridedamus priedus ir kitus „Samsung“ patvirtintus priedus, 
kurios galima naudoti su šiuo prietaisu.

Įspėjimas

Nepaisydami saugumo įspėjimų ir nurodymų 
galite rimtai susižaloti ar mirti
Nenaudokite pažeistų maitinimo laidų ar kabelių ir atsilaisvinusių 
elektros lizdų
Neapsaugotos jungtys gali sukelti elektros smūgį ar gaisrą.

Nelieskite prietaiso, maitinimo laidų arba kištukų šlapiomis 
rankomis arba kitomis šlapiomis kūno dalimis
Jei taip darysite, gali nutrenkti elektra.

Netraukite maitinimo laido per stipriai, norėdami jį atjungti
Jei taip darysite, gali nutrenkti elektra ar kilti gaisras.

Nelankstykite ar negadinkite maitinimo laido
Jei taip darysite, gali nutrenkti elektra ar kilti gaisras.



/LHWXYLſ�NDOED�
433

Įkraunant prietaisą, nenaudokite prietaiso šlapiomis rankomis
Jei taip darysite, gali nutrenkti elektra.

Tiesiogiai nejunkite kartu įkroviklio teigiamo ir neigiamo gnybtų
Dėl to gali kilti gaisras arba galite rimtai susižeisti.

Nenaudokite prietaiso perkūnijos metu lauke
Jei taip darysite, gali nutrenkti elektra arba prietaisas gali pradėti veikti 
netinkamai.

Naudokitės tik gamintojo patvirtintais akumuliatoriais, įkrovikliais, 
priedais ir resursais
•	 Naudodami ne originalius akumuliatorius ar įkroviklius galite 

sutrumpinti naudojimosi prietaisu laiką arba prietaisas gali pradėti 
veikti netinkamai. Tai taip pat gali sukelti gaisrą ar akumuliatoriaus 
sprogimą.

•	 Naudokitės tik „Samsung“ patvirtintais akumuliatoriais ir įkrovikliais, 
skirtais jūsų prietaisui. Nesuderinamas akumuliatorius ir įkroviklis gali 
rimtai sužaloti jus ar sugadinti prietaisą.

•	 „Samsung“ negali būti atsakinga už naudotojo saugumą naudojant 
„Samsung“ neaprobuotus priedus.

Nenešiokite prietaiso galinėse kišenėse arba ant juosmens
•	 Pernelyg spaudžiamas prietaisas gali būti sugadintas, sprogti arba 

užsidegti.
•	 Į ką nors atsitrenkę arba pargriuvę galite susižeisti.

Neišmeskite įkroviklio ar prietaiso ir apsaugokite jį nuo smūgių

Su prietaisu ir įkrovikliu elkitės ir jį išmeskite atsargiai
•	 Niekada nemeskite akumuliatoriaus ar prietaiso į ugnį. Niekada 

nedėkite akumuliatoriaus ar prietaiso ant šildymo prietaisų ar į 
juos, pavyzdžiui, į mikrobangų krosnelę, ant viryklės ar radiatorių. 
Perkaitintas prietaisas gali susprogti. Išmesdami panaudotą 
akumuliatorių ar prietaisą vadovaukitės vietiniais reglamentais.

•	 Niekada nespauskite ir nepradurkite prietaiso.
•	 Venkite naudoti prietaisą, kai yra aukštas išorės slėgis, nes tai gali 

sukelti vidinį trumpąjį jungimą ir perkaitimą.
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Nepažeiskite prietaiso, akumuliatoriaus ir įkroviklio
•	 Venkite naudotis prietaisu ir akumuliatoriumi esant labai žemai ar 

labai aukštai temperatūrai.
•	 Veikiamas labai aukštos ar labai žemos temperatūros prietaisas ir 

akumuliatorius gali sugesti arba sumažėti jo talpa ir įkrovos trukmė.
•	 Tiesiogiai nejunkite kartu akumuliatoriaus teigiamo ir neigiamo 

gnybtų ir neleiskite jiems liestis prie metalinių objektų. Dėl to gali 
sutrikti akumuliatoriaus veikimas.

•	 Niekada nenaudokite pažeisto įkroviklio ar akumuliatoriaus.

Nelaikykite savo prietaiso arti šildytuvų arba ant jų, pavyzdžiui, 
mikrobangų krosnelėse, ant kepimo įrangos ar aukšto slėgio 
konteinerių
•	 Gali atsirasti akumuliatoriaus nuotėkis.
•	 Jūsų prietaisas gali perkaisti ir sukelti gaisrą.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso vietose, kur didelės dulkių ar 
oru pernešamų medžiagų koncentracijos
Nuo dulkių ar svetimkūnių gali sutrikti prietaiso veikimas ir įvykti elektros 
smūgis.

Saugokite, kad universalioji jungtis ir mažasis įkroviklio galas 
nesusiliestų su kitais laidininkais, pvz., skysčiu, dulkėmis, metalo 
drožlėmis ar pieštuko širdele
Laidininkai gali sukelti trumpąjį jungimą arba sukelti kontaktų koroziją, 
kuri gali sukelti gaisrą ar sprogimą.

Negraužkite ir nelaižykite prietaiso ar akumuliatoriaus
•	 Tai gali sukelti prietaiso gedimą ar sprogimą bei gaisrą.
•	 Vaikai ir gyvūnai gali užspringti smulkiomis detalėmis.
•	 Prižiūrėkite, kad vaikai prietaisą naudotų tinkamai.

Nekiškite prietaiso ar jo priedų į akis, ausis ar burną
Nes galite rimtai susižeisti.
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Nenaudokite ličio jonų akumuliatoriaus, jei jis pažeistas arba 
aptinkate nuotėkį
Norėdami saugiai išmesti ličio jonų akumuliatorių, susisiekite su 
artimiausiu įgaliotu priežiūros centru.

Perspėjimai

Nepaisydami saugumo perspėjimų ir nurodymų 
galite susižaloti ar sugadinti turtą
Nenaudokite savo prietaiso šalia kitų elektroninių prietaisų
•	 Dauguma elektroninių prietaisų naudoja radijo dažnių signalus. Jūsų 

prietaisas gali trukdyti kitiems elektroniniams prietaisams.
•	 Naudojantis duomenų ryšiu LTE, jis gali sukelti trukdžių kitiems 

prietaisams, pvz., garso įrangai ar telefonams.

Nenaudokite prietaiso ligoninėje, lėktuve ar netoli automobilinės 
įrangos, kuriai radijo dažniai gali trukdyti
•	 Jei įmanoma, stenkitės nenaudoti savo prietaiso arčiau nei 15 cm 

nuo širdies stimuliatoriaus, nes jūsų prietaisas gali sutrikdyti širdies 
stimuliatoriaus veikimą.

•	 Kad prietaisą kuo mažiau veiktų širdies stimuliatoriaus trukdžiai, 
naudokite prietaisą toje kūno pusėje, kurioje nėra stimuliatoriaus.

•	 Jei naudojate medicinos įrangą, prieš pradėdami naudoti prietaisą, 
kreipkitės į medicinos įrangos gamintoją ir sužinokite, ar šios įrangos 
neveiks prietaiso skleidžiami radijo bangų dažniai.

•	 Lėktuve naudodamiesi elektroniniais prietaisais galite trikdyti lėktuvo 
elektroninių navigacijos priemonių veikimą. Įsitikinkite, kad leidžiantis 
ir kylant prietaisas būtų išjungtas. Pakilus, jei lėktuvo personalas 
leidžia, galite naudotis prietaisu įjungę skrydžio režimą.

•	 Dėl šio prietaiso skleidžiamų radijo bangų gali sutrikti elektroniniai 
automobilio prietaisai. Išsamesnės informacijos kreipkitės į gamintoją.
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Neleiskite, kad prietaisą paveiktų tiršti dūmai ar garai
Tokiu atveju gali būti sugadinta prietaiso išorė arba prietaisas gali pradėti 
veikti netinkamai.

Jei naudojate klausos aparatą, kreipkitės į jo gamintoją informacijos 
apie radijo trukdžius
Prietaiso skleidžiami radijo bangų dažniai gali veikti kai kuriuos klausos 
aparatus. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, kreipkitės į klausos aparato 
gamintoją ir sužinokite, ar šį įrenginį veiks prietaiso skleidžiami radijo 
bangų dažniai.

Nesinaudokite prietaisu šalia prietaisų ar aparatūros, kuri skleidžia 
radijo bangas, pvz., garso sistemų ar radijo bokštų
Radijo bangos gali paveikti prietaisą ir jis gali pradėti veikti netinkamai.

Išjunkite prietaisą priartėję prie potencialiai sprogių vietų
•	 Užuot išimdami akumuliatorių, prisiartinę prie potencialiai sprogių 

vietų išjunkite prietaisą.
•	 Visada laikykitės potencialiai sprogioms aplinkoms skirtų nurodymų, 

instrukcijų ir ženklų.
•	 Nenaudokite prietaiso kuro pildymo stotyse (degalinėse), netoli kuro 

ar cheminių preparatų talpyklų ar sprogiose zonose.
•	 Skyrelyje, kuriame laikomas prietaisas, jo dalys ar priedai, nelaikykite 

jokių degių skysčių, dujų ar sprogstamųjų medžiagų.

Jei iš prietaiso ar akumuliatoriaus sklinda keisti kvapai ar garsai, 
arba jei iš prietaiso ar akumuliatoriaus rūksta dūmai ar laša skysčiai, 
nebesinaudokite prietaisu ir pristatykite jį į „Samsung“ klientų 
aptarnavimo centrą
To nepadarius gali kilti gaisras ar sprogimas.
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Laikykitės visų saugumo perspėjimų ir nurodymų, susijusių su 
mobiliojo prietaiso naudojimu vairuojant
Saugiai vairuoti yra pagrindinė jūsų atsakomybė. Niekada nenaudokite 
mobiliojo prietaiso vairuodami, jei tai draudžia įstatymas. Savo ir kitų 
saugumui pasitelkite sveiką nuovoką ir atminkite šiuos naudingus 
patarimus:
•	 Įdėmiai išnagrinėkite savo prietaisą ir jo naudingas funkcijas, 

pavyzdžiui, spartųjį ir pakartotinį rinkimą. Šios funkcijos padeda 
greičiau paskambinti ar priimti skambučius mobiliuoju prietaisu.

•	 Padėkite savo prietaisą lengvai pasiekiamoje vietoje. Patikrinkite, ar 
galite naudoti belaidžio ryšio prietaisą neatitraukdami akių nuo kelio. 
Prietaisui suskambus nepatogiu metu, nekelkite ragelio: tegu įsijungia 
balso pašto funkcija.

•	 Intensyvaus eismo ar pavojingomis oro sąlygomis sulaikykite 
skambučius. Lietus, šlapdriba, sniegas ir intensyvus eismas gali kelti 
pavojų.

•	 Neužsirašinėkite ir nežiūrėkite telefono numerių. Net greitai 
užrašinėdami atliktinų užduočių sąraše ar pereidami adresų knygą 
nukreipiate dėmesį nuo pagrindinės atsakomybės – saugiai vairuoti.

•	 Rinkite numerį protingai ir įvertinkite eismo sąlygas. Skambinkite 
tuo metu, kai nevažiuojate arba prieš patekdami į eismą. Stenkitės 
suplanuoti skambučius, kai jūsų automobilis stovės.

•	 Venkite įtemptų ir emocingų pokalbių, nes jie gali atitraukti jūsų 
dėmesį. Įspėkite pašnekovą, jog vairuojate ir laikinai stabdykite 
pokalbius, kurie gali atitraukti jūsų dėmesį nuo kelio.

Prižiūrėkite ir tinkamai naudokitės prietaisu
Laikykite prietaisą sausai
•	 Drėgmė ir skysčiai gali apgadinti prietaiso dalis ar elektronines 

grandines.
•	 Nejunkite savo prietaiso, jeigu jis yra sudrėkęs. Jeigu prietaisas jau 

įjungtas, nedelsdami jį išjunkite ir išimkite jo bateriją (jeigu prietaisas 
neišsijungia arba jūs negalite išimti baterijos, nieko nedarykite). 
Nušluostykite prietaisą rankšluosčiu ir nugabenkite jį į serviso centrą.

•	 Prietaiso viduje yra įmontuoti skysčių jutikliai. Jei prietaisas suges dėl 
drėgmės, gamintojo garantija nebegalios.



/LHWXYLſ�NDOED�
438

Laikykite prietaisą tik ant lygių paviršių
Nukritęs prietaisas gali sugesti.

Prietaisas gali būti naudojamas vietose, kurių aplinkos temperatūra 
svyruoja nuo 0–35 °C. Galite laikyti prietaisą vietose, kurių aplinkos 
temperatūra yra nuo -20–50 °C. Jeigu naudosite arba laikysite 
prietaisą žemesnėje arba aukštesnėje temperatūroje nei nurodyta, 
gali sugesti prietaisas arba sumažėti akumuliatoriaus tarnavimo 
trukmė
•	 Nelaikykite prietaiso labai karštose aplinkose, pvz., automobilyje 

vasarą. Tokiu atveju ekranas gali pradėti veikti netinkamai, prietaisas 
gali sugesti ir gali sprogti akumuliatorius.

•	 Ilgai nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose 
(pavyzdžiui, ant automobilio prietaisų skydo).

•	 Akumuliatorių galima laikyti atskirai ten, kur aplinkos temperatūra 
yra nuo 0–45 °C.

Nelaikykite prietaiso su metaliniais daiktais, pavyzdžiui, 
monetomis, raktais ir vėriniais
•	 Jie gali subraižyti prietaisą arba gali sutrikti jo veikimas.
•	 Akumuliatoriaus gnybtams susilietus su metaliniais daiktais, gali kilti 

gaisras.

Nelaikykite prietaiso arti magnetinių laukų
•	 Dėl magnetinių laukų poveikio prietaisas gali imti blogai veikti arba 

gali išsikrauti akumuliatorius.
•	 Kortelės su magnetine juostele, įskaitant kreditines, telefono, banko 

korteles ir elektroninius talonus, magnetiniame lauke gali sugesti.

Ilgą laiką perkaitusiu prietaisu veikiant odą, gali pasireikšti 
nestipraus nudegimo požymiai, pavyzdžiui paraudimai arba 
pigmentacija

Nenaudokite prietaiso, kai nuimtas galinis dangtelis
Iš prietaiso gali iškristi akumuliatorius. Taip jis gali sugesti ar pradėti veikti 
netinkamai.
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Jeigu prietaise įmontuota fotoaparato blykstė ar lemputė, 
nešvieskite į žmonių ar gyvūnų akis
Blykstės naudojimas arti akių gali laikinai apakinti arba sužaloti akis.

Apsaugokite akis nuo neigiamo šviesos blyksnių poveikio
•	 Patalpa, kur naudojate savo prietaisą, turi būti bent minimaliai 

apšviesta, taip pat nelaikykite ekrano prie pat akių.
•	 Ilgai žiūrint filmus arba žaidžiant vaizdo žaidimus, dėl ryškios šviesos 

poveikio gali laikinai susilpnėti regėjimas. Pajutę nemalonius 
simptomus, prietaisą iš karto išjunkite.

•	 Jei jūsų giminaičiui naudojantis panašiu prietaisu kilo tam tikrų 
sveikatos sutrikimų (traukuliai, alpimas), prieš naudodamiesi prietaisu 
pasitarkite su gydytoju.

•	 Jei jaučiate nemalonius jausmus, pvz., raumenų spazmus ar 
orientacijos praradimą, tuoj pat nustokite naudotis prietaisu ir 
pasitarkite su gydytoju.

•	 Kad nepervargintumėte akių, naudodamiesi prietaisu darykite dažnas 
pertraukas.

Sumažinkite traumų nuo pasikartojančių judesių pavojų
Nuolat atliekant tuos pačius veiksmus, kaip antai spaudant klavišus, 
piešiant pirštu simbolius jutikliniame ekrane arba žaidžiant vaizdo 
žaidimus, gali atsirasti nemalonių pojūčių rankose, kakle, pečiuose arba 
kitose kūno dalyse. Ilgai naudodami prietaisą, laikykite jį atpalaiduota 
ranka, klavišus spauskite švelniai ir darykite pertraukėles. Jei naudodami 
prietaisą arba po to juntate diskomfortą, liaukitės naudoti prietaisą ir 
kreipkitės į gydytoją.

Saugokite savo klausą naudodamiesi ausinėmis
•	  Didelis garsas gali sukelti klausos sutrikimus.
•	  Didelis garsas einant gali atitraukti dėmesį ir sukelti 

nelaimingą atsitikimą.
•	  Visada pritildykite garsą prieš įjungdami ausines į garso 

šaltinį ir nustatykite minimalaus garsumo parametrą, 
reikalingą klausytis pokalbio ar muzikos.
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•	 Jeigu esate sausoje patalpoje, ausinėse gali susidaryti statinė elektra. 
Stenkitės nenaudoti ausinių sausose patalpose arba, prieš prijungdami 
ausines prie prietaiso, palieskite jomis metalinį daiktą, kad įvyktų 
statinės elektros iškrova.

•	 Nesinaudokite ausinėmis važiuodami automobiliu ar dviračiu. Tai gali 
atitraukti jūsų dėmesį ir sukelti nelaimingą atsitikimą arba tai gali būti 
draudžiama vietos įstatymų.

Kai naudojate prietaisą eidami ar judėdami, imkitės atsargumo 
priemonių
•	 Kad nesusižalotumėte ir nesužalotumėte kitų, visada stebėkite aplinką.
•	 Patikrinkite, ar jūsų rankos arba gretimai esantys objektai nesupainiojo 

ausinių laidu.

Nedažykite prietaiso ir neklijuokite ant jo lipdukų
•	 Dažai ir lipdukai gali kliudyti judančioms dalims ir sutrikdyti prietaiso 

veikimą.
•	 Jei esate alergiški prietaiso dažams ar metalinėms dalims, tai gali 

sukelti niežulį, egzemą ar odos patinimą. Tokiu atveju liaukitės naudoti 
prietaisą ir kreipkitės į gydytoją.

Nesinaudokite prietaisu, jei jis įskilęs arba sudaužytas
Sudužęs stiklas gali sužeisti jūsų rankas arba veidą. Nuneškite prietaisą 
pataisyti į „Samsung“ klientų aptarnavimo centrą.

Imkitės atsargumo priemonių montuodami mobiliuosius prietaisus 
ir įrangą
•	 Patikrinkite, ar mobilieji prietaisai ir susijusi įranga yra saugiai 

sumontuoti prietaise.
•	 Nedėkite prietaiso ir priedų oro pagalvių išsiskleidimo zonoje. Sparčiai 

pučiantis oro pagalvėms, netinkamai padėtas belaidžio ryšio įrenginys 
gali sukelti rimtas traumas.
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Nenumeskite ir nesutrenkite prietaiso
•	 Taip galite sugadinti prietaisą arba jis gali pradėti veikti netinkamai.
•	 Lankstomas ir deformuojamas prietaisas gali būti sugadintas arba jo 

dalys gali imti blogai veikti.

Elkitės taip, kad užtikrintumėte maksimalią akumuliatoriaus ir 
kroviklio naudojimo trukmę
•	 Akumuliatorių veikimas gali sutrikti, jei jie nėra naudojami ilgą laiką.
•	 Per tam tikrą laiko tarpą nenaudojamas prietaisas išsikraus ir prieš 

naudojant turi būti įkrautas.
•	 Nesinaudodami įkrovikliu, ištraukite jį iš elektros lizdo.
•	 Akumuliatorių naudokite tik pagal paskirtį.
•	 Vykdykite visas šiame vadove pateikiamas instrukcijas ir taip 

užtikrinsite ilgiausią įmanomą prietaiso ir akumuliatoriaus veikimo 
laiką. Jei prietaisas sugadinamas ar pradeda veikti netinkamai dėl 
įspėjimų ar instrukcijų nevykdymo, tai gali pažeisti gamintojo teikiamą 
garantiją.

•	 Su laiku prietaisas gali nusidėvėti. Kai kurias dalis ir tam tikrus taisymo 
darbus dengia garantija (jos galiojimo laikotarpiu), tačiau pažeidimai 
ar nusidėvėjimas, kuriuos sukelia naudojami netinkami priedai, nėra 
dengiami.

Naudodamiesi prietaisu atkreipkite dėmesį į šiuos punktus
•	 Laikykite prietaisą stačiai, kaip įprastą telefoną.
•	 Kalbėkite tiesiai į mikrofoną.
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Neardykite, nemodifikuokite ir neremontuokite savo prietaiso
•	 Atlikę bet kokius pakeitimus ar modifikacijas neteksite gamintojo 

garantijos. Jeigu prietaisą reikia taisyti, nugabenkite jį į „Samsung“ 
techninio aptarnavimo centrą.

•	 Neardykite ir nepradurkite akumuliatoriaus, nes tai gali sukelti gaisrą 
ar sprogimą.

•	 Prieš išimdami akumuliatorių išjunkite prietaisą. Jei išimsite 
akumuliatorių, kai prietaisas įjungtas, tai gali sukelti prietaiso 
netinkamą veikimą.

Valydami prietaisą atkreipkite dėmesį į šiuos punktus
•	 Nuvalykite savo prietaisą ir įkroviklį rankšluosčiu arba kempinėle.
•	 Akumuliatoriaus gnybtus valykite vatos gumulėliu ar šluoste.
•	 Nevalykite chemikalais ar dezinfekavimo priemonėmis. Tai gali 

išblukinti prietaiso išorės spalvas ar sukelti koroziją arba gali sukelti 
elektros smūgį ar gaisrą.

Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį
Prietaisas gali pradėti netinkamai veikti.

Naudodami prietaisą viešoje vietoje stenkitės netrukdyti kitiems

Prietaisą duokite taisyti tik kvalifikuotiems specialistams
Neleiskite nekvalifikuotiems specialistams taisyti prietaiso, nes jie gali 
sugadinti jūsų prietaisą, o jūs neteksite gamintojo garantijos.

SIM ir atminties korteles bei kabelius naudokite atsargiai
•	 Įdėdami į prietaisą kortelę ar prie jo prijungdami laidą įsitikinkite, kad 

kortelė tinkamai įstatyta, o laidas tinkamai prijungtas.
•	 Kortelės netraukite tuo metu, kai prietaisas siunčia ar priima 

informaciją, nes galite prarasti duomenis ir (arba) sugadinti kortelę 
arba prietaisą.

•	 Saugokite korteles nuo smūgių, statinio elektros krūvio ir kitų prietaisų 
keliamo elektrinio triukšmo.
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•	 Nelieskite aukso spalvos atminties kortelės kontaktų ar gnybtų pirštais 
ar metaliniais daiktais. Jei išsipurvino, nuvalykite kortelę minkštu 
audiniu.

•	 Netinkamai įdėdami kortelę ar prijungdami laidą ar darydami tai per 
jėgą, galite pažeisti universalią jungtį ar kitas prietaiso dalis.

Pasitikrinkite, ar galite susisiekti su avarinėmis tarnybomis
Kai kuriose vietose ar tam tikromis aplinkybėmis nebūna ryšio su 
avarinėmis tarnybomis. Prieš keliaudami į tolimus kraštus, kur prastai 
išplėtota infrastruktūra, numatykite kitus būdus, kaip susisiekti su 
avarinėmis tarnybomis.

Saugokite asmeninius duomenis ir neleiskite, kad nutekėtų ar būtų 
netinkamai panaudojama svarbi informacija
•	 Naudodami savo prietaisą, nepamirškite padaryti atsargines svarbių 

duomenų kopijas. „Samsung“ neatsako už duomenų praradimą.
•	 Nusprendę atsikratyti savo prietaiso, padarykite visų jame esančių 

duomenų atsargines kopijas. Tada prietaisą atstatykite į pradinę 
būseną, kad jūsų duomenimis nepasinaudotų kiti asmenys.

•	 Atsisiųsdami programas, rūpestingai perskaitykite informaciją leidimų 
ekrane. Ypač atsargiai diekite programas, turinčias prieigą prie 
daugelio funkcijų arba prie didelio kiekio jūsų asmeninės informacijos.

•	 Reguliariai tikrinkite, ar paskyrų nenaudoja nepatvirtinti ar įtartini 
vartotojai. Pastebėję bet kokį netinkamo paskyros naudojimo atvejį, 
kreipkitės į savąjį paslaugos teikėją arba pakeiskite savo paskyros 
informaciją.

•	 Pametus prietaisą arba jo vagystės atveju, pakeiskite savo paskyrų 
slaptažodžius, kad apsaugotumėte savo asmeninę informaciją.

•	 Stenkitės nenaudoti programų iš nežinomų šaltinių ir rakinkite savo 
prietaisą šablonu, slaptažodžiu arba PIN.

Neplatinkite medžiagos, į kurią autorinės teisės yra saugomos
Nenaudokite autorystės teisėmis apsaugotos medžiagos be turinio 
savininkų leidimo. Tai darydami jūs galite pažeisti autorinių teisių 
įstatymus. Gamintojas nėra atsakingas už jokius teisinius ginčo objektus, 
kuriuos sąlygoja tai, jog naudotojas neteisėtai naudoja medžiagą, 
autorinės teisės į kurią yra saugomos.
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Kenksminga aparatinė įranga ir virusai
Jei norite apsaugoti prietaisą nuo kenksmingos aparatinės įrangos 
ir virusų, klausykite šių patarimų, kaip naudoti. Nepaisydami 
patarimų galite sugadinti ar prarasti duomenis; garantinis 
aptarnavimas gali to nepadengti
•	 Nesisiųskite nežinomų programų.
•	 Nesilankykite nežinomose svetainėse.
•	 Ištrinkite įtartinas žinutes ar el. laiškus iš nežinomų siuntėjų.
•	 Nustatykite slaptažodį ir reguliariai jį pakeiskite.
•	 Nesinaudodami belaidėmis funkcijomis, pvz, „Bluetooth“, jas išjunkite.
•	 Jei prietaisas veikia neįprastai, antivirusine programa patikrinkite, ar 

jis neužkrėstas.
•	 Paleiskite prietaise antivirusinę programą prieš paleisdami naujai 

atsisiųstas programas ir atidarydami failus.
•	 Įdiekite antivirusines programas kompiuteryje ir reguliariai ja 

patikrinkite, ar sistema nėra užkrėsta virusais.
•	 Nekeiskite registrų nustatymų ir nemodifikuokite prietaiso operacinės 

sistemos.

Informacija apie specifinės sugerties koeficiento 
(angl. SAR) pažymą
Išsamiau skaitykite www.samsung.com/sar tinklalapyje, informaciją apie 
prietaisą radę pagal nurodytą prietaiso modelio numerį.

http://www.samsung.com/sar
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Tinkamas šio gaminio išmetimas
(elektros ir elektroninės įrangos atliekos)
(Valstybėse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)
Šis ženklinimas ant gaminio, priedų ar literatūros rodo, jog 
gaminio ir jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklis, ausinės, USB 
laidas) negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.
Kad būtų išvengta galimos nekontroliuojamo atliekų 

išmetimo žalos aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką 
tausojantis antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos elementus nuo 
kitų rūšių atliekų ir atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai perdirbti, 
privatūs naudotojai turėtų kreiptis į parduotuvę, kurioje šį gaminį pirko, 
arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo naudotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo 
sutarties sąlygas. Tvarkant atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių priedų 
negalima maišyti su kitomis pramoninėmis atliekomis.

Tinkamas šio produkto akumuliatorių tvarkymas
(Valstybėse, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)
Ženklinimas ant akumuliatoriaus, naudotojo vadovo arba 
pakuotės reiškia, kad šio gaminio akumuliatoriaus negalima 
išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis. Cheminiai 
simboliai Hg, Cd arba Pb rodo, kad akumuliatoriuje yra 

gyvsidabrio, kadmio ar švino, kurio kiekis viršija normą, nurodytą EB 
direktyvoje 2006/66.
Naudotojas negali savarankiškai keisti į šį gaminį įmontuoto 
akumuliatoriaus. Informacijos apie akumuliatoriaus keitimą kreipkitės 
į paslaugos teikėją. Akumuliatoriaus negalima bandyti išimti arba 
utilizuoti deginant. Akumuliatoriaus negalima išardyti, suspausti arba 
pradurti. Nusprendus išmesti nebetinkamą gaminį, atliekų surinkimo 
aikštelės darbuotojai imsis reikiamų priemonių dėl gaminio (įskaitant 
akumuliatorių) pakartotinio panaudojimo (perdirbimo) arba apdorojimo.
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Atsakomybės apribojimas
Turinio dalis ir kai kurios paslaugos, kurias galima pasiekti šiuo prietaisu, 
priklauso trečiosioms šalims ir yra saugomos autorių teisių, patentų, 
prekių ženklų ir (arba) kitos intelektinės nuosavybės įstatymais. 
Tokio pobūdžio turinys ir paslaugos teikiamos tik jūsų asmeninėms 
nekomercinėms reikmėms. Jokio turinio ar paslaugų negalite 
naudoti turinio autoriaus ar paslaugos teikėjo nenustatytais tikslais. 
Neapsiribojant anksčiau minėtomis sąlygomis, nebent tam teisę suteikia 
pats minėto turinio savininkas arba paslaugos teikėjas, draudžiama šiuo 
prietaisu rodomą turinį ar paslaugas kokiais nors būdais modifikuoti, 
kopijuoti, pakartotinai skelbti, įkelti, publikuoti, perduoti, versti, parduoti, 
kurti išvestinius kūrinius, naudoti arba platinti.
„TREČIŲJŲ ŠALIŲ TURINYS IR PASLAUGOS TEIKIAMOS „TOKIOS, KOKIOS 
YRA.“ SAMSUNG NESUTEIKIA JOKIŲ TIESIOGINIŲ AR NETIESIOGINIŲ 
GARANTIJŲ TOKIU BŪDU TEIKIAMAM TURINIUI AR PASLAUGOMS. 
SAMSUNG ATSISAKO SUTEIKTI BET KOKIAS NUMANOMAS GARANTIJAS, 
ĮSKAITANT PERKAMUMO AR TINKAMUMO TAM TIKRAI PASKIRČIAI 
GARANTIJAS, BET JOMIS NEAPSIRIBOJANT. SAMSUNG NEGARANTUOJA 
JOKIO ŠIUO ĮRENGINIU PRIEINAMO TURINIO AR PASLAUGOS TIKSLUMO, 
GALIOJIMO, SAVALAIKIŠKUMO, TEISĖTUMO AR IŠBAIGTUMO IR JOKIAIS 
BŪDAIS, ĮSKAITANT APLAIDUMĄ, SAMSUNG NĖRA PAGAL SUTARTĮ ARBA 
DELIKTĄ ATSAKINGA UŽ JOKIĄ TIESIOGINĘ, NETIESIOGINĘ, ATSITIKTINĘ, 
TYČINĘ ŽALĄ, MOKESČIUS ADVOKATAMS, TEISMO IŠLAIDAS IR KITĄ 
ŽALĄ, KILUSIĄ DĖL TO, KAD JŪS ARBA TREČIOJI ŠALIS NAUDOJO TURINĮ 
AR PASLAUGĄ, NET JEI IŠ ANKSTO BUVO PERSPĖTA APIE TOKIOS ŽALOS 
GALIMYBĘ.“
Trečiųjų šalių teikiamos paslaugos gali būti bet kuriuo metu nutrauktos 
arba laikinai sustabdytos ir „Samsung“ nepatvirtina ir negarantuoja, kad 
koks nors turinys arba paslauga išliks prieinama kokį nors laiko tarpą. 
Turinį ir paslaugas trečiosios šalys perduoda naudodamos tinklus ir 
perdavimo priemones, kurių „Samsung“ nekontroliuoja. Neapsiribodama 
šio atsakomybės apribojimo turiniu „Samsung“ neprisiima jokios 
atsakomybės už jokį per šį įrenginį prieinamo turinio arba paslaugos 
nutraukimą ar laikiną sustabdymą.
„Samsung“ nėra atsakinga už klientų aptarnavimą dėl turinio ar paslaugų. 
Klausimai ir prašymai dėl turinio ar paslaugų turi būti teikiami tiesiogiai 
atitinkamo turinio ar paslaugos teikėjui.
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Информации за 
безбедност
Пред да го користите уредот, Ве молиме прочитајте ги овие 
важни информации за безбедност. Тоа се општи информации за 
безбедност за уреди и може да вклучуваат содржина што не важи 
за Вашиот уред. Почитувајте ги предупредувачките информации 
и информациите за внимание за да спречите лична повреда или 
повреда на други и за да спречите оштетување на Вашиот уред.

Изразот „уред“ се однесува на производот и неговата 
батерија, полнач, деловите снабдени со мобилниот уред 
и сите додатоци одобрени од Samsung што се користат со 
производот.

Предупредување

Доколку не се придржувате до безбедносните 
предупредувања и прописи, може да настанат 
сериозни повреди или смрт
Не употребувајте оштетени електрични приклучоци, продолжни 
кабли или лабави приклучоци

Небезбеден приклучок може да предизвика електричен шок или пожар.

Не допирајте го уредот, полначот, каблите, приклучоците или 
штекерите со влажни раце или други делови од телото кога се 
влажни

Во спротивно може да настане електричен шок.

Не влечете го прекумерно кабелот за напојување кога го 
исклучувате

Во спротивно може да настане електричен шок или пожар.
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Не превиткувајте го и не оштетувајте го приклучниот кабел

Во спротивно може да настане електричен шок или пожар.

Не допирајте го уредот со влажни раце за време на неговото 
полнење

Во спротивно може да настане електричен шок.

Не поврзувајте ги директно позитивниот и негативниот пол на 
полначот

Тоа може да предизвика сериозна повреда.

Не користете го Вашиот уред надвор за време на грмотевици

Во спротивно може да дојде до електричен шок или неправилно 
функционирање на уредот.

Користете батерии, полначи, додатоци и прибор одобрени од 
производителот

•	 Користењето генеричка батерија или полнач може да го скрати 
работниот век на Вашиот уред или да предизвика негово неправилно 
функционирање. Тоа, исто така, може да предизвика пожар или да 
предизвика експлодирање на батеријата.

•	 Користете само батерија и полнач одобрени од Samsung конкретно 
дизајнирани за Вашиот уред. Некомпатибилна батерија и полнач може 
да предизвикаат сериозни повреди или оштетување на Вашиот уред.

•	 Samsung не може да биде одговорен за безбедноста на корисникот 
кога употребува додатоци или делови коишто не се одобрени од 
Samsung.

Не носете го уредот во задните џебови или околу половината

•	 Уредот може да се оштети, да експлодира или да предизвика пожар 
доколку врз него се прави голем притисок.

•	 Ако се удрите во нешто или паднете, може да се повредите.

Не испуштајте го и не предизвикувајте удари на полначот или на 
уредот
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Внимателно ракување и фрлање на уредот и полначот во отпад

•	 Никогаш не фрлајте ги батеријата или уредот во оган. Никогаш не 
поставувајте ги батеријата или уредот на или во загреани уреди, како 
што се микробранови печки, рерни или радијатори. Уредот може да 
експлодира доколку се загрее прекумерно. Следете ги сите локални 
регулативи кога фрлате во отпад употребена батерија или уред.

•	 Никогаш не удирајте го и не дупчете го уредот.
•	 Избегнете изложување на уредот на висок надворешен притисок што 

може да доведе до внатрешен краток спој и презагревање.

Заштитете ги уредот, батеријата и полначот од оштетување

•	 Избегнете изложување на Вашиот уред и батерија на многу ниски или 
многу високи температури.

•	 Екстремните температури може да го оштетат уредот и да го намалат 
капацитетот на полнење и работниот век на Вашиот уред и батерија.

•	 Не поврзувајте ги директно позитниот и негативниот пол на 
батеријата и спречете да не дојде во допир со метални предмети. Тоа 
може да предизвика неправилно работење на батериите.

•	 Никогаш не користете оштетен полнач или батерија.

Не чувајте го уредот во близина или во грејачи, микробранови 
печки, опрема за готвење или контејнери со висок притисок

•	 Батеријата може да истече.
•	 Уредот може да се прегрее и да предизвика пожар.

Не чувајте го и не складирајте го Вашиот уред во области со високи 
концентрации на прашина или други материи присутни во воздухот

Прашината или надворешните материи може да предизвикаат 
неправилно функционирање на Вашиот уред и тоа може да резултира со 
пожар или електричен шок.

Спречете повеќенаменскиот приклучок и малиот крај на полначот 
да дојдат во контакт со проводливи материјали, како што се 
течности, прав, метален прав и графит

Проводливите материјали може да предизвикаат краток спој или 
корозија на терминалите, што може да резултира со експлозија или 
пожар.
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Не гризете ги и не шмукајте ги уредот или батеријата

•	 Во спротивно може да дојде до оштетување на уредот, или до 
експлозија или пожар.

•	 Децата или животните може да се задушат со ситните делови.
•	 Ако уредот го користат деца, уверете се дека правилно го користат.

Не ставајте го уредот или испорачаниот дополнителен прибор во 
очите, ушите или устата

Во тој случај може да дојде до гушење или сериозни повреди.

Не употребувајте оштетена или Литиум-јонска (Li-Ion) батерија што 
истекува

За безбедно фрлање во отпад на Вашата литиум-јонска батерија, 
контактирајте го Вашиот најблизок овластен сервисен центар.

Внимание

Доколку не се придржувате до безбедносните 
предупредувања и прописи, може да настанат 
повреди или оштетување на имотот
Не користете го уредот во близина на други електронски уреди

•	 Повеќето електронски уреди користат радио-фреквентни сигнали. 
Вашиот уред може да предизвика пречки во работата на другите 
електронски уреди.

•	 Користењето податочна врска LTE може да предизвика пречки со 
другите уреди, како што се аудио-опрема и телефони.

Не користете го уредот во болница, во авион, или во автомобилска 
опрема затоа што може да предизвика пречки во нивната радио-
фреквенција

•	 Ако е можно, избегнувајте користење на Вашиот уред во близина од 
15 см до пејсмејкер, затоа што уредот може да предизвика пречки во 
работата на пејсмејкерот.
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•	 За да ги доведете до минимум пречките со пејсмејкер, користете 
го Вашиот уред само на спротивната страна на Вашето тело од 
пејсмејкерот.

•	 Доколку користите медицинска опрема, контактирајте го 
производителот на опремата пред да го користите уредот за 
одредување дали опремата ќе биде под влијание на радио-
фреквенцијата емитувана од уредот.

•	 Во авион, користењето електронски уреди може да создаде пречки 
во електронските навигациски инструменти на авионот. Осигурете 
се уредот да биде исклучен за време на полетување и слетување. По 
полетување, можете да го користите уредот во режим за летало ако 
тоа е дозволено од страна на екипажот.

•	 Електронските уреди во Вашиот автомобил може да работат 
неправилно заради радио-пречки од Вашиот уред. Контактирајте го 
производителот за повеќе информации.

Не изложувајте го уредот на густ чад или пареа

Во спротивно може да дојде до оштетување на надворешноста од уредот 
или до негово неправилно функционирање.

Ако користите помагало за слух, контактирајте го производителот 
за инфорамции околу радио-пречки

Радио-фреквенцијата емитувана од Вашиот уред може да создава пречки 
на одредени помагала за слух. Пред користење на уредот, контактирајте 
го производителот за да утврдите дали Вашето помагало за слух ќе биде 
попречено од радио-фреквенциите емитувани од уредот.

Не користете го Вашиот уред во близина на апарати што емитуваат 
радио-фреквенции, како што се звучни системи или радио-кули

Pадио-фреквенциите може да предизвикаат Вашиот уред да 
функционира неправилно.

Исклучете го уредот во потенцијално експлозивни опкружувања

•	 Наместо да ја отстраните батеријата, исклучете го уредот во 
потенцијално експлозивни опкружувања.

•	 Во потенцијално експлозивните опкружувања секогаш придржувајте 
се кон прописите, упатствата и знаците.

•	 Не користете го уредот на места каде што се полни гориво (бензиски 
станици), во близина на горива или хемикалии, или во области каде 
што се врши рушење со експлозиви.
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•	 Не чувајте и не пренесувајте запаливи течности, гасови или 
експлозивни материјали во истиот простор каде што се наоѓа уредот, 
неговите делови или дополнителниот прибор.

Ако забележите чуден мирис или звуци што доаѓаат од Вашиот уред 
или батерија, или ако забележите чад или протекување на течности 
од уредот или батеријата, престанете со користење на уредот 
веднаш и однесете го во сервисен центар на Samsung

Во спротивно може да дојде до пожар или експлозија.

Придржувајте се кон сите безбедносни предупредувања и прописи 
коишто се однесуваат на употребата на Вашиот уред додека возите

Додека возите, Вашата прва одговорност е безбедното управување со 
возилото. Никогаш не користете го Вашиот уред додека возите, ако тоа 
е забрането со закон. За Вашата безбедност и безбедноста на другите, 
користете го Вашиот здрав разум и запомнете ги следниве совети:
•	 Запознајте се со Вашиот уред и со неговите погодни функции, како 

што се брзо бирање и повторно бирање. Овие функции Ви помагаат 
да го намалите времето потребно за остварување или за примање 
повици на Вашиот мобилен уред.

•	 Поставете го Вашиот уред да биде лесно достапен. Осигурете се дека 
имате пристап до Вашиот безжичен уред без да го оттргнете погледот 
од патот. Ако примате дојдовен повик во незгодно време, оставете да 
одговори говорната пошта наместо Вас.

•	 Откажете ги повиците во густ сообраќај или во опасни временски 
услови. Дожд, лапавица, снег, мраз и густ сообраќај може да бидат 
опасни.

•	 Не пишувајте белешки и не барајте телефонски броеви. Пишување 
на листата со задачи или листањето по Вашиот адресар го одзема 
Вашето внимание од Вашата примарна одговорност за безбедност 
при возењето.

•	 Бирајте внимателно и пристапете во сообраќајот. Повикувајте кога не 
сте во движење или пред да се вклучите во сообраќајот. Обидете се да 
ги планирате Вашите повици кога не сте во движење.

•	 Не вклучувајте се во стресни или чувствителни разговори кои можат 
да го оттргнат Вашето внимание. Дајте му до знаење на лицето со кое 
разговарате дека возите во моментот и прекинете ги сите разговори 
кои можат да Ви го одземат вниманието од патот.
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Правилно грижете се и користете го Вашиот уред
Уредот мора секогаш да биде сув

•	 Влажноста и течностите може да ги оштетат деловите или 
електричните кола на Вашиот уред.

•	 Не вклучувајте го Вашиот уред додека е мокар. Ако уредот веќе е 
вклучен, исклучете го и извадете ја батеријата веднаш (ако уредот не 
може да се исклучи или не можете да ја извадите батеријата, оставете 
го како што е). Потоа, исушете го уредот со крпа и однесете го во 
сервисен центар.

•	 Во овој уред се вградени индикатори за течност. Оштетувањата на 
Вашиот уред предизвикани од вода може да ја поништат гаранцијата 
на производителот.

Чувајте го Вашиот уред само на рамни површини

Ако Вашиот уред падне, може да се оштети.

Уредот може да се употребува на места со амбиентална 
температура од 0 °C до 35 °C. Можете да го складирате уредот на 
амбиентална температура од -20 °C до 50 °C. Користењето или 
складирањето вон препорачаните опсези на температура може да 
предизвикаат оштетување на уредот или да го намалат животниот 
век на батеријата

•	 Не чувајте го Вашиот уред во многу топли простории како на 
пример во автомобил летно време. Во спротивно може да дојде до 
неправилно функционирање на екранот, оштетување на уредот или 
експлодирање на батеријата.

•	 Не изложувајте го уредот на директна сончева светлина подолго 
време (на пример, на контролната табла во автомобилот).

•	 Батеријата може да се складира поодделно на места каде што 
амбиенталната температура е од 0 °C до 45 °C.

Не чувајте го Вашиот уред заедно со метални предмети, како 
монети, клучеви и накит

•	 Вашиот уред може да се изгребе или да не функционира правилно.
•	 Доколку контактите на батеријата дојдат во допир со метални 

предмети, може да настане пожар.
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Не чувајте го Вашиот уред во близина на магнетни полиња

•	 Вашиот уред може да се оштети или батеријата може да се испразни 
од изложувањето на магнетни полиња.

•	 Магнетните картички, вклучувајќи ги кредитните картички, 
телефонските картички, штедните книшки и картичките за интернат 
можат да бидат оштетени од магнетните полиња.

Продолжена изложеност на Вашата кожа на презагреан уред може 
да предизвика симптоми на мала изгореност, како црвени точки 
или депигментација на кожата

Не користете го Вашиот уред со изваден капак за батеријата

Батеријата може да излезе од уредот што може да резултира со 
оштетување или неправилно функционирање.

Доколку Вашиот уред е опремен со блиц-светло или ламба, не 
користете го светлото блиску до очите на луѓето или миленичињата

Користењето на блицот во близина на очите може да предизвика 
привремено губење на видот или оштетување на очите.

Ракувајте внимателно кога сте изложени на трепкачки светла

•	 Додека го користите уредот, оставете некои од светлата во собата 
вклучени и не држете го екранот премногу блиску до Вашите очи.

•	 Може да дојде до напади или бессознание кога сте изложени на 
трепкачки светла додека гледате видео или играте флеш-игри подолг 
период. Ако се чувствувате непријатно, престанете со користење на 
уредот веднаш.

•	 Ако некој Ваш близок почувствувал напади или несвестици додека 
користел сличен уред, консултирајте лекар пред користење на уредот.

•	 Ако чувствувате непријатности, како на пример грчеви во мускулите 
или дезориентираност, веднаш запрете со користење на уредот и 
консултирајте лекар.

•	 За да спречите напрегнување на очите, правете чести паузи додека 
го користите уредот.
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Намалете го ризикот од повреди поради повторувачки движења

Кога повторувате одредени движења, на пример, притискање копчиња, 
цртање знаци на екран чувствителен на допир со прстите или играње 
игри, може да почувствувате повремена непријатност во Вашите раце, 
врат, рамена или други делови од Вашето тело. Кога го користите Вашиот 
уред подолги периоди, држете го уредот релаксирано, притискајте 
лесно на копчињата и правете повремени паузи. Ако и натаму имате 
непријатности при или по користењето, престанете со употребата на 
уредот и консултирајте се со лекар.

Заштитете ги Вашиот слух и уши кога користите слушалки

•	  Слушањето со висока јачина на тонот може да му 
наштети на Вашиот слух.

•	  Слушањето со висока јачина на тонот може да го 
оттргне Вашето внимание и да предизвика несреќа.

•	 Секогаш намалувајте ја јачината на тонот пред да ги вклучите 
слушалките во изворот на звук и користете го само нагодувањето 
за јачина на минимум, потребно да го слушате Вашиот разговор или 
музика.

•	 Во суви средини, може да се појави статички лектрицитет во 
слушалките. Избегнувајте користење слушалки во суви средини 
или допрете метален предмет за да го испразните статичкиот 
електрицитет пред да ги приклучите слушалките во уредот.

•	 Не користете слушалки додека возите. Во спротивно може да дојде до 
одвлекување на Вашето внимание и да доведе до несреќа, или може 
да биде незаконски во зависност од Вашиот регион.

Бидете внимателни кога го користите уредот при пешачење или 
кога сте во движење

•	 Секогаш бидете свесни за Вашето опкружување за да избегнете 
повреди кај Вас и кај другите.

•	 Внимавајте кабелот на слушалките да не се заплетка во Вашите раце 
или блиски предмети.
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Не бојте го уредот и не ставајте лепенки врз него

•	 Бојата и лепенките можат да ги заглават подвижните делови и да го 
спречат правилното работење.

•	 Ако сте алергични на боја или метални делови од уредот, може да 
почувствувате чешање, егзема или натекување на кожата. Ако дојде 
до тоа, престанете со употреба на уредот и консултирајте се со 
Вашиот лекар.

Не користете го уредот ако е напукнат или скршен

Скршено стакло или акрил може да ги повреди Вашите раце и лице. 
Однесете го уредот во сервисниот центар на Samsung за да биде 
поправен.

Инсталирајте го мобилниот уред и опремата со внимание

•	 Проверете дали сите мобилни уреди или соодветната опрема 
инсталирана во Вашето возило се безбедно вградени.

•	 Избегнувајте да го поставувате уредот и дополнителната опрема 
во близина на или во делот за воздушното перниче. Неправилно 
инсталираната безжична опрема може да предизвика сериозни 
повреди кога воздушните перничиња ќе се напумпаат нагло.

Не испуштајте го уредот и не предизвикувајте удари на уредот

•	 Вашиот уред може да се оштети или да не функционира правилно.
•	 Ако е искривен или деформиран, Вашиот уред може да биде оштетен 

и некои делови може да не функционираат.

Осигурете максимален век на траење на батеријата и полначот

•	 Можно е батериите да не работат прописно ако не се употребуваат 
подолго време.

•	 По извесно време, уредот што не се користи ќе ја испразни батеријата 
и мора да се наполни пред употреба.

•	 Исклучете го полначот од изворите на напојување кога не е во 
употреба.

•	 Користете ја батеријата само за нејзината намена.
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•	 Следете ги сите инструкции во ова упатство за да осигурате 
најдолг работен век на Вашиот уред и батеријата. Штетите или 
слабите перформанси предизвикани од неправилно следење на 
предупредувањата и инструкциите, може да ја направи неважечка 
Вашата гаранција.

•	 Вашиот уред може да се истроши со текот на времето. Некои делови 
и поправки се покриени со гаранцијата во период на важноста, но 
штетите или намалувањето на квалитетот предизвикани од користење 
неодобрена дополнителна опрема не се.

Додека го користите уредот, имајте ги предвид следниве работи

•	 Држете го уредот исправено, исто како и обичниот телефон.
•	 Зборувајте директно во микрофонот.

Не расклопувајте, менувајте и не поправајте го Вашиот уред

•	 Какви било промени или изменувања може ја поништат гаранцијата 
на производителот. Ако Вашиот уред треба да се сервисира, однесете 
го во Сервисниот центар на Samsung.

•	 Не расклопувајте и не дупчете ја батеријата затоа што тоа може да 
предизвика експлозија или пожар.

•	 Исклучете го уредот пред да ја извадите батеријата. Ако ја извадите 
батеријата додека уредот е вклучен, може да дојде до неправилно 
функционирање на уредот.

Додека го чистите уредот, имајте ги предвид следниве работи

•	 Избришете го уредот или полначот со крпа или со гума.
•	 Исчистете ги контактите на батеријата со памукче или крпа.
•	 Не користете хемикалии или детергенти. Во спротивно може да дојде 

до разлевање на боите или корозија на надворешноста на уредот, или 
може да резултира со електричен шок или пожар.

Користете го уредот само за неговата наменета употреба

Вашиот уред може да функционира неправилно.
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Избегнувајте да ги вознемирувате другите кога го користите уредот 
во јавност

Дозволете само квалификувани лица да го сервисираат Вашиот 
уред

Сервисирањето од неквалификувани лица на Вашиот уред може да 
предизвика оштетување, а со тоа и поништување на Вашата гаранција 
од производителот.

Внимателно ракувајте со SIM-картичките, мемориските картички 
и каблите

•	 Кога вметнувате картичка или поврзувате кабел во уредот, осигурете 
се дека картичката е вметната или кабелот е поврзан во правилната 
страна.

•	 Не отстранувајте картичка кога уредот пренесува или прима 
информации, бидејќи тоа може да предизвика губење на податоците 
и/или оштетување на картичката или уредот.

•	 Заштитете ги картичките од силни удари, статички електрицитет и 
електрични пречки од другите уреди.

•	 Не допирајте ги златно-обоените контакти или полови со прсти или 
метални предмети. Доколку не е чиста, пребришете ја картичката со 
мека крпа.

•	 Вметнувањето картичка или поврзувањето кабел присилно или 
неправилно може да доведе до оштетување на повеќенаменскиот 
приклучок или другите делови на уредот.

Осигурете пристап до услугите за итни случаи

Повиците за итни случаи од Вашиот уред можеби нема да бидат 
возможни во некои подрачја или околности. Пред патување во 
оддалечени или неразвиени подрачја, испланирајте резервен метод за 
контакт со персоналот задолжен за итни повици.
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Заштитете ги Вашите лични податоци, и спречете протекување или 
злоупотреба на чувствителни информации

•	 При користење на уредот, уверете се дека ќе направите резервна 
копија на Вашите важни податоци. Samsung не е одговорен за 
губењето какви било податоци.

•	 Кога сакате да го отстраните Вашиот уред, направете резервна копија 
од Вашите податоци, потоа ресетирајте го Вашиот уред за да спречите 
погрешна употреба на Вашите лични податоци.

•	 Внимателно прочитајте го приказот со овластувања кога преземате 
апликации. Особено бидете претпазливи со апликации кои имаат 
пристап до многу функции или до значајна количина на Вашите лични 
податоци.

•	 Редовно проверувајте ги Вашите сметки за неодобрена или 
сомнителна употреба. Ако најдете каков било знак на злоупотреба 
на Вашите лични податоци, контактирајте го Вашиот оператор да ги 
избрише или промени Вашите податоци за сметката.

•	 Во случај да го изгубите или да Ви биде украден, уредот променете ги 
лозинките на Вашите сметки за заштита на Вашите лични податоци.

•	 Избегнувајте да користите апликации од непознати извори и 
заклучувајте го Вашиот уред со шара, лозинка или PIN.

Не распространувајте материјали со заштитени авторски права

Не распространувајте материјал со заштитени авторски права без 
дозвола од сопственикот на правата. Правејќи го тоа, може да ги 
прекршите законите за авторски права. Производителот не е одговорен 
за какви било правни прашања предизвикани од илегалната употреба на 
материјали со заштитени авторски права.



ǳȇȑȌȋȕȔȘȑȏ�
460

Штетен софтвер и вируси
За да го заштитите Вашиот уред од штетен софтвер и вируси, 
следете ги овие совети за користење. Во спротивно може да дојде 
до оштетување или загуба на податоци што може да не е покриено 
со гаранцијата

•	 Не преземајте непознати апликации.
•	 Не посетувајте недоверливи интернет-страници.
•	 Избришете ги сомнителните пораки или пораките од е-поштата од 

непознати испраќачи.
•	 Поставете лозинка и менувајте ја редовно.
•	 Деактивирајте ги безжичните одлики, како што е Bluetooth, кога не 

се во употреба.
•	 Ако уредот функционира абнормално, скенирајте го за инфекции со 

антивирусна програма.
•	 Скенирајте го Вашиот уред со антивирусна програма пред да 

стартувате новопреземени апликации и фајлови.
•	 Инсталирајте антивирусни програми на Вашиот компјутер и редовно 

скенирајте со нив за проверка од инфекции.
•	 Немојте да го изменувате регистарот или да го модифицирате 

оперативниот систем на уредот.

Информации за SAR (Specific Absorption Rate) 
сертификатот
За повеќе информации, посетете www.samsung.com/sar и побарајте го 
Вашиот уред со пребарување на неговиот број на модел.

http://www.samsung.com/sar
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Правилно депонирање на овој производ
(Отпадна електрична и електронска опрема)
(Применливо во држави со посебни системи за справување 
со отпадот)
Ознаката на производот, опремата или литературата 
означува дека производот и неговите електронски додатоци 
(на пример, полнач, слушалки, USB-кабел) не треба да бидат 
отстранети со останатиот отпад од домаќинството.

За избегнување можни штети врз околината или човечкото здравје 
предизвикани со неконтролирано фрлање отпад, Ве молиме да ги 
одвоите овие предмети од другите видови отпад и одговорно да ги 
рециклирате заради унапредување на еколошки оправдано повторно 
користење на материјалните ресурси.
Физичките лица можат да се обратат или во продавницата каде што 
го купиле овој производ или во службите на локалната самоуправа, за 
детали каде и како да извршат рециклирање на производот на начин 
безбеден за околината.
Деловните корисници можат да се обратат до својот снабдувач и да 
ги проверат одредбите и условите во договорот за набавка. Овој 
производ и неговиот електронски прибор не треба да се мешаат со друг 
комерцијален отпад.
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Правилно отстранување на батериите на овој 
производ

(Применливо во држави со посебни системи за справување 
со отпадот)
Ознаката на батеријата, упатството или пакувањето 
укажува дека батеријата во овој производ не треба да 
се фрла заедно со останатиот отпад од домаќинството. 
Каде што се означени, хемиските симболи Hg, Cd или 

Pb означуваат дека батеријата содржи жива, кадмиум или олово над 
препорачаното ниво во Директивата 2006/66/EC.
Батеријата која е составен дел од овој производ не може да биде 
заменета од корисникот. За информации за нејзина замена, Ве 
молиме обратете се до Вашиот сервисен центар. Не обидувајте се да 
ја отстраните батеријата или да ја фрлите во оган. Не расклопувајте ја, 
не кршете ја или не дупчете ја батеријата. Ако сакате да се ослободите 
од производот, местото за собирање отпад ќе ги преземе неопходните 
мерки за рециклирање и третман на производот, вклучувајќи ја и 
батеријата.

Изјава за одрекување
Некои содржини и услуги достапни преку овој уред се во сопственост 
на трети страни и се заштитени со законите за авторски права, патенти, 
трговски марки и/или други закони за интелектуалната сопственост. 
Таквата содржина и услуги се овозможени само за Ваша лична 
некомерцијална употреба. Не смеете да користите какви било содржини 
или услуги на начин кој не е одобрен од сопственикот на содржината 
или давателот на услугата. Без ограничување на претходното, доколку 
немате изречно овластување од соодветниот сопственик на содржината 
или давателот на услугата, не смеете да изменувате, копирате, повторно 
објавувате, префрлувате, поставувате, пренесувате, преведувате, 
продавате, создавате изведени дела, искористувате или дистрибуирате 
на кој било начин или медиум какви било содржини или услуги 
прикажани со помош на овој уред.
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“СОДРЖИНИТЕ И УСЛУГИТЕ НА ТРЕТИ СТРАНИ СЕ ОБЕЗБЕДУВААТ 
“КАКО ШТО СЕ.” SAMSUNG НЕ ДАВА ГАРАНЦИЈА, БИЛО ИЗРЕЧНА ИЛИ 
ИМПЛИЦИРАНА, ЗА СОДРЖИНИ ИЛИ УСЛУГИ ОБЕЗБЕДЕНИ НА ОВОЈ 
НАЧИН, ЗА КОЈА БИЛО НАМЕНА. SAMSUNG ОДБИВА КАКВИ БИЛО 
ИМПЛИЦИРАНИ ГАРАНЦИИ, ВКЛУЧУВАЈЌИ, БЕЗ ОГРАНИЧУВАЊЕ, 
ГАРАНЦИИ ВО ОДНОС НА ТРГОВСКА ПОДОБНОСТ ИЛИ ПОГОДНОСТ ЗА 
ОДРЕДЕНА НАМЕНА. SAMSUNG НЕ ГАРАНТИРА ЗА ТОЧНОСТ, ВАЛИДНОСТ, 
НАВРЕМЕНОСТ, ЗАКОНИТОСТ ИЛИ ЦЕЛОКУПНОСТ НА КОЈА БИЛО 
СОДРЖИНА ИЛИ УСЛУГА ДОСТАПНА ПРЕКУ ОВОЈ УРЕД И ВО НИТУ ЕДЕН 
СЛУЧАЈ, ВКЛУЧУВАЈЌИ И СЛУЧАЈ НА НЕБРЕЖНОСТ, SAMSUNG НЕМА ДА 
БИДЕ ОДГОВОРЕН, БИЛО ВРЗ ОСНОВА НА ДОГОВОР ИЛИ ПРЕКРШОК, 
ЗА КОЈА БИЛО ДИРЕКТНА, ИНДИРЕКТНА, ИНЦИДЕНТНА, ПОСЕБНА 
ИЛИ ПРОСЛЕДЕНА ШТЕТА, АДВОКАТСКИ ХОНОРАРИ, ТРОШОЦИ ИЛИ 
КАКВА БИЛО ШТЕТА ПРЕДИЗВИКАНА ОД ИЛИ ВО ВРСКА СО КАКВИ БИЛО 
СОДРЖАНИ ИНФОРМАЦИИ ИЛИ КАКО РЕЗУЛТАТ НА КОРИСТЕЊЕ НА 
КАКВА БИЛО СОДРЖИНА ИЛИ УСЛУГА ОД ВАША СТРАНА ИЛИ ОД СТРАНА 
НА ТРЕТИ ЛИЦА, ДУРИ И КОГА ПОСТОЕЛО СОЗНАНИЕ ЗА МОЖНОСТА НА 
ТАКВИТЕ ШТЕТИ.”
Услугите на трети страни можат да бидат укинати или прекинати во кое 
било време и Samsung не дава никакви изјави или гаранции дека каква 
било содржина или услуга ќе биде достапна во кој било временски 
период. Содржините и услугите се пренесуваат од трети страни преку 
мрежи и уреди за пренос врз кои Samsung нема никаква контрола. Без 
ограничување на општите напомени на оваа изјава за одрекување, 
Samsung изречно одрекува каква било одговорност за прекин или 
суспензија на која било содржина или услуга достапна преку овој уред.
Samsung не е одговорен за услугата за корисниците во врска со овие 
содржини и услуги. Сите прашања или барања во врска со услугата 
поврзана со овие содржини или услуги треба директно да се испратат до 
соодветните даватели на содржини и услуги.
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ǧȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȢȔ�
șȇȒȇȇȗȜ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ
ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘȇȇ�ːȓȔː�ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȢȔ�șȇȒȇȇȗȜ�
ȚȊ�ȞȚȜȇȒ�ȓȤȋȤȤȒȤȒșȤȐ�șȇȔȏȒȝȇȔȇ�ȚȚ��ȄȔȋ�șȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�
ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȢȔ�ȌȗːȔȜȏȐ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȇȊȚȚȒȇȊȋȇȍ�ȈȚȐ�ȈːȊːːȋ�
șȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍȏȋ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȋȤȜȊ˄Ȑ�ȇȊȚȚȒȊȇ�Ȟ�ȈȇȐȍ�ȈȕȒȔȕ��
ˏːȗșːː�ȈȕȒȕȔ�ȈȚȘȋȇȋ�ȊȤȓșȤȒ�ȚȞȗȚȚȒȍ��șːȜːːȗːȓȍːː�ȊȤȓșȤȤȜȤȤȘ�
ȘȤȗȊȏȐȒȤȜȏȐȔ�șȚȒȋ�ȇȔȜȇȇȗȚȚȒȊȇ��ȘȤȗȤȓȍȒ˄˄ȒȊȏȐȔ�ȓȤȋȤȤȒȒȏȐȊ�
ȘȇȜȏȍ�ȓːȗȋːȔː�˄˄�

¶ǹːȜːːȗːȓȍ·�ȊȤȘȤȔ�ȔȤȗ�șȕȓȣȧȕȔȋ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕ��ș˄˄ȔȏȐ�ȎȇȐ��
ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ��Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕȋ�ȋȇȊȇȒȋȘȇȔ�Ȏ˄ȐȒȘ��Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔșȤȐ�
ȝȚȊ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȋȤȜ�6DPVXQJ�Ș�ȎːȉȟːːȗȘːȔ�Ȉ˄Ȝ�ȔȤȓȤȒș�
ȜȤȗȤȊȘȒ˄˄ȋ�ȜȇȓȇȇȗȔȇ�

ǧȔȜȇȇȗȚȚȒȊȇ

ǧȥȚȒȊ˄ȐȔ�ȇȔȜȇȇȗȚȚȒȊȇ��ȍȚȗȓȢȊ�˄Ȓ�
ȈȏȌȒ˄˄ȒȘȔȏȐ�ȚȒȓȇȇȘ�ȔȕȝșȕȐ�ȈȤȗșȤȜ�ȤȘȉȤȒ�
˄ȜȤȒȋ�Ȝ˄ȗȞ�ȈȕȒȔȕ�
ǪȤȓșȘȤȔ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȚșȇȘ��ȎȇȒȊȚȚȗ��ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȘȚȒȇȗȘȇȔ�ȘȚȚȗȣ�
ȎȇȒȊȚȚȗȢȊ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ǸȇȐșȇȗ�ȈȤȜȒȤȊȋȤȤȊ˄Ȑ�ȜȕȒȈȕȒșȚȚȋ�Ȕȣ�șȕȊȕȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�
Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǹːȜːːȗːȓȍ��ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȚșȇȘ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȒȊȚȚȗș�ȔȕȐșȕȔ�Ȋȇȗ�ȤȘȉȤȒ�
ȈȏȌȏȐȔȜȤȤ�ȔȕȐșȕȔ�ȜȤȘȊȤȤȗ�Ȉ˄˄�Ȝ˄ȗ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȈȕȒȔȕ�

ǽȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȚșȘȢȊ�ȘȇȒȊȇȜȋȇȇ�˄˄ȔȏȐȊ�ȜȤș�ȞȇȔȊȇ�șȇșȇȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȔȤ�
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ǽȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȚșȘȢȊ�ȔȚȊȇȒȍ��ȊȤȓșȤȤȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȔȤ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȝȤȔȤȊȒȤȍ�ȈȇȐȜȇȋ�ȔȕȐșȕȔ�Ȋȇȗȇȇȗ�Ȉ˄˄�Ȝ˄ȗ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȈȕȒȔȕ�

ǽȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȤȌȗȤȊ��ȘːȗːȊ�șȌȗȓȏȔȇȒȢȊ�Ȝȇȓșȇȋ�Ȕȣ�Ȉ˄˄�ȎȇȒȊȇ�
ǯȔȊȤȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȔȕȝșȕȐ�ȈȤȗșȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǧȦȔȊȇ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔșȇȐ�Ȉȕȗȕȕ�ȕȗȍ�ȈȇȐȜȇȋ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�Ȋȇȋȇȇ�
Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�șːȜːːȗːȓȍ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�
Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

˃ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȤȤȘ�ȎːȉȟːːȗːȊȋȘːȔ�ȎȇȐ��ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ��ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȤȒ��
ȘȤȒȈȤȊȏȐȊ�ȇȟȏȊȒȇ�
�� ǴȏȐșȒȤȊ�ȜȤȗȤȊȒȤȤȔȏȐ�ȎȇȐ�ȤȘȉȤȒ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ�ȇȟȏȊȒȇȉȇȒ�
șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȤȋȤȒȊȤȤȔȏȐ�ȜȚȊȇȝȇȇ�ȈȇȊȇȘȞ��șːȜːːȗːȓȍ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�
ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȔȤ��ǯȐȓ�ȎȇȐ�ȤȘȉȤȒ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ�Ȕȣ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐ�
ȋȤȒȈȤȗȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� ǮːȉȜːȔ�6DPVXQJ�Ș�ȎːȉȟːːȗːȊȋȘːȔ��șȇȔȢ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�șȚȘȊȇȐȒȇȔ�
ȎȕȗȏȚȒȇȊȋȘȇȔ�ȎȇȐ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�ȇȟȏȊȒȇ��ǹȕȜȏȗȕȜȊ˄Ȑ�ȎȇȐ�
ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ�Ȕȣ�șȇȔȋ�ȈȕȒȕȔ�ȈȚȘȋȇȋ�ȔȕȝșȕȐ�ȈȤȗșȤȒ�ȚȞȗȚȚȒȍ��Ȋȇȗ�
ȚșȘȢȊ�ȊȤȓșȤȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� 6DPVXQJ�ȤȤȘ�ȎːȉȟːːȗːȊȋːːȊ˄Ȑ�ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȇȟȏȊȒȇȍ�
ȈȇȐȊȇȇ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�6DPVXQJ�Ȕȣ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȢȊ�
ȜȇȗȏȚȝȇȜȊ˄Ȑ�

ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȇȗȢȔ�ȜȇȒȇȇȘȇȔȋ�ȤȘȉȤȒ�ȈȤȒȜ˄˄ȘȤȔȋȤȤ�Ȉ˄˄�ȇȉȞ�Ȧȉ�
�� ǼȤȗȤȉ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�ȜȤș�ȏȜ�ȋȇȗȇȒș�ːȊȉːȒ�ȤȔȤ�Ȕȣ�ȊȤȓșȤȜ��ȋȤȒȈȤȗȤȜ�ȤȘȉȤȒ�
ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� ǼȤȗȤȉ�ȓːȗȊːȒȋȉːȒ�ȤȘȉȤȒ�ȚȔȇȉȇȒ�șȇ�ȊȤȓșȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

ǽȤȔȤȊȒȤȊȞ�ȤȘȉȤȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȚȔȇȊȇȇȍ�ȤȘȉȤȒ�ȝȕȜȏȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
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ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȚȘșȊȇȒȢȊ�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�ȜȏȐ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�ȚȘșȊȇȜ�ȎȕȗȏȒȊȕȕȗ�ȊȇȒȋ�ȜȤȎȤȤ�Ȟ�
Ȉ˄˄�ȜȏȐ��ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�ȈȏȞȏȒ�ȋȕȒȊȏȕȔȢ�ȎȚȚȜ��
ȝȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȎȚȚȜ��ȜȇȒȇȇȊȚȚȗ�ȊȤȜ�ȓȤș�ȜȇȒȇȇȋȇȊ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȋȤȤȗ�ȤȘȉȤȒ�
ȕȐȗ�Ȝȇȉȣȋ�Ȕȣ�Ȉ˄˄�șȇȉȣ��ǹːȜːːȗːȓȍ�ȜȤș�ȜȇȒȉȇȒ�ȋȤȒȈȤȗȤȜ�ȇȥȚȒșȇȐ��
ǧȟȏȊȒȇȊȋȘȇȔ�ȎȇȐ�ȤȘȉȤȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȜȇȦȜȋȇȇ�șȚȜȇȐȔ�ȕȗȕȔ�ȔȚșȇȊș�
˄ȐȒȞȏȒȋȤȊ�Ȉ˄Ȝ�ȋ˄ȗȤȓ�ȍȚȗȓȢȊ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋ�

�� ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȈȦȝȇȒȍ��ȝȕȕȒȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
�� ǫȕșȕȕȋ�ȈȕȊȏȔȕ�ȜȕȒȈȕȕȘ�˄˄ȘȞ��ȜȤș�ȜȇȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȕȜ�șȚȒ�
șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȊȇȋȔȢ�ȜȤș�ːȔȋːȗ�ȋȇȗȇȒșȇȔȋ�Ȉ˄˄�ːȗș˄˄Ȓ�

ǹːȜːːȗːȓȍ��ȎȇȐ��ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�ȊȤȓșȤȜȤȤȘ�ȜȇȓȊȇȇȒ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ��ȎȇȐȊ�ȜȤș�Ȝ˄ȐșȤȔ�ȤȘȉȤȒ�ȜȤș�ȜȇȒȚȚȔ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗș�
ȈȇȐȒȊȇȜȇȇȘ�ȎȇȐȒȘȜȏȐ�

�� ǼȤș�ȜȇȒȚȚȔ��Ȝ˄ȐșȤȔ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗ�Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȊȤȓșȤȤȍ��ȓːȔ�
șːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȎȇȐȔȢ�ȝȤȔȤȊȒȤȜ�Ȝ˄ȞȏȔ�ȞȇȋȒȢȊ�ȈȚȚȗȚȚȒȍ��
ȤȋȤȒȊȤȤȔȏȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȊ�ȈȕȊȏȔȕȘȊȕȜ�ȈȕȒȔȕ�

�� ǽȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȤȌȗȤȊ��ȘːȗːȊ�șȌȗȓȏȔȇȒȢȊ�Ȝȇȓșȇȋ�Ȕȣ�ȟȚȚȋ�ȎȇȒȊȇȜȊ˄Ȑ�
ȈːȊːːȋ�șȤȋȊȤȤȗȏȐȊ�ȓȌșȇȒȒ�ȈȏȌșșȤȐ�ȟ˄ȗȊȤȒȝ˄˄Ȓȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ��ǯȔȊȤȉȤȒ�
ȎȇȐ�Ȕȣ�ȋȕȊȕȒȋȕȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� ǪȤȓșȘȤȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐȊ�ȜȤȎȤȤ�Ȟ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȜȇȒȇȇȊȚȚȗ��ȈȏȞȏȒ�ȋȕȒȊȏȕȔȢ�ȎȚȚȜ��ȜȇȒȚȚȔȇȇȗ�
ȈȕȒȕȉȘȗȚȚȒȇȜ�șːȜːːȗːȓȍ��ːȔȋːȗ�ȋȇȗȇȒșȢȔ�Șȇȉ�ȋȕșȕȗ�ȤȘȉȤȒ�ȕȐȗ�
Ȝȇȉȣȋ�Ȕȣ�Ȉ˄˄�ȜȇȋȊȇȒ�
�� ǮȇȐ�Ȋȕȕȍȏȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȜȤș�ȜȇȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�șȕȕȘ�ȤȘȉȤȒ�ȇȊȇȇȗȇȇȗ�ȋȇȓȍȋȇȊ�ȈȕȋȏȘȢȔ�
ȈːːȊȔːȗːȒ�ȏȜșȤȐ�ȊȇȎȇȗ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ��ȓːȔ�Ȉ˄˄�ȜȇȋȊȇȒ�
ǹȕȕȘ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȋȔȢ�ȈȏȌș�șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ��
ȚȒȓȇȇȗ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜ��ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǵȒȕȔ�ȎȕȗȏȚȒȇȒșȢȔ�˄˄ȗ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȍȏȍȏȊ�ȕȗȕȒșșȕȐ�
˄Ȏ˄˄ȗȏȐȊ�ȟȏȔȊȤȔ�Ȏ˄ȐȒ��șȕȕȘ��ȓȌșȇȒȒ�ȔȚȔșȇȊ��ȈȇȒȢȔ�˄Ȏ˄˄ȗ�ȊȤȜ�ȓȤș�
ȋȇȓȍȚȚȒȇȊȞ�ȓȇșȌȗȏȇȒȋ�Ȉ˄˄�Ȝ˄ȗȊȤ�
ǫȇȓȍȚȚȒȇȊȞ�ȓȇșȌȗȏȇȒ�Ȕȣ�ȈȕȊȏȔȕ�ȜȕȒȈȕȕȘ�˄˄ȘȊȤȍ�ȤȘȉȤȒ�
șȌȗȓȏȔȇȒȚȚȋȢȊ�ȎȤȉȗ˄˄Ȓȍ��ȚȒȓȇȇȗ�ȋȤȒȈȤȗȤȜ��ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�
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ǹːȜːːȗːȓȍ�ȤȘȉȤȒ�ș˄˄ȔȏȐ�ȎȇȐȊ�ȜȇȎȇȍ�ȤȘȉȤȒ�Șȕȗȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
�� ǯȔȊȤȉȤȒ�șːȜːːȗːȓȍ�ȊȤȓșȤȍ�ȤȘȉȤȒ�ȋȤȒȈȤȗȞ��ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜ�ȈȕȒȔȕ�
�� Ǽ˄˄Ȝȋ˄˄ȋ��ȇȓȣșȇȋ�ȍȏȍȏȊ�Ȥȋ�ȇȔȊȏȐȊ�ȎȇȒȊȏȍ��ȜȇȜȇȜ�ȇȥȚȒșȇȐ�
�� ǼȤȗȤȉ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�Ȝ˄˄Ȝȋ˄˄ȋ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȊȇȇ�ȈȕȒ�Ȏːȉ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȊȇȇȊ�
Ȕȣ�ȔȦȊșȇȒ�

ǹːȜːːȗːȓȍ�ȤȘȉȤȒ�Ȝȇȓș�ȏȗȘȤȔ�ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȊ�Ȕ˄ȋ��ȞȏȜ��
ȇȓȇȔȋȇȇ�Ȉ˄˄�ȜȏȐ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȇȓȣȘȊȇȇ�ȈȕȕȊȋȕȜ�ȤȘȉȤȒ�ȔȕȝșȕȐ�ȈȤȗșȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȔȤ�

ǪȤȓșȘȤȔ�ȤȘȉȤȒ�Ȋȕȕȍȏȍ�ȈȚȐ�ǲȏșȏȐ�ǯȕȔ��ǲȏ�ǯȕȔ��șȕȐ�ȎȇȐȋ�Ȉ˄˄�
Ȝ˄ȗ�
ǯȐȓ�/L�,RQ�ȎȇȐȊ�ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȜȇȦȜȢȔ�șȚȒȋ�ȜȇȓȊȏȐȔ�ȕȐȗ�ȈȇȐȗȒȇȜ�
ȤȗȜ�Ȉ˄ȜȏȐ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�șːȉȋ�ȜȇȔȋȇȔȇ�ȚȚ�

ǸȤȗȤȓȍȒ˄˄ȒȤȊ

ǧȥȚȒȊ˄ȐȔ�ȘȤȗȤȓȍȒ˄˄ȒȤȊ��ȍȚȗȓȢȊ�˄Ȓ�ȋȇȊȇȘȔȢ�
ȚȒȓȇȇȘ�ȔȕȝșȕȐ�ȈȤȗșȤȜ��ːȓȞ�ȜːȗːȔȊːȋ�ȊȤȓșȤȒ�
ȚȞȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�
ˏːȗ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȔ�ȋȤȗȊȤȋ�șːȜːːȗːȓȍːː�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
�� ǯȜȤȔȜ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȗȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔ�ȇȟȏȊȒȇȋȇȊ��
ǹȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ�ȈȚȘȇȋ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�ȔːȒːːȒȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�

�� /7(�ȏȐȔ�ːȊːȊȋȒȏȐȔ�ȜȕȒȈȕȒș�ȇȟȏȊȒȇȉȇȒ�ȇȚȋȏȕ�șːȜːːȗːȓȍ��ȚșȇȘȔȢ�
ȇȖȖȇȗȇș�ȊȤȜ�ȓȤș�ːːȗ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�ȔːȒːːȒȍ��ȚȒȓȇȇȗ�Șȇȇȋ�ȈȕȒȍ�ȈȕȒȔȕ�

Ƿȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔȋ�ːȗșːȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȊȇȎȇȗ�ȈȚȥȚ�
ȤȓȔȤȒȤȊ��ȜːȒːȊ�ȕȔȊȕȝ��ːːȗːː�ȦȉȇȊȞ�șȕȔȕȊ�șːȜːːȗːȓȍ�ȋȕșȕȗ�Ȋȇȗ�
ȚșȘȢȊ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�Ȕȣ�Ȏ˄ȗȜȔȏȐ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�șːȜːːȗːȓȍȏȋ�ȔːȒːː�˄Ȏ˄˄Ȓȍ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�șȚȒ�ȜȤȗȤȉ�ȈȕȒȕȓȍșȕȐ�ȈȕȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�Ȏ˄ȗȜȔȏȐ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�
șːȜːːȗːȓȍːːȘ�ȜȕȒ�ȈȚȥȚ�ȋȕȗ�ȜȇȦȍ����Șȓ�ȏȐȔ�ȎȇȐȋ�ȇȟȏȊȒȇ�
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�� Ǯ˄ȗȜȔȏȐ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�șːȜːːȗːȓȍȏȋ�Șȇȇȋ�ȚȞȗȚȚȒȇȜ�ȦȉȋȒȢȊ�ȇȒȣ�ȈȕȒȕȜ�
ȈȇȊȇȘȊȇȜ�˄˄ȋȔȤȤȘ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�Ȏ˄ȗȜȔȏȐ�șːȜːːȗːȓȍ�ȈȇȐȗȒȇȍ�ȈȚȐ�șȇȒȢȔ�
ȤȘȗȤȊ�șȇȒȋ�ȇȟȏȊȒȇ�

�� ǼȤȗȤȉ�șȇ�ȤȓȔȤȒȊȏȐȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȇȟȏȊȒȇȋȇȊ�ȈȕȒ�șːȜːːȗːȓȍȔːːȘ�
ȦȒȊȇȗȋȇȊ�ȗȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔ�Ȕȣ�șȚȜȇȐȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�
ȔːȒːːȒːȜ�ȤȘȤȜȏȐȊ�ȕȒȍ�ȓȤȋȤȜȏȐȔ�șȚȒȋ�șːȜːːȗːȓȍːː�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�
ːȓȔː�șȚȜȇȐȔ�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȊ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞșȤȐ�ȜȕȒȈȕȕ�Ȉȇȗȣȍ�ȒȇȉȒȇȔȇ�ȚȚ�

�� ǼːȒːȊ�ȕȔȊȕȝȕȔȋ�ȈȇȐȜȋȇȇ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȇȟȏȊȒȇȉȇȒ�ȕȔȊȕȝȔȢ�
ȍȕȒȕȕȋȒȕȊȢȔ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�ȜȤȗȤȊȘȒ˄˄ȋȤȋ�Șȇȇȋ�ȚȞȗȚȚȒȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ��
ǵȔȊȕȝ�ȜːːȗːȜ��ȈȚȚȜ�˄Ȍȋ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȇ�ȚȔșȗȇȇȘȇȔ�ȤȘȤȜȤȤ�ȔȦȊșȇȒ��ǼȤȗȤȉ�
ȔȏȘȒȤȊȏȐȔ�ȈȇȊȏȐȔȜȇȔ�ȎːȉȟːːȗȉːȒ�ȕȔȊȕȝ�ȜːːȗȘȔȏȐ�ȋȇȗȇȇ�ȚșȘȢȊ�
ȔȏȘȒȤȊȏȐȔ�Ȋȕȗȏȓȋ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȕȒȔȕ�

�� ǹȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍȔːːȘ�ȦȒȊȇȗȇȜ�ȗȇȋȏȕ�ȟȚȚȊȏȇȔȢ�ȚȒȓȇȇȘ�ȓȇȟȏȔȋ�
ȘȚȚȒȊȇȘȇȔ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�șːȜːːȗːȓȍ�ȈȚȗȚȚ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȞ�ȈȕȒȔȕ��
ǴȤȓȤȒș�ȓȤȋȤȤȒȒȏȐȊ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȤȤȘ�ȇȉȔȇ�ȚȚ�

ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȏȜ�ȚșȇȇșȇȐ�ȊȇȎȇȗ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ǯȔȊȤȜ�Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȔ�ȊȇȋȔȇ�șȇȒ�ȊȤȓșȤȜ�ȤȘȉȤȒ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�
Ȝ˄ȗȊȤȔȤ�

ǼȤȗȤȉ�șȇ�ȘȕȔȘȊȕȒȢȔ�ȇȖȖȇȗȇș�ȇȟȏȊȒȇȋȇȊ�ȈȕȒ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȤȤȘ�
ȗȇȋȏȕ�ȟȚȚȊȏȇȔȢ�șȇȒȇȇȗȜ�ȓȤȋȤȤȒȒȏȐȊ�ȇȉȔȇ�ȚȚ�
ǹːȜːːȗːȓȍȔːːȘ�ȦȒȊȇȗȇȜ�ȗȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔ�Ȕȣ�ȘȕȔȘȊȕȒȢȔ�
Ȏȇȗȏȓ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�Șȇȇȋ�ȈȕȒȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ��ǹːȜːːȗːȓȍȔːːȘ�ȦȒȊȇȗȇȜ�
ȗȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔ�Ȕȣ�șȇȔȢ�ȘȕȔȘȊȕȒȢȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�ȔːȒːːȒːȜ�
ȤȘȤȜȏȐȊ�ȕȒȍ�ȓȤȋȤȜȏȐȔ�șȚȒȋ�șːȜːːȗːȓȍːː�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�ːȓȔː�
˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞșȤȐ�ȜȕȒȈȕȕ�Ȉȇȗȣȍ�ȒȇȉȒȇȔȇ�ȚȚ�

ǫȚȚȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ��ȗȇȋȏȕ�ȝȇȓȜȇȊ�ȊȤȜ�ȓȤș�ȗȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�
ȋȕȒȊȏȕȔ�ȦȒȊȇȗȚȚȒȋȇȊ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ��ȇȖȖȇȗȇșȢȔ�ȋȤȗȊȤȋ�șːȜːːȗːȓȍːː�
Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
Ƿȇȋȏȕ�ȜȤȒȈȤȒȎȒȏȐȔ�ȋȕȒȊȏȕȔ�Ȕȣ�șȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȈȚȗȚȚ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�
Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�

ǹȤȘȤȗȞ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȕȗȞȏȔȋ�șːȜːːȗːȓȍːː�ȚȔșȗȇȇȍ�ȈȇȐ�
�� ǹȤȘȤȗȞ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȕȗȞȏȔȋ�ȎȇȐȊ�ȘȇȒȊȇȜȢȔ�ȕȗȕȔȋ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȚȔșȗȇȇ�
�� ǹȤȘȤȗȞ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȕȗȞȏȔȋ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋːȜ�ȧȘșȕȐ�ȍȚȗȇȓ��Ȏȇȇȉȇȗ��
șȤȓȋȊ˄˄ȋȏȐȊ�˄ȗȊȤȒȍ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋ�



ǳȕȔȊȕȒ
469

�� ǿȇșȇȜȚȚȔ�ȋ˄˄ȗȊȤȜ�ȝȤȊ��ȟȇșȇȜȚȚȔ�ș˄ȊȤȤȜ�ȘșȇȔȝ���ș˄Ȓȟ�ȈȕȒȕȔ�ȜȏȓȏȐȔ�
ȈȕȋȏȘȢȔ�ȕȐȗ�ȕȗȞȏȓȋ��ȤȘȉȤȒ�șȤȘȤȒȊȤȤȔȏȐ�ȊȇȎȇȗș�șːȜːːȗːȓȍːː�
Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�

�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ș˄˄ȔȏȐ�Ȥȋ�ȇȔȊȏ��ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�ȇȊȚȚȒȘȇȔ�
șȇȘȇȒȊȇȇȔȋ�ȟȇșȇȓȜȇȐ�ȟȏȔȊȤȔ��ȜȏȐ��șȤȘȗȤȜ�ȈȕȋȏȘșȕȐ�Ȝȇȓș�Ȉ˄˄�
ȜȇȋȊȇȒ��ȓːȔ�Ȝȇȓșȇȋ�Ȕȣ�Ȉ˄˄�ȇȉȞ�Ȧȉ�

ǼȤȗȤȉ�șːȜːːȗːȓȍ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐȔȇȇȘ�ȜȇȞȏȔ�˄ȔȤȗ�ȊȇȗȇȜ��ȘȕȔȏȔ�
ȞȏȓȤȤ�ȘȕȔȘȕȊȋȕȜ��Țșȇȇ�ȊȇȗȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȟȏȔȊȤȔ�Ȏ˄ȐȒ�ȊȕȕȍȉȕȒ�
șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇ�ȋȇȗȚȐ�ȎȕȊȘȕȕȍ��6DPVXQJ�ȎȇȘȉȇȗ�
˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�șːȉȋ�ȇȉȇȇȞȏȍ�ȟȇȒȊȚȚȒȔȇ�ȚȚ�
ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȞ�ȤȘȉȤȒ�ȋȤȒȈȤȗȞ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�

ǳȇȟȏȔ�ȍȕȒȕȕȋȕȍ�ȈȇȐȜ�˄Ȍȋ�șːȜːːȗːȓȍ�ȇȟȏȊȒȇȜ�șȇȒȇȇȗȜ�
ȇȥȚȒȊ˄ȐȔ�Ȉ˄Ȝ�ȋ˄ȗȤȓ��ȍȚȗȇȓ��ȇȔȜȇȇȗȚȚȒȊȢȊ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋ�
ǳȇȟȏȔ�ȍȕȒȕȕȋȕȍ�ȈȇȐȜ�˄Ȍȋ�ȓȇȟȏȔȢȊ�ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȍȕȒȕȕȋȕȜ�
Ȕȣ�șȇȔȢ�ȈȏȌȒ˄˄ȒȤȜ�ȧȘșȕȐ�ȜȇȓȊȏȐȔ�ȞȚȜȇȒ�˄˄ȗȤȊ�ȜȇȗȏȚȝȒȇȊȇ�ȥȓ��ǼȤȗȤȉ�
ȜȚȚȒȏȇȗ�ȜȕȗȏȊȒȕȘȕȔ�ȈȕȒ�ȓȇȟȏȔ�ȍȕȒȕȕȋȕȍ�ȈȇȐȜ�˄ȌȋȤȤ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȜȤȎȤȤ�
Ȟ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ��ˏːȗȏȐȔ�ȈȕȒȕȔ�ȈȚȘȋȢȔ�ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȢȔ�șːȒːː�Ȥȗ˄˄Ȓ�
ȚȜȇȇȔȇȇȗ�ȜȇȔȋȇȍ��ȋȇȗȇȇȜ�ȎːȉȒːȓȍȏȐȊ�ȘȇȔȇȇȗȇȐ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍșȤȐȊȤȤ�ȘȇȐȔ�șȇȔȏȒȝȇȍ��ȜȚȗȋȇȔ�ȎȇȒȊȇȜ��ȋȇȜȏȔ�ȎȇȒȊȇȜ�
ȊȤȜ�ȓȤș�ȇȓȇȗȞȏȒȘȇȔ�˄ȐȒȋȒ˄˄ȋȏȐȊ�Ȕȣ�ȓȤȋȤȍ�ȇȉ��ȄȋȊȤȤȗ�˄ȐȒȋȤȒ�
Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍȔːːȘːː�ȋȚȚȋȒȇȊȇ�ȜȏȐȜ��Ȝ˄ȒȤȤȔ�ȇȉȇȜȇȋ�ȟȇȇȗȋȇȊȋȇȜ�
ȜȚȊȇȝȇȇȊ�ȈȇȊȇȘȊȇȜȇȋ�șȚȘȇȒȔȇ�

�� Ǫȇȗ�ȚșȘȇȇ�Ȝ˄ȗȤȜȤȋ�ȕȐȗ�ȊȇȎȇȗ�ȈȇȐȗȒȚȚȒ��ǮȇȓȇȇȘ�ȜȇȗȇȇȊȇȇ�
ȘȇȒȊȇȒȊ˄ȐȊȤȤȗ�ȚșȇȘȊ˄Ȑ�ȜȤȗȤȊȘȤȒȋ�ȜȇȔȋȇȜ�ȈȕȒȕȓȍȏȐȊ�ȜȇȔȊȇ��ǼȤȗȤȉ�
șȕȜȏȗȕȓȍȊ˄Ȑ�˄Ȍȋ�ȋȚȚȋȒȇȊȇ�ȕȗȍ�ȏȗȉȤȒ�șȚȜȇȐȔ�ȋȚȚȋȒȇȊȢȊ�ȋȚȚș�
ȟȚȚȋȇȔ�ȗȚȚ�ȞȏȊȒ˄˄Ȓ�

�� ǮȇȓȢȔ�ȜːȋːȒȊːːȔ�ȏȜșȤȐ�ȤȘȉȤȒ�ȝȇȊ�ȇȊȇȇȗȢȔ�ȈȇȐȋȇȒ�Ȝ˄Ȕȋ�ȈȇȐȜ�
˄Ȍȋ�ȋȚȚȋȒȇȊȢȊ�ȇȉȇȜȊ˄Ȑ�ȈȇȐ��Ǩȕȗȕȕ��ȟȇȓȇȗȊȇ��ȝȇȘ��ȓːȘ��ȎȇȓȢȔ�
ȜːȋːȒȊːːȔ�ȏȜșȤȐ�ȈȇȐȜ�Ȕȣ�ȇȥȚȒșȇȐ�ȔːȜȝȒȏȐȊ�Ȉ˄ȗȋ˄˄ȒȋȤȊ�

�� ǹȤȓȋȤȊȒȤȒ�ȈȏȞȏȍ��ȚșȇȘȔȢ�ȋȚȊȇȇȗ�ȜȇȐȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ���ǼȏȐȜ�ȇȍȒȢȔ��
ȍȇȊȘȇȇȒșȇȔȋ�ȔȤȓȍ�ȈȏȞȏȜ��ȜȇȦȊȏȐȔ�ȋȤȉșȗȏȐȊ�Ȋ˄ȐȒȊȤȍ�˄ȎȤȜ�Ȕȣ�
șȇȔȢ�ȇȔȜȇȇȗȒȢȊ�ȘȇȗȔȏȚȒȍ��ȇȥȚȒȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȍȕȒȕȕȋȕȜ�˄˄ȗȤȊ��
ȜȇȗȏȚȝȒȇȊȇȇȘ�șȇȔȣ�ș˄ȗ�ȎȚȚȗ�ȓȇȗșȚȚȒȇȜ�ȈȕȒȔȕ�

�� ǫȚȚȋȒȇȊȢȊ�ȚȜȇȇȒȇȊȇȇȗ�ȜȏȐȍ��ȎȇȓȢȔ�ȜːȋːȒȊːːȔȏȐ�ȈȇȐȋȒȢȊ�˄ȔȤȒȍ�
șȕȋȕȗȜȕȐȒȍ�ȈȇȐ��ǳȇȟȏȔ�ȜːȋȒːːȊ˄Ȑ�ȈȇȐȜȇȋ�ȤȘȉȤȒ�ȜːȋːȒȊːːȔȋ�
ȕȗȕȒȝȕȜȕȕȘ�ːȓȔː�ȋȚȚȋȒȇȊȇ�ȜȏȐȍ�ȈȇȐ��ǳȇȟȏȔ�ȜːȋːȒȊːːȔȊ˄Ȑ�
ȈȇȐȜȇȋ�ȋȚȚȋȒȇȊȇ�ȜȏȐȜȤȤȗ�șːȒːȉȒː�
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�� ǧȔȜȇȇȗȇȒ�ȘȇȗȔȏȚȒȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ��ȈȚȜȏȓȋȘȇȔ�ȤȘȉȤȒ�ȜȤș�ȏȜ�ȘȤșȊȤȒ�
ȜːȋːȒȘːȔ�˄Ȍȋ�ȚșȘȇȇȗ�Ȉ˄˄�Ȧȗȣ��ǺșȘȇȇȗ�Ȧȗȣȍ�ȈȚȐ�Ȝ˄ȔȋȤȤ�ȍȕȒȕȕ�
Ȉȇȗȣȍ�ȈȇȐȊȇȇȊȇȇ�ȜȤȒȤȤȋ��ȎȇȓȇȇȘ�ȇȔȜȇȇȗȒȢȊ�șȇȔȣ�ȜȕȒȋȚȚȒȍ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȦȗȏȇȊ�ș˄ȋȊȤȒȎ˄˄Ȓ�

ǹːȜːːȗːȓȍȋːː�ȇȔȜȇȇȗȇȒ�șȇȉȣȍ��Ȏːȉ�ȇȟȏȊȒȇ�
ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȜȚȚȗȇȐ�ȈȇȐȒȊȇ�
�� ǾȏȐȊ�ȈȕȒȕȔ�ȟȏȔȊȤȔ�Ȏ˄ȐȒȘ�Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�Ȥȋ�ȇȔȊȏȐȊ�ȊȤȓșȤȤȍ��
ȝȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȜȕȒȈȕȕȘ�˄˄ȘȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� ǼȤȗȤȉ�ȔȕȗȘȕȔ�ȈȇȐȉȇȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�Ȉ˄˄�ȇȘȇȇ��ǼȤȗȤȉ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȜȤȋȏȐȔ�
ȇȘȇȇȘȇȔ�ȈȇȐȉȇȒ�ȚȔșȗȇȇȊȇȇȋ��ȎȇȐȊ�Ȕȣ�ȋȇȗȚȐ�ȘȇȒȊȇȍ�ȇȉ��ȜȤȗȤȉ�
șːȜːːȗːȓȍ�ȚȔșȗȇȜȊ˄Ȑ�ȈȇȐȉȇȒ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐȊ�Ȕȣ�ȘȇȒȊȇȜ�ȈȕȒȕȓȍȊ˄Ȑ�
ȈȇȐȉȇȒ�șȤȗ�ȞȏȊș�Ȕȣ�˄ȒȋȤȤ���ǫȇȗȇȇ�Ȕȣ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȒȞȚȚȗȇȇȗ�ȇȗȞȏȍ�
ȜȇșȇȇȊȇȇȋ��ȎȇȘȉȇȗȢȔ�șːȉȋ�ȇȉȇȇȞȏȍ�˄Ȏ˄˄Ȓ�

�� ǺȊ�șːȜːːȗːȓȍȏȋ�ȋȕșȕȕȋ�ȟȏȔȊȤȔ�ȎȇȇȊȞ�ȚȊȘȗȇȇșȇȐ�ȈȇȐȋȇȊ��ǺȘ�ȕȗȘȔȢ�
ȚȒȓȇȇȘ�șːȜːːȗːȓȍ�ȊȤȓșȘȤȔ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȏȐȔ�ȈȇșȇȒȊȇȇ�
˄ȐȒȞȒȤȜȊ˄Ȑ�ȈȇȐȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȎːȉȜːȔ�șȤȊȟ�ȊȇȋȇȗȊȚȚ�ȋȤȤȗ�ȜȇȋȊȇȒ�
ǺȔȇȍ�ȊȤȓșȤȜ�ȇȥȚȒșȇȐ�

Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ����&�Ș�����&�Ȕ�ȕȗȞȔȢ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗșȇȐ�ȊȇȎȇȗș�ȇȟȏȊȒȇȍ�
ȈȕȒȔȕ��ǹȇ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ������&�Ș�����&�Ȕ�ȕȗȞȔȢ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗș�ȜȇȋȊȇȒȇȜ�
ȈȕȒȕȓȍșȕȐ��ǮȇȇȘȇȔ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗȢȔ�Ȝ˄ȗȤȤȔȤȤȘ�ȊȇȋȚȚȗ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�
ȇȟȏȊȒȇȍ��ȜȇȋȊȇȒȉȇȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȊȤȓșȤȤȜ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐȔȢ�ȇȟȏȊȒȇȒșȢȔ�
ȜȚȊȇȝȇȇȊ�ȈȕȊȏȔȕȘȊȕȜȕȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�
�� ǮȚȔȢ�ȚȒȏȗȇȒȋ�Ȉȏș˄˄�ȓȇȟȏȔ�ȋȕșȕȗ�ȓȤș�ȜȤș�ȜȇȒȘȇȔ�ȊȇȎȇȗș�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�
Ȉ˄˄�ȜȇȋȊȇȒ��ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȋȤȒȊȤȝ�Ȕȣ�ȈȚȗȚȚ�ȇȍȏȒȒȇȜ��șːȜːːȗːȓȍ�ȊȤȓșȤȜ�
ȤȘȉȤȒ�ȎȇȐ�Ȕȣ�ȋȤȒȈȤȗȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

�� Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȔȇȗȔȢ�ȟȚȚȋ�șȚȘȊȇȒ�Ȉ˄ȜȏȐ�ȊȇȎȇȗ��ȓȇȟȏȔȢ�ȜȦȔȇȜ�ȘȇȓȈȇȗ�
ȋȤȤȗ�ȊȤȜ�ȓȤș��ȚȋȇȇȔ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȋ�Ȉ˄˄�ȈȇȐȒȊȇ�

�� ǮȇȐȊ����&�Ș�����&�Ȕ�ȕȗȞȔȢ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗșȇȐ�ȊȇȎȇȗș�șȚȘȇȋ�Ȕȣ�ȜȇȋȊȇȒȍ�
ȈȕȒȔȕ�
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ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȎȕȕȘ��ș˄ȒȜ˄˄ȗ��Ȝ˄Ȏ˄˄ȔȏȐ�ȊȏȔȍ�ȊȤȜ�ȓȤș�ȓȌșȇȒȒ�Ȥȋ�
Ȏ˄ȐȒȘșȤȐ�Ȝȇȓș�Ȉ˄˄�ȜȇȋȊȇȒ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȎȚȗȇȊȋȇȍ�ȤȘȉȤȒ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȋȇȊ�ȈȕȒȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�
�� ǼȤȗȤȉ�ȎȇȐȔȢ�șȌȗȓȏȔȇȒȚȚȋ�ȓȌșȇȒȒ�Ȥȋ�Ȏ˄ȐȒȋ�Ȝ˄ȗȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȞ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȘȕȗȕȔȎșȕȐ�ȕȗȞȏȔȋ�Ȉ˄˄�ȜȇȋȊȇȒ�
�� ǸȕȗȕȔȎșȕȐ�ȕȗȞȏȔȋ�șːȜːːȗːȓȍ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȜ��ȎȇȐ�ȝȤȔȤȊȊ˄Ȑ�
ȈȕȒȕȜȕȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȕȜ�ȓȇȊȇȋȇȒșȇȐ�

�� ǸȕȗȕȔȎȕȔ�ȎȚȗȉȇȘșȇȐ�ȑȇȗș��șȤȗ�ȋȚȔȋȇȇ�ȑȗȌȋȏș�ȑȇȗș��ȚșȇȘȔȢ�ȑȇȗș��
ȈȇȔȑȔȢ�ȋȤȉșȤȗ��ȕȔȊȕȝȕȔȋ�ȘȚȚȜ�șȇȘȇȒȈȇȗ�ȎȤȗȤȊ�Ȕȣ�ȘȕȗȕȔȎȕȔ�ȕȗȔȢ�
ȔːȒːːȊːːȗ�ȊȤȓșȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǼȤș�ȜȇȒȘȇȔ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�ȇȗȣȘ�ȚȋȇȇȔ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȢ�șȚȗȟ�ːȗșȉːȒ�ȚȒȇȐȜ��
șȕȒȈȕ�˄˄ȘȤȜ�ȊȤȜ�ȓȤș�ȈȇȊȇ�șȌȓȖȌȗȇșȚȗș�ș˄ȒȤȊȋȤȜ�ȟȏȔȍ�șȤȓȋȤȊ�ȈȏȐ�
ȈȕȒȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�

ǧȗȢȔ�șȇȊ�Ȕȣ�ȘȇȒȘȇȔ�ȈȇȐȜ�˄Ȍȋ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ǹːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȎȇȐ�Ȕȣ�ȘȇȒȍ�ȚȔȇȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�Ȉȇ�ȚȒȓȇȇȗ�
șːȜːːȗːȓȍːː�ȊȤȓșȤȤȍ��ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

ǼȤȗȤȉ�șȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ�ȊȤȗȤȒșȤȐ�ȤȘȉȤȒ�ȑȇȓȌȗȢȔ�ȊȤȗȤȒ�
ȝȇȝȇȗȊȇȊȞșȇȐ�ȈȕȒ�ȊȤȗȒȏȐȊ�Ȕȣ�Ȝ˄ȓ˄˄Ș�ȈȕȒȕȔ�ȊȤȗȏȐȔ�șȤȍȤȤȉȤȗ�
ȇȓȣșȋȢȔ�Ȕ˄ȋȔȤȤȘ�ȜȕȒ�ȈȇȐȒȊȇ�
ǪȤȗȤȒ�ȝȇȝȇȗȊȇȊȞȏȐȊ�Ȕ˄ȋȤȔȋ�ȕȐȗ�ȇȟȏȊȒȇȉȇȒ�ș˄ȗ�ȜȇȗȇȇȊ˄Ȑ�ȈȕȒȕȜ�ȤȘȉȤȒ�
Ȕ˄ȋ�ȊȤȓșȤȜȤȋ�Ȝ˄ȗȊȤȔȤ�

ǧȔȏȉȞȋȇȊ�ȊȤȗȤȒȋ�ːȗșːȜȋːː�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�ȈȇȐ�
�� Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȜ�˄Ȍȋ�ːȗːːȔȋ�ȊȤȗȒȏȐȊ�ȇȘȇȇȒșșȇȐ�ȈȇȐȒȊȇȔ�
ȋȤȒȊȤȝȏȐȊ�Ȕ˄ȋȤȔȋȤȤ�ȜȤș�ȕȐȗ�Ȉ˄˄�Ȉȇȗȣ�

�� ǺȋȇȇȔ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȋ�ȉȏȋȌȕ�˄ȎȤȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȤȗȤȒ�ȝȇȝȇȗȊȇȊȞșȇȐ�șȕȊȒȕȕȓ�
șȕȊȒȕȜ�˄Ȍȋ�Ȕ˄ȋ�ȜȚȗȋȇȔ�ȇȔȏȉȞȏȍ�ȈȚȐ�ȊȤȗȤȒȋ�ːȗșȘːȔːːȗ�șȇșȇȍ�ȚȔȇȜ�
ȤȘȉȤȒ�ȚȜȇȇȔ�ȇȒȋȇȜ�șȕȜȏȕȒȋȕȒ�ȊȇȗȋȇȊ��ǼȤȗȤȉ�ȈȏȌ�șȇȔȣ�ȤȉȊ˄ȐȗȉȤȒ�Ȋȇȗ�
ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇ�ȋȇȗȚȐ�ȈȕȒȣ�

�� ǼȤȗȤȉ�șȇȔȣșȇȐ�ȜȕȒȈȕȕșȕȐ�ȜȤȔ�ȔȤȊȤȔ�Ȝ˄Ȕ�ȏȍȏȒ�șːȘșȤȐ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�
ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȜ�˄ȌȋȤȤ�șȇșȇȍ�ȚȔȇȘȇȔ�ȤȘȉȤȒ�ȚȜȇȇȔ�ȇȒȋȇȍ�ȈȇȐȘȇȔ�ȈȕȒ�
Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�ːȓȔː�ȤȓȞșȤȐ�ȎːȉȒːȒȋ�
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�� ǼȤȗȤȉ�șȇȔȋ�ȈȏȌ�ȤȉȊ˄ȐȗȤȜ��ȟːȗȓːȘ�șȇșȇȜ��șȕȒȊȕȐ�ȤȗȊȤȜ�ȟȏȔȍ�șȤȓȋȤȊ�
ȏȒȤȗȉȤȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇ�ȋȇȗȚȐ�ȎȕȊȘȕȕȍ��ȤȓȞȤȤȘ�ȎːȉȒːȊːː�ȇȉ�

�� Ǵ˄ȋ�ȦȋȗȇȜȇȇȘ�ȚȗȣȋȞȏȒȇȔ�ȘȤȗȊȏȐȒȤȜȏȐȔ�șȚȒȋ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȍ�
ȈȇȐȜ�˄ȌȋȤȤ�ȕȐȗ�ȕȐȗȜȕȔ�ȎȇȉȘȇȗȒȇȍ�ȈȇȐ�

ǫȇȉșȇȊȋȇȜ�ȜːȋːȒȊːːȔȏȐ�ȚȒȓȇȇȘ�ȊȤȓșȤȜ�ȤȗȘȋȤȒȏȐȊ�ȈȚȚȗȚȚȒ�
ǧȒȣ�ȔȤȊ�˄ȐȒȋȒȏȐȊ�ȕȒȕȔ�ȋȇȜȏȔ�ȋȇȉșȇȔ�ȜȏȐȜȤȋ��șȚȜȇȐȒȈȇȒ��șȕȉȞȒȚȚȗȚȚȋ�
ȋȤȤȗ�ȋȇȗȇȜ��ȓȤȋȗȤȊȞșȤȐ�ȋȤȒȊȤȝ�ȋȤȤȗ�ȜȚȗȚȚȊȇȇȗȇȇ�șȤȓȋȤȊș�ȎȚȗȇȜ�ȤȘȉȤȒ�
șȕȊȒȕȕȓ�șȕȊȒȕȜȕȋ�Ȋȇȗ��Ȝ˄Ȏ˄˄��ȓːȗ�ȈȕȒȕȔ�ȈȏȌȏȐȔ�ȈȚȘȇȋ�ȜȤȘȤȊș�˄Ȍ�˄Ȍ�
ːȉȋȋːȊ��Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȚȋȇȇȔ�˄ȗȊȤȒȍȏȒȘȤȔ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȋ�ȇȟȏȊȒȇȜ�˄Ȍȋ�Ȋȇȗ�
ȚșȘȢȊ�ȞȇȔȊȇ�Ȉȏȟ�ȘȚȒ�Ȉȇȗȣȍ��șȕȉȞ�ȋȤȤȗ�ȎːːȒːȔ�ȋȇȗȍ��ȓːȔ�ȕȐȗ�ȕȐȗȜȕȔ�
ȎȇȉȘȇȗȒȇȍ�ȈȇȐ��ǼȤȗȤȉ�ȏȐȔȜ˄˄�ȇȟȏȊȒȇȜ�Ȧȉȝȇȋ�ȤȘȉȤȒ�ȋȇȗȇȇ�Ȕȣ�șȇȔȋ�
ȤȉȊ˄Ȑ�ȓȤȋȗȤȓȍ�șːȗȘːȔ�ȜȤȉȤȤȗ�ȈȇȐȉȇȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇ�ȈȕȒȏȕȋ�
ȤȓȞȏȋ�ȜȇȔȋ�

ǾȏȜȤȉȞ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȜȋȇȇ�ȘȕȔȘȊȕȒ�ȈȕȒȕȔ�ȞȏȜȤȤ�ȜȇȓȊȇȇȒ�
�� �ǾȇȔȊȇ�ȋȚȚȔȋ�ȜȤș�ȏȜ�ːȗșȉːȒ�ȘȕȔȘȊȕȒ�ȊȤȓșȋȤȊ�
�� �ǧȒȜȇȍ�ȈȇȐȜȋȇȇ�ȞȇȔȊȇ�ȋȚȚ�ȘȕȔȘȕȜ�Ȕȣ�șȇȔȢ�ȇȔȜȇȇȗȒȢȊ�
ȘȇȗȔȏȚȒȍ��ȕȘȕȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȔȕ�

�� �ǾȏȜȤȉȞȏȐȊ�ȇȚȋȏȕ�ȕȗȕȒșȢȔ�˄˄ȗȤȔȋ�ȜȕȒȈȕȜȕȕȘ�ːȓȔː�
ȋȚȚȊ�˄ȗȊȤȒȍ�ȔȇȓȘȊȇȍ�ȈȇȐ��ȓːȔ�Ȧȗȏȇ�ȤȘȉȤȒ�ȜːȊȍȏȓ�
ȘȕȔȘȕȜȕȋ�ȜȇȔȊȇȒșșȇȐ�ȜȤȓȍȤȤȔȋ�Ȓ�ȋȚȚȊ�ȞȇȔȊȇȒȍ�ȈȇȐ�

�� ǼȚȚȗȇȐ�ȕȗȞȏȔȋ�ȞȏȜȤȉȞ�ȋȕșȕȗ�ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȍȏȒș�˄˄ȘȞ�ȈȕȒȋȕȊ��
ǾȏȜȤȉȞȏȐȊ�ȜȚȚȗȇȐ�ȕȗȞȏȔȋ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�ȎȇȐȒȘȜȏȐ��ȤȘȉȤȒ�
ȞȏȜȤȉȞȏȐȊ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�ȜȕȒȈȕȜȕȕȘ�ːȓȔː�ȓȌșȇȒȒ�Ȥȋ�Ȏ˄ȐȒȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�
ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȍȏȒșȢȊ�ȇȗȏȒȊȇ�

�� ǭȕȒȕȕ�Ȉȇȗȣȍ�ȈȇȐȜ�ȤȘȉȤȒ�ȋȚȊȚȐ�ȚȔȇȍ�ȈȇȐȜȋȇȇ�ȞȏȜȤȉȞ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ��
ǯȔȊȤȘȤȔ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�șȇȔȢ�ȇȔȜȇȇȗȇȒ�ȘȇȗȔȏȍ��ȕȘȕȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȤȘȉȤȒ�șȇȔȢ�ȕȗȟȏȔ�ȘȚȚȊȇȇ�ȊȇȎȇȗș�ȜːȋːȒȊːːȔȋ�ȕȗȕȒȝȕȜ�
˄Ȍȋ�ȞȏȜȤȉȞ�Ȏ˄˄Ȝ�Ȕȣ�ȜȚȚȒȣ�ȈȚȘ�ȈȇȐȋȇȊ�ȈȇȐȍ�ȈȕȒȔȕ�
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ǧȒȜȇȍ�ȈȇȐȜ�ȤȘȉȤȒ�ȜːȋːȒȍ�ȈȇȐȜ�˄ȌȋȤȤ�șːȜːːȗːȓȍ�ȇȟȏȊȒȇȜȋȇȇ�
ȇȔȜȇȇȗȇȒ�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�ȈȇȐ�
�� ˏːȗȏȐȊːː�ȈȕȒȕȔ�ȈȚȘȋȢȊ�ȈȤȗșȤȤȜȊ˄ȐȔ�șȚȒȋ�ȤȗȊȤȔ�șȕȐȗȕȔȋȕȕ�
ȇȔȜȇȇȗȇȒ�ȜȇȔȋȚȚȒ�

�� ǾȏȜȤȉȞȔȏȐ�ȑȇȈȌȒȣ�Ȋȇȗș�ȤȘȉȤȒ�ȕȐȗ�ȈȇȐȊȇȇ�Ȧȓȇȗ�ȔȤȊ�Ȏ˄ȐȒșȤȐ�
ȕȗȕȕȝȕȒȋȕȕȊ˄Ȑ�ȊȤȋȊȏȐȊ�ȔȦȊșȇȒ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȈȚȋȇȍ�ȤȘȉȤȒ�ȔȇȇȒȋȋȇȊ�ȝȇȇȘ�Ȕȇȇȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
�� ǨȚȋȇȊ��ȔȇȇȒȋȋȇȊ�ȝȇȇȘ�Ȕȣ�ȜːȋȒːȜ�Ȥȋ�ȇȔȊȏȚȋȇȋ�Șȇȇȋ�ȚȞȗȚȚȒȍ��ȚȒȓȇȇȗ�
Ȏːȉ�ȇȍȏȒȒȇȊȇȇȊ�ȇȒȋȇȊȋȚȚȒȔȇ�

�� ǼȤȗȤȉ�șȇ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȈȚȋȇȊ�ȤȘȉȤȒ�ȓȌșȇȒȒ�Ȥȋ�ȇȔȊȏȚȋȇȋ�
ȜȇȗȟȏȒșȇȐ�ȈȕȒ�ȎȇȊȇșȔȇȜ��șȚȚȗȇȒș�˄˄ȘȤȜ��ȇȗȣȘ�ȜːːȜ�ȎȤȗȤȊ�ȟȏȔȍ�
șȤȓȋȤȊ�ȏȒȤȗȞ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ��ǯȐȓ�ȟȏȔȍ�șȤȓȋȤȊ�ȏȒȤȗȉȤȒ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�
ȇȟȏȊȒȇȜȇȇ�ȎȕȊȘȕȕȊȕȕȋ�ȤȓȞȏȋ�˄Ȏ˄˄ȒȔȤ�˄˄�

ǼȤȗȤȉ�șːȜːːȗːȓȍ�ȜȇȊȇȗȘȇȔ�ȤȘȉȤȒ�ȤȉȋȤȗȘȤȔ�ȈȇȐȉȇȒ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ǼȇȊȇȗȘȇȔ�ȟȏȒ�ȤȘȉȤȒ�ȜȚȉȇȔȝȇȗ�Ȕȣ�Ȋȇȗ��Ȕ˄˄ȗȏȐȊ�ȈȤȗșȤȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ��
ǹːȜːːȗːȓȍ�ȤȉȋȤȗȉȤȒ�6DPVXQJ�ȎȇȘȉȇȗ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�șːȉȋ�ȇȉȇȇȞȏȍ�
ȎȇȘȚȚȒ�

ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ˄˄ȋȏȐȊ�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�ȘȚȚȗȏȒȚȚȒ�
�� ǹȇȔȢ�ȓȇȟȏȔȋ�ȘȚȚȗȏȒȚȚȒȘȇȔ�ȜːȋːȒȊːːȔș�șːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�
ȜȕȒȈȕȊȋȕȜ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ˄˄ȋȏȐȊ�ȘȇȐșȇȗ�ȈȤȜȤȒȍ�ːȊȘːȔ�ȤȘȤȜȏȐȊ�ȔȦȊșȇȒ�

�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȊ�ȇȥȚȒȊ˄ȐȔ�ȋȤȗ�ȋȤȒȊȤȊȋȋȤȊ�
ȜȤȘȤȊș�ȤȘȉȤȒ�ș˄˄ȔȏȐ�ȕȐȗ�ȕȗȞȏȓȋ�ȈȇȐȗȒȚȚȒȇȜȇȇȘ�ȎȇȐȒȘȜȏȐ��
ǨȚȗȚȚ�ȘȚȚȗȏȒȚȚȒȘȇȔ�ȚșȇȘȊ˄Ȑ�șːȜːːȗːȓȍ�Ȕȣ�ȇȥȚȒȊ˄ȐȔ�ȋȤȗ�ȕȊȝȕȓ�
ȋȤȒȊȤȊȋȤȜȤȋ�ȔȕȝșȕȐ�ȊȤȓșȤȒ�ȚȞȗȚȚȒȍ�ȈȕȒȔȕ�

Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȊȇȎȇȗ�ȚȔȇȊȇȍ�ȤȘȉȤȒ�ȝȕȜȏȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
�� ǹȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ�ȊȤȓșȤȍ�ȤȘȉȤȒ�ȇȒȋȇȇșȇȐ�ȇȍȏȒȒȇȋȇȊ�ȈȕȒȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�
�� ǼȤȗȤȉ�șȇȜȏȐȘȇȔ�ȤȘȉȤȒ�ȜȤȒȈȤȗȤȤ�ȇȒȋȘȇȔ�ȈȇȐȉȇȒ�șȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ�
ȊȤȓșȘȤȔ�ȤȘȉȤȒ�Ȥȋ�ȇȔȊȏ�Ȕȣ�ȈȚȗȚȚ�ȇȍȏȒȒȇȋȇȊ�ȈȕȒȘȕȔ�ȈȇȐȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�
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ǮȇȐ�ȈȕȒȕȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȔ�ȤȋȤȒȊȤȤȔȏȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȊ�ȇȒȣ�ȈȕȒȕȜ�ȚȋȇȇȔ�
ȈȇȐȒȊȇ�
�� ǮȇȐȊ�ȚȋȇȇȔ�ȜȚȊȇȝȇȇȊȇȇȗ�ȜȤȗȤȊȒȤȜȊ˄Ȑ�ȈȕȒ��ȋȕȊȕȒȋȕȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�
�� Ǫȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȊ˄Ȑ�ȈȇȐȉȇȒ�șȕȋȕȗȜȕȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȢ�ȋȇȗȇȇ�ȝȤȔȤȊȊ˄Ȑ�
ȈȕȒȕȜ�șȚȒ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�ːȓȔː�ȋȇȜȏȔ�ȝȤȔȤȊȒȤȜ�ȧȘșȕȐ�

�� ǧȟȏȊȒȇȇȊ˄Ȑ�˄Ȍȋ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�șȤȍȤȤȒȏȐȔ�ȤȜ�˄˄ȘȉȤȗȤȤȘ�ȘȇȒȊȇȍ�ȈȇȐ�
�� ǮȇȐȊ�ȎːȉȜːȔ�ȎȕȗȏȚȒȇȒșȢȔ�ȋȇȊȚȚ�ȇȟȏȊȒȇ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȈȕȒȕȔ�ȎȇȐȔȢ�ȤȋȤȒȊȤȤȔȏȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȊ�ȜȇȓȊȏȐȔ�ȚȋȇȇȔ�
ȈȇȐȒȊȇȜ�˄˄ȋȔȤȤȘ�ȤȔȤȜ˄˄�ȊȇȗȢȔ�ȇȉȒȇȊȇȋ�ȕȗȘȕȔ�Ȉ˄Ȝ�ȎȇȇȉȗȢȊ�ȋȇȊȇȍ�
ȓːȗȋ��ǧȔȜȇȇȗȚȚȒȊȇ�ȈȕȒȕȔ�ȎȇȇȉȗȢȊ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋːːȊ˄ȐȔ�ȚȒȓȇȇȘ�
ȚȞȏȗȘȇȔ�ȊȤȓșȤȒ�ȤȘȉȤȒ�șȇȇȗȚȚ�Ȋ˄ȐȝȤșȊȤȒ�Ȕȣ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȤȤȘ�ːȊȘːȔ�
ȈȇșȇȒȊȇȇȊ�Ȝ˄ȞȏȔȊ˄Ȑ�ȈȕȒȊȕȍ�ȈȕȒȔȕ�

�� ǹȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍ�șȕȋȕȗȜȕȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȢ�ȋȇȗȇȇ�ȤȒȤȊȋȤȍ�ȈȕȒȔȕ��Ǯȇȗȏȓ�
Ȥȋ�ȇȔȊȏ�ȈȕȒȕȔ�ȎȇȘȉȇȗ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�Ȕȣ�ȈȇșȇȒȊȇȇȔȢ�Ȝ˄ȞȏȔșȤȐ�ȜȚȊȇȝȇȇȔȋ�
ȜȇȓȗȇȊȋȘȇȔ�ȈȇȐȊȇȇ�ȜȤȋȏȐ�Ȟ�ȎːȉȟːːȗːȊȋːːȊ˄Ȑ�ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȤȒ�
ȇȟȏȊȒȇȘȔȢ�ȚȒȓȇȇȘ�˄˄ȘȘȤȔ�ȊȤȓșȤȒ�ȤȘȉȤȒ�ȋȕȗȕȐșȕȒ�Ȕȣ�ȚȊ�ȈȇșȇȒȊȇȇȔȋ�
ȈȇȊșȇȜȊ˄Ȑ�ȈȕȒȔȕ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȇȟȏȊȒȇȜ�˄ȌȋȤȤ�ȋȇȗȇȇȜ�Ȏ˄ȐȒȏȐȊ�ȇȔȜȇȇȗȔȇ�ȚȚ�
�� ǬȗȋȏȐȔ�ȚȒȇȓȍȒȇȒș�ȚșȘȢȊ�ȈȇȗȣȋȇȊ�ȟȏȊȤȤ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȈȕȘȕȕ�ȈȇȐȗȒȇȒȋ�
Ȉȇȗȣ�

�� ǿȚȚȋ�ȓȏȑȗȕțȕȔ�ȗȚȚ�Ȧȗȣ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ːːȗːː�ȎȇȋȇȒȍ��ːːȗȞȏȒȍ��ȎȇȘȉȇȗȒȇȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
�� Ǫȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�Ȧȓȇȗ�ȔȤȊ�ːːȗȞȒːȒș�ȤȘȉȤȒ�ȜȚȉȏȗȊȇȒș�ȜȏȐȘȤȔ�ȈȇȐȉȇȒ�
˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȏȐȔ�ȈȇșȇȒȊȇȇ�Ȝ˄ȞȏȔȊ˄Ȑ�ȈȕȒȔȕ��ǼȤȗȤȉ�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�
ȎȇȘȉȇȗȒȇȜ�ȟȇȇȗȋȒȇȊȇșȇȐ�ȈȕȒȉȕȒ�6DPVXQJ�ȎȇȘȉȇȗ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�
șːȉȋ�ȜȇȔȋȇȔȇ�ȚȚ�

�� ǫȤȒȈȤȗȤȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜ�ȇȥȚȒșȇȐ�șȚȒ�ȎȇȐȊ�Ȉ˄˄�ȎȇȋȇȒ��Ȉ˄˄�ȝȕȕȒ�
�� ǮȇȐȊ�ȘȇȒȊȇȍ�ȇȉȇȜȢȔ�ːȓȔː�Ȋȇȗ�ȚșȘȢȊ�ȚȔșȗȇȇȍ�ȈȇȐ��ǼȤȗȤȉ�
șːȜːːȗːȓȍ�ȇȘȇȇȒșșȇȐ�ȈȇȐȜ�˄Ȍȋ�ȎȇȐȊ�ȘȇȒȊȇȍ�ȇȉȈȇȒ�șːȜːːȗːȓȍ�
ȈȚȗȚȚ�ȇȍȏȒȒȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȔȤ�



ǳȕȔȊȕȒ
475

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȝȤȉȤȗȒȤȜȋȤȤ�ȋȇȗȇȇȜ�Ȏ˄ȐȒȏȐȊ�ȇȔȜȇȇȗȔȇ�ȚȚ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍ�ȤȘȉȤȒ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞȏȐȊ�ȇȒȞȚȚȗ�ȤȘȉȤȒ�ȝȤȉȤȗȒȤȊȞȤȤȗ�ȇȗȞ�
�� ǮȇȐȔȢ�șȌȗȓȏȔȇȒȢȊ�ȜːȉːȔȊːːȗ�ȤȘȉȤȒ�ȇȒȞȚȚȗȇȇȗ�ȝȤȉȤȗȒȤ�
�� ǼȏȓȏȐȔ�ȈȕȋȏȘ�ȤȘȉȤȒ�ȚȊȇȇȒȊȢȔ�ȈȕȋȏȘ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ��ǯȐȓ�ȈȕȋȏȘ�
ȜȤȗȤȊȒȤȉȤȒ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȊȇȋȔȇ�șȇȒȢȔ�ȈȚȋȇȊ�ȇȗȏȒȇȜ��ȎȤȉȗȤȜ��
șȕȊȕȔȋ�ȝȕȜȏȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȊȇȒ�ȊȇȗȇȜȇȋ�Ȝ˄ȗȊȤȍ�ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȎȕȗȏȚȒȇȒșȇȇȘ�Ȕȣ�ːːȗ�ȎȕȗȏȒȊȕȕȗ�Ȉ˄˄�ȇȟȏȊȒȇ�
ǹȇȔȢ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȇȍȏȒȒȇȊȇȇȔȋ�ȇȒȋȇȇ�ȊȇȗȞ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�

ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȕȒȕȔ�ȔȏȐșȏȐȔ�ȊȇȎȇȗ�ȇȟȏȊȒȇȜȋȇȇ�ȈȚȘȋȢȔ�șȇȐȉȇȔ�
ȈȇȐȋȒȢȊ�ȇȒȋȇȊȋȚȚȒȇȜȇȇȘ�ȎȇȐȒȘȜȏȐ�

Ǫȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�ȜȏȐȜ�ȎȇȘȉȇȗ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�ȎːȉȜːȔ�ȓȤȗȊȤȍȒȏȐȔ�Ȝ˄ȔȤȤȗ�
ȜȏȐȒȊȤ�
ǳȤȗȊȤȍȒȏȐȔ�ȈȚȘ�Ȝ˄ȔȤȤȗ�ȎȇȘȚȚȒȇȜ�Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȊȤȓșȤȤȍ�
ȈȕȒȎȕȟȊ˄Ȑ�ȈːȊːːȋ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞȏȐȔ�ȈȇșȇȒȊȇȇȊ�Ȝ˄ȞȏȔȊ˄Ȑ�ȈȕȒȊȕȔȕ�

6,0�ȑȇȗș��ȘȇȔȇȜ�ȕȐȔ�ȑȇȗș��ȑȇȈȌȒȣșȇȐ�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�Ȝȇȗȣȝ�
�� ǱȇȗșȢȊ�ȕȗȚȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ȑȇȈȌȒȏȐȊ�Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔȋ�ȜȕȒȈȕȜȋȕȕ�ȑȇȗșȢȊ�Ȏːȉ�
șȇȒȇȇȗ�Ȕȣ�ȕȗȚȚȒȍ��ȑȇȈȌȒȏȐȊ�Ȏːȉ�șȇȒȋ�Ȕȣ�ȜȕȒȈȕȘȔȢȊ�ȔȦȊșȇȒ�

�� ˏȊːȊȋːȒ�ȇȒȊȇ�ȈȕȒȍ��ȑȇȗș�ȈȕȒȕȔ�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȊ�ȊȤȓșȤȤȍ�ȈȕȒȕȜ�șȚȒ�Ȋȇȗ�
ȚșȘȇȇȗ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȋȇȓȍȚȚȒȍ�ȤȘȉȤȒ�ȓȤȋȤȤȒȤȒȋ�ȜȇȔȋȇȍ�ȈȇȐȊȇȇ�˄Ȍȋ�
ȑȇȗșȢȊ�Ȉ˄˄�ȘȇȒȊȇ�

�� ǱȇȗșȢȊ�Ȝ˄ȞșȤȐ�ȝȕȜȏȒș��ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȍȏȒș��ȈȚȘȇȋ�ȜȤȗȤȊȘȒȏȐȔ�
ȝȇȜȏȒȊȇȇȔȢ�ȋȚȚ�ȞȏȓȤȤȔȤȤȘ�ȜȇȓȊȇȇȒ�

�� ǧȒșȒȇȊ�ːȔȊːșȤȐ�ȑȕȔșȇȑșȚȚȋ�ȤȘȉȤȒ�șȌȗȓȏȔȇȒȚȚȋȇȋ�Ȋȇȗȇȇȗȇȇ�Ȉ˄ȗ�Ȝ˄ȗ�
ȤȘȉȤȒ�ȓȌșȇȒȒ�Ȥȋ�Ȏ˄ȐȒ�Ȉ˄˄�Ȝ˄ȗȊȤ��ǼȤȗȤȉ�ȈȕȜȏȗȋȘȕȔ�ȈȇȐȉȇȒ�ȑȇȗșȢȊ�
ȎːːȒːȔ�ȇȒȞȚȚȗȇȇȗ�ȇȗȞȏȍ�ȝȤȉȤȗȒȤ�

�� ǱȇȗșȢȊ�Ȝ˄ȞȤȤȗ�ȈȚȗȚȚ�ȕȗȚȚȒȇȜ��ȑȇȈȌȒȏȐȊ�ȓːȔ�ȇȋȏȒ�Ȝ˄ȞȤȤȗ�ȈȚȗȚȚ�
ȜȕȒȈȕȉȕȒ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȕȒȕȔ�ȎȕȗȏȚȒȇȒșȢȔ�˄˄ȗ�ȤȘȉȤȒ�ȈȚȘȇȋ�Ȥȋ�
ȇȔȊȏȚȋ�ȊȤȓșȤȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�
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ǹ˄ȗȊȤȔ�șȚȘȒȇȓȍȏȐȔ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȋ�ȜȇȔȋȇȜ�ȈȕȒȕȓȍșȕȐ�ȈȇȐȜ�
Ǯȇȗȏȓ�ȊȇȎȇȗ�ȤȘȉȤȒ�ȔːȜȝːȒ�ȈȇȐȋȇȒȋ�șːȜːːȗːȓȍȔːːȘːː�ș˄ȗȊȤȔ�
șȚȘȒȇȓȍȏȐȔ�ȋȚȚȋȒȇȊȇ�ȜȏȐȜ�ȈȕȒȕȓȍȊ˄Ȑ�ȈȇȐȍ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ��ǧȒȘȒȇȊȋȓȇȒ�
ȤȘȉȤȒ�ȈȚȚȗȇȐ�ȜːȊȍȏȒșȤȐ�ȊȇȎȇȗ�ȗȚȚ�ȇȦȒȇȜȇȇȘ�ːȓȔː�ș˄ȗȊȤȔ�șȚȘȒȇȓȍȏȐȔ�
˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�ȇȍȏȒșȔȚȚȋșȇȐ�ȜȕȒȈȕȕ�ȈȇȗȏȜ�ːːȗ�ȇȗȊȇ�ȎȇȓȢȊ�șːȒːȉȒː�

ǼȚȉȏȐȔ�ȓȤȋȤȤȒȒȤȤ�ȜȇȓȊȇȇȒ��ȜȚȉȏȐȔ�ȤȓȎȤȊ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȝȇȝȇȊȋȇȜ��
ȈȚȗȚȚ�ȇȟȏȊȒȇȊȋȇȜȇȇȘ�ȚȗȣȋȞȏȒȇȔ�ȘȤȗȊȏȐȒ�
�� ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȜȋȇȇ�ȞȚȜȇȒ�ȓȤȋȤȤȒȒȤȤ�ȔːːȝːȒȍ�ȇȉ��
ǧȒȏȉȇȇ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȇȒȋȇȊȋȘȇȔ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�6DPVXQJ�ȜȇȗȏȚȝȒȇȊȇ�
Ȝ˄ȒȤȤȜȊ˄Ȑ�

�� ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȜȇȦȜȋȇȇ�Ȉ˄Ȝ�ȓȤȋȤȤȒȒȏȐȊ�ȔːːȝːȒȍ�ȇȉȇȇȋ��ȋȇȗȇȇ�
Ȕȣ�șːȜːːȗːȓȍːː�ȋȇȜȏȔ�țȕȗȓȇșȒȇȍ��ȜȚȉȏȐȔ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�șȇȔȣ�ȈȚȗȚȚ�
ȇȟȏȊȒȇȊȋȇȜȇȇȘ�ȘȤȗȊȏȐȒ�

�� ǧȒȏȉȇȇ�ȖȗȕȊȗȇȓ�șȇșȇȍ�ȇȉȇȜȋȇȇ�ȎːȉȟːːȗȒȏȐȊ�Ȕȣ�ȇȔȜȇȇȗȇȒșȇȐ�
ȚȔȟȏȍ�șȇȔȏȒȝ��ǵȒȕȔ�șȕȕȔȢ�˄ȐȒȋȤȒ�ȤȘȉȤȒ�ȏȜ�ȜȤȓȍȤȤȔȏȐ�ȜȚȉȏȐȔ�
ȓȤȋȤȤȒȤȒȋ�ȜȇȔȋȋȇȊ�ȖȗȕȊȗȇȓȚȚȋȇȋ�ȔȤȔ�ȈȕȒȊȕȕȓȍșȕȐ�ȜȇȔȋ�

�� ǮːȉȟːːȗːȒȊ˄Ȑ�ȤȘȉȤȒ�ȘȤȍȏȊșȤȐ�ȇȟȏȊȒȇȒș�ȦȉȇȊȋȇȍ�ȈȇȐȊȇȇ�ȤȘȤȜȏȐȊ�
ȕȒȍ�ȓȤȋȤȜȏȐȔ�șȚȒȋ�ȋȇȔȘȇȇ�șȕȊșȓȕȒ�ȟȇȒȊȇȍ�ȈȇȐ��ǼȤȗȤȉ�ȜȚȉȏȐȔ�
ȓȤȋȤȤȒȒȏȐȊ�șȇȔȣ�ȈȚȗȚȚ�ȎȕȗȏȒȊȕȕȗ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȇȐȊȇȇ�Ȧȓȇȗ�ȔȤȊ�ȟȏȔȍ�
șȤȓȋȤȊ�ȏȒȤȗȉȤȒ�ȋȇȔȘȔȢ�ȓȤȋȤȤȒȒȤȤ�ȚȘșȊȚȚȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�ːːȗȞȒːȜȏȐȔ�șȚȒȋ�
˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�˄Ȏ˄˄ȒȤȊȞȏȋ�ȜȇȔȋ�

�� ǹːȜːːȗːȓȍːː�ȊȤȤȘȤȔ�ȤȘȉȤȒ�ȜȚȒȊȇȐȋ�ȇȒȋȘȇȔ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�ȋȇȔȘȔȢȜȇȇ�
ȔȚȚȝ�˄ȊȏȐȊ�ȘȕȒȣȍ�ȜȚȉȏȐȔ�ȓȤȋȤȤȒȒȤȤ�ȜȇȓȊȇȇȒ�

�� ˃Ȓ�ȓȤȋȤȜ�ȤȜ�ȘȚȗȉȇȒȍ�Ȉ˄ȜȏȐ�ȖȗȕȊȗȇȓȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȜȇȇȘ�ȎȇȐȒȘȜȏȐ��ȓːȔ�
șːȜːːȗːȓȍːː�ȋ˄ȗȘ��ȔȚȚȝ�˄Ȋ�ȤȘȉȤȒ�ȖȏȔ�ȑȕȋȕȕȗ�ș˄Ȋȍ�

ǮȕȜȏȕȊȞȏȐȔ�ȤȗȜȤȤȗ�ȜȇȓȊȇȇȒȇȊȋȘȇȔ�ȓȇșȌȗȏȇȒȢȊ�ȈȚȘȋȇȋ�Ȉ˄˄�ș˄ȊȤȤ�
ǧȊȚȚȒȊȢȔ�ːȓȞȒːȊȞːːȘ�ȎːȉȟːːȗːȒ�ȇȉȇȒȊ˄ȐȊȤȤȗ�ȎȕȜȏȕȊȞȏȐȔ�
ȤȗȜȤȤȗ�ȜȇȓȊȇȇȒȇȊȋȘȇȔ�ȓȇșȌȗȏȇȒȢȊ�ȈȚȘȋȇȋ�Ȉ˄˄�ș˄ȊȤȤ��ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�
ȎȕȜȏȕȊȞȏȐȔ�ȤȗȜȏȐȔ�șȚȜȇȐ�ȜȚȚȒȏȐȊ�ȎːȗȞȘːȔȋ�șȕȕȝȕȊȋȕȜ�ȈȕȒȔȕ��
ǼȤȗȤȊȒȤȊȞ�ȎȕȜȏȕȊȞȏȐȔ�ȤȗȜȤȤȗ�ȜȇȓȊȇȇȒȇȊȋȘȇȔ�ȓȇșȌȗȏȇȒȢȊ�ȜȚȚȒȣ�
ȈȚȘȇȇȗ�ȇȟȏȊȒȇȘȔȢ�ȚȒȓȇȇȘ�˄˄ȘȘȤȔ�ȤȗȜ�Ȏ˄ȐȔ�ȇȘȚȚȋȒȢȊ�˄ȐȒȋȉȤȗȒȤȊȞ�
ȜȇȗȏȚȝȇȜȊ˄Ȑ�
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ǼȕȗșȕȐ�ȖȗȕȊȗȇȓ�Ȉȇ�ȉȏȗȚȘ�
ǹːȜːːȗːȓȍȏȐȊ�ȜȕȗșȕȐ�ȖȗȕȊȗȇȓ��ȉȏȗȚȘȤȤȘ�ȜȇȓȊȇȇȒȇȜȢȔ�
șȚȒȋ�ȋȇȗȇȇȜ�ȎːȉȒːȓȍȏȐȊ�ȋȇȊȇȍ�ȓːȗȋ��ȄȘ�șȤȊȉȤȒ�ȈȇșȇȒȊȇȇȔȢ�
˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȔȏȐ�ȜȇȓȗȇȜ�Ȝ˄ȗȤȤȔȋ�ȈȇȊșȇȇȊ˄Ȑ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȇȒȋȇȊȋȇȜȇȋ�
Ȝ˄ȗȞ�ȓȇȊȇȋȊ˄Ȑ�
�� ˃Ȓ�șȇȔȏȜ�ȖȗȕȊȗȇȓ�Ȉ˄˄�șȇș�
�� ǴȇȐȋȉȇȗȊ˄Ȑ�ȉȤȈȘȇȐșȇȇȗ�Ȉ˄˄�ȎȕȞȏȒ�
�� ˃Ȓ�ȓȤȋȤȜ�ȏȒȊȤȤȊȞȤȤȘ�ȏȗ˄˄ȒȘȤȔ�ȘȤȍȏȊ�Ȉ˄ȜȏȐ�ȎȚȗȉȇȘ�ȤȘȉȤȒ�ȎȇȜȏȋȒȢȊ�
ȚȘșȊȇȍ�ȈȇȐ�

�� ǴȚȚȝ�˄Ȋ�șȕȊșȕȕȊȕȕȋ��ș˄˄ȔȏȐȊȤȤ�ȈȇȐȔȊȇ�ȘȕȒȣȍ�ȈȇȐ�
�� %OXHWRRWK�ȓȤș�ȚșȇȘȊ˄Ȑ�țȚȔȑȝȚȚȋȢȊ�ȇȟȏȊȒȇȇȊ˄Ȑ�˄ȌȋȤȤ�ȏȋȤȉȜȊ˄Ȑ�
ȈȕȒȊȕȍ�ȈȇȐ�

�� ǼȤȗȤȉ�șːȜːːȗːȓȍ�ȜȤȉȏȐȔ�ȈȚȘ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȇȍȏȒȒȇȍ�ȤȜȒȤȉȤȒ�ȉȏȗȚȘȢȔ�
ȤȘȗȤȊ�ȖȗȕȊȗȇȓ�ȇȟȏȊȒȇȔ�ȉȏȗȚȘȢȔ�ȜȇȒȋȉȇȗ�ȇȉȘȇȔ�ȤȘȤȜȏȐȊ�ȟȇȒȊȇ�

�� ǿȏȔȤȤȗ�șȇșȇȍ�ȇȉȘȇȔ�ȖȗȕȊȗȇȓ�ȤȘȉȤȒ�țȇȐȒȚȚȋȢȊ�ȤȜȒ˄˄ȒȤȜȏȐȔ�ːȓȔː�
Ȋȇȗ�ȚșȘȇȔ�ȋȤȤȗȤȤ�ȉȏȗȚȘȢȔ�ȖȗȕȊȗȇȓ�ȇȍȏȒȒȚȚȒȍ�ȈȇȐ�

�� ǩȏȗȚȘȢȔ�ȤȘȗȤȊ�ȖȗȕȊȗȇȓȢȊ�ȑȕȓȖȣȥșȌȗ�ȋȤȤȗȤȤ�ȘȚȚȒȊȇȇȋ��ȉȏȗȚȘȢȔ�
ȜȇȒȋȉȇȗ�ȇȉȘȇȔ�ȤȘȤȜȏȐȊ�șȕȊșȓȕȒ�ȟȇȒȊȇȍ�ȈȇȐ�

�� Ǩ˄ȗșȊȤȒȏȐȔ�șȕȜȏȗȊȕȕȊ�Ȉ˄˄�ːːȗȞȏȒ��ȓːȔ�șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�˄ȐȒȋȒȏȐȔ�
ȘȏȘșȌȓȏȐȊ�Ȉ˄˄�ȜȚȉȏȗȊȇ�

ǽȇȜȏȒȊȇȇȔ�ȘȕȗȕȔȎȕȔ�ȤȔȌȗȊȏ�ȟȏȔȊȤȤȜ�ȜȚȉȏȐȔ�
ȑȕȤțțȏȝȏȌȔș��6$5��ȏȐȔ�ȊȤȗȞȏȒȊȤȤȍ˄˄ȒȤȒșȏȐȔ�
șȇȒȇȇȗȜ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�
ǴȤȓȤȒș�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȇȉȇȜȢȔ�șȚȒȋ�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�ȊȤȍ�ȕȗȕȕȋ�
șːȜːːȗːȓȍȔȏȐ�ȎȇȊȉȇȗȢȔ�ȋȚȊȇȇȗȢȊ�ȕȗȚȚȒȇȔ�ȜȇȐȍ�ȈȕȒȔȕ�

http://www.samsung.com/sar
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Ǩ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐȊ�Ȏːȉ�ȜȇȦȜ�șȇȒȇȇȗ�
�ǽȇȜȏȒȊȇȇȔ��ȤȒȌȑșȗȕȔ�șːȜːːȗːȓȍȏȐȔ�ȜȇȦȊȋȇȒ�
�ǼȕȊ�ȝȚȊȒȚȚȒȇȜ�ȘȇȒȇȔȊȏȋ�ȘȏȘșȌȓ�Ȉ˄ȜȏȐ�ȚȒȘ�ȕȗȕȔȋ�
ȜȇȓȇȇȗȔȇ�
Ǩ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕ��ȔȤȓȤȒș�ȜȤȗȤȊȘȤȒ��ȚȔȟȏȜ�ȓȇșȌȗȏȇȒ�ȋȤȤȗ�
ȈȇȐȗȒȚȚȒȘȇȔ�ȤȔȤȜ˄˄�șȤȓȋȤȊȒȤȊȤȤ�Ȕȣ�șȚȜȇȐȔ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕ�
ȈȕȒȕȔ�ș˄˄ȔȏȐ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�ȜȤȗȤȊȘȒ˄˄ȋ��ȍ�Ȕȣ�ȝȤȔȤȊȒȤȊȞ��
ȞȏȜȤȉȞ��86%�ȑȇȈȌȒȣ��ȏȐȊ�ȊȤȗ�ȇȜȚȐȔ�ȈȚȘȇȋ�ȜȕȊ�ȜȇȦȊȋȇȒșȇȐ�

Ȝȇȓș�ȜȇȦȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�ȊȤȋȊȏȐȊ�ȇȔȜȇȇȗȚȚȒȍ�ȈȇȐȊȇȇ�ȥȓ�
ǼȦȔȇȒșȊ˄Ȑ�ȜȕȊ�ȜȇȦȊȋȒȇȇȘ�ȈȇȐȊȇȒȣ�ȕȗȞȏȔ�ȈȕȒȕȔ�Ȝ˄ȔȏȐ�Ȥȗ˄˄Ȓ�ȓȤȔȋȤȋ�
Ȝȕȗ�ȜːȔːːȒ�ȚȞȗȇȜȇȇȘ�ȚȗȣȋȞȏȒȇȔ�ȘȤȗȊȏȐȒȤȜ�˄˄ȋȔȤȤȘ�ȤȋȊȤȤȗ�Ȏ˄ȐȒȏȐȊ�
ȈȚȘȇȋ�ȜȕȊ�ȜȇȦȊȋȒȇȇȘ�șȚȘȊȇȇȗȒȇȇȋ��ȓȇșȌȗȏȇȒȢȔ�ȔːːȝȏȐȊ�șȕȊșȉȕȗșȕȐ�
ȋȇȜȏȔ�ȇȟȏȊȒȇȜ�ȦȉȋȒȢȊ�ȋȤȓȍȏȜ�˄˄ȋȔȤȤȘ�ȜȇȗȏȚȝȒȇȊȇșȇȐȊȇȇȗ�ȋȇȜȏȔ�
ȇȟȏȊȒȇȜ�ȧȘșȕȐ�
ˏȗȜȏȐȔ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȞȏȋ�șȚȜȇȐȔ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐȊ�ȜȚȋȇȒȋȇȔ�ȇȉȘȇȔ�ȋȤȒȊ˄˄ȗ��
ȘȚȓ��ȋ˄˄ȗȊȏȐȔ�ȎȇȜȏȗȊȇȇȔȢ�ȈȇȐȊȚȚȒȒȇȊȇșȇȐ�ȜȕȒȈȕȊȋȕȍ��ȤȋȊȤȤȗ�Ȥȋ�
Ȏ˄ȐȒȏȐȊ�ȈȇȐȊȇȒȣ�ȕȗȞȏȔȋ�ȤȤȒșȤȐ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȋȇȜȏȔ�ȈȕȒȕȉȘȗȚȚȒȍ��
ȇȟȏȊȒȇȋȇȊ�ȈȇȐȊȚȚȒȒȇȊȇ�ȜȇȇȔȇ�ȈȇȐȋȇȊ�șȇȒȇȇȗ�ȒȇȉȒȇȍ�ȈȕȒȔȕ�
ǧȒȈȇȔ�ȈȇȐȊȚȚȒȒȇȊȢȔ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȞȏȋ�ːːȗȘȋȏȐȔ�ȜȇȔȊȇȔ�ȔȏȐȒ˄˄ȒȤȊȞșȤȐ�
ȜȕȒȈȕȊȋȕȍ��ȜȚȋȇȒȋȇȔ�ȇȉȇȒșȢȔ�ȊȤȗȤȤȔȋ�ȎȇȇȘȇȔ�ȔːȜȝːȒ��ȈȕȒȎȒȢȊ�ȤȗȊȤȍ�
˄ȎȤȜ�ȜȤȗȤȊșȤȐ��ȄȔȤȜ˄˄�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕ�ȈȕȒȕȔ�ș˄˄ȔȏȐ�ȤȒȌȑșȗȕȔ�ȔȤȓȤȒș�
ȜȤȗȤȊȘȒ˄˄ȋȏȐȊ�ȈȇȐȊȚȚȒȒȇȊȢȔ�ȈȚȘȇȋ�ȜȕȊ�ȜȇȦȊȋȇȒșȇȐ�ȜȕȒȣȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�
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Ǩ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐ�ȎȇȐȊ�Ȏːȉ�ȜȇȦȜ�șȇȒȇȇȗ�
�ǼȕȊ�ȝȚȊȒȚȚȒȇȜ�ȘȇȒȇȔȊȏȋ�ȘȏȘșȌȓ�Ȉ˄ȜȏȐ�ȚȒȘ�ȕȗȕȔȋ�
ȜȇȓȇȇȗȔȇ�
ǮȇȐ��ȊȇȗȢȔ�ȇȉȒȇȊȇ�ȈȕȒȕȔ�ȈȇȊȒȇȇȔ�ȋȤȤȗ�ȈȇȐȗȒȚȚȒȘȇȔ�
ȤȔȤȜ˄˄�șȤȓȋȤȊȒȤȊȤȤ�Ȕȣ�șȚȜȇȐȔ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐ�ȎȇȐȊ�ȊȤȗ�
ȇȜȚȐȔ�ȈȚȘȇȋ�ȜȕȊ�ȜȇȦȊȋȒȢȔ�Ȝȇȓș�ȜȇȦȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ�ȊȤȋȊȏȐȊ�
ȇȔȜȇȇȗȚȚȒȍ�ȈȇȐȊȇȇ�ȥȓ��+J��&G��3E�ȎȤȗȤȊ�ȜȏȓȏȐȔ�

ȈȕȋȏȘȢȔ�șȤȓȋȊȤȤȗ�șȤȓȋȤȊȒȤȘȤȔ�ȈȇȐȉȇȒ�șȚȜȇȐȔ�ȎȇȐȔȋ�ȇȊȚȚȒȇȊȋȇȍ�ȈȚȐ�
ȓːȔȊːȔ�ȚȘ��ȑȇȋȓȏȐ��Ȝȇȗ�șȚȊȇȒȊȢȔ�ȇȊȚȚȒȇȓȍȏȐȔ�ȜȤȓȍȤȤ�ǬǼ�ȔȢ���������
șȕȕș�Țȋȏȗȋȇȓȍȏȋ�ȎȇȇȘȇȔ�ș˄ȉȟȔȤȤȘ�ȏȜ�ȈȕȒȕȜȢȊ�ȏȒșȊȤȔȤ�
ǺȊ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄Ȕȋ�ȜȕȒȈȕȊȋȘȕȔ�ȎȇȐȊ�ȜȤȗȤȊȒȤȊȞ�ːːȗːː�ȘȕȒȣȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ��
ǮȇȐȊ�ȜȤȗȜȤȔ�ȘȕȒȏȚȒȇȜ�șȇȒȇȇȗ�ȓȤȋȤȤȒȤȒ�ȇȉȇȜ�ȈȕȒ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�˄Ȏ˄˄ȒȤȊȞȋȤȤ�
ȜȇȔȋ��ǮȇȐȊ�ȘȇȒȊȇȜ�ȤȘȉȤȒ�˄˄ȔȏȐȊ�ȊȇȒ�ȗȚȚ�ȜȏȐȜ�ȊȤȍ�Ȉ˄˄�ȕȗȕȒȋ��ǮȇȐȊ�
ȎȇȋȇȒȍ��ȈȦȝȇȒȍ��ȝȕȕȒȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ��ǼȤȗȤȉ�șȇ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐȊ�ȜȇȦȜȢȊ�
Ȝ˄ȘȉȤȒ�ȎȇȐ�ȎȤȗȤȊ�Ȉ˄șȤȤȊȋȤȜ˄˄ȔȏȐȊ�ȜȇȦȍ��ȝȤȉȤȗȒȤȜ�ȎȕȜȏȜ�ȇȗȊȇ�ȜȤȓȍȤȤȊ�
ȜȇȦȊȋȇȒ�ȝȚȊȒȚȚȒȇȜ�ȊȇȎȇȗ�ȇȉȞ�ȜȤȗȤȊȍ˄˄ȒȔȤ�

˃˄ȗȤȊ�ȜȇȗȏȚȝȒȇȊȇȇȘ�șȇșȊȇȒȎȇȜ�
ȄȔȤȜ˄˄�șːȜːːȗːȓȍːːȗ�ȋȇȓȍȚȚȒȇȔ�ȇȉȇȜ�ȈȕȒȕȓȍșȕȐ�Ȏȇȗȏȓ�ȇȊȚȚȒȊȇ��
˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�Ȕȣ�ȊȚȗȇȉȋȇȊȞ�șȇȒȢȔ�ːȓȞ�ȈːȊːːȋ�ȎȕȜȏȕȊȞȏȐȔ�ȤȗȜ��ȖȇșȌȔș��
ȜȚȋȇȒȋȇȇȔȢ�șȤȓȋȤȊ��ȕȥȚȔȢ�ːȓȞȏȐȔ�ȜȚȚȒȏȇȗ�ȜȇȓȊȇȇȒȇȊȋȘȇȔ�ȈȕȒȔȕ��
ǯȐȓ�ȇȊȚȚȒȊȇ��˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�ȎːȉȜːȔ�șȇȔȢ�ȜȚȉȏȐȔ�ȜȤȗȤȊȝȤȤȔȋ�ȎȕȗȏȚȒȇȔ�
ȜȇȔȊȇȔ�ːȊȞ�ȈȇȐȊȇȇ�ȥȓ��ǹȇ�ȇȒȣ�Ȟ�ȇȊȚȚȒȊȇ�ȤȘȉȤȒ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�ȇȊȚȚȒȊȢȔ�
ːȓȞȒːȊȞ�ȤȘȉȤȒ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�˄Ȏ˄˄ȒȤȊȞȏȐȔ�Ȏ˄ȊȤȤȘ�ȎːȉȟːːȗːːȊ˄Ȑ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�
ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȕȒȕȜȊ˄Ȑ��ǼȕȒȈȕȊȋȕȜ�ȇȊȚȚȒȊȢȔ�ːȓȞȒːȊȞ�ȤȘȉȤȒ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤ�
˄Ȏ˄˄ȒȤȊȞ�ȏȒȤȗȜȏȐ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȎːȉȟːːȗȘːȔ�ȈȇȐȜȇȇȘ�ȈȚȘȇȋ�șȕȜȏȕȒȋȕȒȋ�
ȋȤȤȗ�ȋȚȗȋȘȇȔȢȊ�ȜȦȎȊȇȇȗȒȇȒȊ˄ȐȊȤȤȗ�ȤȔȤȜ˄˄�șːȜːːȗːȓȍ�ȋȤȤȗ�ȜȇȗȇȊȋȇȜ�
ȇȒȏȉȇȇ�ȇȊȚȚȒȊȇ�ȤȘȉȤȒ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�ːːȗȞȒːȜ��ȜȚȚȒȈȇȗȒȇȜ��ȋȇȜȏȔ�ȔȏȐșȒȤȜ��
ȈȇȐȗȟȚȚȒȇȜ��ȕȒȕȔ�ȔȏȐșȤȋ�ȓȤȋȤȊȋȤȜ��ȋȇȓȍȚȚȒȇȜ��ȕȗȞȚȚȒȇȜ��ȜȚȋȇȒȋȇȜ��
ȋȇȐȉȇȗ�Ȉ˄șȤȤȒ�ȊȇȗȊȇȍ�ȇȉȇȜ��ȇȟȏȊȒȇȜ�ȤȘȉȤȒ�Ȧȓȇȗ�ȔȤȊ�ȈȇȐȋȒȇȇȗ�ȤȘȉȤȒ�
ȜȤȗȤȊȘȒȤȤȗ�ȋȇȓȍȚȚȒȇȔ�ȈȚȘȋȇȋ�ș˄ȊȤȤȜȏȐȊ�ȜȕȗȏȊȒȕȔȕ�
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´ǪǺǷǧǩǫǧǪǾ�ǹǧǲȂǴ�ǧǪǺǺǲǪǧ�ǨǵǲǵǴ�˃ǰǲǾǯǲǪȄȄǪ��ǨǧǰǪǧǧǪǧǧǷ��
Ǵȃ�ǼǧǴǪǧǭ�ˏǪǾ�ǨǧǰǪǧǧ�ǨǵǲǴǵ���6$0681*�Ǵȃ�ǯǰǴǼ˃˃�
ǼǧǴǪǧǴ�ˏǪǸˏǴ�ǧǪǺǺǲǪǧ�ȄǸǩȄǲ�˃ǰǲǾǯǲǪȄȄǴǫ�ȆǳǧǷ�Ǿ�
ǮǵǷǯǲǪǵǵǷ�ǯǲȄǷǼǯǰ�ǨǵǲǵǴ�ǫǧǲǫ�ǺǹǪǧǧǷ�ǨǧǹǧǲǪǧǧ�ǪǧǷǪǧǭ�
ˏǪˏǼǪ˃ǰ��6$0681*�Ǵȃ�ǫǧǲǫ�ǺǹǪǧǹǧǰ�ǧǲǯǩǧǧ�ǨǧǹǧǲǪǧǧǴǧǧǸ�
�ǹȄǷ�ǫǺǴǫǧǧ�ȄǴǪǯǰǴ�ǼȄǷȄǪǲȄȄǴǯǰ�ǨǧǹǧǲǪǧǧ�ǨǵǲǵǴ�
ǹǵǫǵǷǼǵǰ�ǮǵǷǯǲǪǵǫ�ǴǯǰǽȄǼ�ǨǧǹǧǲǪǧǧ��ǪȄǼǫȄȄ�˃˃ǪȄȄǷ�
ǼȆǮǪǧǧǷǲǧǪǫǧǼǪ˃ǰ��ǯǲȄǷǼǯǰ�ǨǧǰǫǲǧǧǷ�ǹǧǹǪǧǲǮǧǭ�ǨǧǰǴǧ��
6$0681*�Ǵȃ�ȄǴȄǼ˃˃�ǹˏǼˏˏǷˏǳǭˏˏǷ�ǫǧǳǭǺǺǲǧǴ�ǧǿǯǪǲǧǼ�
Ǩǵǲǵǳǭǹǵǰ�ǧǲǯǩǧǧ�ǧǪǺǺǲǪǧ��˃ǰǲǾǯǲǪȄȄǴǯǰ�˃ǴȄǴ�Ǯˏǩ��
Ǽ˃ǾǯǴ�ǹˏǪˏǲǫˏǷ��ǽǧǪ�˃ǬȄ�ǵǲǸǵǴ��ǼǺǺǲȃ�ǛǸǴȂ�ǨǵǲǵǴ�
Ǩ˃ǷȄǴ�Ǩ˃ǹȄǴ�ǨǧǰǫǲȂǪ�ǼǧǷǯǺǽǧǼǪ˃ǰ�ǨˏǪˏˏǫ�6$0681*�Ǵȃ�
ȆǳǧǷǩǧǧ�ǴȄǪȄǴ�ǼǵǼǯǷǵǲ�ǺǾǯǷǾ�ǨǵǲǮǵǿǪ˃ǰ�ǹǧǲǧǧǷ�ǹǧǴǫ�
ǳȄǫȄǪǫǸȄǴ�ȄǸȄǼȄȄǸ�˃ǲ�ǼǧǳǧǧǷǧǴ�ǪȄǷȄȄǴǯǰ�Ǽ˃ǷȄȄǴǫ�
ȄǸǩȄǲ�ǯǷǪȄǴǯǰ�ȄǷǼǯǰǴ�ǮˏǷǾǯǲǹȄǰ�ǼǵǲǨǵǪǫǺǺǲǧǴ�ǹǺǼǧǰǴ�
ǧǪǺǺǲǪǧ�ȄǸǩȄǲ�˃ǰǲǾǯǲǪȄȄǴǫ�ǧǪǺǺǲǧǪǫǧǭ�ǨǺǰ�ǳȄǫȄȄǲȄǲǹȄǰ�
ǼǵǲǨǵǵǹǵǰǪǵǵǷ��ȄǸǩȄǲ�ǹȄǫǪȄȄǷ�ǧǪǺǺǲǪǧ��˃ǰǲǾǯǲǪȄȄǪ�ǹǧ�
ǨǵǲǵǴ�ǧǲǯǩǧǧ�ǪǺǷǧǩǫǧǪǾ�ǹǧǲ�ǧǿǯǪǲǧǸǴȂ�ǺǲǳǧǧǸ�˃˃ǸǸȄǴ�
ǧǲǯǩǧǧ�ǿǺǺǫ��ǿǺǺǫ�ǨǺǸ��ǹǵǼǯǵǲǫǲȂǴ��ǵǴǽǪǵǰ��˃Ƿ�ǫǧǪǧǩǷȂǴ�
ǿǯǴǭ�ǾǧǴǧǷǹǧǰ�ǼǵǼǯǷǵǲ��ˏǳǪˏˏǲˏǪǾǯǰǴ�ǮǧǷǫǧǲ�ǨǵǲǵǴ�
ǧǲǯǩǧǧ�ǨǺǸǧǫ�ǼǵǼǯǷǲȂǪ�ȆǳǧǷ�Ǿ�ǴˏǼǽˏǲǫ��ǹȄǷ�ǫǺǴǫǧǧ�
ǼǧǰǼǷǧǳǭǪ˃ǰ�ǨǧǰǫǲȂǴ�ǺǲǳǧǧǸ��ǼǧǷǯǺǽǧǼǪ˃ǰ�µ
ǪȚȗȇȉȋȇȊȞ�șȇȒȢȔ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�Ȧȓȇȗ�Ȟ�˄Ȍȋ�ȝȚȝȇȒȍ��șȇȘȇȒȍ�ȈȕȒȕȜ�
ȈːȊːːȋ�6DPVXQJ�Ȕ�Ȏ˄ȊȤȤȘ�șȤȋȊȤȤȗ�ȇȊȚȚȒȊȇ��˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊ�Ȉ˄Ȝ�ȝȇȊ�
ȜȚȊȇȝȇȇȔȋ�ȇȟȏȊȒȇȍ�ȈȕȒȔȕ�ȊȤȘȤȔ�ȈȇșȇȒȊȇȇ�ȤȘȉȤȒ�ȓȤȋȤȊȋȒȏȐȊ�ȊȇȗȊȇȜȊ˄Ȑ��
ǪȚȗȇȉȋȇȊȞ�șȇȒȚȚȋ�ȇȊȚȚȒȊȇ�ȈȕȒȕȔ�˄ȐȒȞȏȒȊȤȤȊȤȤ�6DPVXQJ�Ȕ�Ȏ˄ȊȤȤȘ�
ȜȦȔȇȜ�ȈȕȒȕȓȍȊ˄Ȑ�Ș˄ȒȍȤȤȔȏȐ�ȜȤȗȤȊȘȤȒ��ȋȇȓȍȚȚȒȇȜ�ȈȇȐȊȚȚȒȇȓȍȇȇȗ�
ȋȇȓȍȚȚȒȋȇȊ��ȄȔȤȜ˄˄�șȇșȊȇȒȎȇȜ�șȚȜȇȐ�ȓȤȋȤȊȋȒȏȐȔ�ȔȏȐșȒȤȊ�ȟȏȔȍȏȐȊ�
ȜȦȎȊȇȇȗȒȇȒȊ˄ȐȊȤȤȗ�6DPVXQJ�Ȕȣ�ȤȔȤȜ˄˄�șːȜːːȗːȓȍːːȗ�ȋȇȓȍȚȚȒȇȔ�
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Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom denne viktige sikkerhetsinformasjonen før du bruker 
enheten. Den inneholder generell sikkerhetsinformasjon for 
enheter, og den kan omfatte innhold som ikke er aktuelt for enheten 
din. Følg informasjonen i advarsels- og forsiktighetsavsnittene for å 
unngå skade på deg selv og andre og på enheten.

Uttrykket "enhet" viser til produktet og batteriet, laderen, 
tilbehøret som følger med produktet, og eventuelt Samsung-
godkjent tilbehør som brukes sammen med enheten.

Advarsel

Hvis du ikke overholder sikkerhetsadvarsler og 
-forskrifter, kan det føre til alvorlig skade eller 
død
Ikke bruk ødelagte strømledninger eller støpsler, eller løse 
stikkontakter
Usikrede forbindelser kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke berør enheten, strømledningene, støpsler eller stikkontakten 
med våte hender eller andre våte kroppsdeler
Dette kan føre til elektrisk støt.

Ikke dra for mye i strømledningen når du kobler den fra
Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke bøy eller skad strømledningen
Dette kan føre til elektrisk støt eller brann.



Norsk 
482

Ikke berør enheten med våte hender mens enheten lader
Dette kan føre til elektrisk støt.

Laderens positive og negative terminaler må ikke kobles direkte 
sammen
Dette kan føre til brann eller alvorlige skader.

Ikke bruk enheten utendørs i tordenvær
Dette kan føre til elektrisk støt eller feil på enheten.

Bruk batterier, ladere, tilbehør og ekstrautstyr som er godkjente av 
produsenten
•	 Bruk av generiske batterier eller ladere kan forkorte levetiden til 

enheten eller føre til at den ikke fungerer som den skal. De kan også 
føre til brann eller at batteriet kan eksplodere.

•	 Bruk kun Samsung-godkjent batteri og lader som er utformet spesielt 
for enheten. Inkompatible batterier eller ladere kan forårsake alvorlige 
personskader eller ødelegge enheten.

•	 Samsung er ikke ansvarlige for brukerens sikkerhet hvis han eller hun 
bruker tilbehør eller ekstrautstyr som ikke er godkjente av Samsung.

Ikke bær enheten i baklommen eller rundt livet
•	 Hvis enheten påføres for stort trykk, kan den ta skade, eksplodere eller 

begynne å brenne.
•	 Du kan selv bli skadet hvis du dytter borti noe eller faller.

Ikke mist laderen eller enheten i bakken eller utsett de for støt

Vær forsiktig når du håndterer eller kvitter deg med enheten og 
laderen
•	 Aldri kast batteriet eller enheten i åpne flammer. Plasser aldri 

batteriet eller enheten på eller i varmeapparater, som for eksempel 
mikrobølgeovner, komfyrer eller varmeovner. Enheten kan eksplodere 
ved overoppheting. Følg alle lokale regler og forskrifter når du skal 
kvitte deg med et brukt batteri eller enhet.

•	 Ikke knus eller stikk hull på enheten.
•	 Unngå å utsette enheten for høyt utvendig trykk, da dette kan føre til 

intern kortslutning og overoppheting.
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Beskytt enheten, batteriet og laderen mot skade
•	 Unngå å utsette enheten og batteriet for svært lave eller høye 

temperaturer.
•	 Ekstreme temperaturer kan skade enheten og redusere 

ladekapasiteten og levetiden til enheten og batteriet.
•	 Ikke koble batteriets positive og negative terminaler direkte sammen, 

og hindre at de kommer i kontakt med metallgjenstander. Dette kan 
føre til at batteriet ikke fungerer som det skal.

•	 Bruk aldri en lader eller et batteri som er skadet.

Ikke oppbevar enheten i nærheten av, eller i, varmeovner, 
mikrobølgeovner, varmt kjøkkenutstyr eller høytrykksbeholdere
•	 Batteriet kan lekke.
•	 Enheten kan overopphetes og forårsake brann.

Ikke bruk eller oppbevar enheten på steder med mye støv eller 
luftforurensning
Støv eller fremmedelementer kan gjøre at enheten ikke fungerer som 
den skal og føre til brann eller elektrisk støt.

Unngå at flerbrukskontakten og den lille enden av laderen kommer 
i kontakt med strømledende materialer, som for eksempel væsker, 
støv, metallpulver og blyantbly
Strømledende materialer kan forårsake kortslutning eller korrosjon av 
polene, noe som kan føre til eksplosjon eller brann.

Ikke bit eller sug på enheten eller batteriet
•	 Dette kan skade enheten eller føre til eksplosjon eller brann.
•	 Barn eller dyr kan bli kvalt av små deler.
•	 Hvis barn bruker enheten, må du forsikre deg om at de bruker den 

på riktig måte.

Ikke putt enheten eller medfølgende tilbehør inn i øynene, ørene 
eller munnen
Dette kan føre til kvelning eller alvorlige skader.
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Ikke håndter et skadd litium-ionbatteri eller et batteri som lekker
For trygg avfallshåndtering av ditt litium-ionbatteri kontakter du ditt 
nærmeste autoriserte servicesenter.

Forsiktig

Hvis du ikke overholder sikkerhetsadvarsler og 
-forskrifter, kan det føre til skader på personer 
eller eiendom
Ikke bruk enheten i nærheten av andre elektroniske enheter
•	 De fleste elektroniske enheter bruker radiofrekvenssignaler. Enheten 

kan forstyrre andre elektroniske enheter.
•	 Bruk av en LTE-datatilkobling kan føre til interferens med andre 

enheter, som lydutstyr og telefoner.

Ikke bruk enheten på et sykehus, på et fly eller i bilutstyr som kan 
forstyrres av radiofrekvenser
•	 Unngå å bruke enheten innen en rekkevidde på 15 cm fra en 

pacemaker hvis mulig, ettersom enheten kan forstyrre pacemakeren.
•	 Reduser muligheten for forstyrrelser av en pacemaker ved å bruke 

enheten kun på den siden av kroppen som er på motsatt side av 
pacemakeren.

•	 Hvis du bruker medisinsk utstyr, må du kontakte utstyrsprodusenten 
før du bruker enheten, for å finne ut om utstyret vil bli påvirket av 
radiofrekvenser fra enheten.

•	 På et fly kan bruk av elektroniske enheter forstyrre flyets elektroniske 
navigasjonsinstrumenter. Kontroller at enheten er slått av ved takeoff 
og landing. Etter takeoff kan du bruke enheten i flymodus hvis dette 
tillates av flypersonalet.

•	 Elektroniske enheter i bilen kan få funksjonsfeil på grunn av 
radioforstyrrelser fra enheten. Kontakt produsenten hvis du vil ha mer 
informasjon.
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Ikke utsett enheten for sterk røyk eller os
Dette kan skade utsiden av enheten eller føre til at den ikke fungerer 
korrekt.

Hvis du bruker høreapparat, må du kontakte produsenten for å få 
informasjon om radioforstyrrelser
Radiofrekvensen som sendes ut av enheten, kan forstyrre enkelte 
høreapparater. Før du bruker enheten, må du kontakte produsenten for å 
finne ut om høreapparatet vil bli påvirket av radiofrekvenser fra enheten.

Ikke bruk enheten i nærheten av enheter eller apparater som sender 
ut radiofrekvenser, som for eksempel lydsystemer eller radiotårn
Radiofrekvenser kan føre til at enheten ikke fungerer korrekt.

Slå av enheten i potensielt eksplosjonsfarlige omgivelser
•	 Slå av enheten i potensielt eksplosjonsfarlige omgivelser i stedet for 

å ta ut batteriet.
•	 Overhold alltid alle lover og regler, instruksjoner og skilt i potensielt 

eksplosjonsfarlige omgivelser.
•	 Ikke bruk enheten på bensinstasjoner, i nærheten av drivstoff eller 

kjemikalier eller i sprengingsområder.
•	 Ikke lagre eller transporter brennbare væsker eller gasser eller 

eksplosive materialer i samme oppbevaringsrom som enheten, noen 
av enhetens deler eller tilbehør.

Hvis du legger merke til ukjente lukter eller lyder fra enheten eller 
batteriet, eller hvis du ser røyk eller væske lekke fra enheten eller 
batteriet, må du umiddelbart slutte å bruke enheten og ta den med 
til et Samsung-servicesenter
Hvis ikke kan det føre til brann eller eksplosjon.
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Overhold alle sikkerhetsadvarsler og forskrifter angående bruk av 
mobilenheter mens du kjører
Mens du kjører, er trygg betjening av kjøretøyet ditt hovedansvar. 
Bruk aldri mobilenheten mens du kjører hvis dette er forbudt ved lov. 
For din egen og andres sikkerhet må du bruke sunn fornuft og huske 
følgende tips:
•	 Bli kjent med enheten og bekvemmelighetsfunksjonene, som for 

eksempel hurtigtaster og automatisk gjentakelse. Disse funksjonene 
hjelper deg med å redusere tiden det tar å foreta eller besvare anrop 
på mobilenheten.

•	 Plasser enheten innen rekkevidde. Sørg for at du har tilgang til den 
trådløse enheten uten at du trenger å se bort fra veien. Hvis du mottar 
et innkommende anrop på et ubeleilig tidspunkt, lar du det gå videre 
til mobilsvareren.

•	 Avslutt samtaler ved stor trafikk eller farlige værforhold. Regn, sludd, 
snø, is og tung trafikk kan være farlig.

•	 Ikke ta notater og slå ikke opp telefonnumre. Hvis du noterer 
en oppgaveliste eller blar gjennom adresseboken, tar dette 
oppmerksomheten bort fra ditt hovedansvar, å kjøre trygt.

•	 Ring fornuftig og vurder trafikken. Ring ut når du står stille eller før 
du kjører ut på en trafikkert vei. Prøv å planlegge samtaler for når 
bilen står stille.

•	 Ikke ha stressende eller følelsesmessige samtaler som kan distrahere 
deg. Informer personen som du snakker med, om at du kjører, og 
utsett samtaler som potensielt kan avlede oppmerksomheten fra 
veien.
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Ta vare på og bruk enheten på riktig måte
Hold enheten tørr
•	 Fuktighet og væsker kan skade deler eller elektroniske kretser i 

enheten.
•	 Ikke slå enheten på hvis den er våt. Hvis den allerede er på, slår du den 

av og tar ut batteriet umiddelbart (hvis enheten ikke slår seg av eller 
du ikke kan ta ut batteriet, lar du den være som den er). Tørk deretter 
av enheten med et håndkle og ta den med til et servicesenter.

•	 Denne enheten er utstyrt med interne væskeindikatorer. Vannskader 
på enheten kan gjøre produsentens garanti ugyldig.

Oppbevar enheten kun på flate overflater
Hvis enheten faller, kan den bli skadet.

Enheten kan brukes i omgivelsestemperaturer på mellom 0 °C og 
35 °C. Du kan oppbevare enheten i omgivelsestemperaturer mellom 
-20 °C og +50 °C. Bruk eller oppbevaring av enheten i høyere eller 
lavere temperaturer enn det som er anbefalt, kan føre til skader på 
enheten eller redusere batteriets levetid
•	 Ikke oppbevar enheten på veldig varme steder som inni en bil om 

sommeren. Dette kan føre til at skjermen ikke fungerer korrekt, 
forårsake skader på enheten eller at batteriet eksploderer.

•	 Ikke eksponer enheten for direkte sollys over lengre perioder (som for 
eksempel på dashbordet i en bil).

•	 Batteriet kan oppbevares separat i omgivelsestemperaturer på 
mellom 0 °C og 45 °C.

Ikke oppbevar enheten sammen med metallobjekter, som for 
eksempel mynter, nøkler og halskjeder
•	 Enheten kan bli oppskrapt eller få funksjonsfeil.
•	 Hvis batteripolene kommer i kontakt med metallobjekter, kan dette 

forårsake brann.
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Ikke oppbevar enheten i nærheten av magnetiske felt
•	 Enheten kan få funksjonsfeil eller batteriet kan lades ut av eksponering 

for magnetiske felt.
•	 Kort med magnetstripe, inkludert kredittkort, telefonkort, pass og 

boardingkort, kan bli skadet av magnetiske felt.

For lang eksponering av en overopphetet enhet mot huden kan føre 
til symptomer på mild brannskade, som for eksempel røde flekker 
og pigmentering

Ikke bruk enheten uten bakdekselet på
Batteriet kan falle ut av enheten, noe som kan føre til skader eller feil.

Hvis enheten har fotoblits eller -lys, må du ikke bruke denne nær 
øynene til mennesker eller dyr
Hvis du bruker blits eller fotolys nær øyne, kan dette forårsake midlertidig 
synstap eller skade øynene.

Vær forsiktig ved eksponering for blinkende lys
•	 Når du bruker enheten, bør du la det være noen lys på i rommet, og 

du må ikke holde skjermen for tett inntil øynene.
•	 Anfall eller blackout kan skje hvis du blir eksponert for blinkende lys 

over en lengre periode, som for eksempel mens du ser på videoer 
eller spiller Flash-baserte spill. Hvis du opplever ubehag, må du 
umiddelbart slutte å bruke enheten.

•	 Hvis noen i slekten din har opplevd anfall eller blackout ved bruk av en 
lignende enhet, kontakter du en lege før du bruker enheten.

•	 Hvis du føler ubehag, som muskelkramper, eller forvirring, må du 
umiddelbart slutte å bruke enheten og kontakte en lege.

•	 For å hindre øyeslitasje bør du ta jevnlige pauser mens du bruker 
enheten.
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Reduser faren for skader ved gjentatte bevegelser
Når du utfører handlinger gjentatte ganger som for eksempel å trykke 
på taster, skrive tegn på berøringsskjermen med fingrene eller spille 
spill, kan du noen ganger oppleve ubehag i hendene, nakke, skuldre 
eller andre deler av kroppen. Når du bruker enheten over en lengre 
periode, må du holde den i et avslappet grep, trykke lett på tastene og 
ta regelmessige pauser. Hvis du fortsetter å føle ubehag under eller etter 
slik bruk, må du slutte å bruke enheten og kontakte en lege.

Beskytt hørselen og ørene ved bruk av hodesett
•	  Overdreven eksponering overfor høye lyder kan 

forårsake hørselstap.
•	  Eksponering overfor høye lyder mens du går kan 

distrahere deg og forårsake ulykker.
•	 Demp alltid volumet før du kobler hodetelefonen til en lydkilde og 

bruk kun laveste nødvendige lydinnstilling for å høre samtalen eller 
musikken.

•	 I tørre miljøer kan statisk elektrisitet bygge seg opp i hodesettet. 
Unngå bruk av hodesett i tørre miljøer, eller berør en metallgjenstand 
for å lade ut den statiske elektrisiteten før du kobler hodesettet til 
enheten.

•	 Ikke bruk et hodesett mens du kjører eller rir. Dette kan avlede 
oppmerksomheten din og føre til en ulykke, eller det kan være ulovlig, 
avhengig av hvor du bor.

Vær forsiktig når du bruker enheten mens du går eller beveger deg
•	 Vær alltid oppmerksom på omgivelsene for å unngå skader på deg 

selv eller andre.
•	 Kontroller at hodesettkabelen ikke vikler seg inn i armene dine eller i 

gjenstander i nærheten.

Ikke mal eller sett på klistremerker på enheten
•	 Maling og klistremerker kan blokkere for bevegelige deler og hindre 

korrekt drift.
•	 Hvis du er allergisk mot maling eller metalldeler på enheten, kan du 

oppleve kløe, eksem eller hevelser i huden. Hvis dette skjer, må du 
slutte å bruke enheten og kontakte en lege.
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Ikke bruk enheten dersom den er sprukket eller knust
Knust glass eller akryl kan forårsake skade på hender og ansikt. Ta med 
enheten til et Samsung-servicesenter for å få den reparert.

Mobilenheter og -utstyr må monteres med forsiktighet
•	 Kontroller at alle mobilenhetene og tilhørende utstyr som er montert i 

kjøretøyet ditt, er festet på en sikker måte.
•	 Ikke plasser enheten og tilbehøret i nærheten av en kollisjonspute. 

Trådløst utstyr som ikke er ordentlig tilkoblet, kan forårsake alvorlige 
skader når kollisjonsputer utløses raskt.

Ikke mist enheten i bakken eller utsett den for støt
•	 Enheten kan bli skadet eller få funksjonsfeil.
•	 Hvis enheten blir bøyd eller deformert, kan den bli skadet eller deler 

kan få funksjonsfeil.

Gi batteri og lader maksimal levetid
•	 Hvis et batteri ikke brukes på lang tid, kan det hende at det ikke 

fungerer som det skal.
•	 Over tid lades ubrukte enheter ut og må lades opp igjen før bruk.
•	 Koble laderen fra strømkilder når den ikke er i bruk.
•	 Bruk batteriet kun til dets tiltenkte formål.
•	 Følg alle instruksjoner i denne veiledningen for å sikre lengst mulig 

levetid for enheten og batteriet. Skader eller dårlig ytelse som 
er et resultat av at du ikke følger advarsler og instruksjoner kan 
ugyldiggjøre produsentens garanti.

•	 Enheten kan slites ut over tid. Noen deler og reparasjoner dekkes av 
garantien innenfor gyldighetsperioden, men skader eller forringelse 
som er forårsaket av ikke-godkjent tilbehør, dekkes ikke.
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Når du bruker enheten må du være oppmerksom på følgende
•	 Hold enheten rett opp og ned, akkurat som med en tradisjonell 

telefon.
•	 Snakk rett inn i mikrofonen.

Ikke demonter, modifiser eller reparer enheten
•	 Eventuelle endringer eller modifikasjoner på enheten kan gjøre 

produsentens garanti ugyldig. Hvis enheten trenger service, tar du 
den med til et Samsung-servicesenter.

•	 Ikke demonter eller stikk hull på batteriet, ettersom dette kan 
forårsake eksplosjon eller brann.

•	 Slå av enheten før du tar ut batteriet. Hvis du tar ut batteriet mens 
enheten er slått på, kan dette føre til at enheten ikke fungerer korrekt.

Når du rengjør enheten må du være oppmerksom på følgende
•	 Tørk av enheten eller laderen med et håndkle eller en klut.
•	 Rengjør batteripolene med en bomullsdott eller en klut.
•	 Ikke bruk kjemikalier eller vaskemidler. Dette kan misfarge eller etse 

utsiden av enheten eller føre til elektrisk støt eller brann.

Ikke bruk enheten til annet enn det den er ment for
Enheten vil kanskje ikke fungere korrekt.

Unngå å forstyrre andre når du bruker enheten på offentlige steder

Bare kvalifisert personale kan utføre service på enheten
Å la ukvalifisert personale utføre service på enheten kan føre til skade på 
den, og gjør produsentens garanti ugyldig.
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Vær forsiktig når du håndterer SIM-kort, minnekort og kabler
•	 Når du setter inn et kort eller kobler en kabel til enheten, må du 

forsikre deg om at kortet er satt inn eller at kabelen er koblet til riktig 
side.

•	 Ikke ta ut et kort mens enheten overfører eller leser/lagrer 
informasjon, siden dette kan føre til tap av data og/eller skade på 
kortet eller enheten.

•	 Beskytt kortene mot kraftige støt, statisk elektrisitet og elektrisk støy 
fra andre enheter.

•	 Ikke berør de gullfargede kontaktene eller polene med fingrene eller 
metallgjenstander. Tørk av kortet med en myk klut hvis det er skittent.

•	 Hvis du setter inn et kort eller kobler til en kabel med makt eller på 
feil måte, kan det føre til skader på flerfunksjonskontakten eller andre 
deler av enheten.

Sikre tilgang til nødtjenester
I noen områder eller situasjoner kan det være umulig å ringe 
nødsamtaler fra enheten. Før du reiser til avsidesliggende områder eller 
områder med dårlig infrastruktur, bør du planlegge en alternativ metode 
for å få kontakt med redningspersonell.

Beskytt dine personlige data og hindre lekkasjer eller misbruk av 
sensitive opplysninger
•	 Når du bruker enheten, må du passe på å sikkerhetskopiere viktige 

data. Samsung er ikke ansvarlig for tap av data.
•	 Når du skal kvitte deg med enheten, må du sikkerhetskopiere alle 

dataene og deretter nullstille enheten for å hindre at personlige 
opplysninger blir misbrukt.

•	 Les skjermbildet for tillatelser nøye før du laster ned apper. Vær 
ekstra forsiktig med apper som har tilgang til mange funksjoner eller 
betydelige mengder av dine personlige opplysninger.

•	 Kontroller kontoene dine regelmessig for å se etter uautorisert eller 
mistenkelig bruk. Hvis du finner tegn på misbruk av dine personlige 
opplysninger, må du kontakte din tjenesteleverandør slik at 
kontoinformasjonen din kan slettes eller endres.
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•	 Hvis du mister eller blir frastjålet enheten, må du endre passord for 
kontoene dine for å beskytte dine personlige opplysninger.

•	 Ikke bruk apper fra ukjente kilder, og lås enheten med et mønster, et 
passord eller en PIN-kode.

Ikke distribuer materiale som er opphavsrettslig beskyttet
Ikke distribuer opphavsrettslig beskyttet materiale uten tillatelse fra 
innholdseierne. Hvis du gjør dette, kan du bryte lover om opphavsrett. 
Produsenten er ikke ansvarlig for juridiske problemer som skyldes at 
brukeren ulovlig har brukt materiale som er beskyttet ved opphavsrett.

Ondsinnede apper og virus
Følg disse brukertipsene for å beskytte enheten mot ondsinnede 
apper og virus. Hvis ikke kan det oppstå skader eller tap av data 
som kanskje ikke dekkes av garantitjenesten
•	 Ikke last ned ukjente apper.
•	 Ikke besøk nettsteder som ikke er klarerte.
•	 Slett mistenkelige meldinger eller e-poster fra ukjente avsendere.
•	 Angi et passord og endre det jevnlig.
•	 Deaktiver trådløse funksjoner, som for eksempel Bluetooth, når de 

ikke er i bruk.
•	 Hvis enheten oppfører seg unormalt, kjører du et antivirusprogram for 

å se om enheten er smittet.
•	 Kjør et antivirusprogram på enheten før du starter nylig nedlastede 

apper og filer.
•	 Installer antivirusprogrammer på datamaskinen din og kjør dem 

jevnlig for å se etter virus.
•	 Ikke rediger registerinnstillinger eller endre enhetens operativsystem.

SAR-informasjon (Specific Absorption Rate)
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du gå til www.samsung.com/sar og 
søke etter enheten din med modellnummeret.

http://www.samsung.com/sar
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Riktig avfallshåndtering av dette produktet
(Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)
(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen på produktet, tilbehør eller trykksaker 
angir at produktet og det elektroniske tilbehøret (som for 
eksempel lader, hodesett og USB-kabel) ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall.

For å hindre potensielle skader på miljøet eller helseskader grunnet 
ukontrollert kasting av avfall, ber vi om at dette avfallet holdes adskilt 
fra andre typer avfall og resirkuleres på ansvarlig måte for å fremme 
bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren som de kjøpte 
produktet av, eller lokale myndigheter, for detaljer om hvor og hvordan 
disse artiklene kan resirkuleres på en miljøvennlig måte.
Bedriftsbrukere bør kontakte sin leverandør og undersøke vilkårene i 
kjøpskontrakten. Dette produktet og det elektroniske tilbehøret skal ikke 
blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Riktig avfallshåndtering av batterier i dette 
produktet

(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen på batteriet, håndboken eller 
emballasjen angir at batteriene i dette produktet ikke skal 
kastes sammen med annet husholdningsavfall. Der det 
er merket, angir de kjemiske symbolene Hg, Cd eller Pb at 

batteriet inneholder kvikksølv, kadmium eller bly over referansenivåene 
i EF-direktiv 2006/66.
Batteriet i dette produktet kan ikke skiftes av brukeren selv. Kontakt din 
nærmeste tjenesteleverandør hvis du vil ha informasjon om skifte av 
batteri. Ikke forsøk å ta ut eller brenne batteriet. Ikke demonter, knus eller 
punkter batteriet. Hvis du skal kaste produktet, vil gjenvinningsstasjonen 
iverksette de tiltakene som er nødvendig for resirkulering og håndtering 
av produktet, inkludert batteriet.
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Ansvarsfraskrivelse
Noe innhold og noen tjenester som er tilgjengelig gjennom denne 
enhet tilhører tredjeparter og er beskyttet av opphavsretts-, patent- og 
varemerkelover og/eller andre åndsverkslover. Innhold og tjenester av 
denne typen er kun for personlig, ikke-kommersiell bruk. Du kan ikke 
bruke innhold eller tjenester på en måte som ikke er godkjent av eieren 
av innholdet eller tjenesteleverandøren. Uten å begrense ovennevnte, 
med mindre uttrykkelig autorisert av gjeldende eier av innholdet eller 
tjenesteleverandøren, kan du ikke på noen måte, eller med noen medier, 
modifisere, kopiere, republisere, laste opp, legge ut, overføre, oversette, 
selge, skape deriverte arbeider fra, utnytte eller distribuere eventuelt 
innhold eller tjenester via denne enheten.
“TREDJEPARTS INNHOLD OG TJENESTER LEVERES “SOM DE ER”. SAMSUNG 
GARANTERER IKKE INNHOLDET ELLER TJENESTENE SOM BLIR LEVERT, 
VERKEN UTTRYKKELIG ELLER UNDERFORSTÅTT, FOR NOEN FORMÅL. 
SAMSUNG FRASKRIVER SEG UTTRYKKELIG EVENTUELLE IMPLISITTE 
GARANTIER, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, GARANTIER OM 
SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET SPESIELT FORMÅL. SAMSUNG 
GARANTERER IKKE NØYAKTIGHET, GYLDIGHET, AKTUALITET, LOVLIGHET 
ELLER FULLSTENDIGHET AV EVENTUELT INNHOLD ELLER TJENESTE 
GJORT TILGJENGELIG VIA DENNE ENHETEN, OG IKKE UNDER NOEN 
OMSTENDIGHETER, INKLUDERT FORSØMMELSE, SKAL SAMSUNG VÆRE 
ANSVARLIG, VERKEN I HENHOLD TIL KONTRAKT ELLER FOR VOLDT 
SKADE, FOR EVENTUELLE DIREKTE, INDIREKTE, TILFELDIGE, SPESIELLE 
SKADER ELLER KONSEKVENSER, ADVOKATHONORAR, KOSTNADER ELLER 
EVENTUELLE ANDRE SKADER SOM OPPSTÅR FRA ELLER I FORBINDELSE 
MED EVENTUELL INFORMASJON I DEN, ELLER SOM ET RESULTAT AV 
BRUKEN AV EVENTUELT INNHOLD ELLER TJENESTER AV DEG ELLER EN 
EVENTUELL TREDJEPART, SELV OM DET ER GJORT OPPMERKSOM PÅ 
MULIGHETEN FOR SLIKE SKADER.”
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Tjenester fra tredjeparter kan avsluttes eller avbrytes når som 
helst, og Samsung vedkjenner eller garanterer ikke at slikt innhold 
eller slike tjenester vil være tilgjengelig for noen gitt tidsperiode. 
Innhold og tjenester blir overført av tredjeparter via nettverk og 
overføringsfasiliteter som Samsung ikke har noen kontroll over. Uten 
å begrense generalitetene i denne ansvarsfraskrivelsen, fraskriver 
Samsung seg uttrykkelig eventuelt ansvar eller krav for eventuell 
avbrudd eller opphør av ethvert innhold eller enhver tjeneste gjort 
tilgjengelig gjennom denne enheten.
Samsung er ikke ansvarlig for kundeservice i forbindelse med innholdet 
og tjenestene. Eventuelle spørsmål eller forespørsler relatert til innholdet 
eller tjenestene skal rettes direkte til leverandørene av innholdet eller 
tjenesten.
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Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa. Zawierają one ogólne wytyczne 
dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzeń i mogą zawierać treści 
nieodnoszące się do danego produktu. Należy postępować zgodnie z 
informacjami zawartymi w ostrzeżeniach i przestrogach, aby zapobiec 
obrażeniom ciała lub uszkodzeniu urządzenia.

Termin „urządzenie” odnosi się do produktu, baterii, ładowarki, 
elementów dostarczonych z produktem oraz wszelkich 
zatwierdzonych przez firmę Samsung akcesoriów używanych 
z produktem.

Ostrzeżenie

Nieprzestrzeganie zasad i ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa grozi poważnymi obrażeniami ciała 
lub śmiercią
Nie używać uszkodzonych przewodów zasilających, wtyczek lub 
gniazdek elektrycznych.

Niezabezpieczone przewody mogą spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym.

Nie dotykaj urządzenia, kabli zasilających, wtyczek ani gniazda 
elektrycznego mokrymi rękami ani innymi mokrymi częściami ciała.

Może to spowodować porażenie prądem.

Nie ciągnij zbyt mocno za kabel zasilający podczas odłączania go.

Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.
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Nie wyginać ani nie niszczyć przewodu zasilającego.

Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.

Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami podczas ładowania.

Może to spowodować porażenie prądem.

Nie wolno zwierać styków bieguna dodatniego i ujemnego ładowarki.

Takie działanie może doprowadzić do pożaru lub poważnych obrażeń ciała.

Nie korzystać z urządzenia na otwartej przestrzeni podczas burzy.

Może to skutkować porażeniem prądem lub wadliwym działaniem 
urządzenia.

Należy korzystać wyłącznie z baterii, ładowarek, akcesoriów i 
materiałów zatwierdzonych przez producenta.

•	 Używanie zwykłych baterii lub ładowarek może skrócić czas eksploatacji 
urządzenia lub spowodować jego awarię. Może także spowodować pożar 
lub wybuch baterii.

•	 Należy korzystać tylko z baterii i ładowarek zaakceptowanych przez 
firmę Samsung i przeznaczonych dla danego urządzenia. Używanie 
niezgodnych baterii i ładowarek może spowodować poważne obrażenia 
lub uszkodzenie urządzenia.

•	 W przypadku stosowania akcesoriów lub materiałów niezatwierdzonych 
przez firmę Samsung, nie ponosi ona odpowiedzialności za 
bezpieczeństwo użytkownika.

Nie nosić urządzenia w tylnej kieszeni lub przy pasie.

•	 Urządzenie może zostać uszkodzone, eksplodować lub wywołać pożar, 
jeśli znajdzie się pod nadmiernym naciskiem.

•	 W przypadku uderzenia lub upadku możesz zostać zraniony.

Ładowarkę i urządzenie należy chronić przed upuszczeniem i udarem 
mechanicznym.
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Podczas użytkowania i likwidacji urządzenia i ładowarek należy 
zachować ostrożność.

•	 Nigdy nie należy wrzucać baterii lub urządzenia do ognia. Nigdy nie 
należy umieszczać baterii ani urządzeń na urządzeniach wydzielających 
ciepło, takich jak kuchenki mikrofalowe, piece i grzejniki. Urządzenie może 
wybuchnąć, jeśli zostanie zbyt mocno rozgrzane. Podczas pozbywania 
się zużytych baterii i urządzeń należy przestrzegać wszystkich przepisów 
lokalnego prawa.

•	 Urządzenia nie należy zgniatać ani przebijać.
•	 Urządzenie należy chronić przed wysokim ciśnieniem zewnętrznym, 

ponieważ może to być przyczyną zwarcia obwodów wewnętrznych 
i przegrzania.

Należy chronić urządzenie, baterię i ładowarkę przed uszkodzeniem.

•	 Nie należy narażać urządzania ani baterii na działanie bardzo niskich lub 
bardzo wysokich temperatur.

•	 Skrajnie wysokie lub niskie temperatury mogą być przyczyną uszkodzenia 
urządzenia, skrócenia jego żywotności, a także zmniejszenia pojemności 
i czasu pracy baterii.

•	 Nie wolno zwierać styków bieguna dodatniego i ujemnego baterii. 
Ponadto należy zapobiegać ich przypadkowemu zwarciu przez metalowe 
przedmioty. Zwarcie styków może doprowadzić do wadliwego działania 
baterii.

•	 Nigdy nie wolno używać uszkodzonej ładowarki lub baterii.

Nie przechowywać urządzenia w pobliżu grzejników, kuchenek 
mikrofalowych, urządzeń kuchennych lub pojemników pod ciśnieniem.

•	 Może to spowodować rozszczelnienie baterii.
•	 Urządzenie może się przegrzać i spowodować pożar.

Urządzenia nie należy używać ani przechowywać w miejscach o 
wysokim stężeniu pyłu, kurzu czy innych materiałów znajdujących się 
w powietrzu.

Kurz lub obce substancje mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia i doprowadzić do pożaru lub porażenia prądem.
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Złącze wielofunkcyjne i mały koniec ładowarki należy chronić 
przed zetknięciem z materiałami przewodzącymi, jak ciecze, pył, 
sproszkowany metal i wkład z ołówka.

Materiały przewodzące mogą spowodować zwarcie lub korozję styków, co 
grozi wybuchem lub pożarem.

Nie gryźć ani nie ssać baterii ani urządzenia.

•	 Może to spowodować uszkodzenie urządzenia lub wywołać wybuch 
albo pożar.

•	 Dzieci i zwierzęta mogą się udławić małymi częściami.
•	 Jeśli z urządzenia korzystają dzieci, upewnić się, że robią to prawidłowo.

Urządzenia ani dostarczonych akcesoriów nie należy wkładać do oczu, 
uszu ani ust.

Takie zachowania mogą być przyczyną uduszenia lub poważnych obrażeń.

Nie eksploatować uszkodzonej lub rozszczelnionej baterii litowo-
jonowej (Li-Ion).

W sprawie bezpiecznej utylizacji baterii litowo-jonowych należy 
skontaktować się z najbliższym autoryzowanym centrum serwisowym.

Przestroga

Nieprzestrzeganie przestróg i zasad 
bezpieczeństwa grozi obrażeniami ciała i 
zniszczeniem mienia
Nie korzystać z urządzenia w pobliżu innych urządzeń elektronicznych.

•	 Większość urządzeń elektronicznych wykorzystuje sygnały o częstotliwości 
radiowej. Posiadane urządzenie może zakłócać pracę innych urządzeń.

•	 Posługiwanie się łączem danych LTE może zakłócać działanie innych 
urządzeń, jak sprzęt audio i telefony.
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Nie używać urządzenia w szpitalu, samolocie lub pojeździe, którego 
pracę mogą zakłócać fale radiowe.

•	 W miarę możliwości unikać korzystania z urządzenia w promieniu 15 cm 
od rozrusznika serca, ponieważ może zakłócać jego pracę.

•	 Aby ograniczyć ryzyko zakłócenia pracy rozrusznika serca, trzymać 
urządzenie po przeciwnej stronie ciała od tej, z której znajduje się 
rozrusznik.

•	 W przypadku używania sprzętu medycznego, przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia należy skontaktować się z producentem sprzętu, 
aby określić, czy na jego działanie mają wpływ fale radiowe emitowane 
przez urządzenie.

•	 Posługiwanie się urządzeniami elektronicznymi na pokładzie samolotu 
może zakłócać pracę przyrządów nawigacyjnych samolotu. Urządzenie 
należy wyłączać w trakcie startu i lądowania. Po wystartowaniu można 
posługiwać się urządzeniem w trybie lotu, jeśli załoga samolotu wyrazi 
na to zgodę.

•	 Emitowane przez posiadane urządzenie fale radiowe mogą powodować 
nieprawidłowe działanie urządzeń elektronicznych w samochodzie. Dalsze 
informacje można uzyskać od producenta.

Nie narażać urządzenia na działanie gęstego dymu lub oparów.

Może to spowodować uszkodzenie powłoki zewnętrznej urządzenia lub jego 
wadliwe działanie.

W przypadku korzystania z aparatu słuchowego skontaktować się z jego 
producentem w sprawie zakłóceń falami radiowymi.

Fale radiowe emitowane przez urządzenie mogą zakłócać działanie 
niektórych aparatów słuchowych. Przed rozpoczęciem korzystania z 
urządzenia należy skontaktować się z producentem, aby określić, czy na 
działanie aparatu słuchowego mają wpływ fale radiowe emitowane przez 
urządzenie.

Nie posługiwać się urządzeniem w pobliżu urządzeń lub aparatów 
emitujących fale radiowe, jak głośniki lub maszty radiowe.

Fale radiowe mogą spowodować wadliwe działanie urządzenia.
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Wyłączanie urządzenia w otoczeniu o podwyższonym ryzyku eksplozji.

•	 W strefie zagrożenia wybuchem nie należy wyjmować baterii, lecz 
wyłączyć urządzenie.

•	 W strefie zagrożenia wybuchem należy zawsze stosować się do wszystkich 
przepisów, znaków i instrukcji.

•	 Nie używać urządzenia w miejscach tankowania paliwa (na stacjach 
benzynowych) ani w pobliżu zbiorników z paliwem, środkami 
chemicznymi lub substancjami wybuchowymi.

•	 Nie należy przechowywać palnych płynów i gazów oraz materiałów 
wybuchowych w tym samym schowku, w którym jest przechowywane 
urządzenie, jego części i akcesoria.

W przypadku zaobserwowania dziwnych zapachów lub odgłosów 
emitowanych przez urządzenie albo wydostawania się dymu lub 
wycieku cieczy z urządzenia lub baterii natychmiast przerwać 
korzystanie z urządzenia i oddać je do centrum serwisowego firmy 
Samsung.

W przeciwnym razie może dojść do pożaru lub eksplozji.

Przestrzeganie wszelkich ostrzeżeń i przepisów, dotyczących 
korzystania z urządzeń przenośnych podczas prowadzenia pojazdu.

Podstawowym obowiązkiem kierowcy jest bezpieczne prowadzenie pojazdu. 
Jeśli zabrania tego prawo, nie należy korzystać z urządzenia podczas 
prowadzenia pojazdu. W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika 
i innych osób należy postępować zgodnie ze zdrowym rozsądkiem i 
następującymi wskazówkami:
•	 Poznać urządzenie i funkcje ułatwiające jego obsługę, np. szybkie 

wybieranie i ponowne wybieranie. Funkcje te pomagają ograniczyć czas 
potrzebny na nawiązanie lub odebranie połączenia.

•	 Umieszczać urządzenie w łatwo dostępnym miejscu. Umieszczać 
urządzenie w miejscu dostępnym bez potrzeby odrywania wzroku od 
drogi. Nie odbierać połączeń w niedogodnym momencie. Poczekać na 
jego odebranie przez pocztę głosową.

•	 Zawiesić odbieranie połączeń w przypadku wzmożonego ruchu lub 
trudnych warunków drogowych. Niebezpieczne mogą być: deszcz, deszcz 
ze śniegiem, śnieg, lód i wzmożony ruch.

•	 Nie notować ani nie wyszukiwać numerów telefonu. Przeglądanie listy 
spraw do załatwienia lub kontaktów odwraca uwagę od podstawowego 
obowiązku, jakim jest bezpieczne prowadzenie pojazdu.
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•	 Z umiarem korzystać z urządzenia i oceniać warunki drogowe. 
Nawiązywać połączenia podczas postoju lub przed włączeniem się do 
ruchu. Planować rozmowy na chwile, gdy pojazd nie porusza się.

•	 Nie wdawać się w stresujące lub emocjonujące rozmowy, które mogą 
odwracać uwagę. Informować rozmówcę o prowadzeniu pojazdu. 
Przerywać rozmowy, które mogą odwracać uwagę od warunków na 
drodze.

Należyta dbałość i obsługa urządzenia
Ochrona urządzenia przed wodą.

•	 Wilgoć i płyny mogą uszkodzić części i elementy elektroniczne urządzenia.
•	 Nie włączaj urządzenia, które jest mokre. Jeśli urządzenie jest włączone, 

wyłącz je i natychmiast wyjmij baterię (jeśli urządzenie nie chce się 
wyłączyć lub nie możesz wyjąć baterii pozostaw je tak, jak jest). Następnie 
wysusz urządzenie ręcznikiem i zanieś je do serwisu.

•	 Urządzenie posiada wewnętrzne wskaźniki obecności cieczy. Uszkodzenia 
urządzenia wynikające z ingerencji wody mogą spowodować 
unieważnienie gwarancji producenta.

Przechowywać urządzenie tylko na płaskich powierzchniach.

W razie upadku urządzenie może ulec uszkodzeniu.

Urządzenia można używać w temperaturze otoczenia w zakresie od 
0°C do 35°C. Można je przechowywać w temperaturze otoczenia w 
zakresie -20°C do 50°C. Używanie urządzenia lub jego przechowywanie 
w temperaturze wykraczającej poza te zakresy może spowodować 
uszkodzenie urządzenia lub skrócenie okresu eksploatacji baterii.

•	 Nie należy trzymać urządzenia w miejscach bardzo rozgrzanych, jak 
samochód w porze letniej. Może to spowodować wadliwe działanie 
ekranu, uszkodzenie urządzenia lub wybuch baterii.

•	 Nie wystawiać urządzenia na długotrwałe, bezpośrednie działanie światła 
słonecznego (na przykład na desce rozdzielczej samochodu).

•	 Baterię można przechowywać osobno w temperaturze otoczenia w 
zakresie 0°C do 45°C.
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Nie przechowywać urządzenia z metalowymi przedmiotami, np. 
monetami, kluczami i naszyjnikami.

•	 Może to spowodować porysowanie lub uszkodzenie urządzenia.
•	 Zetknięcie styków baterii z metalowymi przedmiotami może wywołać 

pożar.

Nie przechowywać urządzenia w pobliżu pola magnetycznego.

•	 Narażenie urządzenia na działanie pola magnetycznego może 
doprowadzić do jego uszkodzenia lub rozładowania baterii.

•	 Pole magnetyczne może uszkadzać karty z paskiem magnetycznym, w 
tym karty kredytowe, telefoniczne, paszporty i karty pokładowe.

Zbyt długi kontakt skóry z przegrzanym urządzeniem może wywołać 
objawy oparzenia, np. zaczerwienienie i odbarwienia skóry.

Nie używać urządzenia bez założonej tylnej pokrywy.

Bateria mogłaby wtedy wypaść z urządzenia i ulec uszkodzeniu lub 
spowodować wadliwe działanie.

Jeżeli urządzenie jest wyposażone w lampę błyskową aparatu lub 
latarkę, nie używać ich blisko oczu ludzi i zwierząt.

Użycie lampy błyskowej w małej odległości od oczu może spowodować 
chwilową utratę zdolności widzenia lub uszkodzić wzrok.

Zachowaj ostrożność podczas patrzenia na błyskające się obrazy.

•	 Nie używaj urządzenia w całkowicie ciemnych pomieszczeniach oraz nie 
trzymaj ekranu zbyt blisko oczu.

•	 Błyski obrazu widoczne podczas dłuższego oglądania filmów lub grania 
w gry mogą doprowadzić do drgawek lub utraty przytomności. Jeśli 
poczujesz jakikolwiek dyskomfort, zaprzestań natychmiast używania 
urządzenia.

•	 Jeśli w rodzinie były przypadki drgawek lub utraty przytomności w 
trakcie posługiwania się podobnym urządzeniem, przed rozpoczęciem 
korzystania z niego należy zasięgnąć porady lekarskiej.

•	 W przypadku odczuwania dyskomfortu, jak skurcze mięśni lub 
oszołomienie, należy niezwłocznie przerwać korzystanie z urządzenia i 
zasięgnąć porady lekarskiej.

•	 Aby oczy się nie męczyły, należy robić częste przerwy w trakcie 
posługiwania się urządzeniem.
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Zminimalizuj ryzyko obrażeń wynikających z powtarzających się 
ruchów.

Ciągłe powtarzanie jednej czynności, takiej jak naciskanie klawiszy, rysowanie 
postaci palcami na ekranie dotykowym lub granie w gry może doprowadzić 
do zmęczenia dłoni, karku, ramion lub innych części ciała. Gdy chcesz 
używać urządzenia przez dłuższy czas, nie ściskaj go za mocno, naciskaj 
klawisze delikatnie i rób częste przerwy. Jeśli w trakcie pracy odczuwane jest 
zmęczenie lub dyskomfort, przerwać korzystanie z urządzenia i skontaktować 
się z lekarzem.

Podczas używania słuchawek pamiętaj o ochronie słuchu i uszu.

•	  Długotrwały kontakt z głośnymi dźwiękami może 
prowadzić do uszkodzenia słuchu.

•	  Kontakt z głośnymi dźwiękami podczas marszu może 
odwracać uwagę i przyczynić się do wypadku.

•	 Przed podłączeniem słuchawek do źródła dźwięku należy zawsze 
zmniejszyć głośność. Należy ustawić taki minimalny poziom głośności, aby 
słyszeć rozmowę lub muzykę.

•	 W suchych miejscach w środku słuchawek może dojść do gromadzenia 
się elektryczności statycznej. Staraj się nie używać słuchawek w takich 
miejscach. Pamiętaj, aby przed podłączeniem słuchawki do urządzenia 
dotknąć dowolnego obiektu metalowego. Pozwoli to na rozładowanie 
elektryczności statycznej.

•	 Nie posługiwać się słuchawkami w trakcie prowadzenia samochodu lub 
jazdy rowerem. Może to rozpraszać i przyczynić się do spowodowania 
wypadku. Ponadto w niektórych krajach jest to zabronione.

Korzystając z urządzenia podczas chodzenia lub przemieszczania się 
należy zachować uwagę.

•	 Aby uniknąć obrażeń ciała, należy zawsze zwracać uwagę na otoczenie.
•	 Należy uważać, aby kabel słuchawek nie uległ zaplątaniu w ramionach lub 

w pobliskich przedmiotach.
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Nie wolno malować urządzenia ani naklejać na nie naklejek.

•	 Farba i naklejki mogą zablokować elementy ruchome i uniemożliwić 
poprawne działanie urządzenia.

•	 Użytkownicy uczuleni na farbę lub metalowe elementy urządzenia 
mogą odczuwać swędzenie, mogą dostać wysypki lub może im puchnąć 
skóra. W takim wypadku należy przerwać korzystanie z urządzenia i 
skonsultować się z lekarzem.

Nie należy używać urządzenia, jeśli jest ono pęknięte lub zepsute.

Odłamki szkła lub tworzywa akrylowego mogą spowodować rany dłoni 
lub twarzy. Oddać urządzenie do naprawy w centrum serwisowym firmy 
Samsung.

Podczas montowania urządzenia i akcesoriów należy zachować 
ostrożność.

•	 Należy upewnić się, czy wszystkie urządzenia oraz związane z nimi 
akcesoria zostały bezpiecznie zamontowane w samochodzie.

•	 Nie umieszczać urządzenia i akcesoriów w obszarze nadmuchiwania 
poduszki powietrznej. Nieprawidłowo zainstalowane urządzenie 
bezprzewodowe może spowodować poważne obrażenia ciała w 
przypadku gwałtownego nadmuchania poduszki powietrznej.

Nie upuszczać urządzenia, ani nie narażać go na uderzenia.

•	 Może to spowodować uszkodzenie lub wadliwe działanie urządzenia.
•	 Wygięcie lub deformacja urządzenia mogą spowodować jego uszkodzenie 

lub uszkodzenie niektórych jego elementów.

Maksymalizacja czasu pracy baterii i ładowarki.

•	 Jeśli bateria nie będzie używana przez długi czas, może to doprowadzić do 
jej wadliwego działania.

•	 Długo nieużywane urządzenie ulegnie rozładowaniu i przed użyciem 
będzie musiało być ponownie naładowane.
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•	 Nieużywane ładowarki należy odłączyć od gniazd zasilania.
•	 Baterii należy używać tylko do celów, do których zostały przeznaczone.
•	 Aby utrzymać urządzenie i baterie jak najdłużej w optymalnym stanie 

technicznym, należy przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych 
w niniejszym podręczniku. Uszkodzenia lub wadliwe działanie 
spowodowane przez nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji mogą nie 
podlegać gwarancji producenta.

•	 Urządzenie może z czasem ulec zużyciu. Niektóre części i naprawy są 
objęte gwarancją przez okres jej obowiązywania, ale uszkodzenia lub 
zużycie spowodowane przez korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriów 
nie są.

Posługując się urządzeniem, należy stosować się do następujących 
wskazówek:

•	 Trzymać je prosto, tak jak zwykły telefon.
•	 Mówić prosto do mikrofonu.

Nie należy rozbierać, przerabiać lub naprawiać urządzenia.

•	 Zmiany i modyfikacje urządzenia mogą doprowadzić do unieważnienia 
gwarancji producenta. Jeżeli urządzenie wymaga naprawy, zanieść je do 
centrum serwisowego firmy Samsung.

•	 Nie należy rozbierać ani przekłuwać baterii, gdyż może to doprowadzić do 
wybuchu lub pożaru.

•	 Wyłączać urządzenie przed wyjęciem z niego baterii. Wyjęcie baterii z 
włączonego urządzenia może spowodować jego wadliwe działanie.

Podczas czyszczenia urządzenia stosować się do następujących 
wskazówek:

•	 Przetrzeć urządzenie lub ładowarkę ręcznikiem lub gumką.
•	 Oczyścić styki baterii za pomocą wacika lub ręcznika.
•	 Nie używać środków chemicznych ani detergentów. Może to spowodować 

odbarwienie lub zniszczenie zewnętrznej powłoki urządzenia, a także 
skutkować porażeniem prądem lub pożarem.
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Używać urządzenia wyłącznie w zgodzie z jego przeznaczeniem.

Urządzenie może działać wadliwie.

Używając urządzenia w miejscu publicznym nie zakłócać spokoju 
innym.

Naprawy urządzenia mogą być dokonywane tylko przez 
wykwalifikowanych pracowników serwisu.

Próba naprawy urządzenia przez niewykwalifikowanych pracowników może 
doprowadzić do jego uszkodzenia i unieważnienia gwarancji producenta.

Delikatnie obchodzić się z kartami SIM, kartami pamięci i kablami.

•	 Podczas wkładania karty lub podłączania kabla do urządzenia, uważać na 
to, aby wkładać kartę lub kabel z właściwej strony.

•	 Nie należy wyjmować karty, gdy informacje są przenoszone na nią lub 
używane przez urządzenie. Może to spowodować utratę danych i/lub 
uszkodzenie karty lub urządzenia.

•	 Należy chronić karty przed silnymi wstrząsami, ładunkami 
elektrostatycznymi oraz zakłóceniami elektrycznymi ze strony innych 
urządzeń.

•	 Nie należy dotykać złotych styków karty pamięci palcami ani metalowymi 
przedmiotami. W razie zabrudzenia należy wytrzeć kartę miękką 
ściereczką.

•	 Wkładanie karty lub podłączanie kabla na siłę lub niewłaściwą stroną 
może skutkować uszkodzeniem gniazda wielofunkcyjnego lub innych 
części urządzenia.

Zapewnianie dostępu do usług alarmowych.

W pewnych miejscach lub okolicznościach połączenie z numerem 
alarmowym z urządzenia może nie być możliwe. Podczas podróży w 
odległych lub słabiej rozwiniętych obszarach należy zaplanować inny sposób 
kontaktu z pracownikami usług alarmowych.

Chronić dane osobowe i nie dopuszczać do ujawnienia lub nadużycia 
poufnych informacji.

•	 Elementem korzystania z urządzenia powinno być regularne 
wykonywanie kopii zapasowej ważnych danych. Firma Samsung nie 
ponosi odpowiedzialności za utratę jakichkolwiek danych.
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•	 Gdy chcesz wyrzucić urządzenie, zresetuj je, wykonując wcześniej kopię 
zapasową wszystkich danych. W ten sposób zabezpieczysz się przed 
dostępem do osobistych informacji ze strony niepowołanych osób.

•	 Pobierając aplikacje dokładnie zapoznaj się z informacjami wyświetlanymi 
na ekranie. Szczególną ostrożność należy zachować w przypadku aplikacji, 
które uzyskują dostęp do wielu funkcji lub do znacznej ilości informacji 
osobistych.

•	 Regularnie sprawdzać konta pod względem nieautoryzowanego lub 
podejrzanego użycia. Jeżeli odkryte zostaną ślady niewłaściwego 
wykorzystania informacji osobistych, należy skontaktować się z dostawcą 
usługi w celu skasowania lub zmiany danych konta.

•	 W przypadku zgubienia lub kradzieży urządzenia, zmień hasła do kont, 
aby chronić informacje osobowe.

•	 Unikaj korzystania z aplikacji z nieznanych źródeł i blokuj urządzenie za 
pomocą wzoru, hasła lub kodu PIN.

Nie rozpowszechniaj materiałów chronionych prawem autorskim.

Nie rozpowszechniać materiałów chronionych prawem autorskim bez zgody 
właścicieli tych materiałów. Niezastosowanie się do tego zalecenia może 
być przyczyną naruszenia praw autorskich. Producent nie odpowiada za 
jakiekolwiek skutki prawne nielegalnego rozpowszechniania materiałów 
chronionych prawem autorskim przez użytkownika.

Informacja dotycząca zachowania danych w naprawianym urządzeniu.

Informujemy o konieczności sporządzenia kopii zapasowej wszelkich 
ważnych dla klienta treści i danych przechowywanych w produkcie, 
ponieważ podczas naprawy lub wymiany produktu, treści i dane mogą ulec 
zniszczeniu. Firma Samsung Electronics Polska Sp. z o.o. nie będzie ponosić 
odpowiedzialności w przypadku jakichkolwiek szkód lub strat wynikających 
z utraty, uszkodzenia lub zniszczenia treści lub danych podczas naprawy lub 
wymiany produktu.
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Informacja dotycząca użytkowania urządzeń z panelem dotykowym.

Informujemy, iż uszkodzenie panelu dotykowego w postaci rys lub zadrapań 
przez ostre i/lub twarde przedmioty (np. klucze) mogą prowadzić do 
wadliwej pracy urządzenia. Usterki spowodowane powyższym, zgodnie z 
warunkami gwarancji, traktowane są jako uszkodzenia mechaniczne i nie są 
objęte gwarancją.

Szkodliwe oprogramowanie i wirusy
Aby chronić urządzenie przed szkodliwym oprogramowaniem 
i wirusami, należy stosować się do następujących wskazówek. 
Niestosowanie się do nich może skutkować zniszczeniem lub utratą 
danych bez możliwości skorzystania z usługi gwarancyjnej.

•	 Nie pobierać nieznanych aplikacji.
•	 Nie odwiedzać niezaufanych stron internetowych.
•	 Usuwać podejrzane wiadomości e-mail i wiadomości w komunikatorze od 

nieznanych nadawców.
•	 Ustawić hasło i regularnie je zmieniać.
•	 Dezaktywować funkcje komunikacji bezprzewodowej, jak Bluetooth, w 

czasie, gdy nie są używane.
•	 Jeśli urządzenie dziwnie się zachowuje, sprawdzić za pomocą programu 

antywirusowego, czy nie jest zainfekowane.
•	 Przed uruchomieniem nowo pobranych aplikacji i plików uruchamiać na 

urządzeniu program antywirusowy.
•	 Zainstalować programy antywirusowe na komputerze i regularnie je 

uruchamiać, aby sprawdzać, czy nie doszło do infekcji.
•	 Nie edytować ustawień rejestru ani nie modyfikować systemu 

operacyjnego urządzenia.

Informacje o certyfikacie SAR (Specific Absorption 
Rate – specyficzny poziom napromieniowania)
Aby uzyskać więcej informacji, należy odwiedzić witrynę 
www.samsung.com/sar, a następnie znaleźć używane urządzenie i jego 
numer modelu.

http://www.samsung.com/sar
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Prawidłowe usuwanie produktu
(Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji 
odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub 
dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy 
wyrzucać tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, 
zestawu słuchawkowego, kabla USB) ze zwykłymi odpadami 

komunalnymi.
Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi 
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie tych 
przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i 
praktykowanie ponownego wykorzystania materiałów.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w 
którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriów nie należy 
usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Sposób poprawnego usuwania baterii, w które 
wyposażony jest niniejszy produkt

(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji 
odpadów)
Oznaczenie na baterii, instrukcji lub opakowaniu informuje, że 
bateria w tym produkcie nie powinna być usuwana z odpadami 
domowymi. Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole 
chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazują, że dana bateria zawiera 

rtęć, kadm lub ołów w ilości przewyższającej poziomy odniesienia opisane w 
dyrektywie WE 2006/66.
Bateria w tym produkcie nie jest przeznaczona do samodzielnej wymiany 
przez użytkownika. W celu uzyskania informacji na temat jej wymiany należy 
skontaktować się z usługodawcą. Nie wolno podejmować prób wyjęcia baterii 
ani wrzucać jej do ognia. Nie wolno demontować, zgniatać ani przekłuwać 
baterii. Jeżeli użytkownik zamierza pozbyć się produktu, należy przekazać go 
do wyspecjalizowanego punktu zbiórki odpadów, w którym podjęte zostaną 
odpowiednie środki w celu recyklingu i utylizacji produktu i baterii.
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Wyłączenie z odpowiedzialności
Część zawartości i usług dostępnych za pomocą tego urządzenia należy 
do podmiotów trzecich i jest chroniona prawami autorskimi, patentami, 
zastrzeżeniem znaków towarowych oraz innymi prawami własności 
intelektualnej. Ta zawartość i usługi są dostarczane wyłącznie do użytku 
osobistego i niekomercyjnego. Użytkownik nie może używać tej zawartości 
ani usług w sposób, który nie został autoryzowany przez właściciela 
zawartości lub dostawcę usług. Bez ograniczenia do powyżej wymienionych 
warunków, w przypadku braku wyraźnej zgody odpowiedniego właściciela 
zawartości lub dostawcy usług nie jest dozwolone modyfikowanie, 
kopiowanie, ponowne publikowanie, przesyłanie, wysyłanie, przekazywanie, 
tłumaczenie, sprzedawanie, tworzenie utworów pochodnych, 
wykorzystywanie ani rozprowadzanie w żaden sposób, z wykorzystaniem 
jakiegokolwiek medium, jakiejkolwiek zawartości lub usług wyświetlanych za 
pomocą tego urządzenia.
„ZAWARTOŚĆ I USŁUGI POCHODZĄCE OD PODMIOTÓW TRZECICH 
SĄ DOSTARCZANE W POSTACI „TAK, JAK JEST”. FIRMA SAMSUNG 
NIE GWARANTUJE W SPOSÓB WYRAŻNY ANI DOROZUMIANY, ŻE 
ZAWARTOŚĆ LUB USŁUGI DOSTARCZONE W TEN SPOSÓB BĘDĄ ZDATNE 
DO JAKIEGOKOLWIEK CELU. FIRMA SAMSUNG WYRAŻNIE ZRZEKA SIĘ 
WSZELKICH WYNIKOWYCH GWARANCJI, W TYM, ALE BEZ OGRANICZENIA 
DO GWARANCJI ZDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU. FIRMA SAMSUNG NIE GWARANTUJE ŚCISŁOŚCI, 
PRAWIDŁOWOŚCI, PUNKTUALNOŚCI, LEGALNOŚCI ANI KOMPLETNOŚCI 
ŻADNEJ ZAWARTOŚCI LUB USŁUG UDOSTĘPNIANYCH ZA POMOCĄ 
TEGO URZĄDZENIA I W ŻADNYCH OKOLICZNOŚCIACH, Z WŁĄCZENIEM 
ZANIEDBANIA, NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZWIĄZANEJ Z UMOWĄ 
LUB KONTRAKTEM ZA ŻADNE BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, PRZYPADKOWE 
LUB WYNIKOWE SZKODY, HONORARIA ADWOKATÓW, WYDATKI LUB INNE 
SZKODY WYNIKAJĄCE ALBO ŁĄCZĄCE SIĘ Z JAKIMIKOLWIEK INFORMACJAMI 
ZAWARTYMI LUB ZWIĄZANYMI Z UŻYCIEM ZAWARTOŚCI LUB USŁUG 
PRZEZ UŻYTKOWNIKA BĄDŻ PODMIOTY TRZECIE, NAWET JEŚLI ZOSTAŁA 
POWIADOMIONA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TEGO RODZAJU SZKÓD”.
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Świadczenie usług przez podmioty trzecie może zostać zakończone lub 
przerwane w dowolnej chwili i firma Samsung nie gwarantuje, że zawartość 
lub usługa będą dostępne przez jakikolwiek czas. Zawartość i usługi są 
przesyłane przez podmioty trzecie za pośrednictwem sieci i urządzeń 
przesyłowych, które nie są kontrolowane przez firmę Samsung. Bez 
ograniczenia ogólności niniejszego wyłączenia z odpowiedzialności firma 
Samsung wyraźnie zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za przerwanie 
lub zawieszenie dostępności zawartości lub usługi uzyskiwanych za pomocą 
tego urządzenia.
Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za usługi klienta związane z 
tą zawartością i usługami. Pytania i żądania dotyczące zawartości lub usług 
należy kierować do ich dostawców.

UWAGA!
•	 Firma Samsung Electronics nie ponosi odpowiedzialności za utratę 

danych, która spowodowana będzie niewłaściwym użytkowaniem 
urządzenia.

•	 Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie szczególne 
czy przypadkowe szkody, które mogą powstać w wyniku użytkowania 
urządzenia.

•	 Nie udziela się jakichkolwiek gwarancji użyteczności handlowej lub 
przydatności do określonego celu chyba, że prawo stanowi inaczej.

•	 Nie udziela się gwarancji na długowieczność działania poszczególnych 
styków oraz gwarancji na bezwzględną trwałość wszelkich elementów 
urządzenia.

•	 Należy przestrzegać zasad prawidłowego użytkowania zarówno 
urządzenia jak i poszczególnych akcesoriów (ładowarka, bateria i inne). 
Nie należy podłączać urządzenia do innych urządzeń bez wcześniejszego 
zapoznania się z instrukcją ich obsługi. Za wady i usterki urządzenia 
powstałe w wyniku nieprawidłowego jego użytkowania oraz w wyniku 
podłączania urządzeń nieprzeznaczonych do współpracy z urządzeniem 
odpowiada użytkownik.

•	 Gwarancją nie są objęte elementy ulegające naturalnemu zużyciu w 
wyniku eksploatacji (np. wytarcie napisów na klawiaturze czy wytarcie 
oraz zadrapania obudowy). Gwarancja nie obejmuje również usterek 
powstałych w wyniku działania czynników atmosferycznych (np. 
zawilgocenie czy usterki wynikłe z działania wysokich lub niskich 
temperatur).
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Informação de Segurança
Por favor leia esta informação de segurança importante antes de 
utilizar o dispositivo. Contém informação geral de segurança para 
dispositivos e pode incluir conteúdo que não se aplique ao seu 
dispositivo. Siga a informação de aviso e de cuidado para evitar 
ferimentos em si ou noutras pessoas e para evitar danificar o seu 
dispositivo.

O termo "dispositivo" refere-se ao produto e à sua bateria, 
carregador, os itens fornecidos com o produto e qualquer 
acessório aprovado pela Samsung utilizado com o produto.

Aviso

Não respeitar os avisos e regulamentos de 
segurança pode causar ferimentos sérios ou 
mesmo a morte
Não utilize cabos de electricidade ou fichas danificados, nem 
tomadas desencaixadas
Ligações pouco seguras podem causar choques eléctricos ou incêndios.

Não toque no dispositivo, nos cabos, terminais ou na tomada 
eléctrica com as mãos molhadas ou outras partes do corpo 
molhadas
Fazê-lo poderá resultar em choque eléctrico.

Não puxe o cabo de alimentação em excesso quando o desligar
Fazê-lo poderá resultar em choque eléctrico ou incêndio.

Não torça, nem danifique o cabo de electricidade
Fazê-lo poderá resultar em choque eléctrico ou incêndio.
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Não use o dispositivo com as mãos molhadas enquanto o 
dispositivo está a carregar
Fazê-lo poderá resultar em choque eléctrico.

Não faça a ligação directa dos pólos positivo e negativo do 
carregador
Ao fazê-lo poderá incendiar ou causar ferimentos graves.

Não utilize o seu dispositivo no exterior durante trovoadas
Fazê-lo poderá resultar em choque eléctrico ou mau funcionamento 
do dispositivo.

Utilize baterias, carregadores, acessórios e consumíveis aprovados 
pelo fabricante
•	 O uso de baterias ou carregadores genéricos poderá encurtar a vida 

útil do dispositivo ou causar avarias no dispositivo. Podem também 
causar incêndios ou que a bateria expluda.

•	 Utilize apenas baterias e carregadores aprovados pela Samsung que 
tenham sido especificamente concebidos para o seu dispositivo. 
A utilização de baterias e carregadores incompatíveis pode causar 
ferimentos graves ou danificar o seu dispositivo.

•	 A Samsung não se responsabiliza pela segurança do utilizador se 
o mesmo utilizar acessórios ou consumíveis não aprovados pela 
Samsung.

Não transporte o seu dispositivo nos bolsos traseiros das calças ou 
em torno da cintura
•	 O dispositivo pode se danificar, explodir ou incendiar-se se lhe for 

exercida demasiada força.
•	 Pode ficar ferido se cair.

Não deixe cair, nem cause embates no carregador ou no dispositivo
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Manuseie e elimine o dispositivo e o carregador adequadamente
•	 Nunca coloque a bateria ou o dispositivo no fogo. Nunca coloque 

a bateria ou o dispositivo sobre ou dentro de dispositivos de 
aquecimento, tais como microondas, fornos ou radiadores. O 
dispositivo pode explodir quando sobreaquecido. Siga todos os 
regulamentos locais para a eliminação da bateria ou do dispositivo 
usado.

•	 Nunca esmague ou perfure o dispositivo.
•	 Evite expor o dispositivo a pressões externas elevadas, as quais podem 

resultar num curto-circuito interno e sobreaquecimento.

Proteja o dispositivo, a bateria e o carregador de danos
•	 Evite expor o dispositivo e a bateria a temperaturas muito baixas ou 

muito elevadas.
•	 As temperaturas extremas podem causar deformações no dispositivo 

e reduzir a capacidade de carregamento, assim como a duração do 
dispositivo e da bateria.

•	 Não faça a ligação directa dos pólos positivo e negativo da bateria 
e evite que entrem em contacto com objectos metálicos. Ao fazê-lo 
poderá causar o funcionamento incorrecto da bateria.

•	 Nunca utilize carregadores ou baterias danificadas.

Não guarde o dispositivo perto ou dentro de aquecedores, 
microondas, equipamentos de cozinha com calor ou recipientes de 
alta pressão
•	 Poderão ocorrer fugas na bateria.
•	 O dispositivo poderá sobreaquecer e causar um incêndio.

Não utilize ou guarde o seu dispositivo em áreas com grandes 
concentrações de pó ou partículas transportadas pelo ar
O pó ou outras partículas poderão provocar o mau funcionamento do 
dispositivo e poderá resultar em incêndio ou choque eléctrico.

Evite que a entrada multifunções e que o terminal mais pequeno do 
carregador entre em contacto com materiais condutores, tais como 
líquidos, pó, partículas metálicas e pontas de lápis
Materiais condutores podem criar curto-circuitos ou corroer os terminais, 
o que pode resultar em explosão ou incêndio.
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Não coloque o dispositivo ou a bateria na boca
•	 Ao fazê-lo, poderá danificar o dispositivo ou causar uma explosão 

ou incêndio.
•	 As crianças ou animais podem-se engasgar com partes pequenas.
•	 Se o dispositivo for usado por crianças, certifique-se de que as 

mesmos utilizam o dispositivo correctamente.

Não insira o dispositivo ou outros acessórios fornecidos nos olhos, 
ouvidos ou boca
Ao fazê-lo poderá sufocar ou causar ferimentos graves.

Não manuseie uma bateria de iões de lítio danificada ou com fugas
Para a eliminação segura da bateria de iões de lítio, contacte o centro de 
assistência autorizado mais próximo.

Cuidado

Não respeitar os cuidados e regulamentos de 
segurança pode causar ferimentos sérios ou 
danos
Não utilize o dispositivo perto de outros dispositivos electrónicos
•	 A maioria dos dispositivos electrónicos utiliza sinais de 

radiofrequências. O dispositivo poderá interferir com outros 
dispositivos electrónicos.

•	 Usar uma ligação de dados 4G pode causar interferência noutros 
dispositivos, tais como, equipamentos de áudio e telefones.

Não utilize o dispositivo em hospitais, aviões ou equipamentos 
automotivos que possam sofrer interferências de radiofrequências
•	 Se for possível, evite utilizar o dispositivo num raio de 15 cm de 

um pacemaker, dado que o dispositivo poderá interferir com o 
pacemaker.
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•	 Para minimizar eventuais interferências com um pacemaker, utilize o 
dispositivo no lado oposto do corpo em relação ao pacemaker.

•	 Se utiliza equipamento médico, contacte o fabricante do 
equipamento antes de usar o dispositivo para determinar se o 
equipamento poderá ou não ser afectado pelas radiofrequências 
emitidas pelo dispositivo.

•	 Num avião, o uso de dispositivos electrónicos podem interferir com os 
instrumentos electrónicos de navegação do avião. Certifique-se que o 
dispositivo está desligado durante a descolagem e aterragem. Depois 
de descolar, pode usar o dispositivo no modo de vôo se o pessoal de 
bordo assim o permitir.

•	 Dispositivos electrónicos no seu carro poderão não funcionar 
correctamente devido às radiofrequências do dispositivo. Contacte o 
fabricante para obter mais informações.

Não exponha o dispositivo a fumos intensos ou gases
Ao fazê-lo poderá danificar o exterior do dispositivo ou fazê-lo funcionar 
mal.

Se utilizar um aparelho de audição, contacte o fabricante para obter 
informações sobre interferências de radiofrequências
A radiofrequência emitida pelo seu dispositivo pode interferir com 
alguns aparelhos de audição. Antes de usar o dispositivo, contacte o 
fabricante para determinar se o seu aparelho de audição pode ou não ser 
afectado pelas radiofrequências emitidas pelo dispositivo.

Não utilize o seu dispositivo próximo de dispositivos ou aparelhos 
que emitam radiofrequências, tais como, sistemas de som ou torres 
de rádio
As radiofrequências podem causar o mau funcionamento do dispositivo.

Desligue o dispositivo em ambientes potencialmente explosivos
•	 Desligue o dispositivo em ambientes potencialmente explosivos em 

vez de retirar a bateria.
•	 Observe sempre os regulamentos, instruções e sinais de aviso em 

ambientes potencialmente explosivos.
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•	 Não utilize o dispositivo em postos de abastecimento (estações 
de serviço) ou próximo de combustíveis ou químicos, ou áreas 
inflamáveis.

•	 Não armazene ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou materiais 
explosivos no mesmo compartimento em que guarda o dispositivo, os 
componentes ou acessórios.

No caso de notar cheiros, sons, fumo ou líquidos a sair do dispositivo 
ou da bateria, pare de usar o dispositivo imediatamente e leve-o a 
um Centro de Assistência Samsung
Não fazê-lo poderá resultar em incêndio ou explosão.

Observe todos os avisos de segurança e regulamentos 
relativamente ao uso de dispositivos móveis durante a condução 
de um veículo
A sua responsabilidade principal é a condução em segurança. Nunca 
utilize o seu dispositivo móvel enquanto conduz, se tal for proibido pela 
lei. Para a sua segurança e a dos outros, aplique as regras do bom senso e 
não se esqueça dos seguintes conselhos:
•	 De acordo com a legislação em vigor, a utilização de telemóveis 

dotados de dois auriculares é proibida durante a condução, mesmo 
no caso de o condutor utilizar apenas um dos dois auriculares (art. 84º 
do Código da Estrada).

•	 Familiarize-se com o dispositivo e as suas funções úteis, tais como 
a marcação rápida e a remarcação. Estas funções ajudam a reduzir 
o tempo necessário para efectuar ou receber chamadas no seu 
dispositivo móvel.

•	 Coloque o dispositivo ao seu alcance. Certifique-se que pode aceder 
ao seu dispositivo sem fios, sem tirar os olhos da estrada. Se receber 
uma chamada num momento inoportuno, deixe que o seu voicemail 
atenda a chamada.

•	 Interrompa as chamadas em condições de trânsito complicadas 
ou condições meteorológicas de perigo. A chuva, a neve, o gelo e 
condições de trânsito complicadas podem constituir perigos.

•	 Não tome notas nem procure números de telefone. Apontar 
tarefas ou percorrer a lista telefónica do dispositivo distrai-o da sua 
responsabilidade principal de conduzir em segurança.
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•	 Marque os números de forma prudente e avalie o trânsito. Faça as 
suas chamadas sempre que estiver parado ou antes de entrar no 
trânsito. Tente planear as suas chamadas para quando o seu carro 
estiver parado.

•	 Não se envolva em conversas emotivas ou susceptíveis de causarem 
stress que o possam distrair. Informe o seu interlocutor de que está 
a conduzir e interrompa conversas que potencialmente o poderão 
distrair do trânsito.

Tenha cuidado e utilize o seu dispositivo 
correctamente
Mantenha o dispositivo seco
•	 Humidade e líquidos podem danificar partes ou circuitos eléctricos 

do seu dispositivo.
•	 Não ligue o dispositivo se este estiver molhado. Caso o dispositivo 

já esteja ligado, desligue-o e retire imediatamente a bateria (caso o 
dispositivo não se desligue, ou não consiga retirar a bateria, deixe 
como estiver). Em seguida, deve secar o dispositivo com uma toalha e 
levá-lo a um centro de assistência.

•	 Este dispositivo possui indicadores de líquido no seu interior. Os danos 
provocados no seu dispositivo pela água ou outros líquidos, podem 
invalidar a garantia do fabricante.

Guarde o seu dispositivo apenas em superfícies planas
Se o dispositivo cair, poderá ficar danificado.

O dispositivo pode ser utilizado em locais cuja temperatura 
ambiente se encontre entre 0 °C e 35 °C. Pode guardar o dispositivo 
a uma temperatura ambiente entre -20 °C e 50 °C. A utilização 
ou armazenamento do dispositivo fora das temperaturas 
recomendadas pode danificá-lo ou reduzir a vida útil da bateria
•	 Não guarde o dispositivo em locais muito quentes, como, dentro do 

carro no verão. Ao fazê-lo poderá causar o mau funcionamento do 
ecrã, danificar o dispositivo ou fazer a bateria explodir.

•	 Não exponha o dispositivo à luz solar directa durante períodos 
prolongados (no tablier de um carro, por exemplo).
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•	 A bateria pode ser armazenada, separadamente, em locais cuja 
temperatura ambiente se encontre entre 0 ºC e 45 ºC.

Não guarde o dispositivo com objectos metálicos, por exemplo, 
moedas, chaves ou colares
•	 O seu dispositivo pode riscar-se ou deixar de funcionar.
•	 Se os pólos da bateria entrarem em contacto com objectos metálicos, 

poderá ocorrer um incêndio.

Não guarde o dispositivo perto de campos magnéticos
•	 O dispositivo poderá avariar-se ou a bateria poderá descarregar-se 

devido à exposição a campos magnéticos.
•	 Os cartões com banda magnética, por exemplo, cartões de crédito, 

cartões telefónicos e cartões de embarque poderão ser danificados 
pelos campos magnéticos.

A exposição prolongada da sua pele a um dispositivo 
sobreaquecido, poderá causar sintomas de queimaduras de baixa 
temperatura, tais como manchas vermelhas e pigmentação

Não utilize o seu dispositivo sem a tampa traseira
A bateria pode cair do dispositivo, o que pode danificar ou causar o mau 
funcionamento da bateria.

Caso a câmara do seu dispositivo tenha flash ou luz, não os utilize 
demasiado perto dos olhos de pessoas ou animais
Utilizar um flash perto dos olhos poderá causar perda de visão 
temporária ou danos nos olhos.

Tenha cuidado quando for exposto a luzes intermitentes
•	 Quando utilizar o dispositivo, deixe algumas luzes acesas na sala e não 

coloque o ecrã demasiado perto dos seus olhos.
•	 Ataques ou perdas de consciência podem ocorrer se estiver exposto 

a luzes intermitentes quando visualizar vídeos ou jogar jogos 
Flash por períodos extensos. Se sentir qualquer desconforto, pare 
imediatamente de utilizar o dispositivo.
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•	 No caso de algum familiar seu ter sofrido ataques ou desmaios 
enquanto usou um dispositivo semelhante, consulte um médico antes 
de usar o dispositivo.

•	 Se sentir desconforto, como por exemplo, espasmos musculares ou 
desorientação, pare de usar o dispositivo imediatamente e consulte 
um médico.

•	 Para evitar dores nos olhos, faça pausas frequentes enquanto usa o 
dispositivo.

Reduza o risco de ferimentos por acções repetitivas
Quando realiza de forma repetida algumas acções, tais como premir as 
teclas, desenhar caracteres num ecrã táctil com os seus dedos ou jogar, 
poderá sentir ocasionalmente desconforto nas suas mãos, pescoço, 
ombros, ou outras partes do seu corpo. Ao utilizar o dispositivo por 
grandes períodos de tempo, segure-o de forma suave, prima as teclas 
levemente e faça pausas frequentes. Se continuar a sentir desconforto 
durante ou depois de tal utilização, deve parar de utilizar o dispositivo e 
consultar um médico.

Proteja os seus ouvidos quando utilizar um auricular
•	  A exposição excessiva a volumes de som elevados pode 

danificar o aparelho auditivo.
•	  A exposição a sons elevados durante a condução 

poderá distrair o condutor e provocar um acidente.
•	 Baixe sempre o volume antes de ligar os auriculares a um 

equipamento de áudio e utilize apenas o volume mínimo necessário 
para poder ouvir a sua conversa ou música.

•	 Em ambientes secos, pode gerar-se electricidade estática no auricular. 
Evite utilizar auriculares em ambientes secos, ou toque num objecto 
de metal para descarregar a electricidade estática antes de ligar um 
auricular ao dispositivo.

•	 Não utilize o auricular enquanto conduz ou anda de bicicleta. Ao fazê-
lo poderá perder a atenção e causar um acidente ou poderá mesmo 
ser ilegal dependendo da sua região.
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Esteja atento se utilizar o dispositivo enquanto anda ou se 
movimenta
•	 Esteja sempre atento ao que o rodeia para evitar ferir-se a si próprio 

ou a outros.
•	 Certifique-se que o cabo dos auscultadores não está enrolado nos 

seus braços ou em objectos próximos.

Não pinte ou cole autocolantes no seu dispositivo
•	 A tinta e os autocolantes podem bloquear partes móveis e impedir o 

funcionamento correcto do dispositivo.
•	 Caso seja alérgico à tinta ou a partes metálicas do dispositivo, pode 

sentir alguma comichão, eczema, ou inchaço na pele. Caso isto 
aconteça pare de utilizar o dispositivo e contacte o seu médico.

Não utilize o dispositivo se estiver rachado ou partido
O vidro ou acrílico partido poderão causar ferimentos nas mãos e no 
rosto. Leve o dispositivo para um centro de assistência Samsung para 
reparação.

Instalar dispositivos e equipamentos com precaução
•	 Certifique-se de que os dispositivos móveis ou respectivos 

equipamentos instalados no seu veículo se encontram devidamente 
instalados.

•	 Evite colocar o dispositivo e acessórios próximos ou na área de acção 
do airbag. A instalação incorrecta do equipamento sem fios pode 
provocar ferimentos graves se o airbag insuflar rapidamente.

Não deixe cair nem cause embates no dispositivo
•	 O seu dispositivo pode danificar-se ou deixar de funcionar.
•	 Se for torcido ou deformado, o dispositivo poderá ficar danificado ou 

algumas peças poderão não funcionar correctamente.

Garanta a duração máxima da vida útil da bateria e do carregador
•	 As baterias podem não funcionar correctamente se não forem 

utilizadas por longos períodos de tempo.
•	 Após algum tempo, se não usar o dispositivo este irá descarregar e 

deverá ser novamente carregado antes de ser utilizado.
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•	 Desligue o carregador da fonte de alimentação quando não estiver 
a ser utilizado.

•	 Utilize a bateria apenas para os fins a que se destina.
•	 Siga todas as instruções deste manual para garantir a longa vida do 

seu dispositivo e bateria. Danos ou o mau desempenho causados 
pelo desrespeito dos avisos e instruções seguintes, podem cessar a 
garantia do fabricante.

•	 O seu dispositivo pode se gastar com o tempo. Algumas partes e 
reparações são cobertas pela garantia dentro do período de validade, 
mas danos ou deterioração causados pelo uso de acessórios não 
aprovados, não.

Quando usar o dispositivo, tenha em mente
•	 Segure o dispositivo na vertical, tal como faria com um telefone 

convencional.
•	 Fale directamente para o microfone.

Não desmonte, modifique ou repare o dispositivo
•	 Quaisquer alterações ou modificações do dispositivo poderão anular 

a garantia do fabricante. Caso o seu dispositivo precise de reparação, 
leve o dispositivo a um Centro de Assistência Samsung.

•	 Não desmonte nem perfure a bateria, dado que tal poderá causar uma 
explosão ou incêndio.

•	 Desligue o dispositivo antes de remover a bateria. Se remover a 
bateria com o dispositivo ligado, poderá causar o mau funcionamento 
do dispositivo.

Quando limpar o dispositivo, tenha em mente
•	 Limpe o dispositivo ou o carregador com um toalhete ou uma 

borracha.
•	 Limpe os pólos da bateria com uma bola de algodão ou um toalhete.
•	 Não utilize químicos nem detergentes. Ao fazê-lo poderá descolorar 

ou corroer o exterior do dispositivo ou resultar em choque eléctrico 
ou incêndio.
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Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina
O dispositivo poderá não funcionar correctamente.

Evite perturbar os outros quando utilizar o dispositivo em público

A manutenção do dispositivo deverá ser efectuada apenas por 
técnicos qualificados
Ao permitir intervenções de pessoas não qualificadas no dispositivo, o 
mesmo poderá ficar danificado e a garantia do fabricante será anulada.

Manuseie os cartões SIM, cartões de memória ou cabos com cuidado
•	 Quando inserir um cartão ou ligar um cabo ao dispositivo, certifique-

se de que o cartão está inserido correctamente assim como o cabo 
está ligado no local correcto.

•	 Não remova um cartão enquanto o dispositivo estiver a transferir ou a 
aceder a informação, pois poderá perder dados e/ou danificar o cartão 
ou o dispositivo.

•	 Proteja os cartões contra choques, electricidade estática e 
interferências eléctricas de outros dispositivos.

•	 Não toque nos contactos ou terminais dourados com os dedos ou 
objectos metálicos. Se o cartão estiver sujo, limpe-o com um pano 
macio.

•	 Inserir um cartão ou ligar um cabo forçando-o ou incorrectamente, 
poderá danificar a entrada multifunções ou outras partes do 
dispositivo.

Garanta o acesso aos serviços de emergência
Pode não ser possível efectuar chamadas de emergência a partir do 
dispositivo em algumas áreas ou circunstâncias. Antes de viajar para 
áreas remotas ou em desenvolvimento, planeie um método alternativo 
para contactar o pessoal dos serviços de emergência.
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Proteja os seus dados pessoais e previna a perda ou mau uso de 
informação sensível
•	 Enquanto utiliza o dispositivo, certifique-se de que cria cópias 

de segurança dos seus dados importantes. A Samsung não se 
responsabiliza por eventuais perdas de dados.

•	 Quando deixar de utilizar o dispositivo de forma permanente, crie 
uma cópia de segurança de todos os seus dados e reponha, em 
seguida, as definições de fábrica para evitar um uso indevido das suas 
informações pessoais por terceiros.

•	 Leia o ecrã de permissões atentamente quando transferir e instalar 
aplicações. Tenha especial atenção a aplicações que acedam a várias 
funções ou a um grande número de informações pessoais.

•	 Verifique as suas contas com regularidade de forma a detectar o uso 
indevido ou suspeito. Caso detecte má utilização da sua informação 
pessoal, contacte a sua operadora ou fornecedor de serviços para 
eliminar ou alterar a informação da sua conta.

•	 No caso do seu dispositivo ser roubado ou extraviado, altere as 
palavras-passe das suas contas para proteger a sua informação 
pessoal.

•	 Evite utilizar aplicações de fontes desconhecidas e bloqueie o seu 
dispositivo com um padrão, palavra-passe ou PIN.

Não distribua material protegido por direitos de autor
Não distribua material protegido por direitos de autor sem a permissão 
dos seus respectivos proprietários. Ao fazê-lo poderá estar a violar as 
leis de protecção de direitos de autor. O fabricante não se responsabiliza 
por questões legais, causadas pela utilização ilegal do material com 
direitos de autor.
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Malware e vírus
Para proteger o dispositivo de malware e vírus, siga as seguintes 
sugestões. Não fazê-lo poderá resultar em danos ou perda de dados 
que podem não ser cobertos pela garantia
•	 Não transfira aplicações desconhecidas.
•	 Não visite páginas web pouco seguras.
•	 Elimine mensagens suspeitas ou e-mails de fontes desconhecidas.
•	 Defina uma palavra-passe e altere-a com regularidade.
•	 Desactive as funções sem fios, tais como Bluetooth, quando não 

estiverem em uso.
•	 Se o dispositivo se comportar de forma anormal, utilize um anti-vírus 

para procurar infecções.
•	 Use um programa anti-vírus no seu dispositivo antes de iniciar 

aplicações transferidas recentemente e ficheiros.
•	 Instale um programa de anti-vírus no seu computador e procure 

regularmente por infecções nele.
•	 Não edite as definições de registo nem modifique o sistema operativo 

do dispositivo.

Informações de certificação da Taxa de Absorção 
Específica (SAR)
Para mais informação, visite www.samsung.com/sar e pesquise pelo seu 
dispositivo com o número do modelo.

http://www.samsung.com/sar
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Eliminação correcta deste produto
(Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
(Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam 
separados)
Este símbolo apresentado no produto, nos acessórios ou 
na literatura indica que o produto e os seus acessórios 
electrónicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o 

cabo USB) não deverão ser eliminados juntamente com os resíduos 
domésticos.
Para impedir danos no ambiente ou na saúde pública causados pela 
eliminação incontrolada de resíduos, deverá separar estes equipamentos 
de outros tipos de resíduos e reciclá-los de forma responsável, de modo a 
promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais.
Os utilizadores particulares deverão contactar o estabelecimento 
onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais para 
obterem informações sobre onde e de que forma podem entregar estes 
equipamentos para se efectuar uma reciclagem segura em termos 
ambientais.
Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e 
consultar os termos e condições do contrato de compra. Este produto e 
os seus acessórios electrónicos não deverão ser misturados com outros 
resíduos industriais para eliminação.
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Eliminação correcta das baterias existentes neste 
produto

(Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam 
separados)
A marca na bateria, no manual ou na embalagem indica 
que a bateria é um produto que não deve ser colocado no 
lixo doméstico. Onde existentes, os símbolos químicos Hg, 

Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo 
acima dos níveis de referência indicados na Directiva CE 2006/66.
A bateria incorporada neste produto não pode ser substituida pelo 
utilizador. Para informações sobre a sua substituição, por favor, contacte 
o centro de assistência. Não tente remover a bateria, nem a coloque 
no fogo. Não desmonte, esmague ou perfure a bateria. Se pretende 
desfazer-se do produto, o local de recolha irá tomar as medidas 
adequadas para reciclar e tratar o produto, incluindo a bateria.

Declaração de exclusão de responsabilidades
Alguns conteúdos e serviços acessíveis através deste dispositivo 
pertencem a terceiros e estão protegidos por direitos de autor, patente, 
marca comercial e/ou outras leis de propriedade intelectual. Esses 
conteúdos e serviços são fornecidos exclusivamente para uso pessoal 
e para fins não comerciais. O utilizador não pode utilizar quaisquer 
conteúdos ou serviços de uma forma que não tenha sido autorizada pelo 
proprietário dos conteúdos ou fornecedor dos serviços. Excepto quando 
autorizado expressamente pelo respectivo proprietário dos conteúdos 
ou fornecedor dos serviços, e sem limitar o anterior, o utilizador não 
pode modificar, copiar, republicar, carregar, publicar como artigo, 
transmitir, traduzir, vender, criar obras derivativas, explorar ou distribuir 
de alguma forma ou em algum suporte quaisquer conteúdos ou serviços 
apresentados por este dispositivo.
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“OS CONTEÚDOS E SERVIÇOS DE TERCEIROS SÃO FORNECIDOS 
“COMO ESTÃO”. A SAMSUNG NÃO FAZ QUAISQUER GARANTIAS 
RELATIVAMENTE AOS CONTEÚDOS OU SERVIÇOS FORNECIDOS DESSE 
MODO, NEM EXPRESSA NEM IMPLICITAMENTE, PARA QUALQUER FIM. 
A SAMSUNG REJEITA EXPRESSAMENTE A RESPONSABILIDADE POR 
QUAISQUER GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADO A 
GARANTIAS DA CAPACIDADE DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO 
PARA UM FIM ESPECÍFICO. A SAMSUNG NÃO GARANTE A PRECISÃO, 
VALIDADE, PONTUALIDADE, LEGALIDADE OU COMPLETIDÃO DE 
QUALQUER CONTEÚDO OU SERVIÇO DISPONIBILIZADO ATRAVÉS DESTE 
DISPOSITIVO E EM NENHUM CASO, INCLUINDO CASOS DE NEGLIGÊNCIA, 
SERÁ A SAMSUNG RESPONSÁVEL - QUER POR CONTRATO, QUER POR 
ACTO ILÍCITO EXTRACONTRATUAL - POR QUAISQUER PREJUÍZOS 
DIRECTOS, INDIRECTOS, DERIVADOS, ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS, 
HONORÁRIOS DE ADVOGADOS, DESPESAS OU QUAISQUER OUTROS 
PREJUÍZOS RESULTANTES OU RELACIONADOS COM QUALQUER 
INFORMAÇÃO CONTIDA OU RESULTANTE DO USO DE QUALQUER 
CONTEÚDO OU SERVIÇO PELO UTILIZADOR OU QUALQUER TERCEIRO, 
MESMO QUE TENHA SIDO ADVERTIDO DA POSSIBILIDADE DE TAIS 
PREJUÍZOS.”
Os serviços de terceiros poderão ser terminados ou interrompidos em 
qualquer altura. A Samsung não afirma nem garante que qualquer 
conteúdo ou serviço se manterá disponível durante qualquer período 
de tempo. Os conteúdos e serviços são transmitidos pelos terceiros 
através de redes e meios de transmissão fora do controlo da Samsung. 
Sem limitar a generalidade da presente declaração de exclusão 
de responsabilidades, a Samsung rejeita expressamente qualquer 
responsabilidade por qualquer interrupção ou suspensão de qualquer 
conteúdo ou serviço disponibilizado através deste dispositivo.
A Samsung não se responsabiliza pela assistência ao cliente relacionada 
com os conteúdos e serviços. Qualquer dúvida ou pedido de assistência 
relacionados com os conteúdos ou serviços devem ser dirigidos 
directamente aos fornecedores dos respectivos conteúdos e serviços.
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Informação de Segurança
Leia essas importantes informações de segurança antes de utilizar 
o dispositivo. Elas contém informações gerais de segurança para 
dispositivos e podem incluir conteúdos que não se apliquem ao seu 
dispositivo. Siga as informações de aviso e de cuidado para evitar 
ferimentos a você mesmo ou a outras pessoas e para evitar danificar 
o seu dispositivo.

O termo "dispositivo" refere-se ao produto e à sua bateria, 
carregador, itens fornecidos com o produto e qualquer 
acessório aprovado pela Samsung utilizado com o produto.

Aviso

Não respeitar os avisos e regulamentos de 
segurança pode causar ferimentos sérios ou 
mesmo a morte
Não utilize cabos elétricos ou conectores danificados, nem tomadas 
desencaixadas ou danificadas
Conexões pouco seguras podem causar choques elétricos ou incêndios.

Não toque no dispositivo, nos cabos, conectores ou na tomada com 
as mãos molhadas ou outras partes do corpo molhadas
Fazer isso poderá resultar em choque elétrico.

Não puxe o cabo excessivamente quando o desligar
Fazer isso poderá resultar em choque elétrico ou incêndio.

Não torça, nem danifique o cabo de eletricidade
Fazer isso poderá resultar em choque elétrico ou incêndio.
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Não use o dispositivo com as mãos molhadas enquanto o 
dispositivo estiver carregando
Fazer isso poderá resultar em choque elétrico.

Não faça a conexão direta dos pólos positivo e negativo do 
carregador
Fazer isso poderá causar incêndio ou causar ferimentos graves.

Não utilize o seu dispositivo ao ar livre durante tempestades
Fazer isso poderá resultar em choque elétrico ou mau funcionamento 
do dispositivo.

Utilize baterias, carregadores, acessórios e equipamentos 
aprovados pelo fabricante
•	 O uso de baterias ou carregadores genéricos poderá encurtar a vida 

útil do dispositivo ou causar danos no dispositivo. Pode também 
causar incêndios ou fazer a bateria explodir.

•	 Utilize apenas baterias e carregadores aprovados pela Samsung que 
tenham sido especificamente desenvolvidos para o seu dispositivo. 
A utilização de baterias e carregadores incompatíveis pode causar 
ferimentos graves ou danificar o seu dispositivo.

•	 A Samsung não se responsabiliza pela segurança do usuário se o 
mesmo utilizar acessórios ou equipamentos não aprovados pela 
Samsung.

Não transporte o seu dispositivo nos bolsos traseiros das calças ou 
ao redor da cintura
•	 O dispositivo pode se danificar, explodir ou incendiar-se se sofrer 

muita pressão.
•	 Você poderá se ferir se cair ou se bater em alguma coisa.

Não deixe cair, nem cause impactos no carregador ou no dispositivo
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Manuseie e descarte o dispositivo e o carregador adequadamente
•	 Nunca coloque a bateria ou o dispositivo no fogo. Nunca coloque 

a bateria ou o dispositivo sobre ou dentro de equipamentos de 
aquecimento, tais como microondas, fornos ou radiadores. O 
dispositivo pode explodir quando superaquecido. Siga todos os 
regulamentos locais para o descarte da bateria ou do dispositivo 
usado.

•	 Nunca esmague ou perfure o dispositivo.
•	 Evite expor o dispositivo a pressões externas elevadas, as quais podem 

resultar num curto-circuito interno e superaquecimento.

Proteja o dispositivo, a bateria e o carregador de danos
•	 Evite expor o dispositivo e a bateria a temperaturas muito baixas ou 

muito elevadas.
•	 As temperaturas extremas podem causar deformações no dispositivo 

e reduzir a capacidade de carregamento, assim como a duração do 
dispositivo e da bateria.

•	 Não faça a conexão direta dos pólos positivo e negativo da bateria e 
evite que eles entrem em contato com objetos metálicos. Fazer isso 
poderá causar o funcionamento incorreto da bateria.

•	 Nunca utilize carregadores ou baterias danificadas.

Não guarde o dispositivo perto ou dentro de aquecedores, 
microondas, equipamentos de cozinha com calor ou recipientes de 
alta pressão
•	 Poderão ocorrer fugas na bateria.
•	 O dispositivo poderá superquecer e causar um incêndio.

Não utilize ou guarde o seu dispositivo em áreas com grandes 
concentrações de pó ou partículas transportadas pelo ar
O pó ou outras partículas poderão provocar o mau funcionamento do 
dispositivo e poderá resultar em incêndio ou choque elétrico.

Evite que o conector multifuncional e que o terminal menor do 
carregador entrem em contato com materiais condutores, tais como 
líquidos, pó, partículas metálicas e pontas de lápis
Materiais condutores podem criar curto-circuitos ou corroer os terminais, 
o que pode resultar em explosão ou incêndio.
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Não coloque o dispositivo ou a bateria na boca
•	 Fazer isso poderá danificar o dispositivo ou causar uma explosão ou 

incêndio.
•	 As crianças ou animais podem se engasgar com partes pequenas.
•	 Se o dispositivo for usado por crianças, certifique-se de que os 

mesmos utilizem o dispositivo corretamente.

Não insira o dispositivo ou outros acessórios fornecidos nos olhos, 
ouvidos ou boca
Fazer isso poderá causar sufocamento ou causar ferimentos graves.

Não manuseie uma bateria de íons de lítio danificada ou com 
vazamento
Para o descarte seguro da bateria de íons de lítio, contate a Autorizada 
Samsung mais próxima.

Cuidado

Não respeitar os cuidados e os regulamentos 
de segurança pode causar ferimentos sérios ou 
danos
Não utilize seu dispositivo perto de outros dispositivos eletrônicos
•	 A maioria dos dispositivos eletrônicos utiliza sinais de radiofrequência. 

Seu dispositivo poderá interferir com outros dispositivos eletrônicos.
•	 Usar uma conexão de dados 4G pode causar interferência em outros 

dispositivos, tais como, equipamentos de áudio e telefones.

Não utilize o dispositivo em hospitais, aviões ou equipamentos 
automotivos que possam sofrer interferências de radiofrequências
•	 Se for possível, evite utilizar o dispositivo num raio de 15 cm de 

um marca-passos, porque o dispositivo poderá interferir com o 
marca-passos.
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•	 Para minimizar eventuais interferências com um marca-passos, utilize 
seu dispositivo no lado oposto do corpo em relação ao marca-passos.

•	 Se utiliza equipamento médico, contate o fabricante do equipamento 
antes de usar o seu dispositivo para determinar se o equipamento 
poderá ou não ser afetado pelas radiofrequências emitidas pelo 
dispositivo.

•	 Em um avião, o uso de dispositivos eletrônicos podem interferir com 
os instrumentos eletrônicos de navegação do avião. Certifique-se que 
o dispositivo esteja desligado durante a decolagem e o pouso. Depois 
de decolar, você poderá usar o dispositivo no modo avião se a equipe 
de bordo permitir.

•	 Dispositivos eletrônicos no seu carro poderão não funcionar 
corretamente devido às interferências de radiofrequência do seu 
dispositivo. Contate o fabricante para obter mais informações.

Não exponha o dispositivo a fumos intensos ou gases
Fazer isso poderá danificar o exterior do dispositivo ou fazê-lo funcionar 
mal.

Se utilizar um aparelho de audição, contate o fabricante para obter 
informações sobre interferências de radiofrequências
A radiofrequência emitida pelo seu dispositivo pode interferir com 
alguns aparelhos de audição. Antes de usar o seu dispositivo, contate o 
fabricante para determinar se o seu aparelho de audição pode ou não ser 
afetado pelas radiofrequências emitidas pelo dispositivo.

Não utilize o seu dispositivo próximo de dispositivos ou aparelhos 
que emitam radiofrequências, tais como, sistemas de som ou torres 
de rádio
As radiofrequências podem causar o mau funcionamento do dispositivo.

Desligue o dispositivo em ambientes potencialmente explosivos
•	 Desligue o dispositivo em ambientes potencialmente explosivos em 

vez de retirar a bateria.
•	 Observe sempre os regulamentos, instruções e sinais de aviso em 

ambientes potencialmente explosivos.
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•	 Não utilize o dispositivo em postos de abastecimento (estações 
de serviço) ou próximo de combustíveis ou químicos, ou áreas 
inflamáveis.

•	 Não armazene ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou materiais 
explosivos no mesmo compartimento em que guarda o dispositivo, 
seus componentes ou acessórios.

No caso de notar cheiros ou sons estranhos vindos do aparelho ou 
da bateria, ou se vir fumaça ou líquidos saindo do dispositivo ou da 
bateria, pare de usar o dispositivo imediatamente e leve-o a uma 
Autorizada Samsung
Não fazer isso poderá resultar em incêndio ou explosão.

Observe todos os avisos de segurança e regulamentos relativos ao 
uso de dispositivos móveis durante a condução de um veículo
Enquanto dirige, a sua responsabilidade principal é a condução em 
segurança. Nunca utilize o seu dispositivo móvel enquanto dirige, se isso 
for proibido por lei. Para a sua segurança e a dos outros, aplique as regras 
de bom senso e não se esqueça dos seguintes conselhos:
•	 Familiarize-se com o dispositivo e as suas funções úteis, tais como a 

discagem rápida e a rediscagem. Estas funções ajudam a reduzir o 
tempo necessário para efetuar ou receber chamadas no seu aparelho 
móvel.

•	 Coloque o dispositivo ao seu alcance. Certifique-se que pode acessar o 
seu dispositivo sem fios, sem tirar os olhos da estrada. Se receber uma 
chamada num momento inoportuno, deixe que a sua caixa postal 
atenda a chamada para você.

•	 Interrompa as chamadas em condições de trânsito complicadas ou 
em condições meteorológicas de perigo. A chuva, o granizo, a neve, o 
gelo e condições de trânsito complicadas podem ser perigosas.

•	 Não anote nem procure números de telefone. Escrever uma lista de 
tarefas ou percorrer sua lista de contatos do dispositivo o distraiem da 
sua responsabilidade principal de dirigir em segurança.

•	 Marque os números de forma prudente e avalie o trânsito. Faça as 
suas chamadas sempre que estiver parado ou antes de entrar no 
trânsito. Tente planejar as suas chamadas para quando o seu carro 
estiver parado.
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•	 Não se envolva em conversas emotivas ou que possam causar 
estresse e distração. Informe a pessoa com quem está conversando 
de que você está dirigindo e interrompa conversas que poderão 
potencialmente distrair a atenção do trânsito.

Tenha cuidado e utilize o seu dispositivo 
corretamente
Mantenha o dispositivo seco
•	 Umidade e líquidos podem danificar partes ou circuitos elétricos do 

seu dispositivo.
•	 Não ligue o dispositivo se ele estiver molhado. Caso o dispositivo 

já esteja ligado, desligue-o e retire imediatamente a bateria (caso o 
dispositivo não se desligue, ou não consiga retirar a bateria, deixe 
como estiver). Em seguida, seque o dispositivo com uma toalha e 
leve-o a uma Autorizada Samsung.

•	 Este dispositivo possui indicadores de líquido no seu interior. Os danos 
provocados no seu dispositivo pela água ou outros líquidos, podem 
anular a garantia do fabricante.

Guarde o seu dispositivo apenas em superfícies planas
Se o dispositivo cair, poderá ficar danificado.

O dispositivo pode ser utilizado em locais cuja temperatura 
ambiente se encontre entre 0 °C e 35 °C. O dispositivo pode ser 
armazenado em uma temperatura ambiente entre -20 °C e 50 °C. A 
utilização ou armazenamento do dispositivo fora das temperaturas 
recomendadas pode danificá-lo ou reduzir a vida útil da bateria
•	 Não guarde o dispositivo em locais muito quentes, como, dentro do 

carro no verão. Fazer isso poderá causar o mau funcionamento da tela, 
danificar o dispositivo ou fazer a bateria explodir.

•	 Não exponha o dispositivo à luz solar direta durante períodos 
prolongados (no painel de um carro, por exemplo).

•	 A bateria pode ser armazenada, separadamente, em locais cuja 
temperatura ambiente se encontre entre 0 ºC e 45 ºC.
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Não guarde o dispositivo com objetos metálicos, por exemplo, 
moedas, chaves ou colares
•	 O seu dispositivo pode riscar-se ou deixar de funcionar.
•	 Se os pólos da bateria entrarem em contato com objetos metálicos, 

poderá ocorrer um incêndio.

Não guarde o dispositivo perto de campos magnéticos
•	 O dispositivo poderá danificar-se ou a bateria poderá descarregar-se 

devido à exposição a campos magnéticos.
•	 Os cartões com tarja magnética, por exemplo, cartões de crédito, 

cartões telefônicos e cartões de embarque poderão ser danificados 
pelos campos magnéticos.

A exposição prolongada da sua pele a um dispositivo 
superaquecido, poderá causar sintomas de queimaduras de baixa 
temperatura, tais como manchas vermelhas e pigmentação

Não utilize o seu dispositivo sem a tampa traseira
A bateria pode cair do dispositivo, o que pode danificar ou causar o mau 
funcionamento da bateria.

Caso a câmera do seu dispositivo tenha flash ou luz, não os utilize 
muito perto dos olhos de pessoas ou animais
Utilizar um flash perto dos olhos poderá causar perda de visão 
temporária ou danos nos olhos.

Tenha cuidado quando for exposto a luzes intermitentes
•	 Quando utilizar o dispositivo, deixe algumas luzes acesas na sala e não 

coloque a tela muito perto dos seus olhos.
•	 Ataques ou perdas de consciência podem ocorrer se estiver exposto 

a luzes intermitentes quando visualizar vídeos ou jogar jogos com 
flash por períodos extensos. Se sentir qualquer desconforto, pare 
imediatamente de utilizar o dispositivo.
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•	 No caso de algum familiar seu ter sofrido convulsões ou desmaios 
enquanto usou um dispositivo semelhante, consulte um médico antes 
de usar o dispositivo.

•	 Se sentir desconforto, como por exemplo, espasmos musculares ou 
desorientação, pare de usar o dispositivo imediatamente e consulte 
um médico.

•	 Para evitar dores nos olhos, faça pausas frequentes enquanto usa o 
dispositivo.

Reduza o risco de ferimentos por ações repetitivas
Quando realiza de forma repetida algumas ações, tais como pressionar 
as teclas, desenhar caracteres em um touch screen com os seus dedos 
ou jogar, poderá sentir ocasionalmente desconforto nas suas mãos, 
pescoço, ombros, ou outras partes do seu corpo. Ao utilizar o dispositivo 
por grandes períodos de tempo, segure-o de forma suave, pressione 
as teclas levemente e faça pausas frequentes. Se continuar a sentir 
desconforto durante ou depois de tal utilização, deve parar de utilizar o 
dispositivo e consultar um médico.

Proteja os seus ouvidos quando utilizar um fone de ouvido
•	  A exposição excessiva a volumes de som elevados pode 

danificar o aparelho auditivo.
•	  A exposição a sons elevados enquanto caminha poderá 

distrair sua atenção e provocar um acidente.
•	 Abaixe sempre o volume antes de conectar os fones de ouvido a um 

equipamento de áudio e utilize apenas o volume mínimo necessário 
para poder ouvir a sua conversa ou música.

•	 Em ambientes secos, a eletricidade estática poderá ser gerada no 
fone de ouvido. Evite utilizar fones de ouvido em ambientes secos, ou 
toque em um objeto de metal para descarregar a eletricidade estática 
antes de conectar um fone de ouvido ao dispositivo.

•	 Não utilize o fone de ouvido enquanto dirige ou anda de bicicleta. Ao 
fazê-lo você poderá perder a atenção e causar um acidente ou poderá 
ser ilegal dependendo do seu país.
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Esteja atento se utilizar o dispositivo enquanto anda ou se 
movimenta
•	 Esteja sempre atento ao que o rodeia para evitar ferir a si mesmo ou 

a outros.
•	 Certifique-se que o cabo dos fones de ouvido não esteja enrolado nos 

seus braços ou em objetos próximos.

Não pinte ou cole adesivos no seu dispositivo
•	 A tinta e os adesivos podem bloquear partes móveis e impedir o 

funcionamento correto do dispositivo.
•	 Caso seja alérgico à tinta ou a partes metálicas do dispositivo, você 

poderá sentir alguma coceira, eczema, ou inchaço na pele. Caso isto 
aconteça, pare de utilizar o dispositivo e contate o seu médico.

Não utilize o dispositivo se ele estiver rachado ou partido
O vidro ou acrílico partido poderão causar ferimentos nas mãos e no 
rosto. Leve o dispositivo para uma Autorizada Samsung para consertar.

Instalar dispositivos e equipamentos com precaução
•	 Certifique-se de que os dispositivos móveis ou respectivos 

equipamentos instalados no seu veículo se encontram devidamente 
instalados.

•	 Evite colocar o dispositivo e acessórios próximos ou na área de ação 
do airbag. A instalação incorreta do equipamento sem fio pode 
provocar ferimentos graves se o airbag insuflar rapidamente.

Não deixe cair nem cause impactos no dispositivo
•	 O seu dispositivo pode se danificar ou parar de funcionar.
•	 Se for torcido ou deformado, o seu dispositivo poderá ficar danificado 

ou algumas peças poderão não funcionar corretamente.

Garanta a duração máxima da vida útil da bateria e do carregador
•	 As baterias podem não funcionar corretamente se não forem 

utilizadas por longos períodos de tempo.
•	 Após algum tempo, se não usar o dispositivo, este irá descarregar e 

deverá ser novamente carregado antes de ser utilizado.
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•	 Retire o carregador da tomada quando não estiver utilizando-o.
•	 Utilize a bateria apenas para os fins aos quais ela se destina.
•	 Siga todas as instruções deste manual para garantir a vida longa do 

seu dispositivo e da bateria. Danos ou o mau desempenho causados 
pelo desrespeito dos avisos e instruções seguintes, podem anular a 
garantia do fabricante.

•	 O seu dispositivo pode se desgastar com o tempo. Algumas partes e 
reparações são cobertas pela garantia dentro do período de validade, 
mas danos ou deterioração causados pelo uso de acessórios não 
aprovados, não.

Quando usar o dispositivo, tenha em mente
•	 Segure o dispositivo na vertical, tal como faria com um telefone 

convencional.
•	 Fale diretamente no microfone.

Não desmonte, modifique ou conserte o dispositivo
•	 Quaisquer alterações ou modificações do dispositivo poderão anular a 

garantia do fabricante. Caso o seu dispositivo precise de conserto, leve 
o dispositivo a uma Autorizada Samsung.

•	 Não desmonte nem perfure a bateria, pois isso poderá causar uma 
explosão ou incêndio.

•	 Desligue o dispositivo antes de remover a bateria. Se remover 
a bateria com o dispositivo ligado, isso poderá causar o mau 
funcionamento do dispositivo.

Quando limpar seu dispositivo, leve em consideração as seguintes 
orientações:
•	 Limpe o dispositivo ou o carregador com uma toalha ou com uma 

borracha.
•	 Limpe os pólos da bateria com uma bola de algodão ou com uma 

toalha.
•	 Não utilize químicos nem detergentes. Fazer isso poderá descolorir ou 

corroer o exterior do dispositivo, e ainda poderá resultar em choque 
elétrico ou incêndio.
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Utilize o dispositivo apenas para os fins aos quais se destina
O dispositivo poderá não funcionar corretamente.

Evite perturbar os outros quando utilizar o dispositivo em público

A manutenção do dispositivo deverá ser efetuada apenas por 
técnicos qualificados
Ao permitir intervenções de pessoas não qualificadas no dispositivo, o 
mesmo poderá ficar danificado e a garantia do fabricante será anulada.

Manuseie os chips, cartões de memória ou cabos com cuidado
•	 Quando inserir um cartão ou conectar um cabo ao dispositivo, 

certifique-se de que o cartão esteja inserido corretamente assim como 
o cabo esteja conectado no local correto.

•	 Não remova um cartão enquanto o dispositivo estiver transferindo 
ou a acessar a informação, pois poderá perder dados e/ou danificar o 
cartão ou o dispositivo.

•	 Proteja os cartões contra choques, eletricidade estática e 
interferências elétricas de outros dispositivos.

•	 Não toque nos contatos ou terminais dourados com os dedos ou 
objetos metálicos. Se o cartão estiver sujo, limpe-o com um pano 
macio.

•	 Inserir um cartão ou ligar um cabo forçando-o ou incorretamente, 
poderá danificar o conector multifunções ou outras partes do 
dispositivo.

Garanta o acesso aos serviços de emergência
Pode não ser possível efetuar chamadas de emergência a partir do 
dispositivo em algumas áreas ou circunstâncias. Antes de viajar para 
áreas remotas ou em desenvolvimento, planeje um método alternativo 
para contatar os serviços de emergência.
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Proteja os seus dados pessoais e previna a perda ou mau uso de 
informação sensível
•	 Enquanto utiliza o dispositivo, certifique-se de criar cópias de 

segurança dos seus dados importantes. A Samsung não se 
responsabiliza por eventuais perdas de dados.

•	 Quando deixar de utilizar o dispositivo de forma permanente, crie 
uma cópia de segurança de todos os seus dados e, em seguida, 
restaure as definições de fábrica para evitar um uso indevido das suas 
informações pessoais por terceiros.

•	 Leia a tela de permissões atentamente quando transferir e instalar 
aplicações. Tenha especial atenção a aplicações que acessem a várias 
funções ou a um grande número de informações pessoais.

•	 Verifique as suas contas com regularidade de forma a detectar o uso 
indevido ou suspeito. Caso detecte má utilização da sua informação 
pessoal, contate a sua operadora ou fornecedor de serviços para 
apagar ou alterar a informação da sua conta.

•	 No caso do seu dispositivo ser roubado ou extraviado, altere as senhas 
das suas contas para proteger a sua informação pessoal.

•	 Evite utilizar aplicações de fontes desconhecidas e bloqueie o seu 
dispositivo com um padrão, senha ou PIN.

Não distribua material protegido por direitos autorais
Não distribua material protegido por direitos autorais sem a permissão 
dos seus respectivos proprietários. Ao fazê-lo poderá estar violando as 
leis de protecão de direitos autorais. O fabricante não se responsabiliza 
por questões legais, causadas pela utilização ilegal do material com 
direitos autorais.

Malware e vírus
Para proteger o dispositivo de malware e vírus, siga as seguintes 
sugestões. Não fazê-lo poderá resultar em danos ou perda de dados 
que podem não ser cobertos pela garantia
•	 Não transfira aplicações desconhecidas.
•	 Não visite páginas web pouco seguras.
•	 Apague mensagens suspeitas ou e-mails de fontes desconhecidas.
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•	 Defina uma senha e altere-a com regularidade.
•	 Desative as funções sem fios, tais como Bluetooth, quando não 

estiverem em uso.
•	 Se o dispositivo se comportar de forma anormal, utilize um anti-vírus 

para procurar infecções.
•	 Use um programa anti-vírus no seu dispositivo antes de abrir 

aplicações transferidas recentemente e arquivos.
•	 Instale um programa de anti-vírus no seu computador e pesquise 

regularmente por infecções nele.
•	 Não edite as definições de registro nem modifique o sistema 

operativo do dispositivo.

Informações de certificação da Taxa de Absorção 
Específica (SAR)
Para mais informação, visite www.samsung.com/sar e pesquise pelo seu 
dispositivo com o número do modelo.

Descarte correto deste produto
(Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos)
(Aplicável a países cujos sistemas de coleta sejam separados)
Este símbolo apresentado no produto, nos acessórios ou 
na literatura indica que o produto e os seus acessórios 
eletrônicos (por exemplo, o carregador, o fone de ouvido, o 
cabo USB) não deverão ser descartados juntamente com os 

resíduos domésticos.
Para impedir danos no ambiente ou na saúde pública causados pelo 
descarte indevido de resíduos, você deverá separar estes equipamentos 
de outros tipos de resíduos e reciclá-los de forma responsável, de modo a 
promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais.
Os usuários particulares deverão contatar o estabelecimento onde 
adquiriram este produto ou as entidades oficiais locais para obterem 
informações sobre onde e de que forma podem entregar estes 
equipamentos para efetuar uma reciclagem segura em termos 
ambientais.

http://www.samsung.com/sar
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Os usuários profissionais deverão contatar o seu fornecedor e consultar 
os termos e condições do contrato de compra. Este produto e os seus 
acessórios eletrônicos não deverão ser misturados com outros resíduos 
industriais para descarte.

Descarte correto das baterias existentes neste 
produto

(Aplicável a países cujos sistemas de coleta sejam 
separados)
Este símbolo, apresentado na bateria, manual ou 
embalagem, indica que as baterias existentes neste 
produto não devem ser descartadas juntamente com os 

resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida 
útil. Onde existentes, os símbolos químicos Hg, Cd ou Pb indicam que 
a bateria contém mercúrio, cádmio ou chumbo acima dos níveis de 
referência indicados na Diretiva CE 2006/66.
A bateria deste dispositivo não é substituível pelo usuário. Para 
informações sobre como substituí-la, entre em contato com a assistência 
técnica autorizada. Não desmonte, fure ou esmague a bateria. Se deseja 
se desfazer do produto, leve-o a um local de coleta de reciclagem de 
eletrônicos, onde serão tomadas as medidas necessárias para reciclar e 
tratar o produto, incluindo sua bateria.

Declaração de exclusão de responsabilidades
Alguns conteúdos e serviços acessíveis através deste dispositivo 
pertencem a terceiros e estão protegidos por direitos autorais, patente, 
marca comercial e/ou outras leis de propriedade intelectual. Esses 
conteúdos e serviços são fornecidos exclusivamente para uso pessoal 
e não para fins comerciais. O usuário não pode utilizar quaisquer 
conteúdos ou serviços de uma forma que não tenha sido autorizada 
pelo proprietário dos conteúdos ou fornecedor dos serviços. Exceto 
quando autorizado expressamente pelo respectivo proprietário dos 
conteúdos ou fornecedor dos serviços, e sem limitar o precedente, 
o usuário não pode modificar, copiar, republicar, transferir, publicar 
como artigo, transmitir, traduzir, vender, criar obras derivadas, explorar 
ou distribuir de qualquer maneira ou meio quaisquer conteúdos ou 
serviços apresentados por este dispositivo.
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“OS CONTEÚDOS E SERVIÇOS DE TERCEIROS SÃO FORNECIDOS “COMO 
ESTÃO”. A SAMSUNG NÃO FAZ QUAISQUER GARANTIAS RELATIVAS 
AOS CONTEÚDOS OU SERVIÇOS FORNECIDOS, NEM EXPRESSAMENTE 
NEM IMPLICITAMENTE, PARA QUALQUER FIM. A SAMSUNG REJEITA 
EXPRESSAMENTE A RESPONSABILIDADE POR QUAISQUER GARANTIAS 
IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADO A GARANTIAS DA 
CAPACIDADE DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO PARA UM 
FIM ESPECÍFICO. A SAMSUNG NÃO GARANTE A PRECISÃO, VALIDADE, 
PONTUALIDADE, LEGALIDADE OU INTEGRIDADE DE QUALQUER 
CONTEÚDO OU SERVIÇO DISPONIBILIZADO ATRAVÉS DESTE DISPOSITIVO 
E EM HIPÓTESE NENHUMA, INCLUINDO CASOS DE NEGLIGÊNCIA, A 
SAMSUNG SERÁ RESPONSÁVEL - QUER POR CONTRATO, QUER POR ATO 
ILÍCITO EXTRACONTRATUAL - POR QUAISQUER PREJUÍZOS DIRETOS, 
INDIRETOS, DERIVADOS, ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS, HONORÁRIOS 
DE ADVOGADOS, DESPESAS OU QUAISQUER OUTROS PREJUÍZOS 
RESULTANTES OU RELACIONADOS COM QUALQUER INFORMAÇÃO 
CONTIDA OU RESULTANTE DO USO DE QUALQUER CONTEÚDO OU 
SERVIÇO PELO USUÁRIO OU QUALQUER TERCEIRO, MESMO QUE TENHA 
SIDO ADVERTIDO DA POSSIBILIDADE DE TAIS PREJUÍZOS.”
Os serviços de terceiros poderão ser terminados ou interrompidos em 
qualquer momento. A Samsung não afirma nem garante que qualquer 
conteúdo ou serviço permanecerá disponível durante qualquer período 
de tempo. Os conteúdos e serviços são transmitidos pelos terceiros 
através de redes e meios de transmissão fora do controle da Samsung. 
Sem limitar a generalidade da presente declaração de exclusão 
de responsabilidades, a Samsung rejeita expressamente qualquer 
responsabilidade por qualquer interrupção ou suspensão de qualquer 
conteúdo ou serviço disponibilizado através deste dispositivo.
A Samsung não se responsabiliza pela assistência ao cliente relacionada 
com os conteúdos e serviços. Qualquer dúvida ou pedido de assistência 
relacionado com os conteúdos ou serviços devem ser direcionados 
diretamente aos fornecedores dos respectivos conteúdos e serviços.
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Informaţii despre 
siguranţă
Vă rugăm să citiţi aceste informaţii importante despre siguranţă 
înainte de a utiliza dispozitivul. Acestea conţin aspecte generale 
despre siguranţă şi pot include conţinut care nu se aplică dispozitivului 
dvs. Urmaţi informaţiile privind avertismentele şi precauţiile pentru 
a preveni rănirea dvs. sau a altor persoane şi pentru a preveni 
deteriorarea dispozitivului.

Termenul „dispozitiv” se referă la produs și la bateria acestuia, 
încărcător, articolele furnizate împreună cu produsul și accesoriile 
aprobate de Samsung utilizate cu acesta.

Avertisment

Nerespectarea avertismentelor şi regulilor de 
siguranţă poate cauza rănirea gravă sau decesul
Nu utilizaţi cabluri, fișe de alimentare deteriorate sau prize electrice 
desprinse

Conectările nesecurizate pot cauza şoc electric sau incendiu.

Nu atingeți dispozitivul, cablurile de alimentare, ştecherele sau priza 
electrică cu mâinile sau alte părți ale corpului umede

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate cauza şoc electric.

Nu trageţi excesiv de cablul de alimentare atunci când îl deconectaţi

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate cauza şoc electric sau incendiu.

Nu îndoiţi şi nu deterioraţi cablul de alimentare

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate cauza şoc electric sau incendiu.
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Nu folosiţi dispozitivul cu mâinile umede în timp ce acesta se încarcă

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate cauza şoc electric.

Nu conectaţi direct borna plus şi borna minus a încărcătorului

Nerespectarea acestei indicaţii poate cauza incendiu sau rănirea gravă.

Nu folosiţi dispozitivul în exterior în timpul unei furtuni

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce la şoc electric sau la 
funcţionarea necorespunzătoare a dispozitivului.

Utilizaţi baterii, încărcătoare, accesorii şi consumabile aprobate de 
producător

•	 Utilizarea bateriilor sau a încărcătoarelor universale poate reduce durata 
de viaţă a dispozitivului sau poate cauza funcţionarea necorespunzătoare 
a acestuia. De asemenea, aceasta poate cauza un incendiu sau explozia 
bateriei.

•	 Utilizaţi numai baterii și încărcătoare aprobate de Samsung, destinate 
special pentru acest dispozitiv. Bateriile și încărcătoarele incompatibile pot 
cauza vătămări corporale grave sau pot deteriora dispozitivul.

•	 Samsung nu este responsabilă de siguranţa utilizatorului atunci când 
acesta utilizează accesorii sau consumabile neomologate de Samsung.

Nu transportaţi dispozitivul în buzunarele de la spate sau în jurul brâului

•	 Dispozitivul poate fi deteriorat, poate exploda sau se poate produce un 
incendiu dacă aplicaţi o presiune prea mare asupra acestuia.

•	 Puteţi suferi vătămări corporale în cazul în care sunteţi lovit sau cădeţi.

Nu scăpaţi și nu loviţi încărcătorul sau dispozitivul

Manevraţi şi utilizaţi dispozitivul şi încărcătorul cu atenţie

•	 Nu aruncaţi niciodată bateria sau dispozitivul în foc. Nu aşezaţi niciodată 
bateria sau dispozitivul pe sau în aparate de încălzit, precum cuptoare 
cu microunde, sobe sau radiatoare. Dispozitivul poate exploda atunci 
când este supraîncălzit. La eliminarea bateriei sau a dispozitivului uzat, 
respectaţi toate reglementările locale.

•	 Nu zdrobiţi și nu perforaţi dispozitivul.
•	 Evitaţi expunerea dispozitivului la presiune externă ridicată, care poate 

duce la scurtcircuit intern şi la supraîncălzire.
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Protejaţi dispozitivul, bateria şi încărcătorul de deteriorare

•	 Evitaţi expunerea dispozitivului şi a bateriei la temperaturi foarte ridicate 
sau foarte scăzute.

•	 Temperaturile extreme pot deteriora dispozitivul şi pot reduce capacitatea 
de încărcare şi durata de viaţă a acestuia şi a bateriei.

•	 Nu conectaţi direct borna plus şi borna minus a bateriei şi evitaţi ca 
acestea să intre în contact cu obiecte metalice. Nerespectarea acestei 
instrucţiuni poate duce la funcţionarea anormală a bateriei.

•	 Nu utilizaţi niciodată un încărcător sau o baterie deteriorată.

Nu depozitaţi dispozitivul în apropierea sau în interiorul radiatoarelor, 
al cuptoarelor cu microunde, al echipamentelor de gătit fierbinţi sau în 
interiorul containerelor de înaltă presiune

•	 Este posibil ca bateria să prezinte scurgeri.
•	 Dispozitivul se poate supraîncălzi și poate provoca incendii.

Nu utilizaţi şi nu depozitaţi dispozitivul dvs. în zone cu o concentraţie 
mare de praf sau de materiale aflate în suspensie

Praful şi materialele străine pot cauza funcţionarea necorespunzătoare a 
dispozitivului şi pot duce la incendiu sau şoc electric.

Nu lăsaţi mufa multifuncţională şi capătul mic al încărcătorului să intre 
în contact cu materiale conductive, cum ar fi lichidele, praful, pudrele 
metalice şi vârfurile creioanelor

Materialele conductive pot cauza scurtcircuit sau coroziunea bornelor și pot 
conduce la explozie sau incendiu.

Nu muşcaţi şi nu ţineţi în gură dispozitivul sau bateria

•	 Nerespectarea acestei instrucţiuni poate deteriora dispozitivul sau poate 
duce la explozie sau incendiu.

•	 Copiii sau animalele se pot îneca cu piesele mici.
•	 Dacă dispozitivul este utilizat de către copii, asiguraţi-vă că îl utilizează în 

mod corespunzător.

Nu introduceţi dispozitivul sau accesoriile furnizate în ochi, în urechi 
sau în gură

Nerespectarea acestei indicaţii poate cauza sufocarea sau rănirea gravă.
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Nu manipulaţi o baterie litiu-ion (Li-Ion) deteriorată sau fisurată

Pentru eliminarea în condiţii de siguranţă a bateriilor Li-Ion, contactaţi cel mai 
apropiat centru de service autorizat.

Atenţie

Nerespectarea avertismentelor şi a reglementărilor 
de siguranţă poate cauza rănirea sau deteriorarea 
bunurilor
Nu utilizaţi dispozitivul în apropierea altor dispozitive electronice

•	 Majoritatea dispozitivelor electronice utilizează semnale de 
radiofrecvenţă. Dispozitivul dvs. poate prezenta interferenţe cu alte 
dispozitive electronice.

•	 Utilizarea unei conexiuni de date LTE poate cauza interferenţe cu celelalte 
dispozitive, cum ar fi echipamentul audio şi telefoanele.

Nu utilizaţi dispozitivul într-un spital, la bordul unui avion sau cu 
echipamentul autovehiculelor care poate interfera cu frecvenţa radio

•	 Evitaţi să utilizaţi dispozitivul la o distanţă mai mică de 15 cm de un 
stimulator cardiac, dacă este posibil, deoarece dispozitivul poate interfera 
cu stimulatorul.

•	 Pentru a reduce la minim posibilele interferenţe cu un stimulator cardiac, 
utilizaţi dispozitivul pe partea corpului opusă stimulatorului.

•	 În cazul în care utilizaţi echipament medical, contactaţi producătorul 
echipamentului înainte de a utiliza dispozitivul pentru a determina dacă 
echipamentul va fi afectat de frecvenţele radio emise de dispozitiv.

•	 La bordul unui avion, utilizarea dispozitivelor electronice poate interfera 
cu instrumentele de navigaţie electronice ale avionului. Asiguraţi-vă că 
dispozitivul este oprit în timpul decolării şi aterizării. După decolare, puteţi 
utiliza dispozitivul în modul avion dacă vă este permis de către personalul 
avionului.

•	 Dispozitivele electronice din autovehicul pot funcţiona necorespunzător 
din cauza interferenţei radio a dispozitivului dvs. Contactaţi producătorul 
pentru mai multe informaţii.
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Nu expuneţi dispozitivul la fum sau aburi intenşi

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate deteriora partea exterioară a 
dispozitivului sau poate cauza funcţionarea necorespunzătoare a acestuia.

Dacă utilizaţi un aparat auditiv, contactaţi producătorul pentru 
informaţii privind interferenţele radio

Frecvenţa radio emisă de dispozitiv poate interfera cu anumite aparate 
auditive. Înainte de utilizarea dispozitivului, contactaţi producătorul pentru a 
determina dacă aparatul dvs. auditiv va fi afectat de frecvenţele radio emise 
de dispozitiv.

Nu utilizaţi dispozitivul în apropierea altor dispozitive sau aparate care 
emit frecvenţe radio, cum ar fi sistemele de sunet sau turnurile radio

Frecvenţele radio pot cauza funcţionarea necorespunzătoare a dispozitivului 
dvs.

Opriţi dispozitivul în medii potenţial explozive

•	 Opriţi dispozitivul în medii potenţial explozive, în loc de a scoate bateria.
•	 Respectaţi întotdeauna reglementările, instrucţiunile şi indicatoarele 

instalate în medii potenţial explozive.
•	 Nu folosiţi dispozitivul în puncte de alimentare cu combustibil (benzinării), 

în apropierea combustibililor sau a substanţelor chimice, sau în zone cu 
pericol de explozie.

•	 Nu depozitaţi şi nu transportaţi lichide inflamabile, gaze sau materiale 
explozive în acelaşi compartiment cu dispozitivul, componentele sau 
accesoriile acestuia.

Dacă sesizaţi mirosuri sau sunete suspecte care provin de la dispozitiv 
sau de la baterie, sau dacă observaţi fum sau lichide care se scurg din 
dispozitiv sau din baterie, încetaţi imediat să mai utilizaţi dispozitivul şi 
duceţi-l la un Centru de Service Samsung

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce la incendiu sau explozie.
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Respectaţi toate avertizările şi reglementările de siguranţă cu privire la 
utilizarea dispozitivelor mobile în timpul conducerii unui vehicul

În timpul condusului, utilizarea în siguranţă a vehiculului reprezintă prima 
dvs. responsabilitate. Nu utilizaţi dispozitivul mobil în timp ce conduceţi, 
dacă acest lucru este interzis prin lege. Pentru siguranţa dvs. şi a celorlalţi, daţi 
dovadă de bun simț şi respectaţi următoarele sfaturi:
•	 Familiarizați-vă cu dispozitivul și cu facilitățile/funcțiile acestuia, cum ar 

fi apelarea rapidă și reapelarea. Aceste caracteristici permit reducerea 
timpului necesar pentru efectuarea sau preluarea apelurilor cu dispozitivul 
dvs. mobil.

•	 Aşezaţi dispozitivul mobil la îndemână. Asiguraţi-vă că puteţi accesa 
dispozitivul fără a vă lua privirea de la drum. Dacă primiţi un apel într-un 
moment nepotrivit, lăsaţi mesageria vocală să răspundă pentru dvs.

•	 Întrerupeţi apelurile în condiţii de trafic intens sau de vreme nefavorabilă. 
Ploaia, lapoviţa, ninsoarea, gheaţa şi traficul intens pot fi periculoase.

•	 Nu luaţi notiţe şi nu căutaţi numere de telefon. Notarea sarcinilor pe 
care le aveţi de îndeplinit sau căutarea unui număr în agenda telefonică 
vă poate distrage atenţia de la responsabilitatea principală, aceea de a 
conduce în siguranţă.

•	 Formaţi numerele cu atenţie şi evaluaţi traficul. Efectuaţi apeluri când 
nu vă deplasaţi sau înainte de a intra în trafic. Încercaţi să vă planificaţi 
apelurile pentru momentele când automobilul dvs. nu se află în mişcare.

•	 Nu vă implicaţi în conversaţii enervante sau sentimentale, care v-ar putea 
distrage atenţia. Asiguraţi-vă că persoanele cu care vorbiţi ştiu că vă aflaţi 
la volan şi întrerupeţi conversaţiile care au tendinţa de a vă abate atenţia 
de la drum.
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Aveţi grijă şi utilizaţi corespunzător dispozitivul
Feriţi dispozitivul de umezeală

•	 Umiditatea şi lichidele pot deteriora piese sau circuite electronice din 
dispozitiv.

•	 Nu porniţi dispozitivul dacă acesta este ud. În cazul în care dispozitivul 
este deja pornit, opriţi-l şi scoateţi bateria imediat (dacă dispozitivul nu 
se opreşte sau dacă nu puteţi scoate bateria, lăsaţi-l aşa cum este). Apoi, 
uscaţi dispozitivul cu un prosop şi duceţi-l la un centru de service.

•	 Acest dispozitiv are încorporate indicatoare de contact cu un lichid. 
Deteriorările cauzate de lichide asupra dispozitivului pot anula garanţia 
producătorului.

Depozitaţi dispozitivul pe suprafeţe plane

Dacă dispozitivul cade, se poate deteriora.

Dispozitivul poate fi folosit în locuri cu o temperatură ambientală între 
0°C și 35°C. Puteţi păstra dispozitivul la o temperatură ambientală 
cuprinsă între -20°C şi 50°C. Folosirea sau păstrarea dispozitivului în 
afara limitelor termice recomandate poate deteriora dispozitivul sau 
poate reduce durata de viaţă a bateriei

•	 Nu depozitaţi dispozitivul în zone foarte fierbinţi, cum ar fi interiorul unei 
maşini în timpul verii. Nerespectarea acestei instrucţiuni poate cauza 
funcţionarea necorespunzătoare a ecranului, poate duce la deteriorarea 
dispozitivului sau poate cauza explozia bateriei.

•	 Nu expuneţi dispozitivul la lumină solară directă pentru perioade extinse 
de timp (pe bordul unui autovehicul, de exemplu).

•	 Bateria poate fi păstrată separat în locuri cu o temperatură ambientală 
între 0°C și 45°C.

Nu depozitaţi dispozitivul în apropierea obiectelor metalice, precum 
monede, chei şi coliere

•	 Este posibil ca dispozitivul să fie zgâriat sau să prezinte o funcţionare 
necorespunzătoare.

•	 Dacă bornele bateriei intră în contact cu obiectele metalice, se pot 
produce incendii.
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Nu depozitaţi dispozitivul în apropierea câmpurilor magnetice

•	 Dispozitivul poate funcţiona necorespunzător sau bateria se poate 
descărca în urma expunerii la câmpurile magnetice.

•	 Cardurile cu benzi magnetice, inclusiv cărţile de credit, cartelele de 
telefon, cartelele de acces şi permisele de îmbarcare pot fi deteriorate de 
câmpurile magnetice.

Expunerea prelungită a pielii la un dispozitiv supraîncălzit poate cauza 
simptome de arsuri minore, cum ar fi petele roșii și pigmentația

Nu utilizaţi dispozitivul cu capacul din spate scos

Bateria poate cădea din dispozitiv, ceea ce poate conduce la deteriorarea sau 
funcționarea necorespunzătoare a acestuia.

Dacă dispozitivul are bliţ sau lumină pentru camera foto, nu folosiţi 
bliţul în apropierea ochilor persoanelor sau animalelor de companie

Utilizarea unui bliţ în apropierea ochilor poate cauza pierderea temporară a 
vederii sau afecţiuni ale ochilor.

Fiţi atenţi la expunerea la lumini orbitoare

•	 Atunci când utilizaţi dispozitivul, lăsaţi aprinsă o lumină în cameră şi nu 
ţineţi ecranul prea aproape de ochi.

•	 Este posibil să suferiţi crize sau să vă pierdeți cunoștința, atunci când 
sunteţi expuşi la lumini orbitoare pe parcursul vizionării unor videoclipuri 
sau în timp ce vă jucați cu jocuri Flash pe perioade îndelungate de timp. 
Dacă simţiţi vreun disconfort de orice fel, încetaţi să utilizaţi dispozitivul 
imediat.

•	 Dacă cineva apropiat a experimentat crize sau pierderi de cunoştinţă în 
timpul utilizării unui dispozitiv asemănător, consultaţi un medic înainte de 
utilizarea dispozitivului.

•	 Dacă simţiţi disconfort, cum ar fi spasme musculare, sau vă simţiţi 
dezorientat, încetaţi să utilizaţi dispozitivul imediat şi consultaţi un medic.

•	 Pentru a preveni oboseala ochilor, faceţi pauze dese în timpul utilizării 
dispozitivului.
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Reduceţi riscul de răniri la mişcări repetate

Când efectuaţi acţiuni în mod repetat, cum ar fi apăsarea tastelor, desenarea 
caracterelor cu ajutorul degetelor pe ecranul senzitiv, sau când jucaţi jocuri, 
este posibil să simţiţi un disconfort ocazional la mâini, gât, umeri sau la alte 
părţi ale corpului. Când utilizaţi dispozitivul pe perioade îndelungate de timp, 
ţineţi dispozitivul în mod relaxat, apăsaţi uşor tastele, şi faceţi pauze dese. 
În cazul în care disconfortul persistă în timpul sau după utilizare, încetaţi să 
utilizaţi dispozitivul şi consultaţi un medic.

Protejaţi-vă auzul şi urechile în timpul utilizării căștilor

•	  Expunerea excesivă la sunete puternice poate cauza 
afecţiuni ale auzului.

•	  Expunerea la sunete puternice în timp ce mergeţi pe jos vă 
poate distrage atenţia şi poate cauza un accident.

•	 Reduceţi întotdeauna volumul înainte de a cupla căştile la o sursă audio 
şi utilizaţi numai setarea minimă de volum necesară pentru a asculta 
conversaţia sau muzica.

•	 În medii uscate, este posibil să se acumuleze energie statică în căști.  
Evitaţi să utilizaţi căştile în medii uscate, sau să atingeţi obiecte metalice 
pentru a descărca energia statică, înainte de conectarea căștilor la 
dispozitiv.

•	 Nu utilizaţi casca în timp ce conduceţi sau mergeţi pe un vehicul cu două 
roţi. Această acţiune poate duce la distragerea atenţiei şi poate cauza 
accidente, sau poate să nu fie legală, în funcţie de regiune.

Utilizați cu atenție dispozitivul în timp ce vă plimbaţi sau vă aflaţi în 
mişcare

•	 Familiarizaţi-vă întotdeauna cu împrejurimile, pentru a evita vătămările 
corporale ale dvs. sau ale altor persoane.

•	 Verificaţi periodic cablul căștilor pentru ca acestea să nu se încâlcească în 
braţele dvs. sau în obiectele apropiate.

Nu vopsiţi şi nu aplicaţi abţibilduri pe dispozitiv

•	 Vopseaua şi abţibildurile pot bloca piesele în mişcare şi pot împiedica 
funcţionarea normală.

•	 Dacă sunteţi alergic la vopseaua sau la piesele metalice ale dispozitivului, 
vă pot apărea mâncărimi, eczeme sau umflături pe piele. Dacă se întâmplă 
aşa ceva, nu mai folosiţi dispozitivul şi consultaţi medicul dvs.
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Nu utilizaţi dispozitivul dacă ecranul este crăpat sau spart

Sticla spartă sau fibra acrilică pot cauza leziuni ale mâinilor şi ale feţei. Duceţi 
dispozitivul la un Centru de Service Samsung pentru a-l repara.

Instalaţi cu atenţie dispozitivele şi echipamentele mobile

•	 Asiguraţi-vă că toate dispozitivele mobile sau echipamentele relaţionate, 
instalate în vehicul, sunt montate în siguranţă.

•	 Evitaţi să amplasaţi dispozitivul şi accesoriile acestuia lângă sau în zona de 
deschidere a unui airbag. Echipamentul fără fir instalat necorespunzător 
poate cauza răni grave când airbagurile se umflă rapid.

Nu scăpaţi şi nu supuneţi dispozitivul la şocuri

•	 Este posibil ca dispozitivul să fie deteriorat sau să funcţioneze 
necorespunzător.

•	 Dacă este îndoit sau deformat, dispozitivul se poate deteriora sau 
componentele sale pot funcţiona necorespunzător.

Asigurarea duratei maxime de viaţă pentru baterie şi încărcător

•	 Bateriile pot funcţiona anormal dacă nu sunt utilizate perioade lungi 
de timp.

•	 În timp, dispozitivul neutilizat se va descărca şi va trebui reîncărcat înaintea 
utilizării.

•	 Deconectaţi încărcătorul de la sursele de alimentare când nu este utilizat.
•	 Utilizaţi bateria numai în scopurile pentru care a fost produsă.
•	 Urmaţi toate instrucţiunile din acest manual pentru a asigura durata de 

viaţă optimă a dispozitivului şi a bateriei. Deteriorările sau performanţa 
slabă cauzate de nerespectarea avertismentelor şi a instrucţiunilor pot 
anula garanţia producătorului.

•	 Dispozitivul dvs. se poate uza cu timpul. Anumite piese şi reparaţii sunt 
acoperite de garanţie în limita perioadei de valabilitate, dar defecţiunile 
sau deteriorarea cauzate de utilizarea accesoriilor neaprobate nu sunt 
acoperite de garanţie.
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Aveţi în vedere următoarele lucruri când utilizaţi dispozitivul

•	 Ţineţi dispozitivul drept, aşa cum aţi proceda cu un telefon tradiţional.
•	 Vorbiţi direct în microfon.

Nu demontaţi, nu modificaţi şi nu reparaţi dispozitivul

•	 Schimbările sau modificările aduse dispozitivului pot anula garanţia 
producătorului. Dacă dispozitivul are nevoie de reparaţii, duceţi-l la un 
Centru de Service Samsung.

•	 Nu demontaţi şi nu găuriţi bateria, deoarece se pot produce explozii sau 
incendii.

•	 Opriţi dispozitivul înainte de scoaterea bateriei. Dacă scoateţi bateria cu 
dispozitivul pornit, există posibilitatea ca acesta să nu mai funcționeze 
corespunzător.

Aveţi în vedere următoarele lucruri când ştergeţi dispozitivul

•	 Ştergeţi dispozitivul sau încărcătorul cu un prosop sau cu o lavetă.
•	 Curăţaţi bornele bateriei cu o cârpă de bumbac sau cu un prosop.
•	 Nu utilizaţi substanţe chimice sau detergenţi. Nerespectarea acestei 

instrucţiuni poate duce la decolorarea, corodarea părţii exterioare a 
dispozitivului sau poate duce la şoc electric sau incendiu.

Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri decât cele pentru care a fost 
proiectat

Este posibil ca dispozitivul să funcţioneze necorespunzător.

Nu deranjaţi alte persoane când utilizaţi dispozitivul în public

Permiteţi numai personalului calificat să efectueze operaţiuni de service 
asupra dispozitivului

Efectuarea operaţiunilor de service de către personal necalificat are ca 
rezultat deteriorarea dispozitivului şi anularea garanţiei producătorului.

Manevraţi cu atenţie cartelele SIM, cartelele de memorie sau cablurile

•	 La introducerea unei cartele sau la conectarea unui cablu la dispozitiv, 
asiguraţi-vă că acestea sunt conectate la părțile corespunzătoare.

•	 Nu scoateţi o cartelă în timp ce dispozitivul transferă sau accesează 
informaţii, deoarece aceasta poate duce la pierderea datelor şi/sau 
deteriorarea cartelei sau a dispozitivului.
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•	 Protejaţi cartelele de şocuri puternice, de electricitatea statică şi de 
interferenţele electrice de la alte dispozitive.

•	 Nu atingeţi contactele sau bornele aurii ale cartelei cu degetele sau cu 
obiecte metalice. Dacă este murdară, ştergeţi cartela cu o cârpă moale.

•	 Introducerea forţată sau necorespunzătoare a unei cartele sau a unui 
cablu poate duce la deteriorarea mufei multifuncţionale sau a altor piese 
ale dispozitivului.

Asigurarea accesului la serviciile de urgenţă

Apelurile de urgenţă de la dispozitiv nu sunt posibile în unele zone sau în 
anumite condiții. Înainte de a călători în zone îndepărtate sau nedezvoltate, 
planificaţi o metodă alternativă pentru a lua legătura cu personalul serviciilor 
de urgenţă.

Protejaţi-vă datele personale şi preveniţi scurgerea sau folosirea greşită 
a informaţiilor confidenţiale

•	 Când utilizaţi dispozitivul, asiguraţi-vă că realizaţi o copie de rezervă a 
datelor importante. Samsung nu este răspunzătoare de pierderea de date.

•	 Când eliminaţi dispozitivul, realizaţi copierea de rezervă a tuturor datelor 
dvs., după care resetaţi dispozitivul pentru a preveni folosirea greşită a 
informaţiilor personale.

•	 Citiţi cu atenţie informaţiile din fereastra de prezentare permisiuni atunci 
când descărcaţi aplicaţii. Aveţi grijă în special la aplicaţiile care au acces la 
multe funcţii sau la o cantitate semnificativă de informaţii personale.

•	 Verificaţi-vă conturile regulat pentru a verifica orice utilizare suspectă sau 
neautorizată. Dacă găsiţi orice semn de folosire greşită a informaţiilor 
personale, contactaţi furnizorul dvs. de servicii pentru a şterge sau pentru 
a schimba informaţiile despre contul dvs.

•	 În cazul în care dispozitivul dvs. este pierdut sau furat, schimbaţi parolele 
conturilor dvs. pentru a vă proteja informaţiile personale.

•	 Evitaţi utilizarea aplicaţiilor din surse necunoscute şi blocaţi dispozitivul cu 
un model, cu o parolă sau cu un cod PIN.

Nu distribuiţi material protejat de drepturi de autor

Nu distribuiţi materiale protejate de drepturi de autor fără permisiunea 
proprietarilor conţinutului. Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce 
la încălcarea legii dreptului de autor. Producătorul nu este răspunzător de 
niciun fel de probleme juridice cauzate de folosirea ilegală a materialului 
protejat de drepturile de autor.
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Programe virusate şi viruşi
Pentru a proteja dispozitivul de programe virusate sau viruşi, urmaţi 
următoarele sfaturi de utilizare. Nerespectarea acestei cerinţe poate 
duce la deteriorări sau la pierderea de date care nu sunt acoperite de 
service-ul asigurat de garanţie

•	 Nu descărcaţi aplicaţii necunoscute.
•	 Nu accesaţi site-uri web nesigure.
•	 Ştergeţi mesajele sau e-mail-urile suspecte de la expeditori necunoscuţi.
•	 Setaţi o parolă şi modificaţi-o în mod regulat.
•	 Dezactivaţi caracteristicile fără fir, cum ar fi Bluetooth, atunci când nu 

sunt utilizate.
•	 Dacă dispozitivul se comportă anormal, rulaţi un program antivirus pentru 

a verifica infectarea.
•	 Rulaţi un program antivirus pe dispozitiv înainte de a lansa aplicaţii sau 

fişiere nou descărcate.
•	 Instalaţi programe antivirus pe computerul dvs. şi rulaţi-le cu regularitate 

pentru a verifica infectarea.
•	 Nu editaţi setările registry şi nu modificaţi sistemul de operare al 

dispozitivului.

Informaţii de certificare a ratei specifice de 
absorbţie (SAR - Specific Absorption Rate)
Pentru mai multe informaţii, vizitaţi www.samsung.com/sar şi căutaţi 
dispozitivul dvs. utilizând numărul modelului.

http://www.samsung.com/sar
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Cum se elimină corect acest produs
(Deşeuri de echipamente electrice şi electronice)
(Aplicabil în ţări cu sisteme de colectare separate)
Acest simbol de pe produs, accesorii şi documentaţie indică 
faptul că produsul şi accesoriile sale electronice (ex. încărcător, 
căşti, cablu USB) nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri 
menajere.

Dat fiind că eliminarea necontrolată a deşeurilor poate dăuna mediului 
înconjurător sau sănătăţii umane, vă rugăm să separaţi aceste articole de 
alte tipuri de deşeuri şi să le reciclaţi în mod responsabil, promovând astfel 
reutilizarea durabilă a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie să contacteze distribuitorul care le-a vândut 
produsul sau să se intereseze la autorităţile locale unde şi cum pot să ducă 
aceste articole pentru a fi reciclate în mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie să contacteze furnizorul şi să consulte termenii 
şi condiţiile din contractul de achiziţie. Acest produs şi accesoriile sale 
electronice nu trebuie eliminate împreună cu alte deşeuri comerciale.

Dispoziţii privind eliminarea corectă a bateriilor 
acestui produs

(Aplicabil în ţări cu sisteme de colectare separate)
Acest marcaj de pe baterie, de pe manualul de utilizare sau de 
pe ambalaj indică faptul că bateriile acestui produs nu trebuie 
eliminate împreună cu alte deşeuri menajere la sfârşitul ciclului 
lor de viaţă. Dacă sunt marcate simbolurile chimice Hg, Cd sau 
Pb indică faptul că bateria conţine mercur, cadmiu sau plumb 

peste nivelurile de referinţă prevăzute în Directiva CE 2006/66.
Bateria încorporată în acest dispozitiv nu se înlocuieşte de către utilizator. 
Pentru informaţii despre înlocuire, vă rugăm să contactaţi furnizorul dvs. 
de servicii. Nu încercaţi să scoateţi bateria sau să aruncaţi bateria în foc. Nu 
dezasamblaţi, nu zdrobiţi şi nu perforaţi bateria. Dacă intenţionaţi să eliminaţi 
produsul, centrul de colectare a deşeurilor va lua măsurile corespunzătoare 
pentru reciclarea şi tratamentul produsului, inclusiv a bateriei.
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Declinarea responsabilităţii
Anumite părţi ale conţinutului şi anumite servicii disponibile prin intermediul 
acestui dispozitiv aparţin unor terţe părţi şi sunt protejate prin legea 
dreptului de autor, legea brevetelor, legea mărcilor comerciale şi/ sau prin 
alte legi de proprietate intelectuală. Acest conţinut şi aceste servicii sunt 
furnizate exclusiv în scopul utilizării necomerciale personale. Nu aveţi dreptul 
de a utiliza conţinutul şi serviciile într-un mod care nu a fost autorizat de 
proprietarul conţinutului sau de furnizorul serviciului. Fără a limita cele 
menţionate, cu excepţia cazului în care sunteţi autorizat în mod explicit de 
proprietarul conţinutului sau de furnizorul serviciului, nu aveţi dreptul de 
a modifica, copia, republica, încărca, posta, transmite, traduce, vinde, crea 
lucrări derivate, exploata sau distribui în niciun mod sau prin niciun mijloc 
conţinutul sau serviciile afişate prin intermediul acestui dispozitiv.
„CONŢINUTUL ŞI SERVICIILE CE APARŢIN TERŢELOR PĂRŢI SUNT FURNIZATE 
„CA ATARE.” SAMSUNG NU GARANTEAZĂ, EXPLICIT SAU IMPLICIT, ÎN NICIUN 
SCOP, PENTRU CONŢINUTUL SAU SERVICIILE FURNIZATE ÎN ACEST FEL. 
SAMSUNG NEAGĂ ÎN MOD EXPLICIT ORICE GARANŢIE IMPLICITĂ, INCLUSIV, 
DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA, GARANŢIILE DE COMERCIALIZARE SAU ADECVARE 
PENTRU UN ANUMIT SCOP. SAMSUNG NU GARANTEAZĂ EXACTITATEA, 
VALIDITATEA, OPORTUNITATEA, LEGALITATEA SAU COMPLETITUDINEA 
NICIUNUI CONŢINUT SAU SERVICIU PUS LA DISPOZIŢIE PRIN INTERMEDIUL 
ACESTUI DISPOZITIV ŞI NU VA FI RĂSPUNZĂTOR, ÎN NICIO SITUAŢIE, ÎN 
CONTRACT SAU CULPĂ, PENTRU NICIO DAUNĂ DIRECTĂ, INDIRECTĂ, 
ACCIDENTALĂ, SPECIALĂ SAU DERIVATĂ, PENTRU ONORARIILE AVOCAŢILOR, 
PENTRU CHELTUIELI SAU PENTRU NICIO ALTĂ DAUNĂ REZULTATĂ DIN SAU 
LEGATĂ DE INFORMAŢIILE CUPRINSE ÎN SAU APĂRUTE ÎN URMA UTILIZĂRII 
DE CĂTRE DVS. SAU DE CĂTRE O TERŢĂ PARTE A CONŢINUTULUI SAU 
SERVICIULUI, CHIAR DACĂ AŢI FOST AVERTIZAT CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA 
APARIŢIEI ACESTOR DAUNE.”
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Serviciile furnizate de terţe părţi pot fi încheiate sau întrerupte în orice 
moment, iar Samsung nu reprezintă şi nu garantează că serviciile şi 
conţinutul vor fi disponibile pentru o anumită perioadă de timp. Conţinutul 
şi serviciile sunt transmise de terţele părţi prin intermediul reţelelor şi al 
metodelor de transmitere asupra cărora Samsung nu are niciun control. Fără 
a limita caracterul general al acestei declinări a responsabilităţii, Samsung 
nu își asumă responsabilitatea sau răspunderea pentru întreruperea sau 
suspendarea conţinutului sau serviciilor puse la dispoziţie prin intermediul 
acestui dispozitiv.
Samsung nu este responsabil și nici răspunzător pentru serviciile asigurate 
clienților privitoare la conținutul și serviciile oferite. Întrebările sau solicitările 
de servicii legate de conţinut sau de servicii ar trebui să fie adresate direct 
furnizorilor de conţinut şi de servicii.
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Информация о 
безопасности
Ознакомьтесь с важной информацией о безопасности перед 
использованием устройства. В ней представлены инструкции 
по безопасной работе с различными устройствами, а также 
информация, которая может быть неприменима к данному 
устройству. Следуйте предупреждениям и инструкциям о мерах 
предосторожности, чтобы избежать травм, а также повреждения 
устройства.

Термин «Устройство» относится к продукту и его 
аккумулятору, зарядному устройству и другим элементам, 
поставляемым с продуктом, а также любым аксессуарам, 
рекомендованным компанией Samsung, которые 
используются с продуктом.

Предупреждение

Несоблюдение предупреждений и инструкций 
по безопасности может привести к серьезным 
травмам или смерти
Не используйте поврежденные сетевые шнуры или штепсельные 
вилки, а также непрочно закрепленные на стене розетки

Плохо изолированные провода могут привести к пожару или 
поражению электрическим током.

Не касайтесь устройства, кабелей питания, их контактов или 
электрической розетки мокрыми руками или другими влажными 
частями тела

Это может привести к поражению электрическим током.
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Не тяните кабель питания с чрезмерным усилием при его 
отключении

Это может привести к пожару или поражению электрическим током.

Избегайте перегибания и повреждения сетевого шнура

Это может привести к пожару или поражению электрическим током.

Во время зарядки аккумулятора не берите устройство влажными 
руками

Это может привести к поражению электрическим током.

Не соединяйте вместе положительные и отрицательные контакты 
зарядного устройства

Это может привести к пожару или серьезным травмам.

Не используйте устройство на улице во время грозы

Это может привести к поражению электрическим током или сбоям в 
работе устройства.

Используйте только одобренные производителем аккумуляторы, 
зарядные устройства, аксессуары и компоненты

•	 Использование универсальных аккумуляторов и зарядных устройств 
может сократить срок службы устройства или привести к сбоям в его 
работе. Это также может привести к пожару или взрыву аккумулятора.

•	 Используйте только одобренные компанией Samsung аккумуляторы 
и зарядные устройства, предназначенные специально для вашего 
устройства. Несовместимые аккумуляторы и зарядные устройства 
могут привести к серьезным травмам или повреждению устройства.

•	 Компания Samsung не несет ответственности за безопасность 
пользователей, которые используют аксессуары и компоненты, не 
одобренные компанией Samsung.

Не носите устройство в заднем кармане брюк или на поясе

•	 При чрезмерном воздействии устройство может быть повреждено, а 
также это может привести к пожару или взрыву.

•	 Вы можете пострадать в случае столкновения или падения.

Не бросайте зарядное и мобильное устройства и не подвергайте их 
ударному воздействию
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Будьте осторожны при работе с мобильным и зарядным 
устройствами и при их утилизации

•	 Никогда не сжигайте использованные аккумуляторы или устройство. 
Никогда не помещайте аккумуляторы или устройство внутрь или на 
поверхность нагревательных приборов, например микроволновых 
печей, духовок или радиаторов. При перегреве устройство 
может взорваться. Соблюдайте все местные правила утилизации 
использованных аккумуляторов и устройств.

•	 Не сдавливайте и не прокалывайте устройство.
•	 Избегайте сильного внешнего давления на устройство, так как это 

может привести к короткому замыканию и перегреву.

Берегите мобильное устройство, аккумуляторы и зарядное 
устройство от повреждений

•	 Берегите устройство и аккумулятор от воздействия экстремальных 
температур.

•	 Перегрев или переохлаждение могут привести к повреждениям 
устройства. Кроме того, это оказывает негативное влияние на емкость 
и срок службы аккумулятора.

•	 Не соединяйте вместе положительные и отрицательные 
контакты аккумулятора и следите, чтобы они не соприкасались с 
металлическими объектами. В противном случае это может привести к 
поломке аккумулятора.

•	 Не используйте поврежденные зарядные устройства или 
аккумуляторы.

Не храните устройство рядом с обогревателями, микроволновыми 
печами, нагревающимся кухонным оборудованием или в 
контейнерах с высоким давлением

•	 Аккумулятор может дать течь.
•	 Устройство может перегреться и вызвать пожар.

Не используйте и не храните устройство в местах с высокой 
концентрацией пыли или аэрозольных веществ

Пыль или посторонние вещества могут стать причиной неисправности 
устройства, а также привести к пожару или поражению электрическим 
током.
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Избегайте контакта универсального разъема и разъема зарядного 
устройства с проводящими материалами, такими как жидкости, 
пыль, металлическая пудра и карандашные грифели

Проводящие материалы могут вызвать короткое замыкание или 
коррозию разъемов, что в свою очередь может привести к взрыву или 
пожару.

Не кусайте и не лижите устройство или аккумулятор

•	 Это может привести к повреждению, взрыву или возгоранию 
устройства.

•	 Мелкие детали могут попасть в дыхательные пути детей или 
животных.

•	 Если устройством пользуются дети, убедитесь, что они используют 
его правильно.

Не вставляйте устройство или не предназначенные для этого 
аксессуары в глаза, уши или рот

Это может привести к удушению или серьезным травмам.

Запрещается использовать поврежденные или протекающие 
литий-ионные аккумуляторы

Сведения о безопасной утилизации литий-ионных аккумуляторов можно 
получить в ближайшем специализированном сервисном центре.

Внимание

Несоблюдение данных предупреждений и 
инструкций по безопасности может привести к 
травмам или к повреждению оборудования
Запрещается использовать устройство рядом с электронными 
приборами

•	 Большинство электронных приборов излучает радиочастотные 
сигналы. Устройство может создать помехи в их работе.
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•	 Использование подключения передачи данных LTE может вызвать 
помехи в работе других устройств, например звуковой аппаратуры 
и телефонов.

Во избежание помех в работе соответствующих приборов 
запрещается использовать устройство в больницах, самолетах или 
автомобилях

•	 Держите включенное устройство на расстоянии не менее 15 см от 
кардиостимулятора.

•	 Чтобы уменьшить воздействие устройства на кардиостимулятор, 
прикладывайте устройство к правому уху, если кардиостимулятор 
установлен на левой стороне грудной клетки, и наоборот.

•	 Если вы используете какие-либо медицинские приборы, обратитесь 
к их производителю, чтобы убедиться, что радиочастотные сигналы, 
излучаемые устройством, не влияют на эти приборы.

•	 Использование электронных устройств в самолетах может вызвать 
помехи в работе их навигационных систем. Не забывайте выключать 
устройство во время взлета и посадки. После взлета допускается 
использование устройства в автономном режиме с разрешения 
экипажа самолета.

•	 Также из-за излучаемых радиосигналов устройство может создать 
помехи в работе электронного оборудования автомобиля. За 
дополнительной информацией обращайтесь к производителю 
автомобиля.

Избегайте чрезмерного воздействия паров и дыма на устройство

Это может повредить корпус устройства или вызвать сбои в его работе.

Если вы используете слуховой аппарат, обратитесь к его 
производителю за сведениями о взаимодействии с устройством

Включенное устройство может создавать помехи в работе некоторых 
слуховых аппаратов. Перед использованием устройства обратитесь 
к производителю, чтобы убедиться, что радиочастотные сигналы, 
излучаемые устройством, не влияют на слуховой аппарат.

Избегайте использования устройства вблизи оборудования или 
аппаратуры, излучающей радиоволны, например звуковых систем 
или радиовышек

Радиоволны могут вызвать сбои в работе устройства.
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Выключайте устройство в потенциально взрывоопасной среде

•	 В потенциально взрывоопасной среде следует выключить устройство, 
не извлекая аккумулятора.

•	 В потенциально взрывоопасной среде строго соблюдайте все 
правила, инструкции и указания предупреждающих знаков.

•	 Не пользуйтесь устройством на автозаправочных станциях, вблизи 
емкостей с топливом или химическими реактивами, а также в местах 
выполнения взрывных работ.

•	 Не храните и не перевозите горючие жидкости, газы или взрывчатые 
вещества вместе с устройством, его компонентами или аксессуарами.

При обнаружении дыма, жидкости, странных запахов или 
звуков, исходящих от устройства или аккумулятора, немедленно 
прекратите использование устройства и обратитесь в сервисный 
центр Samsung

В противном случае может произойти взрыв или возгорание.

Соблюдайте все предостережения и правила использования 
мобильных устройств во время управления автомобилем

Соблюдение техники безопасности имеет первостепенное значение при 
управлении автомобилем. Никогда не говорите по устройству во время 
управления автомобилем, если это запрещено законом. В целях вашей 
безопасности и безопасности окружающих будьте осмотрительны и 
следуйте данным рекомендациям:
•	 Пользуйтесь такими функциями устройства, как быстрый набор 

и повторный набор номера. Они ускорят выполнение или прием 
вызова.

•	 Расположите устройство в легкодоступном месте. Предусмотрите, 
чтобы устройством можно было пользоваться, не отрывая глаз от 
дороги. Входящий вызов, который поступил в неудобное время, 
может принять автоответчик.

•	 В случае интенсивного движения или плохих погодных условий 
отложите разговор. Дождь, мокрый снег, снег, гололед и интенсивное 
движение могут привести к несчастному случаю.

•	 Не делайте записей и не просматривайте список телефонных номеров 
во время движения. Просмотр списка дел или записей в телефонной 
книге отвлекают внимание водителя от его основной обязанности — 
безопасного управления автомобилем.
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•	 Набирайте номер на ощупь, не отвлекаясь от управления 
автомобилем. Рекомендуется набирать номер во время остановки 
или перед началом движения. Старайтесь делать вызовы, когда 
автомобиль не движется.

•	 Не ведите важных или эмоциональных разговоров, которые могут 
отвлечь от обстановки на дороге. Сообщите своим собеседникам, что 
вы находитесь за рулем автомобиля, и отложите разговор, который 
может отвлечь внимание от дорожной обстановки.

Используйте устройство и ухаживайте за ним 
правильно
Избегайте попадания влаги на устройство

•	 Влажность и жидкость любого типа могут повредить компоненты 
устройства или его электронную схему.

•	 Не включайте намокшее устройство. Если устройство уже включено, 
выключите его и сразу извлеките аккумулятор (если не удается 
выключить устройство или извлечь аккумулятор, не прилагайте 
чрезмерных усилий). Протрите устройство полотенцем и отнесите в 
сервисный центр.

•	 Устройство оснащено встроенными индикаторами влаги. Попадание 
влаги в устройство может повлечь за собой прекращение действия 
гарантии производителя.

Кладите устройство только на ровные поверхности

При падении устройство может повредиться.

Устройство можно использовать при температуре окружающей 
среды от 0 до 35 °C. При этом можно хранить устройство при 
температуре от -20 до 50 °C. Хранение устройства при более низких 
или высоких температурах может повредить его или снизить срок 
службы аккумулятора

•	 Не храните устройство при повышенной температуре, например в 
салоне автомобиля летом. Это может вызвать сбои в работе экрана, 
повредить устройство или привести к взрыву аккумулятора.

•	 Нельзя подвергать устройство продолжительному воздействию 
прямых солнечных лучей (на приборной панели автомобиля, 
например).
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•	 Аккумулятор можно хранить отдельно от устройства при 
температурах окружающей среды от 0 до 45 °C.

Избегайте соприкосновения устройства с металлическими 
предметами, такими как цепочки, монеты или ключи

•	 Корпус устройства может быть поцарапан, что приведет к сбоям в 
работе устройства.

•	 Соприкосновение контактов аккумулятора с металлическими 
предметами может привести к возгоранию.

Не храните устройство рядом с источниками магнитного поля

•	 Воздействие магнитных полей может привести к сбоям в работе 
устройства или разрядке аккумулятора.

•	 Также воздействие магнитных полей может привести к повреждению 
карт с магнитной полосой, например кредитных и телефонных карт, 
банковских книжек и посадочных талонов.

При длительном соприкосновении с перегретым устройством на 
коже может появиться покраснение или пигментация

Не используйте устройство без задней панели

Аккумулятор может выпасть из устройства, что приведет к его 
повреждению или сбоям в работе.

Если устройство оснащено вспышкой или фонариком, не 
используйте их слишком близко к глазам людей и животных

Это может привести к временной потере зрения или повреждениям глаз.

Берегите зрение при работе с устройством

•	 Не держите устройство слишком близко к глазам. При использовании 
его в помещении всегда оставляйте включенным хотя бы один 
источник света.

•	 Продолжительный просмотр видеозаписей и использование Flash-
игр могут вызвать нарушения зрения, а при наличии заболеваний — 
обострение их симптомов. Если вы испытываете малейшие признаки 
дискомфорта, немедленно прекратите использование устройства.
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•	 Если кто-либо из ваших родственников при использовании 
аналогичного устройства испытывал нарушения зрения или 
эпилептические припадки, проконсультируйтесь с врачом перед 
использованием вашего устройства.

•	 Если вы испытываете дискомфорт, мышечные спазмы или нарушения 
координации, немедленно прекратите использование устройства и 
обратитесь к врачу.

•	 Для снятия напряжения с глаз делайте регулярные перерывы во 
время использования устройства.

Помните о риске получения травм при использовании устройства

При постоянном выполнении однообразных действий, таких как 
нажатие клавиш, начертание пальцем символов на сенсорном экране 
и управление играми, вы можете испытывать неприятные ощущения 
в пальцах, шее, плечах или других частях тела. При продолжительном 
использовании устройства рекомендуется держать его в расслабленной 
руке, нажимать на клавиши без усилий и периодически делать 
перерывы. При возникновении дискомфорта во время или после 
использования устройства обратитесь к врачу.

Берегите слух при использовании гарнитуры

•	  Длительное воздействие звука при очень высокой 
громкости может привести к нарушениям слуха.

•	  Во время передвижения звук высокой громкости может 
отвлечь ваше внимание и привести к неприятным 
инцидентам.

•	 Каждый раз перед подключением наушников уменьшайте уровень 
громкости. Устанавливайте минимальный уровень громкости, при 
котором вы можете поддерживать разговор или слушать музыку.

•	 В условиях низкой влажности воздуха в гарнитуре может 
накапливаться статическое электричество. При низкой влажности 
воздуха не используйте гарнитуру или каждый раз перед ее 
подключением к устройству прикасайтесь к металлическому 
предмету, чтобы снять накопившееся статическое электричество.

•	 Не используйте гарнитуру во время вождения или езды на 
велосипеде. Это может отвлечь ваше внимание и привести к аварии; 
также это может быть запрещено в вашей стране.
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Соблюдайте осторожность, разговаривая по устройству при ходьбе 
или в движении

•	 Во избежание травм всегда оценивайте окружающую обстановку.
•	 Убедитесь, что провод гарнитуры не запутался в ваших руках или 

предметах одежды.

Не перекрашивайте устройство и не приклеивайте к нему наклейки

•	 Краска и наклейки могут препятствовать нормальной работе 
подвижных частей устройства.

•	 Возникновение аллергической реакции на краску или металлические 
части устройства может сопровождаться зудом, экземой или 
воспалением кожи. В этом случае немедленно прекратите 
использование устройства и обратитесь к врачу.

Не используйте устройство, если на нем есть трещины или оно 
разбито

Разбитое стекло или акриловый пластик могут стать причиной травм рук 
и лица. Отнесите устройство в сервисный центр Samsung для ремонта.

Аккуратно устанавливайте мобильные устройства и оборудование

•	 Убедитесь, что мобильные устройства или оборудование, 
установленные в автомобиле, надежно закреплены.

•	 Не помещайте устройство и его аксессуары в зоне раскрытия 
подушки безопасности или рядом с ней. Неправильная установка 
оборудования для беспроводной связи может привести к серьезным 
травмам в случае срабатывания подушки безопасности.

Не роняйте устройство и избегайте силового воздействия на него

•	 Это может привести к повреждениям устройства или сбоям в его 
работе.

•	 При изгибании или деформации корпус устройства может быть 
поврежден, а компоненты могут работать со сбоями.

Обеспечение максимального срока службы аккумулятора и 
зарядного устройства

•	 Аккумулятор может выйти из строя, если не используется на 
протяжении длительного времени.
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•	 Если полностью заряженный аккумулятор не использовать, он со 
временем разряжается.

•	 После зарядки аккумулятора всегда отключайте зарядное устройство 
от источника питания.

•	 Аккумуляторы следует использовать только по их прямому 
назначению.

•	 Для обеспечения максимального срока службы устройства и 
аккумулятора следуйте всем инструкциям в данном руководстве. 
Повреждения и снижение производительности устройства, 
вызванные несоблюдением данных предупреждений и инструкций, 
влекут за собой прекращение действия гарантии производителя.

•	 Со временем устройство изнашивается. Замена некоторых частей 
и ремонтные работы покрываются гарантией в течение срока 
действия, в то время как износ и повреждения устройства, вызванные 
использованием неодобренных аксессуаров, — нет.

При использовании устройства помните о следующем

•	 Держите устройство вертикально, как трубку стационарного 
телефона.

•	 Говорите в микрофон устройства.

Не пытайтесь самостоятельно разбирать, ремонтировать и 
модифицировать устройство

•	 Любые изменения в его конструкции влекут за собой прекращение 
действия гарантии производителя. Если устройству требуется 
обслуживание, обратитесь в сервисный центр Samsung.

•	 Не разбирайте аккумулятор и не протыкайте его острыми 
предметами, это может привести к взрыву или возгоранию.

•	 Перед извлечением аккумулятора выключите устройство. Извлечение 
аккумулятора из включенного устройства может привести к сбоям 
в его работе.
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При чистке устройства помните о следующем

•	 Протирайте устройство и зарядное устройство полотенцем или 
прорезиненной губкой.

•	 Протирайте контакты аккумулятора ватным тампоном или 
полотенцем.

•	 Не используйте химикаты или моющие средства. Это может вызвать 
обесцвечивание или коррозию корпуса устройства, а также может 
привести к поражению электрическим током или возгоранию.

Используйте устройство только по прямому назначению

Иначе могут возникнуть сбои в его работе.

Соблюдайте нормы этикета при использовании устройства в 
общественных местах

Доверяйте ремонт устройства только квалифицированным 
специалистам

Неквалифицированный ремонт может привести к поломке устройства и 
прекращению действия гарантии производителя.

Соблюдайте осторожность при обращении с SIM-картами, картами 
памяти и кабелями

•	 При вставке карты памяти в устройство или подключении к нему 
кабеля убедитесь, что все сделано правильно.

•	 Не извлекайте карту при передаче и получении данных, это может 
привести к потере данных и/или повреждению карты или устройства.

•	 Предохраняйте карту от сильных ударов, статического электричества 
и электрических помех от других устройств.

•	 Не прикасайтесь к золотистым контактам карт памяти пальцами 
и металлическими предметами. Загрязненную карту протирайте 
мягкой тканью.

•	 Вставка карты памяти или кабеля в неправильный разъем или с 
чрезмерным усилием может вызвать повреждения универсального 
разъема или других частей устройства.
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Доступ к службам экстренной помощи

В некоторых зонах и обстоятельствах невозможно совершить 
экстренные вызовы. В случае отъезда в отдаленные или 
необслуживаемые районы предусмотрите другой способ связи со 
службами экстренной помощи.

Серьезно относитесь к защите ваших личных данных и избегайте 
утечки или несанкционированного использования важной 
информации

•	 При использовании устройства не забывайте регулярно создавать 
резервные копии своих данных. Компания Samsung не несет 
ответственности за потерю каких-либо данных.

•	 Перед утилизацией устройства создайте резервную копию данных 
и выполните сброс параметров, чтобы ваша личная информация не 
попала к посторонним лицам.

•	 При загрузке приложений внимательно читайте информацию по 
правам доступа. Особенно обращайте внимание на приложения, 
которые имеют доступ ко многим функциям устройства или к вашим 
личным сведениям.

•	 Регулярно проверяйте учетные записи на предмет 
несанкционированного или подозрительного использования. При 
обнаружении каких-либо признаков подозрительной активности 
обратитесь к оператору мобильной связи для удаления или 
изменения сведений о вашей учетной записи.

•	 В случае утери или кражи вашего устройства измените пароли ваших 
учетных записей для защиты личных данных.

•	 Избегайте использования приложений из неизвестных источников 
и всегда блокируйте устройство с помощью рисунка, пароля или 
PIN-кода.
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Запрет на распространение материалов, защищенных авторскими 
правами

Распространение материалов, защищенных авторскими правами, без 
разрешения соответствующих владельцев запрещено. Это является 
нарушением закона об авторских правах. Производитель не несет 
ответственности за любое незаконное использование материалов, 
защищенных авторскими правами.

Вредоносное ПО и вирусы
Для обеспечения защиты устройства от вредоносного ПО и вирусов 
следуйте этим советам. Несоблюдение данных рекомендаций 
может привести к повреждению или утере данных, гарантия на 
которые не распространяется

•	 Не загружайте незнакомые приложения.
•	 Не посещайте ненадежные веб-сайты.
•	 Удаляйте подозрительные сообщения и электронные письма от 

незнакомых отправителей.
•	 Установите пароль и регулярно его меняйте.
•	 Отключайте беспроводные функции, например Bluetooth, если они 

не используются.
•	 При обнаружении отклонений в работе устройства выполните 

проверку на вирусы с помощью антивирусной программы.
•	 Перед запуском только что загруженных приложений и файлов 

выполняйте проверку на вирусы.
•	 Установите на компьютер антивирусную программу и регулярно 

выполняйте проверку на вирусы.
•	 Не вносите изменения в реестр или операционную систему 

устройства.
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Информация о сертификации удельного 
коэффициента поглощения (SAR)
Для получения дополнительных сведений перейдите по адресу 
www.samsung.com/sar и выполните поиск своего устройства по номеру 
модели.

Правильная утилизация изделия
(использованное электрическое и электронное 
оборудование)
(действительно для стран, использующих систему 
раздельного сбора отходов)
Такая маркировка на продукте, аксессуарах или в 
документации означает, что по истечении срока службы 
изделия и его электронных аксессуаров (например, 

зарядного устройства, гарнитуры или кабеля USB) их нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде и здоровью 
людей при неконтролируемой утилизации, а также для обеспечения 
возможности их переработки для повторного использования 
утилизируйте изделие и его электронные аксессуары отдельно от 
прочих отходов.
Сведения о месте и способе утилизации изделия в соответствии 
с нормами природоохраны можно получить у продавца или в 
соответствующей государственной организации.
Бизнес-пользователи должны обратиться к поставщику и ознакомиться 
с условиями договора покупки. Запрещается утилизировать изделие 
и его электронные аксессуары вместе с другими производственными 
отходами.

http://www.samsung.com/sar
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Правильная утилизация аккумуляторов для 
этого изделия

(действительно для стран, использующих систему 
раздельного сбора отходов)
Такая маркировка на аккумуляторе, руководстве или 
упаковке указывает на то, что аккумуляторы, используемые 
в данном изделии, не должны выбрасываться вместе с 
другими бытовыми отходами по окончании срока службы. 

Химические символы Hg, Cd или Pb означают, что аккумулятор содержит 
ртуть, кадмий или свинец в количествах, превышающих контрольный 
уровень в Директиве ЕС 2006/66.
В данном продукте используется встроенный аккумулятор, который 
нельзя извлечь. Чтобы заменить его, свяжитесь с поставщиком услуг. 
Не пытайтесь самостоятельно извлечь аккумулятор или сжечь его. Не 
разбирайте аккумулятор и не протыкайте его острыми предметами. 
Утилизация и переработка использованных изделий, в том числе 
аккумуляторов, должна производиться в соответствующих пунктах 
переработки.

Символ «не для пищевой продукции» применяется в 
соответствие с техническим регламентом Таможенного 
союза «О безопасности упаковки» 005/2011 и указывает 
на то, что упаковка данного продукта не предназначена 
для повторного использования и подлежит утилизации. 
Упаковку данного продукта запрещается использовать 
для хранения пищевой продукции.

Символ «петля Мебиуса» указывает на возможность 
утилизации упаковки. Символ может быть дополнен 
обозначением материала упаковки в виде цифрового и/
или буквенного обозначения.
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Отказ от ответственности
Некоторое содержимое и службы, доступные благодаря данному 
устройству, принадлежат третьим лицам и защищены законом об 
охране авторских прав, патентами, товарными знаками и/или другими 
законами об интеллектуальной собственности. Такое содержимое и 
службы предоставляются исключительно для личного некоммерческого 
использования. Запрещается использование любого содержимого или 
служб способом, отличным от указанного владельцем содержимого 
или поставщиком служб. Не ограничиваясь вышеупомянутым, если 
это явно не одобрено владельцем соответствующего содержимого 
или поставщиком служб, запрещается изменение, копирование, 
переиздание, загрузка, отправка, передача, перевод, продажа, 
создание деривативных работ, эксплуатация или распространение 
любым способом или средством любого содержимого или службы, 
используемых на данном устройстве.
СОДЕРЖИМОЕ И СЛУЖБЫ ТРЕТЬИХ ЛИЦ ПОСТАВЛЯЮТСЯ НА УСЛОВИИ 
«КАК ЕСТЬ». КОМПАНИЯ SAMSUNG НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ, 
ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТАКОГО 
СОДЕРЖИМОГО ИЛИ СЛУЖБ С ЛЮБОЙ ЦЕЛЬЮ. КОМПАНИЯ SAMSUNG 
В ЯВНОЙ ФОРМЕ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ЛЮБЫХ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ 
ГАРАНТИЙ, ВКЛЮЧАЯ (НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ) ГАРАНТИИ ГОДНОСТИ 
ДЛЯ ПРОДАЖИ И СООТВЕТСТВИЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ. КОМПАНИЯ 
SAMSUNG НЕ ГАРАНТИРУЕТ ТОЧНОСТИ, ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ, 
АКТУАЛЬНОСТИ, ЗАКОННОСТИ ИЛИ ПОЛНОТЫ ЛЮБОГО СОДЕРЖИМОГО 
ИЛИ СЛУЖБ, ДОСТУПНЫХ НА ДАННОМ УСТРОЙСТВЕ, И НИ ПРИ КАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ, ВКЛЮЧАЯ НЕБРЕЖНОСТЬ, КОМПАНИЯ SAMSUNG 
НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ВОЗНИКАЕТ ЛИ ОНА ПО КОНТРАКТУ ИЛИ 
ДЕЛИКТУ, ЗА ЛЮБОЙ ПРЯМОЙ, НЕПРЯМОЙ, СЛУЧАЙНЫЙ, НАМЕРЕННЫЙ 
ИЛИ КОСВЕННЫЙ УЩЕРБ, АДВОКАТСКИЕ ГОНОРАРЫ, РАСХОДЫ ИЛИ 
ЛЮБЫЕ ДРУГИЕ УБЫТКИ, ВОЗНИКАЮЩИЕ В ПРОЦЕССЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ЛЮБОЙ ИНФОРМАЦИИ (ИЛИ В СВЯЗИ С НИМ), СОДЕРЖАЩЕЙСЯ 
В ЛЮБОМ СОДЕРЖИМОМ ИЛИ СЛУЖБЕ, ИЛИ В РЕЗУЛЬТАТЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПОСЛЕДНИХ ВАМИ ИЛИ ТРЕТЬИМИ ЛИЦАМИ, ДАЖЕ 
В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ВЫ ИЛИ ОНИ БЫЛИ ПРОИНФОРМИРОВАНЫ О 
ВОЗМОЖНОСТИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТАКОГО УЩЕРБА.
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Услуги третьих лиц могут быть прекращены или приостановлены в 
любое время, и компания Samsung не дает никаких разъяснений или 
гарантий, что любое содержимое или служба будут доступны в любой 
период времени. Содержимое и службы передаются третьими лицами с 
помощью сети и средств передачи информации, контроля над которыми 
компания Samsung не имеет. Без ограничения универсальности данного 
отказа от ответственности компания Samsung явно отказывается от 
любой ответственности за приостановку или временное прекращение 
предоставления содержимого или служб, доступных на данном 
устройстве.
Компания Samsung также не несет ответственности за клиентское 
обслуживание, связанное с данным содержимым или службами. Любые 
вопросы или запросы на обслуживание, связанное с содержимым 
или службами, должны направляться напрямую к поставщикам 
соответствующего содержимого или служб.
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Bezbednosne informacije
Pročitajte važne bezbednosne informacije pre korišćenja ovog 
uređaja. One sadrže opšte bezbednosne informacije za uređaje 
i mogu da uključuju sadržaj koji se ne primenjuje na vaš uređaj. 
Sledite informacije o upozorenjima i oprezu kako bi sprečili lične i 
telesne povrede drugih lica i oštećenja na svom uređaju.

Termin „uređaj“ odnosi se na proizvod i njegovu bateriju, 
punjač, stavke priložene uz proizvod i svu dodatnu opremu 
koju je odobrila kompanija Samsung a koja se koristi uz ovaj 
proizvod.

Upozorenje

Nepoštovanje bezbednosnih upozorenja i propisa 
može uzrokovati ozbiljne povrede ili smrt
Nemojte koristiti oštećene kabele za napajanje, utikače, niti 
neučvršćene električne utičnice
Nezaštićene veze mogu uzrokovati električni udar ili požar.

Ne dirajte uređaj, kablove za napajanje, utikače, ili električnu 
utičnicu vlažnim rukama ili drugim vlažnim delovima tela
To može uzrokovati električni udar.

Ne se kabl napajanja odnosi kada je isključenja
To može uzrokovati električni udar ili požar.

Ne vucite jako kabl za napajanje kada ga isključujete
To može uzrokovati električni udar ili požar.
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Ne koristite uređaj vlažnim rukama dok se uređaj puni
To može uzrokovati električni udar.

Ne povezujte direktno pozitivne i negativne priključke punjača
Ako to činite može doći do požara ili ozbiljnih povreda.

Ne koristite uređaj na otvorenom tokom grmljavine
To može dovesti do električnog udara ili neispravnosti uređaja.

Koristite baterije, punjače, dodatnu opremu i materijal koje je 
odobrio proizvođač
•	 Korišćenje generičke baterije ili punjača može skratiti radni vek 

uređaja ili uzrokovati kvar uređaja. To, takođe, može uzrokovati požar 
ili eksploziju baterije.

•	 Koristite samo bateriju i punjač koje je odobrio Samsung i koji su 
specijalno dizajnirani za vaš uređaj. Nekompatibilna baterija i punjač 
mogu izazvati ozbiljne povrede ili oštetiti uređaj.

•	 Kompanija Samsung ne može da snosi odgovornost za bezbednost 
korisnika koji koriste dodatni pribor ili dopune koje kompanija 
Samsung ne odobrava.

Nemojte nositi uređaj u zadnjim džepovima ili na struku
•	 Uređaj može da se ošteti, eksplodira ili može da dođe do požara ako se 

na njega nanese previše pritiska.
•	 Možete se povrediti ako vas udare ili padnete.

Nemojte ispuštati punjač ili uređaj ili udarati po njima

Uređajem i punjačem rukujte pažljivo i pažljivo ih odlažite u otpad
•	 Bateriju ili uređaj nikada ne bacajte u vatru. Nikada ne postavljajte 

bateriju ili uređaj na ili u uređaje za grejanje, kao što su mikrotalasne 
pećnice, šporeti ili radijatori. Uređaj može da eksplodira ukoliko se 
pregreje. Pridržavajte se svih lokalnih propisa prilikom odlaganja 
korišćene baterije ili uređaja.

•	 Uređaj nikada nemojte da lomite ili bušite.
•	 Izbegavajte da uređaj izlažete visokom pritisku, što može izazvati 

interni kratak spoj i pregrevanje.
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Zaštitite uređaj, bateriju i punjač od oštećenja
•	 Izbegavajte da uređaj i bateriju izlažete veoma niskim ili veoma 

visokim temperaturama.
•	 Ekstremne temperature mogu da oštete uređaj i smanje kapacitet 

punjenja i vek trajanja uređaja i baterije.
•	 Ne povezujte direktno pozitivne i negativne priključke punjača i 

sprečite da dođu u kontakt sa metalnim stvarima. To može uzrokovati 
kvar baterije.

•	 Ni u kom slučaju nemojte koristiti oštećeni punjač niti bateriju.

Nemojte čuvati uređaj u blizini grejnih tela, mikrotalasnih rerni, 
vrelog pribora za kuvanje niti boca pod visokim pritiskom, odnosno 
u njima
•	 Može se desiti da baterija procuri.
•	 Uređaj se može pregrejati, te može doći do požara.

Ne koristite niti skladištite uređaj u oblastima sa visokim 
koncentracijama prašine ili čestica u vazduhu
Prašina ili strane čestice mogu uzrokovati neispravnost uređaja i mogu 
uzrokovati požar ili električni udar.

Sprečite da višenamenski konektor i manji kraj punjača dođu u 
kontakt sa provodnim materijalima, kao što su tečnosti, prašina, 
metalna prašina i patrone olovke
Provodni materijali mogu izazvati kratak spoj ili koroziju terminala, što za 
posledicu može imati eksploziju ili požar.

Ne grizite niti sisajte uređaj ili baterije
•	 Na taj način se uređaj može oštetiti ili prouzrokovati eksplozija ili požar.
•	 Deca ili životinje se mogu ugušiti malim delovima.
•	 Ukoliko uređaj koriste deca, uverite se da to rade na ispravan način.

Nemojte stavljati uređaj ili isporučeni pribor u oči, uši ili usta
Ako to činite može doći do gušenja ili ozbiljnih povreda.

Nemojte koristiti oštećene ili procurele litijum-jonske baterije
Za bezbedno odlaganje vaše litijum-jonske baterije, obratite se najbližem 
ovlašćenom servisnom centru.
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Oprez

Nepoštovanje bezbednosnih upozorenja i propisa 
može uzrokovati povrede ili oštećenje imovine
Nemojte koristiti uređaj u blizini drugih elektronskih uređaja
•	 Većina elektronskih uređaja koristi signale radio-frekvencije. Vaš uređaj 

može da izazove smetnje u radu drugih elektronskih uređaja.
•	 Korišćenje LTE veze za prenos podataka može izazvati smetnje kod 

drugih uređaja, kao što su audio oprema i telefoni.

Nemojte koristiti uređaj u bolnicama, u avionu ili u automobilskoj 
opremi čiji rad radio frekvencija može da ometa
•	 Vodite računa da ne koristite uređaj u krugu od 15 cm od pejsmejkera 

ukoliko je to moguće, pošto on može da ometa njegov rad.
•	 Da biste umanjili moguće smetnje na pejsmejkeru, uređaj koristite 

samo na strani tela koja je suprotna od strane sa pejsmejkerom.
•	 Ako koristite medicinsku opremu, obratite se proizvođaču opreme pre 

upotrebe uređaja da biste utvrdili da li će na tu opremu uticati radio 
frekvencije koje uređaj emituje.

•	 Korišćenje elektronskih uređaja u avionu može ometati elektronske 
navigacione instrumente aviona. Obavezno isključite uređaj tokom 
poletanja i sletanja. Nakon poletanja, uređaj možete koristiti u režimu 
letenja, ako to dozvoli osoblje u avionu.

•	 Elektronski uređaji u vašem automobilu mogu biti u kvaru zbog 
radiofrekventnih smetnji iz vašeg uređaja. Obratite se proizvođaču za 
više informacija.

Ne izlažite uređaj gustom dimu ili isparenjima
To može oštetiti spoljašnjost uređaja ili uzrokovati njegov kvar.
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Ako koristite slušni aparat, obratite se proizvođaču za informacije o 
radiofrekventnim smetnjama
Radio frekvencija koju emituje uređaj može da stvara smetnje izvesnim 
slušnim aparatima. Pre korišćenja uređaja, obratite se proizvođaču da 
biste utvrdili da li će na vaš slušni aparat uticati radio frekvencije koje 
uređaj emituje.

Nemojte koristiti uređaj u blizini uređaja ili aparata koji emituju 
radio frekvencije, kao što su sistemi ozvučenja ili radio tornjevi
Radio frekvencije mogu uzrokovati neispravnost uređaja.

Isključite uređaj u potencijalno eksplozivnim okruženjima
•	 U potencijalno eksplozivnim okruženjima nemojte uklanjati bateriju, 

nego isključite uređaj.
•	 Osim toga, u takvim okolnostima se strogo pridržavajte propisa, 

uputstava i znakova.
•	 Ne koristite uređaj na mestima za dolivanje goriva (benzinske pumpe), 

u blizini goriva ili hemikalija, ili u oblastima razaranja.
•	 Nemojte da skladištite niti nosite zapaljive tečnosti, gasove, kao ni 

eksplozivne materijale zajedno sa uređajem, njegovim delovima ili 
priključcima.

Ako primetite čudne mirise ili zvukove koji dolaze iz uređaja ili 
baterije, ili ako vidite dim ili tečnost koja curi iz uređaja ili baterije, 
prestanite da koristite uređaj i odmah ga odnesite u servisni centar 
kompanije Samsung
Ukoliko to ne učinite, može doći do požara ili eksplozije.
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Strogo se pridržavajte bezbednosnih upozorenja i propisa koji se 
odnose na korišćenje mobilnih uređaja tokom vožnje
Prilikom vožnje na prvom mestu treba da vam bude bezbedno 
upravljanje vozilom. Nikada nemojte koristiti mobilni uređaj dok vozite 
ukoliko je to zabranjeno zakonom. Za vašu bezbednost i bezbednost 
drugih, koristite zdrav razum i imajte na umu sledeće savete:
•	 Upoznajte se sa uređajem i njegovim funkcijama koje služe da 

olakšaju rad, kao što su brzo i ponovno biranje. Ove funkcije vam 
omogućavaju da uštedite vreme potrebno za upućivanje i prijem 
poziva preko mobilnog uređaja.

•	 Držite uređaj nadohvat ruke. Uverite se da možete da pristupite svom 
bežičnom uređaju bez skretanja pogleda sa puta. Ako primite dolazni 
poziv u nezgodnom trenutku, neka vaša govorna pošta odgovori na 
poziv umesto vas.

•	 Obustavite pozive u okolnostima otežanog saobraćaja ili nepovoljnih 
vremenskih uslova. Kiša, susnežica, sneg, led i gužve u saobraćaju 
mogu da predstavljaju opasnost.

•	 Nemojte ništa zapisivati niti pretraživati brojeve telefona. Sastavljanje 
liste obaveza ili letimični pregled adresara odvratiće vam pažnju sa 
bezbedne vožnje koja ima prioritet.

•	 Pažljivo birajte brojeve i procenite uslove saobraćaja. Uspostavljajte 
pozive dok niste u pokretu ili pre uključenja u saobraćaj. Nastojte da 
obavljate razgovore kada ste parkirani.

•	 Nemojte se upuštati u stresne niti emotivne razgovore, jer vam oni 
mogu odvratiti pažnju. Obavestite osobu sa kojom razgovarate da 
vozite i prekinite razgovore koji bi mogli potencijalno da odvrate vašu 
pažnju sa puta.
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Vodite računa o vašem uređaju i koristite ga 
pravilno
Nemojte kvasiti uređaj
•	 Vlaga i tečnosti mogu da oštete delove ili elektronska kola unutar 

uređaja.
•	 Ne uključujte uređaj ako je vlažan. Ako je vaš uređaj već uključen, 

isključite ga i odmah izvadite bateriju (ako se uređaj ne isključuje ili ne 
možete da izvadite bateriju, ostavite ga kao što jeste). Zatim, osušite 
uređaj peškirom i odnesite ga u servisni centar.

•	 Ovaj uređaj je opremljen sa indikatorom vlage unutrašnjosti telefona. 
U slučaju oštećenja prouzrokovanih vodom može doći do prestanka 
važenja garancije koju ste dobili od proizvođača.

Uređaj skladištite samo na ravnim površinama
Ako vaš uređaj padne može biti oštećen.

Uređaj može da se koristi na mestima sa temperaturom okoline od 
0 °C do 35 °C. Možete da čuvate uređaj na temperaturi okoline od 
-20 °C do 50 °C. Korišćenje ili čuvanje uređaja na temperaturama 
izvan preporučenih opsega može da dovede do oštećenja uređaja ili 
smanjenja trajanja baterije
•	 Uređaj ne skladištite na veoma toplim mestima, kao što je 

unutrašnjost automobila leti. Na taj način može doći do neispravnosti 
ekrana, oštećenja uređaja ili eksplozije baterije.

•	 Nemojte izlagati uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti u dužem 
vremenskom periodu (na primer, na instrument tabli automobila).

•	 Baterija može da se čuva zasebno na mestima sa temperaturom 
okoline od 0 °C do 45 °C.

Nemojte držati uređaj sa metalnim predmetima, kao što su novčići, 
ključevi i ogrlice
•	 Vaš uređaj se može izgrebati ili može postati neispravan.
•	 Ako polovi baterije dođu u dodir sa metalnim predmetima, to može 

izazvati požar.
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Nemojte čuvati uređaj u blizini magnetnih polja
•	 Usled izlaganja magnetnim poljima uređaj se može pokvariti, a 

baterija može da se isprazni.
•	 Magnetna polja mogu oštetiti kartice sa magnetnim trakama, 

uključujući kreditne kartice, kartice za telefone, bankovne knjižice i 
avionske propusnice.

Produženo izlaganje kože pregrejanom uređaju može uzrokovati 
simptome opekotina na nižim temperaturama, kao što su crvene 
tačke i pigmentacija

Ne koristite uređaj kada je zadnji poklopac skinut
Baterija može ispasti uz uređaja, što može dovesti do oštećenja ili 
neispravnosti.

Ako vaš uređaj ima blic ili svetlo kamere, ne koristite blic blizu očiju 
ljudi ili kućnih ljubimaca
Upotreba blica suviše blizu očiju može prouzrokovati privremeni gubitak 
vida ili oštećenje očiju.

Budite oprezni pri izlaganju treperavim svetlima
•	 Dok koristite uređaj, ostavite svetlo u sobi i ne držite ekran suviše 

blizu očiju.
•	 Kada ste, tokom gledanja video zapisa ili igranja igara u flešu u 

dužem periodu, izloženi treperavim svetlima može doći do napada ili 
nesvestica. Ako osetite nelagodnost, odmah prestanite sa korišćenjem 
uređaja.

•	 Ako je iko u vašem srodstvu doživeo napade ili nesvesticu prilikom 
korišćenja sličnog uređaja, pre korišćenja uređaja obratite se lekaru.

•	 Ako osećate nelagodnost, kao što je grčenje mišića, ili ste 
dezorijentisani, prestanite da koristite uređaj i odmah se posavetujte 
s lekarom.

•	 Da biste sprečili naprezanje očiju, tokom korišćenja uređaja pravite 
česte pauze.
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Smanjite rizik od povreda usled ponovljenih kretnji
Kada neprestano ponavljate aktivnosti, kao što su pritiskanje tastera, 
crtanje znakova prstima na ekranu osetljivom na dodir, ili igranje igara, 
ponekad možete da osetiti nelagodnost u rukama, vratu, ramenima ili 
drugim delovima tela. Kada uređaj koristite u dužem periodu, uređaj ne 
stežite, lagano pritiskajte tastere i često pravite pauze. Ako i dalje budete 
imali neugodnosti tokom ili nakon takve upotrebe, prestanite da koristite 
uređaj i obratite se lekaru.

Zaštitite svoj sluh i uši kada koristite slušalice
•	  Prekomerna izloženost jakim zvucima može da 

prouzrokuje oštećenje sluha.
•	  Izloženost jakim zvucima prilikom hodanja može da 

vam odvrati pažnju i dovede do nesreće.
•	 Uvek smanjite jačinu zvuka pre nego što priključite slušalice u audio 

izvor i podesite minimalnu jačinu zvuka koja je potrebna da biste čuli 
razgovor ili muziku.

•	 U suvim okruženjima može doći do stvaranja statičkog elektriciteta u 
slušalicama. Izbegavajte da slušalice koristite u suvim okruženjima ili 
dodirnite metalni predmet da biste ispraznili statički elektricitet pre 
nego što povežete slušalice sa uređajem.

•	 Ne koristite slušalice tokom vožnje automobila ili bicikla. Na taj način 
može se odvratiti vaša pažnja i uzrokovati nesreća, a to može biti i 
protivzakonito, u zavisnosti od regiona.

Budite oprezni prilikom korišćenja uređaja dok se šetate ili ste u 
pokretu
•	 U svakom trenutku vodite računa o svom okruženju kako ne biste 

povredili sebe ni druge.
•	 Proverite da se kabl slušalica nije upleo u vašim rukama ili na 

predmetima u blizini.
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Ne bojite niti stavljajte nalepnice na uređaj
•	 Boja i nalepnice mogu da prepreče pokretne delove i onemoguće 

ispravan rad.
•	 Ako ste alergični na boje ili metalne delove uređaja, može se pojaviti 

svrab, ekcem ili oticanje kože. Kada se ovo dogodi, prestanite da 
koristite uređaj i konsultujte svog lekara.

Nemojte koristiti uređaj ako je napukao ili slomljen
Usled polomljenog stakla ili akrilnog materijala možete da povredite ruke 
i lice. Odnesite uređaj u Samsungov servisni centar na popravku.

Budite oprezni pri instaliranju mobilnih uređaja i opreme
•	 Proverite da li su mobilni uređaji i odgovarajuća oprema koji su 

instalirani u vašem vozilu bezbedno montirani.
•	 Izbegavajte postavljanje uređaja i dodatne opreme pored vazdušnog 

jastuka ili u zoni aktivacije jastuka. Nepravilno ugrađena bežična 
oprema može da izazove ozbiljne povrede kada se vazdušni jastuk 
brzo naduva.

Nemojte ispuštati uređaj niti ga udarati
•	 Vaš uređaj se može oštetiti ili može postati neispravan.
•	 Ukoliko savijete ili deformišete uređaj, možete ga oštetiti ili pokvariti 

neke njegove delove.

Omogućite maksimalno trajanje baterije i punjača
•	 Može doći do kvara baterija ako se one ne koriste duže vreme.
•	 Uređaj koji se ne koristi će se tokom vremena isprazniti i moraće da se 

napuni pre korišćenja.
•	 Isključite punjač iz izvora napajanja kada nije u upotrebi.
•	 Bateriju koristite samo u namenjenu svrhu.
•	 Sledite sva uputstva u ovom priručniku da biste obezbedili najduži 

upotrebni vek uređaja i baterije. Oštećenja ili loše performanse 
uzrokovane nepridržavanjem upozorenja i uputstavaa može poništiti 
garanciju proizvođača.

•	 Vaš uređaj se može pohabati tokom vremena. Neki delovi i popravke 
su pokriveni garancijom unutar perioda valjanosti, ali oštećenja ili 
propadanje uzrokovani korišćenjem neodobrene dodatne opreme 
nisu.
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Kada koristite uređaj, imajte na umu sledeće
•	 Držite uređaj u uspravnom položaju, kao što biste držali običan 

telefon.
•	 Govorite direktno u mikrofon.

Nemojte rastavljati, menjati niti popravljati uređaj
•	 U slučaju bilo kakvih izmena može da dođe do prestanka važenja 

garancije koju ste dobili od proizvođača. Ako je vašem uređaju 
potrebno servisiranje, odnesite ga u Samsungov servisni centar.

•	 Nemojte rastavljati niti probadati bateriju, jer to može prouzrokovati 
eksploziju ili požar.

•	 Isključite uređaj pre uklanjanja baterije. Ako bateriju uklonite kada je 
uređaj uključen, to može dovesti do neispravnosti uređaja.

Kada čistite uređaj, imajte na umu sledeće
•	 Obrišite uređaj ili punjač ubrusom ili krpom.
•	 Očistite polove baterije pomoću vate ili peškira.
•	 Nemojte koristiti hemikalije niti deterdžente. Na taj način može doći 

do promene boje ili korozije spoljašnjosti uređaja ili može doći do 
električnog udara ili požara.

Nemojte koristiti uređaj ni za šta drugo osim u svrhe za koje je 
namenjen
Vaš uređaj je možda neispravan.

Kada koristite uređaj na javnim mestima, vodite računa da ne 
smetate drugim ljudima

Dopustite samo ovlašćenom osoblju da servisira vaš uređaj
Ukoliko dopustite nekvalifikovanom osoblju da servisira vaš uređaj, može 
doći do oštećenja uređaja i prestanka važenja garancije koju ste dobili 
od proizvođača.
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SIM karticama, memorijskim karticama ili kablovima rukujte 
pažljivo
•	 Prilikom umetanja kartice ili povezivanja kablova na uređaj, uverite se 

da je kartica umetnuta ili kabl povezan na odgovarajućoj strani.
•	 Nemojte uklanjati karticu dok uređaj prenosi informacije ili im 

pristupa, budući da to može da dovede do gubitka podataka i/ili 
oštećenja kartice ili uređaja.

•	 Zaštitite kartice od snažnih udaraca, statičkog elektriciteta i električnih 
smetnji prouzrokovanih drugim uređajima.

•	 Nemojte dodirivati kontakte ni polove zlatne boje prstima niti 
metalnim predmetima. Obrišite karticu mekom tkaninom ako se 
isprlja.

•	 Umetanje kartice ili povezivanje kabla na silu ili na nepropisan način 
može uzrokovati oštećenja višenamenske utičnice ili drugih delova 
uređaja.

Omogućite pristup uslugama za hitne slučajeve
U nekim oblastima ili u određenim okolnostima upućivanje poziva za 
hitne slučajeve preko uređaja možda neće biti moguće. Pre putovanja u 
udaljene ili nerazvijene oblasti, osmislite alternativni metod kontaktiranja 
osoblja za hitne slučajeve.

Zaštitite lične podatke i sprečite gubitak ili zloupotrebu osetljivih 
informacija
•	 Dok koristite uređaj, obavezno pravite rezervnu kopiju važnih 

podataka. Samsung nije odgovoran za bilo koji gubitak podataka.
•	 Prilikom odlaganja uređaja, napravite rezervnu kopiju svih podataka, 

a zatim resetujte uređaj da biste sprečili zloupotrebu vaših ličnih 
podataka.

•	 Pažljivo pročitajte ekran sa dozvolama kada preuzimate aplikacije. 
Budite posebno oprezni sa aplikacijama koje imaju pristup mnogim 
funkcijama ili velikom broju vaših ličnih podataka.

•	 Redovno proveravajte svoje naloge na neodobrene ili sumnjive 
transakcije. Ako pronađete bilo koji znak zloupotrebe vaših ličnih 
podataka, obratite se svom mobilnom operateru radi brisanja ili 
promene podataka o nalogu.
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•	 U slučaju da je vaš uređaj izgubljen ili ukraden, promenite šifre na 
vašim nalozima da biste zaštitili svoje lične podatke.

•	 Izbegavajte upotrebu aplikacija iz nepoznatih izvora i zaključavajte 
uređaj šablonom, šifrom ili PIN kodom.

Ne distribuirati autorskim pravima zaštićeni materijal
Ne distribuirajte materijal zaštićen autorskim pravima bez dozvole 
vlasnika sadržaja. Na taj način može doći do povrede zakona o autorskim 
pravima. Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo kakve pravne 
probleme uzrokovane nezakonitim korišćenjem zaštićenog materijala 
od strane korisnika.

Malveri i virusi
Da biste uređaj zaštitili od malvera i virusa, sledite ove savete za 
korišćenje. Ako to ne učinite, može doći do oštećenja ili gubitka 
podataka koji ne mogu biti pokriveni servisom u garanciji
•	 Ne preuzimajte nepoznate aplikacije.
•	 Ne posećujte nepouzdane web lokacije.
•	 Brišite sumnjive poruke ili e-poruke od nepoznatih pošiljaoca.
•	 Podesite lozinku i redovno je menjajte.
•	 Deaktivirajte bežične funkcije, kao što je Bluetooth, kada ih ne 

koristite.
•	 Ako se uređaj ponaša na neuobičajen način, pokrenite antivirusni 

program da biste proverili infekciju.
•	 Pokrenite antivirusni program na uređaju pre nego što pokrenete 

nove preuzete aplikacije i datoteke.
•	 Instalirajte antivirusne programe na računar i pokrećite ih redovno da 

biste proverili infekciju.
•	 Ne menjajte postavke registratora niti modifikujte operativni sistem 

uređaja.
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Potvrda obaveštenja o stepenu specifične 
apsorpcije (SAR - Specific Absorption Rate)
Za više informacija, posetite www.samsung.com/sar i potražite svoj 
uređaj sa brojem modela.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Električna i elektronska oprema za odlaganje)
(Primenljivo u zemljama sa posebnim sistemima za 
sakupljanje otpada)
Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi 
ukazuje da proizvod i njegovu elektronsku dodatnu opremu 
(npr. punjač, slušalice, USB kabl) ne treba odlagati sa ostalim 

kućnim otpadom.
Da biste sprečili moguće ugrožavanje čovekove okoline ili ljudskog 
zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode od 
ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu 
ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Kućni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj 
proizvod ili lokalnoj državnoj ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o 
mestu i načinu na koji mogu da izvrše recikliranje ovih proizvoda koje će 
biti bezbedno po čovekovu okolinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere uslove i 
odredbe ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci 
prilikom odlaganja ne treba da se mešaju sa ostalim komercijalnim 
otpadom.

http://www.samsung.com/sar
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Ispravno odlaganje baterija za ovaj uređaj
(Primenljivo u zemljama sa posebnim sistemima za 
sakupljanje otpada)
Oznaka na bateriji, u priručniku ili na pakovanju označava 
da se baterija u ovom proizvodu ne sme odlagati sa ostalim 
kućnim otpadom. Tamo gde postoje sledeće oznake 

hemisjkih elemenata Hg, Cd ili Pb, to označava da baterija sadrži živu, 
kadmijum ili olovo u količinama iznad nivoa dozvoljenog prema direktivi 
EC Directive 2006/66.
Bateriju koja je ugrađena u ovaj proizvod ne može da menja korisnik. 
Informacije o zameni potražite od svog pružaoca usluga. Ne pokušavajte 
da uklonite bateriju ili da je odložite u vatru. Nemojte rastavljati, lomiti 
niti bušiti bateriju. Ako proizvod nameravate da bacite u otpad, lokacija 
za prikupljanje otpada će preduzeti odgovarajuće mere za reciklažu i 
obradu proizvoda, uključujući bateriju.

Odricanje odgovornosti
Pojedini sadržaj i usluge dostupne preko ovog uređaja su vlasništvo 
nezavisnih proizvođača i zaštićeni su autorskim pravima, patentom, 
žigom i/ili drugim zakonima o intelektualnoj svojini. Takav sadržaj i 
usluge su obezbeđeni isključivo za vašu ličnu nekomercijalnu upotrebu. 
Sadržaj ili usluge ne smete koristiti na način koji vlasnik sadržaja ili 
provajder usluge nisu odobrili. Bez ograničavanja na gorenavedeno, 
osim ako nije izričito dozvoljeno od strane važećeg vlasnika sadržaja 
ili provajdera usluge, nedozvoljeno je na bilo koji način i bilo kojim 
sredstvom menjanje, kopiranje, ponovno objavljivanje, slanje, 
objavljivanje, prenošenje, prevođenje, prodavanje, kreiranje proizvoda 
izvedenih iz ovog, korišćenje i distribucija svih sadržaja i usluga 
prikazanih u uređaju.
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„SADRŽAJI I USLUGE NEZAVISNIH DOBAVLJAČA PRIKAZUJU SE „KAKVI 
JESU.“ SAMSUNG NE DAJE GARANCIJE ZA TAKO PRUŽEN SADRŽAJ ILI 
USLUGE, BILO IZRIČITE ILI PODRAZUMEVANE, NI ZA KAKVU NAMENU. 
SAMSUNG SE IZRIČITO ODRIČE BILO KAKVE PODRAZUMEVANE 
GARANCIJE, UKLJUČUJUĆI IZMEĐU OSTALOG GARANCIJE U VEZI 
SA POGODNOŠĆU ZA PRODAJU ILI PODOBNOŠĆU ZA ODREĐENU 
NAMENU. SAMSUNG NE GARANTUJE TAČNOST, VAŽNOST, 
PRAVOVREMENOST, LEGALNOST NITI POTPUNOST BILO KOG SADRŽAJA 
ILI USLUGE DOSTUPNOG PUTEM OVOG UREĐAJA I NI POD KOJIM 
USLOVIMA, UKLJUČUJUĆI I NEMAR, SAMSUNG NEĆE BITI ODGOVORAN 
UGOVORNO ILI PREKRŠAJNO NI ZA KAKAV DIREKTNI, INDIREKTNI, 
SLUČAJNI, POSEBNI ILI POSLEDIČNI GUBITAK ILI ŠTETU, ADVOKATSKE 
NAKNADE, TROŠKOVE I BILO KAKAV DRUGI GUBITAK ILI ŠTETU NASTALE 
USLED POSTOJANJA BILO KOJIH OVDE DATIH INFORMACIJA ILI U VEZI 
SA NJIMA, NITI USLED KORIŠĆENJA BILO KOG SADRŽAJA ILI USLUGE OD 
STRANE VAS ILI TREĆE STRANE, ČAK NI AKO BUDETE UPOZORENI NA 
MOGUĆNOST NASTANKA TAKVE ŠTETE.“
Usluge nezavisnih dobavljača mogu biti isključene ili prekinute u bilo 
kom trenutku, a Samsung ne zastupa i ne garantuje dostupnost bilo kog 
sadržaja tokom bilo kog vremenskog perioda. Sadržaj i usluge prenose 
nezavisni dobavljači putem mreža i komunikacionih sredstava nad 
kojima Samsung nema nikakvu kontrolu. Ne ograničavajući opštost ovog 
odricanja odgovornosti, Samsung izričito odriče bilo kakvu odgovornost 
za bilo kakav prekid ili prekid bilo kog sadržaja ili usluge dostupnih 
putem ovog uređaja.
Samsung nije odgovoran za korisničku podršku koja se odnosi na sadržaj 
i usluge. Sva pitanja ili zahteve koji se odnose na sadržaj ili usluge treba 
uputiti direktno provajderima tih sadržaja i usluga.
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%H]SHÿQRVWQp�
informácie
6N{U�QHæ�]DÿQHWH�]DULDGHQLH�SRXætYDģ��SUHÿtWDMWH�VL�WLHWR�G{OHæLWp�
EH]SHÿQRVWQp�LQIRUPiFLH��3UHGVWDYXM~�YäHREHFQp�EH]SHÿQRVWQp�
LQIRUPiFLH�WëNDM~FH�VD�]DULDGHQt�D�LFK�V~ÿDVģRX�P{æH�E\ģ�WLHæ�
REVDK��NWRUë�VD�QHWëND�YiäKR�]DULDGHQLD��'RGUæLDYDMWH�YëVWUDK\�D�
XSR]RUQHQLD��DE\�VWH�VD�QH]UDQLOL�Y\�DOHER�RVWDWQt�D�DE\�QHGRäOR�N�
SRäNRGHQLX�]DULDGHQLD�

9ëUD]�Å]DULDGHQLH´�R]QDÿXMH�SURGXNW��MHKR�EDWpULX��QDEtMDÿNX��
SRORæN\�GRGDQp�V�SURGXNWRP�D�YäHWNR�SUtVOXäHQVWYR��NWRUp�
VSRORÿQRVģ�6DPVXQJ�VFKYiOLOD�QD�SRXætYDQLH�V�SURGXNWRP�

Varovanie

1HGRGUæDQLH�EH]SHÿQRVWQëFK�XSR]RUQHQt�D�
SUHGSLVRY�P{æH�VS{VRELģ�YiæQH�]UDQHQLH�DOHER�
VPUģ
1HSRXætYDMWH�SRäNRGHQp�HOHNWULFNp�NiEOH�ÿL�]iVWUÿN\��DQL�
QHXSHYQHQp�HOHNWULFNp�]iVXYN\
1HNYDOLWQp�SUHSRMHQLD�P{æX�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�DOHER�
SRæLDU�

1HGRWëNDMWH�VD�]DULDGHQLD��QDSiMDFtFK�NiEORY��]iVWUÿLHN�DQL�
HOHNWULFNHM�]iVXYN\�PRNUëPL�UXNDPL�DOHER�LQëPL�PRNUëPL�ÿDVģDPL�
tela
0{æH�WR�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�

3UL�RGSiMDQt�QDSiMDFLHKR�NiEOD�QHģDKDMWH�]D�NiEHO�SUtOLä�VLOQR
0{æH�WR�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�DOHER�SRæLDU�
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1HRKëEDMWH�ÿL�LQDN�QHSRäNRG]XMWH�QDSiMDFt�NiEHO
0{æH�WR�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�DOHER�SRæLDU�

3RÿDV�QDEtMDQLD�]DULDGHQLD�VD�QHGRWëNDMWH�]DULDGHQLD�PRNUëPL�
rukami
0{æH�WR�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�

1HVSiMDMWH�VSROX�NODGQp�D�]iSRUQp�VYRUN\�QDEtMDÿN\
0RKOR�E\�G{MVģ�N�SRæLDUX�DOHER�YiæQHPX�]UDQHQLX�

1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�Y�H[WHULpUL�SRÿDV�E~UN\
0{æH�WR�VS{VRELģ�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�DOHER�SRUXFKX�]DULDGHQLD�

3RXætYDMWH�LED�EDWpULH��QDEtMDÿN\��SUtVOXäHQVWYR�D�VSRWUHEQë�PDWHULiO�
VFKYiOHQë�YëUREFRP
�� 3RXætYDQLH�QHVFKYiOHQëFK�EDWpULt�DOHER�QDEtMDÿLHN�P{æH�VNUiWLģ�
æLYRWQRVģ�]DULDGHQLD�DOHER�VS{VRELģ�MHKR�SRUXFKX��0{æH�WLHæ�VS{VRELģ�
SRæLDU�DOHER�YëEXFK�EDWpULH�

�� 3RXætYDMWH�LED�EDWpULH�D�QDEtMDÿN\�VSRORÿQRVWL�6DPVXQJ�XUÿHQp�
SULDPR�SUH�YDäH�]DULDGHQLH��1HNRPSDWLELOQp�EDWpULH�D�QDEtMDÿN\�P{æX�
VS{VRELģ�YiæQH�]UDQHQLD�DOHER�SRäNRGHQLH�]DULDGHQLD�

�� 6SRORÿQRVģ�6DPVXQJ�QH]RGSRYHGi�]D�EH]SHÿQRVģ�SRXætYDWHđD�
SUL�SRXætYDQt�SUtVOXäHQVWYD�ÿL�VSRWUHEQpKR�PDWHULiOX�QHVFKYiOHQpKR�
VSRORÿQRVģRX�6DPVXQJ�

Zariadenie nenoste v zadnom vrecku ani na opasku
�� $N�VD�QD�]DULDGHQLH�SUtOLä�VLOQR�WODÿt��P{æH�VD�SRäNRGLģ��Y\EXFKQ~ģ�
DOHER�P{æH�G{MVģ�N�SRæLDUX�

�� $N�QDUD]tWH�DOHER�VSDGQHWH��P{æHWH�VD�SRUDQLģ�

'iYDMWH�SR]RU��DE\�YiP�QDEtMDÿND�DOHER�]DULDGHQLH�QHVSDGOL��D�
FKUiėWH�LFK�SUHG�QiUD]PL

3UL�PDQLSXOiFLL�D�OLNYLGiFLL�]DULDGHQLD��EDWpULH�D�QDEtMDÿN\�
SRVWXSXMWH�RSDWUQH
�� 1HYKDG]XMWH�EDWpULX�DQL�]DULDGHQLH�GR�RKėD��1HNODĈWH�EDWpULX�DQL�
]DULDGHQLH�QD�Y\NXURYDFLH�]DULDGHQLD��QDSUtNODG�QD�PLNURYOQQp�U~U\��
SHFH�ÿL�UDGLiWRU\��DQL�GR�QLFK��3UHKULDWH�]DULDGHQLH�P{æH�H[SORGRYDģ��
3UL�OLNYLGiFLL�EDWpULH�D�]DULDGHQLD�VD�ULDĈWH�YäHWNëPL�PLHVWQ\PL�
SUHGSLVPL�
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�� =DULDGHQLH�QLNG\�æLDGQ\P�VS{VRERP�QHSRäNRG]XMWH�
�� 1HY\VWDYXMWH�]DULDGHQLH�Y\VRNpPX�WODNX��7HQ�E\�PRKRO�YLHVģ�N�
YQ~WRUQpPX�VNUDWX�D�SUHKULDWLX�

&KUiėWH�]DULDGHQLH��EDWpULX�D�QDEtMDÿNX�SUHG�SRäNRGHQtP
�� 1HY\VWDYXMWH�]DULDGHQLH�DQL�EDWpULX�H[WUpPQH�Qt]N\P�ÿL�Y\VRNëP�
WHSORWiP�

�� ([WUpPQH�WHSORW\�P{æX�SRäNRGLģ�]DULDGHQLH�D�]QtæLģ�NDSDFLWX�D�
æLYRWQRVģ�]DULDGHQLD�DOHER�EDWpULH�

�� 1HVSiMDMWH�VSROX�NODGQë�D�]iSRUQë�NRQLHF�EDWpULH�D�]DEUiėWH��DE\�
QHSULäOL�GR�NRQWDNWX�]�NRYRYëPL�SUHGPHWPL��0RKOR�E\�G{MVģ�N�
QHVSUiYQHPX�IXQJRYDQLX�EDWpULH�

�� 1LNG\�QHSRXætYDMWH�SRäNRGHQ~�QDEtMDÿNX�DQL�EDWpULX�

=DULDGHQLH�QHXFKRYiYDMWH�Y�EOt]NRVWL�YDULÿRY��PLNURYOQQëFK�U~U��
KRU~FHKR�Y\EDYHQLD�NXFK\QH�DQL�Y\VRNRWODNRYëFK�QiGRE
�� 0RKOR�E\�G{MVģ�N�QHWHVQRVWL�EDWpULH�
�� =DULDGHQLH�E\�VD�PRKOR�SUHKULDģ�D�VS{VRELģ�SRæLDU�

=DULDGHQLH�QHSRXætYDMWH�D�QHVNODGXMWH�QD�PLHVWDFK�V�Y\VRNRX�
NRQFHQWUiFLRX�SUDFKX�DQL�ÿDVWtF�ätUHQëFK�Y]GXFKRP
3UDFK�DOHER�FXG]LH�ÿDVWLFH�P{æX�VS{VRELģ�SRUXFKX�]DULDGHQLD�D�P{æX�
PDģ�]D�QiVOHGRN�SRæLDU�DOHER�~UD]�HOHNWULFNëP�SU~GRP�

=DEUiėWH�NRQWDNWX�PXOWLIXQNÿQpKR�NRQHNWRUD�D�PDOpKR�NRQFD�
QDEtMDÿN\�V�YRGLYëPL�PDWHULiOPL��QDSUtNODG�WHNXWLQDPL��SUDFKRP��
NRYRYëP�SUiäNRP�D�WXKRX�]�FHUX]\
9RGLYp�PDWHULiO\�P{æX�VS{VRELģ�VNUDW�DOHER�NRUy]LX�NRQHNWRURY��ÿR�
P{æH�PDģ�]D�QiVOHGRN�YëEXFK�DOHER�SRæLDU�

=DULDGHQLH�DQL�EDWpULX�QHROL]XMWH�D�QHKU\]WH�GR�QHM
�� 0{æH�WR�VS{VRELģ�SRäNRGHQLH�]DULDGHQLD�DOHER�YëEXFK�ÿL�SRæLDU�
�� 'HWL�DOHER�]YLHUDWi�VD�P{æX�XGXVLģ�PDOëPL�ÿDVģDPL�
�� $N�]DULDGHQLH�SRXætYDM~�GHWL��XLVWLWH�VD��æH�KR�SRXætYDM~�VSUiYQH�

=DULDGHQLH�DQL�GRGDQp�SUtVOXäHQVWYR�VL�QHGiYDMWH�GR�Rÿt��Xät�DQL�~VW
0RKOL�E\�VWH�KR�SUHKOWQ~ģ�DOHER�VL�VS{VRELģ�YiæQH�SRUDQHQLD�
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1HPDQLSXOXMWH�V�SRäNRGHQRX�ÿL�Y\WHÿHQRX�OtWLRYR�LyQRYRX��/L�,RQ��
EDWpULRX
3RN\Q\�SUH�EH]SHÿQ~�OLNYLGiFLX�OtWLRYR�LyQRYHM�EDWpULH�]tVNDWH�Y�
QDMEOLæäRP�DXWRUL]RYDQRP�VHUYLVQRP�VWUHGLVNX�

Upozornenie

1HGRGUæDQLH�EH]SHÿQRVWQëFK�XSR]RUQHQt�D�
SUHGSLVRY�P{æH�VS{VRELģ�]UDQHQLH�DOHER�äNRGX�
QD�PDMHWNX
1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�Y�EOt]NRVWL�LQëFK�HOHNWURQLFNëFK�]DULDGHQt
�� 9lÿäLQD�HOHNWURQLFNëFK�]DULDGHQt�Y\VLHOD�VLJQiO\�QD�UiGLRYHM�IUHNYHQFLL��
9DäH�]DULDGHQLH�P{æH�UXäLģ�LQp�HOHNWURQLFNp�]DULDGHQLD�

�� 3RXætYDQLH�GiWRYpKR�SULSRMHQLD�/7(�P{æH�VS{VRELģ�UXäHQLH�LQëFK�
]DULDGHQt��DNR�V~�QDSUtNODG�]YXNRYp�]DULDGHQLD�DOHER�WHOHIyQ\�

1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�Y�QHPRFQLFL��Y�OLHWDGOH�DQL�Y�EOt]NRVWL�
]DULDGHQLD�PRWRURYpKR�YR]LGOD��NWRUp�P{æH�E\ģ�UXäHQp�UiGLRYëPL�
signálmi
�� $N�MH�WR�PRæQp��]DULDGHQLH�SRXætYDMWH�YR�Y]GLDOHQRVWL�QDMPHQHM����FP�
RG�NDUGLRVWLPXOiWRUD��SUHWRæH�]DULDGHQLH�KR�P{æH�UXäLģ�

�� =DULDGHQLH�SRXætYDMWH�OHQ�QD�GUXKHM�VWUDQH�WHOD��QHæ�VD�QDFKiG]D�
NDUGLRVWLPXOiWRU��DE\�VWH�PLQLPDOL]RYDOL�SUtSDGQp�UXäHQLH�
NDUGLRVWLPXOiWRUD�

�� $N�SRXætYDWH�OHNiUVNH�Y\EDYHQLH��SUHG�SRXæLWtP�WRKWR�]DULDGHQLD�
NRQWDNWXMWH�YëUREFX�GDQpKR�Y\EDYHQLD��DE\�VWH�]LVWLOL��ÿL�GDQp�
Y\EDYHQLH�P{æH�E\ģ�RYSO\YQHQp�UiGLRYëPL�VLJQiOPL�Y\æDURYDQëPL�
]DULDGHQtP�
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�� 3RXætYDQLH�HOHNWURQLFNëFK�]DULDGHQt�Y�OLHWDGOH�P{æH�UXäLģ�HOHNWURQLFNp�
QDYLJDÿQp�SUtVWURMH�OLHWDGOD��3RÿDV�Y]OHWX�D�SULVWiYDQLD�VD�XLVWLWH��æH�
]DULDGHQLH�MH�Y\SQXWp��3R�Y]OHWH�P{æHWH�]DULDGHQLH�SRXætYDģ�Y�UHæLPH�
ÅY�OLHWDGOH �́�DN�WR�SHUVRQiO�OLHWDGOD�SRYROt�

�� (OHNWURQLFNp�]DULDGHQLD�DXWRPRELOX�E\�PRKOL�Y�G{VOHGNX�UiGLRYpKR�
UXäHQLD�VS{VREHQpKR�]DULDGHQtP�SUHVWDģ�IXQJRYDģ��ćDOäLH�LQIRUPiFLH�
]tVNDWH�RG�YëUREFX�SUtVOXäQpKR�]DULDGHQLD�

1HY\VWDYXMWH�]DULDGHQLH�VLOQpPX�G\PX�DQL�YëSDURP
0{æH�WR�VS{VRELģ�SRäNRGHQLH�YRQNDMäLHKR�SRYUFKX�]DULDGHQLD�DOHER�
MHKR�SRUXFKX�

$N�SRXætYDWH�QDÿ~YDFt�SUtVWURM��REUiģWH�VD�QD�MHKR�YëUREFX�RKđDGRP�
LQIRUPiFLt�R�PRæQRP�UXäHQt�UiGLRYëPL�VLJQiOPL
5iGLRYp�VLJQiO\�Y\VLHODQp�]DULDGHQtP�P{æX�RYSO\YėRYDģ�QLHNWRUp�
QDÿ~YDFLH�SUtVWURMH��3UHG�SRXæLWtP�]DULDGHQLD�NRQWDNWXMWH�YëUREFX��DE\�
VWH�]LVWLOL��ÿL�Yiä�QDÿ~YDFt�SUtVWURM�QHEXGH�RYSO\YQHQë�UiGLRYëPL�VLJQiOPL�
Y\VLHODQëPL�]DULDGHQtP�

1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�Y�EOt]NRVWL�]DULDGHQt�DQL�SUtVWURMRY�
Y\VLHODM~FLFK�UiGLRYp�VLJQiO\��DNR�V~�QDSUtNODG�]YXNRYp�V\VWpP\�
DOHER�UiGLRYp�DQWpQQH�YHæH
5iGLRYp�VLJQiO\�P{æX�VS{VRELģ�SRUXFKX�]DULDGHQLD�

9R�YëEXäQRP�SURVWUHGt�]DULDGHQLH�Y\StQDMWH
�� 9R�YëEXäQRP�SURVWUHGt�QHY\EHUDMWH�EDWpULX�D�SUtVWURM�Y\SQLWH�
�� 9R�YëEXäQRP�SURVWUHGt�VD�YæG\�ULDĈWH�SUtVOXäQëPL�QDULDGHQLDPL��
SRN\QPL�D�V\PEROPL�

�� 1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�SUL�EHQ]tQRYëFK�ÿHUSDGOiFK��QD�ÿHUSDFtFK�
VWDQLFLDFK���Y�EOt]NRVWL�SDOtY�ÿL�FKHPLNiOLt�DQL�YR�YëEXäQRP�SURVWUHGt�

�� 1HXNODGDMWH�DQL�QHSUHYiæDMWH�KRUđDYp�NYDSDOLQ\��SO\Q\�DOHER�YëEXäQp�
OiWN\�Y�URYQDNHM�ÿDVWL�YR]LGOD�DNR�]DULDGHQLH��MHKR�ÿDVWL�ÿL�SUtVOXäHQVWYR�

$N�VSR]RUXMHWH�QH]Y\NOë�]iSDFK�DOHER�]YXN\�Y\FKiG]DM~FH�
]R�]DULDGHQLD�DOHER�EDWpULH��DOHER�DN�VSR]RUXMHWH�G\P�DOHER�
WHNXWLQX�XQLNDM~FX�]R�]DULDGHQLD�DOHER�EDWpULH��]DULDGHQLH�
RNDPæLWH�SUHVWDėWH�SRXætYDģ�D�RGQHVWH�KR�GR�VHUYLVQpKR�VWUHGLVND�
VSRORÿQRVWL�6DPVXQJ
$N�WR�QHY\NRQiWH��P{æH�G{MVģ�N�SRæLDUX�DOHER�YëEXFKX�
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5LDĈWH�VD�YäHWNëPL�EH]SHÿQRVWQëPL�YëVWUDKDPL�D�QDULDGHQLDPL�
WëNDM~FLPL�VD�SRXætYDQLD�PRELOQëFK�]DULDGHQt�SUL�YHGHQt�
PRWRURYpKR�YR]LGOD
3UL�äRIpURYDQt�MH�YDäRX�KODYQRX�SRYLQQRVģRX�YHQRYDģ�VD�YHGHQLX�YR]LGOD��
$N�MH�WR�]DNi]DQp�]iNRQRP��QLNG\�SUL�äRIpURYDQt�QHSRXætYDMWH�PRELOQp�
]DULDGHQLH��6�RKđDGRP�QD�VYRMX�D�YäHREHFQ~�EH]SHÿQRVģ�VD�YæG\�ULDĈWH�
]GUDYëP�UR]XPRP�D�]DSDPlWDMWH�VL�QDVOHGRYQp�RGSRU~ÿDQLD�
�� 2ER]QiPWH�VD�VR�VYRMtP�]DULDGHQtP�D�MHKR�IXQNFLDPL�QD�XđDKÿHQLH�
SRXætYDQLD��DNR�MH�QDSUtNODG�UëFKOD�ÿL�RSDNRYDQi�YRđED��7LHWR�IXQNFLH�
YiP�SRP{æX�]QtæLģ�PQRæVWYR�ÿDVX�SRWUHEQpKR�QD�Y\WRÿHQLH�DOHER�
SUtMHP�KRYRUX�

�� 8PLHVWQLWH�]DULDGHQLH�WDN��DE\�VWH�KR�PDOL�VWiOH�QD�GRVDK��8LVWLWH�VD��
æH�PiWH�SUtVWXS�N�YiäPX�EH]GU{WRYpPX�]DULDGHQLX�EH]�WRKR��DE\�VWH�
VSXVWLOL�]UDN�]�YR]RYN\��$N�YiP�QLHNWR�YROi�Y�QHYKRGQHM�FKYtOL��Y\XæLWH�
VYRMX�KODVRY~�VFKUiQNX�

�� 1HWHOHIRQXMWH�SRÿDV�KXVWHM�SUHPiYN\�ÿL�QHEH]SHÿQëFK�
SRYHWHUQRVWQëFK�SRGPLHQRN��'iæĈ��NU~S\��VQHK��đDG��DOH�DM�KXVWi�
SUHPiYND�P{æX�E\ģ�QHEH]SHÿQp�

�� 3RÿDV�MD]G\�VL�QHUREWH�SR]QiPN\�DQL�QHKđDGDMWH�WHOHIyQQH�ÿtVOD��
9\WYiUDQLH�SR]QiPRN�DOHER�OLVWRYDQLH�NRQWDNWPL�RGYiG]D�SR]RUQRVģ�
RG�YDäHM�KODYQHM�SRYLQQRVWL�²�EH]SHÿQHM�MD]G\�

�� 9RODMWH�OHQ�Y�QHY\KQXWQëFK�SUtSDGRFK�D�YæG\�Y\KRGQRģWH�GRSUDYQ~�
VLWXiFLX��9\EDYXMWH�KRYRU\��NHĈ�SUiYH�VWRMtWH�DOHER�SUHGWëP��QHæ�VD�
]DUDGtWH�GR�SUHPiYN\��6N~VWH�VL�QDSOiQRYDģ�KRYRU\�QD�ÿDV��NHG\�EXGH�
Yiä�DXWRPRELO�Y�SRNRML�

�� 1H]DSiMDMWH�VD�GR�VWUHVXM~FHM�DQL�HPRFLRQiOQHM�NRQYHU]iFLH��0RKOR�E\�
WR�RGYLHVģ�YDäX�SR]RUQRVģ�RG�äRIpURYDQLD��8SR]RUQLWH�RVREX��V�NWRURX�
KRYRUtWH��æH�SUiYH�YHGLHWH�DXWRPRELO��D�DN�E\�PRKRO�KRYRU�]DÿDģ�
RGYiG]Dģ�YDäX�SR]RUQRVģ�RG�SUHPiYN\�QD�FHVWH��XNRQÿLWH�KR�
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=DULDGHQLX�YHQXMWH�QiOHæLW~�VWDURVWOLYRVģ�D�
SRXætYDMWH�KR�VSUiYQ\P�VS{VRERP
8GUæXMWH�]DULDGHQLH�Y�VXFKX
�� 9OKNRVģ�D�NYDSDOLQ\�P{æX�SRäNRGLģ�V~ÿLDVWN\�DOHER�HOHNWURQLFNp�
REYRG\�YiäKR�]DULDGHQLD�

�� =DULDGHQLH�QH]DStQDMWH��DN�MH�PRNUp��$N�Xæ�]DSQXWp�MH��Y\SQLWH�KR�D�
RNDPæLWH�Y\EHUWH�EDWpULX��DN�VD�]DULDGHQLH�QHGi�Y\SQ~ģ�DOHER�QHYLHWH�
Y\EUDģ�EDWpULX��QHFKDMWH�KR�WDN��DNR�MH���3RWRP�]DULDGHQLH�RVXäWH�
XWHUiNRP�D�RGQHVWH�KR�GR�VHUYLVQpKR�VWUHGLVND�

�� 7RWR�]DULDGHQLH�GLVSRQXMH�LQWHJURYDQëPL�LQGLNiWRUPL�YOKNRVWL��$N�
G{MGH�N�SRäNRGHQLX�]DULDGHQLD�YRGRX��P{æH�VD�]UXäLģ�SODWQRVģ�]iUXN\�
RG�YëUREFX�

8FKRYiYDMWH�]DULDGHQLH�OHQ�QD�EH]SHÿQëFK�PLHVWDFK
9�SUtSDGH�SiGX�P{æH�G{MVģ�N�SRäNRGHQLX�]DULDGHQLD�

7RWR�]DULDGHQLH�VD�P{æH�SRXætYDģ�QD�PLHVWDFK�V�RNROLWRX�WHSORWRX�
RG����&�GR�����&��=DULDGHQLH�P{æHWH�VNODGRYDģ�SUL�RNROLWHM�WHSORWH�
RG������&�GR�����&��3UL�SRXætYDQt�DOHER�VNODGRYDQt�WRKWR�]DULDGHQLD�
PLPR�RGSRU~ÿDQëFK�WHSORWQëFK�UR]VDKRY�P{æH�G{MVģ�N�MHKR�
SRäNRGHQLX�DOHER�]QtæHQLX�æLYRWQRVWL�EDWpULH
�� =DULDGHQLH�QHXFKRYiYDMWH�QD�YHđPL�KRU~FLFK�PLHVWDFK��QDSUtNODG�Y�
OHWH�Y�DXWRPRELOH��0{æH�WR�VS{VRELģ�SRUXFKX�GLVSOHMD��SRäNRGHQLH�
]DULDGHQLD�DOHER�YëEXFK�EDWpULH�

�� =DULDGHQLH�QHY\VWDYXMWH�QD�GOKät�ÿDV�SULDPHPX�VOQHÿQpPX�æLDUHQLX�
�QDSUtNODG�QD�SUtVWURMRYHM�GRVNH�YR]LGOD��

�� %DWpULX�PRæQR�VNODGRYDģ�VDPRVWDWQH�QD�PLHVWDFK�V�RNROLWRX�WHSORWRX�
RG����&�GR�����&�

=DULDGHQLH�QHXFKRYiYDMWH�VSRORÿQH�V�NRYRYëPL�SUHGPHWPL��DNR�V~�
QDSUtNODG�PLQFH��Nđ~ÿH�DOHER�äSHUN\
�� =DULDGHQLH�VD�P{æH�SRäNULDEDģ�DOHER�P{æH�G{MVģ�N�MHKR�SRUXFKH�
�� $N�VD�SyO\�EDWpULH�GRVWDQ~�GR�NRQWDNWX�V�NRYRYëPL�SUHGPHWPL��
PRKOR�E\�WR�VS{VRELģ�SRæLDU�



6ORYHQÿLQD�
604

=DULDGHQLH�QHXFKRYiYDMWH�Y�EOt]NRVWL�PDJQHWLFNëFK�SROt
�� 9\VWDYHQLH�PDJQHWLFNpPX�SRđX�E\�PRKOR�VS{VRELģ�SRUXFKX�
]DULDGHQLD�DOHER�Y\ELWLH�EDWpULH�

�� .DUW\�V�PDJQHWLFNëPL�SUXKPL��DNR�V~�NUHGLWQp�NDUW\��WHOHIyQQH�NDUW\��
YNODGQp�NQLæN\�ÿL�SDOXEQp�OtVWN\��VD�P{æX�YSO\YRP�PDJQHWLFNëFK�SROt�
SRäNRGLģ�

'OKRWUYDM~FH�Y\VWDYHQLH�YDäHM�SRNRæN\�SUHKULDWHPX�]DULDGHQLX�
P{æH�VS{VRELģ�V\PSWyP\�VODEëFK�SRSiOHQtQ��DNR�V~�QDSUtNODG�
ÿHUYHQp�ERG\�D�SLJPHQWiFLD

1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH�VR�]ORæHQëP�]DGQëP�NU\WRP
=R�]DULDGHQLD�P{æH�Y\SDGQ~ģ�EDWpULD��ÿR�P{æH�VS{VRELģ�MHM�SRäNRGHQLH�
DOHER�SRUXFKX�

$N�VD�QD�YDäRP�]DULDGHQt�QDFKiG]D�EOHVN�IRWRDSDUiWX�DOHER�VYHWOR��
QHSRXætYDMWH�LFK�Y�EOt]NRVWL�Rÿt�đXGt�DQL�]YLHUDW
3RXæLWLH�EOHVNX�Y�EOt]NRVWL�Rÿt�E\�PRKOR�VS{VRELģ�GRÿDVQ~�VWUDWX�]UDNX�
DOHER�MHKR�SRäNRGHQLH�

3UL�Y\VWDYHQt�EOLNDM~FLP�VYHWOiP�GiYDMWH�SR]RU
�� 3UL�SRXætYDQt�]DULDGHQLD�QHFKDMWH�Y�PLHVWQRVWL�UR]VYLHWHQp�QHMDNp�
VYHWOi�D�GLVSOHM�QHGUæWH�SUtOLä�EOt]NR�SUL�VYRMLFK�RÿLDFK�

�� $N�VWH�SRÿDV�VOHGRYDQLD�YLGHt�DOHER�KUDQLD�KLHU�GOKät�ÿDV�Y\VWDYHQt�
EOLNDM~FLP�VYHWOiP��P{æX�VD�Y\VN\WQ~ģ�]iFKYDW\�DOHER�VWUDW\�YHGRPLD��
$N�VD�QHFtWLWH�GREUH��]DULDGHQLH�RNDPæLWH�SUHVWDėWH�SRXætYDģ�

�� $N�VD�X�QLHNWRUpKR�]�YDäLFK�SUtEX]QëFK�Y\VN\WOL�SUL�SRXætYDQt�
SRGREQpKR�]DULDGHQLD�]iFKYDW\�DOHER�VWUDW\�YHGRPLD��SUHG�
SRXætYDQtP�]DULDGHQLD�VD�SRUDĈWH�V�OHNiURP�

�� $N�VD�QHFtWLWH�GREUH�D�PiWH�QDSUtNODG�VYDORYp�NěÿH�DOHER�VWH�
GH]RULHQWRYDQt��]DULDGHQLH�RNDPæLWH�SUHVWDėWH�SRXætYDģ�D�SRUDĈWH�
VD�V�OHNiURP�

�� 3UL�SRXætYDQt�]DULDGHQLD�VL�GiYDMWH�ÿDVWp�SUHVWiYN\��DE\�VWH�]DEUiQLOL�
~QDYH�]UDNX�
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=QtæWH�UL]LNR�SRUDQHQt�SUL�RSDNXM~FLFK�VD�SRK\ERFK
$N�RSDNRYDQH�Y\NRQiYDWH�ÿLQQRVWL��DNR�V~�QDSUtNODG�VWOiÿDQLH�WODÿLGLHO��
NUHVOHQLH�]QDNRY�QD�GRW\NRYRP�GLVSOHML�SUVWDPL�DOHER�KUDQLH�KLHU��
P{æHWH�ÿDVRP�SRFLģRYDģ�REÿDVQp�PLHUQH�EROHVWL�U~N��NUNX��UDPLHQ�DOHER�
LQëFK�ÿDVWt�WHOD��$N�]DULDGHQLH�SRXætYDWH�GOKät�ÿDV��GUæWH�KR�XYRđQHQH��
WODÿLGOi�VWOiÿDMWH�]đDKND�D�GiYDMWH�VL�ÿDVWp�SUHVWiYN\��$N�FtWLWH�EROHVWL�DM�
SRÿDV�DOHER�SR�WDNRPWR�SRXætYDQt��]DULDGHQLH�SUHVWDėWH�SRXætYDģ�D�
SRUDĈWH�VD�V�OHNiURP�

3UL�SRXætYDQt�QiKODYQHM�V~SUDY\�VL�FKUiėWH�VYRM�VOXFK�D�XäL
�� �'OKRGREp�Y\VWDYHQLH�KODVLWëP�]YXNRP�P{æH�SRäNRGLģ�
VOXFK�

�� �9\VWDYHQLH�KODVLWëP�]YXNRP�SUL�FK{G]L�P{æH�RGYLHVģ�
YDäX�SR]RUQRVģ�D�VS{VRELģ�QHKRGX�

�� 3UHG�SULSiMDQtP�VO~FKDGLHO�N�]GURMX�]YXNX�]QtæWH�KODVLWRVģ�D�SRXætYDMWH�
LED�PLQLPiOQX�KODVLWRVģ�QXWQ~�QD�WR��DE\�VWH�SRÿXOL�NRQYHU]iFLX�
DOHER�KXGEX�

�� 9�VXFKRP�SURVWUHGt�VD�P{æH�Y�QiKODYQHM�V~SUDYH�Y\WYRULģ�VWDWLFNi�
HOHNWULQD��$N�SRXætYDWH�QiKODYQ~�V~SUDYX�Y�VXFKRP�SURVWUHGt��SUHG�
SULSRMHQtP�N�]DULDGHQLX�MX�SULORæWH�NX�NRYRYpPX�SUHGPHWX��DE\�VWH�
Y\ELOL�VWDWLFN~�HOHNWULQX�

�� 3RÿDV�äRIpURYDQLD�DQL�MD]G\�QD�ELF\NOL�ÿL�PRWRF\NOL�QHSRXætYDMWH�
QiKODYQ~�V~SUDYX��0{æH�WR�RGYLHVģ�YDäX�SR]RUQRVģ�D�VS{VRELģ�
QHKRGX�DOHER�WR�P{æH�E\ģ�Y�]iYLVORVWL�RG�REODVWL�QH]iNRQQp�

3UL�SRXætYDQt�]DULDGHQLD�SRÿDV�FK{G]H�ÿL�LQpKR�SRK\EX�EXĈWH�
RSDWUQt
�� 9æG\�EHUWH�RKđDG�QD�VYRMH�RNROLH�D�]DEUiėWH�WDN�]UDQHQLX�VHED�ÿL�
LQëFK�RV{E�

�� =DLVWLWH��DE\�VD�NiEHO�VO~FKDGLHO�QH]DPRWDO�GR�YDäLFK�UDPLHQ�DQL�
EOt]N\FK�SUHGPHWRY�

6YRMH�]DULDGHQLH�QHPDđXMWH��DQL�QDė�QHGiYDMWH�QiOHSN\
�� )DUED�D�VDPROHSN\�P{æX�]DEORNRYDģ�SRK\EOLYp�ÿDVWL�D�]DEUiQLģ�
VSUiYQHM�ÿLQQRVWL�

�� $N�VWH�DOHUJLFNt�QD�QDWUHWp�DOHER�NRYRYp�ÿDVWL�]DULDGHQLD��P{æHWH�
VSR]RURYDģ�VYUEHQLH��HN]pP�DOHER�]GXUHQLH�SRNRæN\��$N�VD�WDN�VWDQH��
]DULDGHQLH�SUHVWDėWH�SRXætYDģ�D�SRUDĈWH�VD�VR�VYRMtP�OHNiURP�
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1HSRXætYDMWH�]DULDGHQLH��DN�MH�SRäNRGHQp
2�SUDVNQXWë�NU\W�GLVSOHMD�E\�VWH�VL�PRKOL�SRUDQLģ�UXN\�DOHER�WYiU��
=DULDGHQLH�RGQHVWH�GR�VHUYLVQpKR�VWUHGLVND�VSRORÿQRVWL�6DPVXQJ�
D�QHFKDMWH�KR�RSUDYLģ�

0RELOQp�]DULDGHQLD�D�SUtVOXäHQVWYR�LQäWDOXMWH�RSDWUQH
�� =DLVWLWH��DE\�EROL�PRELOQp�]DULDGHQLD�D�V~YLVLDFH�SUtVOXäHQVWYR�
YR�YR]LGOH�SHYQH�XFK\WHQp�

�� 1HXPLHVWėXMWH�]DULDGHQLH�DQL�SUtVOXäHQVWYR�GR�SULHVWRUX��GR�NWRUpKR�
P{æH�SUL�DNWLYiFLL�]DVDKRYDģ�DLUEDJ��1HVSUiYQH�QDLQäWDORYDQp�
EH]GU{WRYp�]DULDGHQLH�P{æH�VS{VRELģ�YiæQH�]UDQHQLH�SUL�UëFKORP�
QDI~NQXWt�DLUEDJX�

'iYDMWH�SR]RU��DE\�YiP�]DULDGHQLH�QHVSDGOR��D�FKUiėWH�KR�SUHG�
nárazmi
�� =DULDGHQLH�VD�P{æH�SRäNRGLģ�DOHER�P{æH�G{MVģ�N�MHKR�SRUXFKH�
�� $N�G{MGH�N�RKQXWLX�ÿL�GHIRUPiFLL�]DULDGHQLD��]DULDGHQLH�DOHER�MHKR�
V~ÿDVWL�P{æX�SUHVWDģ�IXQJRYDģ�

=DLVWHQLH�PD[LPiOQHM�æLYRWQRVWL�EDWpULH�D�QDEtMDÿN\
�� %DWpULH�QHPXVLD�IXQJRYDģ�VSUiYQH��DN�VD�GOKäLX�GREX�QHSRXætYDM~�
�� 1HSRXætYDQp�]DULDGHQLH�VD�ÿDVRP�Y\EtMD�D�SUHG�SRXæLWtP�MH�QXWQp�
]QRYX�KR�QDELģ�

�� $N�VD�QDEtMDÿND�QHSRXætYD��RGSRMWH�MX�RG�QDSiMDQLD�
�� %DWpULX�SRXætYDMWH�LED�QD�VWDQRYHQë�~ÿHO�
�� 'RGUæLDYDMWH�YäHWN\�SRN\Q\�XYHGHQp�Y�WHMWR�SUtUXÿNH��DE\�VWH�]DLVWLOL�
ÿR�QDMGOKäLX�æLYRWQRVģ�]DULDGHQLD�D�EDWpULH��3RäNRGHQLD�DOHER�]QtæHQLH�
YëNRQX�VS{VREHQp�QHGRGUæDQtP�YëVWUDK�D�SRN\QRY�P{æX�VS{VRELģ�
]UXäHQLH�SODWQRVWL�]iUXN\�YëUREFX�

�� =DULDGHQLH�VD�P{æH�ÿDVRP�RSRWUHERYDģ��9�]iUXÿQHM�OHKRWH�VD�QD�
QLHNWRUp�V~ÿDVWL�D�RSUDY\�Y]ģDKXMH�]iUXND��NWRUi�VD�YäDN�QHY]ģDKXMH�QD�
SRäNRGHQLD�DQL�RSRWUHERYDQLH�VS{VREHQp�SRXætYDQtP�QHVFKYiOHQpKR�
SUtVOXäHQVWYD�
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3UL�SRXætYDQt�]DULDGHQLD�GRGUæLDYDMWH�QDVOHGRYQp�SRN\Q\
�� =DULDGHQLH�GUæWH�URYQR��URYQDNR�DNR�NODVLFNë�WHOHIyQ�
�� +RYRUWH�SULDPR�GR�PLNURIyQX�

=DULDGHQLH�QHUR]REHUDMWH��QHXSUDYXMWH�D�QHSRN~äDMWH�VD�KR�RSUDYLģ
�� $NpNRđYHN�]PHQ\�ÿL�~SUDY\�]DULDGHQLD�P{æX�PDģ�]D�QiVOHGRN�]UXäHQLH�
SODWQRVWL�]iUXN\�YëUREFX��$N�]DULDGHQLH�SRWUHEXMH�VHUYLV��SULQHVWH�KR�
GR�VHUYLVQpKR�VWUHGLVND�VSRORÿQRVWL�6DPVXQJ�

�� 1HUR]REHUDMWH�DQL�QHSRäNRG]XMWH�EDWpULX��PRKOR�E\�WR�VS{VRELģ�
YëEXFK�DOHER�SRæLDU�

�� 3UHG�Y\EUDWtP�EDWpULH�]DULDGHQLH�Y\SQLWH��$N�Y\EHULHWH�EDWpULX�]R�
]DSQXWpKR�]DULDGHQLD��P{æH�WR�VS{VRELģ�SRUXFKX�]DULDGHQLD�

3UL�ÿLVWHQt�]DULDGHQLD�GRGUæLDYDMWH�QDVOHGRYQp�SRN\Q\
�� =DULDGHQLH�D�QDEtMDÿNX�XWLHUDMWH�KDQGULÿNRX�DOHER�ÿLVWLDFRX�XWLHUNRX�
�� .RQWDNW\�EDWpULH�ÿLVWLWH�ÿLVWLDFLP�YDWRYëP�WDPSyQRP�DOHER�
KDQGULÿNRX�

�� 1HSRXætYDMWH�FKHPLNiOLH�DQL�UR]S~äģDGOi��0{æH�WR�VS{VRELģ�
]PHQX�IDUE\�DOHER�NRUy]LX�YRQNDMäHM�SORFK\�]DULDGHQLD�DOHER�~UD]�
HOHNWULFNëP�SU~GRP�ÿL�SRæLDU�

=DULDGHQLH�SRXætYDMWH�LED�QD�VWDQRYHQë�~ÿHO
0{æH�G{MVģ�N�SRUXFKH�]DULDGHQLD�

$N�]DULDGHQLH�SRXætYDWH�QD�YHUHMQRVWL��QHREģDæXMWH�RVWDWQëFK

7RWR�]DULDGHQLH�P{æH�RSUDYRYDģ�LED�NYDOLILNRYDQë�SHUVRQiO
$N�EXGH�]DULDGHQLH�RSUDYRYDQp�QHNYDOLILNRYDQRX�RVRERX��P{æH�G{MVģ�
N�SRäNRGHQLX�]DULDGHQLD�D�EXGH�]UXäHQi�SODWQRVģ�]iUXN\�YëUREFX�

3UL�PDQLSXOiFLL�V�NDUWDPL�6,0��SDPlģRYëPL�NDUWDPL�DOHER�NiEODPL�
SRVWXSXMWH�RSDWUQH
�� 3UL�YNODGDQt�NDUW\�DOHER�SULSiMDQt�NiEOD�N�]DULDGHQLX�VD�XLVWLWH��æH�NDUWD�
MH�YORæHQi�DOHER�NiEHO�SULSRMHQë�N�VSUiYQHM�VWUDQH�

�� 1HY\EHUDMWH�NDUWX��NHĈ�]DULDGHQLH�SUHQiäD�LQIRUPiFLH�DOHER�N�QLP�
SULVWXSXMH��0RKOR�E\�G{MVģ�N�VWUDWH�~GDMRY�DOHER�SRäNRGHQLX�NDUW\�
ÿL�]DULDGHQLD�

�� &KUiėWH�NDUW\�SUHG�VLOQëPL�QiUD]PL��VWDWLFNRX�HOHNWULQRX�D�HOHNWULFNëP�
äXPRP�]�LQëFK�]DULDGHQt�
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�� 1HGRWëNDMWH�VD�SR]OiWHQëFK�NRQWDNWRY�DQL�NRQFRYLHN�SUVWDPL�DQL�
NRYRYëPL�SUHGPHWPL��$N�MH�NDUWD�]QHÿLVWHQi��XWULWH�MX�PlNNRX�
KDQGULÿNRX�

�� 1iVLOQp�DOHER�QHVSUiYQH�YORæHQLH�NDUW\�DOHER�SULSRMHQLH�NiEOD�P{æH�
VS{VRELģ�SRäNRGHQLH�PXOWLIXQNÿQpKR�NRQHNWRUD�DOHER�LQëFK�V~ÿDVWt�
]DULDGHQLD�

=DLVWHQLH�GRVWXSQRVWL�WLHVėRYëFK�VOXæLHE
9�QLHNWRUëFK�REODVWLDFK�DOHER�]D�XUÿLWëFK�RNROQRVWt�QHPXVLD�E\ģ�]�YiäKR�
]DULDGHQLD�PRæQp�WLHVėRYp�YRODQLD��3UHG�FHVWRYDQtP�GR�Y]GLDOHQëFK�
DOHER�QHUR]YLQXWëFK�REODVWt�]LVWLWH�DOWHUQDWtYQ\�VS{VRE��NWRUëP�MH�PRæQp�
NRQWDNWRYDģ�WLHVėRYp�VOXæE\�

&KUiėWH�VYRMH�RVREQp�~GDMH�D�]DEUiėWH�~QLNX�DOHER�]QHXæLWLX�
FLWOLYëFK�LQIRUPiFLt
�� 3RÿDV�SRXætYDQLD�]DULDGHQLD�VL�QH]DEXGQLWH�]iORKRYDģ�G{OHæLWp�~GDMH��
6SRORÿQRVģ�6DPVXQJ�QLH�MH�]RGSRYHGQi�]D�VWUDWX�DNëFKNRđYHN�~GDMRY�

�� 3UL�OLNYLGiFLL�]DULDGHQLD�VL�]iORKXMWH�YäHWN\�~GDMH�D�SRWRP�]DULDGHQLH�
UHVHWXMWH��DE\�VWH�SUHGLäOL�]QHXæLWLX�YDäLFK�RVREQëFK�LQIRUPiFLt�

�� 3UL�SUHEHUDQt�DSOLNiFLt�VL�QD�GLVSOHML�SR]RUQH�SUHÿtWDMWH�LQIRUPiFLH�R�
SRYROHQLDFK��3UL�DSOLNiFLiFK��NWRUp�PDM~�SUtVWXS�N�PQRKëP�IXQNFLiP�
DOHER�N�YHđNpPX�PQRæVWYX�RVREQëFK�LQIRUPiFLt��EXĈWH�PLPRULDGQH�
RSDWUQt�

�� 3UDYLGHOQH�VL�NRQWUROXMWH�NRQWi��ÿL�QLH�V~�SRXætYDQp�QHRSUiYQHQH�
DOHER�SRGR]ULYëP�VS{VRERP��$N�EXGHWH�PDģ�SRGR]UHQLH�]�
QHRSUiYQHQpKR�SRXætYDQLD�YDäLFK�RVREQëFK�LQIRUPiFLt��NRQWDNWXMWH�
VYRMKR�SRVN\WRYDWHđD�VHUYLVQëFK�VOXæLHE�NY{OL�Y\PD]DQLX�DOHER�]PHQH�
LQIRUPiFLt�R�YDäRP�NRQWH�

�� 9�SUtSDGH��æH�VD�YDäH�]DULDGHQLH�VWUDWt�DOHER�YiP�KR�RGFXG]LD��]PHėWH�
KHVOi�YR�YDäLFK�NRQWiFK��DE\�VWH�FKUiQLOL�VYRMH�RVREQp�LQIRUPiFLH�

�� 9\KQLWH�VD�SRXætYDQLX�DSOLNiFLt�]�QH]QiP\FK�]GURMRY�D�]DEH]SHÿWH�
VYRMH�]DULDGHQLH�Y]RURP��KHVORP�DOHER�NyGRP�3,1�
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1HGLVWULEXXMWH�PDWHULiO\�FKUiQHQp�DXWRUVNëPL�SUiYDPL
1HGLVWULEXXMWH�PDWHULiO\�FKUiQHQp�DXWRUVNëPL�SUiYDPL�EH]�SRYROHQLD�
YODVWQtNRY�REVDKX��$N�WDN�VSUDYtWH��P{æHWH�SRUXäLģ�DXWRUVNp�SUiYD��
9ëUREFD�QLH�MH�]RGSRYHGQë�]D�æLDGQH�SUREOpP\�VR�]iNRQRP�VS{VREHQp�
QHOHJiOQ\P�SRXætYDQtP�PDWHULiORY�FKUiQHQëFK�DXWRUVNëPL�SUiYDPL�

ãNRGOLYë�VRIWYpU�D�YtUXV\
$N�FKFHWH�]DULDGHQLH�FKUiQLģ�SUHG�äNRGOLYëP�VRIWYpURP�D�YtUXVPL��
GRGUæLDYDMWH�QDVOHGRYQp�WLS\�QD�MHKR�SRXætYDQLH��,FK�QHGRGUæDQLH�
P{æH�VS{VRELģ�äNRG\�DOHER�VWUDWX�~GDMRY��QD�NWRUp�VD�QHPXVt�
Y]ģDKRYDģ�]iUXÿQë�VHUYLV
�� 1HSUHEHUDMWH�QH]QiPH�DSOLNiFLH�
�� 1HQDYäWHYXMWH�QHG{YHU\KRGQp�ZHERYp�ORNDOLW\�
�� 2GVWUiėWH�SRGR]ULYp�VSUiY\�D�H�PDLO\�RG�QH]QiP\FK�RGRVLHODWHđRY�
�� 1DVWDYWH�VL�KHVOR�D�SUDYLGHOQH�KR�PHėWH�
�� 9\SQLWH�EH]GU{WRYp�IXQNFLH��DNR�MH�QDSUtNODG�%OXHWRRWK��NHĈ�LFK�
QHSRXætYDWH�

�� $N�VD�]DULDGHQLH�VSUiYD�QH]Y\NOH��SRPRFRX�DQWLYtUXVRYpKR�SURJUDPX�
VNRQWUROXMWH��ÿL�QLH�MH�LQILNRYDQp�

�� 3UHG�VSXVWHQtP�SUHY]DWëFK�DSOLNiFLt�DOHER�V~ERURY�LFK�VNRQWUROXMWH�
VSXVWHQtP�DQWLYtUXVRYpKR�SURJUDPX�Y�]DULDGHQt�

�� 'R�SRÿtWDÿD�QDLQäWDOXMWH�DQWLYtUXVRYp�SURJUDP\�D�SUDYLGHOQH�LFK�
VS~äģDMWH��DE\�KđDGDOL�LQILOWUiFLH�

�� 1HXSUDYXMWH�QDVWDYHQLD�UHJLVWUD�DQL�VRIWYpUX�RSHUDÿQpKR�V\VWpPX�

,QIRUPiFLD�R�FHUWLILNiFLL�6$5��6SHFLILF�
$EVRUSWLRQ�5DWH�²�äSHFLILFNi�PLHUD�DEVRUSFLH�
9LDF�LQIRUPiFLt�QiMGHWH�QD�LQWHUQHWRYëFK�VWUiQNDFK�
ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU��NGH�VL�VYRMH�]DULDGHQLH�P{æHWH�Y\KđDGDģ�SRGđD�
ÿtVOD�PRGHOX�

http://www.samsung.com/sar
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6SUiYQD�OLNYLGiFLD�WRKWR�YëURENX
�(OHNWURWHFKQLFNë�D�HOHNWURQLFNë�RGSDG�
�3ODWt�Y�NUDMLQiFK�VR�]DYHGHQëP�VHSDURYDQëP�]EHURP�
7RWR�R]QDÿHQLH�QD�YëURENX��SUtVOXäHQVWYH�DOHER�Y�
VSULHYRGQHM�EURæ~UH�]QDPHQi��æH�YëURERN�DQL�MHKR�
HOHNWURQLFNp�SUtVOXäHQVWYR��QDSUtNODG�QDEtMDÿND��QiKODYQi�
V~SUDYD��NiEHO�86%��E\�VD�QHPDOL�OLNYLGRYDģ�VSROX�V�
RVWDWQëP�GRPRYëP�RGSDGRP�

3UtSDGQpPX�SRäNRGHQLX�æLYRWQpKR�SURVWUHGLD�DOHER�đXGVNpKR�]GUDYLD�
P{æHWH�SUHGtVģ�WëP��æH�WLHWR�YëUREN\�EXGHWH�RGGHđRYDģ�RG�RVWDWQpKR�
RGSDGX�D�YUiWLWH�LFK�QD�UHF\NOiFLX�
3RXætYDWHOLD�Y�GRPiFQRVWLDFK�E\�PDOL�SRæLDGDģ�EXĈ�SUHGDMFX��NWRUë�
LP�LFK�SUHGDO��DOHER�SUtVOXäQë�~UDG�Y�PLHVWH�LFK�E\GOLVND�R�SRGUREQp�
LQIRUPiFLH��DNR�RGRY]GDģ�WLHWR�YëUREN\�QD�HNRORJLFN\�EH]SHÿQ~�
UHF\NOiFLX�
.RPHUÿQt�SRXætYDWHOLD�E\�PDOL�NRQWDNWRYDģ�VYRMKR�GRGiYDWHđD�D�SUHYHULģ�
VL�SRGPLHQN\�N~SQHM�]POXY\��7HQWR�YëURERN�DQL�MHKR�HOHNWURQLFNp�
SUtVOXäHQVWYR�E\�VD�QHPDOR�OLNYLGRYDģ�VSROX�V�RVWDWQëP�SULHP\VHOQëP�
RGSDGRP�

6SUiYQD�OLNYLGiFLD�YëURENX
�3ODWt�Y�NUDMLQiFK�VR�]DYHGHQëP�VHSDURYDQëP�]EHURP�
2]QDÿHQLH�QD�EDWpULL��SUtUXÿNH�DOHER�EDOHQt�]QDPHQi��æH�
WHQWR�YëURERN�E\�VWH�QHPDOL�OLNYLGRYDģ�VSROX�V�GRPiFLP�
RGSDGRP��9�SUtSDGH�WDNpKRWR�R]QDÿHQLD�FKHPLFNp�
V\PERO\�+J��&G�DOHER�3E�]QDPHQDM~��æH�EDWpULD�REVDKXMH�
RUWXģ��NDGPLXP�DOHER�RORYR�Y�PQRæVWYH�SUHVDKXM~FRP�

UHIHUHQÿQp�KRGQRW\�VPHUQLFH���������(6�
%DWpULX�Y�WRPWR�YëURENX�QHP{æH�]iND]QtN�Y\PLHėDģ�ViP��,QIRUPiFLH�R�
YëPHQH�]tVNDWH�X�VYRMKR�SRVN\WRYDWHđD�VOXæLHE��%DWpULX�VD�QHSRN~äDMWH�
Y\EUDģ�DQL�MX�QHOLNYLGXMWH�Y�RKQL��%DWpULX�QHUR]REHUDMWH��DQL�æLDGQ\P�
VS{VRERP�QHSRäNRG]XMWH��$N�FKFHWH�YëURERN�]OLNYLGRYDģ��]EHUQp�
VWUHGLVNR�Y\NRQi�SRWUHEQp�RSDWUHQLD�QD�UHF\NORYDQLH�D�VSUDFRYDQLH�
YëURENX�YUiWDQH�EDWpULH�
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Vyhlásenie
1LHNWRUë�REVDK�D�VOXæE\�SUtVWXSQp�FH]�WRWR�]DULDGHQLH�SDWULD�WUHWtP�
VWUDQiP�D�V~�FKUiQHQp�DXWRUVNëPL�SUiYDPL��SDWHQWPL��RFKUDQQëPL�
]QiPNDPL�DOHER�LQëPL�]iNRQPL�R�GXäHYQRP�YODVWQtFWYH��7HQWR�REVDK�
D�VOXæE\�V~�SRVN\WRYDQp�YëKUDGQH�SUH�YDäH�RVREQp�D�QHNRPHUÿQp�
SRXætYDQLH��åLDGQ\�REVDK�DQL�VOXæE\�QHVPLHWH�SRXætYDģ�VS{VRERP��NWRUë�
QLH�MH�SRYROHQë�PDMLWHđRP�REVDKX�DOHER�SRVN\WRYDWHđRP�VOXæLHE��%H]�
REPHG]HQLD�SODWQRVWL�LQIRUPiFLt�XYHGHQëFK�Y\ääLH��DN�QHPiWH�YëVORYQp�
SRYROHQLH�RG�SUtVOXäQpKR�PDMLWHđD�REVDKX�DOHER�SRVN\WRYDWHđD�VOXæLHE��
REVDK�DQL�VOXæE\�]REUD]HQp�SRPRFRX�WRKWR�]DULDGHQLD�QHVPLHWH�
XSUDYRYDģ��NRStURYDģ��SXEOLNRYDģ��QDKUiYDģ��RGRVLHODģ��SUHQiäDģ��
SUHNODGDģ��SUHGiYDģ��Y\WYiUDģ�RG�QLFK�RGYRGHQp�GLHOD��Y\XætYDģ�LFK�DQL�
LFK�æLDGQ\P�VS{VRERP�GLVWULEXRYDģ�
Å2%6$+�$�6/8å%<�75(7Ì&+�675É1�6Ó�326.<729$1e�Å7$.�$.2�
6Ó �́�632/2þ126Ģ�6$0681*�1(326.<78-(�å,$'1(�9ê6/291e�
$1,�,03/,.29$1e�=É58.<�1$�2%6$+�$1,�6/8å%<��632/2þ126Ģ�
6$0681*�9ê6/291(�2'0,(7$�$.e.2Đ9(.�,03/,.29$1e�=É58.<��
2.5(0�,1e+2�=É58.<�2%&+2'29$7(Đ1267,�$/(%2�9+2'1267,�
1$�85þ,7ê�Óþ(/��632/2þ126Ģ�6$0681*�1(=$58þ8-(�35(6126Ģ��
3/$7126Ģ��9þ$6126Ģ��=É.21126Ģ�$1,�Ó3/126Ģ�å,$'1(+2�
2%6$+8�$1,�6/8å%<��.725e�%8'Ó�35Ì67831e�&(=�7272�=$5,$'(1,(��
$�9�å,$'120�35Ì3$'(��95É7$1(�1('%$/267,��1(%8'(�632/2þ126Ģ�
6$0681*�=2'329('1É��þ,�8å�=0/891(�$/(%2�.9Ñ/,�35(þ,18��
=$�å,$'1(�35,$0(��1(35,$0(��1É+2'1e��=9/Éã71(�$1,�1É6/('1e�
ã.2'<��323/$7.<�=$�35É91(�=$67Ó3(1,(��9ê'$-(�$1,�,1e�ã.2'<�
9<3/ê9$-Ó&(�=�$.ê&+.2Đ9(.�2%6,$+187ê&+�,1)250É&,Ì�
$/(%2�=�328å,7,$�$.e+2.2Đ9(.�2%6$+8�$/(%2�6/8å%<�9$0,�
$/(%2�.72528.2Đ9(.�75(Ģ28�675$128��$�72�$1,�9�35Ì3$'(��å(�
632/2þ126Ģ�%2/$�2�02å1267,�7$.ê&+�ã.Ñ'�,1)25029$1É�́
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6OXæE\�WUHWtFK�VWUiQ�P{æX�E\ģ�NHG\NRđYHN�XNRQÿHQp�DOHER�SUHUXäHQp�D�
VSRORÿQRVģ�6DPVXQJ�QHY\KODVXMH�DQL�QH]DUXÿXMH��æH�DNëNRđYHN�REVDK�
DOHER�VOXæED�EXG~�N�GLVSR]tFLL�SRÿDV�DNpKRNRđYHN�REGRELD��2EVDK�D�
VOXæE\�V~�SUHQiäDQp�WUHWtPL�VWUDQDPL�SRPRFRX�VLHWt�D�SUHQRVRYëFK�
]DULDGHQt��QDG�NWRUëPL�VSRORÿQRVģ�6DPVXQJ�QHPi�NRQWUROX��%H]�
WRKR��DE\�EROD�REPHG]HQi�YäHREHFQRVģ�WRKWR�Y\KOiVHQLD��VSRORÿQRVģ�
6DPVXQJ�YëVORYQH�RGPLHWD�DN~NRđYHN�]RGSRYHGQRVģ�]D�DNpNRđYHN�
SUHUXäHQLH�DOHER�SR]DVWDYHQLH�DNpKRNRđYHN�REVDKX�DOHER�VOXæE\��NWRUp�
V~�SUtVWXSQp�FH]�WRWR�]DULDGHQLH�
6SRORÿQRVģ�6DPVXQJ�QLH�MH�]RGSRYHGQi�]D�]iND]QtFN\�VHUYLV�V~YLVLDFL�
V�REVDKRP�D�VOXæEDPL��9äHWN\�RWi]N\�D�SRæLDGDYN\�V~YLVLDFH�V�
REVDKRP�DOHER�VOXæEDPL�E\�PDOL�E\ģ�VPHURYDQp�SULDPR�QD�SUtVOXäQëFK�
SRVN\WRYDWHđRY�REVDKX�D�VOXæLHE�
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Varnostne informacije
Pred uporabo naprave se seznanite s temi pomembnimi 
varnostnimi informacijami. Vsebujejo splošne varnostne informacije 
za naprave in lahko hkrati vključujejo vsebino, ki ni namenjena za 
vašo napravo. Upoštevajte opozorila in previdnostne ukrepe, da ne 
poškodujete sebe ali drugih in da preprečite poškodbo naprave.

Izraz »naprava« se nanaša na izdelek in njegovo baterijo, 
napajalnik, predmete priložene izdelku in katero koli dodatno 
opremo odobreno s strani podjetja Samsung, ki se uporablja 
z izdelkom.

Opozorilo

Neupoštevanje varnostnih navodil in predpisov 
lahko privede do poškodb ali smrti
Ne uporabljajte poškodovanih električnih vtičnic ali napajalnih 
kablov oziroma vtičev
Nezavarovane povezave lahko povzročijo električni šok ali zanetijo ogenj.

Ne dotikajte se naprave, električnih kablov, vtičev ali električne 
vtičnice z mokrimi rokami ali drugimi mokrimi deli telesa
Takšno ravnanje lahko privede do električnega udara.

Ne odklapljajte električnega kabla s prekomerno silo
Takšno ravnanje lahko privede do električnega udara ali zaneti ogenj.

Napajalnega kabla ne upogibajte in pazite, da ga ne poškodujete
Takšno ravnanje lahko privede do električnega udara ali zaneti ogenj.

Med polnjenjem naprave ne uporabljajte naprave z mokrimi rokami
Takšno ravnanje lahko privede do električnega udara.
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Pozitivnega in negativnega priključka napajalnika ne povežite 
neposredno med seboj
To lahko povzroči požar ali resne poškodbe.

Naprave ne uporabljajte na prostem v času nevihte
Takšno ravnanje lahko privede do električnega udara ali nepravilnega 
delovanja naprave.

Uporabljajte samo baterije, polnilnike, dodatno opremo in 
pripomočke, ki jih je odobril proizvajalec
•	 Uporaba splošnih baterij ali polnilnikov lahko skrajša življenjsko dobo 

vaše naprave ali povzroči nepravilno delovanje. Takšno ravnanje lahko 
zaneti ogenj ali povzroči eksplozijo baterije.

•	 Uporabljajte samo dodatno baterijo in polnilnik, ki ju je odobrilo 
podjetje Samsung in ki sta bila izdelani posebej za vašo napravo. 
Uporaba nezdružljive baterije in polnilnika lahko povzroči hude 
telesne poškodbe ali okvaro naprave.

•	 Samsung ne prevzema odgovornosti za varnost uporabnika, če ta 
uporablja dodatno opremo ali pripomočke, ki jih Samsung ni odobril.

Naprave ne prenašajte v zadnjih žepih ali na pasu
•	 Naprava se lahko poškoduje, eksplodira ali povzroči požar, če preveč 

pritiskate nanjo.
•	 Ob udarcu ali padcu se lahko poškodujete.

Pazite, da vam polnilnik ali naprava ne pade na tla in da ga ne oz. jo 
ne izpostavljate udarcem

Napravo in polnilnik uporabljajte in odstranjujte previdno
•	 Baterije ali naprave ne mečite v ogenj. Baterije ali naprave nikoli 

ne postavljajte v ali na grelne naprave, kot so mikrovalovne pečice, 
štedilniki ali radiatorji. Naprava lahko eksplodira, če se preveč segreje. 
Izrabljeno baterijo ali napravo odvrzite v skladu z vašimi lokalnimi 
predpisi.

•	 Naprave nikoli ne poskušajte zdrobiti ali preluknjati.
•	 Naprave ne izpostavljajte visokemu zunanjem pritisku, saj lahko to 

povzroči kratek stik in pregretje.
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Zavarujte napravo, baterijo in polnilnik pred morebitnimi 
poškodbami
•	 Naprave in baterije ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim 

temperaturam.
•	 Izredne temperature lahko poškodujejo napravo ter zmanjšajo 

zmogljivost polnjenja in življenjsko dobo naprave in baterije.
•	 Pozitivnega in negativnega priključka baterije ne povežite neposredno 

med seboj, poleg tega pa preprečite njun stik s kovinskimi predmeti. 
Pri tem lahko pride do okvare baterije.

•	 Nikoli ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali baterije.

Naprave ne shranjujte v bližini grelnikov, mikrovalovnih pečic, 
vročih kuhinjskih naprav ali visokotlačnih posod
•	 Baterija lahko začne spuščati.
•	 Naprava se lahko pregreje in povzroči požar.

Naprave ne uporabljajte ali hranite v prostorih z visoko 
koncentracijo prahu ali prašnih delcev
Prah ali tujki lahko povzročijo okvaro naprave oz. požar ali električni udar.

Preprečite stik večnamenskega priključka in majhnega konca 
polnilnika s prevodnimi materiali kot so tekočine, prah, kovinski 
praški in grafit svinčnikov
Prevodni materiali lahko povzročijo kratek stik ali korozijo priključnih 
sponk, kar lahko povzroči eksplozijo ali požar.

Naprava in baterija ne smeta priti v stik z usti
•	 Takšno ravnanje lahko poškoduje napravo oz. povzroči eksplozijo ali 

zaneti ogenj.
•	 Manjši deli ob zaužitju, lahko povzročijo dušenje živali ali otrok.
•	 Če napravo uporabljajo otroci, se prepričajte, da jo uporabljajo 

pravilno.

Naprave ali priloženih dodatkov ne vstavljajte v oči, ušesa ali usta
To lahko povzroči zadušitev ali resne poškodbe.
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Litij-ionske baterije, ki pušča ali je poškodovana, ne prijemajte z 
golimi rokami
Za varno odlaganje litij-ionske baterije, se obrnite na najbližji pooblaščeni 
servisni center.

Pozor

Neupoštevanje predpisanih opozoril lahko privede 
do poškodb ali uničenja lastnine
Naprave ne uporabljajte v neposredni bližini drugih elektronskih 
naprav
•	 Večina elektronskih naprav uporablja radio frekvenčne signale. Uporaba 

naprave lahko povzroči motnje v delovanju drugih elektronskih naprav.
•	 Uporaba LTE podatkovne povezave lahko moti delovanje drugih 

naprav, kot je avdio oprema in telefoni.

Naprave ne uporabljajte v bolnišnicah, letalih ali v prevoznih 
sredstvih, ki bi jih lahko motila radio frekvenca
•	 Izogibajte se uporabi naprave na razdalji manj kot 15 cm od srčnega 

spodbujevalnika, saj lahko povzroči motnje v njegovem delovanju.
•	 Če želite zmanjšati možnost motenj srčnega spodbujevalnika, 

uporabljajte napravo na nasprotni strani od srčnega spodbujevalnika.
•	 Če uporabljate medicinske pripomočke, pred uporabo naprave 

vprašajte izdelovalca pripomočka, ali radijske frekvence, ki jih oddaja 
naprava, vplivajo na delovanje pripomočka.

•	 Na letalu lahko uporaba elektronske naprave privede do nepravilnega 
delovanja navigacijskih instrumentov. Poskrbite, da je naprava 
med vzletom in pristankom izklopljena. Med letom lahko napravo 
uporabljate v načinu letenja, če je to dopuščeno s strani letalskega 
osebja.

•	 Radio frekvenčni motnje naprave povzročijo nepravilno delovanje 
elektronskih naprav v avtomobilu. Če želite več informacij, se obrnite 
na proizvajalca.
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Naprave ne izpostavljajte dimu ali hlapom
Takšno ravnanje lahko poškoduje ohišje naprave ali njeno nepravilno 
delovanje.

Če uporabljate slušni aparat, vprašajte izdelovalca pripomočka o 
morebitnih motnjah zaradi radio frekvenčnih signalov
Radijska frekvenca, ki jo oddaja naprava, lahko vpliva na delovanje 
slušnega aparata. Pred uporabo naprave vprašajte izdelovalca 
pripomočka, ali radijske frekvence, ki jih oddaja naprava, vplivajo na 
delovanje pripomočka.

Naprave ne uporabljajte blizu naprav, ki oddajajo radijske signale, 
to so lahko zvočni sistemi ali radijski stolpi
Radio frekvence lahko privedejo do nepravilnega delovanja vaše 
naprave.

Izklopite napravo v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije
•	 V okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije, napravo izklopite in ne 

odstranjujte baterije.
•	 Vedno upoštevajte predpise, navodila in znake, ki se nanašajo na 

uporabo naprave v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije.
•	 Ne uporabljajte naprave med točenjem goriva (na bencinskih 

črpalkah) ali v bližini goriv in kemikalij ter na območjih miniranja.
•	 Ne hranite in ne prenašajte vnetljivih tekočin, plinov ali eksplozivnih 

snovi v istem prostoru skupaj z napravo, njenimi deli ali dodatno 
opremo.

Če opazite, da iz naprave ali baterije izhaja nenavaden vonj, zvoki, 
dim ali tekočine, prenehajte z uporabo in napravo nemudoma 
odnesite na Samsungov storitveni center
Neupoštevanje lahko privede do vžiga ali eksplozije.
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Upoštevajte vsa varnostna opozorila in predpise v povezavi z 
uporabo mobilne naprave med upravljanjem vozila
Med vožnjo naj bo varno upravljanje vozila vaša prednostna naloga. 
Kadar vozite, naprave ne uporabljajte, saj je uporaba mobilne naprave 
med vožnjo zakonsko prepovedana. Za zagotavljanje lastne varnosti in 
varnosti drugih uporabljajte zdrav razum in upoštevajte te nasvete:
•	 Dobro spoznajte napravo in vse njene funkcije, kot je na primer 

hitro izbiranje in vnovična vzpostavitev klica. S temi funkcijami lahko 
prihranite čas, potreben za vzpostavljanje ali prejemanje klicev z 
mobilno napravo.

•	 Naprava naj bo v vašem dosegu. Pri uporabi brezžične naprave ne 
odmaknite pogleda s ceste. Če dohodni klic prejmete ob neugodnem 
času, pustite, da se klic zabeleži v telefonski predal.

•	 V gostem prometu ali neugodnih vremenskih razmerah začasno 
zadržite klice. Dež, sodra, sneg, poledica in gost promet so lahko zelo 
nevarni.

•	 Med vožnjo si ne zapisujte in ne iščite telefonskih številk. Zaradi 
zapisovanja opravil ali brskanja po telefonskem imeniku ne posvečate 
pozornosti vaši prednostni nalogi – varni vožnji.

•	 Kličite le v primernih trenutkih in opazujte promet. Kličite takrat, ko 
je vozilo ustavljeno ali preden se vključite v promet. Načrtujte klice 
takrat, ko je vozilo na mestu.

•	 Ne opravljajte napornih ali čustvenih pogovorov, ki odvračajo 
pozornost od vožnje. Osebam na drugi strani linije povejte, da 
trenutno vozite, in začasno zadržite klic, če menite, da lahko pogovor 
odvrne vašo pozornost od vožnje.
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Z vašo napravo ravnajte skrbno in ustrezno
Naprava naj ne pride v stik s tekočinami
•	 Vlaga in tekočine lahko poškodujejo dele naprave ali električna vezja 

naprave.
•	 Če je vaša naprava vlažna, je ne vklapljajte. Če je vaša naprava že 

vklopljena, jo izklopite in takoj odstranite baterijo (če se naprava ne bo 
izklopila ali če ne morete odstraniti baterijo, pustite napravo takšno, 
kot je). Nato obrišite napravo s krpo in jo odnesite na servisni center.

•	 Ta naprava ima znotraj nameščene indikatorje tekočine. Če voda 
poškoduje vašo napravo, je lahko garancija proizvajalca neveljavna.

Napravo vedno odložite na ravno površino
Če naprava pade, se lahko poškoduje.

Napravo lahko uporabljate na mestih, kjer je temperatura okolice 
od 0 °C do 35 °C. Napravo lahko shranjujete pri temperaturi 
okolice od -20 °C do 50 °C. Uporaba ali shranjevanje naprave izven 
priporočenih temperaturnih razponov lahko povzroči poškodbe 
naprave ali zmanjša življenjsko dobo baterij
•	 Naprave ne shranjujte na vročem območju, na primer v avtu sredi 

poletja. Takšno ravnanje lahko privede do nedelovanja zaslona, 
poškodbe naprave, ali eksplozije baterije.

•	 Naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi dalj časa (npr. na 
armaturni plošči avtomobila).

•	 Baterijo lahko shranjujete ločeno na mestih, kjer je temperatura 
okolice od 0 °C do 45 °C.

Naprave ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti, kot so kovanci, 
ključi ali ogrlice
•	 Naprava se lahko opraska ali okvari.
•	 Če poli baterije pridejo v stik s kovinskimi predmeti, lahko pride do 

požara.
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Naprave ne shranjujte v bližini magnetnih polj
•	 Če napravo izpostavite magnetnim poljem, njeno delovanje morda ne 

bo pravilno, baterija pa se lahko izprazni.
•	 Magnetna polja lahko poškodujejo magnetne kartice, kot so kreditne, 

telefonske in druge kartice, ter letalske karte.

Daljša izpostavljenost vaše kože pregreti napravi, lahko povzroči 
enake simptome kot so lažje opekline, rdeče pike in pigmentacija

Če je zadnji pokrov na napravi odstranjen, le te ne uporabljajte
Baterija lahko pade iz naprave, kar lahko privede do poškodbe ali 
nepravilnega delovanja.

Če ima vaša naprava bliskavico ali lučko, je ne uporabljajte blizu oči 
ljudi ali živali
Uporaba bliskavice lahko povzroči začasno izgubo vida ali poškodbe oči.

Bodite previdni ob izpostavljanju svetlikajočim lučkam
•	 Kadar uporabljate vašo napravo, pustite vklopljene nekatere luči v 

sobi in ne držite zaslona preblizu vašim očem.
•	 Če ste med gledanjem video posnetkov ali igranju iger, ki jih podpira 

Flash, dalj časa izpostavljeni svetlikajočim lučkam, lahko pride do 
zastoja ali izgube zavesti. Če se počutite slabo, takoj prenehajte 
uporabljati napravo.

•	 Če je oseba v sorodu z vami ob uporabi podobne naprave doživela 
kakršenkoli napad, se pred uporabo te naprave, posvetujte z 
zdravnikom.

•	 Če ob uporabi naprave čutite neudobje, mišične krče, izgubo 
orientacije, nemudoma prenehajte z uporabo in se posvetujte z 
zdravnikom.

•	 Da preprečite naprezanje oči si med uporabo naprave večkrat vzemite 
odmor.
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Zmanjšajte možnost poškodb zaradi ponavljajočih dejanj
Kadar ponavljate ista dejanja, kot je pritiskanje tipk, tipkanje znakov na 
zaslonu na dotik ali igranje iger, lahko pride do občasne neprijetnosti v 
vaših dlaneh, vratu, ramen ali drugih delih telesa. Kadar uporabljate vašo 
napravo dalj časa, držite napravo s sproščenim oprijemom, pritiskajte 
tipke na lahek način in večkrat prenehajte uporabljati napravo. Če po 
takšni izpostavitvi dlje časa čutite bolečino, prenehajte uporabljati 
napravo in obiščite zdravnika.

Kadar uporabljate slušalke, zaščitite vaš sluh in ušesa
•	  Prekomerna izpostavitev glasnim zvokom lahko 

povzroči okvare sluha.
•	  Izpostavljenost močnim zvokom lahko zmoti vašo 

pozornost in privede do nesreče.
•	 Pred priključevanjem ušesnih slušalk v zvočni vir znižajte glasnost, za 

pogovor ali poslušanje glasbe pa uporabljajte najmanjšo potrebno 
glasnost.

•	 V suhih prostorih se lahko v slušalkah poveča statična elektrika. Ne 
uporabljajte slušalk v suhih prostorih ali se dotaknite kovinskega 
predmeta za odvajanje statične elektrike, preden priklopite slušalke 
na napravo.

•	 Med vožnjo ali jahanjem ne uporabljajte slušalk. Takšno početje zmoti 
vašo pozornost in lahko povzroči nesrečo oz je v nekaterih območjih 
nezakonito.

Kadar uporabljate napravo med hojo ali premikanjem, bodite 
previdni
•	 Vedno bodite pozorni na okolico, s čimer boste zmanjšali možnost 

lastnih poškodb in poškodb drugih.
•	 Bodite pozorni, da se vam kabel od priloženih slušalk ne zaplete v roke 

ali bližnje predmete.
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Prepovedano je nanašati barvo ali lepiti nalepke na napravo
•	 Barva in nalepke lahko zamašijo gibljive dele naprave in preprečijo 

normalno delovanje.
•	 Če ste alergični na barvo ali kovinske dele izdelka, lahko to povzroči 

srbenje, izpuščaje ali otekanje kože. V tem primeru prenehajte 
uporabljati izdelek in obiščite zdravnika.

Če je pripomoček počen ali razbit, ga ne uporabljajte
Z razbitim steklom ali akrilom si lahko poškodujete roke ali obraz. 
Napravo odnesite v popravilo v Samsungov servisni center.

Mobilne naprave in opremo namestite previdno
•	 Poskrbite, da so mobilne naprave (ali ustrezna oprema, nameščena v 

vozilu) varno pritrjene.
•	 Naprave in dodatne opreme ne namestite v območju, v katerem se 

sproži zračna blazina, oziroma v njeni bližini. Če je brezžična oprema 
nepravilno nameščena v vozilu, lahko pri hitrem aktiviranju zračne 
blazine nastanejo hude telesne poškodbe.

Pazite, da vam naprava ne pade na tla in da je ne izpostavljate 
udarcem
•	 Vaša naprava je lahko poškodovana ali ne deluje pravilno.
•	 Ob upogibanju ali deformiranju naprave se lahko ta poškoduje, prav 

tako pa se lahko poškodujejo njeni deli.

Zagotovite optimalni čas delovanja baterije in polnilnika
•	 Če baterij ne uporabljate daljše obdobje, se lahko okvarijo.
•	 Nerabljena naprava se čez nekaj čas izprazni, tako da jo je treba pred 

uporabo znova napolniti.
•	 Če polnilnika ne uporabljajte, ga izklopite z vira napajanja.
•	 Baterijo uporabljajte samo v skladu z njenim predvidenim namenom.
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•	 Sledite vsem navodilom v tem priročniku, da napravi in bateriji 
zagotovite najdaljšo življenjsko dobo. Poškodbe ali nedelovanje, 
zaradi neupoštevanja navodil, lahko razveljavi vašo garancijo.

•	 Skozi čas se naprava lahko obrabi. Nekatere dele in popravila krije 
veljavna garancija, poškodbe in poslabšano delovanje, ki ga povzroči 
uporaba neodobrene dodatne opreme, pa ne.

Med uporabo naprave upoštevajte sledeče
•	 Napravo držite pokončno, kot bi uporabljali običajno telefonsko 

slušalko.
•	 Govorite v mikrofon.

Naprave ne razstavljajte, spreminjajte ali popravljajte
•	 Morebitne spremembe ali prilagoditve naprave lahko razveljavijo 

garancijo proizvajalca. Če naprava potrebuje popravilo, jo odnesite v 
Samsungov servisni center.

•	 Ne razstavljajte baterije in je ne poskušajte preluknjati, ker lahko tako 
povzročite eksplozijo ali požar.

•	 Pred odstranitvijo baterije izklopite napravo. Če baterijo odstranite, ko 
je naprava še delujoča, lahko to privede do nepravilnega delovanja.

Med čiščenjem naprave upoštevajte sledeče
•	 Obrišite napravo in polnilnik s krpo ali ščetko.
•	 Pole baterije očistite z bombažno vato ali krpo.
•	 Ne uporabljajte kemikalij ali detergentov. Takšno dejanje lahko 

povzroči bledenje, korozijo ohišja in povzroči električni šok ali vžig.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim predvidenim 
namenom
Vaša naprava morda ne bo delovala pravilno.
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Če uporabljate napravo v družbi, ne motite drugih

Napravo lahko popravlja le ustrezno usposobljeno osebje
Če napravo popravlja oseba, ki za to ni usposobljena, ga lahko s tem 
poškoduje in razveljavi garancijo proizvajalca.

S SIM karticami, spominskimi karticami in kabli ravnajte previdno
•	 Med vstavljanjem kartice ali kabla v vašo napravo poskrbite, da je 

kartica ali kabel vstavljen na pravi strani.
•	 Med prenosom ali dostopom do podatkov ne odstranjujte kartice iz 

naprave, saj lahko tako izgubite podatke in/ali poškodujete kartico 
ali napravo.

•	 Kartice zaščitite pred močnimi udarci, statično elektriko in električnim 
šumom drugih naprav.

•	 Pozlačenih priključkov in polov kartice se ne dotikajte s prsti ali 
kovinskimi predmeti. Če je kartica umazana, jo očistite z mehko krpo.

•	 Nepravilno vstavljanje ali vstavljanje na silo lahko poškoduje 
večnamenske vtičnice ali druge dele na napravi.

Omogočite dostop do storitev v sili
V nekaterih območjih ali razmerah klici v sili v napravi morda ne bodo 
na voljo. Pred potovanjem v odročna ali nerazvita območja, naredite 
pomožni načrt za stik z osebjem za nujno pomoč.

Zaščitite vaše osebne podatke, preprečite uhajanje tekočin ali 
izrabo občutljivih informacij
•	 Kadar uporabljate vašo napravo, varnostno kopirajte pomembne 

podatke. Samsung ne odgovarja za izgubo podatkov.
•	 Preden zavržete vašo napravo, varnostno kopirajte vse podatke in jo 

ponastavite, če želite preprečiti zlorabo vaših osebnih podatkov.
•	 Pri prenašanju aplikacij pazljivo preberite odobritveni zaslon. Posebej 

bodite pozorni pri aplikacijah, ki imajo dostop do mnogo funkcij ali do 
večjega števila vaših osebnih podatkov.

•	 Redno preverjajte svoje račune, da preprečite nedovoljeno ali sumljivo 
uporabo. Če ugotovite, da je prišlo do morebitne nepooblaščene 
uporabe vaših osebnih podatkov, se obrnite na vašega ponudnika 
storitev in tako lahko izbrišete ali spremenite vaše podatke o računu.
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•	 V primeru, da izgubite napravo ali vam je odtujena, spremenite gesla 
na vaših računih, če želite zaščititi vaše osebne podatke.

•	 Izogibajte se uporabi aplikacij iz neznanih virov in zaklenite vašo 
napravo z vzorcem, geslom ali kodo PIN.

Ne razširjajte avtorsko zaščitenih gradiv
Avtorsko zaščitenih gradiv ne razširjajte brez dovoljenja lastnikov 
vsebin. V nasprotnem primeru lahko kršite zakone o avtorskih pravicah. 
Proizvajalec ni odgovoren za morebitne pravne probleme, ki bi nastali 
zaradi uporabnikove nezakonite uporabe avtorsko zaščitenih gradiv.

Zlonamerni programi in virusi
Da zaščitite vašo napravo pred zlonamernimi programi in virusi, 
upoštevajte sledeče namige. Neupoštevanje lahko privede do škode 
ali izgube podatkov, ki jo garancija ne pokriva
•	 Ne prenašajte neznanih aplikacij.
•	 Ne obiskujte nezanesljivih spletnih strani.
•	 Sumljiva sporočila ali e-poštna sporočila neznanih pošiljateljev 

izbrišite.
•	 Nastavite geslo in ga redno menjajte.
•	 Izklopite brezžične funkcije, kot so Bluetooth, kadar jih ne uporabljate.
•	 Če se naprava vede neobičajno, zaženite protivirusni program in 

preverite ali je okužena.
•	 Pred zagonom na novo prenesenih aplikacij in datotek zaženite 

protivirusni program.
•	 Na vaš računalnik namestite protivirusni program in redno pregledujte 

morebitne okužbe.
•	 Ne urejajte nastavitev registracije ali operacijskega sistema naprave.

Informacije o certifikatu SAR (Specific Absorption 
Rate)
Za več informacij obiščite spletno stran www.samsung.com/sar in s 
številko modela poiščite svojo napravo.

http://www.samsung.com/sar
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Ustrezno odstranjevanje tega izdelka
(Odpadna električna in elektronska oprema)
(Velja za države z ločenimi sistemi zbiranja)
Ta oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji 
pomeni, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme 
(npr. električnega polnilnika, slušalk in kabla USB) ni 
dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke.

Te izdelke ločite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno predajte v 
recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovično uporabo materialnih 
virov. Tako boste preprečili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi 
zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in 
kako lahko te izdelke predajo v okolju prijazno recikliranje, obrnejo na 
trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.
Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje 
kupne pogodbe. Tega izdelka in njegove elektronske dodatne opreme 
pri odstranjevanju ni dovoljeno mešati z drugimi gospodarskimi 
odpadki.

Ustrezno odstranjevanje baterij v tem izdelku
(Velja za države z ločenimi sistemi zbiranja)
Če je na bateriji, priročniku ali embalaži navedena oznaka, 
to pomeni, da baterije v tem izdelku ne smete odložiti 
skupaj z ostalimi odpadki v gospodinjstvu. Oznake za 
kemijske elemente Hg, Cd ali Pb pomenijo, da baterija 

vsebuje živo srebro, kadmij ali svinec v količinah, ki presegajo referenčne 
nivoje v direktivi ES 2006/66.
Kot uporabnik ne smete zamenjati baterije, vključene v tem izdelku. Za 
informacije o zamenjavi vas prosimo, da se obrnete na vašega ponudnika 
storitev. Ne poskušajte odstraniti baterije ali je uničiti v ognju. Baterije 
ne smete razstavljati, je zdrobiti ali prebosti. Če se nameravate znebiti 
izdelka, je za to ustrezno mesto za odlaganje odpadkov, kjer ga bodo 
skupaj z baterijo ustrezno reciklirali in obdelali.
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Zavrnitev odgovornosti
Določene vsebine in storitve, ki so na voljo v tej napravi, so last tretjih 
oseb in so zaščitene z zakoni o avtorskih pravicah, patentih oziroma 
blagovnih znamkah in/ali drugimi zakoni v zvezi z intelektualno lastnino. 
Take vsebine in storitve so na voljo izključno za osebno in neprofitno 
rabo. Uporabljate jih lahko le na načine, ki so jih odobrili lastniki vsebin 
ali ponudniki storitev. Brez omejevanja prej navedenega vsebin in 
storitev, ki jih uporabljate s to napravo, ne smete na noben način in 
prek nobenega medija spreminjati, kopirati, znova objavljati, nalagati, 
objavljati, prenašati, prevajati, prodajati, izkoriščati, razpečevati ali 
ustvarjati del, ki izhajajo iz teh vsebin in storitev, razen če to izrecno 
odobri lastnik vsebin ali ponudnik storitev.
»VSEBINE IN STORITVE TRETJIH OSEB SO NA VOLJO »TAKE, KOT SO«. 
SAMSUNG ZA NOBEN NAMEN NITI EKSPLICITNO NITI IMPLICITNO 
NE JAMČI ZA TAKO PONUJENE VSEBINE ALI STORITVE. SAMSUNG 
ZAVRAČA VSA IMPLICITNA JAMSTVA, VKLJUČNO Z (VENDAR NE 
OMEJENO NA) JAMSTVOM ZA PRODAJO ALI PRIMERNOST ZA DOLOČEN 
NAMEN. SAMSUNG NE ZAGOTAVLJA NATANČNOSTI, VELJAVNOSTI, 
PRAVOČASNOSTI, LEGALNOSTI ALI POPOLNOSTI KATERE KOLI VSEBINE 
ALI STORITVE, KI JE NA VOLJO PREK TE NAPRAVE, IN V NOBENIH 
OKOLIŠČINAH – VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO – NITI NA PODLAGI 
POGODBE NITI ODŠKODNINSKE ODGOVORNOSTI NI ODGOVOREN ZA 
KAKRŠNO KOLI POSREDNO, NEPOSREDNO, NAKLJUČNO, POSEBNO ALI 
POSLEDIČNO ŠKODO OZIROMA ZA STROŠKE PRAVNIH ZASTOPNIKOV.
PRAV TAKO NI ODGOVOREN ZA KAKRŠNO KOLI DRUGO ŠKODO, KI JE 
NASTALA ZARADI ALI V POVEZAVI S KATERIMI KOLI INFORMACIJAMI 
V KATERIH KOLI VSEBINAH ALI STORITVAH OZIROMA JE REZULTAT 
UPORABE KATERE KOLI VSEBINE ALI STORITVE Z VAŠE STRANI ALI STRANI 
TRETJE OSEBE KLJUB OPOZORILU O MOŽNOSTI TAKE ŠKODE.«
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Storitve tretjih oseb se lahko kadarkoli ukinejo ali prekinejo in Samsung 
na noben način ne jamči, da bo katera koli vsebina ali storitev ostala na 
voljo za katero koli časovno obdobje. Tretje osebe vsebine in storitve 
pošiljajo prek omrežij in infrastrukture za prenašanje, na katere Samsung 
nima vpliva. Brez omejevanja splošne veljavnosti zavrnitve odgovornosti 
Samsung eksplicitno zavrača kakršno koli odgovornost za prekinitev 
ali začasno ustavitev katere koli vsebine ali storitve, ki je na voljo prek 
te naprave.
Samsung ni odgovoren za podporo strankam v zvezi z vsebinami in 
storitvami. Kakršna koli vprašanja ali zahteve za podporo v zvezi z 
vsebinami ali storitvami morajo biti usmerjena na ustrezne ponudnike 
vsebin in storitev.
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Información de seguridad
Antes de usar el dispositivo, lea esta información importante sobre 
seguridad. Contiene información general de seguridad sobre los 
dispositivos, y podría incluir contenidos que no rijan sobre este 
dispositivo en particular. Respete las precauciones y advertencias para 
evitar hacerse daño a usted mismo y a otras personas e impedir que el 
dispositivo sufra daños.

El término “dispositivo” se refiere al producto y la batería, el 
cargador, los elementos que vienen con el producto, y cualquier 
accesorio aprobado por Samsung que use con el producto.

Advertencia

En caso de no cumplir con estas normas y 
advertencias de seguridad, el usuario podría sufrir 
lesiones graves o muerte
No utilice cables de alimentación o conectores dañados ni enchufes 
sueltos.

Las conexiones inseguras pueden provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.

No toque el dispositivo, los cables de alimentación, los enchufes o la 
toma de corriente eléctrica si tiene las manos u otras partes del cuerpo 
mojadas.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica.

No tire del cable de alimentación con mucha fuerza cuando lo 
desconecte.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.

No doble ni dañe el cable de alimentación.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.



Español 
630

No utilice el dispositivo con las manos mojadas mientras se esté 
cargando.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica.

No conecte directamente entre sí los terminales positivos y negativos 
del cargador.

Si lo hace, podría provocar un incendio o sufrir lesiones graves.

No utilice el dispositivo al aire libre durante una tormenta de rayos.

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, o el dispositivo podría no 
funcionar correctamente.

Use baterías, cargadores, accesorios y suministros aprobados por el 
fabricante.

•	 El uso de baterías o cargadores genéricos puede acortar la vida útil del 
dispositivo o provocar un funcionamiento incorrecto. También puede 
provocar un incendio o la explosión de la batería.

•	 Use sólo baterías y cargadores aprobados por Samsung específicamente 
diseñados para el dispositivo. Las baterías y cargadores no compatibles 
pueden causarle lesiones físicas graves o dañar el dispositivo.

•	 Samsung no se hace responsable de la seguridad del usuario en casos 
en que se utilicen accesorios o suministros que no estén aprobados por 
la marca.

No lleve el dispositivo en los bolsillos posteriores ni en la cintura.

•	 El dispositivo puede dañarse, explotar o incendiarse si se le aplica 
demasiada presión.

•	 Si tropieza o se cae, puede sufrir lesiones por llevar el dispositivo de esta 
manera.

No golpee ni deje caer el cargador o el dispositivo.

Manipule y deseche el dispositivo y el cargador con precaución.

•	 Nunca arroje la batería o el dispositivo al fuego. No coloque nunca la 
batería o el dispositivo sobre aparatos de calor, como hornos, microondas, 
estufas o radiadores. Si se sobrecalienta, el dispositivo podría explotar. Siga 
todas las normas locales para desechar la batería o el dispositivo usados.

•	 Nunca aplaste ni perfore el dispositivo.
•	 Evite exponer el dispositivo a presiones externas altas, ya que puede 

producirse un cortocircuito interno y sobrecalentamiento.
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Proteja el dispositivo, la batería y el cargador para evitar que se dañen.

•	 Evite exponer el dispositivo y la batería a temperaturas muy altas o muy 
bajas.

•	 Las temperaturas extremas pueden dañar el dispositivo y reducir la 
capacidad de carga y la duración del dispositivo y la batería.

•	 No conecte directamente entre sí los terminales positivo y negativo de 
la batería, e impida que entren en contacto con objetos metálicos. De lo 
contrario, podría provocar el mal funcionamiento de la batería.

•	 Nunca utilice cargadores ni baterías dañados.

No guarde el dispositivo en calefactores, microondas, equipamientos de 
cocina calientes ni contenedores de alta presión, ni cerca de ellos.

•	 La batería puede presentar fugas.
•	 El dispositivo puede sobrecalentarse y producir un incendio.

No utilice ni guarde el dispositivo en zonas con altas concentraciones de 
polvo o materiales transportados por el aire.

El polvo o los materiales extraños pueden provocar el mal funcionamiento 
del dispositivo y pueden resultar en un incendio o una descarga eléctrica.

Evite que la clavija multifunción y el extremo pequeño del cargador 
entren en contacto con materiales conductores, tales como líquidos, 
polvo, polvos metálicos y limaduras de lápiz.

Los materiales conductores pueden provocar un cortocircuito o la corrosión 
de los terminales, lo que puede provocar una explosión o un incendio.

No muerda ni chupe el dispositivo ni la batería.

•	 Esto puede dañar el dispositivo o causar una explosión o un incendio.
•	 Los niños o animales pueden ahogarse con las piezas pequeñas.
•	 Cuando sean niños los que utilicen el dispositivo, asegúrese de que lo 

hagan correctamente.

No introduzca el dispositivo o los accesorios suministrados en sus ojos, 
oídos o boca.

Si lo hace podría ahogarse o sufrir lesiones serias.

No manipule baterías de iones de litio dañadas o que presenten fugas.

Para desechar la batería de iones de litio de la manera más segura, póngase 
en contacto con el centro de servicio autorizado más próximo.



Español 
632

Precaución

En caso de no cumplir con estas normas y 
advertencias de precaución, el usuario podría sufrir 
lesiones o provocar daños materiales
No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos electrónicos.

•	 La mayoría de los dispositivos electrónicos utilizan señales de 
radiofrecuencia. El dispositivo puede interferir con otros dispositivos 
electrónicos.

•	 Si utiliza una conexión de datos LTE, podría provocar interferencias con 
otros dispositivos, tales como equipos de audio y teléfonos.

No utilice el dispositivo en un hospital, en un avión o en automóvil que 
pudiese sufrir interferencias causadas por radiofrecuencia.

•	 Si es posible, evite usar el dispositivo a una distancia inferior a 15 cm de un 
marcapasos, ya que el dispositivo puede interferir con él.

•	 Para minimizar la posible interferencia con un marcapasos, utilice el 
dispositivo sólo del lado opuesto del cuerpo respecto de la posición del 
marcapasos.

•	 Si utiliza equipos médicos, póngase en contacto con el fabricante de los 
equipos antes de utilizar el dispositivo, para determinar si el equipo se verá 
afectado por la radiofrecuencia emitida por el dispositivo.

•	 Si se utilizan dispositivos electrónicos en un avión, estos pueden interferir 
con los instrumentos electrónicos de navegación. Asegúrese de que 
el dispositivo se encuentre apagado durante los procedimientos de 
despegue y aterrizaje. Después del despegue, podrá utilizar el dispositivo 
en modo Avión, siempre y cuando se lo permita el personal del avión.

•	 Los dispositivos electrónicos de su automóvil pueden funcionar de forma 
incorrecta a causa de la interferencia de radio del dispositivo. Póngase en 
contacto con el fabricante para obtener más información.
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No exponga el dispositivo al humo o a emanaciones de gas.

Si lo hace, podría dañar la parte externa del dispositivo o provocar su mal 
funcionamiento.

Si utiliza un audífono, póngase en contacto con el fabricante para 
obtener información sobre la interferencia de radio.

La radiofrecuencia que el dispositivo emite puede interferir con algunos 
audífonos. Antes de utilizar el dispositivo, póngase en contacto con 
el fabricante para determinar si el audífono se verá afectado por la 
radiofrecuencia emitida por el dispositivo.

No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos o aparatos que 
emitan frecuencia de radio, como sistemas de sonido o torres de 
radiotransmisión.

Las frecuencias de radio pueden provocar el mal funcionamiento del 
dispositivo.

Apague el dispositivo en entornos donde puedan producirse 
explosiones.

•	 En estos entornos, apague el dispositivo en lugar de quitarle la batería.
•	 Respete siempre las normas, las instrucciones y las señales de aviso en 

entornos potencialmente explosivos.
•	 No use el dispositivo en puntos de carga de combustible (gasolineras) ni 

cerca de combustibles o químicos, o en áreas de demolición.
•	 No almacene ni lleve líquidos inflamables, gases o materiales explosivos 

en el mismo compartimiento en el que está el dispositivo, sus piezas o 
sus accesorios.

Si percibe que el dispositivo o la batería emite olores o sonidos raros, o 
si ve humo o líquidos salir del dispositivo o la batería, interrumpa el uso 
del dispositivo inmediatamente y llévelo al Servicio de Atención Técnica 
(SAT) de Samsung.

Si no lo hace, podría provocar un incendio o una explosión.
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Cumpla con todas las advertencias y normas de seguridad relacionadas 
con el uso de dispositivos móviles mientras conduce un vehículo.

Mientras conduce, su responsabilidad principal es controlar el vehículo de 
forma segura. Si la ley lo prohíbe, no utilice el dispositivo móvil mientras 
conduce. Por su seguridad y la de los demás, utilice su sentido común y 
recuerde los siguientes consejos:
•	 Conozca el dispositivo y las funciones que facilitan su uso, como la 

marcación rápida y la rellamada. Estas funciones reducen el tiempo 
necesario para realizar o recibir llamadas con el dispositivo móvil.

•	 Coloque el dispositivo en un lugar de fácil alcance. Asegúrese de poder 
tener acceso al dispositivo inalámbrico sin quitar los ojos de la carretera. 
Si recibe una llamada en un momento inapropiado, deje que el buzón de 
voz conteste por usted.

•	 Interrumpa las llamadas en situaciones de tráfico denso o en condiciones 
meteorológicas adversas. La lluvia, el aguanieve, la nieve, el hielo o el 
tráfico denso pueden ser peligrosos.

•	 No anote ni busque números de teléfono. Anotar alguna tarea o mirar 
la agenda le distrae de su responsabilidad principal que es conducir de 
forma segura.

•	 Marque prudentemente y evalúe el tráfico. Realice llamadas cuando no se 
esté desplazando o antes de incorporarse al tráfico. Intente programar las 
llamadas cuando el vehículo se encuentre estacionado.

•	 No mantenga conversaciones estresantes ni emotivas que puedan 
distraerle. Hágale saber a su interlocutor que está conduciendo y termine 
las conversaciones que puedan desviar su atención de la carretera.

Uso y mantenimiento correctos del dispositivo
Mantenga el dispositivo seco.

•	 La humedad y los líquidos pueden dañar las partes o los circuitos 
electrónicos del dispositivo.

•	 No encienda el dispositivo si está mojado. Si ya está encendido, apáguelo 
y quite inmediatamente la batería (si no puede apagarlo ni quitarle la 
batería, déjelo como está). Después, seque el dispositivo con una toalla y 
llévelo al Servicio de Atención Técnica (SAT) de Samsung.

•	 El dispositivo tiene indicadores de líquido incorporados. Si el agua causara 
daños en su dispositivo, la garantía del fabricante podría quedar anulada.
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Guarde el dispositivo sólo sobre superficies planas.

Si se cae, el dispositivo puede dañarse.

El dispositivo puede usarse en lugares en los que la temperatura 
ambiente esté entre 0 °C y 35 °C. Puede guardarse en lugares en los que 
la temperatura se encuentre entre -20 °C y 50 °C. Usarlo o guardarlo 
fuera de estos intervalos recomendados puede dañar el dispositivo o 
reducir la vida útil de la batería.

•	 No almacene el dispositivo en zonas de temperaturas muy elevadas, como 
por ejemplo dentro de un automóvil en verano. Si lo hace, podría provocar 
el mal funcionamiento de la pantalla, daños al dispositivo, o la explosión 
de la batería.

•	 No exponga el dispositivo a la luz directa del sol durante largos períodos 
(por ejemplo, sobre el salpicadero de un automóvil).

•	 La batería puede guardarse por separado en lugares en los que la 
temperatura ambiente esté entre 0 °C y 45 °C.

No guarde el dispositivo con objetos metálicos, tales como monedas, 
llaves y collares.

•	 El dispositivo podría rayarse o funcionar de forma incorrecta.
•	 Si los terminales de la batería entran en contacto con objetos metálicos, 

puede producirse un incendio.

No guarde el dispositivo cerca de campos magnéticos.

•	 Es posible que el dispositivo comience a funcionar mal y que se descargue 
la batería a causa de la exposición a estos.

•	 Las tarjetas con banda magnética, como tarjetas de crédito, tarjetas de 
teléfono, libretas de ahorros y pases de embarque, pueden dañarse a 
causa de los campos magnéticos.

La exposición prolongada de la piel a un dispositivo caliente puede 
provocar síntomas de quemaduras con baja temperatura, como 
manchas rojas y pigmentación.
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No utilice el dispositivo si la tapa posterior no está colocada.

La batería podría salirse del dispositivo, lo que podría provocar daños o el 
funcionamiento incorrecto.

Si su dispositivo tiene linterna o flash para la cámara, no lo utilice cerca 
de los ojos de personas o mascotas.

Puede producir una pérdida temporal de la visión o dañar los ojos.

Tenga cuidado al exponerse a luces intermitentes.

•	 Cuando utilice el dispositivo, deje algunas luces encendidas en la 
habitación y no sostenga la pantalla demasiado cerca de los ojos.

•	 Pueden producirse convulsiones o desmayos debido a la exposición a 
luces intermitentes cuando se ven vídeos o se juega a juegos con luces 
intermitentes durante mucho tiempo. Si siente algún malestar, deje de 
utilizar el dispositivo inmediatamente.

•	 Si cualquier persona cercana a usted ha sufrido convulsiones o desmayos 
al utilizar un dispositivo similar, consulte a un médico antes de utilizar el 
dispositivo.

•	 Si siente molestias, tales como calambres musculares, o si se siente 
desorientado, interrumpa el uso del dispositivo inmediatamente y 
consulte a un médico.

•	 Para evitar el cansancio de la vista, interrumpa el uso del dispositivo con 
frecuencia.

Reduzca el riesgo de lesiones por movimientos repetitivos.

Cuando realiza repetidamente acciones como pulsar teclas, dibujar 
caracteres en la pantalla táctil con los dedos o jugar, puede sentir 
ocasionalmente molestias en las manos, cuello, hombros u otras parte 
del cuerpo. Cuando utilice el dispositivo durante mucho tiempo, sujételo 
suavemente, pulse ligeramente las teclas y descanse frecuentemente. Si 
sigue sintiendo malestar durante o después de realizar estas acciones, deje 
de utilizar el dispositivo y consulte a un médico.
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Cuando utilice auriculares proteja su audición y sus oídos.

•	  La exposición excesiva a sonidos fuertes puede ocasionar 
lesiones auditivas.

•	  La exposición a sonidos altos mientras camina puede 
distraer su atención y provocar un accidente.

•	 Siempre baje el volumen antes de conectar los auriculares a una fuente de 
audio y use la configuración de volumen mínimo necesaria para escuchar 
música o una conversación.

•	 En ambientes secos se puede acumular electricidad estática en los 
auriculares. Evite utilizar auriculares en ambientes secos o toque algún 
objeto metálico para descargar la electricidad estática antes de conectar 
los auriculares al dispositivo.

•	 No utilice un auricular mientras conduce o monta en bicicleta. Si lo hace, 
podría distraerse y provocar un accidente, o podría incurrir en acciones 
ilegales, según su región.

Use el dispositivo con precaución mientras camina o se mueve.

•	 Siempre preste atención a los alrededores para evitar provocar lesiones 
físicas a usted y a los demás.

•	 Asegúrese de que el cable del auricular no se le enrede en los brazos o en 
objetos cercanos.

No pinte su dispositivo ni le coloque autoadhesivos.

•	 La pintura y los autoadhesivos pueden obstruir las partes móviles y evitar 
un funcionamiento adecuado.

•	 Si es alérgico a la pintura o a las partes metálicas del dispositivo, podrá 
sufrir picazón, eccema o hinchazón en la piel. Si esto sucede, deje de 
utilizar el dispositivo y consulte a un médico.

No utilice el dispositivo si está resquebrajado o roto.

El vidrio roto puede causar lesiones en las manos y el rostro. Lleve el 
dispositivo al Servicio de Atención Técnica (SAT) de Samsung para hacerlo 
reparar.
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Instale los dispositivos móviles y el equipo con cuidado.

•	 Asegúrese de que todo dispositivo móvil o equipo relacionado que se 
instale en su vehículo esté montado de manera segura.

•	 Evite colocar el dispositivo y los accesorios en el área de despliegue del 
airbag o cerca de él. Los equipos inalámbricos instalados incorrectamente 
pueden provocar lesiones graves cuando los airbags se inflan 
rápidamente.

No deje que el producto se caiga ni lo someta a golpes fuertes.

•	 El dispositivo podría dañarse o funcionar de forma incorrecta.
•	 Si lo dobla o deforma, el dispositivo puede dañarse y sus piezas pueden 

funcionar de forma incorrecta.

Garantice la máxima duración de la batería y el cargador.

•	 Si las baterías no se utilizan durante largos períodos de tiempo, pueden 
sufrir fallos de funcionamiento.

•	 Con el tiempo, un dispositivo sin usar se descarga y es necesario volver a 
cargarlo para usarlo.

•	 Desconecte el cargador de las fuentes de alimentación cuando no esté 
en uso.

•	 Use la batería sólo para los fines para los que fue diseñada.
•	 Siga todas las instrucciones de este manual para garantizar la mayor 

vida útil posible del dispositivo y la batería. Los daños o los fallos de 
funcionamiento provocados por la falta de cumplimiento con estas 
advertencias e instrucciones podrían anular la garantía del fabricante.

•	 Con el tiempo, el dispositivo puede desgastarse. Algunas piezas y 
reparaciones están cubiertas por la garantía dentro del período de validez. 
Sin embargo, los daños o el deterioro provocados por el uso de accesorios 
no aprobados no están incluidos.

Tenga en cuenta la siguiente información al utilizar el dispositivo.

•	 Manténgalo en posición vertical, tal como lo haría con un teléfono 
tradicional.

•	 Hable directamente cerca del micrófono.
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No desarme, modifique ni repare el dispositivo.

•	 Cualquier cambio o modificación en el dispositivo puede anular la 
garantía del fabricante. Si necesita reparar el dispositivo, llévelo al Servicio 
de Atención Técnica (SAT) de Samsung.

•	 No desarme ni perfore la batería, esto puede provocar una explosión o 
un incendio.

•	 Apague el dispositivo antes de retirar la batería. Si retira la batería mientras 
el dispositivo está encendido, podría provocar fallos en el funcionamiento.

Tenga en cuenta la siguiente información al limpiar el dispositivo.

•	 Utilice una toalla o un paño suave para limpiar el dispositivo o el cargador.
•	 Limpie los terminales de la batería con algodón o con una toalla.
•	 No utilice sustancias químicas ni detergentes. Si lo hace, podría provocar 

la decoloración o la corrosión de la parte externa del dispositivo, o podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio.

No lo utilice para ningún fin que no sea aquél para el que fue diseñado.

El dispositivo podría no funcionar correctamente.

Cuando utilice el dispositivo en público, trate de no molestar a los 
demás.

Asegúrese de que sólo personal cualificado realice el mantenimiento 
de su dispositivo.

Es posible que se produzcan daños y se anule la garantía del fabricante si 
deja que personal no cualificado realice el mantenimiento del dispositivo.

Tenga cuidado al manipular las tarjetas SIM, las tarjetas de memoria 
o los cables.

•	 Al insertar una tarjeta o conectar un cable en el dispositivo, asegúrese de 
que la tarjeta esté insertada o el cable esté conectado del lado correcto.

•	 No extraiga la tarjeta mientras el dispositivo transfiere información o tiene 
acceso a ella, ya que podría perder datos y dañar la tarjeta o el dispositivo.

•	 Proteja las tarjetas de descargas fuertes, electricidad estática y ruido 
eléctrico provenientes de otros dispositivos.

•	 No toque los contactos o los terminales dorados con los dedos o con 
objetos metálicos. Si la tarjeta está sucia, límpiela con un paño suave.
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•	 Si inserta una tarjeta o conecta un cable a la fuerza o incorrectamente, 
podría provocar daños en la clavija multifunción u otras partes del 
dispositivo.

Asegúrese de tener acceso a los servicios de emergencia.

Es posible que, en algunas áreas o circunstancias, no pueda efectuar llamadas 
de emergencia. Antes de viajar a zonas remotas o en vías de desarrollo, 
planifique un método alternativo para comunicarse con el personal de los 
servicios de emergencia.

Proteja sus datos personales y evite la divulgación o el uso incorrecto de 
información confidencial.

•	 Cuando utilice el dispositivo, asegúrese de realizar copias de seguridad 
de los datos importantes. Samsung no se responsabiliza por la pérdida 
de ningún dato.

•	 Cuando deseche el dispositivo, realice una copia de seguridad de todos 
los datos y, después, restablezca el dispositivo para evitar el uso indebido 
de su información personal.

•	 Lea la pantalla de permisos cuidadosamente al descargar aplicaciones. 
Tenga particular cuidado con las aplicaciones que tienen acceso a varias 
funciones o a una cantidad importante de su información personal.

•	 Controle sus cuentas regularmente para descartar el uso sospechoso o 
no autorizado. Si encuentra algún signo de mal uso de su información 
personal, contacte a su proveedor de servicios para eliminar o cambiar la 
información de su cuenta.

•	 En caso de perder el dispositivo o que se lo roben, cambie las contraseñas 
de sus cuentas para proteger su información personal.

•	 Evite el uso de aplicaciones de fuentes desconocidas y bloquee el 
dispositivo con un patrón, una contraseña o un PIN.
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No distribuya material protegido por derechos de autor.

No distribuya material protegido por las leyes de derecho de autor sin el 
permiso de los propietarios del contenido. Al hacer esto, podría violar las 
leyes de derechos de autor. El fabricante no será responsable de ningún 
problema legal provocado por el uso ilegal de material protegido por parte 
del usuario.

Malware y virus
Siga las siguientes sugerencias para proteger el dispositivo contra 
malware y virus. Si no lo hace, podría provocar daños o la pérdida de 
datos, los cuales podrían no estar cubiertos por la garantía.

•	 No descargue aplicaciones desconocidas.
•	 No entre en sitios web poco fiables.
•	 Elimine los mensajes de texto o de correo electrónico sospechosos de 

remitentes desconocidos.
•	 Establezca una contraseña y modifíquela con regularidad.
•	 Desactive las funciones inalámbricas, tales como Bluetooth, cuando no 

las utilice.
•	 Si el dispositivo se comporta de forma anormal, ejecute un programa de 

antivirus para detectar una posible infección.
•	 Ejecute un programa de antivirus en el dispositivo antes de iniciar 

aplicaciones y archivos que acaba de descargar.
•	 Instale programas de antivirus en su ordenador y ejecútelos con 

regularidad para detectar posibles infecciones.
•	 No edite los ajustes de registro ni modifique el sistema operativo del 

dispositivo.

Información sobre la certificación de la Tasa de 
absorción específica (SAR, Specific Absorption Rate)
Para conocer más información, entre en www.samsung.com/sar y busque su 
dispositivo con el número de modelo.

http://www.samsung.com/sar
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Eliminación correcta de este producto
(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios 
o material informativo que lo acompañan indica que ni el 
producto ni sus accesorios electrónicos (como el cargador, 
auriculares, cable USB) deberán eliminarse junto con otros 
residuos domésticos.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que 
representa la eliminación incontrolada de residuos, separe estos productos 
de otros tipos de residuos y recíclelos correctamente. De esta forma se 
promueve la reutilización sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde 
adquirieron el producto o con las autoridades locales pertinentes para 
informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un 
reciclaje ecológico y seguro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar 
las condiciones del contrato de compra. Este producto y sus accesorios 
electrónicos no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

Eliminación correcta de las baterías de este 
producto

(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La marca que figura en la batería, el manual o el envase indica 
que la batería de este producto no puede ser desechada junto 
con otros desperdicios domésticos. Los símbolos químicos 
Hg, Cd o Pb, si aparecen, indican que la batería contiene 
mercurio, cadmio o plomo en niveles superiores a los valores 

de referencia admitidos por la Directiva 2006/66 de la EC.
La batería incorporada de este producto no puede ser reemplazada por 
el usuario. Para obtener información sobre cómo reemplazarla, póngase 
en contacto con su proveedor de servicios. No intente retirar la batería o 
desecharla arrojándola al fuego. No desarme, aplaste o perfore la batería. Si 
tiene intención de desechar el producto, su punto limpio local tomará las 
medidas correspondientes para el reciclaje y el tratamiento del producto, 
incluyendo la batería.
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Cláusula de exención de responsabilidad
Parte del contenido y de los servicios a los que se obtiene acceso mediante 
este dispositivo pertenecen a terceros y están protegidos por derechos de 
autor, patente, marca registrada y/u otras leyes de propiedad intelectual. 
Dicho contenido y dichos servicios se proporcionan únicamente para uso 
personal y no comercial. Es posible que no pueda utilizar el contenido o 
los servicios de forma que no haya sido autorizada por el propietario de 
contenido o proveedor de servicios. Sin perjuicio de lo anterior, excepto que 
sea autorizado expresamente por el propietario de contenido o proveedor 
de servicios, no puede modificar, copiar, reeditar, cargar, publicar, transmitir, 
traducir, vender, crear obras derivadas, explotar ni distribuir de ninguna 
manera ni por ningún medio el contenido o los servicios exhibidos mediante 
este dispositivo.
"EL CONTENIDO Y LOS SERVICIOS DE TERCEROS SE PROPORCIONAN 
"TAL CUAL". SAMSUNG NO GARANTIZA EL CONTENIDO NI LOS SERVICIOS 
PROPORCIONADOS, YA SEA EXPRESAMENTE O IMPLÍCITAMENTE, PARA 
NINGÚN FIN. SAMSUNG RENUNCIA EXPRESAMENTE A CUALESQUIERA 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO PERO NO LIMITANDO A ELLO, 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN EN 
PARTICULAR. SAMSUNG NO GARANTIZA LA VERACIDAD, VALIDEZ, 
REPRODUCCIÓN, LEGALIDAD O INTEGRIDAD DE CUALQUIER TIPO DE 
CONTENIDO O SERVICIO PROPORCIONADO MEDIANTE ESTE DISPOSITIVO 
Y, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, INCLUYENDO NEGLIGENCIA, SAMSUNG 
SERÁ RESPONSABLE, YA SEA EN TÉRMINOS DE CONTRATO O AGRAVIO, 
DE CUALQUIER DAÑO DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL O 
CONSECUENCIAL, HONORARIOS DE ABOGADOS, GASTOS O CUALQUIER 
OTRO DAÑO QUE DERIVE DE, O EN RELACIÓN CON, CUALQUIER TIPO DE 
INFORMACIÓN INCLUIDA EN, O COMO RESULTADO DEL USO DE CUALQUIER 
TIPO DE CONTENIDO O SERVICIO POR USTED O UN TERCERO, AUN SI 
CONOCE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS”.
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Los servicios de terceros pueden finalizar o interrumpirse en cualquier 
momento y Samsung no ofrece representación ni garantía respecto de la 
disponibilidad de contenido o servicio para ningún período de tiempo. El 
contenido y los servicios son transmitidos por terceros mediante redes e 
instalaciones de transmisión sobre las que Samsung no tiene control. Sin 
limitar la generalidad de esta cláusula, Samsung renuncia expresamente 
a cualquier responsabilidad por cualquier interrupción o suspensión de 
contenido o servicio proporcionado mediante este dispositivo.
Samsung no es responsable de la atención al cliente relacionada con el 
contenido y los servicios. Cualquier pregunta o solicitud de servicio en 
relación con el contenido o los servicios deben enviarse directamente a los 
proveedores de servicios y contenido.
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Información sobre 
seguridad
Antes de usar el dispositivo, lea esta información importante sobre 
seguridad. Contiene información general de seguridad sobre los 
dispositivos, y podría incluir contenidos que no rijan sobre este 
dispositivo en particular. Respete las precauciones y advertencias para 
evitar hacerse daño a usted mismo y a otras personas e impedir que el 
dispositivo sufra daños.

El término “dispositivo” se refiere al producto y la batería, el 
cargador, los elementos que vienen con el producto, y cualquier 
accesorio aprobado por Samsung que use con el producto.

Advertencia

En caso de no cumplir con estas normas y 
advertencias de seguridad, el usuario podría sufrir 
lesiones graves o muerte
No utilice cables de alimentación o conectores dañados ni enchufes 
sueltos

Las conexiones inseguras pueden provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.

No toque el dispositivo, los cables de alimentación, los enchufes o la 
toma eléctrica con las manos mojados o con otras partes del cuerpo 
mojadas

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica.

No tire del cable de alimentación con demasiada fuerza al desconectarlo

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.
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No doble ni dañe el cable de alimentación

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.

No use el dispositivo con las manos mojadas mientras se está cargando

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica.

No conecte directamente las terminales positivo y negativo del cargador

Si lo hace podría provocar un incendio o sufrir lesiones serias.

No utilice el dispositivo al aire libre durante una tormenta eléctrica

Si lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, o el dispositivo podría no 
funcionar correctamente.

Use baterías, cargadores, accesorios y suministros aprobados por el 
fabricante

•	 El uso de baterías o cargadores genéricos puede acortar la vida útil del 
dispositivo o provocar el funcionamiento incorrecto. También puede 
provocar un incendio o la explosión de la batería.

•	 Use sólo baterías y cargadores aprobados por Samsung específicamente 
diseñados para el dispositivo. Las baterías y cargadores no compatibles 
pueden causarle lesiones físicas graves o dañar el dispositivo.

•	 Samsung no se hace responsable de la seguridad del usuario en casos 
en que se utilicen accesorios o suministros que no estén aprobados por 
la marca.

No lleve el dispositivo en los bolsillos posteriores ni en la cintura

•	 El dispositivo puede dañarse, explotar o incendiarse si se le aplica 
demasiada presión.

•	 Si tropieza o se cae, puede sufrir lesiones por llevar el dispositivo de esta 
manera.
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No golpee ni deje caer el cargador o el dispositivo

Manipule y deseche el dispositivo y el cargador con precaución

•	 Nunca arroje la batería o el dispositivo al fuego. No coloque nunca la 
batería o el dispositivo sobre aparatos de calor, como hornos, hornos 
de microondas, estufas o radiadores. Si se sobrecalienta, el dispositivo 
podría explotar. Siga todas las normas locales para desechar la batería o 
el dispositivo usados.

•	 Nunca aplaste ni perfore el dispositivo.
•	 Evite exponer el dispositivo a presiones externas altas, ya que puede 

producirse un cortocircuito interno y sobrecalentamiento.

Proteja el dispositivo, la batería y el cargador para evitar que se dañen

•	 Evite exponer el dispositivo y la batería a temperaturas muy altas o muy 
bajas.

•	 Las temperaturas extremas pueden dañar el dispositivo y reducir la 
capacidad de carga y la duración del dispositivo y la batería.

•	 No conecte directamente las terminales positiva y negativa de la batería, 
y evite que entren en contacto con objetos metálicos. Si lo hace, podría 
provocar el mal funcionamiento de la batería.

•	 Nunca utilice cargadores ni baterías dañados.

No guarde el dispositivo en calefactores, hornos de microondas, 
equipamientos de cocina caliente ni contenedores de alta presión, ni 
cerca de ellos

•	 La batería puede presentar fugas.
•	 El dispositivo puede sobrecalentarse y producir un incendio.

No utilice ni guarde el dispositivo en zonas con altas concentraciones de 
polvo o materiales transportados por el aire

El polvo o los materiales extraños pueden provocar el mal funcionamiento 
del dispositivo y pueden resultar en un incendio o una descarga eléctrica.

Evite que el enchufe multiusos y el extremo pequeño del cargador 
entren en contacto con materiales conductores, tales como líquidos, 
polvo, polvos metálicos y limaduras de lápiz

Los materiales conductores pueden provocar un cortocircuito o la corrosión 
de las terminales, lo cual puede provocar una explosión o un incendio.
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No muerda ni chupe el dispositivo ni la batería

•	 Esto puede dañar el dispositivo o causar una explosión o un incendio.
•	 Los niños o animales pueden ahogarse con las piezas pequeñas.
•	 Cuando sean niños los que utilicen el dispositivo, asegúrese de que lo 

hagan correctamente.

No introduzca el dispositivo o los accesorios suministrados en sus ojos, 
oídos o boca

Si lo hace podría ahogarse o sufrir lesiones serias.

No manipule baterías de iones de litio dañadas o que presenten fugas

Para desechar la batería de iones de litio de la manera más segura, 
comuníquese con el Centro de Servicios autorizado más cercano.

Precaución

En caso de no cumplir con estas normas y 
advertencias de precaución, el usuario podría sufrir 
lesiones o provocar daños materiales
No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos electrónicos

•	 La mayoría de los dispositivos electrónicos utilizan señales de 
radiofrecuencia. El dispositivo puede interferir con otros dispositivos 
electrónicos.

•	 Si utiliza una conexión de datos LTE, podría provocar la interferencia con 
otros dispositivos, tales como equipos de audio y teléfonos.

No utilice el dispositivo en un hospital, en un avión o en automóvil que 
pudiera sufrir interferencias causadas por radiofrecuencia

•	 Si es posible, evite usar el dispositivo a una distancia inferior a 15 cm de un 
marcapasos, ya que el dispositivo puede interferir con él.

•	 Para minimizar la posible interferencia con un marcapasos, utilice el 
dispositivo sólo del lado opuesto del cuerpo respecto de la posición del 
marcapasos.
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•	 Si utiliza equipos médicos, comuníquese con el fabricante de los equipos 
antes de utilizar el dispositivo, a fin de determinar si el equipo se verá 
afectado por la radiofrecuencia emitida por el dispositivo.

•	 Si se utilizan dispositivos electrónicos en un avión, estos pueden interferir 
con los instrumentos electrónicos de navegación. Asegúrese de que 
el dispositivo se encuentre apagado durante los procedimientos de 
despegue y aterrizaje. Después del despegue, podrá utilizar el dispositivo 
en perfil Fuera de línea, siempre y cuando se lo permita el personal del 
avión.

•	 Los dispositivos electrónicos de su automóvil pueden funcionar de 
forma incorrecta a causa de la interferencia de radio del dispositivo. 
Comuníquese con el fabricante para obtener más información.

No exponga el dispositivo al humo o a emanaciones pesadas

Si lo hace, podría dañar la parte externa del dispositivo o provocar su mal 
funcionamiento.

Si utiliza un auricular, comuníquese con el fabricante para obtener 
información acerca de la interferencia de radio

La radiofrecuencia que el dispositivo emite puede interferir con algunos 
auriculares. Antes de utilizar el dispositivo, comuníquese con el fabricante 
a fin de determinar si el auricular se verá afectado por la radiofrecuencia 
emitida por el dispositivo.

No utilice el dispositivo cerca de otros dispositivos o aparatos 
que emitan radiofrecuencia, como sistemas de sonido o torres de 
radiotransmisión

Las frecuencias de radio pueden provocar el mal funcionamiento del 
dispositivo.

Apague el dispositivo en entornos potencialmente explosivos

•	 En entornos potencialmente explosivos, apague el dispositivo en lugar de 
quitarle la batería.

•	 Respete siempre las normas, las instrucciones y las señales de aviso en 
entornos potencialmente explosivos.

•	 No use el dispositivo en puntos de carga de combustible (gasolineras) ni 
cerca de combustibles o químicos, o en áreas de demolición.

•	 No almacene ni lleve líquidos inflamables, gases o materiales explosivos 
en el mismo compartimiento en el que está el dispositivo, sus piezas o 
sus accesorios.
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Si percibe que el dispositivo o la batería emite olores o sonidos raros, 
o si ve humo o líquidos salir del dispositivo o la batería, interrumpa el 
uso del dispositivo inmediatamente y llévelo a un Centro de Servicios 
de Samsung

Si no lo hace, podría provocar un incendio o una explosión.

Cumpla con todas las advertencias y normas de seguridad relacionadas 
con el uso de dispositivos móviles mientras conduce un vehículo

Mientras conduce, su responsabilidad principal es controlar el vehículo de 
forma segura. Si la ley lo prohíbe, no utilice el dispositivo móvil mientras 
conduce. Por su seguridad y la de los demás, utilice su sentido común y 
recuerde los siguientes consejos:
•	 Conozca el dispositivo y sus funciones de practicidad, como la marcación 

rápida y la rellamada. Estas funciones le permiten reducir el tiempo 
necesario para realizar o recibir llamadas con el dispositivo móvil.

•	 Coloque el dispositivo en un lugar de fácil alcance. Asegúrese de poder 
tener acceso al dispositivo inalámbrico sin quitar los ojos del camino. Si 
recibe una llamada en un momento inapropiado, deje que el buzón de 
voz conteste por usted.

•	 Interrumpa las llamadas en situaciones de tráfico denso o en condiciones 
meteorológicas adversas. La lluvia, el aguanieve, la nieve, el hielo o el 
tráfico denso pueden ser peligrosos.

•	 No anote ni busque números de teléfono. Anotar alguna tarea o ver la 
agenda lo distrae de su responsabilidad principal que es conducir de 
forma segura.

•	 Marque prudentemente y evalúe el tráfico. Realice llamadas cuando no se 
esté desplazando o antes de incorporarse al tráfico. Intente programar las 
llamadas cuando el automóvil se encuentre estacionado.

•	 No mantenga conversaciones estresantes ni emotivas que puedan 
distraerle. Hágale saber a su interlocutor que está conduciendo y termine 
las conversaciones que puedan desviar su atención del camino.
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Uso y mantenimiento correctos del dispositivo
Mantenga el dispositivo seco

•	 La humedad y los líquidos pueden dañar las partes o los circuitos 
electrónicos del dispositivo.

•	 No encienda el dispositivo si está mojado. Si ya está encendido, apáguelo 
y quite inmediatamente la batería (si no puede apagarlo ni quitarle la 
batería, déjelo como está). Después, seque el dispositivo con una toalla y 
llévelo al Centro de Servicios.

•	 El dispositivo tiene indicadores de líquido incorporados. Si el agua causara 
daños en su dispositivo, la garantía del fabricante podría quedar anulada.

Guarde el dispositivo sólo sobre superficies planas

Si se cae, el dispositivo puede dañarse.

El dispositivo puede utilizarse en lugares con temperatura ambiente 
de entre 0 °C y 35 °C. Podrá guardar el dispositivo en lugares con 
temperatura ambiente de entre -20 °C y 50 °C. Si utiliza o almacena 
el dispositivo en lugares cuya temperatura se encuentre fuera de los 
rangos establecidos, podría dañar el dispositivo o reducir la vida útil 
de la batería

•	 No almacene el dispositivo en zonas de temperaturas muy elevadas, como 
por ejemplo dentro de un automóvil en verano. Si lo hace, podría provocar 
el mal funcionamiento de la pantalla, daños al dispositivo, o la explosión 
de la batería.

•	 No exponga el dispositivo a la luz directa del sol durante largos períodos 
(por ejemplo, sobre el tablero de un automóvil).

•	 La batería puede almacenarse por separado en lugares con temperatura 
ambiente de entre 0°C y 45°C.

No guarde el dispositivo con objetos metálicos, tales como monedas, 
llaves y collares

•	 El dispositivo podría rayarse o funcionar de forma incorrecta.
•	 Si las terminales de la batería entran en contacto con objetos metálicos, 

puede producirse un incendio.
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No guarde el dispositivo cerca de campos magnéticos

•	 Es posible que el dispositivo comience a funcionar mal y que se descargue 
la batería a causa de la exposición a estos.

•	 Las tarjetas con banda magnética, como tarjetas de crédito, tarjetas de 
teléfono, libretas de ahorros y pases de abordaje, pueden dañarse a causa 
de los campos magnéticos.

La exposición prolongada de la piel a un dispositivo caliente puede 
provocar síntomas de quemaduras con baja temperatura, como 
manchas rojas y pigmentación

No utilice el dispositivo si la tapa posterior no está colocada

La batería podría salirse del dispositivo, lo cual podría provocar daños o el 
funcionamiento incorrecto.

Si su dispositivo posee una linterna o un flash para la cámara, no lo 
utilice cerca de los ojos de personas o mascotas

Puede producir una pérdida temporaria de la visión o dañar los ojos.

Tenga cuidado al exponerse a luces intermitentes

•	 Cuando utilice el dispositivo, deje algunas luces encendidas en la 
habitación y no sostenga la pantalla demasiado cerca de los ojos.

•	 Pueden ocurrir convulsiones o desmayos debido a la exposición a 
luces intermitentes cuando se ven videos o se juegan juegos con luces 
intermitentes por periodos prolongados. Si siente algún malestar, deje de 
utilizar el dispositivo inmediatamente.

•	 Si cualquier persona cercana a usted ha sufrido convulsiones o desmayos 
al utilizar un dispositivo similar, consulte con un médico antes de utilizar 
el dispositivo.

•	 Si siente molestias, tales como calambres musculares, o si se siente 
desorientado, interrumpa el uso del dispositivo inmediatamente y 
consulte con un médico.

•	 Para evitar el cansancio de la vista, interrumpa el uso del dispositivo con 
frecuencia.
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Reduzca el riesgo de lesiones por movimientos repetitivos

Cuando realiza repetidamente acciones tales como pulsar teclas, dibujar 
caracteres en la pantalla táctil con los dedos o jugar, puede sentir 
ocasionalmente molestias en sus manos, cuello, hombros u otras parte del 
cuerpo. Cuando utilice el dispositivo durante lapsos prolongados, sosténgalo 
de forma relajada, pulse ligeramente las teclas y descanse frecuentemente. 
Si sigue sintiendo malestar durante o después de realizar estas acciones, deje 
de utilizar el dispositivo y consulte a un médico.

Cuando utilice auriculares proteja su audición y sus oídos

•	  La exposición excesiva a sonidos fuertes puede ocasionar 
lesiones auditivas.

•	  La exposición a sonidos altos mientras camina puede 
distraer su atención y provocar un accidente.

•	  Siempre baje el volumen antes de conectar el auricular 
a una fuente de audio y use la configuración de 
volumen mínimo necesaria para escuchar música o una 
conversación.

•	 En ambientes secos se puede acumular electricidad estática en el 
auricular. Evite utilizar el auricular en ambientes secos o pulse algún 
objeto metálico para descargar la electricidad estática antes de conectar 
el auricular al dispositivo.

•	 No utilice un auricular mientras conduce o monta. Si lo hace, podría 
distraerse y provocar un accidente, o podría incurrir en acciones ilegales, 
según su región.

Use el dispositivo con precaución mientras camina o se mueve

•	 Siempre preste atención a los alrededores para evitar provocar lesiones 
físicas a usted y a los demás.

•	 Asegúrese de que el cable del auricular no se le enrede en los brazos o en 
objetos cercanos.

No pinte su dispositivo ni le coloque autoadhesivos

•	 La pintura y los autoadhesivos pueden obstruir las partes móviles y evitar 
un funcionamiento adecuado.

•	 Si es alérgico a la pintura o a las partes metálicas del dispositivo, podrá 
sufrir picazón, eccema o hinchazón en la piel. Si esto sucede, deje de 
utilizar el dispositivo y consulte a su médico.
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No utilice el dispositivo si la pantalla está quebrada o rota

El vidrio roto puede causar lesiones en las manos y el rostro. Lleve el 
dispositivo a un Centro de Servicios de Samsung para hacerlo reparar.

Instale los dispositivos móviles y el equipo con cuidado.

•	 Asegúrese de que todo dispositivo móvil o equipo relacionado que se 
instale en su vehículo esté colocado de manera segura.

•	 Evite colocar el dispositivo y los accesorios en el área de despliegue del 
airbag o cerca de él. Los equipos inalámbricos instalados incorrectamente 
pueden provocar lesiones graves cuando los airbags se inflan 
rápidamente.

No permita que el producto se caiga ni lo someta a impactos fuertes

•	 El dispositivo podría dañarse o funcionar de forma incorrecta.
•	 Si lo dobla o deforma, el dispositivo puede dañarse y sus piezas pueden 

funcionar de forma incorrecta.

Garantice la máxima duración de la batería y el cargador

•	 Las baterías podrían funcionar en forma incorrecta si no las utiliza durante 
períodos muy extensos.

•	 Con el tiempo, el dispositivo sin usar se descarga y es necesario volver a 
cargarlo para usarlo.

•	 Desconecte el cargador de las fuentes de alimentación cuando no esté 
en uso.

•	 Use la batería sólo para los fines para los que fue diseñada.
•	 Siga todas las instrucciones de este manual para garantizar la mayor 

vida útil posible del dispositivo y la batería. Los daños o las fallas de 
funcionamiento provocados por la falta de cumplimiento con estas 
advertencias e instrucciones podrían anular la garantía del fabricante.

•	 Con el tiempo, el dispositivo puede desgastarse. Algunas piezas y 
reparaciones están cubiertas por la garantía dentro del período de validez, 
sin embargo los daños o el deterioro provocados por el uso de accesorios 
no aprobados no poseen cobertura.

Tenga en cuenta la siguiente información al utilizar el dispositivo

•	 Manténgalo en posición vertical, tal como lo haría con un teléfono 
tradicional.

•	 Hable directamente cerca del micrófono.
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No desarme, modifique ni repare el dispositivo

•	 Cualquier cambio o modificación en el dispositivo puede anular la 
garantía del fabricante. Si necesita reparar el dispositivo, llévelo a un 
Centro de Servicios de Samsung.

•	 No desarme ni perfore la batería, esto puede provocar una explosión o 
un incendio.

•	 Apague el dispositivo antes de retirar la batería. Si retira la batería mientras 
el dispositivo está encendido, podría provocar fallas en el funcionamiento.

Tenga en cuenta la siguiente información al limpiar el dispositivo

•	 Utilice una toalla o un paño suave para limpiar el dispositivo o el cargador.
•	 Limpie las terminales de la batería con algodón o con una toalla.
•	 No utilice sustancias químicas ni detergentes. Si lo hace, podría provocar 

la decoloración o la corrosión de la parte externa del dispositivo, o podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio.

No lo utilice para ningún fin que no sea aquél para el que se lo diseñó

El dispositivo podría no funcionar correctamente.

Cuando utilice el dispositivo en público, trate de no molestar a los 
demás

Permita que sólo personal calificado realice el mantenimiento de su 
dispositivo

Es posible que se produzcan daños y se anule la garantía del fabricante si 
permite que personal no calificado realice el mantenimiento del dispositivo.

Tenga cuidado al manipular las tarjetas SIM, las tarjetas de memoria 
o los cables

•	 Al insertar una tarjeta o conectar un cable en el dispositivo, asegúrese de 
que la tarjeta esté insertada o el cable esté conectado del lado correcto.

•	 No extraiga la tarjeta mientras el dispositivo transfiere información o tiene 
acceso a ella, ya que podría perder datos y dañar la tarjeta o el dispositivo.

•	 Proteja las tarjetas de descargas fuertes, electricidad estática y ruido 
eléctrico provenientes de otros dispositivos.
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•	 No pulse los contactos o las terminales dorados con los dedos o con 
objetos metálicos. Si la tarjeta está sucia, límpiela con un paño suave.

•	 Si inserta una tarjeta o conecta un cable a la fuerza o en forma incorrecta, 
podría provocar daños en el enchufe multiusos u otras partes del 
dispositivo.

Asegúrese de tener acceso a los servicios de emergencia

Es posible que, en algunas áreas o circunstancias, no pueda efectuar llamadas 
de emergencia. Antes de viajar a zonas remotas o en vías de desarrollo, 
planifique un método alternativo para comunicarse con el personal de los 
servicios de emergencia.

Proteja sus datos personales y evite la divulgación o el uso incorrecto de 
información confidencial

•	 Cuando utilice el dispositivo, asegúrese de realizar copias de seguridad 
de los datos importantes. Samsung no se responsabiliza por la pérdida 
de ningún dato.

•	 Cuando deseche el dispositivo, realice una copia de seguridad de todos 
los datos y, después, restablezca el dispositivo para evitar el uso indebido 
de su información personal.

•	 Lea la pantalla de permisos cuidadosamente al descargar aplicaciones. 
Tenga particular cuidado con las aplicaciones que tienen acceso a varias 
funciones o a una cantidad importante de su información personal.

•	 Controle sus cuentas regularmente para descartar el uso sospechoso o 
no autorizado. Si encuentra algún signo de mal uso de su información 
personal, contacte a su proveedor de servicios para eliminar o cambiar la 
información de su cuenta.

•	 En caso de perder el dispositivo o que se lo roben, cambie las contraseñas 
de sus cuentas para proteger su información personal.

•	 Evite el uso de aplicaciones de fuentes desconocidas y bloquee el 
dispositivo con un patrón, una contraseña o un PIN.

No distribuya material protegido por derechos de autor

No distribuya material protegido por las leyes de derecho de autor sin el 
permiso de los propietarios del contenido. Al hacer esto, podría violar las 
leyes de derechos de autor. El fabricante no será responsable de ningún 
problema legal provocado por el uso ilegal de material protegido por parte 
del usuario.
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Malware y virus
Siga las siguientes sugerencias a fin de proteger el dispositivo contra 
malware y virus. Si no lo hace, podría provocar daños o la pérdida de 
datos, los cuales podrían no estar cubiertos por la garantía

•	 No descargue aplicaciones desconocidas.
•	 No entre en sitios web poco fiables.
•	 Elimine los mensajes de texto o de correo sospechosos de remitentes 

desconocidos.
•	 Defina una contraseña y modifíquela con regularidad.
•	 Desactive las funciones inalámbricas, tales como Bluetooth, cuando no 

las utilice.
•	 Si el dispositivo se comporta de modo extraño, ejecute un programa de 

antivirus para detectar una posible infección.
•	 Ejecute un programa de antivirus en el dispositivo antes de iniciar 

aplicaciones y archivos que acaba de descargar.
•	 Instale programas de antivirus en su ordenador y ejecútelos con 

regularidad para detectar posibles infecciones.
•	 No edite los ajustes de registro ni modifique el sistema operativo del 

dispositivo.

Información de certificación de la Tasa específica de 
absorción (SAR)
Para obtener más información visite www.samsung.com/sar y busque su 
dispositivo por el número de modelo.

http://www.samsung.com/sar
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Eliminación correcta de este producto
(Residuos eléctricos y electrónicos)
(Aplicable a países con sistemas de recolección por separado)
Este símbolo en el producto, los accesorios o la bibliografía 
indica que el producto y sus accesorios electrónicos (por 
ejemplo, cargador, auriculares, cable USB) no deberían 
desecharse junto con los residuos comunes de la vivienda.

Para prevenir daños al medio ambiente o la salud humana como 
consecuencia del desecho indiscriminado de residuos, separe estos artículos 
de los demás tipos de residuos y recíclelos de manera responsable a fin de 
promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.
Los usuarios residenciales deberían comunicarse con la tienda minorista 
donde adquirieron el producto o con la oficina de gobierno de su localidad 
para obtener más información sobre los lugares y modos en que pueden 
depositar estos artículos para un reciclado ecológico.
Los usuarios comerciales deberían comunicarse con su proveedor y remitirse 
a los términos y condiciones del contrato de compraventa. Este producto 
y sus accesorios electrónicos no deberían mezclarse con otros desechos 
comerciales para su eliminación.

Eliminación correcta de las baterías de este producto
(Aplicable a países con sistemas de recolección por separado)
Las marcas que figuran en la batería, el manual o el empaque 
indican que la batería de este producto no podrá desecharse 
junto con otros desechos ordinarios. Si están presentes, los 
símbolos Hg, Cd o Pb indican que la batería contiene mercurio, 
cadmio o plomo por encima de los niveles de referencia de la 

Norma EC 2006/66.
La batería incorporada en este producto no podrá ser reemplazada por 
el usuario. Para obtener información acerca del reemplazo de la batería, 
comuníquese con su proveedor de servicios. No intente retirar la batería o 
desecharla arrojándola al fuego. No desarme, aplaste o perfore la batería. 
Si desea desechar el producto, el centro de recolección tomará las medidas 
correspondientes para el reciclado y el tratamiento del producto, incluyendo 
la batería.
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Cláusula de exención de responsabilidad
Parte del contenido y de los servicios a los que se obtiene acceso mediante 
este dispositivo pertenecen a terceros y están protegidos por derechos de 
autor, patente, marca registrada y/u otras leyes de propiedad intelectual. Dicho 
contenido y dichos servicios se proporcionan únicamente para uso personal 
y no comercial. Es posible que no pueda utilizar el contenido o los servicios 
de forma que no haya sido autorizada por el propietario de contenido o 
proveedor de servicios. Sin perjuicio de lo anterior, excepto que sea autorizado 
expresamente por el propietario de contenido o proveedor de servicios, no 
puede modificar, copiar, reeditar, cargar, publicar, transmitir, traducir, vender, 
crear obras derivadas, explotar ni distribuir de ninguna manera ni por ningún 
medio el contenido o los servicios mostrados mediante este dispositivo.
“EL CONTENIDO Y LOS SERVICIOS DE TERCEROS SE PROPORCIONAN 
“TAL CUAL”. SAMSUNG NO GARANTIZA EL CONTENIDO NI LOS SERVICIOS 
PROPORCIONADOS, YA SEA EXPRESAMENTE O IMPLÍCITAMENTE, PARA 
NINGÚN FIN. SAMSUNG RENUNCIA EXPRESAMENTE A CUALESQUIERA 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO PERO NO LIMITANDO A ELLO, 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN EN 
PARTICULAR. SAMSUNG NO GARANTIZA LA VERACIDAD, VALIDEZ, 
REPRODUCCIÓN, LEGALIDAD O INTEGRIDAD DE CUALQUIER TIPO DE 
CONTENIDO O SERVICIO PROPORCIONADO MEDIANTE ESTE DISPOSITIVO 
Y, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, INCLUYENDO NEGLIGENCIA, SAMSUNG 
SERÁ RESPONSABLE, YA SEA EN TÉRMINOS DE CONTRATO O AGRAVIO, 
DE CUALQUIER DAÑO DIRECTO, INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL O 
CONSECUENCIAL, HONORARIOS DE ABOGADOS, GASTOS O CUALQUIER 
OTRO DAÑO QUE DERIVE DE, O EN RELACIÓN CON, CUALQUIER TIPO DE 
INFORMACIÓN INCLUIDA EN, O COMO RESULTADO DEL USO DE CUALQUIER 
TIPO DE CONTENIDO O SERVICIO POR USTED O UN TERCERO, AUN SI CONOCE 
LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS”.
Los servicios de terceros pueden finalizar o interrumpirse en cualquier 
momento y Samsung no ofrece representación ni garantía respecto de la 
disponibilidad de contenido o servicio para ningún período de tiempo. El 
contenido y los servicios son transmitidos por terceros mediante redes e 
instalaciones de transmisión sobre las cuales Samsung no tiene control. Sin 
limitar la generalidad de esta cláusula, Samsung renuncia expresamente 
a cualquier responsabilidad por cualquier interrupción o suspensión de 
contenido o servicio proporcionado mediante este dispositivo.
Samsung no es responsable de la atención al cliente relacionada con el 
contenido y los servicios. Cualquier pregunta o solicitud de servicio en 
relación con el contenido o los servicios deben enviarse directamente a los 
proveedores de servicios y contenido.
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Säkerhetsinformation
Läs denna viktiga säkerhetsinformation innan du använder 
enheten. Den innehåller allmän säkerhetsinformation för olika 
enheter och kan ha innehåll som inte gäller för din enhet. Följ 
informationen om varningar och om att vara försiktig för att 
förhindra skador på dig själv eller andra och för att förhindra att du 
skadar din enhet.

Med termen ”enhet” avses produkten och dess batteri, 
laddare, de föremål som medföljer produkten samt de 
tillbehör som godkänts av Samsung och som används 
tillsammans med produkten.

Varning

Om du underlåter att följa varningarna och 
reglerna avseende säkerhet kan det leda till 
allvarlig personskada eller dödsfall
Använd inte skadade elsladdar, kontakter eller lösa eluttag
Osäkra anslutningar kan leda till elektrisk kortslutning eller brand.

Rör inte enheten, strömkablarna, kontakterna eller eluttaget med 
våta händer eller andra våta kroppsdelar
Om du gör det kan det leda till elektrisk kortslutning.

Dra inte för hårt i strömkabeln när den kopplas ur
Om du gör det kan det leda till elektrisk kortslutning eller brand.

Böj inte och skada inte elsladden
Om du gör det kan det leda till elektrisk kortslutning eller brand.
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Använd inte enheten med våta händer medan den laddas
Om du gör det kan det leda till elektrisk kortslutning.

Direktanslut inte laddarens positiva och negativa poler till varandra
Det kan leda till brand eller allvarlig skada.

Använd inte enheten utomhus under åskväder
Om du gör det kan det leda till en elektrisk kortslutning eller till att 
enheten inte fungerar på rätt sätt.

Använd batterier, laddare, tillbehör och produkter som godkänts 
av tillverkaren
•	 Om du använder universalbatterier eller -laddare kan det förkorta 

enhetens livslängd eller leda till att den inte fungerar som den ska. De 
kan även leda till brand eller göra att batteriet exploderar.

•	 Använd bara batterier och laddare som är godkända av Samsung och 
som utformats särskilt för enheten. Inkompatibla batterier och laddare 
kan leda till allvarliga personskador eller skador på enheten.

•	 Samsung är inte ansvarigt för användarens säkerhet, när tillbehör som 
inte är godkända och utrustning som inte är godkänd av Samsung 
används.

Bär inte enheten i bakfickan eller vid midjan
•	 Enheten kan skadas, explodera eller börja brinna om trycket blir för 

stort på den.
•	 Du kan skadas om någon stöter till dig eller om du ramlar.

Tappa inte och utsätt inte laddaren eller enheten för slag

Hantera och gör dig av med enheten med omsorg
•	 Kasta aldrig batteriet eller enheten i en eld. Placera aldrig batteriet 

eller enheten på eller i enheter med värmefunktion, till exempel 
mikrovågsugnar, spisar eller element. Enheten kan explodera vid 
överhettning. Följ alla lokala föreskrifter vid bortskaffning av det 
använda batteriet eller den använda enheten.

•	 Krossa aldrig och gör aldrig hål på enheten.
•	 Undvik att utsätta enheten för högt utvändigt tryck, eftersom det kan 

leda till invändig kortslutning och överhettning.
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Skydda enheten, batteriet och laddaren från skada
•	 Undvik att utsätta enheten och batteriet för mycket höga eller låga 

temperaturer.
•	 Extrema temperaturer kan skada enheten och minska 

laddningskapaciteten och livslängden för både enheten och batteriet.
•	 Direktanslut inte batteriets positiva och negativa poler till varandra 

och se till att de inte kommer i kontakt med metallföremål. Det kan 
leda till att batteriet inte fungerar korrekt.

•	 Använd aldrig en skadad laddare eller ett skadat batteri.

Förvara inte enheten nära eller på värmealstrande apparatur, 
mikrovågsugnar, varm matlagningsutrustning eller behållare med 
högt tryck
•	 Batteriet kan läcka.
•	 Enheten kan bli för varm och orsaka brand.

Använd inte och förvara inte enheten på platser med mycket damm 
eller luftburna material
Damm eller främmande material kan orsaka funktionsfel på enheten och 
leda till brand eller elektrisk stöt.

Förhindra att flerfunktionsuttaget och den smala änden på 
laddaren kommer i kontakt med elektriskt ledande material, t.ex. 
vätskor, damm, metallpulver och blyerts
Elektriskt ledande material kan orsaka en kortslutning eller korrosion på 
uttagen, vilket kan leda till en explosion eller brand.

Bit inte och sug inte på enheten eller batteriet
•	 Det kan skada enheten eller göra så att den exploderar eller börjar 

brinna.
•	 Barn och djur kan kvävas av små delar.
•	 Om barn använder enheten, se till att de gör det på rätt sätt.

Stoppa inte in enheten eller de medföljande tillbehören i ögonen, 
öronen eller munnen
Om du gör det kan det leda kvävning eller allvarliga skador.
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Hantera inte ett litiumjonbatteri som är skadat eller läcker
För säker bortskafftning av ditt litiumjonbatteri, kontakta närmaste 
auktoriserade servicecenter.

Var försiktig!

Om du underlåter att följa varningarna och 
reglerna avseende säkerhet kan det leda till 
allvarlig personskada eller skada på egendom
Använd inte enheten i närheten av annan elektronisk utrustning
•	 De flesta elektroniska enheter använder radiovågssignaler. Din enhet 

kan störa andra elektroniska enheter.
•	 Genom att använda en LTE-dataanslutning kan det uppstå störningar 

för andra enheter, exempelvis ljudutrustning och telefoner.

Använd inte enheten på ett sjukhus eller i närheten av 
fordonsteknisk utrustning som kan störas av radiovågor
•	 Undvik att använda enheten inom ett avstånd på 15 cm på från en 

pacemaker om det är möjligt, då den kan störa pacemakern.
•	 För att minimera eventuella störningar med en pacemaker ska 

du endast använda enheten på den motsatta sidan av kroppen i 
förhållande till pacemakern.

•	 Om du använder medicinsk utrustning ska du kontakta tillverkaren 
av utrustningen innan du använder enheten för att avgöra huruvida 
utrustningen kommer att påverkas av radiofrekvenser som avges av 
enheten.

•	 I ett flygplan kan användning av elektroniska enheter störa 
flygplanspersonalens elektroniska navigationsinstrument. Se till att 
enheten är avstängd vid start och landning. Efter start kan du använda 
enheten i flygläge om det tillåts av flygplanspersonalen.

•	 Funktionsfel kan uppstå på elektronisk utrustning i din bil på grund av 
radiostörningar från enheten. Kontakta tillverkaren för mer information.
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Utsätt inte enheten för kraftig rök eller ånga
Om du gör det kan det leda till skada på enhetens utsida eller göra att 
den inte fungerar på rätt sätt.

Om du använder en hörapparat, kontakta tillverkaren för 
information om radiostörningar
Radiofrekvensen som avges av enheten kan störa vissa hörapparater. 
Innan du använder enheten ska du kontakta tillverkaren för att avgöra 
huruvida hörapparaten kommer att påverkas av radiofrekvenser som 
avges av enheten.

Använd inte enheten nära andra enheter eller apparater som 
utsänder radiofrekvenser, exempelvis ljudsystem eller radiosändare
Radiofrekvenser kan leda till att enheten inte fungerar som den ska.

Stäng av enheten i miljöer som kan vara explosiva
•	 Stäng av enheten i miljöer som kan vara explosiva i stället för att ta 

bort batteriet.
•	 Följ alla regler, anvisningar och skyltar i miljöer som kan vara explosiva.
•	 Använd inte enheten vid tankställen (bensinstationer), nära bränslen 

eller kemikalier, eller på sprängningsområden.
•	 Tänk på att inte förvara eller transportera lättantändliga vätskor och 

gaser eller explosiva material i samma utrymme som enheten, dess 
delar och tillbehör.

Om du känner konstig lukt eller hör konstiga ljud från enheten eller 
batteriet, eller om du ser rök eller vätskor som tränger ut ur enheten 
eller batteriet, ska du omedelbart sluta använda enheten och ta 
med den till ett Samsung-servicecenter
Om du underlåter att göra det kan det leda till brand eller explosion.
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Följ alla säkerhetsföreskrifter och regler för användning av mobila 
enheter när du kör ett fordon
När du kör är fordonets säkerhet ditt första ansvar. Använd aldrig din 
mobila enhet när du kör, om det är förbjudet enligt lag. För din och 
andras säkerhet, använd ditt sunda förnuft och kom ihåg följande tips:
•	 Lär känna enheten och dess olika funktioner, som t.ex. kortnummer 

och återuppringning. Dessa funktioner minskar den tid det tar att 
ringa upp eller ta emot samtal på enheten.

•	 Placera enheten där det är lätt att nå den. Se till att du kan komma åt 
din trådlösa enhet utan att ta blicken från vägen. Låt röstbrevlådan 
svara om du får ett samtal vid ett olämpligt tillfälle.

•	 Avbryt samtal vid mycket trafik eller dåliga väderförhållanden. Regn, 
snöblandat regn, snö, is och mycket trafik kan utgöra en fara.

•	 Gör inga anteckningar och slå inte upp telefonnummer. Att 
skriva meddelanden eller bläddra genom adressboken tar bort 
uppmärksamheten från ditt första ansvar, att köra säkert.

•	 Ring förnuftigt och bedöm trafiken. Ring när du står stilla eller innan 
du ger dig ut i trafiken. Försök att planera så du ringer när bilen står 
stilla.

•	 Undvik stressiga eller emotionella samtal som stör. Låt personen du 
pratar med veta om att du kör och avbryt samtal som skulle kunna 
avleda din uppmärksamhet från vägen.

Ta hand om och använd enheten korrekt
Håll enheten torr
•	 Fukt och vätskor kan skada komponenter eller elektroniska kretsar 

i enheten.
•	 Slå inte på enheten om den är våt. Om enheten redan är påslagen 

ska du omedelbart slå av den och ta ur batteriet (om enheten inte 
stängs av eller om du inte kan ta ur batteriet ska du lämna den som 
den är). Torka sedan av enheten med en handduk och ta med den till 
ett servicecenter.

•	 Den här enheten är utrustad med indikatorer för invändiga vätskor. 
Det är inte säkert att tillverkarens garanti gäller om enheten blir 
vattenskadad.



Svenska 
666

Förvara endast enheten på plana ytor
Om enheten faller till marken kan den skadas.

Enheten kan användas på platser som har en 
omgivningstemperatur på 0 °C till 35 °C. Du kan förvara enheten 
vid en omgivningstemperatur från −20 °C till 50 °C. Om du 
använder eller förvarar enheten utanför rekommenderade 
temperaturintervall kan det leda till att enheten skadas eller att 
batteriets livslängd minskar
•	 Förvara inte enheten på mycket varma platser, såsom i en bil på 

sommaren. Om du gör det kan det leda till att skärmen inte fungerar 
som den ska, att enheten skadas eller att batteriet exploderar.

•	 Utsätt inte enheten för direkt solljus under längre perioder (till 
exempel på instrumentbrädan i en bil).

•	 Batteriet kan förvaras separat på platser med en 
omgivningstemperatur på 0 °C till 45 °C.

Förvara inte enheten tillsammans med metallföremål som mynt, 
nycklar och halsband
•	 Enheten kan repas eller förstöras.
•	 Om batteripolerna kommer i kontakt med metallföremål kan det 

börja brinna.

Förvara inte enheten nära magnetiska fält
•	 Tekniska fel kan uppstå och batteriet kan laddas ur efter att ha utsatts 

för magnetiska fält.
•	 Magnetremsor på kort, inklusive kreditkort, telefonkort, pass och 

boardingcard kan skadas av magnetiska fält.

Om huden exponeras för en överhettad enhet under en längre 
tid, kan detta leda till brännskadeliknande symptom, såsom röda 
fläckar och pigmentering
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Använd inte enheten med bakstycket borttaget
Batteriet kan falla ut ur enheten, vilket kan leda till skada eller 
funktionsfel.

Om enheten har kamerablixt eller -lampa ska du inte använda 
denna nära människors eller djurs ögon
Om fotolampa eller blixt används nära ögonen kan det orsaka tillfällig 
blindhet eller skada ögonen.

Var försiktig när du utsätts för blinkande ljus
•	 När du använder enheten ska du se till att det finns annat ljus i 

rummet och du ska inte hålla skärmen för nära ögonen.
•	 Slaganfall och svimning kan uppstå när du utsätts för blinkande ljus 

om du tittar på videor eller spelar Flash-baserade spel under längre 
perioder. Om du känner någon typ av obehag ska du omedelbart 
sluta använda enheten.

•	 Om någon närstående har upplevt svimningsanfall eller yrsel vid 
användning av en liknande enhet, ska du kontakta läkare innan du 
använder enheten.

•	 Om du känner obehag, exempelvis muskelkramper, eller känner dig 
förvirrad, ska du omedelbart sluta använda enheten och kontakta 
en läkare.

•	 För att förhindra trötta ögon ska du ofta ta pauser medan du använder 
enheten.

Minska risken för förslitningsskador
När du utför någon rörelse upprepade gånger t.ex. trycka på knappar, 
skriva tecken på en pekskärm med fingrarna eller spela spel, kan du 
ibland känna dig stel i händerna, nacken, axlarna eller andra delar av 
kroppen. Om du använder enheten under längre perioder ska du hålla 
enheten i ett avslappnat grepp, trycka lätt på knapparna och ta pauser 
ofta. Om du fortfarande har besvär under eller efter sådan användning 
ska du sluta använda enheten och kontakta läkare.



Svenska 
668

Skydda hörseln och öronen när du använder ett headset
•	  Höga ljud kan ge hörselskador.
•	  Exponering för höga ljud när du kör kan störa dig och 

leda till en olycka.
•	  Sänk alltid volymen innan du sätter i hörlurarna och 

använd lägsta möjliga volym för att höra ett samtal 
eller musik.

•	 I torra miljöer kan statisk elektricitet byggas upp i headsetet. Undvik 
att använda headset i torra miljöer eller rör vid ett metallföremål för 
att ladda ur den statiska elektriciteten innan du ansluter headsetet 
till enheten.

•	 Använd inte headsetet under körning eller åkning. Om du gör det 
kan det störa dig och leda till en olycka, eller vara olagligt, beroende 
på region.

Var försiktig när du använder enheten när du går eller rör dig
•	 Var alltid medveten om omgivningen för att undvika att du skadar dig 

själv eller andra.
•	 Se till att headset-kabeln inte trasslar in sig i armarna eller föremål i 

närheten.

Måla inte och sätt inte klistermärken på din enhet
•	 Målarfärg och klistermärken kan täppa till rörliga delar och hindra 

normal användning.
•	 Om du är allergisk mot färg eller metalldelar på enheten kan du 

uppleva klåda, eksem eller hudsvullnad. Om detta händer ska du sluta 
använda enheten och kontakta läkare.

Använd inte enheten om den har spruckit eller gått sönder
Splittrat glas eller akryl kan orsaka skador på händer och ansikte. Ta med 
enheten till ett Samsung-servicecenter för reparation.
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Montera enhet och utrustning omsorgsfullt
•	 Se till att mobila enheter eller tillhörande utrustning som har 

monterats i din bil har monterats på ett säkert sätt.
•	 Placera inte enheten och tillbehören i närheten av eller i ett område 

där krockkuddar kan aktiveras. Om trådlös utrustning monterats på fel 
sätt, kan allvarliga skador uppstå när krockkuddar blåses upp snabbt.

Tappa inte och stöt inte till enheten
•	 Enheten kan skadas eller så kan funktionsfel uppstå.
•	 Om skärmen böjs eller deformeras kan enheten skadas eller tekniska 

fel uppstå.

Säkerställ högsta livslängd för batteri och laddare
•	 Batterier kan sluta fungera om de inte används under en längre tid.
•	 Om du laddar en enhet som inte används för länge, laddas den ur och 

måste laddas igen före användning.
•	 Koppla från laddaren från strömkällorna när den inte används.
•	 Använd bara batteriet i det syfte som avses.
•	 Följ alla instruktioner i denna bruksanvisning för att säkerställa 

längsta möjliga livslängd för enheten och batteriet. Skador eller dålig 
prestanda som orsakas av att du inte följer varningar och instruktioner 
kan göra tillverkarens garanti ogiltig.

•	 Din enhet kan slitas ut med tiden. Vissa komponenter och reparationer 
täcks av garantin inom garantiperioden, men skador eller fel som 
orsakas av ej godkända tillbehör gör det inte.

När du använder enheten ska du tänka på följande
•	 Håll enheten upprätt, precis som en vanlig telefon.
•	 Tala direkt i mikrofonen.
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Ta inte isär, modifiera inte och reparera inte enheten
•	 Det är inte säkert att tillverkarens garanti gäller om enheten ändras 

eller modifieras. Om enheten behöver service ska du ta med den till 
ett Samsung-servicecenter.

•	 Ta inte isär och gör inte hål på batteriet, då det kan explodera eller 
börja brinna.

•	 Stäng av enheten innan du tar ur batteriet. Om du tar ur batteriet då 
enheten är påslagen kan det leda till att enheten inte fungerar som 
den ska.

När du rengör enheten ska du tänka på följande
•	 Torka av enheten och laddaren med en handduk eller mjuk trasa.
•	 Rengör batteripolerna med en bomullstuss eller handduk.
•	 Använd inte kemikalier eller rengöringsmedel. Om du gör det kan det 

leda till missfärgning eller korrosion på enhetens utsida eller resultera i 
elektrisk kortslutning eller brand.

Använd inte enheten till något annat än det den är avsedd för
Din enhet kanske inte fungerar som den ska.

Undvik att störa andra på allmän plats med enheten

Lämna endast enheten till behörig personal för service
I annat fall kan skador uppstå på enheten och garantin upphöra att gälla.

Hantera SIM-kort, minneskort och kablar försiktigt
•	 När du sätter i ett kort eller ansluter en kabel till enheten ska du se till 

att kabeln ansluts till rätt sida och att SIM-kortet sätts i på rätt sätt.
•	 Ta inte ur kortet medan enheten överför eller använder information 

eftersom det kan innebära att data förstörs och/eller att kort eller 
enhet skadas.

•	 Skydda kortet mot kraftiga slag och stötar, statisk urladdning och 
elektriska störningar från annan utrustning.
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•	 Vidrör inte de guldfärgade kontakterna eller terminalerna med 
fingrarna eller metallobjekt. Torka rent ett smutsigt kort med en 
mjuk trasa.

•	 Om du sätter i ett kort eller ansluter en kabel med våld eller på fel 
sätt kan det resultera i skada på flerfunktionsuttaget eller andra delar 
på enheten.

Kontrollera att nödtjänsterna fungerar
Det är inte säkert att nödsamtal kan ringas från enheten i alla områden 
och under alla förhållanden. Innan du färdas genom områden med 
dålig täckning bör du planera för en alternativ metod för att kontakta 
utryckningspersonal.

Skydda dina personliga data och förhindra att information kommer 
ut på grund av felaktig användning av känslig information
•	 Säkerhetskopiera viktiga data när du använder enheten. Samsung är 

inte ansvarigt för förlust av data.
•	 När du gör dig av med enheten ska du säkerhetskopiera alla data 

och återställa enheten, för att förhindra att andra kan komma åt din 
personliga information.

•	 Läs noggrant det som står på behörighetsskärmen när du hämtar 
program. Var särskilt noggrann med program som har tillgång till 
många funktioner eller till en stor mängd personlig information.

•	 Kontrollera dina konton regelbundet för icke godkänd eller misstänkt 
användning. Om du ser några tecken på otillåten användning av din 
personliga information ska du kontakta tjänsteleverantören för att 
radera eller ändra kontoinformationen.

•	 Om du tappar bort enheten eller om den blir stulen, ska du byta 
lösenord för dina konton för att skydda din personliga information.

•	 Undvik att använda program från okända källor och lås din enhet med 
mönsterskydd, lösenord eller pinkod.
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Distribuera inte upphovsrättsskyddat material
Sprid inte upphovsrättsskyddat material utan tillstånd från den som äger 
innehållet. Om du gör det kan det strida mot upphovsrättslagstiftningen. 
Tillverkaren ansvarar inte för några juridiska problem som orsakas av 
användarens olagliga användning av upphovsrättsskyddat material.

Skadliga program och virus
Följ råden nedan för att skydda enheten från skadliga program och 
virus. Om du underlåter att göra detta kan det resultera i skador 
eller dataförlust som inte täcks av garantin
•	 Ladda inte ned okända program.
•	 Besök inte sidor som inte är tillförlitliga.
•	 Radera misstänkliga meddelanden eller e-postmeddelanden från 

okända avsändare.
•	 Ange ett lösenord och ändra det regelbundet.
•	 Inaktivera trådlösa funktioner, såsom Bluetooth, när de inte används.
•	 Om enheten inte reagerar normalt, ska du köra ett antivirusprogram 

för att söka efter virus.
•	 Kör ett antivirusprogram på enheten innan du startar nyligen 

hämtade program och filer.
•	 Installera antivirusprogram på datorn och kör dem regelbundet för 

att söka efter virus.
•	 Redigera inte registerinställningar och modifiera inte enhetens 

operativsystem.

Information om SAR-värden (Specific Absorption 
Rate)
Mer information finns på sidan www.samsung.com/sar där du kan söka 
efter enheten med samma modellnummer.

http://www.samsung.com/sar
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Korrekt avfallshantering av produkten
(Elektriska och elektroniska produkter)
(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Märkningen på produkten, tillbehör eller dokument anger 
att produkten och dess elektroniska tillbehör (till exempel 
laddare, headset, USB-kabel) inte ska slängas tillsammans 
med annat hushållsavfall.

För att förhindra skada på miljö och hälsa bör dessa föremål hanteras 
separat för ändamålsenlig återvinning av beståndsdelarna.
Hushållsanvändare bör kontakta den återförsäljare som sålt produkten 
eller sin kommun för ytterligare information om var och hur produkten 
och tillbehören kan återvinnas på ett miljösäkert sätt.
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt verifiera de villkor 
som anges i köpeavtalet. Produkten och de elektroniska tillbehören bör 
inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Korrekt avfallshantering av batterierna i denna 
produkt

(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna märkning på batteriet, i manualen eller på 
förpackningen anger att batterierna i denna produkt inte 
bör slängas tillsammans med annat hushållsavfall. De 
kemiska symbolerna Hg, Cd eller Pb visar i förekommande 

fall att batterierna innehåller kvicksilver, kadmium eller bly i mängder 
som överstiger de gränsvärden som anges i EG-direktivet 2006/66.
Batteriet i denna produkt kan inte bytas av användaren. Kontakta din 
tjänsteleverantör för mer information om byte av batteriet. Försök inte 
ta bort batteriet eller kassera det i en eld. Demontera inte, tryck inte ihop 
och stick inte hål på batteriet. Om du avser att kassera produkten kan en 
avfallsstation vidta lämpliga åtgärder för återvinning och behandling av 
produkten, inklusive batteriet.
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Ansvarsfriskrivning
En del innehåll och tjänster som är tillgängliga via denna enhet tillhör 
tredje part och skyddas genom upphovsrätt, patent, varumärken och/
eller annan upphovsrättslagstiftning. Sådant innehåll och sådana tjänster 
tillhandahålls endast för ditt personliga, icke-kommersiella bruk. Du 
får inte använda innehåll eller tjänster på ett sätt som inte godkänts 
av innehållsägaren eller tjänsteleverantören. Utan att det påverkar 
det som angetts ovan får du inte, förutom om innehållsägaren eller 
tjänsteleverantören har gett sitt uttryckliga tillstånd, på något vis och via 
något medium ändra, kopiera, åter publicera, ladda upp, anslå, överföra, 
översätta, sälja, skapa härledda verk, utnyttja eller distribuera något 
innehåll eller några tjänster som är tillgängliga via denna enhet.
“INNEHÅLL OCH TJÄNSTER FRÅN TREDJE PART TILLHANDAHÅLLS 
I BEFINTLIGT SKICK. SAMSUNG GER INGA GARANTIER, VARKEN 
UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, FÖR DETTA INNEHÅLL ELLER 
DESSA TJÄNSTER OAVSETT ÄNDAMÅL. SAMSUNG FRISKRIVER SIG 
UTTRYCKLIGEN FRÅN ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE, 
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL, GARANTIER FÖR SÄLJBARHET ELLER 
LÄMPLIGHET FÖR ETT SÄRSKILT ÄNDAMÅL. SAMSUNG GARANTERAR 
INTE ATT NÅGOT INNEHÅLL ELLER NÅGRA TJÄNSTER SOM ÄR 
TILLGÄNGLIGA VIA DENNA ENHET ÄR KORREKTA, GILTIGA, TIDSENLIGA, 
LAGLIGA ELLER FULLSTÄNDIGA. SAMSUNG ANSVARAR UNDER INGA 
OMSTÄNDIGHETER (INTE HELLER VID FÖRSUMMELSE) FÖR DIREKTA, 
INDIREKTA ELLER SÄRSKILDA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, JURIDISKA 
AVGIFTER, OMKOSTNADER ELLER ANDRA SKADOR SOM UPPSTÅR 
FRÅN ELLER I SAMBAND MED INFORMATIONEN I INNEHÅLLET ELLER 
TJÄNSTERNA ELLER SOM ÄR ETT RESULTAT AV ATT DU ELLER EN TREDJE 
PART HAR ANVÄNT INNEHÅLL ELLER TJÄNSTER. DETTA GÄLLER ÄVEN OM 
SAMSUNG HAR INFORMERATS OM MÖJLIGHETEN ATT SÅDANA SKADOR 
KAN UPPSTÅ”.



Svenska 
675

Tredjepartstjänster kan när som helst avslutas eller avbrytas, och 
Samsung garanterar inte att något innehåll eller någon tjänst kommer 
att finnas tillgänglig under en viss tid. Innehåll och tjänster överförs 
av tredje part via nätverk och överföringsresurser som Samsung 
inte har någon kontroll över. Utan att det påverkar denna allmänna 
ansvarsfriskrivning friskriver Samsung sig uttryckligen från allt ansvar för 
eventuella avbrott eller tillfälliga avstängningar avseende innehåll eller 
tjänster som är tillgängliga via denna enhet.
Samsung ansvarar inte heller för kundtjänst i samband med innehållet 
och tjänsterna. Alla frågor eller begäran om service med anknytning till 
innehållet eller tjänsterna skall riktas direkt till respektive innehålls- eller 
tjänsteleverantör.
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�³¤�Ë³�²��¦µ�¡²��q�¶Ç®£m³��º�¨µ�¶
��£±�¤±¾¡�®¹��¤�qÂ  i³¿¦±®µ¾¦Å��¤®�µ�«q�

�«Ë³¬¤²��¤±¾�©�¶Æ¢¶¤±��¾�Å�¿£��£±�

¾�¤¸Æ®�¬¢³£�¶Ç���¦µ�¡²��q�®¹��¤�q¾«¤µ¢�¾®�«³¤¤±�¹
¨m³Â¢m�¨¤�µÇ��¦µ�¡²��q¿¦±®¹��¤�q®µ¾¦Å��¤®�µ�«q�®�
�¦µ�¡²��q�²Ç���¾�m��¾�¤¸Æ®��³¤q���¹�¬º z��«³£�86%��¤m¨¢

�²��£±¡³£Á��n³�®¸Æ�Ä

¾�¸Æ®�i®��²�Â¢mÁ¬n¢�¹ª£q¬¤¸®«µÆ�¿¨�¦n®¢Â�n¤²��¦�¤±���¶Æ®³�¾�µ��·Ç�
�³��³¤�µÇ��£±�¶ÆÂ¢m¢¶�³¤�¨��¹¢�À�¤�¿£��¦µ�¡²��q¾¬¦m³�¶Ç®®��³�
�£±�¤±¾¡�®¸Æ�Ä�¿¦±�Ë³�¦²�¢³Á�nÁ¬¢m�n¨£�¨³¢¤²��µ��®��¾�¸Æ®«m�
¾«¤µ¢Á¬n¢¶�³¤¬¢¹�¾¨¶£�Á�n�¤²�£³�¤®£m³�£²Æ�£¸�

�ºnÁ�n�¶Æ�¸Ç®�¦µ�¡²��q�¶Ç¾�¸Æ®Á�n«m¨��²¨�¨¤�µ��m®¤n³��n³�¶Æ�¸Ç®¬¤¸®¬�m¨£�³��
¤³��³¤Á��n®��µÆ�¾�¸Æ®�®�¤³�¤³£¦±¾®¶£�¾�¶Æ£¨�²�«�³��¶Æ¿¦±¨µ�¶�³¤�Ë³�
�¦µ�¡²��q¾¬¦m³�¶Ç�¦²�¢³Á�nÁ¬¢m¾�¸Æ®¤²�ª³«µÆ�¿¨�¦n®¢

�ºnÁ�n�¶Æ¾�|�®��q�¤�¨¤�µ��m®�ºn�Ë³¬�m³£¿¦±�¤¨�«®�¾�¸Æ®�Â�¿¦±�
�n®��¦��¶Æ�Ë³¬��Â¨nÁ�«²èè³�¸Ç®�¦µ�¡²��q�¶Ç�Â¢m�¨¤�µÇ��¦µ�¡²��q�µÇ��¶Ç�
¿¦±®¹��¤�q¾«¤µ¢®µ¾¦Å��¤®�µ�«q¤¨¢�²��£±®¸Æ�Ä��¶Æ¾�µ��·Ç��³��
�³¤�³�µ�£q�¶Æ�±�Ë³Â��Ë³�²�¡³£¬¦²�
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�³¤�Ë³�²�¿��¾�®¤¶ÆÁ��¦µ�¡²��q�¶Ç®£m³��º�¨µ�¶
�«Ë³¬¤²��¤±¾�©�¶Æ¢¶¤±��¾�Å�¿£��£±�

«²è¦²�ª�q�¶Ç��¿��¾�®¤¶Æ���ºm¢¸®�³¤Á�n�¬¤¸®�¤¤�¹¡²��q
�®�Á¬n¤ºn¨m³Â¢m�¨¤�µÇ�¿��¾�®¤¶ÆÁ��¦µ�¡²��q�¶Ç�¤¨¢�²��²�
�£±®¸Æ�Ä�²Æ¨Â��¾¢¸Æ®¬¢�®³£¹�³¤Á�n�³���i³£«²è¦²�ª�q

�³�¾�¢¶�+J�&G�¬¤¸®�3E��®�Á¬n¤ºn¨m³¿��¾�®¤¶Æ�¤±�®��n¨£«³¤�¤®��
¿��¾¢¶£¢�¬¤¸®¢¶«º�¾�µ�¤±�²�®n³�®µ�Á��n®�Ë³¬���®��(&��������

¿��¾�®¤¶Æ�¶Æ®£ºmÁ��¦µ�¡²��q�¶Ç�ºnÁ�nÂ¢m«³¢³¤�¾�¦¶Æ£�¾®�Â�n�«Ë³¬¤²�
�n®¢º¦Á��³¤¾�¦¶Æ£��²Ç��À�¤��µ��m®�ºnÁ¬n�¤µ�³¤�®��¹��¬n³¢�®�
¿��¾�®¤¶Æ¬¤¸®�µÇ�¿��¾�®¤¶ÆÁ�¾�¦¨Â �¬n³¢�®��¤±�®�����£¶Ç�¬¤¸®
¾�³±¿��¾�®¤¶Æ�¬³��¹��n®��³¤�Ë³�²��¦µ�¡²��q�¬�m¨£�³�¾�Å��£±
�±Á�n¢³�¤�³¤®£m³�¾¬¢³±«¢Á��³¤¤¶Â�¾�µ¦¿¦±�Ë³¤¹�¤²�ª³�¦µ�¡²��q
¤¨¢�²Ç�¿��¾�®¤¶Æ

�n®��µ¾«��¨³¢¤²��µ�
¾�¸Ç®¬³¿¦±�¤µ�³¤�³�®£m³��¶Æ¾�¤¸Æ®��¶Ç«³¢³¤�¾�n³Á�nÂ�n¾�|��®��¹��¦
�¶Æ«³¢¿¦±Â�n¤²��³¤�¹n¢�¤®��n¨£��¬¢³£¨m³�n¨£¦µ�«µ��µÊ�«µ��µ�²�¤
¾�¤¸Æ®�¬¢³£�³¤�n³¿¦±�¬¤¸®�¤²�£q«µ��³��zèè³®¸Æ�Ä�¾�¸Ç®¬³¿¦±
�¤µ�³¤�²��¦m³¨�²�Á¬n«Ë³¬¤²��³¤Á�n�³��¶Æ«m¨��¹��¦Â¢mÁ�mÁ�¾�µ��³¤�n³�
¾�m³�²Ç���¹��n®�Â¢mÁ�n¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�¤µ�³¤Á�Ä�Á�¦²�ª�±�¶ÆÂ¢mÂ�n¤²�
®�¹è³��³�¾�n³�®�¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�ºnÁ¬n�¤µ�³¤�À�£Â¢m�Ë³�²�¾�¶£��n®�¨³¢�¶Æ
Â�n�¦m³¨¢³¿¦n¨�m®�¬�n³�¶Ç¬³�Â¢mÂ�n¤²�®�¹è³�®£m³��²�¿�n��³�¾�n³�®�
¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�ºnÁ¬n�¤µ�³¤��¶Æ¾¬¢³±«¢��¹��n®�Â¢m�¤²�¾�¦¶Æ£���²�¦®��¾�£
¿�¤m�ËÇ³�®²�À¬¦���¤±�³©��m³£�®��¿�¦��Ë³¬�m³£�«¤n³��³��²�¿�¦�
�³��n�¿���Á�n�¤±À£��q¬¤¸®¿���m³£¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�¤µ�³¤�¶Æ¿«���m³�
¾�¤¸Æ®��¶ÇÁ�¤º�¿��¬¤¸®¨µ�¶�³¤Á�Ä
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u¾�¸Ç®¬³¿¦±�¤µ�³¤�®��¹��¦�¶Æ«³¢�²�Á¬nu�³¢«¡³��¶Æ¾�|�v��²¢�¹�Â¢m
�®¤²��¤±�²��¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�¤µ�³¤Á�Ä��¶Æ�²�Á¬n�²��¦m³¨�Â¢m¨m³À�£�²�¿�n�
¬¤¸®À�£�²£¿¦±Â¢m¨m³�n¨£¨²��¹�¤±«��qÁ�Ä��²¢�¹��®��µ¾«��¨³¢¤²��µ��
�³¤¤²��¤±�²��À�£�²£Á�Ä�À�£�²�¿�n��¤¨¢�·�¿�mÂ¢m�Ë³�²�¾�¶£��³¤�
¤²��¤±�²��¨³¢«³¢³¤�Á��³¤�¸Ç®�³£Á��¦³��®�«µ��n³¬¤¸®�¨³¢
¾¬¢³±«¢Á��³¤Á�n�³��³¢¨²��¹�¤±«��q®£m³�¬�·Æ�®£m³�Á���²¢�¹�Â¢m
�®¤²��¤±�²��¨³¢�º��n®���¨³¢«¢�º¤�q�³���¬¢³£��¨³¢�¤��m®
¾¨¦³��¨³¢�º��n®��³¢��¬¢³£�¬¤¸®�¨³¢«¢�º¤�q�®�¾�¸Ç®¬³¬¤¸®
�¤µ�³¤Á�Ä��¶Æ¢¶�m³�¾�¤¸Æ®��¶Ç¿¦±Â¢m¨m³�¤�¶Á�Ä�¤¨¢�·��¨³¢�¤±¢³��
Â¢m¨m³�±¾�|�¾¤¸Æ®�«²èè³¬¤¸®�³¤¦±¾¢µ���²¢�¹��±Â¢m¤²��µ��m®�¨³¢¾«¶£
¬³£�¶Æ¾�µ��·Ç�À�£�¤���¨³¢¾«¶£¬³£�³�®n®¢��¨³¢¾«¶£¬³£�¶Æ¾�µ��·Ç�
À�£�²�¾®µè��¨³¢¾«¶£¬³£�¶Æ¢¶¦²�ª�±�µ¾©ª�¬¤¸®��¨³¢¾«¶£¬³£�¶Æ¾�|�
�¦�³¢¢³Á�Ä��m³��³£�¨³¢��m³Á�n�m³£�¬¤¸®�¨³¢¾«¶£¬³£®¸Æ�Ä��¶Æ¾�µ�
�³��¬¤¸®¾�¶Æ£¨�n®��²��n®¢º¦Á�Ä��¶Æ¢¶�¬¤¸®�¶Æ¾�|��¦�®��³¤Á�n¾�¸Ç®¬³
¬¤¸®�³¤�¤µ�³¤�®��¹�¬¤¸®�¹��¦�¶Æ«³¢Á�Ä�¿¢n¨m³�±¢¶�³¤¿�±�Ë³�·�
�¨³¢¾�|�Â�Â�n�¶Æ�±¾�µ��¨³¢¾«¶£¬³£�m³�Ä��²��¦m³¨¿¦n¨v

�¤µ�³¤�®��¹��¦�¶Æ«³¢®³�«µÇ�«¹�¦�¬¤¸®¬£¹��±�²�Â�n�¦®�¾¨¦³�¿¦±
�²¢�¹�Â¢m�®¤²�¤®�¬¤¸®¤²��¤±�²�¨m³¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�¤µ�³¤Á�Ä��±£²���¢¶®£ºm
Á��m¨�¾¨¦³Á�Ä�¾�¸Ç®¬³¿¦±�¤µ�³¤�m³�Ä�Â�n¤²��³¤�m³£�®�À�£�¹��¦
�¶Æ«³¢�n¨£¤±��¾�¤¸®�m³£¿¦±¤±��«m�«²èè³��·Æ��²¢�¹�Â¢mÂ�n�¨��¹¢�
�²¢�¹��®��µ¾«��¨³¢¤²��µ�À�£�²�¿�n��m®�¨³¢¤²��µ��®�¬¤¸®�¨³¢
¤²��µ�Á�Ä�«Ë³¬¤²��³¤¬£¹��±�²�¬¤¸®�³¤¤±�²��²Æ¨�¤³¨�®�¾�¸Ç®¬³¬¤¸®
�¤µ�³¤�¶Æ¢¶�m³�¾�¤¸Æ®��¶Ç�À�£Â¢m�Ë³�²�¾�¶£�¬¦²��³¤�²Æ¨Â��®��³¤��µ¾«�
�¨³¢¤²��µ��¶Ç

�²¢�¹�Â¢m�®¤²��µ��®�¬¤¸®¤²��µ��m®�¤µ�³¤«Ë³¬¤²�¦º��n³�·Æ�¾�¶Æ£¨�n®��²��
¾�¸Ç®¬³¿¦±�¤µ�³¤�m³�Ä��³¤�³¢�Ë³�³¢¬¤¸®�³¤¤n®��®Á�Ä�«Ë³¬¤²�
�¤µ�³¤�¶Æ¾�¶Æ£¨�²�¾�¸Ç®¬³¬¤¸®�¤µ�³¤�¨¤�¤±�Ë³À�£�¤��m®�ºn�²�¬³¾�¸Ç®¬³
¿¦±�ºnÁ¬n�¤µ�³¤�²Ç�Ä



Türkçe
696

*�YHQOLN�ELOJLVL
&LKD]Ö�NXOODQPDGDQ�|QFH�O�WIHQ�EX�|QHPOL�J�YHQOLN�ELOJLOHULQL�
RNX\XQ��%X�ELOJLOHU�FLKD]ODUD�\|QHOLN�JHQHO�J�YHQOLN�ELOJLOHUL�LoHULU�
YH�VL]LQ�FLKD]ÖQÖ]�LoLQ�JHoHUOL�ROPD\DQ�LoHULN�GH�EXOXQDELOLU��.HQGLQL]�
YH�HWUDIÖQÖ]GDNLOHULQ�PDO�YH�FDQ�J�YHQOLøL�LoLQ�X\DUÖ�YH�GLNNDW�
ELOJLOHULQL�WDNLS�HGLQ�

´&LKD]µ�WHULPL��U�Q�Q�NHQGLVL��SLO��ûDUM�DOHWL�YH��U�QOH�ELUOLNWH�
WHGDULN�HGLOHQ�|øHOHU�LOH��U�QGH�NXOODQÖODQ�6DPVXQJ�RQD\OÖ�
DNVHVXDUODU�LoLQ�NXOODQÖOPDNWDGÖU�

8\DUÖ

*�YHQOLN�X\DUÖODUÖQD�YH�G�]HQOHPHOHUH�
X\PDPDQÖ]�FLGGL�\DUDODQPD\D�YH\D�FDQ�ND\EÖQD�
VHEHS�RODELOLU
+DVDUOÖ�J�o�NDEORODUÖQÖ��ILûOHUL��\D�GD�JHYûHN�HOHNWULN�SUL]OHULQL�
NXOODQPD\ÖQ
*�YHQLOLU�ROPD\DQ�EDøODQWÖODU�HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�YH\D�\DQJÖQD�VHEHS�
RODELOLU�

,VODN�HOOHUOH�YH\D�Y�FXGXQ�EDûND�ELU�ÖVODN�NÖVPÖ�LOH�FLKD]D��J�o�
NDEORODUÖQD��ILûOHUH�YH\D�HOHNWULN�SUL]LQH�GRNXQPD\ÖQ
$NVL�KDOGH�HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

*�o�NDEORVXQX�oÖNDUWÖUNHQ�oRN�ID]OD�oHNPH\LQ
$NVL�KDOGH�HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�YH\D�\DQJÖQD�VHEHS�RODELOLU�

*�o�NDEORVXQX�E�NPH\LQ�YH\D�]DUDU�YHUPH\LQ
$NVL�KDOGH�HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�YH\D�\DQJÖQD�VHEHS�RODELOLU�
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&LKD]�ûDUM�ROXUNHQ��ÖVODN�HOOHULQL]OH�FLKD]Ö�NXOODQPD\ÖQ
$NVL�KDOGH�HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

úDUM�FLKD]ÖQÖQ�SR]LWLI�YH�QHJDWLI�XoODUÖQÖ�GRøUXGDQ�ELUELULQH�
EDøODPD\ÖQ
%XQX�\DSPDQÖ]�\DQJÖQD�YH\D�FLGGL�\DUDODQPD\D�VHEHS�RODELOLU�

)ÖUWÖQD�VÖUDVÖQGD�FLKD]Ö�GÖûDUÖGD�NXOODQPD\ÖQ
$NVL�KDOGH�HOHNWULN�oDUSDELOLU�YH\D�FLKD]�DUÖ]DODQDELOLU�

hUHWLFLQLQ�RQD\ODGÖøÖ�SLOOHUL��ûDUM�FLKD]ODUÖQÖ��DNVHVXDUODUÖ�YH�ELUOLNWH�
YHULOHQ��U�QOHUL�NXOODQÖQ
�� 6ÖUDGDQ�SLOOHULQ�YH\D�ûDUM�FLKD]ODUÖQÖQ�NXOODQÖOPDVÖ�KDOLQGH�FLKD]ÖQÖ]ÖQ�
NXOODQÖP�|PU��NÖVDODELOLU�YH\D�FLKD]�ER]XODELOLU��$\UÖFD�\DQJÖQD�YH\D�
SLOLQ�SDWODPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

�� <DOQÖ]FD�FLKD]ÖQÖ]�LoLQ�|]HO�RODUDN�WDVDUODQPÖû�YH�6DPVXQJ�WDUDIÖQGDQ�
RQD\ODQPÖû�SLOL�YH�ûDUM�FLKD]ÖQÖ�NXOODQÖQ��8\XPVX]�SLO�YH�ûDUM�FLKD]Ö�
FLGGL�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU�YH\D�FLKD]ÖQÖ]D�]DUDU�YHUHELOLU�

�� 6DPVXQJ��NHQGLVL�WDUDIÖQGDQ�RQD\ODQPD\DQ�DNVHVXDUODUÖQ�YH\D�ELUOLNWH�
YHULOHQ��U�QOHULQ�NXOODQÖPÖ�VÖUDVÖQGD�NXOODQÖFÖ�J�YHQOLøLQGHQ�VRUXPOX�
RODPD]�

&LKD]ÖQÖ]Ö�DUND�FHSOHULQL]GH�YH\D�EHOLQL]GH�WDûÖPD\ÖQ
�� dRN�ID]OD�EDVÖQo�X\JXODQGÖøÖQGD�FLKD]�]DUDU�J|UHELOLU��SDWOD\DELOLU�YH\D�
\DQJÖQD�QHGHQ�RODELOLU�

�� dDUSDUVDQÖ]�YH\D�G�ûHUVHQL]�\DUDODQDELOLUVLQL]�

úDUM�FLKD]ÖQÖ�YH\D�FLKD]Ö�G�û�UPH\LQ�\D�GD�GDUEH�DOPDVÖQD�QHGHQ�
ROPD\ÖQ

3LOL�YH�ûDUM�FLKD]ÖQÖ�NXOODQÖUNHQ�YH�DWDUNHQ�GLNNDWOL�ROXQ
�� 3LOL�YH\D�FLKD]Ö�DVOD�DWHûH�DWPD\ÖQ��3LOL�YH\D�FLKD]Ö�DVOD�PLNURGDOJD�IÖUÖQ��
VRED�YH�UDG\DW|U�JLEL�ÖVÖWÖFÖ�FLKD]ODUÖQ��]HULQH�\D�GD�LoLQH�NR\PD\ÖQ��
&LKD]�DûÖUÖ�ÖVÖQGÖøÖQGD�SDWOD\DELOLU��.XOODQÖODQ�SLOL�YH\D�FLKD]Ö�DWDUNHQ�
W�P�\HUHO�G�]HQOHPHOHUH�X\XQ�

�� &LKD]Ö�DVOD�H]PH\LQ�YH\D��]HULQGH�GHOLN�DoPD\ÖQ�
�� &LKD]Ö�\�NVHN�GÖû�EDVÖQo�DOWÖQGD�EÖUDNPD\ÖQ��DNVL�KDOGH�GDKLOL�NÖVD�
GHYUH�\DSDELOLU�YH�DûÖUÖ�ÖVÖQDELOLU�
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&LKD]Ö��SLOL�YH�ûDUM�FLKD]ÖQÖ�NRUX\DUDN�]DUDU�J|UPHOHULQL�|QOH\LQ
�� &LKD]ÖQÖ]Ö�YH�SLOL�oRN�VRøXN�YH\D�oRN�VÖFDN�RUWDPODUGD�EÖUDNPD\ÖQ�
�� $ûÖUÖ�VÖFDNOÖNODU�FLKD]D�]DUDU�YHUHELOLU��FLKD]ÖQÖ]ÖQ�YH�SLOLQ�ûDUM�
NDSDVLWHVLQL�YH�NXOODQÖP�|PU�Q��D]DOWDELOLU�

�� 3LOLQ�SR]LWLI�YH�QHJDWLI�XoODUÖQÖ�GRøUXGDQ�ELUELULQH�EDøODPD\ÖQ�YH�
EXQODUÖQ�PHWDO�Hû\DODUOD�WHPDV�HWPHVLQL�|QOH\LQ��%XQX�\DSPDQÖ]�SLOLQ�
DUÖ]DODQPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

�� +DVDUOÖ�ELU�ûDUM�FLKD]ÖQÖ�YH\D�SLOL�DVOD�NXOODQPD\ÖQ�

&LKD]ÖQÖ]Ö�ÖVÖWÖFÖODUÖQ��PLNURGDOJDODUÖQ��VÖFDN�PXWIDN�DOHWOHULQLQ�YH�
\�NVHN�EDVÖQoOÖ�NDSODUÖQ�\DNÖQÖQGD�\D�GD�LoLQGH�VDNODPD\ÖQ
�� 3LO�VÖ]ÖQWÖVÖ�RODELOLU�
�� &LKD]ÖQÖ]�DûÖUÖ�ÖVÖQDELOLU�YH�\DQJÖQ�oÖNDELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�KDYDGD�\�NVHN�RUDQGD�WR]�EXOXQDQ�DODQODUGD�NXOODQPD\ÖQ�
YH\D�VDNODPD\ÖQ
7R]�YH\D�\DEDQFÖ�FLVLPOHU�FLKD]ÖQÖ]ÖQ�DUÖ]DODQPDVÖQD�YH�\DQJÖQ�\D�GD�
HOHNWULN�oDUSPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

dRN�DPDoOÖ�JLULûLQ�YH�ûDUM�DOHWLQLQ�N�o�N�XFXQXQ�VÖYÖ�PDGGHOHU��PHWDO�
WR]ODUÖ�YH�NDOHP�XoODUÖ�JLEL�LOHWNHQ�PDO]HPHOHU�LOH�WHPDV�HWPHVLQL�
|QOH\LQ
ùOHWNHQ�PDO]HPHOHU�NÖVD�GHYUH\H�\D�GD�FLKD]ÖQÖ]GD�NRUR]\RQ�ROPDVÖQD�
VHEHS�RODELOLU��EX�GD�SDWODPD�YH\D�\DQJÖQD�VHEHS�RODELOLU�

&LKD]Ö�YH\D�SLOL�ÖVÖUPD\ÖQ�\D�GD�HPPH\LQ
�� $NVL�WDNGLUGH��FLKD]ÖQÖ]�]DUDU�J|UHELOLU�YH\D�ELU�SDWODPD\D�\D�GD�
\DQJÖQD�QHGHQ�RODELOLU�

�� dRFXNODU�YH�KD\YDQODU�N�o�N�SDUoDODUÖ�\XWDELOLU�
�� &LKD]Ö�oRFXNODU�NXOODQÖ\RUVD��GRøUX�ûHNLOGH�NXOODQGÖNODUÖQGDQ�HPLQ�
ROXQ�

&LKD]Ö�YH\D�YHULOHQ�DNVHVXDUODUÖ�J|]�Q�]H��NXODøÖQÖ]D�YH\D�Dø]ÖQÖ]D�
VRNPD\ÖQ
%XQX�\DSPDQÖ]�ERøXOPD\D�YH\D�FLGGL�\DUDODQPD\D�VHEHS�RODELOLU�

+DVDUOÖ�YH\D�VÖ]ÖQWÖ�\DSDQ�/LW\XP�ù\RQ��/L�,RQ��SLO�NXOODQPD\ÖQ
/L�,RQ�SLOLQL]L�J�YHQOL�ELU�ûHNLOGH�DWPDN�LoLQ��VL]H�HQ�\DNÖQ�\HWNLOL�VHUYLV�
PHUNH]LQH�EDûYXUXQ�
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hU�Q�Q�HQHUML�W�NHWLPL�DoÖVÖQGDQ�YHULPOL�NXOODQÖPÖQD�LOLûNLQ�ELOJLOHU
�� 6DWÖQ�DOPÖû�ROGXøXQX]��U�Q�Q�|PU��ER\XQFD�HQHUML�W�NHWLPL�DoÖVÖQGDQ�
YHULPOL�NXOODQÖPÖ�LoLQ�EDNÖP�KL]PHWOHULQLQ�\HWNLOHQGLULOPLû�VHUWLILNDOÖ�
HOHPDQODUFD�\DSÖOPDVÖ�JHUHNPHNWHGLU��&LKD]ÖQÖ]ÖQ�EX�NXOODQÖP�
NÖODYX]XQGD�EHOLUWLOHQ�oHYUHVHO�NDUDNWHULVWLNOHUH�X\JXQ�RUWDPODUGD�
oDOÖûWÖUÖOPDVÖ�JHUHNPHNWHGLU�

�� ùûOHP�\DSPDGÖøÖQÖ]�V�UH�]DUIÖQGD�FLKD]ÖQÖ]Ö�NDSDOÖ�WXWXQX]�

7DûÖPD�YH�QDNOL\H�VÖUDVÖQGD�GLNNDW�HGLOHFHN�KXVXVODU
�� $UDFD�LQGLUPH�ELQGLUPH�YH�WDûÖPD�VÖUDVÖQGD�PDNVLPXP�GLNNDW�
J|VWHULOPHOLGLU�

�� $UDFD�\�NOHPH�VÖUDVÖQGD�DPEDODMÖQ�WDPDPHQ�NDSDOÖ�ROGXøXQGDQ�YH�
KDVDU�J|UPHPLû�ROGXøXQGDQ�HPLQ�ROXQPDOÖGÖU�

�� hVW��VWH�EHOLUWLOHQ�DGHWOHUGHQ�ID]OD�NROL�LVWLIOHQPHPHOLGLU�
�� 1DNOL\H�VÖUDVÖQGD�8OXVODUDUDVÖ�1DNOL\HFLOHU�%LUOLøL�WDUDIÖQGDQ�DoÖNODQDQ�
\|QHWPHOLNOHUH�WDPDPHQ�X\XOPDOÖGÖU�

�� 1DNOL\H�VÖUDVÖQGD�RUWDP�VÖFDNOÖøÖ�²���������DUDVÖQGD�EXOXQPDOÖGÖU�

ùND]

*�YHQOLN�LND]ODUÖQD�YH�G�]HQOHPHOHUH�
X\PDPDQÖ]�\DUDODQPD\D�YH\D�PDGGL�KDVDUD�
VHEHS�RODELOLU
&LKD]ÖQÖ]Ö�GLøHU�HOHNWURQLN�FLKD]ODUÖQ�\DNÖQÖQGD�NXOODQPD\ÖQ
�� dRøX�HOHNWURQLN�FLKD]�UDG\R�IUHNDQV�VLQ\DOOHUL�NXOODQÖU��&LKD]ÖQÖ]��GLøHU�
HOHNWURQLN�FLKD]ODUÖ�HWNLOH\HELOLU�

�� %LU�/7(�YHUL�EDøODQWÖ�NDEORVX�NXOODQÖOPDVÖ�VHV�FLKD]ODUÖ�YH�WHOHIRQODU�JLEL�
GLøHU�FLKD]ODU�LOH�HWNLOHûLPH�VHEHS�RODELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�KDVWDQHGH��XoDNWD�\D�GD�ELU�RWRPRWLY�SDUoDVÖQD�\DNÖQ�ELU�
\HUGH�NXOODQPD\ÖQ��UDG\R�IUHNDQVÖQGDQ�HWNLOHQHELOLU
�� &LKD]ÖQÖ]�NDOS�SLOLQL�HWNLOH\HELOHFHøLQGHQ��FLKD]ÖQÖ]Ö�P�PN�QVH�NDOS�
SLOLQLQ����FP�\DNÖQÖQGD�NXOODQPDNWDQ�NDoÖQÖQ�
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�� .DOS�SLOLQLQ�RODVÖ�HWNLOHQPHVLQL�PLQLPXPD�LQGLUPHN�LoLQ��FLKD]ÖQÖ]Ö�
VDGHFH�Y�FXGXQX]GD�NDOS�SLOLQLQ�EXOXQGXøX�WDUDIÖQ�DNVL�\|Q�QGH�
NXOODQÖQ�

�� (øHU�WÖEEL�FLKD]�NXOODQÖ\RUVDQÖ]��FLKD]Ö�NXOODQPDGDQ�|QFH�HNLSPDQ�
�UHWLFLVL�LOH�WHPDVD�JHoHUHN�HNLSPDQÖQ�FLKD]ÖQ�UDG\R�IUHNDQVODUÖQGDQ�
HWNLOHQLS�HWNLOHQPHGLøLQL�EHOLUOH\LQ�

�� (OHNWURQLN�FLKD]ODUÖQ�ELU�XoDNWD�NXOODQÖOPDVÖ�XoDøÖQ�HOHNWURQLN�
QDYLJDV\RQ�DOHWOHUL�LOH�HWNLOHûLPH�JLUPHVLQH�VHEHS�RODELOLU��.DONDUNHQ�
YH�LQHUNHQ�FLKD]ÖQ�NDSDOÖ�ROGXøXQGDQ�HPLQ�ROXQ��.DONWÖNWDQ�VRQUD��
XoDN�SHUVRQHOL�WDUDIÖQGDQ�L]LQ�YHULOPHVL�KDOLQGH�FLKD]Ö�XoXû�PRGXQGD�
NXOODQDELOLUVLQL]�

�� $UDEDQÖ]GDNL�HOHNWURQLN�FLKD]ODU��FLKD]ÖQÖ]ÖQ�UDG\R�HWNLOHûLPL�QHGHQL\OH�
ER]XODELOLU��'DKD�ID]OD�ELOJL�LoLQ��UHWLFL\H�EDûYXUXQ�

&LKD]Ö�\RøXQ�GXPDQD�YH\D�LVH�PDUX]�EÖUDNPD\ÖQ
$NVL�KDOGH�FLKD]ÖQ�GÖû�NÖVPÖ�]DUDU�J|UHELOLU�YH\D�DUÖ]DODQDELOLU�

ùûLWPH�FLKD]Ö�NXOODQÖ\RUVDQÖ]��UDG\R�IUHNDQVÖ�KDNNÖQGD�ELOJL�DOPDN�
LoLQ��UHWLFL�ILUPD\D�EDûYXUXQ
&LKD]GDQ�oÖNDQ�UDG\R�IUHNDQVÖ��GX\X�LOH�LOJLOL�ED]Ö�\DUGÖPFÖ�FLKD]ODU�LOH�
HWNLOHûLPH�JLUHELOLU��&LKD]ÖQÖ]Ö�NXOODQPDGDQ�|QFH���UHWLFL�ILUPD�LOH�WHPDVD�
JHoHUHN�FLKD]ÖQÖ]GDQ�oÖNDQ�UDG\R�IUHNDQVODUÖQGDQ�ED]Ö�\DUGÖPFÖ�GX\X�
FLKD]ODUÖQÖQ�HWNLOHQLS�HWNLOHQPHGLøLQL�EHOLUOH\LQ�

&LKD]ÖQÖ]Ö��VHV�VLVWHPOHUL�\D�GD�UDG\R�NXOHOHUL�JLEL�UDG\R�IUHNDQVÖ�
\D\DQ�FLKD]ODUÖQ�\D�GD�DOHWOHULQ�\DNÖQÖQGD�NXOODQPD\ÖQ
5DG\R�IUHNDQVODUÖ�FLKD]ÖQÖ]ÖQ�DUÖ]DODQPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

3DWODPD�RODVÖOÖøÖ�RODQ�RUWDPODUGD�FLKD]Ö�NDSDWÖQ
�� 3DWODPD�RODVÖOÖøÖ�RODQ�RUWDPODUGD�SLOL�oÖNDUPDN�\HULQH�FLKD]ÖQÖ]Ö�
NDSDWÖQ�

�� 3DWODPD�RODVÖOÖøÖ�RODQ�RUWDPODUGD�G�]HQOHPHOHUH��WDOLPDWODUD�YH�
LûDUHWOHUH�KHU�]DPDQ�X\XQ�

�� &LKD]ÖQÖ]Ö�\DNÖW�LNPDO�QRNWDODUÖQGD���EHQ]LQ�LVWDV\RQODUÖQGD��\DNÖW�\D�
GD�NLP\DVDO�PDGGHOHULQ�\DQÖQGD�YH\D�SDWODPD�ULVNL�WDûÖ\DQ�DODQODUÖQ�
\DNÖQÖQGD�NXOODQPD\ÖQ�

�� <DQÖFÖ�VÖYÖODUÖ��JD]ODUÖ�YH\D�SDWOD\ÖFÖ�PDO]HPHOHUL�FLKD]ÖQÖ]OD��SDUoDODUÖ\OD�
YH\D�DNVHVXDUODUÖ\OD�D\QÖ�\HUGH�VDNODPD\ÖQ�\D�GD�WDûÖPD\ÖQ�
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&LKD]ÖQÖ]GDQ�YH\D�SLOGHQ�JDULS�GXPDQ�YH\D�VHV�oÖNÖ\RUVD�\D�GD�
FLKD]GDQ�YH\D�SLOGHQ�GXPDQ�YH\D�VÖYÖ�NDoDøÖ�ROGXøXQX�J|U�UVHQL]��
FLKD]Ö�NXOODQPD\ÖQ�GHUKDO�GXUGXUXQ�YH�ELU�6DPVXQJ�6HUYLV�
0HUNH]LQH�J|W�U�Q
%XQX�\DSPDPDQÖ]�\DQJÖQD�YH\D�SDWODPD\D�VHEHS�RODELOLU�

7DûÖW�NXOODQÖUNHQ��PRELO�FLKD]�NXOODQÖPÖ\OD�LOLûNLOL�W�P�J�YHQOLN�
X\DUÖODUÖQD�YH�G�]HQOHPHOHULQH�X\XQ
6�U�û�VÖUDVÖQGD��|QFHOLNOL�VRUXPOXOXøXQX]�WDûÖWÖ�J�YHQOL�RODUDN�
NXOODQPDNWÖU��.DQXQODU�WDUDIÖQGDQ�\DVDNODQPÖûVD��V�U�û�VÖUDVÖQGD�
DVOD�PRELO�FLKD]ÖQÖ]Ö�NXOODQPD\ÖQ��6L]LQ�YH�GLøHUOHULQLQ�J�YHQOLøL�LoLQ��
VDøGX\XOX�GDYUDQÖQ�YH�DûDøÖGDNL�LSXoODUÖQÖ�XQXWPD\ÖQ�
�� &LKD]ÖQÖ]ÖQ�KÖ]OÖ�DUDPD��WHNUDU�DUDPD�JLEL�\DUGÖPFÖ�|]HOOLNOHULQL�|øUHQLQ��
%X�|]HOOLNOHU�PRELO�FLKD]ÖQÖ]OD�DUDPD�\DSPDN�YH\D�JHOHQ�DUDPDODUÖ�
FHYDSODPDN�LoLQ�JHUHNHQ�]DPDQÖ�D]DOWPDQÖ]D�\DUGÖPFÖ�ROXU�

�� &LKD]ÖQÖ]Ö�NROD\�XODûÖODELOHFHN�ELU�\HUH�NR\XQ��*|]�Q�]��\ROGDQ�
D\ÖUPDGDQ�NDEORVX]�FLKD]ÖQÖ]D�HULûLP�VDøODGÖøÖQÖ]GDQ�HPLQ�ROXQ��
8\JXQVX]�ELU�]DPDQGD�DUDPD�JHOGLøLQGH��WHOHVHNUHWHULQL]LQ�VL]LQ�
\HULQL]H�FHYDS�YHUPHVLQH�L]LQ�YHULQ�

�� <RøXQ�WUDILNWH�YH\D�WHKOLNHOL�KDYD�ûDUWODUÖQGD�DUDPDODUÖ�HUWHOH\LQ��
<DøPXU��VDøDQDN��NDU��EX]�YH�\RøXQ�WUDILN�WHKOLNHOL�RODELOLU�

�� 1RW�DOPD\ÖQ�YH\D�WHOHIRQ�QXPDUDVÖ�DUDPD\ÖQ��´<DSÖODFDNODUµ�OLVWHVLQGH�
GRODûPDN�YH\D�DGUHV�UHKEHULQL]H�J|]�DWPDN��WHPHO�VRUXPOXOXøXQX]�
RODQ�J�YHQOL�V�U�ûWHQ�GLNNDWLQL]L�X]DNODûWÖUÖU�

�� 0DQWÖNOÖ�]DPDQODUGD�DUDPD�\DSÖQ�YH�WUDILøL�GHøHUOHQGLULQ��+DUHNHW�
KDOLQGH�ROPDGÖøÖQÖ]GD�YH\D�WUDILøH�JLUPHGHQ�|QFH�DUDPD�\DSÖQ��
$UDPDODUÖQÖ]Ö�DUDEDQÖ]ÖQ�KDUHNHWVL]�RODFDøÖ�]DPDQODUD�J|UH�
SODQODPD\D�oDOÖûÖQ�

�� 'LNNDWLQL]L�GDøÖWDELOHFHN�JHUJLQ�YH\D�GX\JXVDO�NRQXûPDODUD�JLUPH\LQ��
.RQXûWXøXQX]�NLûL\H�DUDo�NXOODQPDNWD�ROGXøXQX]X�ELOGLULQ�YH�
GLNNDWLQL]L�\ROGDQ�X]DNODûWÖUDELOHFHN�NRQXûPDODUÖ�HUWHOH\LQ�
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&LKD]ÖQ�EDNÖPÖ�YH�GLNNDWOL�NXOODQÖPÖ
&LKD]ÖQÖ]Ö�NXUX�WXWXQ
�� 1HP�YH�VÖYÖODU�FLKD]ÖQÖ]GDNL�SDUoDODUD�YH\D�HOHNWURQLN�GHYUHOHUH�KDVDU�
YHUHELOLU�

�� (øHU�FLKD]ÖQÖ]�ÖVODQPÖûVD�DoPD\ÖQ��(øHU�FLKD]ÖQÖ]�DoÖNVD��NDSDWÖQ�
YH�SLOLQL�GHUKDO�oÖNDUÖQ��HøHU�FLKD]ÖQÖ]�NDSDQPD]VD�YH\D�SLOL�
oÖNDUDPD]VDQÖ]��ROGXøX�JLEL�EÖUDNÖQ���$UGÖQGDQ�FLKD]Ö�ELU�KDYOX�LOH�
NXUXOD\ÖQ�YH�ELU�VHUYLV�PHUNH]LQH�J|W�U�Q�

�� %X�FLKD]GD�GDKLOL�VÖYÖ�J|VWHUJHVL�EXOXQPDNWDGÖU��&LKD]ÖQÖ]GD�
ROXûDELOHFHN�VX�KDVDUODUÖ��FLKD]ÖQÖ]ÖQ�JDUDQWL�NDSVDPÖ�GÖûÖQD�oÖNPDVÖQD�
VHEHS�RODELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�VDGHFH�G�]�\�]H\OHUGH�VDNOD\ÖQ
&LKD]ÖQÖ]�G�ûHUVH��]DUDU�J|UHELOLU�

&LKD]�RUWDP�VÖFDNOÖøÖ����&�LOH�����&�DUDVÖQGD�RODQ�\HUOHUGH�
NXOODQÖODELOLU��&LKD]Ö������&�LOH�����&�DUDVÖ�RUWDP�VÖFDNOÖøÖQGD�
VDNOD\DELOLUVLQL]��&LKD]ÖQ�|QHULOHQ�VÖFDNOÖN�DUDOÖNODUÖQÖQ�GÖûÖQGD�
NXOODQÖOPDVÖ�YH\D�VDNODQPDVÖ�FLKD]D�]DUDU�YHUHELOLU�YH�SLOLQ�|PU�Q��
D]DOWDELOLU
�� &LKD]ÖQÖ]Ö�\D]�J�Q��ELU�DUDo�LoL�JLEL�oRN�VÖFDN�\HUOHUGH�EXOXQGXUPD\ÖQ��
$NVL�KDOGH�HNUDQ�DUÖ]DODQDELOLU��FLKD]�]DUDU�J|UHELOLU�\D�GD�SLOLQ�
SDWODPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

�� &LKD]ÖQÖ]Ö�X]XQ�V�UH�GRøUXGDQ�J�QHû�ÖûÖøÖQD�PDUX]�EÖUDNPD\ÖQ�
�|UQHøLQ�ELU�DUDEDQÖQ�J|VWHUJH�WDEORVXQGD��

�� 3LO�RUWDP�VÖFDNOÖøÖQÖQ����&�LOH�����&�DUDVÖQGD�ROGXøX�\HUOHUGH�D\UÖFD�
VDNODQDELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�ER]XN�SDUD��DQDKWDU�YH�NRO\H�JLEL�PHWDO�QHVQHOHUOH�ELUOLNWH�
VDNODPD\ÖQ
�� &LKD]ÖQÖ]�oL]LOHELOLU�YH\D�DUÖ]DODQDELOLU�
�� 3LOLQ�XoODUÖ�PHWDO�QHVQHOHUOH�WHPDV�HGHUVH�\DQJÖQ�oÖNDUDELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�PDQ\HWLN�DODQODUÖQ�\DNÖQÖQGD�VDNODPD\ÖQ
�� 0DQ\HWLN�DODQODUOD�WHPDV�HWPHVL�QHGHQL\OH�FLKD]ÖQÖ]�ER]XODELOLU�YH\D�
SLO�ERûDODELOLU�

�� .UHGL�NDUWÖ��WHOHIRQ�NDUWÖ��EDQND�F�]GDQÖ�YH�JHoLû�NDUWÖ�JLEL�PDQ\HWLN�
ûHULWOL�NDUWODU��PDQ\HWLN�DODQODUGDQ�|W�U��]DUDU�J|UHELOLU�
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&LOGLQL]LQ�DûÖUÖ�ÖVÖQDQ�ELU�FLKD]D�X]XQ�V�UHOL�PDUX]�NDOPDVÖ��NÖ]DUPD�
YH�SLJPHQWDV\RQ�JLEL�G�û�N�GHUHFHOL�\DQPD�VHPSWRPODUÖQD�VHEHS�
RODELOLU

&LKD]ÖQÖ]Ö�DUND�NDSDøÖ�\HULQGH�GHøLONHQ�NXOODQPD\ÖQ
3LO�FLKD]GDQ�G�ûHUHN�KDVDUD�YH\D�DUÖ]DODQPD\D�VHEHS�RODELOLU�

(øHU�FLKD]ÖQÖ]GD�ELU�NDPHUD�IODûÖ�YH\D�ÖûÖøÖ�YDUVD��LQVDQODUÖQ�\D�GD�
HYFLO�KD\YDQODUÖQ�J|]OHULQH�\DNÖQ�\HUOHUGH�NXOODQPD\ÖQ
)ODûÖQ�J|]OHUH�\DNODûWÖUÖODUDN�NXOODQÖOPDVÖ��JHoLFL�J|UPH�ND\EÖQD�YH\D�
J|]OHULQ�]DUDU�J|UPHVLQH�QHGHQ�RODELOLU�

3DUOD\DQ�ÖûÖøD�WXWXOGXøXQGD�GLNNDWOL�ROXQ
�� &LKD]ÖQÖ]Ö�NXOODQÖUNHQ��RGDGD�ÖûÖN�EXOXQGXUXQ�YH�HNUDQÖ�J|]OHULQL]H�oRN�
\DNÖQ�WXWPD\ÖQ�

�� 8]XQ�V�UH�YLGHR�L]OHGLøLQL]GH�\D�GD�)ODû�WDEDQOÖ�R\XQODUÖ�R\QDUNHQ�
GXUDNVDPD�\D�GD�NDUDUPD�RODELOLU��(øHU�KHUKDQJL�ELU�UDKDWVÖ]OÖN�
KLVVHGHUVHQL]�FLKD]Ö�NXOODQPD\Ö�GHUKDO�EÖUDNÖQ�

�� (øHU�FLKD]Ö�NXOODQÖUNHQ�IHOo�\D�GD�ED\JÖQOÖN�JLEL�GXUXPODU�LOH�
NDUûÖODûÖUVDQÖ]��FLKD]Ö�NXOODQPDGDQ�|QFH�KHNLPLQL]H�GDQÖûÖQÖ]�

�� (øHU�NDV�VSD]PÖ��DNÖO�NDUÖûPDVÖ�JLEL�UDKDWVÖ]OÖNODUÖ�KLVVHGHUVHQL]��FLKD]Ö�
NXOODQPD\Ö�GHUKDO�GXUGXUXQ�YH�ELU�KHNLPH�GDQÖûÖQ�

�� *|]�\RUJXQOXøXQX�|QOHPHN�LoLQ��FLKD]Ö�NXOODQÖUNHQ�VÖN�VÖN�PROD�YHULQ�

Sürekli hareket sonucu yaralanma riskini azaltma
7XûODUD�EDVPDN��GRNXQPDWLN�HNUDQGD�SDUPDøÖQÖ]OD�oL]LP�\DSPDN��
R\XQ�R\QDPDN�JLEL�LûOHPOHUL�V�UHNOL�RODUDN�\DSWÖøÖQÖ]GD�HOOHULQL]GH��
ER\QXQX]GD��RPX]ODUÖQÖ]GD�YH\D�Y�FXGXQX]XQ�GLøHU�NÖVÖPODUÖQGD�
UDKDWVÖ]OÖNODU�KLVVHGHELOLUVLQL]��&LKD]ÖQÖ]Ö�X]XQ�V�UH�NXOODQGÖøÖQÖ]GD��FLKD]Ö�
UDKDW�ELU�ûHNLOGH�WXWXQ��WXûODUD�KDILIoH�EDVÖQ�YH�VÖN�VÖN�PROD�YHULQ��(øHU�
EX�WDU]�ELU�NXOODQÖP�VÖUDVÖQGD�\D�GD�VRQUDVÖQGD�UDKDWVÖ]OÖN�KLVVHGHUVHQL]��
FLKD]Ö�NXOODQPD\Ö�EÖUDNÖQ�YH�ELU�KHNLP�LOH�J|U�û�Q�
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%LU�NXODNOÖN�NXOODQÖUNHQ�NXODNODUÖQÖ]Ö�YH�GX\X�RUJDQODUÖQÖ]Ö�NRUX\XQ
�� �<�NVHN�VHVH�DûÖUÖ�PDUX]�NDOÖQPDVÖ�KDOLQGH�LûLWPH�
\HWHQHøL�]DUDU�J|UHELOLU�

�� �<�U�UNHQ�\�NVHN�VHVH�DûÖUÖ�PDUX]�NDOPDN�GLNNDWLQL]L�
GDøÖWDELOLU�YH�ND]D�\DSPDQÖ]D�QHGHQ�RODELOLU�

�� .XODNOÖNODUÖ�VHV�ND\QDøÖQD�WDNPDGDQ�|QFH�VHVL�KHU�]DPDQ�NÖVÖQ�YH�
\DOQÖ]FD�NRQXûPDQÖ]Ö�YH\D�P�]LøL�GX\PDQÖ]D�\HWHFHN�PLQLPXP�VHV�
D\DUÖQÖ�NXOODQÖQ�

�� .XUX�RUWDPODUGD��NXODNOÖNWD�VWDWLN�HOHNWULN�ELULNHELOLU��.XUX�RUWDPODUGD�
NXODNOÖøÖ�NXOODQPDNWDQ�NDoÖQÖQ�YH\D�NXODNOÖøÖ�FLKD]D�EDøODPDGDQ�|QFH�
VWDWLN�HOHNWULøL�GHûDUM�HWPHN�LoLQ�PHWDO�ELU�FLVPH�GRNXQXQ�

�� $UDo�V�UHUNHQ�\D�GD�ELVLNOHW�NXOODQÖUNHQ�NXODNOÖN�NXOODQPD\ÖQ��$NVL�
KDOGH�GLNNDWLQL]�GDøÖODELOLU�YH�ELU�ND]D\D�VHEHS�RODELOLU�YH\D�E|OJHQL]H�
EDøOÖ�RODUDN�\DVDGÖûÖ�RODELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�\�U�UNHQ�YH\D�KDUHNHW�KDOLQGH�NXOODQÖUNHQ�GLNNDWOL�ROXQ
�� .HQGLQL]H�YH\D�EDûNDODUÖQD�]DUDU�YHUPHNWHQ�NDoÖQPDN�LoLQ�HWUDIÖQÖ]D�
KHU�]DPDQ�GLNNDW�HGLQ�

�� .XODNOÖN�NDEORVXQXQ�NROXQX]D�YH\D�\DNÖQGDNL�FLVLPOHUH�
WDNÖOPDGÖøÖQGDQ�HPLQ�ROXQ�

&LKD]ÖQÖ]Ö�ER\DPD\ÖQ�\D�GD��VW�QH�HWLNHW�\DSÖûWÖUPD\ÖQ
�� %R\D��KDUHNHWOL�SDUoDODUÖ�WÖND\DELOLU�YH�G�]J�Q�oDOÖûPDODUÖQÖ�|QOH\HELOLU�
�� &LKD]ÖQ�ER\DVÖQD�YH\D�PHWDO�SDUoDODUÖQD�NDUûÖ�DOHUMLQL]�YDUVD��
GHULQL]GH�NDûÖQWÖ��HJ]DPD�YH\D�NDEDUWÖ�ROXûDELOLU��%|\OH�ELU�GXUXPOD�
NDUûÖODûÖUVDQÖ]�FLKD]Ö�NXOODQPD\Ö�EÖUDNÖQ�YH�GRNWRUXQX]D�GDQÖûÖQ�

.ÖUÖOPÖûVD�YH\D�oDWODPÖûVD�FLKD]Ö�NXOODQPD\ÖQ

.ÖUÖN�FDP�YH\D�DNULOLN�HOOHULQL]L�\D�GD�\�]�Q�]��\DUDOD\DELOLU��&LKD]Ö�RQDUÖP�
LoLQ�6DPVXQJ�6HUYLV�0HUNH]L
QH�J|W�U�Q�
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0RELO�FLKD]ODUÖ�YH�HNLSPDQÖ�GLNNDWOL�ELU�ûHNLOGH�WDNÖQ
�� 7DûÖWÖQÖ]D�WDNWÖøÖQÖ]�W�P�PRELO�FLKD]ODUÖQ�YH\D�LOJLOL�HNLSPDQÖQ�J�YHQOL�
ELU�ûHNLOGH�PRQWH�HGLOGLøLQGHQ�HPLQ�ROXQ�

�� &LKD]ÖQÖ]Ö�YH�DNVHVXDUODUÖ�KDYD�\DVWÖøÖQÖQ�EXOXQGXøX�\HUH�YH\D�
\DNÖQÖQD�NR\PDNWDQ�NDoÖQÖQ��'RøUX�WDNÖOPD\DQ�NDEORVX]�HNLSPDQ��
KDYD�\DVWÖøÖ�KÖ]OD�ûLûWLøLQGH�FLGGL�\DUDODQPDODUD�QHGHQ�RODELOLU�

&LKD]ÖQÖ]Ö�G�û�UPH\LQ�YH\D�FLKD]ÖQÖ]ÖQ�GDUEH�DOPDVÖQD�QHGHQ�
ROPD\ÖQ
�� &LKD]ÖQÖ]�KDVDU�J|UHELOLU�YH\D�DUÖ]DODQDELOLU�
�� (øLOLUVH�YH\D�GHIRUPH�ROXUVD��FLKD]ÖQÖ]�]DUDU�J|UHELOLU�\D�GD�SDUoDODUÖ�
ER]XODELOLU�

3LO�YH�ûDUM�FLKD]ÖQGD�PDNVLPXP�NXOODQÖP�|PU��VDøOD\ÖQ
�� 3LOOHU�X]XQ�V�UH�NXOODQÖOPD]ODUVD�DUÖ]DODQDELOLU�
�� =DPDQOD��NXOODQÖOPD\DQ�FLKD]�ERûDOÖU�YH�NXOODQÖOPDGDQ�|QFH�\HQLGHQ�
ûDUM�HGLOPHOHUL�JHUHNLU�

�� úDUM�FLKD]ÖQÖ�NXOODQPDGÖøÖQÖ]�]DPDQODUGD�J�o�ND\QDNODUÖQGDQ�oÖNDUÖQ�
�� 3LOL�\DOQÖ]FD�DPDoODUÖQD�X\JXQ�RODUDN�NXOODQÖQ�
�� &LKD]ÖQÖ]GDQ�YH�SLOGHQ�HQ�X]XQ�V�UH�ID\GDODQDELOPHN�LoLQ�EX�
NÖODYX]GD�YHULOHQ�W�P�WDOLPDWODUÖ�L]OH\LQ��8\DUÖODUÖ�YH�WDOLPDWODUÖ�\HULQH�
JHWLUPHGLøLQL]GHQ�GROD\Ö�KDVDU�ROXûPDVÖ�\D�GD�N|W��SHUIRUPDQV�
DOÖQPDVÖ��UHWLFL�JDUDQWLVL�GÖûÖQD�oÖNDELOLU�

�� &LKD]ÖQÖ]�]DPDQ�LoLQGH�\ÖSUDQDELOLU��%D]Ö�SDUoDODU�YH�WDPLUDWODU�JDUDQWL�
V�UHVLQGH�JDUDQWL�NDSVDPÖQGDGÖU��IDNDW�RQD\ODQPD\DQ�DNVHVXDUODUÖQ�
VHEHS�ROGXøX�KDVDUODU�YH\D�ER]XOPDODU�NDSVDPD�GDKLOLQGH�GHøLOGLU�

&LKD]Ö�NXOODQÖUNHQ��DûDøÖGDNLOHUL�J|]�|Q�QGH�EXOXQGXUXQ
�� &LKD]Ö�QRUPDO�ELU�WHOHIRQ�JLEL�GLN�WXWXQ�
�� 'LUHN�PLNURIRQD�GRøUX�NRQXûXQ�
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&LKD]ÖQÖ]Ö�V|NPH\LQ��GHøLûWLUPH\LQ�YH\D�RQDUPD\ÖQ
�� &LKD]ÖQÖ]GDNL�KHUKDQJL�ELU�GHøLûLNOLN�YH\D�WDGLODW�KDOLQGH��UHWLFL�
JDUDQWLVL�JHoHUVL]�RODELOLU��(øHU�FLKD]ÖQÖ]ÖQ�WDPLU�HGLOPHVL�JHUHNLUVH��
FLKD]ÖQÖ]Ö�ELU�6DPVXQJ�6HUYLV�0HUNH]LQH�J|W�U�Q�

�� 3LOL�V|NPH\LQ�YH\D�GHOPH\LQ��DNVL�WDNGLUGH�SDWODPD�RODELOLU�\D�GD�
\DQJÖQ�oÖNDELOLU�

�� 3LOL�oÖNDUPDGDQ�|QFH�FLKD]Ö�NDSDWÖQ��&LKD]�DoÖNNHQ�SLOL�oÖNDUÖUVDQÖ]��
FLKD]ÖQ�DUÖ]DODQPDVÖQD�VHEHS�RODELOLU�

&LKD]Ö�WHPL]OHUNHQ��DûDøÖGDNLOHUL�J|]�|Q�QGH�EXOXQGXUXQ
�� &LKD]ÖQÖ]Ö�YH�ûDUM�FLKD]ÖQÖ]Ö�KDYOX\OD�\D�GD�WHPL]OLN�EH]L\OH�VLOLQ�
�� 3LOLQ�XoODUÖQÖ�SDPXN�SDUoDVÖ\OD�YH\D�KDYOX\OD�WHPL]OH\LQ�
�� .LP\DVDO�\D�GD�GHWHUMDQ�NXOODQPD\ÖQ��$NVL�KDOGH��FLKD]ÖQ�GÖû�NÖVPÖQÖQ�
UHQJL�DWDELOLU�YH\D�DûÖQDELOLU�\D�GD�HOHNWULN�oDUSPDVÖ�YH\D�\DQJÖQD�
VHEHS�RODELOLU�

&LKD]Ö�NXOODQÖP�DPDFÖ�GÖûÖQGD�KHUKDQJL�ELU�DPDo�LoLQ�NXOODQPD\ÖQ
&LKD]ÖQÖ]�DUÖ]DODQDELOLU�

&LKD]Ö�WRSOX�RUWDPODUGD�NXOODQÖUNHQ�EDûNDODUÖQÖ�UDKDWVÖ]�HWPHNWHQ�
NDoÖQÖQ

&LKD]ÖQÖ]ÖQ�EDNÖPÖQÖ�\DOQÖ]FD�\HWNLOL�HOHPDQODUD�\DSWÖUÖQ
<HWNLOL�ROPD\DQ�NLûLOHULQ�FLKD]ÖQÖ]D�EDNÖP�\DSPD\D�oDOÖûPDVÖ�VRQXFXQGD�
FLKD]ÖQÖ]�]DUDU�J|UHELOLU�YH��UHWLFL�JDUDQWLVL�JHoHUVL]�ROXU�

6,0�NDUWODUÖQÖ��KDIÖ]D�NDUWODUÖQÖ�YH\D�NDEORODUÖ�GLNNDWOL�ELU�ûHNLOGH�
tutun
�� %LU�NDUW�WDNDUNHQ�YH\D�ELU�NDEOR\X�FLKD]ÖQÖ]D�EDøODUNHQ��NDUWÖQ�
WDNÖOGÖøÖQGDQ�YH\D�NDEORQXQ�GRøUX�WDUDID�WDNÖOGÖøÖQGDQ�HPLQ�ROXQ�

�� &LKD]�ELOJL�DNWDUÖ\RUNHQ�YH\D�ELOJL\H�HULûL\RUNHQ�NDUWÖ�oÖNDUPD\ÖQ��DNVL�
WDNGLUGH�YHUL�ND\EÖ�RODELOLU�YH�YH\D�NDUW�\D�GD�FLKD]�]DUDU�J|UHELOLU�

�� .DUWODUÖ�J�oO��ûRNODUGDQ��VWDWLN�HOHNWULNWHQ�YH�GLøHU�FLKD]ODUÖQ�\D\GÖøÖ�
HOHNWURQLN�SDUD]LWWHQ�NRUX\XQ�
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�� .DUWÖQ�VDUÖ�UHQNOL�WHPDV�QRNWDODUÖQD�YH\D�XoODUÖQD�SDUPDøÖQÖ]OD�\D�GD�
PHWDO�QHVQHOHUOH�GRNXQPD\ÖQ��.DUW�NLUOHQGL\VH�\XPXûDN�ELU�EH]OH�VLOLQ�

�� %LU�NDUWÖ�WDNDUNHQ�\D�GD�NDEOR\X�EDøODUNHQ�\DQOÖû�YH\D�G�]J�Q�
ROPD\DQ�ûHNLOGH�WDNÖOPDVÖ�oRN�DPDoOÖ�MDND�YH\D�FLKD]ÖQ�GLøHU�
SDUoDODUÖQD�KDVDU�YHUHELOLU�

$FLO�VHUYLVOHUH�HULûLP�VDøOD\ÖQ
%D]Ö�E|OJHOHUGH�YH\D�GXUXPODUGD�FLKD]ÖQÖ]GDQ�DFLO�GXUXP�DUDPDVÖ�
\DSÖODPD\DELOLU��8]DN�\HUOHUH�YH\D�JHOLûPHPLû�E|OJHOHUH�VH\DKDWH�
oÖNPDGDQ�|QFH��DFLO�VHUYLV�HOHPDQODUÖ\OD�LUWLEDW�NXUPDN�LoLQ�DOWHUQDWLI�ELU�
\|QWHP�EHOLUOH\LQ�

.LûLVHO�YHULOHULQL]L�NRUX\XQ�YH�NDoDN�GXUXPXQD�\D�GD�KDVVDV�
ELOJLOHULQ�\DQOÖû�NXOODQÖOPDVÖQD�HQJHO�ROXQ
�� &LKD]ÖQÖ]Ö�NXOODQÖUNHQ��|QHPOL�YHULOHULQL]L�\HGHNOHGLøLQL]GHQ�HPLQ�ROXQ��
6DPVXQJ�YHUL�ND\ÖSODUÖQGDQ�VRUXPOX�GHøLOGLU�

�� &LKD]Ö�NXOODQÖP�GÖûÖ�EÖUDNDFDøÖQÖ]GD��W�P�YHULOHULQL]L�\HGHNOH\LQ�YH�
DUGÖQGDQ�FLKD]ÖQÖ]Ö�VÖIÖUOD\DUDN�NLûLVHO�ELOJLOHULQL]LQ�\DQOÖû�DPDoODU�
GRøUXOWXVXQGD�NXOODQÖPÖQÖ�|QOH\LQ�

�� 8\JXODPDODUÖ�LQGLULUNHQ�L]LQ�HNUDQÖQÖ�GLNNDWOLFH�RNX\XQ��%LUoRN�
LûOHYH�YH\D�NLûLVHO�ELOJLOHULQL]LQ�|QHPOL�ELU�NÖVPÖQD�HULûLP�VDøOD\DQ�
X\JXODPDODU�LoLQ�|]HOOLNOH�GLNNDWOL�ROXQ�

�� 2QD\ODQPD\DQ�YH\D�û�SKHOL�NXOODQÖP�LoLQ�KHVDSODUÖQÖ]Ö�G�]HQOL�RODUDN�
NRQWURO�HGLQ��.LûLVHO�ELOJLOHULQL]GH�KHUKDQJL�ELU�\DQOÖû�NXOODQÖP�L]LQH�
UDVWODUVDQÖ]��VHUYLV�VDøOD\ÖFÖQÖ]�LOH�WHPDVD�JHoHUHN�KHVDS�ELOJLOHULQL]L�
VLOLQ�YH\D�GHøLûWLULQ�

�� &LKD]ÖQÖ]ÖQ�ND\EHGLOPHVL�YH\D�oDOÖQPDVÖ�KDOLQGH��KHVDSODUÖQÖ]GDNL�
SDURODODUÖ�GHøLûWLUHUHN�NLûLVHO�ELOJLOHULQL]L�NRUX\XQ�

�� %LOLQPH\HQ�ND\QDNODUGDQ�JHOHQ�X\JXODPDODUÖ�NXOODQPD\ÖQ�YH�FLKD]ÖQÖ]Ö�
ELU�PRGHO��SDUROD�YH\D�3,1�NXOODQDUDN�NLOLWOH\LQ�
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7HOLI�KDNNÖ�NRUXPDOÖ�PDWHU\DOOHUL�J|QGHUPH\LQ
ùoHULN�VDKLSOHULQLQ�L]QL�ROPDGDQ�WHOLI�KDNNÖ�LOH�NRUXQDQ�PDO]HPH\L�
GDøÖWPD\ÖQ��*|QGHUPHQL]�KDOLQGH�WHOLI�KDNNÖ�\DVDODUÖQÖ�oLøQHPLû�
RODELOLUVLQL]��hUHWLFL�ILUPD�WHOLI�KDNNÖ�LOH�NRUXQDQ�PDWHU\DOLQ�NXOODQÖFÖ�
WDUDIÖQGDQ�\DVDGÖûÖ�ELU�\ROOD�NXOODQÖOPDVÖQGDQ�ROXûDELOHFHN�KHUKDQJL�ELU�
NRQXGDQ�GROD\Ö�VRUXPOX�ROPD\DFDNWÖU�

.|W��DPDoOÖ�\D]ÖOÖPODU�YH�YLU�VOHU
&LKD]ÖQÖ]Ö�N|W��DPDoOÖ�\D]ÖOÖPODUD�YH�YLU�VOHUH�NDUûÖ�NRUXPDN�LoLQ��
ûX�NXOODQPD�LSXoODUÖQÖ�L]OH\LQ��%XQX�\HULQH�JHWLUPHPHQL]�JDUDQWL�
KL]PHWL�NDSVDPÖQGD�HOH�DOÖQPD\DQ�KDVDUODUD�\D�GD�YHUL�ND\EÖQD�
VHEHS�RODELOLU
�� %LOLQPH\HQ�X\JXODPDODUÖ�LQGLUPH\LQ�
�� *�YHQLOLU�ROPD\DQ�ZHE�VLWHOHULQL�]L\DUHW�HWPH\LQ�
�� %LOLQPH\HQ�J|QGHUHQOHUGHQ�JHOHQ�û�SKHOL�PHVDMODUÖ�YH\D�H�SRVWDODUÖ�
VLOLQ�

�� %LU�SDUROD�D\DUOD\ÖQ�YH�G�]HQOL�RODUDN�GHøLûWLULQ�
�� .XOODQPDGÖøÖQÖ]GD�%OXHWRRWK�JLEL�NDEORVX]�|]HOOLNOHULQL�GHYUH�GÖûÖ�
EÖUDNÖQ�

�� (øHU�FLKD]�DQRUPDO�oDOÖûÖUVD��YLU�V�EXODûPDVÖQD�NDUûÖ�ELU�DQWLYLU�V�
SURJUDPÖ�NXOODQÖQ�

�� <HQL�LQGLULOHQ�X\JXODPDODUÖ�YH�GRV\DODUÖ�EDûODWPDGDQ�|QFH�FLKD]ÖQÖ]GD�
ELU�DQWLYLU�V�SURJUDPÖ�oDOÖûWÖUÖQ�

�� $QWLYLU�V�SURJUDPODUÖQÖ�ELOJLVD\DUÖQÖ]D�\�NOH\LQ�YH�YLU�V�EXODûÖS�
EXODûPDGÖøÖQÖ�J|UPHN�LoLQ�G�]HQOL�RODUDN�oDOÖûWÖUÖQ�

�� .D\ÖW�D\DUODUÖQÖ�G�]HQOHPH\LQ�YH\D�FLKD]ÖQ�LûOHWLP�VLVWHPLQL�
GHøLûWLUPH\LQ�

g]J�O�6RøXUPD�2UDQÖ��6$5��VHUWLILNDVÖ�ELOJLOHUL
$\UÖQWÖOÖ�ELOJL�LoLQ�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�DGUHVLQL�]L\DUHW�HGLQ�YH�
FLKD]ÖQÖ]Ö�PRGHO�QXPDUDQÖ]D�J|UH�DUD\ÖQ�

http://www.samsung.com/sar
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%X��U�Q�Q�GRøUX�ûHNLOGH�DWÖOPDVÖ
�$WÖN�(OHNWULNOL�YH�(OHNWURQLN�&LKD]ODU�
�$\UÖ�WRSODPD�VLVWHPOHULQH�VDKLS��ONHOHU�LoLQGLU�
hU�Q�Q��DNVHVXDUODUÖQ�YH\D�LOJLOL�EHOJHOHULQ��]HULQGH�EXOXQDQ�
EX�LûDUHW���U�Q�Q�YH�HOHNWURQLN�DNVHVXDUODUÖQÖQ��|UQ��ûDUM�
FLKD]Ö��NXODNOÖN��86%�NDEOR��GLøHU�HY�DWÖNODUÖ\OD�ELUOLNWH�
DWÖOPDPDVÖ�JHUHNWLøLQL�EHOLUWLU�

$WÖNODUÖQ�NRQWUROV�]�RODUDN�LPKD�HGLOPHVLQLQ�oHYUH�YH�LQVDQ�VDøOÖøÖ�
�]HULQGHNL�]DUDUOÖ�HWNLVLQL�HQJHOOHPHN�LoLQ�O�WIHQ�EXQX�GLøHU�DWÖN�
W�UOHULQGHQ�D\ÖUÖQ�YH�PDO]HPH�ND\QDNODUÖQÖQ�V�UG�U�OHELOLU�ûHNLOGH�
\HQLGHQ�NXOODQÖODELOPHVL�LoLQ�JHUL�G|Q�ûW�U�OPHVLQL�VDøOD\ÖQ�
(Y�NXOODQÖFÖODUÖ��EX��U�Q��oHYUHVHO�DoÖGDQ�J�YHQOL�ELU�JHUL�G|Q�ûW�UPH�
LûOHPL�LoLQ�QHUH\H�YH�QDVÖO�XODûWÖUDFDNODUÖ�KDNNÖQGD�D\UÖQWÖOÖ�ELOJL�LoLQ��U�Q��
VDWÖQ�DOGÖNODUÖ�ED\L�LOH�YH\D�\HUHO�UHVPL�PDNDPOD�LUWLEDW�NXUPDOÖGÖU�
ùû�NXOODQÖFÖODUÖ�WHGDULNoLOHUL�LOH�LUWLEDW�NXUXS�VDWÖQ�DOPD�V|]OHûPHVLQLQ�
K�N�P�YH�NRûXOODUÖQD�EDNPDOÖGÖU��%X��U�Q�YH��U�Q�Q�HOHNWURQLN�
DNVHVXDUODUÖ��LPKD�LoLQ�GLøHU�WLFDUL�DWÖNODUOD�NDUÖûWÖUÖOPDPDOÖGÖU�
$(((�<|QHWPHOLøLQH�8\JXQGXU�

3LOLQ�GRøUX�ûHNLOGH�DWÖOPDVÖ
�$\UÖ�WRSODPD�VLVWHPOHULQH�VDKLS��ONHOHU�LoLQGLU�
3LO��NÖODYX]�YH\D�DPEDODMÖ��]HULQGHNL�LûDUHW�EX��U�QGHNL�
SLOLQ�GLøHU�HY�DWÖNODUÖ�LOH�ELUOLNWH�DWÖOPDPDVÖ�JHUHNWLøLQL�
J|VWHUPHNWHGLU��+J��&G�YH\D�3E�NLP\DVDO�VHPEROOHUL�SLOLQ�
(&�<|QHWPHOLøL��������
GD�EHOLUWLOHQ�UHIHUDQV�GHøHUOHULQ�
�VW�QGH�FÖYD��NDGPL\XP�YH\D�NXUûXQ�LoHUGLøLQL�J|VWHULU�

%X��U�Q�LOH�ELUOLNWH�JHOHQ�SLO�NXOODQÖFÖ�WDUDIÖQGDQ�GHøLûWLULOHPH]��
'HøLûWLUPH�LOH�LOJLOL�D\UÖQWÖOÖ�ELOJL�LoLQ��O�WIHQ�VHUYLV�VDøOD\ÖFÖQÖ]�LOH�WHPDVD�
JHoLQ��3LOL�oÖNDUPD\D�YH\D�DWHûH�DWPD\D�oDOÖûPD\ÖQ��3LOL�V|NPH\LQ��
H]PH\LQ�YH\D�GHOPH\LQ��hU�Q��LPKD�HWPH\L�DPDoOÖ\RUVDQÖ]��SLO�GDKLO�
�U�Q�Q�\HQLGHQ�LûOHQPHVL�YH�RQDUÖOPDVÖ�LoLQ�DWÖN�WRSODPD�DODQÖQGD�
JHUHNOL�|QOHPOHU�DOÖQDFDNWÖU�
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<DVDO�8\DUÖ
%X�FLKD]�\ROX\OD�HULûLOHELOHQ�ED]Ö�LoHULN�YH�KL]PHWOHU��o�QF��ûDKÖVODUD�
DLW�ROXS�WHOLI�KDNNÖ��SDWHQW��WLFDUL�PDUND�YH�YH\D�GLøHU�ILNUL�P�ONL\HW�
NDQXQODUÖ�LOH�NRUXQPDNWDGÖU��%X�LoHULN�YH�KL]PHWOHU�\DOQÖ]FD�WLFDUL�ROPD\DQ�
ûDKVL�NXOODQÖPD�\|QHOLN�RODUDN�VXQXOPDNWDGÖU��+LoELU�LoHULN�YH\D�KL]PHWL��
LoHULøLQ�VDKLEL�YH\D�KL]PHWLQ�VDøOD\ÖFÖVÖQÖQ�L]LQ�YHUPHGLøL�ELoLPGH�
NXOODQDPD]VÖQÖ]��<XNDUÖGDNL�K�N�POHUL�VÖQÖUODPDNVÖ]ÖQ��JHoHUOL�LoHULN�VDKLEL�
YH\D�KL]PHW�VDøOD\ÖFÖVÖ�WDUDIÖQGDQ�DoÖNoD�L]LQ�YHULOPHGLNoH��EX�FLKD]�
\ROX\OD�VXQXODQ�KLoELU�LoHULN�YH\D�KL]PHWL�GHøLûWLUHPH]��NRS\DOD\DPD]��
\HQLGHQ�\D\ÖPOD\DPD]��\�NOH\HPH]��SRVWDOD\DPD]��LOHWHPH]��oHYLUHPH]��
VDWDPD]��W�UHWLOPLû�HVHUOHU�ROXûWXUDPD]��N|W�\H�NXOODQDPD]�YH\D�KLoELU�
ELoLPGH�\D�GD�RUWDPGD�GDøÖWDPD]VÖQÖ]�
´hdh1&h�ú$+6$�$ù7�ùd(5ù.�9(�+ù=0(7/(5�´2/'8÷8�*ù%ùµ�6818/85��
6$0681*�%8�ú(.ù/'(�6818/$1�ùd(5ù.�9(<$�+ù=0(7ù��+ùd%ù5�
$0$d/$��$d,.�9(<$�.$3$/,�%ù5�ù)$'(�ù/(�*$5$17ù�(70(0(.7('ù5��
6$0681*�$d,.d$��%(/ù5/ù�%ù5�$0$&$�8<*81/8.�9(<$�6$7,/0$�
*$5$17ù/(5ù�'$+ù/�2/0$.�h=(5(�$1&$.�%81/$5/$�6,1,5/,�
2/0$0$.�.$<',</$��=,01ù�7h0�*$5$17ù/(5ù�5(''('(5��6$0681*�
%8�&ù+$=�<2/8</$�6818/$1�+ùd%ù5�ùd(5ù.�9(<$�+ù=0(7ù1�
'2÷58/8÷8��*(d(5/ù/ù÷ù��*h1&(//ù÷ù��<$6$//,÷,�9(<$�(.6ù.6ù=/ù÷ù1ù�
*$5$17ù�(70(0(.7(�2/83�ù+0$/.$5/,.�'$+ù/�2/0$.�h=(5(�
+ùd%ù5�'8580'$��%ù5�6g=/(ú0(<(�7$%ù�2/$5$.�<$�'$�2/0$'$1��
%8�7h5�+$6$5�ù+7ù0$/ù�%ù/'ù5ù/0ùú�2/6$�%ù/(�6ù=ù1�9(<$�hdh1&h�
%ù5�ú$+6,1�+(5+$1*ù�%ù5�ùd(5ù.�9(<$�+ù=0(7ù�.8//$10$6,1,1�%ù5�
6218&8�2/$5$.�9(<$�ùd(5ù/(1�%ù/*ù/(5/(�%$÷/$17,/,�2/$5$.�<$�
'$�%81/$5'$1�.$<1$./$1$1�'2÷58'$1��'2/$</,��7(6$'h)ù��
g=(/�9(<$�%ù5�)ùù/ù1�6218&8�2/$5$.�257$<$�d,.$1�=$5$5/$5'$1��
$98.$7�h&5(7ù��0$65$)/$5�9(<$�'ù÷(5�=$5$5/$5'$1�62580/8�
7878/$0$=�µ
ho�QF��ûDKÖV�KL]PHWOHULQH��KHUKDQJL�ELU�]DPDQGD�VRQ�YHULOHELOLU�YH\D�
DUD�YHULOHELOLU�YH�6DPVXQJ��KLoELU�LoHULN�\D�GD�KL]PHWLQ�KHUKDQJL�ELU�
V�UH�ER\XQFD�NXOODQÖODELOHFHøLQH�GDLU�ELU�EH\DQGD�EXOXQPDPDNWD�
YH\D�JDUDQWL�YHUPHPHNWHGLU��ùoHULN�YH�KL]PHWOHU��6DPVXQJ
XQ��]HULQGH�
KLoELU�NRQWURO�Q�Q�ROPDGÖøÖ�DøODU�YH�LOHWLP�RODQDNODUÖ�\ROX\OD��o�QF��
ûDKÖVODU�WDUDIÖQGDQ�LOHWLOPHNWHGLU��%X�VRUXPOXOXN�UHGGLQLQ�JHQHO�QLWHOLøLQL�
VÖQÖUODQGÖUPDNVÖ]ÖQ�6DPVXQJ�DoÖN�ELU�LIDGH�LOH��EX�FLKD]�\ROX\OD�VXQXODQ�
W�P�LoHULN�YH\D�KL]PHWLQ�NHVLOPHVL�\D�GD�HUWHOHQPHVLQH�GDLU�VRUXPOXOXN�
YH\D�\�N�PO�O�ø��UHGGHWPHNWHGLU�
6DPVXQJ��LoHULN�YH\D�KL]PHWOHUOH�LOJLOL�P�ûWHUL�KL]PHWLQGHQ�VRUXPOX�YH\D�
\�N�PO��GHøLOGLU��ùoHULN�YH\D�KL]PHWOHUOH�LOJLOL�KL]PHWH�\|QHOLN�W�P�VRUX�
YH�WDOHSOHU��GRøUXGDQ�LOJLOL�LoHULN�YH�KL]PHW�VDøOD\ÖFÖODUÖQD�\DSÖOPDOÖGÖU�
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Заходи безпеки
Ознайомтесь з інформацією щодо заходів безпеки перед 
використанням пристрою. У ній містяться вказівки для безпечної 
роботи з різними пристроями, а також інформація, яка може бути 
незастосовна до цього пристрою. Дотримуйтесь попереджень про 
небезпеку та виконуйте запобіжні заходи, щоб уникнути травм і 
пошкодження пристрою.

Термін «Пристрій» відповідає продукту та його акумулятору, 
зарядному пристрою та іншим елементам, які постачаються 
разом із продуктом, а також аксесуарам, що рекомендовані 
компанією Samsung і використовуються з цим продуктом.

Попередження

Недотримання правил і попереджень про 
безпеку може призвести до серйозної травми 
або смерті
Не використовуйте пошкоджені кабелі живлення або штепселі чи 
незафіксовані електричні розетки

Використання незахищених з'єднань може призвести до виникнення 
пожежі або ураження електричним струмом.

Не торкайтеся пристрою, кабелів живлення, його роз’ємів або 
електричної розетки вологими руками або іншими частинами тіла

Це може призвести до ураження електричним струмом.

Не тягніть кабель живлення занадто сильно під час його 
відключення

Це може призвести до виникнення пожежі або ураження електричним 
струмом.
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Не згинайте та не пошкоджуйте кабель живлення

Це може призвести до виникнення пожежі або ураження електричним 
струмом.

Під час зарядження акумулятора не тримайте пристрій вологими 
руками

Це може призвести до ураження електричним струмом.

Не підключайте один до одного позитивні та негативні полюси 
зарядного пристрою

Це може призвести до пожежі або серйозних травм.

Не використовуйте пристрій надворі під час грози

Це може призвести до ураження електричним струмом або несправності 
пристрою.

Використовуйте акумулятори, зарядні пристрої, аксесуари та 
комплектуючі вироби, схвалені виробником

•	 Використання сторонніх акумуляторів або зарядних пристроїв може 
призвести до скорочення терміну служби пристрою та до його 
несправності. Їх використання може також призвести до пожежі або 
вибуху акумулятора.

•	 Використовуйте лише рекомендовані компанією Samsung 
акумулятори та зарядні пристрої, які спеціально розроблено для 
цього пристрою. Несумісний акумулятор і зарядний пристрій можуть 
серйозно пошкодити або вивести з ладу пристрій.

•	 Компанія Samsung не несе відповідальності за безпеку користувача 
в разі використання аксесуарів або комплектуючих виробів, не 
схвалених компанією Samsung.

Не носіть пристрій у задніх кишенях або на поясі

•	 Під час надмірного тиску пристрій може бути пошкоджений, а також 
це може призвести до вибуху чи пожежі.

•	 Ви можете травмуватися при зіткненні чи падінні.

Не кидайте та не пошкоджуйте зарядний пристрій або пристрій
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Обережно поводьтеся із пристроєм і зарядними пристроями

•	 Ніколи не кидайте акумулятор або пристрій у вогонь. Ніколи не кладіть 
акумулятор або пристрій всередину або на прилади, які виділяють 
тепло, такі як мікрохвильові печі, кухонні плити або радіатори. У разі 
перегрівання пристрій може вибухнути. Дотримуйтесь усіх місцевих 
правил щодо утилізації використаного акумулятора або пристрою.

•	 Ніколи не розбивайте пристрій і не пробивайте в ньому отвори.
•	 Не допускайте перебування пристрою під дією високого зовнішнього 

тиску. Це може призвести до внутрішнього короткого замикання та 
перегрівання.

Захищайте пристрій, акумулятор і зарядний пристрій від 
пошкоджень

•	 Уникайте впливу занизьких та зависоких температур на пристрій та 
акумулятор.

•	 Вплив екстремальних температур може пошкодити пристрій, а також 
зменшити зарядну ємність та термін служби пристрою й акумулятора.

•	 Не підключайте один до одного позитивні та негативні полюси 
акумулятора й уникайте їх контакту з металевими предметами. Це може 
призвести до несправності акумулятора.

•	 Ніколи не використовуйте пошкоджені зарядні пристрої та 
акумулятори.

Не зберігайте пристрій поблизу нагрівачів, мікрохвильових печей, 
гарячого кухонного обладнання чи контейнерів високого тиску або 
в цих пристроях

•	 Це може призвести до протікання акумулятора.
•	 Пристрій може перегрітися та призвести до пожежі.

Не використовуйте та не зберігайте свій пристрій у місцях з високою 
концентрацією пилу або аерозольних речовин

Пил або сторонні речовини можуть викликати несправність Вашого 
пристрою, що може привести до виникнення пожежі або електрошоку.

Уникайте контакту багатофункціонального гнізда та меншого роз'єму 
зарядного пристрою з провідниковими матеріалами, наприклад 
рідинами, пилом, металевим порошком або грифелем олівця

Це може призвести до короткого замикання або корозії контактів, що, в 
свою чергу, може призвести до вибуху або виникнення пожежі.
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Не кусайте пристрій або акумулятор і не смокчіть їх

•	 Це може призвести до пошкодження пристрою, вибуху або пожежі.
•	 Діти або тварини можуть задихнутися, проковтнувши дрібні деталі.
•	 Якщо пристрій використовують діти, слідкуйте, щоб вони робили це 

належним чином.

Не беріть пристрій або аксесуари, що входять до комплекту 
постачання, до рота, не засовуйте їх у вуха та не торкайтеся ними 
очей

Це може призвести до задушення або серйозних травм.

Не користуйтеся пошкодженим літієво-іонним акумулятором або 
акумулятором, що протікає

З питань безпечної утилізації літієво-іонного акумулятора зверніться до 
найближчого авторизованого сервісного центру.

Увага!

Недотримання правил і попереджень про 
безпеку може призвести до серйозної травми 
або пошкодження майна
Не використовуйте пристрій поблизу інших електронних пристроїв

•	 Більшість електронних пристроїв використовують радіочастотні 
сигнали. Пристрій може створювати перешкоди для інших 
електронних пристроїв.

•	 Використання підключення LTE для передачі даних може призвести 
до перешкод у роботі інших пристроїв, таких як звукового обладнання 
та телефонів.
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Не використовуйте пристрій у лікарні, літаку або поблизу 
автомобільного обладнання, роботі якого може перешкоджати 
радіочастота

•	 Якщо можливо, намагайтеся не використовувати пристрій у радіусі  
15 см від кардіостимулятора, оскільки він може створювати 
перешкоди для його роботи.

•	 Щоб мінімізувати можливі перешкоди для роботи кардіостимулятора, 
використовуйте пристрій лише з іншої сторони тіла від 
кардіостимулятора.

•	 Якщо ви використовуєте будь-яке медичне обладнання, зверніться 
до виробника обладнання перед використанням пристрою, 
щоб переконатися, чи не впливає на його роботу радіочастотне 
випромінювання пристрою.

•	 Використання електронних пристроїв у літаку може призвести 
до перешкод у роботі електронних засобів навігації літака. 
Переконайтеся, що пристрій вимкнено під час зльоту та посадки 
літака. Після зльоту літака пристрій можна використовувати у режимі 
без зв'язку, якщо це дозволено екіпажем літака.

•	 Радіочастотне випромінювання пристрою може призвести до 
несправності електронних пристроїв автомобіля. За додатковими 
відомостями зверніться до виробника.

Уникайте контакту пристрою з густим димом або газами

Це може призвести до пошкодження зовнішньої частини пристрою або 
його несправності.

У разі використання слухового апарата зверніться до його 
виробника для отримання відомостей про радіоперешкоди

Радіочастотне випромінювання пристрою може перешкоджати роботі 
деяких слухових апаратів. Перед використанням пристрою зверніться до 
виробника слухового апарата, щоб переконатися, чи не впливає на його 
роботу радіочастотне випромінювання пристрою.

Не використовуйте пристрій поблизу пристроїв або приладів, 
які випромінюють радіочастоти, наприклад звукові системи або 
радіовежі

Радіочастоти можуть призвести до несправності пристрою.
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Вимикайте пристрій у разі перебування у вибухонебезпечному 
середовищі

•	 Вимикайте пристрій під час перебування у вибухонебезпечному 
середовищі замість виймання акумулятора.

•	 Завжди дотримуйтеся правил, інструкцій і знаків у 
вибухонебезпечному середовищі.

•	 Не використовуйте пристрій на автозаправних станціях, поблизу 
пального чи хімікатів або в місцях проведення вибухових робіт.

•	 Не зберігайте та не переносьте легкозаймисті рідини, гази чи 
вибухонебезпечні речовини в одному відділенні з пристроєм, його 
частинами та аксесуарами.

Якщо ви помітили дивні запахи чи звуки, які виходять із пристрою 
чи акумулятора або якщо ви побачили дим або рідину, яка витікає 
із пристрою чи акумулятора, негайно припиніть використання 
пристрою та віднесіть його до сервісного центру Samsung

Недотримання цих вимог може призвести до пожежі або вибуху.

Дотримуйтесь усіх правил і попереджень про безпеку 
щодо використання мобільних пристроїв під час керування 
транспортним засобом

Перебуваючи за кермом, потрібно забезпечити умови для безпечного 
керування транспортним засобом. Ніколи не використовуйте мобільний 
пристрій, перебуваючи за кермом, якщо це заборонено законом. З 
міркувань власної безпеки та безпеки інших осіб керуйтеся здоровим 
глуздом і дотримуйтеся таких рекомендацій:
•	 Якомога краще ознайомтеся зі своїм пристроєм і його корисними 

функціями, наприклад швидким і повторним набором. Завдяки цим 
функціям можна швидше здійснювати або приймати виклики за 
допомогою мобільного пристрою.

•	 Розміщуйте пристрій у межах легкої досяжності. Розташовуйте 
пристрій так, щоб його можна було взяти, не відволікаючись від 
дороги. Якщо вам наразі незручно відповісти на вхідний виклик, нехай 
функція голосової пошти зробить це замість вас.

•	 Відкладайте виклики, що надходять в умовах напруженого 
дорожнього руху або поганої погоди. Дощ, ожеледь, сніг, лід та 
інтенсивний рух можуть бути небезпечні.
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•	 Не робіть нотатки та не шукайте номери телефонів. Робота зі списком 
справ або перегляд адресної книги відволікають від основного 
обов’язку – безпечного керування автомобілем.

•	 Набираючи номер, слідкуйте за рухом транспорту. Намагайтеся 
здійснювати виклики, лише коли автомобіль стоїть або перед виїздом 
на смугу дорожнього руху. Намагайтесь запланувати виклики на час, 
коли автомобіль перебуватиме на стоянці.

•	 Не розпочинайте напружених або емоційних розмов, які можуть 
відволікти вас від дороги. Повідомляйте співрозмовників про те, 
що ви перебуваєте за кермом, та відкладайте розмови, які можуть 
відволікти вашу увагу від дороги.

Доглядайте за пристроєм і використовуйте його 
належним чином
Захищайте пристрій від потрапляння вологи

•	 Вологість і всі типи рідин можуть призвести до пошкодження деталей 
або електронних схем пристрою.

•	 Не вмикайте пристрій, якщо на нього потрапила волога. Якщо 
пристрій увімкнено, вимкніть його та негайно вийміть акумулятор 
(якщо пристрій не вимикається або не вдається вийняти акумулятор, 
залиште його як є). Після цього витріть пристрій рушником і віднесіть 
його до сервісного центру.

•	 Пристрій оснащено вбудованими індикаторами рідини. 
Пошкодження, спричинені потраплянням до пристрою води, можуть 
припинити дію гарантії виробника.

Зберігайте пристрій лише на рівній поверхні

Падіння може призвести до пошкодження пристрою.

Пристрій можна використовувати за температури навколишнього 
середовища від 0 °C до 35 °C. При цьому можна зберігати пристрій 
за температури навколишнього середовища від -20 °C до 50 °C. 
Зберігання пристрою за більш низьких чи високих температур 
може пошкодити його або знизити термін роботи акумулятора

•	 Не зберігайте пристрій у дуже спекотних місцях, наприклад всередині 
автомобіля влітку. Це може призвести до несправності екрана, 
пошкоджень пристрою або вибуху акумулятора.
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•	 Уникайте потрапляння на пристрій прямого сонячного проміння 
протягом тривалого часу (наприклад, на щитку керування автомобіля).

•	 Акумулятор можна зберігати окремо від пристрою за температури 
навколишнього середовища від 0 °C до 45 °C.

Не зберігайте пристрій із металевими предметами як монети, ключі 
та намиста

•	 Це може призвести до деформації або несправності пристрою.
•	 Взаємодія контактів акумулятора з металевими предметами може 

призвести до пожежі.

Не зберігайте пристрій поблизу магнітних полів

•	 Вплив магнітних полів може призвести до несправності пристрою або 
розряджання акумулятора.

•	 Магнітні поля можуть призвести до пошкодження карток із магнітною 
смугою, включаючи кредитні та телефонні карти, банківські 
розрахункові книжки та посадочні талони.

Тривала дія перегрітого пристрою на вашу шкіру може спричинити 
до виникнення таких симптомів низькотемпературних опіків, як 
червоні плями та пігментація

Не використовуйте пристрій у разі відсутності задньої кришки

Акумулятор може випасти із пристрою, що може призвести до 
пошкодження або несправності.

Якщо ваш пристрій оснащено спалахом або іншим джерелом світла, 
не тримайте його надто близько до очей людей або тварин

Використання спалаху заблизько до очей може призвести до тимчасової 
втрати зору або ушкодження очей.

Заходи безпеки під час використання спалаху та підсвічування

•	 Під час використання пристрою залишайте світло увімкненим і не 
тримайте екран занадто близько перед очима.

•	 Потрапляння спалаху на очі або використання яскравого 
підсвічування під час перегляду відео чи довготривала гра на 
мобільному пристрої можуть призвести до тикозних судом або 
тимчасової втрати зору. Негайно припиніть використання пристрою, 
якщо почуваєте будь-який дискомфорт.
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•	 Якщо використання аналогічного пристрою вашими знайомими 
викликало тикозні судоми або тимчасову втрату зору, зверніться до 
лікаря перед початком використання пристрою.

•	 Якщо відчуваєте дискомфорт, наприклад спазм у м'язах або 
розсіяність, негайно припиніть використання пристрою й зверніться 
до лікаря.

•	 Щоб уникнути надмірного напруження зору, частіше робіть перерви 
під час використання пристрою.

Зменшення ризику отримання травм через повторювальні рухи

Під час часто повторюваних дій, таких як натискання клавіш, малювання 
пальцем символів на сенсорному екрані або використання ігор на 
мобільному пристрої може відчуватися тимчасовий дискомфорт в 
руках, шиї, плечах або інших частинах тіла. Під час довготривалого 
використання пристрою тримайте його без напруження, злегка 
натискайте клавіші, а також робіть перерви. Якщо відчуваєте дискомфорт 
до або під час використання, припиніть роботу й зверніться до лікаря.

Захист органів слуху та вух під час використання гарнітури

•	 Гучні звуки можуть призвести до погіршення слуху.
•	  Гучні звуки можуть відволікти вас під час руху, і 

призвести до аварії.
•	  Завжди зменшуйте рівень гучності, перш ніж 

під’єднувати навушники до аудіовиходу, і 
використовуйте найнижчий рівень гучності, достатній 
для прослуховування розмов або музики.

•	 У сухому середовищі може зрости рівень статичної електрики в 
гарнітурі. Уникайте використання гарнітури у сухому середовищі або 
доторкніться до металевого предмета перед підключенням гарнітури 
до пристрою, щоб розрядити статичну електрику.

•	 Не використовуйте гарнітуру під час керування автомобілем або 
велосипедом. Це може відволікти вас і призвести до аварії, або це 
може бути заборонено залежно від вашої країни.

Будьте обережні, використовуючи пристрій під час руху

•	 Завжди слідкуйте за тим, що вас оточує, щоб уникнути власного 
травмування або травмування інших осіб.

•	 Переконайтеся, що кабель гарнітури не заплутався у руках чи на 
об'єктах поруч.
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Не фарбуйте пристрій і нічого не наклеюйте на нього

•	 Фарба та наклейки можуть заблокувати рухомі деталі та перешкодити 
його нормальній роботі.

•	 За наявності алергії на фарбу або металеві деталі пристрою можуть 
статися прояви свербіння, екземи чи набряку шкіри. У такому разі 
припиніть використання пристрою та зверніться до лікаря.

Не користуйтеся пристроєм, якщо його пошкоджено

Розбите скло або акрил можуть призвести до травмування рук і обличчя. 
Віднесіть пристрій у сервісний центр Samsung для ремонту.

Обережно встановлюйте мобільні пристрої та обладнання

•	 Переконайтесь, що мобільні пристрої або пов’язане з ними 
обладнання, установлене в автомобілі, надійно закріплені.

•	 Не розташовуйте пристрій і аксесуари поблизу або в місці розкриття 
подушки безпеки. Неправильно встановлене безпроводове 
обладнання може призвести до серйозної травми під час швидкого 
розкриття подушки безпеки.

Не кидайте та не вдаряйте пристрій

•	 Це може призвести до пошкодження або несправності пристрою.
•	 Згинання або деформація може призвести до пошкодження пристрою 

або несправності його деталей.

Забезпечення максимального терміну служби акумулятора та 
зарядного пристрою

•	 Акумулятор може не працювати належним чином, якщо не 
використовується протягом тривалого часу.

•	 Пристрій, який певний час не використовується, розряджається, тому 
перед використанням його слід зарядити.

•	 Від’єднуйте зарядний пристрій від джерел живлення, якщо він не 
використовується.

•	 Використовуйте акумулятор лише за призначенням.
•	 Дотримуйтеся всіх інструкцій у цьому посібнику, щоб пристрій та 

акумулятор функціонували якнайдовше. Пошкодження або неналежна 
робота пристрою, спричинені недотриманням попереджень та 
інструкцій, можуть припинити дію гарантії виробника.
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•	 Через деякий час пристрій зношується. Гарантія поширюється на 
заміну деяких частин та їх ремонт протягом її терміну дії, однак 
на пошкодження або зношення, спричинені використанням 
нерекомендованих аксесуарів, вона не поширюється.

Під час використання пристрою дотримуйтеся таких вказівок

•	 Тримайте пристрій вертикально, як і звичайний телефон.
•	 Говоріть безпосередньо у мікрофон.

Не розбирайте, не модифікуйте та не ремонтуйте пристрій

•	 Будь-які зміни або модифікації, внесені в пристрій, можуть припинити 
дію гарантії виробника. Якщо пристрій потребує ремонту, віднесіть 
його до сервісного центру Samsung.

•	 Не розбирайте акумулятор і не пробивайте в ньому отворів, оскільки 
це може призвести до вибуху або пожежі.

•	 Вимкніть пристрій перед вийманням акумулятора. Якщо пристрій 
ввімкнений під час виймання акумулятора, це може призвести до 
несправності пристрою.

Під час чищення пристрою дотримуйтеся таких вказівок

•	 Протирайте пристрій або зарядний пристрій рушником чи грубою 
тканиною.

•	 Очищуйте контакти акумулятора за допомогою ватного тампона або 
рушника.

•	 Не використовуйте хімічні речовини або мийні засоби. Це може 
призвести до втрати кольору зовнішньої частини пристрою чи її 
корозії або ураження електричним струмом чи виникнення пожежі.

Використовуйте пристрій лише за призначенням

Інакше це може призвести до несправності пристрою.

Намагайтеся не заважати іншим особам, використовуючи пристрій 
у людних місцях

Дозволяйте обслуговувати свій пристрій тільки кваліфікованому 
персоналу

Некваліфікований персонал під час обслуговування може пошкодити 
пристрій, що призведе до втрати права на гарантійний ремонт від 
виробника.
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Обережно поводьтеся із SIM-картами, картами пам’яті або 
кабелями

•	 Під час вставлення карти або підключення кабелю, переконайтеся, що 
карту вставлено або кабель підключено з правильного боку.

•	 Не виймайте карту під час передавання або приймання пристроєм 
інформації, це може призвести до втрати даних та/або до 
пошкодження карти чи пристрою.

•	 Захищайте карти від сильних ударів, статичної напруги та електричних 
розрядів від інших пристроїв.

•	 Не торкайтеся пальцями або металевими предметами золотистих 
контактів і полюсів. Якщо карту забруднено, протріть її м’якою 
тканиною.

•	 Вставлення карти або підключення кабелю із використанням 
сили або неналежним чином може призвести до пошкодження 
багатофункціонального гнізда або інших частин пристрою.

Доступ до аварійних служб

Виклики до аварійних служб можуть бути неможливі в деяких 
місцевостях чи за деяких обставин. Перед поїздкою до віддаленого 
регіону або регіону з поганим покриттям подбайте про додатковий 
спосіб зв’язку з персоналом аварійних служб.

Захист особистих даних і запобігання неналежного використання 
особистої інформації

•	 Під час використання пристрою переконайтеся, що створено 
резервну копію важливих даних. Компанія Samsung не несе 
відповідальності за втрату будь-яких даних.

•	 Під час утилізації пристрою створіть резервну копію всіх даних, а 
потім скиньте настройки до заводських, щоб попередити неналежне 
використання особистої інформації.

•	 Завантажуючи програми, уважно переглядайте інформацію про 
дозволи. Слід бути особливо обережними в разі використання 
програм, що мають доступ до багатьох функцій або до значного обсягу 
ваших особистих даних.

•	 Регулярно перевіряйте свої облікові записи, щоб дізнатися про 
наявність неавторизованого або підозрілого їх використання. Якщо ви 
помітили будь-які ознаки зловживання вашими особистими даними, 
зверніться до свого оператора зв’язку або видаліть чи змініть дані 
облікового запису.
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•	 Якщо ви загубили пристрій або його було викрадено, змініть паролі до 
облікових записів, щоб захистити свої особисті дані.

•	 Не працюйте із програмами з невідомих джерел, а також 
використовуйте для блокування пристрою зразок, пароль або PIN-код.

Не розповсюджуйте матеріали, захищені авторськими правами

Не розповсюджуйте матеріали, захищені авторськими правами, серед 
інших осіб без дозволу власників вмісту. Це призведе до порушення 
законів щодо авторських прав. Виробник не несе відповідальності за 
будь-які юридичні наслідки незаконного використання матеріалів, 
захищених авторськими правами.

Шкідливі програми та віруси
Для захисту пристрою від шкідливих програм і вірусів 
дотримуйтеся таких порад із використання. Недотримання цих 
порад може призвести до пошкодження або втрати даних, на які не 
поширюється гарантійне обслуговування

•	 Не завантажуйте невідомі програми.
•	 Не відвідуйте ненадійні веб-сайти.
•	 Видаляйте підозрілі повідомлення або повідомлення електронної 

пошти від невідомих відправників.
•	 Встановіть пароль та регулярно його змінюйте.
•	 Вимикайте безпроводові функції, наприклад Bluetooth, якщо вони не 

використовуються.
•	 У разі неналежного функціонування пристрою запустіть антивірусну 

програму для виконання перевірки на віруси.
•	 Запустіть антивірусну програму на пристрої перед запуском програм і 

файлів, які були нещодавно завантажені.
•	 Інсталюйте антивірусні програми на комп'ютері та регулярно їх 

запускайте для виконання перевірки на віруси.
•	 Не змінюйте установки реєстру або операційну систему пристрою.
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Інформація про сертифікацію за питомим 
коефіцієнтом поглинання (SAR)
Щоб отримати додаткову інформацію, відвідайте веб-сайт 
www.samsung.com/sar і знайдіть пристрій за його номером моделі.

Правильна утилізація виробу
(Відходи електричного та електронного обладнання)
(Стосується країн, в яких запроваджено системи 
розподіленої утилізації)
Ця позначка на виробі, аксесуарах або в документації вказує, 
що виріб та електронні аксесуари до нього (наприклад 
зарядний пристрій, гарнітура, кабель USB) не можна 
викидати разом із побутовим сміттям.

Щоб запобігти можливій шкоді довкіллю або здоров'ю людини через 
неконтрольовану утилізацію, утилізуйте це обладнання окремо від 
інших видів відходів, віддаючи його на переробку для повторного 
використання матеріальних ресурсів.
Фізичні особи можуть звернутися до дилера, у якого було придбано 
виріб, або до місцевого урядового закладу, щоб отримати інформацію 
про місця та способи нешкідливої для довкілля вторинної переробки 
виробу.
Корпоративним користувачам слід звернутися до свого постачальника 
та перевірити правила й умови договору про придбання. Цей виріб 
потрібно утилізувати окремо від інших промислових відходів.

http://www.samsung.com/sar
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Утилізація акумуляторів виробу
(Стосується країн, в яких запроваджено системи 
розподіленої утилізації)
Ця позначка на акумуляторі, упаковці або в посібнику 
вказує, що акумулятор цього виробу не слід викидати 
разом із побутовим сміттям. Хімічні символи Hg, Cd або Pb 
означають, що кількість наявної в акумуляторі ртуті, кадмію 

або свинця перевищує контрольний рівень, зазначений у Директиві 
EC 2006/66.
Акумулятор цього продукту не можна замінювати самостійно. Для 
отримання відомостей щодо заміни зверніться до відповідного 
сервісного центру. Не намагайтеся витягти акумулятор і не кидайте його 
у вогонь. Не розбирайте та не розбивайте акумулятор, не проколюйте 
його. Якщо ви маєте намір відмовитися від продукту, пункт збору відходів 
зробить все необхідне для утилізації та обробки продукту, включно з 
акумулятором.

Заява про неприйняття відповідальності
Деякий вміст і послуги, доступ до яких можливий завдяки використанню 
цього пристрою, належать третім сторонам і захищені законом про 
авторські права, патентами, товарними знаками та/або іншими законами 
про інтелектуальну власність. Такий вміст і послуги надаються лише 
для особистого некомерційного використання. Не дозволяється 
використання будь-якого вмісту або послуг у спосіб, заборонений 
власником вмісту або постачальником послуг. Не обмежуючи 
вищезазначених положень, без прямого дозволу відповідного 
власника вмісту або постачальника послуг забороняється внесення 
змін, копіювання, перевидання, завантаження, розміщення, передача, 
переклад, продаж, створення похідних документів, використання або 
розповсюдження вмісту або послуг, що надаються за допомогою цього 
пристрою, у будь-який спосіб або за допомогою будь-якого носія.
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"ВМІСТ І ПОСЛУГИ ТРЕТІХ СТОРІН НАДАЮТЬСЯ "ЯК Є". КОМПАНІЯ 
SAMSUNG ІЗ ЖОДНОЮ МЕТОЮ НЕ НАДАЄ ПРЯМИХ АБО НЕПРЯМИХ 
ГАРАНТІЙ ЩОДО ВМІСТУ АБО ПОСЛУГ, НАДАНИХ ТАКИМ ЧИНОМ. 
КОМПАНІЯ SAMSUNG НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ НЕПРЯМИХ ГАРАНТІЙ, У 
ТОМУ ЧИСЛІ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПРОДАЖУ АБО 
ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ. КОМПАНІЯ SAMSUNG НЕ НАДАЄ 
ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ ЩОДО ТОЧНОСТІ, ДІЙСНОСТІ, СВОЄЧАСНОСТІ, 
ЗАКОННОСТІ АБО ПОВНОТИ ВМІСТУ АБО ПОСЛУГ, ДОСТУПНИХ ЗАВДЯКИ 
ВИКОРИСТАННЮ ЦЬОГО ПРИСТРОЮ, ТА ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН, 
(ВКЛЮЧНО З НЕДБАЛІСТЮ) АНІ ЗА КОНТРАКТОМ, АНІ ЗА ДЕЛІКТОМ НЕ 
НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ ПРЯМІ, НЕПРЯМІ, ВИПАДКОВІ, 
НАВМИСНІ АБО ОПОСЕРЕДКОВАНІ ЗБИТКИ, ОПЛАТУ ЮРИДИЧНИХ 
ПОСЛУГ, ВИТРАТИ АБО БУДЬ-ЯКІ ІНШІ ЗБИТКИ І УШКОДЖЕННЯ, ЩО БУЛИ 
СПРИЧИНЕНІ ВНАСЛІДОК АБО В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ ВАМИ АБО 
БУДЬ-ЯКОЮ ТРЕТЬОЮ СТОРОНОЮ БУДЬ-ЯКИХ ВІДОМОСТЕЙ У ВМІСТІ 
АБО ПОСЛУГАХ, АБО В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ БУДЬ-ЯКОГО ВМІСТУ 
АБО ПОСЛУГ, НАВІТЬ У ВИПАДКУ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО МОЖЛИВІСТЬ 
ТАКИХ ЗБИТКІВ."
Надання послуг третьою стороною може бути припинено або перервано 
у будь-який момент, і компанія Samsung не заявляє і не гарантує, що 
вміст або послуги залишатимуться доступними впродовж будь-якого 
часу. Вміст і послуги передаються третіми сторонами за допомогою 
мереж і засобів передачі даних, які не контролюються компанією 
Samsung. Не обмежуючи змісту цієї заяви в цілому, компанія Samsung 
прямо відмовляється від будь-яких зобов'язань або відповідальності за 
переривання або призупинення надання будь-якого вмісту або послуг, 
доступних за допомогою цього пристрою.
Компанія Samsung не має жодних зобов'язань і не несе жодної 
відповідальності за обслуговування клієнта, пов'язане з використанням 
вмісту та послуг. Будь-які запитання або запити на обслуговування, 
пов'язані із вмістом або послугами, мають бути спрямовані 
безпосередньо до відповідних постачальників вмісту або послуг.
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ΕΎϣϭϠόϣ�̶̯�̶Ηϣϼγ
έΑف�ϟ�̶ϧΎΑέ٬ϣ؟�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγف�γف�Ϡ٬̡ف�όϟΎρϣ�Ύ̯�ΕΎϣϭϠόϣ�̶̯�̶Ηϣϼγ؟�
�α�έϭ٫ف��ϝϣΗηϣ�έ̡�ΕΎϣϭϠόϣ�̶ϣϭϣϋ�̶̯�̶Ηϣϼγف�Ϡϳ̯�Εϻ؟�ϳل�؏ϳϟ�έ̯
�έϭ�ϭ̯�ΩϭΧل�ϭ؟�٫ϧ�ϭ̳ϻ�έ̡؟�ϟ̟�̯ف��ϭΟ٫ف��ΎΗ̰γ�ϭ٫�ϝϣΎη�Ωϭϣ�Ύγϳ�؏ϳϣ
γ�ϥΎλϘϧ�ϭ̯�؏ϭέγϭΩف�ϧΎ̩Αف�ϧ̡�έϭف�ϟ؟�γ�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�ϧΎ̩Αف�Ϡϳ̯ف�

ϳέ̯�ϝϣϋ�έ̡�ΕΎϣϭϠόϣ�̶̯�ρΎϳΗΣ�έϭ�ϩΎΑΗϧ؏ل

�έϭ�ˬέΟέΎ̩�ˬ̵έՌϳΑ�̶̯�α�έϭ�Պ̯վϭέ̡�Ωέϣف�γ�´؟ϟ³�Ρϼλ
�ϝϣόΗγϣ�ϬΗΎγ؟�̯ف�ϟ�έϭ�ϡՌϳ�ϩΩέ̯�ϡ٫έϓ�ϬΗΎγ؟�̯ف�ϟ�ϝΎΑϭϣ

Ηϭ٫�ΕΎϣίϭϟ�ϩΩη�έϭυϧϣ�̲ϧγ�ϡΎγ�̶ϬΑ�̶ϭ̯ف�ϳ٫؏ل

ϩΎΑΗϧ
�̶ϣΎ̯Ύϧ�؏ϳϣف�ϧέ̯�ϝϣϋ�έ̡�ρΑϭο�ϭ�ΕΎ٫ΎΑΗϧ̶�̯ف�Ηϣϼγ

٫�̶Η̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�Εϭϣ�Ύϳ�ϡΧί�ΩϳΩηف
؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Պ̯Ύγف�Ϡϳϫվ̶�̯ف�ϠΟΑ�Ύϳ�̲Ϡ̡�Ύϳ�؏ϳέΎΗ�̶ϗέΑ�ΏέΧ

٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�Ύϳ�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�ϥη̰ϳϧ̯�υϭϔΣϣέϳϏفل

�ϭ̯�Պϳ̯Ύγ�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϳ�̲Ϡ̡�ˬίվέϭ̯�έϭΎ̡�ˬ؟ϟف�γ�ϥΩΑف�Ϡϳ̳�Ύϳ�؏ϭϬΗΎف�٫Ϡϳ̳
؏ϳϭϬ̩؟�ϧ

٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϧέ̯�Ύγϳفل

؏ϳ̩ϧϳϬ̯�؏ϳ٬ϧ�ϩΩΎϳί�Ε٬Αف�γ�Εϗϭف�ΗϟΎ̰ϧ�ϭ̯�վέϭ̯�έϭΎ̡
٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�Ύϳ�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϧέ̯�Ύγϳفل

؏ϳέ̯�ΏέΧ�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳϭϣ؟�ϧ�ϭ̯�έΎΗ�̶̯�̶ϠΟΑ
٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�Ύϳ�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϧέ̯�Ύγϳفل
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؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγف�γ�ϬΗΎف�٫Ϡϳ̳ف�γ�ϥέϭΩف�̯ف�ϧϭ٫�ΝέΎ̩؟�ϟ
٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϧέ̯�Ύγϳفل

؏ϳϭΟ�؏ϳ٬ϧ�ϬΗΎγ�̮ϳ�Εγέ�ϩέΑ�ϭ̯�ίϠϧϣέՌ�̶ϔϧϣ�έϭ�ΕΑΛϣ̯ف��έΟέΎ̩
٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΏΑγ�Ύ̯�Պϭ̩�ΩϳΩη�Ύϳ�̱�Ύϧέ̯�Ύγϳفل

؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�έ٫ΎΑ�ϥέϭΩ̯ف��ΩΎΑ�ϕέΑ�̶ϧΎϓϭρ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
�Ωϳ̡�̶ΑέΧ�؏ϳϣف�ϟ�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�Ύϳ�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϧέ̯�Ύγϳ

٫�̶Η̰γϭ٫فل

�ϝΎϣόΗγ�ϥΎϣΎγ�έϭ�ˬ؏Ύϳέγϳγ�ˬέΟέΎ̩�ˬ؏ΎϳέՌϳΑ�ϩΩέ̯�έϭυϧϣف�ϟϭف�ϧΎϧΑ
؏ϳέ̯
� ίέΟέΎ̩�έϭ�ίϳέՌϳΑ�̶ϣϭϣϋ̯ف�γ�ϝΎϣόΗγف�٫�ϥ̰ϣϣف�̯؟�̟�̯ف�ϟف�̶̯��

�̶ϬΑف�γ؟�Οϭ�̶̯�ϥـل�έ̯؟�ϧ�ϡΎ̯�έ̡�έϭρ�ΕγέΩ؟�ϟ�Ύϳف�ΎΟϭ٫�ϡ̯�̶̳Ωϧί
٫�̶Η̰γ�̲ϟ�̱ف�ϧՌϬ̡�̵έՌϳΑ�Ύϳف�Η̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯ف�ϳ٫؏ل

� ��̟�ϭΟ�؏ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ�έΟέΎ̩�έϭ�̵έՌϳΑ�ϩΩη�έϭυϧϣ�̶̯�̲ϧγ�ϡΎγ�ϑέλ
�έϭ�̵έՌϳΑ�ϕΑΎρϣέϳϏل�؏ϳف�٫̳ف�ΎϧΑ�έ̡�έϭρ�ιΎΧف�ϟف�̯ف�ϟ̯ف�

Η̰γ�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯�Պϭ̩�ΩϳΩη�έΟέΎ̩ف�Οϭ�̶̯�ϥ�Ύϳ�؏ϳ٫؟�γف�̟�̯ف�ϟف�
٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯فل

� ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϥΎϣΎγ�Ύϳ�؏Ύϳέγϳγ�̶γϳف�̯ف�ϧ�̲ϧγ�ϡΎγ�؏ϳ٬ϧΟ�ˬϥέϭΩف��
�ϝϭΑϗ�̵έΩ؟�ϣΫف�ϟ̯ف��υϔΣΗ̯ف��ϑέΎλ�̲ϧγ�ϡΎγ�ˬϭ٫�Ύϳ̯؟�ϧ�έϭυϧϣ

٫�ΎΗ̰γέ̯�؏ϳ٬ϧفل

؏ϳϬ̯έ؟�ϧ�έ̡�έϣ̯�̶ϧ̡�Ύϳ�؏ϭΑϳΟ�̶ϠϬ̡̩�̶ϧ̡�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ��ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯؟�ϟ�ϭΗف�ΎΟ�Ύϳ̯�ϝΎϣόΗγ�΅ΎΑΩ�ϩΩΎϳί�Ε٬Α�έ̳�έ̡؟�ϟ

٫فˬ�٫�ΎΗ̰γ�ՊϬ̡فˬ�٫�̶Η̰γ�̲ϟ�̱�Ύϳفل
� Η̰γ�ϭ٫�̶ϣΧί�̟ف�γ�ίϳ̩�̶γ̯�̟�έ̳�؏ϳ٫ف�Ηέ̳�Ύϳ�؏ϳΎΟ�έ̰Ռف�ϳ٫؏ل�

؏ϳΩ�Ύ̰ՌϬΟف�γ�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳέ̳؟�ϧ�ϭ̯؟�ϟ�Ύϳ�έΟέΎ̩
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؏ϳέ̯�ϊΎο�έϭ�؏ϳϬ̯έف�γ�ρΎϳΗΣ�έΟέΎ̩�έϭ؟�ϟ
� ��ϭ̯ف�ϟ�έϭ�̵έՌϳΑل�؏ϳέ̯�Εϣ�ϊΎο�؏ϳϣ�̱�̶ϬΑ�̶ϬΑ̯�ϭ̯ف�ϟ�έϭ�̵έՌϳΑ

ϧϭ٫�ϡέ̳ف�ϟϭف��ΎγϳΟ�Εϻ̯؟�٬ϟϭ̩�ˬϥϭ�ϭϳϭϭέ̰ϳΎϣفˬ��έՌϳ�̵վϳέ�Ύϳ̯ف�
�ϩΩη�ϝΎϣόΗγل�؏ϳ٫�ΎΗ̰γ�ՊϬ̡�έ̡ف�ϧϭ٫�ϡέ̳�ϩΩΎϳί؟�ϟل�؏ϳϬ̯έ؟�ϧ�έΩϧ�Ύϳ�έ̡ϭ
ϟ�Ύϳ�̵έՌϳΑف�ϧΎ̰ϬՌ�ϭ̯ف�ΗΎ̴ϟف�ϳέ̯�̵ϭέϳ̡�̶̯�ϥϳϧϭϗ�̶ϣΎϘϣ�ϡΎϣΗ�Εϗϭ؏ل

� ϟف�ϧ�έ̩̰ϧ̡�Ύϳ�؏ϳϠ̩̯�̶ϬΑ�̶ϬΑ̯�ϭ̯؟�ϳέ̯؏ل�
� ��ՊέΎη�̶ϧϭέΩϧ�ϭΟ�ˬ؏ϳϬ̯έ؟�ϧ�Ώϳέϗ̯ف��΅ΎΑΩ�̶ϧϭέϳΑ�ϩΩΎϳί�Ε٬Α�ϭ̯؟�ϟ

٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̶ϣέ̳�Ύϳ�Պ̯έγفل

؏ϳΎ̩Αف�γ�ϥΎλϘϧ�ϭ̯�ΝέΎ̩�έϭ�̵έՌϳΑ�ˬفϟ
� ��ΕέέΣ�ΕΎΟέΩ�ϡέ̳�ϩΩΎϳί�Ε٬Α�Ύϳـ�վϧϬՌ�ϩΩΎϳί�Ε٬Α�ϭ̯�̵έՌϳΑ�έϭف�ϟف�ϧ̡

γف�ϳϬ̯έ�έϭΩ؏ل
� ��̟�έϭ٫ف��ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�ϟف�γ؟�Οϭ�̶̯�ΕέέΣ�ΕΎΟέΩ�ΩϳΩη

̯ف�ϟف�٫�̶Η̰γϭ٫�ϡ̯�̶̳Ωϧί�έϭ�ΕϳΣϼλ�̶̯�̲ϧΟέΎ̩�̶̯�̵έՌϳΑ�έϭفل
� ��έϭ�؏ϳϭΟ�؏ϳ٬ϧ�ϬΗΎγ�̮ϳ�Εγέ�ϩέΑ�ϭ̯�ίϠϧϣέՌ�̶ϔϧϣ�έϭ�ΕΑΛϣ̵�̯ف�έՌϳΑ

�̶̯�̵έՌϳΑ�Ύϧέ̯�Ύγϳل�؏ϳΎ̩Αف�γف�ϧ�؏ϳϣف�ρΑέ̯ف��˯Ύϳη�̶ΗΎϫΩ�ϭ̯�ϥ
٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΏΑγ�Ύ̯�̶ΑέΧفل

� ϧ�̵έՌϳΑ�Ύϳ�έΟέΎ̩�ΏέΧ�̶ϬΑ�̶ϬΑ̯؟�ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ؏ل�

ϧ̡ف�ϟف�٬ϟϭ̩�ϡέ̳�ˬϭϳϭϭέ̰ϳΎϣ�ˬέՌϳ٫�ϭ̯ف�ϟ�Ύ̯؟�ΎΑΩ�̶Ϡϋ�Ύϳ΅�̯ف�ϭΑվ؏�̯ف�
؏ϳϬ̯έ؟�ϧ�έΩϧ̯ف��ϥ�Ύϳ�Ώϳέϗ

� ٫�̶Η̰γϭ٫�̮ϳϟ�̵έՌϳΑفل�
� ϟ�Ύ̯�̟؟�٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�έ̯�ϭ٫�ϡέ̳�ϩΩΎϳί�Ε٬Αفل�

�̶̯�ϝϭϫΩ�ϩΩΎϳί�؏Ύ٬Ο�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϩέϳΧΫ�Ύϳ�ϝΎϣόΗγ�؏ϳϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ϥ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
؏ϳف�٫Ηϭ٫�Ωϭϣف�ϟϭف�ϧ�؏ϳϣ�ϭ٫�Ύϳ�؏ϳ٬Η

�έϭ٫�̶ف�Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶ϣΎΧ�؏ϳϣف�ϟ̟�̯ف�ف�γ؟�Οϭ�̶̯�Ωϭϣ�̵έ٫ΎΑ�Ύϳ�ϝϭϫΩ
Οϭ�̶̯�α؟�γف�٫�̶Η̰γ�̲ϟ�̭Ύη�̭έՌ̰ϳϟ�Ύϳ�̱فل
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�̶ΗΎϳϧΩόϣ�ˬϝϭϫΩ�ˬϝΎϳγ�ϭ̯ـ�έγف�ՌϭϬ̩̯ف��έΟέΎ̩�έϭ�̮ϳΟ�ΩλϘϣϟ�έϳΛ̯
؏ϳ̯ϭέف�γف�ϧΟف�γ�Ωϭϣ�̶ϟΎλϳف�γϳΟ�վϳϟ�ϝγϧϳ̡έϭ�ˬέվ΅Ύ̡

�ΎΗ̰γ�ϝϬ̴̡�ϩϭ�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γϭ٫�Պ̯έγ�ՊέΎη�̶̯�ϝϧϣέՌ؟�Οϭ�̶̯�Ωϭϣ�̶ϟΎλϳ
٫فˬ�ΎϣϫΩ�ϭΟ̯؟�٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΏΑγ�Ύ̯�̱�Ύϳفل

؏ϳγϭ̩�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳՌΎ̯�ϭΗ؟�ϧ�ϭ̯�̵έՌϳΑ�Ύϳف�ϟ
� ��̱�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γϭ̯؟�٫ΎϣϫΩ�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�ϟف�γف�ϧέ̯�Ύγϳ

٫�̶Η̰γ�̲ϟفل
� ՌϭϬ̩ف�ϭέϭϧΎΟ�Ύϳ�؏ϭ̩Α�έ̡�؏ϭλΣ؏�̯ف�٫�ΎΗ̰γ�̲ϟ�ΩϧϬ̡�؏ϳϣ�ϕϠΣفل�
� ��έϭρ�ΕγέΩ�ϭ̯ف�ϟ�ϩϭ̯؟��؏ϳϟέ̯�ϥϳϘϳ�ϭΗ�؏ϭف�٫Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ؟�ϟ̩ف�Α�έ̳

ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ�έ̡؏ل

؏ϳϟվ؟�ϧ�؏ϳϣ؟�ϧϣ�Ύϳ�ˬϥΎ̯�ˬϬ̰ϧ�ϭ̯�ΕΎϣίϭϟ�ϩΩέ̯�ϡ٫έϓ�Ύϳ؟�ϟ
ϧέ̯�Ύγϳف�γف�٫�ΎΗ̰γϭ٫�ϡΧί�̭ΎϧέρΧ�Ύϳ�αΑΣفل

؏ϳϭϬ̩؟�ϧ�ϭ̯��Li-Ion��ϥϳ�ϡϳϬΗϳϟ�̶ϟϭف�ϧέ̯�̮ϳϟ�Ύϳ�ΏέΧ
�ίΎΟϣ�ϥϳέΗ�Ώϳέϗف�ϧ̡�ˬفϟف�̯ف�ϧέ̯�ϊΎο�ΕϓΎυΣΑ�ϭ̯�̵έՌϳΑ�/L�,RQ�̶ϧ̡

�ΕϣΩΧ̯ف�γ�ί̯έϣف�ρΑ�έ؟�ϳέ̯؏ل

έΩέΑΧ
�̶ϣΎ̯Ύϧ�؏ϳϣف�ϧέ̯�ϝϣϋ�έ̡�ρΑϭο�ϭ�ΕΎϳΩ̶�̯ف�٫Ηϣϼγ

٫�̶Η̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�ϥΎλϘϧ�ϭ̯�Εϳ̰Ϡϣ�Ύϳ�ϡΧίف
؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Ώϳέϗ̯ف��Εϻ�̮ϧέՌ̰ϳϟـ�έγϭΩ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡

� ��Ύ̯�̟ل�؏ϳف�٫Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϝϧ̴γ�̶γϧϳϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�Εϻ�̮ϧέՌ̰ϳϟ�έΗ�ϩΩΎϳί
ϟ؟�έγϭΩـ��Εϻ�̮ϧέՌ̰ϳϟ̯ف�٫�ΎΗ̰γϭ٫�ίΩϧ�ϝΧΩ�ϬΗΎγفل

� �ϭϳվ̯ف�γϳΟ�ϥϭϔϳϠϳՌ�Ύϳ�Εϻف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϥη̰ϳϧ̯�ΎՌϳվ�LTEف�γف��
�Εϻ�έ̴ϳΩ̯ف�٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�ΕϠΧΩϣ�ϬΗΎγفل
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ϧ̡ف�ϟف�ϳϣ�ϝΎΗ̡γ٫�ϭ̯؏ˬ��Εϻ�̶̯έΣΩϭΧ�Ύϳ�ˬέ̡�ίΎ٬Ο�̶ϭ٫̯ف�ϧ�Ώϳέϗ؟�
Οϭ�̶̯�̶γϧϳϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�؏ϳϣ�ϥΟ�؏ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ؟�γف�٫�̶Η̰γϭ٫�ΕϠΧΩϣف

� ��؏ϳϣ�Ωί�̶̯�έՌϳϣ�̶Ռϧϳγ�15̯ف��έ̰ϳϣ�αϳ̡�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡�ϭΗ�ϭ٫�ϥ̰ϣϣ�έ̳
�ϝΧΩ�ϬΗΎγ̯ف��έ̰ϳϣ�αϳ̡؟�ϟ�Ύ̯�̟̰؟�ϧϭϳ̯�؏ϳέ̯�ίϳέ̳ف�γف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ

٫�ΎΗ̰γϭ٫�ίΩϧفل
� ��ϭ̯ف�ϟف�ϟف�̯ف�ϧέ̯�ϡ̯ف�γ�ϡ̯�ϭ̯�ΕϠΧΩϣ؟�ϧ̰ϣϣ�ϬΗΎγ̯ف��έ̰ϳϣ�αϳ̡

ϧ̡�ϑέλف��ϡγΟ̯ف�λΣ�αف��έ̰ϳϣ�αϳ̡�ϭΟ�؏ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ�έ̡̯ف�
ϳϣ�ϑϟΎΧϣ؏�٫فل

� ϟ�̶Αρ�̶ϭ̯�̟�έ̳؟�Ηέ̯�ϝΎϣόΗγف�ϳ�ˬϭΗ�؏ϳ٫؟�ϧέ̯�ϥϳϳόΗف�̯ف�ϳϟف�̯؟��
ϟ�Ύϳ̯؟�γف�ϧϠ̰ϧف�γ�؏ϭϳγϧϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�̶ϟϭف�ϳ؟�ϧ̡�؏ϳ٬ϧ�Ύϳ�Ύ̳ϭ٫�έΛΎΗϣف�

ϟف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�γف�Ϡ٬̡ف�ϧΎϧΑف�ϟϭف�γف�ρΑέ؟�ϳέ̯؏ل
� ϧέՌ̰ϳϟ�ˬ؏ϳϣ�ίΎ٬Ο�̶ϭ٫̮�̯ف��ίΎ٬Ο�̶ϭ٫�Ύϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�Ύ̯�Εϻ̯ف��

�̶ϧϳϘϳ٫فل��ΎΗ̰γέ̯�ΕϠΧΩϣ�ϬΗΎγ̯ف��ՊϧϳϣϭέՌγϧ�ϝϧηϳ̴ϳϭϳϧ�̮ϧέՌ̰ϳϟ
ϳΎϧΑ؏�̯؟��ίΎ٬Ο�̶ϭ٫̯ف�ϧف�ϧέΗ�έ̡�ϥϳϣί�έϭف�̯ف�ϟ�Εϗϭ؟�٫έ�ϑفل�
�ΕίΎΟ؟�όϳέΫف�̯ف�Ϡϣϋ̯ف�ίΎ٬Ο�̶ϭ٫�έ̳�ˬΩόΑف�̯ف�ϧ�ίΎ٬Ο�̶ϭ٫

ϟ�ϭΗ�Εϭ٫ف�Η̰γέ̯�ϝΎϣόΗγ�؏ϳϣ�ϊοϭ�̶̯�ίϭέ̡�ϭ̯ف�ϳ٫؏ل
� ̟�̯ف�ϟف�γف�ϧϠ̰ϧف�Οϭ�̶̯�̶γϧϳϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�̶ϟϭ؟�γف�Ύ̳�̶̯�̵̟��

̯ف�٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶ΑέΧ�؏ϳϣ�Εϻ�̮ϧέՌ̰ϳϟفل��ΕΎϣϭϠόϣ�Ωϳίϣ̯ف�ϟف�
ϧΎϧΑف�ϟϭف�γف�ρΑέ؟�ϳέ̯؏ل

؏ϳΩف�ϧ؟�ϧ�؏ϳϣ�Ωί�̶̯�̭ΎϬΟ�έϭ�؏ϳϭϫΩف�ϧϬ̳�ϭ̯ف�ϟ
�̶̯�α�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γ�̨ϧϳ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�λΣ�̵έ٫ΎΑف�̯ف�ϟف�γف�ϧέ̯�Ύγϳ

Οϭ؟�γف�ϧέ̯�ϡΎ̯ف�٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶ΑέΧ�؏ϳϣفل

�ΕΎϣϭϠόϣ�ϕϠόΗϣ̯ف��ΕϠΧΩϣ�ϭϳվϳέ�ϭΗ�؏ϳف�٫Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ�ΕϋΎϣγ؟�ϟ�̟�έ̳
؏ϳέ̯؟�ρΑέف�γف�ϟϭف�ϧΎϧΑف�ϟ̯ف�

�ϬΗΎγ̯ف��ΕϋΎϣγ�Εϻ�Ϭ̩̯�̶γϧϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�̶ϟϭف�ϧϠ̰ϧف�γف�ϟ̟�̯ف�
٫�̶Η̰γέ̯�ΕϠΧΩϣفل�ϧ̡ف�ϟف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�γف�Ϡ٬̡فˬ�ϳ؟�ϧέ̯�ϥϳϳόΗف�
�ΕϋΎϣγ؟�ϟ�Ύ̯�̟ف�γ�؏ϭϳγϧϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ�̶ϟϭف�ϧϠ̰ϧف�γ؟�ϟ�Ύϳ̯ف�̯؟�ϳϟ̯ف�

ϧΎϧΑ�؏ϳ٬ϧ�Ύϳ�Ύ̳ϭ٫�έΛΎΗϣف�ϟϭف�γف�ρΑέ؟�ϳέ̯؏ل
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�վϧ΅Ύγف�γ�αΟ�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Ώϳέϗ̯ف��έίϭ�Ύϳ�Εϻف�γϳ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
γϳΟ�έϭΎՌ�ϭϳվϳέ�Ύϳ�ϡՌγγف�٫�ΎΗϠ̰ϧ�̶γϳϧϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέف

Οϭ�̶̯�̶γϳϧϭ̰ϳέϓ�ϭϳվϳέ؟�γف�ϟ�Ύ̯�̟؟�٫�ΎΗ̰γέ̯�؏ϳ٬ϧ�ϡΎ̯�Ρέρ�̶Ϭ̩فل

؏ϳΩ�έ̯�ϑ؟�ϟ�؏ϳϣ�؏ϭϟϭΣΎϣ�ίϳΧ̯؟�ΎϣϫΩ؟�ϧ̰ϣϣ
� ϧϟΎ̰ϧ�̵έՌϳΑف�̯ف�ΎΟΑف�ϧ̰ϣϣ؟�ΎϣϫΩ̯؟�ϟ�؏ϳϣ�؏ϭϟϭΣΎϣ�έϳΧ؟�ϳΩέ̯�ϑ؏ل�
� ��έ̡�؏ϭέΎη�έϭ�ΕΎϳΩ٫�ˬρΑϭο؟�ηϳϣ٫�؏ϳϣ�؏ϭϟϭΣΎϣ�ίϳΧ̯؟�ΎϣϫΩ؟�ϧ̰ϣϣ

ϳέ̯�ϝϣϋ؏ل
� ��ˬ�ϥηϳՌγ�ϝϭέՌ̡�̴؟�Ο�̶ϟϭف�ϧϟվ�ϥϫΩϧϳ�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Ύ̯ف�ϟف�ϧ̡�̟

ΎϣϫΩ�Ύϳ�ˬϝ̰ϳϣϳ̯�Ύϳ�ϥϫΩϧϳ�Ώϳέϗ̯ف�̯ف�ϳϣ�؏ϭϗϼϋ؏ل
� ��ίϳΧ̯؟�ΎϣϫΩ�Ύϳ�؏ϭγϳ̳�ˬΕΎόΎϣ�έϳ̳�εΗ�ϭ̯�ΕΎϣίϭϟ�Ύϳ�؏ϭλΣ̯ف��α�ˬ؟ϟ

�Ωϭϣ̯ف�ϧ�ϩέϳΧΫ�ϬΗΎγ؟�ϧ�έϭ�؏ϳέ̯؟��ϥ�̶٫̯ف�ϟ�Ώϳέϗف�ϳΎΟ�έ̯؏ل

�έ̳�Ύϳ�ˬ٫�̶فΗϬ̰ϳΩ�ίϭ�Ύϳ�ϭΑΩΑ�αϭϧΎϣΎϧف�γ�̵έՌϳΑ�Ύϳف�ϟف�ϧ̡�ϭ̯�̟�έ̳
�ϭ̯ف�ϟ�ϭΗ�ˬ؏ϳϬ̰ϳΩف�ϭف�٫ΗϠ̰ϧ�ϝΎϳγ�Ύϳ�؏ϭϫΩف�γ�̵έՌϳΑ�Ύϳف�ϟف�ϧ̡�̟

؏ϳΎΟف�ϟ�έՌϧγ�αϭέγ�̲ϧγ�ϡΎγف�γ�έϭ�؏ϳΩέ̯�ΩϧΑ�Ύϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�˱έϭϓ
ϧέ̯�Ύγϳف�Οϭ�̶̯�̶ϣΎ̯Ύϧ�؏ϳϣ؟�γف�٫�̶Η̰γ�̲ϟ�̱ف�ΎϣϫΩ�Ύϳ̯؟�٫�ΎΗ̰γϭ٫فل

�̶ΗυΎϔΣ�ϡΎϣΗ�ϕϠόΗϣ̯ف��ϝΎϣόΗγ̯ف��Εϻ�ϝΎΑϭϣف�ϭف�٫Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ�̵Ύ̳
؏ϳέ̯�ϝϣϋ�έ̡�ρΑϭο�έϭ�ΕΎ٬ϳΑϧΗ

Ύ̳ϧϼ̩�̵ف�̯ف�ϣΫ�ϥϳϟϭ�̶̯�̟�ˬϥέϭΩ؟�Ύ̳�̵έΩ٫�Ύϧϼ̩�ΕυΎϔΣΑ�ϭ̯�̵فل�
�Ύϧ̡�̶ϬΑ�̶ϬΑ̯�ϥέϭΩف�̯ف�ϧϼ̩�̵Ύ̳�ϭΗـ�έ̯�ΕόϧΎϣϣ�̶̯�α�ϥϭϧΎϗ�έ̳

�ϡΎϋ�̶ϧ̡ف�ϟ̯ف��ΕυΎϔΣ�̶̯�؏ϭέγϭΩ�έϭ�̶ϧ̡ل�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�ϥϭϓ�ϝΎΑϭϣ
�؏ϳϬ̯έ�ΩΎϳ�ϭ̯�؏ϭ̰ՌϭՌ�ϝϳΫ؟�ΟέΩϧϣ�έϭ�؏ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϡ٬ϓ�ϭ�ϝϘϋ

� ��ϩέΎΑϭΩ�έϭ�ϝվ�̵έϭϓف�̯؟�γϳΟ�ˬέ̩ϳϓ�̶ΗΎϳϟϭ٬γ̯ف��α�έϭف�ϟف�ϧ̡
ϳϧΎΟ�ϭ̯�ˬϝվ؏ل�Οϭ�̶̯�؏ϭέ̩ϳϓ�ϥ؟�γف�ϧ̡ف�ϟ�ϝΎΑϭϣف�γف�ϧέ̯�ϝΎ̯ف�

ϧέ̯�ϝϭλϭϣ�ϝΎ̯�Ύϳف�̯ف�ϟف�٫�̶Ηϭ٫�̶όϗϭ�̶ϣ̯�؏ϳϣ�Εϗϭ�έΎ̯έΩفل
� ϧ̡ف�ϟف�ϳϬ̯έ�؏ϳϣ�̨ϧ٬̡�ϭ̯؏ل�ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ؏�̯؟�γ�վϭέ�ϭ̯�؏ϭϬ̰ϧ�̶ϧ̡�̟ف��

�ρϠϏ�̶γ̯�έ̳ل�؏ϳف�٫Η̰γέ̯�̶Ύγέ�̶̯�αϟέϭف�̯ف�ϟف�ϧ̡�έϳϐΑف�ΎՌ٫
ΎΟ�ϝΎ̯�έ̡�Εϗϭف�ϧ̡�ϭΗف�ϧϳΩ�ΏϭΟ�Ύ̯�α�ϭ̯�ϝϳϣ�αϭف�ϳΩ؏ل
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� ϳΩέ̯�ϝρόϣ�ϭ̯�؏ϭϟΎ̯�؏ϳϣ�؏ϭϠΣ�Εέϭλ�̶ϣγϭϣ�̭ΎϧέρΧ�Ύϳ�̮ϔϳέՌ؏ل��
Η̰γϭ٫�̭ΎϧέρΧ�؏έΑ�ϭ�ϑΑέ�ˬϑΑέ�ˬεέΑف�ϳ٫؏ل

� ��Ύϳف�ϧΎϧΑ�Εγέ٬ϓ�̶̯��ϡΎ̯�ϡ٫ل��؏ϳέ̯�εϼΗ�έΑϣϧ�ϥϭϓ�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳϟ؟�ϧ�αՌϭϧ
ϧ̡ف�ϧϣϭϬ̳�؏ϳϣ�̮Α�αϳέվϳف�γف�Ύ̳�ΕυΎϔΣΑϧϼ̩�̵ف�ϣΫ�̵ΩΎϳϧΑ�̶̯؟�

γ�̵έΩف�٫�ΎΗΎΟ�ՊΑ�ϥΎϳϫΩفل
� ��̟�ΏΟل�؏ϳέ̯�̨ϧΎΟ�̶̯�̮ϔϳέՌ�έϭ�؏ϳέ̯�ϝվ�έΑϣϧ�ϬΗΎγ̵�̯ف�έΩϬΟϣγ

�̵ΩϧΑ؟�Αϭλϧϣ�̶̯�؏ϭϟΎ̯ل�؏ϳέ̯�ϝΎ̯�ϝΑϗف�γف�ϧϠ̰ϧ�؏ϳϣ�̮ϔϳέՌ�Ύϳ�؏ϭ٫�ϥ̯Ύγ
ϧέ̯�Εϗϭ�αف�Ύ̳�̶̯�̟�ΏΟ�؏ϳέ̯�εηϭ̯�̶̯ϭ٫�ϥ̯Ύγ�̵ل

� ��Ύ̯�̟ف�γ�αΟ�؏ϳέ̯�ίϳ٫έ̡ف�γ�ϭ̴Ηϔ̳�̶ΗΎΑΫΟ�Ύϳف�ϟϭف�ϧέ̯�Ωϳ̡�΅ΎΑΩ
γ�ՊΑ�ϥΎϳϫΩ̰فل�γ�ιΧη�αΟ�̟ف�٫έέ̯�ΕΎΑف�γ�؏ϳ٫ف�ϳέ̯�ϩΎ̳؏�̯؟�
�ϭ̯�ϥΎϳϫΩ̟�̯ف��ϭΟ�؏ϳΩέ̯�ϝρόϣ�ϭ̴Ηϔ̳�̶γϳ�έϭ�؏ϳ٫ف�٫έ�ϼ̩�̵Ύ̳�̟

ϧ̰ϣϣ؟�Ηγέ�έ̡�έϭρف�γف�ϳ٫�̶Η̰γΎՌ٫؏ل

ϧ̡ف�ϟف�Ϙϳέρ�ΏγΎϧϣ�έϭ�؏ϳέ̯�ΕηΩ٬̴ϧ�̶̯ف�γف�
؏ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ

؏ϳϬ̯έ�̮ηΧ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ��ϥΎλϘϧ�ϭ̯�Պ̯έγ�̮ϧέՌ̰ϳϟ�Ύϳ�˯ίΟ�؏ϳϣف�ϟ̟�̯ف��ϝΎϳγ�Ύϳ�ΕΑϭρέ

Η̰γΎ̩ϧ٬̡ف�ϳ٫؏ل
� ϟ�Ύ̯�̟�έ̳؟�٫�ϼϳ̳ف�γ�ϭΗف�ϧ�ϥ؟�ϳέ̯؏ل�ϟ�̟�έ̳؟�Ϡ٬̡ف�γف�٫�ϥف��

�؏ϳ٬ϧ�ϑف�ϟ�έ̳ͽ�؏ϳέ̯�̲ϟ�̵έՌϳΑ�έ̡�έϭρ�̵έϭϓ�έϭ�؏ϳέ̯�ϑف�γ�ˬϭΗ
٫�ΎΗΎΟ�Ύϳ̯فˬ�ΗϟΎ̰ϧ�؏ϳ٬ϧ�̵έՌϳΑ�̟�Ύϳف�γ�ˬϭΗ�؏ϳ٫ف�ϭϬ̩�؏ϳϣ�ΕϟΎΣ�̶γ�

�αϭέγف�γ�έϭ�؏ϳέ̯�̮ηΧف�γ�ϝΎϣϭέ�ϭ̯ف�ϟ�ˬΩόΑ̯ف��αل�ͼ؏ϳΩ
ϟ�έՌϧγف�ϳΎΟ؏ل

� ϟ�α؟��ϊΎϣ�̶ϧϭέΩϧ�؏ϳϣ̯ف�ϳ٫�Պϓ�έՌϳ̰ϳվϧ؏ل�̟�̯ف�ϟ؟�γ�̶ϧΎ̡�؏ϳϣف��
�̶Η̰γ�ϭ٫�ϡΗΧ�̶Ռϧέϭ�̶̯�έΎ̯؟�ϋϭλϧϣف�γ؟�Οϭ�̶̯�ϥΎλϘϧف�ϟϭف�ϧϭ٫

٫فل
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؏ϳϬ̯έ�έ̡�ϡΎϘϣ�ργϣ�ϑέλ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
ϧέ̳ف��έ̡̟�̯ف�ϟف�٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯فل

�Ύϳ̯�ϝΎϣόΗγ�؏ϳϣ�ΕΎϣΎϘϣف�ϟϭ�ΕέέΣ؟�ΟέΩ�̶ϟϭΣΗ35 �̯ف� °C�ΎΗ� 0 °C؟�ϟ
�؏ϳϣ�ΕέέΣ؟�ΟέΩ�̶ϟϭΣΗ50 �̯ف� °C�ΎΗ� -20 °C�ϭ̯؟�ϟ�̟٫فل��ΎΗ̰γ�ΎΟ

�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯؟�ϟ�έ٫ΎΑف�γ�ΩϭΩΣ�ϩίϭΟϣ�̶̯�ΕέέΣ؟�ΟέΩل�؏ϳف�٫Η̰γ�έ̯�έϭՌγ
�έϣϋ�̶̯�̵έՌϳΑ�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γ�ϭ٫�ϥΎλϘϧ�ϭ̯؟�ϟ�؏ϳϣ�ΏΑγف�̯ف�ϧέ̯�έϭՌγ�Ύϳ

٫�̶Η̰γ�ϭ٫�ϡ̯ف
� ϣέ̶̳�̯ف�ϧ̡�؏ϳϣ�ϡγϭϣف�ϟف��έΎ̯�ϭ̯̯ف�Ο�ϡέ̳�ϩΩΎϳί�Ε٬Α�̶γϳΟ�έΩϧ̴؟��

�̶ΑέΧ�؏ϳϣف�ϧέ̯�ϝϣϋ̯ف��ϥϳέ̰γف�γف�ϧέ̯�Ύγϳل�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϩέϳΧΫ�έ̡
�̵έՌϳΑف�γ؟�Οϭ�̶̯�α�Ύϳ�ˬ٫ف�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�ϟ�ˬ٫�̶فΗ̰γϭ٫�ΩϳΑ

ΎϣϫΩ�؏ϳϣ̯؟�٫�ΎΗ̰γϭ٫فل
� ��؏ϳϬ̯έ؟�ϧ�؏ϳϣ�̟ϭϫΩ�Εγέ�ϩέΑف�ϟف�̯ف�λέϋف�Αϣϟ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡

�γϳΟفˬ�έ̡�վέϭΑ�εϳվ�̶̯�έΎ̯�ل
� ��έ̡�ΕΎϣΎϘϣف�ϟϭ�ΕέέΣ؟�ΟέΩ�̶ϟϭΣΗ̮�̯ف�Η� 45 °C�ΎΗ� 0 °C�ϭ̯�̵έՌϳΑ

٫�ΎΗ̰γ�ΎΟ�Ύϳ̯�έϭՌγ�έ̡�έϭρ�ϩΩΣϳϠϋفل

ϧ̡ف�ϟف�Ϡ̳�Ύϳ�ˬ؏ϭϳΑΎ̩�ˬ؏ϭ̰γ�ϭ̯ف�̯ف�γϳΟ�؏ϭέΎ٫ف�Ύϳη�̶ΗΎϫΩ˯�̯ف�
؏ϳέ̯؟�ϧ�ϩέϳΧΫ�ϬΗΎγ

� ̟�̯ف�ϟف�٫�̶Η̰γ�εέΧ�έ̡ف�٫�̶Η̰γ�̶ΑέΧ�؏ϳϣ�α�Ύϳفل�
� ��̲ϟ�̱�ϭΗ�؏ϳ�؏ϳϣف�ρΑέ�ϬΗΎγ̯ف��˯Ύϳη�̶ΗΎϫΩ�ϝϧϳϣέՌ̵�̯ف�έՌϳΑ�έ̳

٫�̶Η̰γفل

؏ϳέ̯؟�ϧ�ϩέϳΧΫ�Ώϳέϗ̯ف��؏ϭվϠϳϓ�̶γϳρΎϧϘϣ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ��̶γϳρΎϧϘϣ�̵έՌϳΑ�Ύϳـ�έ̯؟�ϧ�ϡΎ̯�έ̡�έϭρ�ΕγέΩ؟�ϟ�Ύ̯�̟٫ف�̯؟��ϥ̰ϣϣ

�ίվϠϳϓ̯ف�Οϭ�̶̯�αϣϟ�ϬΗΎγ؟�γف�ΎΟϭ٫�ΝέΎ̩γվفل
� ��αΎ̡�ˬվέΎ̯̯ف��ϥϭϓ�ˬվέΎ̯�Պվϳέ̯�؏ϳϣ�αΟ�ˬվέΎ̯̟�̯ف�έՌγ�̶γϳρΎϧϘϣ

�ΏέΧف�γ؟�Οϭ�̶̯�ίվϠϳϓ�̶γϳρΎϧϘϣ�ˬ؏ϳ٫�ϝϣΎη�αΎ̡�̲ϧվέϭΑ�έϭ�α̰Α
Η̰γϭ٫ف�ϳ٫؏ل
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�Ύϳف�ΑϫΩ�Υέγف�γ؟�Οϭ�̶̯ف�ϧϬ̯έ؟�ϟ�ϡέ̳�ϩΩΎϳί�̮Η�έϳΩ�ϩΩΎϳί�έ̡�ΩϠΟ
؏ϳف�٫Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�ΕΎϣϼϋ̯ف��ϥϠΟ�̶ϟϭ�ΕέέΣ؟�ΟέΩ�ϡ̯ف�γϳΟ�ϥηϳՌϧϳϣ̴̡

؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�ϟفϧ̡�έ̯ΎՌ٫�έϭ̯�Ύ̯�Εη̡
ϟ�̵έՌϳΑف�γف�٫�̶Η̰γέ̳�έ٫ΎΑفˬ�Οϭ�̶̯�αΟ؟�γف�٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬٫�ϥΎλϘϧف�

٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶ΑέΧفل

�؏ϭέϭϧΎΟ�ϭΗϟΎ̡�Ύϳ�؏ϭϧΎγϧ�ˬϭΗ٫ف��Պϻ�Ύϳ�εϳϠϓ�ϩέϣϳ̯�؏ϳϣف�ϟ̟�̯ف��έ̳
؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Ώϳέϗ̯ف��؏ϭϬ̰ϧ�̶̯

�Ύϳ�ϥΎλϘϧ�̶οέΎϋ�Ύ̯�ΕέΎλΑف�γف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�εϳϠϓ�Ώϳέϗ̯ف��؏ϭϬ̰ϧ
٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯�؏ϭϬ̰ϧفل

؏ϳ٫έ�ρΎΗΣϣ�έ̡ف�ϧ̡�Պϻ�̲ϧηϳϠϓ
� ϧ̡ف�ϟف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�̯ف�έϣ̯�ˬϥέϭΩـ�ϧ٫έ�ϥ�Պϻ�Ϭ̩̯�؏ϳϣف��

ϭϬ̰ϧ�̶ϧ̡�ϭ̯�ϥϳέ̰γ�έϭ�؏ϳΩ؏�̯ف�ϧ�Ώϳέϗ�ϩΩΎϳί؟�ϟف�ϳΎΟ؏ل
� ��ϥέϭΩف�̯ف�ϧϠϳϬ̯�ϡϳ̳�̶ϧΑϣ�έ̡�εϳϠϓ�ˬفϧϬ̰ϳΩ�ίϭϳվϳϭ�̮Η�Εϗϭ�ϩΩΎϳί

�̶Η̰γϭ٫�ϡΗΧ�̶ΎϧϳΑ�Ύϳ�؏ϳف�٫Η̰γـ�̡έϭΩ�̟ف�γف�ϧ̡�Պϻ�̲ϧηϳϠϓ
�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�ϟ�˱έϭϓ�ϭΗ�ˬ٫�̶فΗϭ٫�αϭγΣϣ�ϑϳϠ̰Η�̶ϭ̯�ϭ̯�̟�έ̳٫فل�

ϳΩ�̭ϭέ�Ύϧέ̯؏ل
� ��ϥέϭΩف�̯ف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�ϟف�γϳΟ�α�ϭ̯�ϕϠόΗϣ�̶γ̯̟�̯ف��έ̳

έϭΩـ�̡ϧف�ΑέΟΗ��Ύ̯�ϡΗΧ�̶ΎϧϳΑ�Ύϳ؟�ϟ�ϭΗ�ˬϭ٫�ϭ٫ف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�γف�
Ϡ٬̡ف�γ�ΞϟΎόϣ�̶γ̯ف�ϳέ̯�ϩέϭηϣ؏ل

� ��ˬϭΗ�ϭ٫�αϭγΣϣ�̶ϧΎηϳέ̡�̶γϳΟ�έ̰̩�Ύϳ�ˬϭέϣ�؏ϳϣ�Εϼοϋ̟�̯ف��έ̳
ϟف�γ�ΞϟΎόϣ�̶γ̯�έϭ�؏ϳΩ�̭ϭέ�˱έϭϓ�Ύϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯فϳέ̯�ϩέϭηϣ؏ل

� ��έΎΑ�ϥέϭΩف�̯ف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�ϟ�ˬفϳϟف�̯ف�ϧ̯ϭέ�ϭ̯�΅ΎϧΗ�؏ϳϣ�Ϭ̰ϧ
ϔϗϭ�έΎΑ؟�ϳϟ؏ل
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؏ϳέ̯�ϡ̯�ϭ̯ـ�έρΧ̯ف��؏ϭϣΧί̯ف��Ε̯έΣ�έέ̰Ηϣ
�ϡϳ̳�ˬفϧΎϧΑ�έՌ̰ϳέϳ̯�έ̡�ϥϳέ̰γ�̨Ռف�γ�؏ϭϳϠ̴ϧف�ϧ̡�ˬفϧΎΑΩ�ίϳϳ̯�̟�ΏΟ
�ˬϬΗΎ̟�̯ف�٫�̶ϬΑ̯�̶ϬΑ̯�ˬϭΗ�؏ϳف�٫ΗϳΩ�ϡΎΟϧ�έΎΑ�έΎΑ�ϭ̯�ϝϣϋف�γϳΟف�ϧϠϳϬ̯
�ΎΗ̰γϭ٫�αΎγΣ�Ύ̯�ϑϳϠ̰Η�؏ϳϣف�λΣـ�έγϭΩ̯ف��ϡγΟ�Ύϳ�ˬفϫΩϧ̯�ˬϥΩέ̳

٫فل�ϟ�̟�ΏΟف�ϟ�ˬϭΗ�؏ϳέ̯�ϝΎόϣΗγ�̮Η�έϳΩ�ϩΩΎϳί�ϭ̯ف�γ�Ρέρ�̶Ϭ̩�ϭ̯ف�
�ϭ̯�̟�έ̳ل�؏ϳέ̯�ϑϗϭΗف�γ؟�ϔϗϭ؟�ϔϗϭ�έϭ�ˬ؏ϳΎΑΩ؟�Ηγ٫؟�Ηγ٫�ϭ̯�ίϳ̯�ˬ؏ϳ̡̰
γ�Ρέρ�αف��ϝΎϣόΗγ̯ف�٫έ�̵έΎΟ�Ύϧ٫έ�ϑϳϠ̰Η�؏ϳϣ�ϥέϭΩ�Ύϳ�ΩόΑف�ϟˬϭΗ؟�

γ�ΞϟΎόϣ�έϭ�؏ϳΩ�̭ϭέ�Ύϧέ̯�ϝΎϣόΗγف�ϳϟ�Ρϼλ؏ل

؏ϳΎ̩Α�ϥέϭΩف�̯ف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�Պϳγվϳ٫�ϭ̯�؏ϭϧΎ̯�ϭ�ΕϋΎϣγ�̶ϧ̡
� ��̶̯�̟ف�γف�ϧϧγ�؏ϳίϭ�έ̡�ϡϭϳϟϭ̩ف�ϧϭ�̮Η�έϳΩ�ϩΩΎϳί�

٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯�ΕϋΎϣγفل
� �ϧϠ̩ف�̯ف�ϧϭ�ϩΩΎϳί�ϥέϭΩ̩ف�ϧϧγ�؏ϳίϭ�έ̡�ϡϭϳϟϭف��

�ΙϋΎΑ�Ύ̯�ΕΎΛΩΎΣ؟�ϳ�έϭ٫ف��ΎΗ̰γ�ՊΑ�ϥΎϳϫΩ�Ύ̯�̟ف�γ
٫�ΎΗ̰γ�ϥΑفل

� ��ϡ̯�ίϭ؟�ηϳϣف�٫Ϡف�٬̡γف�ϧΎ̴ϟ�؏ϳϣف�όϳέΫ̯ف��ϭϳվ�̶γ̯�ϭ̯�ϥϭϓ�έϳ
�ίϭ�̵έϭέο�ϡ̯ف�γ�ϡ̯ف�ϟف�̯ف�ϧϧγ�̶Ϙϳγϭϣ�Ύϳ�ϭ̴Ηϔ̳�̶ϧ̡�έϭ�؏ϳΩέ̯

ϳέ̯�ϝΎϣόΗγ�̶٫�̲ϧՌϳγ�̶̯؏ل
� ϟ�ˬ؏ϳϣ�ϭ٫�ϭ�Ώ�̮ηΧف�̯ف�٫�̶Η̰γ�ϥΑ�̶ՌγϳέՌ̰ϳϟ�̮ՌϳՌγ�έΩϧفل��

�̶ϧΩόϣ�̶γ̯�Ύϳ�؏ϳ̩Αف�γف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�Պϳγ�վϳ٫�؏ϳϣ�ϭ٫�ϭ�Ώ�̮ηΧ
�̮ՌϳՌγفϠف�٬̡γف�ϧϭΟف�γفϟ�ϭ̯�Պϳγվϳف�٫γف�ϧέ̯�̨Ռ�ϭ̯ف�η

٫�̶Η̰γ�ϝ̰ϧ�̶ՌγϳέՌ̰ϳϟفل
� Ηέ̯�̵έϭγ�Ύϳ�̲ϧϭϳέվف�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Պϳγվϳ٫�Εϗϭ؟�ϳέ̯؏ل�ϧέ̯�Ύγϳف�γف��

٫�ΎΗ̰γ�̮ՌϬΑ�ϥ٫Ϋف�ΛΩΎΣ�έϭ؟�٫�ΎΗ̰γϭ٫فˬ�̟�̯فρΧف�̯ف�γ�υΎΣϟف�
٫�ΎΗ̰γϭ٫�̶ϧϭϧΎϗέϳϏفل
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�ϡΎ̯ف�γ�ρΎϳΗΣ�Εϗϭف�Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ؟�ϟف�ϭف�٫Ηέ̯�Ε̯έΣ�Ύϳف�ϭف�٫ΗϠ̩
؏ϳϟ
� ϧ̡ف�γ�؏ϭՌϭ̩�ϭ̯�؏ϭέγϭΩ�έϭ�ϭ̯�̟ف�ϧΎ̩Αف�̯ف�ϟف�ϧ̡ف�γ�ϝϭΣΎϣف��

ηϳϣ٫؟�ϳ٫έ�έΑΧΎΑ؏ل
� ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ؏�̯؟��ϝΑϳ̯�Պϳγվϳ٫̟�̯ف�ϧ�έ̡�˯Ύϳη�̶Αϳέϗ�Ύϳ�؏΅ίΎΑ؟�ϭ٫�ΎγϧϬ̡ل�

؏ϳΎ̴ϟ�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳέ̯�Պϧϳ̡؟�ϧ�ίέ̰ϳՌγ�έ̡ف�ϟف�ϧ̡
� ��؏ϳف�٫Η̰γέ̯�Ωϳ̡�ՊϭΎ̯έ�؏ϳϣ�˯ίΟف�ϟϭف�ϧέ̯�Ε̯έΣ�ίέ̰ϳՌγ�έϭ�Պϧϳ̡

Ϙϳέρ�ϳΣλ�έϭف�γف�ϧέ̯�ϡΎ̯ف�Η̰γ�̭ϭέ�ϭ̯ف�ϳ٫؏ل
� ��̟�ˬϭΗ٫�̶ف�Οέϟف�γ�˯ίΟ�̶ϧΩόϣـ�έγϭΩ�Ύϳ�Պϧϳ̡ف�̯ف�ϟ�ϭ̯�̟�έ̳

�ϝΎϣόΗγ؟�ϟ�ˬϭΗ�ϭ؟�٫ϳ�ΏΟ٫�̶فل�Η̰γϭ٫�ϥΟϭγ�Ύϳ�ˬΎϣϳί̳�ˬεέΎΧ�έ̡�ΩϠΟ�̶̯
ϧ̡�έϭ�؏ϳΩ�̭ϭέ�Ύϧέ̯ف�γ�ΞϟΎόϣف�ϳέ̯�ϩέϭηϣ؏ل

؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγف�γ�ϭΗ٫ف��ϭ٫�ΎՌϭՌ�Ύϳ٫ف��ϑΎ̴η�؏ϳϣف�ϟ�έ̳
�Պϭ̩�ϭ̯ـ�έ٬̩�Ύϳ�؏ϭϬΗΎ̟�̯ف�٫ف�γ؟�Οϭ�̶̯�̮ϟέ̰ϳ�Ύϳ�̨ϧΎ̯�̶ϭ٫�̶ՌϭՌ
�ί̯έϣ̯ف��ΕϣΩΧ�̲ϧγ�ϡΎγ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡ف�ϟ̯ف��Εϣέϣ٫�̶فل�Η̰γ�̲ϟ

ϟ�έ̡ف�ϳΎΟ؏ل

؏ϳέ̯�ΏϳλϧΗف�γ�ρΎϳΗΣ�̶̯�Εϻ�έϭ�ϥϭϓ�ϝΎΑϭϣ
� ��ΕυΎϔΣΑ؟�ϟ؟�ϘϠόΗϣ�ϩΩη�Ώλϧ�؏ϳϣ�̵Ύ̳�̶̯�̟�Ύϳ؟�ϟ�ϝΎΑϭϣ̯؟��؏ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ

٫�Ύϳ̳�ΎϳΎ̴ϟفل
� ��Ώϳέϗف�̯ف�ϗϼϋف�̯ف�ϧΎΟ�ϝϬ̯�̲ϳΑ�έϳ�ϭ̯�ΕΎϣίϭϟ�έϭف�ϟف�ϧ̡

�έ̡ف�ϧέϬΑف�γ�̵ίϳΗ̲�̯ف�ϳΑ�έϳل�؏ϳέ̯�ίϳέ̳ف�γف�ϧϬ̯έ�؏ϳϣ�α�Ύϳ
�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯�Պϭ̩�ΩϳΩη�Εϻ�αϳϟ�έϭ�ϩΩη�ΏϳλϧΗ�؏ϳϣ�ίΩϧ�ΏγΎϧϣ�έϳϏ

Η̰γف�ϳ٫؏ل
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؏ϳέ̰Ռ�ϭ̯�ίϳ̩�̶γ̯�ϬΗΎγ̯ف��α�̶؟�٫ϧ�έϭ�؏ϳέ̳�ϭΗ؟�ϧ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ̟�̯ف�ϟف�٫�ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف٫�̶Η̰γ�̶ΑέΧ�؏ϳϣ�α�Ύϳفل�
� ��ϥ̰ϣϣ�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γ�̨ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�ϟ̟�̯ف��έ̡�̶ϠϳΩΑΗ�̶̯�ϝ̰η�Ύϳف�ϧϣ

٫ف�̯؟��α̯ف�ίέ̡ـ�ϧ�ϡΎ̯�έ̡�έϭρ�ΕγέΩ؟�ϳέ̯؏ل

؏ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ�ϭ̯�ΕΩϣ�ϩΩΎϳίف�γ�ϩΩΎϳί�̶̯�έΟέΎ̩�έϭ�̵έՌϳΑ
� ���̶ΑέΧ�؏ϳϣ�؏ϭϳέՌϳΑ�ϭΗ٫ف��ΎΗΎΟ�Ύϳ̯�؏ϳ٬ϧ�ϝΎϣόΗγ�̮Η�؏ϭΗΩϣ�ϝϳϭρ�έ̳

٫�̶Η̰γفل
� ��έϭ٫�̶ف�ΗΎΟ�ϭ٫�ΝέΎ̩γվ�̵έՌϳΑ�̶ϟϭف�ϧϭ؟�٫ϧ�ϝΎϣόΗγ�ϬΗΎγ�ϬΗΎγ̯ف��Εϗϭ

γف�γ�ϝΎϣόΗγف�ϧέ̯�ΝέΎ̩�ϝΑϗف��Εέϭέο�̶̡̯٫�̶Ηفل
� ϧ�؏ϳϣ�ϝΎϣόΗγ�ΏΟ؟�γ�̶ϠΟΑ�ϭ̯�έΟέΎ̩�ϭΗ�ϭ٫ف�ϳΩέ̯�̲ϟ؏ل�
� �ϥ�ϑέλ�ϭ̯�̵έՌϳΑ̯ف�ΑϭϠρϣ؟��ΩλΎϘϣ̯ف�ϳϟف�ϳέ̯�ϝΎόϣΗγ؏ل�
� ��αف�ϳϟف�̯ف�ϧΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ�ϭ̯�ΕΎϳΣ�ΕΩϣ�ϥϳέΗ�ϝϳϭρ�̶̯�̵έՌϳΑ�ϭف�ϟف�ϧ̡

�ϝϣϋ�έ̡�ΕΎϳΩ٫�έϭ�ΕΎ٫ΎΑΗϧل�؏ϳέ̯�ϝϣϋ�έ̡�ΕΎϳΩ٫�ϡΎϣΗ�ΩϭΟϭϣ�؏ϳϣ�ϝϭϳϧϳϣ
�̶̳ΩέΎ̯�ΏέΧ�έϭ�ΕΎϧΎλϘϧف�ϟϭف�ϧϭف�٫γ؟�Οϭ�̶̯�̶ϣΎ̯Ύϧ�؏ϳϣف�ϧέ̯

ϟ�̟ف�ϧΎϧΑ�ϭ̯ف�ϟϭف�٫�̶Η̰γέ̯�ϡΗΧ�ϭ̯�ΕϧΎϣο�̶̯فل
� ϧέΫ̳�Εϗϭف�̯ف�ϟ�Ύ̯�̟�ϬΗΎγ؟�٫�ΎΗ̰γϭ٫�Ύϧέ̡فل��ΕΩϣ�̶̯�̶ՌϳվϳϠϳϭ̯ف��

�ϩΩη�έϭυϧϣ�έϳϏ�ϥ̰ϳϟ�ˬ٫ف�Ύϳ̳�Ύϳ̯؟�ρΎΣ�Ύ̯�Εϣέϣ�έϭ�ίΟ�Ϭ̩̯�έΩϧ
�Ύ̯�؏ϭϳΑέΧέϭ�ΕΎϧΎλϘϧف�ϟϭف�ϧϭف�٫γ؟�Οϭ�̭ف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ΕΎϣίϭϟ

ρΎΣ؟�ϳ٬ϧ؏�٫فل
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؏ϳϬ̯έ�ϝΎϳΧ�Ύ̯�ϝϳΫ�ΝέΩ�ˬΕϗϭف�Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ؟�ϟ
� ϟف��ΎϫΩϳγ�ϭ̡̯̰γϳΟ�Ρέρ�̶γ�ˬ؏ϳف��ϭ̯�ϥϭϓ�̶Ηϳϭέ�̶γ̯�̡̟̰Ηف��

ϳ٫؏ل
� ϫΩϳγف�ϳϟϭΑ�؏ϳϣ�ϥϭϓϭέ̰ϳΎϣ؏ل�

؏ϳέ̯؟�ϧ�Εϣέϣ�̶̯�α�Ύϳ�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝϳΩΑΗ�ˬ؏ϳέ̯؟�ϧ�ϩΩΣϳϠϋ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ��ϭ٫�ϡΗΧ�̶Ռϧέϭ�̶̯�έΎ̯؟�ϋϭλϧϣف�γ؟�Οϭ�̶̯�؏ϭϳϠϳΩΑΗ�؏ϳϣف�ϟ̟�̯ف�

٫�̶Η̰γفل��έ̳̟�̯ف�ϟف�ϧ̡�ˬϭΗ�ϭ٫�Εέϭέο�̶̯�̲ϧγϭέγ�ϭ̯ف�ϟف�
ϟ�؏ϳϣ�έՌϧγ�αϭέγ�̲ϧγ�ϡΎγ�̶γ̯�ϭ̯ف�ϳΎΟ؏ل

� ϧ�ϩΩΣϳϠϋ�ϭ̯�̵έՌϳΑ؟�ϧ�έϭ�؏ϳέ̯؟�ϧϭϳ̯�؏ϳέ̯�Υέϭγ�؏ϳϣ�α�̶٫̰؟�ϳ؟��
ΎϣϫΩ̯ف�٫�ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̱�Ύϳفل

� ��ϥέϭΩف�̯ف�ϧϭ٫�ϥ؟�ϟ�έ̳ل�؏ϳΩέ̯�ϑ�ϭ̯ف�ϟف�Ϡف�٬̡γف�ϧϟΎ̰ϧ�̵έϳΑ
ΗϟΎ̰ϧ�̵έՌϳΑف�γ�α�ϭΗ�ˬ؏ϳ٫ف�ϟف�٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶̡έΧ�؏ϳϣفل

؏ϳϬ̯έ�ϝΎϳΧ�Ύ̯�ϝϳΫ�ΝέΩ�ˬΕϗϭف�Ηέ̯�ϑΎλ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
� ϧ̡ف�ϟف�ϳϟϭΗ�ϭ̯�έΟέΎ̩�Ύϳف�Αέ�Ύϳ�γف�ϳϬ̩ϧϭ̡؏ل�
� έՌϳΑ̵�̯ف�ϳϟϭΗ�Ύϳ�̶ϭέ�ϭ̯�؏ϭϠϧϳϣέՌف�γف�ϳέ̯�ϑΎλ؏ل�
� ��έ٫ΎΑف�̯ف�ϟف�γف�ϧέ̯�Ύγϳل�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϝΎϣόΗγ�Ύ̯�ՊϧΟέՌϳվ�Ύϳ�Ωϭϣ�̶Ύϳϣϳ̯

�̭έՌϳϟف�γ؟�Οϭ�̶̯�α�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γ�αϬ̳�Ύϳ٫ف��ΎΗ̰γϭ٫�ϝϳΩΑΗ�̲ϧέ�Ύ̯
٫�̶Η̰γ�̲ϟ�̱�Ύϳ�̭Ύηفل

�ϝΎϣόΗγف�ϟ̯ف��ΩλϘϣ�̶ϬΑ�̶γ̯�ϩϭϼϋ̯ف��ΩλϘϣ؟�ΑϭϠρϣ̯ف��α�ϭ̯ف�ϟ
؏ϳέ̯؟�ϧ

̟�̯ف�ϟف�٫�̶Η̰γϭ٫�Ωϳ̡�̶ΑέΧ�؏ϳϣفل



�ϭΩέ
740

�Ώγ̯ف�ϧϣΎγف�ϟ؟�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγف�̯ف�ϧέ̯�̲ϧΗ�ϭ̯�؏ϭέγϭΩ�ϥέϭΩف�γف�
؏ϳέ̯�ίϳέ̳

؏ϳΩ�ΕίΎΟ�̶̯ف�ϧέ̯�αϭέγ�̶̯ف�ϟف�ϧ̡�̶٫�ϭ̯�Ωέϓ�ϝ٫�ϑέλ
ϧ̡�ϭ̯�Ωέϓ�ϝ٫Ύϧف�ϟف�ϧϭέ̯�αϭέγ�̶̯ف�ϧϳΩ�ΕίΎΟ�̶̯ف�γف�̟�̯ف�

ϟف�ϧ̩ϧ٬̡�ϥΎλϘϧ�ϭ̯ف�̯ف�ΎΟ�ϭ٫�ϡΗΧ�̶ϬΑ�̶Ռϧέϭ�ϩϭϼϋف�̶̳ل

؏ϳϬ̯έ�ϭ̯�ϝΑϳ̯�έϭ�ˬվέΎ̯�̵έϭϣϳϣ�ˬվέΎ̯�ϡγف�γ�ϝΎϳΧ
� Ηέ̯�ϝΧΩ�վέΎ̯ف�ϧ̡�Ύϳ�Εϗϭف�ϟف�γف�ϭΟ�ϝΑϳ̯Ηف�ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ�ˬΕϗϭ؏�̯؟��

٫�Ύϳ̳�ΎϳΩέ̯�ϝΧΩ�վέΎ̯ف�έγ�ΏγΎϧϣ�ϝϳΑ̯�Ύϳـ�γف�Ο٫��ϭ٫�فل
� ��؏ϳΎՌ٫�Εϣ�ϥέϭΩ̶�̯ف�Ύγέ�έϭ�̶ϠϘΗϧϣ�̶̯�ΕΎϣϭϠόϣ�ϭ̯�վέΎ̯�̵έϭϣϳϣ

�ϭ̯ف�ϟ�Ύϳ�վέΎ̯�Ύϳ�έϭ٫ف��ΎΗ̰γ�ϥΑ�ΙϋΎΑ�Ύ̯ف�ϧϭ٫�ϊΎο�ΎՌϳվ؟�ϳ̰؟�ϧϭϳ̯
٫�ΎΗ̰γ�Ύ̩ϧ٬̡�ϥΎλϘϧفل

� ��έϭη�̶ϗέΑ̯ف��Εϻ�έ̴ϳΩ�έϭ�ˬ̶ϠΟΑ�ϥ̯Ύγ�ˬ؏ϭ̰ՌϬΟ�ΕΧγ�ϭ̯�؏ϭվέΎ̯
γف�ϳΎ̩Α؏ل

� ��Εϣف�γ�Պ̰ϳΟΑ�̶ΗΎϫΩ�Ύϳ�؏ϭϳϠ̴ϧ�ϭ̯�ϝϧϳϣέՌ�Ύϳ�؏ϭρΑέ̲�̯ف�ϧέ�̵έ٬ϧγ
ϳϭϬ̩؏ل�ϧϭ٫�Ωϧ̳ف��ϡέϧ�ϭ̯�վέΎ̯�؏ϳϣ�Εέϭλ�̶̡̯̯ـ�γف�ϳϬ̩ϧϭ̡؏ل

� ��̶Ϡόϓ�έϳΛ̯�ΎϧϭΟ�ϝΑϳ̯�Ύϳ�Ύϧέ̯�ϝΧΩ�վέΎ̯ف�γف�Ϙϳέρ�ΏγΎϧϣέϳϏ�Ύϳ�ΕϗΎρ
ϟ�Ύϳ�̮ϳΟف�̯ف�٫�ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯�̶ΑέΧ�̶̯�ίΟ�έ̴ϳΩفل

؏ϳΎϧΑ�̶ϧϳϘϳ�ϭ̯�̶Ύγέ�̮Η�αϭέγ�̶γϧΟέϣϳ
�Ύϧέ̯�ϝΎ̯�̶γϧΟέϣϳف�γف�ϟ̟�̯ف��؏ϳϣ�ΕϻΎΣ�Ύϳ�؏ϭϗϼϋ�Ϭ̩̯٫ف��ΎΗ̰γ�ϭ٫
�ϝΑϗف�γف�ϧέ̯�έϔγ�؏ϳϣ�؏ϭϗϼϋ؟�ΗϓΎϳ�̶ϗέΗ�έϳϏ�Ύϳ�ίέΩ�έϭΩل�ϭ؟�٫ϧ�ϥ̰ϣϣ

�ΕϣΩΧ�̶γϧΟέϣϳ̯ف�γ�Ωέϓف�ρΑέ؟�ϧέ̯ف�̯ف�Ϙϳέρ�ϝΩΎΑΗϣف�Αϭλϧϣ�̶̯؟�
ϳέ̯�έϭέο�̵ΩϧΑ؏ل
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�α�Ύϳف�ϧϭ٫�Ύηϓ̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�αΎγΣ�έϭ�؏ϳέ̯�ΕυΎϔΣ�̶̯�ΎՌϳվ�̶ΗΫف�ϧ̡
؏ϳ̯ϭέ�ϭ̯�ϝΎϣόΗγ�ρϠϏ̯ف�

� ϧ̡ف�ϟف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ϭ̯ف�γف�ϟ�έϭέο�̟�̮ϳΑ�Ύ̯�ΎՌϳՌ�ϡ٫�ˬϝΑϗف�ϳϟ؏ل��
�ΎՌϳվ�̶γ̯̯ف�ϧϭ٫�ΏΎϏف�̯ف�ϳϟف�ϣΫ�̲ϧγ�ϡΎγ؟�ϳ٬ϧ�έΩ؏�٫فل

� ��έϬ̡�έϭ�؏ϳϟف�ϟ�̟�̮ϳΑ�Ύ̯�ΎՌϳվ�ϡΎϣΗف�ϧ̡�ˬϝΑϗف�γف�ϧ̰ϧϳϬΑ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡
�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡ف�ϳϟف�̯ف�ϧ̯ϭέف�γ�ϝΎϣόΗγ�ρϠϏ̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�̶ΗΫ�̶ϧ̡

ϳέ̯�Պϳγ�ϩέΎΑϭΩ؏ل
� Ηέ̯�ϝΎϣόΗγ�ίϧηϳ̰ϳϠ̡ϳف��Ρέρ�̶Ϭ̩�ϭ̯�ϥϳέ̰γ�̶̯�ΕίΎΟ�Εϗϭ̡ϳϫ؏ل��

�̶̯�̶Ύγέ�̶̯�ϥΟ�؏ϳ٫έ�ρΎΗΣϣ�ϬΗΎγ̯ف��ϥηϳ̰ϳϠ̡ϳ�ϥف�γ�έϭρ�ιΎΧ
�Ύϳ�ίϧη̰ϧϓ̟�̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�̶ΗΫ̯ف�٫�̮Η�έΩϘϣ�ιΎΧفل

� ΑΗηϣ�Ύϳ�ϩΩηέϭυϧϣ�έϳϏ؟��ϝΎϣόΗγ̯ف�ϳϟف�ϧ̡ف�γ�̶̳ΩϋΎϗΎΑ�ϭ̯�Պϧ΅Ύ̯ف��
�̶ϭ̯�̶̯�ϝΎϣόΗγ�ρϠϏ̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�̶ΗΫ�̶ϧ̡�ϭ̯�̟�έ̳ل�؏ϳέ̯�̮ϳ̩
٫�̶ΗϠϣ�Εϣϼϋفˬ�ϧ̡�ϭΗف�ϧέ̯�ϑΫΣ�ϭ̯�ΕΎϣϭϠόϣ�̶̯�Պϧ΅Ύ̯ف�ϧΎՌϣ�Ύϳف�

̯ف�ϳϟف�ϧ̡ف�γ�ϩΩϧϧ̯�ϡ٫έϓ�ΕϣΩΧف�ϳέ̯�ΕΎΑ؏ل
� ��ΕυΎϔΣ�̶̯�ΎՌϳվ�̶ΗΫ�̶ϧ̡�ˬ؏ϳϣ�Εέϭλ�̶̯ف�ϧϭ٫�̵έϭ̩�Ύϳ�ϡ̳؟�̯ف�ϟ

ϧέ̯ف�̯ف�ϳϟف�ϧ̡ف�ϳΩέ̯�ϝϳΩΑΗ�վέϭ�αΎ̡�έ̡�Պϧ΅Ύ̯؏ل
� ��ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡�έϭ�؏ϳ̩Αف�γف�ϧέ̯�ϝΎϣόΗγ�ίϧηϳ̰ϳϠ̡ϳف�γ�ϊέΫ�ϡϭϠόϣΎϧ

γ�ϥ̡�Ύϳ�ˬվέϭ�αΎ̡�ˬϥέՌϳ̡ف�ϳέ̯�̭ϻ؏ل

؏ϳέ̯؟�ϧ�ϡϳγϘΗ�Ωϭϣ�υϭϔΣϣ؟�όϳέΫ̯ف��Պέ�̶̡Ύ̯
�ϭ̯�Ωϭϣ�υϭϔΣϣ؟�όϳέΫ̯ف��Պέ�̶̡Ύ̯�έϳϐΑ̯ف��ΕίΎΟ�̶̯�̮ϟΎϣ̯ف��ϝϭϣηϣ
�̶Η̰γϭ٫�̵ίέϭ�ϑϼΧ�̶̯�ϥϳϧϭϗ�Պέ�̶̡Ύ̯ف�γف�ϧέ̯�Ύγϳل�؏ϳέ̯؟�ϧ�ϡϳγϘΗ
�̶ϧϭϧΎϗέϳϏ̯ف��Ωϭϣ�υϭϔΣϣ؟�όϳέΫ̯ف��Պέ�̶̡Ύ̯؟�όϳέΫ̯ف��ϑέΎλ٫فل�

�έέ̩ϳϓϭϧϳϣف�ϳϟ̯ف��ϝΎγϣ�̶ϧϭϧΎϗ�̶ϬΑ�̶γ̯ف�ϟϭف�ϧϭف�٫γ؟�Οϭ�̶̯�ϝΎϣόΗγ
ϣΫ؟�ϳ٬ϧ�έΩ؏�٫فل
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αέϭ�έϭ�έϳϭ�ϝΎϣ
�ΝέΩ̯ف��α�ˬفϳϟف�̯ف�ϧϬ̯έ�υϭϔΣϣف�γ�έϭ�έϭ�έϳϭ�ϝΎϣ�ϭ̯ف�ϟف�ϧ̡

�ΎՌϳվ�Ύϳ�ΕΎϧΎλϘϧف�γϳ�̶ϣΎ̯Ύϧ�؏ϳϣف�ϧέ̯�Ύγϳل�؏ϳέ̯�ϝϣϋ�έ̡�؏ϭ̰ՌϭՌ�ϝϳΫ
�αϭέγ�ΕϣΩΧ�̶̯�ΕϧΎϣο؟�ρΎΣ�Ύ̯�αΟ٫ف��ΎΗ̰γϭ٫�ΙϋΎΑ�Ύ̯ف�ϧϭ٫�ϊΎο

γف�ϳ٬ϧ؏�٫�̶Η̰γϭ٫ف
� ϧ�վϭϟ�ϥ΅վ�ϥηϳ̰ϳϠ̡ϳ�ϡϭϠόϣΎϧ؟�ϳέ̯؏ل�
� ϧ�ϑϳέηΗ�έ̡�؏ϭՌΎγ�Ώϳϭ�έΑΗόϣέϳϏ؟�ϟف�ϳΎΟ؏ل�
� ϧΟϳϬΑ�ϡϭϠόϣΎϧف�γ�ϑέρ�̶̯�؏ϭϟϭف�ΑΗηϣ؟�ϳΩέ̯�ϑΫΣ�ϝϳϣ�̵�Ύϳ�ΕΎϣΎϐϳ̡؏ل�
� γ�έϭ�؏ϳέ̯�Պϳγ�վέϭ�αΎ̡ف�γ�̶̳ΩϋΎϗΎΑف�ϳέ̯�ϝϳΩΑΗ؏ل�
� ϧ�؏ϳϣ�ϝΎϣόΗγ�αΟ؟�γϳΟ�ϬΗϭՌϭϳϠΑ�ˬϭΗ�ϭ٫ف�ϳέ̯�ϝΎόϓέϳϏ�έ̩ϳϓ�αϟέϭ؏ل�
� ��̶Ռϧف�ϳϟف�̯ف�ϧέ̯�̮ϳ̩�ϥη̰ϳϔϧ�ˬϭΗ٫ف��ΎΗέ̯�ϝϣϋ�ϝϭϣόϣ�ϑϼΣ؟�ϟ�έ̳

ϳϼ̩�ϡέ̳ϭέ̡�αέϭ؏ل
� ϧف�ϧέ̯�ωϭέη�ϭ̯�؏ϭϠΎϓ�Ύϳ�ϥηϳ̯�̶Ϡ̡ϳ�ϩΩέ̯�վϭϟ�ϥ΅վف�γف�Ϡ٬̡ف�ϧ̡ف��

ϟف�ϳϼ̩�ϡέ̳ϭέ̡�αέϭ�̶Ռϧ�έ̡؏ل
� ��̮ϳ̩�ϥη̰ϳϔϧ�έϬ̡�έϭ�؏ϳέ̯�Ώλϧ�ϡέ̳ϭέ̡�αέϭ�̶Ռϧ�έ̡�έՌϭϳ̡ϣ̯ف�ϧ̡

ϧέ̯ف�̯ف�ϳϟف�γ�̶̳ΩϋΎϗΎΑف�γف�ϳϼ̩؏ل
� ϧ�ϡϳϣέΗ�؏ϳϣ�̲ϧՌϳγ�̵έՌγΟέ؟�ϟ�Ύϳ�؏ϳέ̯ف�ϧ�ϝϳΩΑΗ�ϡՌγγ�̲ϧՌϳέ̡�Ύ̯؟�ϳέ̯؏ل�

ΕΎϣϭϠόϣ�̶ϘϳΩλΗ��SAR��Ρέη�ΏΫΟ�̶λΎλΗΧ
�؏ϳΎΟف�ϟ�ϑϳέηΗ�έ̡�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�ˬفϳϟ̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�Ωϳίϣ

�έΑϣϧ�ϝվΎϣ�έϭ̯ف�ϟ�Ύϧ̡�ϬΗΎγ؟�ϳέ̯�εϼΗ؏ل

http://www.samsung.com/sar
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ϋϭϧλϣ�α؟�ϧέ̯�ϊΎο�έ̡�έϭρ�ϳΣλ�ϭ̯ف�Ϙϳέρ�Ύ̯؟
�Εϻ�̮ϧέՌ̰ϳϟ�	�؏Ύϳί�̶ϗέΑ�

�ϕϼρ�ϝΑΎϗ�؏ϳϣ�̮ϟΎϣϣ�ϬΗΎγ̯ف��؏ϭϣΎυϧف�̯ف�ϧέ̯�ϊϣΟ�̲ϟ�
�ϥΎηϧ؟�ϳ�Ύϳ̳�ΎϳΎϬ̯Ω�έ̡�έ̩ϳέՌϟ̯ف��α�Ύϳ�؏Ύϳέγϳγ�ˬفϋϭϧλϣ
٫�ΎΗέ̯�̶٫Ω�ϥΎηϧ�̶̯�ΕΎΑ�αف�̯؟�ϋϭϧλϣ�αف��α�έϭ̯ف�

�ϭ̯��ϝΑϳ̯�USB�ˬՊϳγվϳ٫�ˬέΟέΎ̩ف�̯؟�γϳΟ��ΕΎϣίϭϟ�̮ϧ̰ϳϟ
Ύϳη�̵έγϭΩ�̶̯�έϬ̳˯�̯ف�ϳ٫Ύ̩�ΎϧΎΟ�Ύϳ̯�؏ϳ٬ϧ�ϊΎο�ϬΗΎγفل

ϧΎ̰ϬՌ�؏Ύϳί�ϩΩη�ϝϭέՌϧ̯�έϳϏف�ϧΎ̴ϟف�γف�ϧ̩ϧ٬̡�ϭ̯�ΕΣλ�̶ϧΎγϧ�Ύϳ�ϝϭΣΎϣف�
�؏ϳϟέ̯�̲ϟف�γ�ϡΎγϗ�̶̯�؏Ύϳί�έ̴ϳΩ�ϭ̯�αف�ϟ̯ف��΅Ύ̩Αف�γ�ϥΎλϘϧف�ϟϭ

�έΩϳΎ̡�ϩέΎΑϭΩ̯ف��ϝΎγϭ�̵ΩΎϣ̯؟�ΎΗ�؏ϳέ̯�ϝ̰ϳΎγϳέف�γ�̵έΩ؟�ϣΫ�έϭ
γΎΟ�ΎϳΩ�ύϭέϓ�ϭ̯�ϝΎϣόΗγ̰فل

�ΕϼϳλϔΗ�ϕϠόΗϣف�γ�̲ϧϠ̰ϳΎγϳέ�υϭϔΣϣ�̶̯؟�ϋϭϧλϣ�α�ϭ̯�ϥϳϓέΎλ�ϭϠϳέϬ̳
�αف�ϧ�؏ϭϬϧف�γ�؏Ύ٬Ο�ˬ؏ϭηϭέϓ�ϩΩέϭΧ؟�̯ف�ϋϭϧλϣ�α�ˬفϟ̯ف�
ϋϭϧλϣ؟�ϧ̡�Ύϳ�ˬΎϬΗ�ΩϳέΧ�ϭ̯ف�γ�έΗϓΩ�̶Ηϣϭ̰Σ�̶ϣΎϘϣف�ρΑέ؟�ϳέ̯؏ل

�ϩΩ٫Ύόϣ�̵έΩϳέΧ�έϭ�؏ϳέ̯؟�ρΑέف�γ�؏ϭέΎ̯�Ύϳ٬ϣف�ϧ̡�ϥϳϓέΎλ�̵έΎΑϭέΎ̯
�ρΑϭο�ϭ�ρέη�ΝέΩ�؏ϳϣ̶̯�̡ϳέ̯�ϝΎΗ؏ل�ϋϭϧλϣ�αف��α�έϭ̯ف�
Ύϳί�̶ΗέΎΟΗ�έ̴ϳΩ�ϭ̯�ΕΎϣίϭϟ�̮ϧέՌ̰ϳϟ؏�̯ف�ϳ٫Ύ̩�Ύϧϼϣ�؏ϳ٬ϧ�ϬΗΎγفل
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̶γΎ̰ϧ�ΕγέΩ�̶̯�؏ϭϳέՌϳΑ�̶̯ف�ϋϭϧλϣ�α
�ϝΑΎϗ�؏ϳϣ�̮ϟΎϣϣ�ϬΗΎγ̯ف��؏ϭϣΎυϧف�̯ف�ϧέ̯�ϊϣΟ�̲ϟ�

�ϕϼρ
�α̯؟��؏ϳ٫�̶Ηέ̯�ϩέΎη�̲ϧΟϳ̰ϳ̡�Ύϳ�ϝϭϧϳϣ�ˬϥΎηϧ�έ̡�̵έՌϳΑ

�؏ϳ٬ϧ�ϬΗΎγـ�̯ف�ϭ̯ـ�έγϭΩ̯ف��έϬ̳�ϭ̯�̵έՌϳΑ�̶̯؟�ϋϭϧλϣ
 Pb�Ύϳ�Hg, Cd�ΕΎϣϼϋ�̶Ύϳϣϳ̯�؏Ύ٫ϭ�ˬϭ٫�Ύϳ̳�ΎϳΎ̴ϟ�ϥΎηϧ�؏Ύ٬Οفل�ϳ٫Ύ̩�Ύϧ̰ϧϳϬ̡
 ��������ϭϳՌ̰ϳέվ̯ف��EC�؏ϳϣ�̵έՌϳΑ�α̯؟��؏ϳف�٫Ηέ̯�έ٫Ύυ�ϭ̯�ΕΎΑ�α

̯ف�ϟϭΣف�γ�؏ϭΣργ�̶̯ف�γϳγ�Ύϳ�ϡϳϣվϳ̯�ˬΏΎϣϳγ�ϩΩΎϳί؟�ϳ٫�ϝϣΎη؏ل
�̶̯�α٫فل��؏ϳ٬ϧ�ϝϳΩΑΗ�ϝΑΎϗ؟�όϳέΫ̯ف��ϑέΎλ�̵έՌϳΑ�̶̴ϟ�؏ϳϣ؟�ϋϭϧλϣ�α
�ϩΩϧϧ̯�ϡ٫έϓ�ΕϣΩΧف�ϧ̡�ϡέ̯�ϩέΑ�ˬفϳϟ̯ف��ΕΎϣϭϠόϣ�؏ϳϣـ�έΎΑ̯ف��ϝϳΩΑΗ�ϝΑΎϗ
γف�ϳέ̯�ΕΎΑ؏ل�ϧΎՌ٫�ϭ̯�̵έՌϳΑف�γ�Ύϳف�ϧ̰ϧϳϬ̡�؏ϳϣ�̱ف�ϧ�εηϭ̯�̶̯؟�ϳέ̯؏ل�
έՌϳΑ̵�̯ف�ϧ�̲ϟ�ϭ̯�˯ίΟ؟�ϧ�α�ˬ؏ϳέ̯؟�ϧ�Υέϭγ�؏ϳϣ�α�Ύϳ�ˬ؏ϳϠ̩̯؟�ϳέ̯؏ل�
�ϝϭϣηΑ�ՊΎγ�̶̯ف�ϧέ̯�ϊϣΟ�ϭ̯�ˬϭΗ�؏ϳف�٫Η٫Ύ̩�Ύϧ̰ϧϳϬ̡�ϭ̯�̵έՌϳΑ�̟�έ̳
ϋϭϧλϣ�ˬ̵έՌϳΑ؟��ՊϧϣՌϳέՌ�ϭ�̲ϧϠ̰ϳΎγ�̵έ�̶̯̯ف�ϳϟف�ϳέ̯�ϡΩϗ�ΏγΎϧϣ̴̶ل
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�έγϳΗـ��ϕϳέϓ̯ف�٫�ΎΗΎΟ�Ύϳ̯�ϡ٫έϓ�έϭρΑ�ϭ̯�ΕΎϣΩΧ�έϭ�ϝϭϣηϣف��٫�ΎγϳΟفل��
�ϡ٫έϓ̯ف��Ρέρ�α�̲ϧγ�ϡΎγ�˱ΎΗϳΎϧ̯�Ύϳ�˱ΎΗΣέλ�ϩϭΧ�ˬفϳϟ̯ف��ΩλϘϣ�̶ϬΑ�̶γ̯
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�ΕϣΩΧ�Ύϳ�ίΟ�̶ϬΑ�̶γ̯�̲ϧγ�ϡΎγ̯ف��ΕΩϣ�̶ϬΑ�̶γ̯̯ف�ϟف�ΑΎϳΗγΩ̶�̯ف�
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Xavfsizlik ma’lumoti
Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu muhim xavfsizlik ma’lumotlarini 
o‘qib chiqing. U qurilmalar uchun umumiy xavfsizlik ma’lumotlariga 
va Sizning qurilmangizga tegishli bo‘lmagan tarkibga ega bo‘lishi 
mumkin. O‘zingiz va boshqalarga yoki qurilmangizga zarar 
yetkazmaslik uchun ogohlantirish ko‘rsatmalariga rioya qiling.

“Qurilma” termini mahsulot va uning batareyasi, zaryadlash 
qurilmasi, mahsulot bilan birga taqdim etilgan elementlar va 
mahsulot bilan ishlatiladigan barcha Samsung tomonidan 
tasdiqlangan aksessuarlarni bildiradi.

Ogohlantirish
Xavfsizlik ogohlantirishlari va qoidalariga amal 
qilmaslik jiddiy shikastlanishga yoki o‘limga olib 
kelishi mumkin
Zararlangan elektr kabellari va vilkalaridan yoki bo‘shab qolgan 
elektr manbai uyasidan foydalanmang
Himoyalanmagan ulanishlar elektr toki urishiga yoki yong‘in kelib 
chiqishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Qurilma, quvvat kabellari, vilkalari yoki elektr rozetkalarga ho‘l qo‘l 
yoki boshqa ho‘l tana a’zolari bilan teginmang
Bunday qilish elektr toki urishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Kabelni chiqarib olayotganda vilkani qattiq tortmang
Bunday qilish elektr toki urishiga yoki yong‘in kelib chiqishiga sabab 
bo‘lishi mumkin.

Elektr kabelini egmang yoki zararlamang
Bunday qilish elektr toki urishiga yoki yong‘in kelib chiqishiga sabab 
bo‘lishi mumkin.
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Qurilma zaryadlanayotganda, qurilmani ho‘l qo‘l bilan ishlatmang
Bunday qilish elektr toki urishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Zaryadlash qurilmasining musbat va manfiy uzatgichlarini bir-biriga 
ulamang
Bunday qilish yong‘inni keltirib chiqarishi yoki jiddiy shikast yetkazishi 
mumkin.

Momaqaldiroq vaqtida qurilmangizdan binodan tashqarida 
foydalanmang
Bunday qilish elektr toki urishi yoki qurilmaning buzilishiga sabab bo‘lishi 
mumkin.

Ishlab chiqaruvchi tomonidan tasdiqlangan batareyalar, zaryadlash 
qurilmalari, aksessuarlar va ta’minotdan foydalaning
•	 Umumiy batareyalar va zaryadlash qurilmalaridan foydalanish, 

qurilmaning xizmat ko‘rsatish muddatini qisqartirishi yoki uning 
buzilishiga olib kelishi mumkin. U yong‘in kelib chiqishiga yoki 
batareyaning portlashiga sabab bo‘lishi mumkin.

•	 Faqatgina Samsung tomonidan tasdiqlangan va qurilmangiz uchun 
mo‘ljallangan zaryadlash qurilmasi va batareyadan foydalaning. Mos 
kelmaydigan batareya va zaryadlash qurilmasi qurilmangizga jiddiy 
zarar yetkazishi mumkin.

•	 Samsung tomonidan tasdiqlanmagan aksessuarlar va 
ehtiyot qismlardan foydalanilgan taqdirda, Samsung qurilma 
foydalanuvchisining xavfsizligi uchun javobgar hisoblanmaydi.

Qurilmangizni orqa cho‘ntaklaringizda yoki belingizda olib 
yurmang
•	 Agar qurilma katta bosim bilan bosilsa, qurilmaga zarar yetishi, u 

portlashi yoki yonib ketishi mumkin.
•	 Biror narsaga urilsangiz yoki yiqilsangiz Sizga shikast yetishi mumkin.

Qurilma yoki zaryadlash qurilmasini tushirib yubormang va 
zararlamang
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Qurilma va zaryadlash qurilmasini ehtiyotkorlik bilan ushlang va 
joylashtiring
•	 Hech qachon batareya yoki qurilmani olovga tashlamang. Qurilma 

yoki batareyalarni mikroto‘lqinli pech, duxovka va radiatorlar kabi 
qiziydigan qurilmalar ustiga yoki ichiga qo‘ymang. Qurilma qiziganda 
portlab ketishi mumkin. Ishlatilgan qurilma yoki batareyani tashlab 
yuborishda mahalliy qonunlarga rioya qiling.

•	 Hech qachon qurilmani bo‘laklarga ajratmang yoki teshmang.
•	 Batareyaning yuqori bosim ostida qoldirmang, chunki bu qisqa 

tutashuv yoki qizib ketishga sabab bo‘lishi mumkin.

Qurilma, batareya va zaryadlash qurilmasini zarar yetkazilishdan 
himoyalang
•	 Qurilma yoki batareyani juda sovuq yoki juda issiq haroratda 

qoldirmang.
•	 Judayam yuqori yoki past harorat qurilmaga zarar yetkazishi va 

qurilma va batareyaning xizmat qilish muddatini kamaytirishi 
mumkin.

•	 Batareyaning musbat va manfiy uzatgichlarini bir-biriga ulamang va 
ularning metall obyektlar bilan tutashishining oldini oling. Bunday 
qilish batareyaning ishdan chiqishiga olib kelishi mumkin.

•	 Zararlangan zaryadlash qurilmasidan foydalanmang.

Qurilmangizni qizitish pechlari, mikroto‘lqinli pechlar, issiqlik 
yordamida pishirish uskunalari yoniga yoki katta bosimli saqlash 
idishlari ichiga qo‘ymang
•	 Batareya ichidagi suyuqlik oqib ketishi mumkin.
•	 Qurilmangiz qizib ketishi va natijada yonib ketishi mumkin.

Qurilmangizdan chang yoki havodagi mayda zarrachalar ko‘p 
to‘planadigan joylarda foydalanmang yoki uni bunday joylarda 
saqlamang
Chang yoki begona moddalar qurilmangizning noto‘g‘ri ishlashiga sabab 
bo‘lishi va yong‘in chiqishi yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
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Ko‘p funksiyali uya va zaryadlash qurilmasi ingichka uchining 
suyuqliklar, chang, kukunlar va qalam grafitlari kabi o‘tkazuvchan 
moddalar bilan aloqaga kirishiga yo‘l qo‘ymang
Tok o‘tkazuvchi materiallar terminallarning zanglashiga olib kelishi 
mumkin, bu o‘z navbatida portlash yoki yong‘in chiqishiga sabab bo‘lishi 
mumkin.

Qurilma yoki batareyani tishlamang yoki so‘rmang
•	 Bunday qilish qurilmani buzishi, yong‘in chiqishi yoki portlashga olib 

kelishi mumkin.
•	 Bolalar yoki hayvonlar mayda bo‘laklarni yutib yuborishi mumkin.
•	 Agar bolalar qurilmadan foydalansa, uning to‘g‘ri ishlatilayotganligiga 

ishonch hosil qiling.

Qurilmani yoki uning aksessuarlarini ko‘zga, quloqqa yoki og‘izga 
kiritmang
Bunday qilish nafas yo‘llarini to‘sishi yoki jiddiy shikast yetkazishi 
mumkin.

Oqayotgan yoki shikastlangan Litium Ion (Li-Ion) batareyani 
ishlatmang
Li-Ion batareyasini xavfsiz utilizatsiya qilish uchun eng yaqin 
tasdiqlangan xizmat markazi bilan bog‘laning.

Diqqat

Xavfsizlik ogohlantirishlari va qoidalariga amal 
qilmaslik shikastlanishga yoki qurilmaning 
zararlanishiga olib kelishi mumkin
Qurilmangizdan boshqa elektron qurilmalar yaqinida 
foydalanmang
•	 Ko‘pgina elektron qurilmalar radio chastota signallaridan foydalanadi. 

Qurilmangiz boshqa elektron qurilmalar bilan to‘qnashishi mumkin.
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•	 LTE internet ulanishidan foydalanish audio moslama va telefonlar kabi 
boshqa qurilmalarga halaqit berishi mumkin.

Qurilmangizdan shifoxona, samolyot yoki radio chastota tomonidan 
halaqit berilishi mumkin bo‘lgan avtomatik moslamalarda 
foydalanmang
•	 Qurilmangiz va kardiostimulyator orasida 15 sm masofa qoldiring, 

chunki qurilmangiz kardiostimulyator bilan to‘qnashishi mumkin.
•	 Kardiostimulyator bilan to‘qnashish ehtimolini kamaytirish uchun 

qurilmangizni tanangizning kardiostimulyatordan eng uzoqda 
joylashgan tomonida ishlating.

•	 Agar tibbiy uskunadan foydalansangiz, qurilmangizni ishlatishdan 
avval radio chastotalar qurilmangizga zarar yetkazish yoki 
yetkazmasligi haqidagi ma’lumotlarni olish uchun uskuna ishlab 
chiqaruvchisi bilan bog‘laning.

•	 Samolyotda elektron qurilmalardan foydalanish samolyotning 
elektron navigatsiyalash asboblari faoliyatiga halaqit berishi mumkin. 
Samolyot havoga ko‘tarilayotgan va qo‘nayotgan vaqtda qurilmangiz 
o‘chirilganligiga ishonch hosil qiling. Agar samolyot ekipaji ruxsat 
bersa, havoga ko‘tarilgandan so‘ng qurilmangizdan foydalanishingiz 
mumkin.

•	 Qurilmangiz chiqarayotgan radio to‘lqinlar sababli avtomobilingizdagi 
elektron qurilmalar to‘g‘ri ishlamasligi. Qo‘shimcha ma’lumot olish 
uchun ishlab chiqaruvchi bilan bog‘laning.

Qurilmani qalin tutun mavjud bo‘lgan joylarga yaqinlashtirmang
Bunday qilish qurilmaning tashqi korpusiga yoki uning ishlashiga zarar 
yetkazishi mumkin.

Agar eshitishda muammolarga duch kelsangiz, radio aralashuv 
haqidagi ma’lumotlarni olish uchun ishlab chiqaruvchi bilan 
bog‘laning
Qurilmangizdan chiqarilgan radio to‘lqinlar eshitish bilan bog‘liq ba’zi 
muammolarga olib kelishi mumkin. Qurilmangizni ishlatishdan avval, 
qurilma tomonidan chiqariladigan radio to‘lqinlar eshitish bilan bog‘liq 
muammolarga sabab bo‘lishi yoki bo‘lmasligi haqidagi ma’lumotlarni 
olish uchun ishlab chiqaruvchi bilan bog‘laning.
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Qurilmangizni ovoz tizimlari yoki radio antennalari kabi radio 
chastotalar ta’sir qilishi mumkin bo‘lgan qurilma yoki uskunalar 
yaqinida ishlatmang
Radio chastotalari qurilmangizning ishlashiga salbiy ta’sir qilishi mumkin.

Portlash ehtimoli yuqori bo‘lgan joylarda qurilmani o‘chiring
•	 Portlash ehtimoli yuqori bo‘lgan joylarda batareyani olib 

tashlamasdan, qurilmangizni o‘chiring.
•	 Portlash ehtimoli yuqori bo‘lgan joylarda har doim o‘zini tutish 

qoidalari, normativ hujjatlar va belgilarga amal qiling.
•	 Yoqilg‘i quyish shaxobchalarida, yoqilg‘i yoki kimyoviy moddalar 

yaqinida yoki portlash qamrab oladigan hududlarda qurilmangizdan 
foydalanmang.

•	 Tez yonuvchan suyuqliklarni, gazlarni yoki portlovchi materiallarni 
qurilma, uning qismlari yoki aksessuarlari bilan bir bo‘linmada 
saqlamang yoki olib yurmang.

Agar qurilmangiz yoki batareyadan yoqimsiz hid yoki ovoz 
chiqayotganini, ulardan suyuqlik yoki tutun chiqayotganini 
sezsangiz, darhol qurilmadan foydalanishni to‘xtating va uni 
Samsung xizmat ko‘rsatish markaziga olib boring
Buni bajarmaslik yong‘in yoki portlash kelib chiqishiga sabab bo‘lishi 
mumkin.

Transport vositasini boshqarish vaqtida mobil qurilmadan 
boshqarishda barcha xavfsizlik qoidalari va normativlariga rioya 
qiling
Avtomobilni boshqarish vaqtida Sizning eng birinchi vazifangiz transport 
vositasini diqqat bilan boshqarishdir. Hech qachon avtomobilni 
boshqarish vaqtida mobil telefondan foydalanmang. O‘zingizning va 
boshqalarning xavfsizligi uchun quyidagi ko‘rsatmalarga amal qiling:
•	 Qurilmangiz va uning tezkor terish, qayta terish kabi funksiyalarini 

o‘rganib chiqing. Bunday funksiyalar qurilmangizda qo‘ng‘iroqni qabul 
qilish yoki amalga oshirish uchun sarflanadigan vaqtni qisqartiradi.

•	 Qurilmangizni qo‘lingiz yetadigan joyga qo‘ying. Ko‘zingizni yo‘ldan 
uzmagan holda qo‘lingiz simsiz qurilmaga yetishiga ishonch hosil 
qiling. Agar qulay bo‘lmagan vaqtda Sizga qo‘ng‘iroq qilishsa, ovozli 
pochtangizga Sizning o‘rningizga javob berishi uchun ruxsat bering.
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•	 To‘xtovsiz harakat yoki noqulay ob-havo sharoitida qo‘ng‘iroqlarni 
to‘xtatib turing. Yomg‘ir, qor aralash yomg‘ir, qor, muz va to‘xtovsiz 
harakat noqulay sharoitni keltirib chiqarishi mumkin.

•	 Eslatmalar yozmang yoki raqamlar qidirmang. “Bajariladiganlar” 
ro‘yxatini qidirish yoki manzillar kitobini ko‘rib chiqish asosiy 
vazifangiz bo‘lgan transport vositasini boshqarishdan diqqatingizni 
chalg‘itadi.

•	 Aql bilan tering va transportlar qatnovini to‘g‘ri baholang. To‘xtab 
turgan vaqtda yoki transportlar qatnoviga qo‘shilmay turib raqamni 
tering. Qo‘ng‘iroqlarni transport vositangiz harakatsiz holatiga mos 
keladigan vaqtga rejalashtiring.

•	 Diqqatni chalg‘ituvchi yoki stressga olib keluvchi suhbatlarga e’tibor 
bermang. Telefonda gaplashayotgan shaxsga Siz transport vositasini 
boshqarayotganingizni bildiring hamda diqqatingizni chalg‘ituvchi 
suhbatlarni darhol to‘xtating.

Qurilmangizdan to‘g‘ri foydalanish
Qurilmangizni quruq holda saqlang
•	 Namlik yoki suyuqliklar qurilmangiz qismlariga zarar yetkazishi yoki 

unda qisqa tutashuvlarni yuzaga keltirishi mumkin.
•	 Qurilmangiz nam bo‘lganda, undan foydalanmang. Agar qurilmangiz 

yoqilgan bo'lsa, uni o‘chiring va batareyani darhol chiqarib oling (agar 
qurilma o‘chmasa yoki batareyani chiqara olmasangiz, uni shunday 
holatda qoldiring). Undan so‘ng, qurilmani sochiq bilan quriting va 
xizmat ko‘rsatish markaziga olib boring.

•	 Ushbu qurilmaning ichki suyuqlik indikatorlari sozlangan. 
Qurilmangizning suv bilan zararlanishi ishlab chiqaruvchi kafolatlariga 
kirmasligi mumkin.

Qurilmangizni tekis yuzali joylarga qo‘ying
Agar qurilmangiz tushib ketsa, unga zarar yetishi mumkin.
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Qurilmadan harorati 0 °C dan 35 °C oralig‘ida bo‘lgan joylarda 
foydalanish mumkin. Qurilmani -20 °C dan 50 °C oralig‘idagi 
haroratda saqlashingiz mumkin. Qurilmani tavsiya etilgan 
diapazondan tashqaridagi haroratda ishlatish yoki saqlash 
qurilmaga zarar yetkazishi yoki batareyaning xizmat ko‘rsatish 
muddatini qisqartirishi mumkin
•	 Qurilmangizni yoz vaqtidagi avtomobilning ichi kabi issiq joylarda 

qoldirmang. Bunday qilish ekranni buzishi, qurilmaga zarar yetkazishi 
yoki batareyaning portlashiga olib kelishi mumkin.

•	 Qurilmangizni quyosh nuri to‘g‘ridan-to‘g‘ri tushadigan joylarda uzoq 
vaqtga qoldirmang (misol uchun avtomobil torpedasida).

•	 Batareya harorati 0 °C dan 45 °C oralig‘ida bo‘lgan joylarda alohida 
saqlanishi mumkin.

Qurilmangizda tangalar, kalitlar va bo‘yin zanjirlar kabi metall 
buyumlar bilan birga saqlamang
•	 Qurilmangizning ustki qismi qirilishi yoki unga zarar yetishi mumkin.
•	 Agar batareya terminallari metal predmetlar bilan tutashganda, 

yong‘in keltirib chiqarilishi mumkin.

Qurilmangizni magnitli maydonlar atrofida saqlamang
•	 Qurilmangizga zarar yetishi yoki magnitli maydon sababli batareya 

quvvati yo‘qotilishi mumkin.
•	 Magnit tasmali kartochkalar, jumladan, kredit kartochkalar, telefon 

kartochkalari va qo‘nish talonlari, magnit maydon tomonidan 
zararlangan bo‘lishi mumkin.

Qizib turgan qurilmaning uzoq vaqt davomida teriga tegib turishi, 
qizarish kabi past darajadagi kuyish simptomlarini yuzaga keltirishi 
mumkin

Orqa qopqog‘i olib tashlanganda qurilmangizdan foydalanmang
Qurilma batareyasi chiqib ketishi mumkin va bu qurilma ishiga zarar 
yetkazishi mumkin.
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Agar qurilmangiz kamera fleshi yoki chirog‘iga ega bo‘lsa, uni 
insonlar yoki hayvonlar ko‘zlariga yaqin masofada ishlatmang
Fleshni ko‘zga yaqin masofada ishlatish ko‘rish imkoniyatini yo‘qotishi 
yoki ko‘zni shikastlashi mumkin.

Fleshdan foydalanayotgan vaqtda ehtiyot bo‘ling
•	 Qurilmangizdan foydalanish vaqtida, xonadagi chiroqlarni yoqilgan 

holda qoldiring va ekranni ko‘zlaringizga juda yaqin keltirmang.
•	 Videolarni tomosha qilayotgan vaqtda yoki uzoq vaqt davomida 

Flesh-asosli o‘yinlardan foydalanishda doimiy ravishda flesh chiroqlar 
ta’siri ostida bo‘lganligi sababli hushdan ketish holatlari yuzaga kelishi 
mumkin. Agar noqulayliklar yuzaga kelsa, qurilmadan foydalanishni 
darhol to‘xtating.

•	 Agar Sizga ma’lum bo‘lgan biror shaxs bunday holatni boshidan 
o‘tkazgan bo‘lsa, qurilmani ishlatishdan oldin shifokorga murojaat 
qiling.

•	 Agar Siz mushak spazmasi, mo‘ljal yo‘qotilishi kabi noqulayliklarni his 
qilgan bo‘lsangiz, qurilmani ishlatishni darhol to‘xtating va shifokorga 
murojaat qiling.

•	 Ko‘z toliqishini oldini olish uchun qurilmadan foydalanayotganda 
tez-tez qisqa tanaffuslar qiling.

Takroriy harakatlar natijasida yuzaga keluvchi shikastlanishlar 
ehtimolini kamaytiring
Tugmalarni bosish, belgilar chizish, sensorli ekranga barmog‘ingizni 
tekkizish yoki o‘yinlar o‘ynash kabi harakatlarni takroriy ravishda 
amalga oshirish oqibatida qo‘lingizda, bo‘yin va yelkalaringizda yoki 
tanangizning boshqa qismlarida noqulayliklarni his qilishingiz mumkin. 
Qurilmangizni uzoq muddat davomida ishlatganingizda, uni erkin 
holatda ushlang, tugmalarni ohista bosing va tez-tez tanaffus qilib turing. 
Bunday foydalanish mobaynida yoki undan keyin ham noqulayliklarni 
his qilsangiz, qurilmadan foydalanishni to‘xtating va shifokor bilan 
maslahatlashing.
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Quloqlikdan foydalanayotganda, quloqlaringizni va eshitish 
qobiliyatingizni himoya qiling

•	  Juda baland ovozda tinglash eshitish qobiliyatingizga 
zarar yetkazishi mumkin.

•	  Piyoda yurish vaqtida baland ovozda musiqa tinglash, 
diqqatingizni olishi va yo‘l transport hodisasiga sabab 
bo‘lishi mumkin.

•	 Quloqlikni audio qurilmaga ulashdan oldin har doim ovozni pasaytiring 
hamda suhbat yoki musiqa tinglayotganda o‘zingizga kerakli bo‘lgan 
minimal ovoz balandligidan foydalaning.

•	 Quruq joylarda, quloqlikda statik elektr quvvati yig‘ilishi mumkin. 
Quloqlikni quruq joylarda foydalanmang yoki statik elektr quvvatini 
yo‘q qilish uchun quloqlikni qurilmaga ulashdan oldin metal obyektni 
ushlang.

•	 Transportni boshqarayotganda quloqlikdan foydalanmang. Bunday 
qilish Sizning fikringizni chalg‘itadi va yo‘l transport hodisasida sabab 
bo‘lishi va hududingiz qonunlariga ko‘ra qonunbuzarlik sifatida 
belgilanishi mumkin.

Yurib yoki yugurib ketayotganingizda qurilmadan ehtiyotkorlik bilan 
foydalaning
•	 O‘zingizga va boshqalarga shikast yetkazmaslik uchun har doim 

atrofdagi voqea va insonlarga diqqatli bo‘ling.
•	 Quloqlik kabeli qo‘lingizda yoki yaqin-atrofdagi predmetlarga o‘ralib 

qolmaganligiga ishonch hosil qiling.

Qurilmangizni bo‘yamang yoki uning ustiga stikkerlar yopishtirmang
•	 Bo‘yoq yoki stikkerlar qurilmangizning olinadigan qismlarini yopishib 

qolishiga va ular funksiyasining buzilishiga olib kelishi mumkin.
•	 Agar Sizda qurilma bo‘yog‘i yoki uning metal qismlariga allergiyangiz 

bo‘lsa, teringiz qichishi, shishishi yoki teringizga toshmalar toshishi 
mumkin. Bunday hodisa sodir bo‘lganda, qurilmadan foydalanishni 
to‘xtating va shifokor bilan maslahatlashing.

Qurilma yorilgan yoki singan bo‘lsa, undan foydalanmang
Singan shisha yoki akril qo‘lingizga yoki yuzingizga shikast yetkazishi 
mumkin. Qurilmani ta’mirlash uchun Samsung Xizmat ko‘rsatish 
Markaziga olib boring.
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Mobil qurilma va uskunalarni ehtiyotkorlik bilan o‘rnating
•	 Transport vositangizga o‘rnatilgan barcha mobil qurilma va 

moslamalar xavfsiz ravishda montajlanganligiga ishonch hosil qiling.
•	 Qurilma va aksessuarlaringizni xavfsizlik yostig‘i ochiladigan joyga 

yaqin qo‘ymang. Xavfsizlik yostiqlari to‘satdan ochilgan vaqtda 
noto‘g‘ri o‘rnatilgan simsiz moslamalar jiddiy shikast yetkazishi 
mumkin.

Qurilmangizni tushirib yubormang yoki qurilmangizga zarar 
yetkazmang
•	 Qurilmangizning ustki qismiga yoki ishlashiga zarar yetishi mumkin.
•	 Agar qurilmangiz qiyshaysa yoki uning shakli o‘zgarsa, qurilmangizga 

zarar yetishi yoki uning qismlari o‘z funksiyasini bajarmasligi mumkin.

Batareyaning va zaryadlash qurilmasining uzoq muddat davomida 
xizmat ko‘rsatishini ta’minlang
•	 Batareyalar uzoq muddat davomida ishlatilmasa, ular foydalanishga 

yaroqsiz bo‘lib qolishi mumkin.
•	 Vaqt o‘tishi bilan, ishlatilmagan qurilma quvvati yo‘qoladi va ularni 

ishlatishdan oldin zaryadlash zarur.
•	 Ishlatilmayotganda zaryadlash qurilmasini elektr quvvati manbaidan 

chiqaring.
•	 Batareyadan faqatgina belgilangan maqsadlar uchun foydalaning.
•	 Qurilma va batareyangizning xizmat qilish muddatini uzaytirish uchun 

ushbu qo‘llanmadagi barcha ko‘rsatmalarga amal qiling. Qo‘llanmada 
berilgan ogohlantirish va ko‘rsatmalarga amal qilmaslik oqibatida 
kelib chiqqan tashqi zarar va ishlash muammolari ishlab chiqaruvchi 
kafolati tomonidan qoplanmasligi mumkin.

•	 Vaqt o‘tishi bilan qurilmangiz eskirishi mumkin. Ma’lum bir vaqt 
oralig‘ida ba’zi qismlar va ta’mirlashlar kafolat tomonidan qoplanadi, 
lekin tasdiqlanmagan aksessuarlardan foydalanish oqibatida yuzaga 
kelgan zararlar qoplanmaydi.

Qurilmadan foydalanayotganda quyidagilarni yodda tuting
•	 Oddiy telefondagi kabi uni ham tik holatda tuting.
•	 Bevosita mikrofonga gapiring.
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Qurilmangizni qismlarga ajratmang, o‘zgartirmang yoki 
o‘zboshimchalik bilan ta’mirlamang
•	 Qurilmangizdagi har qanday o‘zgartirishlar yoki takomillashtirishlar 

ishlab chiqaruvchi kafolatlariga kirmasligi mumkin. Qurilmangizni 
ta’mirlash zarur, uni Samsung Xizmat ko‘rsatish Markaziga olib boring.

•	 Batareyani qismlarga ajratmang yoki bosmang, chunki bu portlash 
yoki yong‘inni keltirib chiqarishi mumkin.

•	 Batareyani chiqarib olishdan oldin qurilmani o‘chiring. Agar yoqilgan 
holatdagi qurilmadan batareyani olib tashlasangiz, bu qurilmaga zarar 
yetkazishi mumkin.

Qurilma tozalayotganda quyidagilarni yodda tuting
•	 Qurilmangizni yoki zaryadlash qurilmasini sochiq yoki salfetka bilan 

arting.
•	 Batareya terminallarini paxta yoki sochiq bilan tozalang.
•	 Kimyoviy yoki yuvish vositalaridan foydalanmang. Bunday qilish 

qurilma korpusini yemirishi yoki uning rangini o‘chirishi, elektr toki 
urishi yoki yong‘in kelib chiqishiga sabab bo‘lishi mumkin.

Qurilmani faqat belgilangan tegishli maqsadda ishlating
Qurilmangizga zarar yetishi mumkin.

Qurilmadan jamoat joylarida foydalanayotganda boshqalarga 
halaqit bermang

Faqatgina malakali mutaxassislarga qurilmangizni ta’mirlash uchun 
ruxsat bering
Malakasiz mutaxassislarga qurilmangizni ta’mirlash uchun ruxsat berish 
qurilmangiz buzilishiga olib kelishi mumkin hamda bu ishlab chiqaruvchi 
tomonidan berilgan kafolat bilan qoplanmaydi.

SIM-kartalar, xotira kartalari yoki kabellarni ehtiyotkorlik bilan 
ushlang
•	 Qurilmaga SIM-karta kiritayotganda yoki kabel ulanayotganda, 

SIM-karta to‘g‘ri kiritilganligiga va kabel to‘g‘ri tomonga ulanganligiga 
ishonch hosil qiling.
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•	 Qurilma ma’lumot uzatayotgan yoki unga kirayotgan vaqtda kartani 
chiqarib olmang, chunki bu ma’lumot yo‘qotilishiga va/yoki karta yoki 
qurilmaga zarar yetishiga sabab bo‘lishi mumkin.

•	 Kartalarni tok urishidan, statik elektr quvvati yoki boshqa 
qurilmalardan keluvchi elektr tovushlardan himoyalang.

•	 Yaltiroq o‘tkazgichlarga yoki terminallarga barmog‘ingiz yoki metal 
predmetlar bilan tegmang. Agar tozalamoqchi bo‘lsangiz, kartani 
yumshoq sochiq bilan arting.

•	 Kartani yoki kabelni majburlab yoki noto‘g‘ri kiritish yoki ulash ko‘p 
funksiyali uyaga yoki qurilmaning boshqa qismlarini zararlashi 
mumkin.

Favqulodda xizmatlarga kirish imkoniyatiga ega ekanligingizga 
ishonch hosil qiling
Ba’zi hududlarda va sharoitlarda qurilmangiz orqali favqulodda 
qo‘ng‘iroqlarni amalga oshirish imkoniyati mavjud bo‘lmasligi mumkin. 
Rivojlanmagan yoki uzoq joylarga sayohat qilishdan avval, favqulodda 
xizmatlarga bog‘lanishning muqobil usullarini rejalashtiring.

Shaxsiy ma’lumotlaringizni himoyalang va maxfiy ma’lumotlarning 
e’lon qilinishi yoki boshqa maqsadlarda ishlatishini oldini oling
•	 Qurilmangizdan foydalanayotgan vaqtda, muhim fayllarni arxivlashni 

esdan chiqarmang. Samsung ma’lumot yo‘qolishi uchun javobgar 
emas.

•	 Qurilmangizni tashlayotgan vaqtda, barcha ma’lumotlarni zaxiralang 
va undan so‘ng shaxsiy ma’lumotlaringiz nomaqbul maqsadlarda 
ishlatilmasligi uchun qurilmangizni ishlab chiqaruvchi parametrlariga 
qaytaring.

•	 Ilovalarni yuklab olayotganda, ruxsatnomalar oynasini diqqat bilan 
o‘qing. Ko‘pgina funksiyalarga kirish yoki shaxsiy ma’lumotlaringizning 
ko‘p qismidan foydalanish imkoniga ega ilovalar bilan ishlayotganda 
juda ehtiyot bo‘ling.

•	 Hisob qaydnomangizni tasdiqlanmagan yoki shubhali 
foydalanishlardan himoyalash uchun tez-tez tekshirib turing. Agar 
shaxsiy ma’lumotlaringizdan noqonuniy maqsadlarda foydalanish 
belgilarini aniqlasangiz, hisob qaydnomadagi ma’lumotlaringizni 
o‘zgartirish yoki o‘chirish uchun xizmat ta’minotchingizga murojaat 
qiling.
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•	 Qurilmangiz yo‘qolgan yoki o‘g‘irlangan hollarda, shaxsiy 
ma’lumotlaringizni himoya qilish uchun hisob qaydnomangiz parolini 
o‘zgartiring.

•	 Noma’lum manbalardan kelgan ilovalarni ishlatmang va qurilmangizni 
namuna chizish, parol yoki PIN-kod yordamida bloklang.

Mualliflik huquqi tomonidan himoyalangan materiallarni 
tarqatmang
Tarkib egasining ruxsatisiz mualliflik huquqi tomonidan himoyalangan 
materiallarni tarqatmang. Bunday qilish mualliflik huquqiga oid qonunlar 
buzilishiga olib kelishi mumkin. Ishlab chiqaruvchi foydalanuvchining 
mualliflik huquqi bilan himoyalangan materialdan noqonuniy 
foydalanishi oqibatida yuzaga kelgan qonun buzilishlariga javobgar 
emas.

Zararli dastur va viruslar
Qurilmangizni zararli dastur va viruslardan himoya qilish uchun 
quyidagi maslahatlarga rioya qiling. Ularga amal qilmaslik kafolat 
tomonidan qoplanmaydigan ma’lumotlarning yo‘qolishiga sabab 
bo‘lishi mumkin
•	 Noma’lum ilovalarni yuklab olmang.
•	 Ishonchli bo‘lmagan veb-saytlarga kirmang.
•	 Shubhali xabarlarni yoki noma’lum yuboruvchilardan kelgan 

xabarlarni o‘chiring.
•	 Parol o‘rnating va uni tez-tez o‘zgartirib turing.
•	 Bluetooth kabi simsiz funksiyalar ishlatilmayotganda, ularni o‘chiring.
•	 Agar qurilmada qandaydir muammolarni sezsangiz, zararlanish 

mavjudligini tekshirish uchun antivirus dasturini ishga tushiring.
•	 Yangi yuklab olingan ilova va fayllarni ishga tushirishdan oldin 

antivirus dasturini ishga tushiring.
•	 Kompyuteringizga antivirus dasturlarini o‘rnating va zararlanishni 

tekshirish uchun ularni ishga tushiring.
•	 Registr parametrlarini tahrirlamang yoki qurilmaning operatsion 

tizimini o‘zgartirmang.
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SAR sertifikatlari haqida ma‘lumot
Qo‘shimcha ma‘lumot olish uchun www.samsung.com/sar saytiga tashrif 
buyuring va qurilmangizni model raqami bo‘yicha qidiring.

Ushbu mahsulotni utilizatsiya qilish qoidalari
(Elektr & Elektron moslamalar chiqindilari)
(Ajratilgan holda yig‘ish tizimiga ega bo‘lgan mamlakatlar 
uchun mo‘ljallangan)
Mahsulot, aksessuar yoki qo‘llanmadagi ushbu belgi shuni 
anglatadiki, bu mahsulot va uning aksessuarlari (misol 
uchun quloqlik, USB-kabeli va boshq.) maishiy chiqindilar 

bilan birga tashlab yuborilmasligi lozim.
Chiqindilarning noto‘g‘ri utilizatsiyasi natijasida atrof-muhit va insonlarga 
zarar yetishining oldini olish hamda ularni tegishli tartibda qayta ishlash 
va resurslardan unumli foydalanish maqsadida takroran foydalanish 
uchun, iltimos, bu turdagi chiqindilarni oddiy maishiy chiqindilardan 
ajrating.
Maishiy foydalanuvchilar bunday predmetlarni ekologik xavfsiz 
utilizatsiya qilishlari mumkin bo‘lgan joy va usullar haqidagi 
ma’lumotlarni, ushbu mahsulotni sotib olgan sotuvchidan yoki mahalliy 
hokimiyat organidan olishlari mumkin.
Yuridik tashkilotlar mahsulot ta’minotchilari bilan bog‘lanishlari va xarid 
qilish shartnomasidagi muddat va shartlarini tekshirishlari lozim. Ushbu 
mahsulot va uning elektron aksessuarlari boshqa maishiy yoki tijorat 
chiqindilari bilan aralashtirilmasligi lozim.

http://www.samsung.com/sar
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Ushbu mahsulotdagi batareyalarni utilizatsiya 
qilish qoidalari

(Ajratilgan holda yig‘ish tizimiga ega bo‘lgan mamlakatlar 
uchun mo‘ljallangan)
Batareya, uning qo‘llanmasi yoki o‘ramidagi ushbu belgi 
shuni anglatadiki, bu mahsulotdagi batareya maishiy 
chiqindilar bilan birga tashlab yuborilmasligi lozim. Belgi 

qo‘yilganda, Hg, Cd yoki Pb kabi kimyoviy belgilar batareya tarkibida 
simob, kadmiy yoki qo‘rg‘oshin miqdori EC Direktiv 2006/66 darajalaridan 
yuqoriligini bildiradi.
Ushbu mahsulot tarkibiga kiritilgan batareya foydalanuvchi tomonidan 
joylashtirish uchun mo‘ljallanmagan. Uni joylashtirish bo‘yicha 
ma’lumotlarni xizmat ta’minotchingizdan olishingiz mumkin. Batareyani 
olishga yoki uni olovga tashlashga urinmang. Batareyani qismlarga 
ajratmang. siqmang yoki teshmang. Agar Siz mahsulot tashlab 
yubormoqchi bo‘lsangiz, chiqindilarni yig‘ish joylarida mahsulotlarni, 
jumladan, batareyalarni ham, utilizatsiya qilish va qayta ishlash bo‘yicha 
tegishli choralar qo‘llaniladi.

Rad etish
Ushbu qurilma orqali ulanadigan ba’zi tarkib va xizmatlar uchinchi 
tomonga tegishli bo‘lib, ular mualliflik huquqi, patent, savdo belgisi va/
yoki boshqa intellektual mulk haqidagi qonunlar bilan himoyalangan. 
Bunday tarkib va xizmatlar faqatgina shaxsiy notijorat maqsadida 
foydalanish uchun taqdim etiladi. Biror bir tarkib yoki xizmatdan uning 
egasi yoki ta’minotchisi tomonidan ruxsat etilmagan maqsadlarda 
foydalanishingiz mumkin emas. Yuqoridagilarga tayangan holda, 
agar tarkib egasi yoki xizmat ta’minotchisi ruxsat bermagan bo‘lsa, 
quyidagilarni bajarish ta‘qiqlanadi: ushbu qurilma orqali ko‘rsatilayotgan 
har qanday tarkib yoki xizmatni o‘zgartirish, nusxalash, qayta tahrirlash, 
yuklab olish, jo‘natish, boshqalarga o‘tkazish, tarjima qilish, sotish, ijodiy 
ishlarni yaratish, ta‘qiqlangan maqsadlarda foydalanish.
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“UCHINCHI TOMON TARKIB VA XIZMATLAR TA’MINOTI 
KAFOLATLANMAGAN. SAMSUNG TARKIB YOKI XIZMATLARNI ISTALGAN 
MAQSADDA ANIQ YOKI NAZARDA TUTILGAN HOLATDA ISHLATILISHI 
TA’MINLANISHINI KAFOLATLAMAYDI. SAMSUNG NAZARDA TUTILUVCHI 
SHARTLARNI QAT’IYAN RAD ETADI, MA’LUM MAQSADNI KO‘ZLOVCHI 
TOVAR VA YAROQLILIK KAFOLATI BILAN CHEKLAMAY, ULARNI O‘Z ICHIGA 
OLGAN HOLDA. SAMSUNG HECH QACHON USHBU QURILMA ORQALI 
OLINUVCHI TARKIB YOKI XIZMATLARNING ANIQLIGI, ASOSLANGANLIGI, 
PUNKTUALLIGI, QONUNIYLIGI VA TO‘LIQLILIGINI KAFOLATLAMAYDI, 
JUMLADAN, USHBU QURILMA ORQALI OLINUVCHI TARKIB YOKI 
XIZMATLARDAN YOKI ULARDAGI MA’LUMOTLARDAN FOYDALANISH 
ORQALI KELUVCHI, U SHARTNOMA YOKI IJTIMOIY TAMOYIL BO‘LISHIDAN 
QAT’IY NAZAR, BEVOSITA, BILVOSITA, TASODIFIY YOKI ATAYIN 
YETKAZILGAN ZARARLAR, ADVOKATLAR UCHUN GONORARLAR YOKI 
BOSHQA HARAJATLAR UNDIRIB BERILMAYDI.”
Uchinchi tomon xizmatlari istalgan vaqtda to‘xtatilishi yoki uzib qo‘yilishi 
mumkin va Samsung har qanday tarkib yoki xizmatdan ma’lum bir 
muddat davomida foydalanish mumkinligi haqida hech qanday tasdiq 
yoki kafolat bermaydi. Uchinchi tomon tarkib va xizmatlari Samsung 
tomonidan nazorat qilinmaydigan uzatish tarmoqlari va vositalari orqali 
uzatiladi. Ushbu qo‘shimcha shartlarni chegaralamagan holda, Samsung 
ushbu qurilma orqali foydalaniluvchi har qanday tarkib yoki xizmatning 
to‘xtatilishi yoki uzib qo‘yilishi uchun hech qanday javobgarlikni o‘z 
bo‘yniga olmaydi.
Samsung tarkib va xizmatlar bilan bog‘liq foydalanuvchilarni qo‘llab-
quvvatlash uchun javobgar emas. Tarkib yoki xizmat bilan bog‘liq 
har qanday so‘rov yoki yordam uchun ushbu tarkib yoki xizmat 
ta’minotchilariga murojaat qilinishi lozim.
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Thông tin an toàn
9XL�OzQJ�ĀʄF�WK{QJ�WLQ�DQ�WRjQ�TXDQ�WUʄQJ�Qj\�WUɃʒF�NKL�EɘQ�Vʤ�
GʜQJ�WKLɶW�Eʂ��ĉk\�Oj�WK{QJ�WLQ�DQ�WRjQ�FKXQJ�FKR�FiF�WKLɶW�Eʂ�Yj�
Fy�WKɺ�EDR�JʊP�QʐL�GXQJ�NK{QJ�iS�GʜQJ�FKR�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ��+m\�
WXkQ�WKʞ�WK{QJ�WLQ�FɚQK�EiR�Yj�WKɤQ�WUʄQJ�Āɺ�SKzQJ�QJʢD�FKɜQ�
WKɃɁQJ�FKR�EɚQ�WKkQ�Yj�QKʦQJ�QJɃʔL�NKiF�Yj�WUiQK�Jk\�WKLɾW�KɘL�
FKR�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�

7KXɤW�QJʦ�¶WKLɶW�Eʂ·�Fy�QJKŜD�Oj�VɚQ�SKɠP�Yj�SLQ��Eʐ�VɘF�FʞD�
Qy��FiF�SKʜ�NLɾQ�ĀɃʚF�FXQJ�FɜS�NqP�WKHR�VɚQ�SKɠP�Yj�EɜW�NƓ�
SKʜ�NLɾQ�QjR�ĀɃʚF�6DPVXQJ�SKr�GX\ɾW�ĀɃʚF�Vʤ�GʜQJ�F�QJ�
YʒL�VɚQ�SKɠP�

&ɚQK�EiR

.K{QJ�WXkQ�WKʞ�FiF�FɚQK�EiR�Yj�TX\�ĀʂQK�Yɸ�DQ�
WRjQ�Fy�WKɺ�Jk\�QrQ�FKɜQ�WKɃɁQJ�QɮQJ�KRɮF�GɢQ�
ĀɶQ�Wʤ�YRQJ
.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�Gk\�ĀLɾQ��SKtFK�ĀLɾQ�Eʂ�KʆQJ�KRɮF�ʌ�FɦP�ĀLɾQ�KʆQJ
&iF�PʈL�QʈL�NK{QJ�FKɦF�FKɦQ�Fy�WKɺ�OjP�ĀLɾQ�JLɤW�KRɮF�Jk\�FKi\�

.K{QJ�FKɘP�WD\�KRɮF�FiF�Eʐ�SKɤQ�FɁ�WKɺ�Eʂ�ɃʒW�YjR�WKLɶW�Eʂ��Gk\�
QʈL�QJXʊQ��SKtFK�FɦP�KRɮF�ʌ�ĀLɾQ
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Eʂ�ĀLɾQ�JLɤW�

.K{QJ�NpR�PɘQK�Gk\�QʈL�QJXʊQ�NKL�U~W�Gk\
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Eʂ�ĀLɾQ�JLɤW�KRɮF�FKi\�

.K{QJ�FXʐQ�FRQJ�KRɮF�OjP�KʆQJ�Gk\�ĀLɾQ
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Eʂ�ĀLɾQ�JLɤW�KRɮF�FKi\�
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.K{QJ�ĀɃʚF�FKɘP�YjR�WKLɶW�Eʂ�EɨQJ�WD\�ɃʒW�NKL�ĀDQJ�VɘF�WKLɶW�Eʂ
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Eʂ�ĀLɾQ�JLɤW�

.K{QJ�NɶW�QʈL�WUʨF�WLɶS�FʨF�GɃɁQJ�Yj�FʨF�kP�FʞD�Eʐ�VɘF�YʒL�QKDX
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�KʆD�KRɘQ�KRɮF�WKɃɁQJ�WʌQ�QJKLrP�WUʄQJ�

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�QJRjL�WUʔL�NKL�WUʔL�ĀDQJ�Fy�VɜP�FKʒS
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Eʂ�ĀLɾQ�JLɤW�KRɮF�OjP�KʆQJ�WKLɶW�Eʂ�

6ʤ�GʜQJ�FiF�ORɘL�SLQ��Eʐ�VɘF��OLQK�NLɾQ�Yj�SKʜ�NLɾQ�ĀɃʚF�QKj�VɚQ�
[XɜW�FKʠQJ�QKɤQ
�� 6ʤ�GʜQJ�ORɘL�SLQ�KRɮF�Eʐ�VɘF�SKʌ�WK{QJ�Fy�WKɺ�OjP�JLɚP�WXʌL�WKʄ�FʞD�
WKLɶW�Eʂ�KRɮF�NKLɶQ�WKLɶW�Eʂ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ��&K~QJ�FzQ�Fy�WKɺ�OjP�
FKi\�KRɮF�Qʌ�SLQ�

�� &Kʀ�Vʤ�GʜQJ�SLQ�Yj�Eʐ�VɘF�ĀɃʚF�WKLɶW�Nɶ�ĀɮF�ELɾW�GjQK�FKR�WKLɶW�Eʂ�
FʞD�EɘQ�ĀɃʚF�6DPVXQJ�FKʠQJ�QKɤQ��3LQ�Yj�Eʐ�VɘF�NK{QJ�WɃɁQJ�WKtFK�
Fy�WKɺ�Jk\�FKɜQ�WKɃɁQJ�KRɮF�OjP�KɃ�KʆQJ�QJKLrP�WUʄQJ�ĀɶQ�WKLɶW�
Eʂ�FʞD�EɘQ�

�� 6DPVXQJ�NK{QJ�FKʂX�WUiFK�QKLɾP�Yɸ�Vʨ�DQ�WRjQ�FʞD�QJɃʔL�G�QJ�NKL�
Vʤ�GʜQJ�SKʜ�NLɾQ�KRɮF�OLQK�NLɾQ�NK{QJ�ĀɃʚF�6DPVXQJ�FKʠQJ�QKɤQ�

.K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�W~L�TXɞQ�VDX�KRɮF�TXDQK�WKɦW�OɃQJ
�� 7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�KʆQJ��Qʌ�KRɮF�Jk\�FKi\�QɶX�FKʂX�iS�OʨF�OʒQ�
�� %ɘQ�Fy�WKɺ�Eʂ�WKɃɁQJ�QɶX�Eʂ�YD�ĀɤS�PɘQK�KRɮF�QJm�

.K{QJ�OjP�UʒW�KRɮF�Āq�QpQ�OrQ�Eʐ�VɘF�KRɮF�WKLɶW�Eʂ

&ɠQ�WKɤQ�[ʤ�Oë�Yj�Kʞ\�Eʆ�WKLɶW�Eʂ�Yj�Eʐ�VɘF
�� .K{QJ�EDR�JLʔ�Kʞ\�Eʆ�SLQ�KRɮF�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�OʤD��.K{QJ�EDR�JLʔ�ĀɮW�
SLQ�KRɮF�WKLɶW�Eʂ�WUrQ�KRɮF�WURQJ�FiF�WKLɶW�Eʂ�WɘR�QKLɾW��FKɪQJ�KɘQ�QKɃ�
Oz�YL�VyQJ��EɶS�KRɮF�Oz�VɃʖL��3LQ�Fy�WKɺ�Qʌ�NKL�TXi�QyQJ��7XkQ�WKʞ�PʄL�
TX\�ĀʂQK�FʞD�ĀʂD�SKɃɁQJ�NKL�Kʞ\�Eʆ�SLQ�KRɮF�WKLɶW�Eʂ�Ām�TXD�Vʤ�GʜQJ�

�� .K{QJ�ĀɤS�PɘQK�KRɮF�ĀkP�YjR�WKLɶW�Eʂ�
�� 7UiQK�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�FKʂX�iS�VXɜW�ErQ�QJRjL�FDR��Fy�WKɺ�Jk\�KLɾQ�WɃʚQJ�
QJɦQ�PɘFK�ErQ�WURQJ�Yj�TXi�QKLɾW�
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%ɚR�Yɾ�WKLɶW�Eʂ��SLQ�Yj�Eʐ�VɘF�NK{QJ�Āɺ�Eʂ�KɃ�KʆQJ
�� 7UiQK�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�FKʂX�QKLɾW�Āʐ�TXi�OɘQK�KRɮF�TXi�QyQJ�
�� 1KLɾW�Āʐ�FDR�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�WKLɶW�Eʂ�Yj�JLɚP�GXQJ�OɃʚQJ�VɘF�FŹQJ�
QKɃ�WXʌL�WKʄ�FʞD�WKLɶW�Eʂ�Yj�SLQ�

�� .K{QJ�NɶW�QʈL�WUʨF�WLɶS�FʨF�GɃɁQJ�Yj�FʨF�kP�FʞD�SLQ�YʒL�QKDX�Yj�
WUiQK�Āɺ�FK~QJ�WLɶS�[~F�YʒL�FiF�YɤW�NLP�ORɘL��/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�Jk\�
KʆQJ�SLQ�

�� .K{QJ�EDR�JLʔ�Vʤ�GʜQJ�Eʐ�VɘF�KRɮF�SLQ�Ām�Eʂ�KʆQJ�

.K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�JɞQ�KRɮF�WURQJ�EɶS��Oz�YL�VyQJ��WKLɶW�Eʂ�QɜX�ĄQ�
QyQJ�KRɮF�KʐS�Fy�iS�VXɜW�FDR
�� 3LQ�Fy�WKɺ�Eʂ�Uz�Uʀ�ĀLɾQ�
�� 7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�TXi�QyQJ�Yj�Jk\�FKi\�

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�KRɮF�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�QKʦQJ�QɁL�Fy�PɤW�Āʐ�EʜL�KRɮF�
FKɜW�OɁ�OʤQJ�WURQJ�NK{QJ�NKt�FDR
%ʜL�KRɮF�FKɜW�OɁ�OʤQJ�Fy�WKɺ�NKLɶQ�WKLɶW�Eʂ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�Yj�Fy�WKɺ�Jk\�
FKi\�KRɮF�ĀLɾQ�JLɤW�

.K{QJ�Āɺ�NKH�FɦP�ĀD�QĄQJ�Yj�ĀɞX�QKʆ�FʞD�Eʐ�VɘF�WLɶS�[~F�YʒL�FiF�
YɤW�GɢQ�ĀLɾQ��QKɃ�FKɜW�OʆQJ��EʜL��EʐW�NLP�ORɘL�Yj�UXʐW�E~W�FKu
&iF�YɤW�OLɾX�GɢQ�ĀLɾQ�Fy�WKɺ�Jk\�UD�ĀRɚQ�PɘFK�KRɮF�ĄQ�PzQ�FiF�ĀɞX�
FʨF��Wʢ�Āy�Fy�WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�FKi\�Qʌ�

.K{QJ�FɦQ�KD\�QJɤP�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�SLQ
�� /jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�Jk\�FKi\�Qʌ�
�� 7Uɲ�HP�KRɮF�ĀʐQJ�YɤW�Fy�WKɺ�QXʈW�FiF�FKL�WLɶW�QKʆ�
�� 1ɶX�WUɲ�HP�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ��Km\�ĀɚP�EɚR�FK~QJ�Vʤ�GʜQJ�Ā~QJ�FiFK�

.K{QJ�ĀɃD�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�FiF�SKʜ�NLɾQ�ĀL�NqP�YjR�PɦW��WDL�KRɮF�
PLɾQJ
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�QJɘW�WKʖ�KRɮF�WKɃɁQJ�WʌQ�QJKLrP�WUʄQJ�

.K{QJ�FɞP�SLQ�/LWKLXP�,RQ��/L�,RQ��Ām�Eʂ�KʆQJ�KRɮF�Uz�ĀLɾQ
ĉɺ�Kʞ\�Eʆ�DQ�WRjQ�SLQ�/LWKLXP�,RQ��Km\�OLrQ�Kɾ�WUXQJ�WkP�GʂFK�Yʜ�ĀɃʚF�
ʞ\�TX\ɸQ�JɞQ�QKɜW�
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&ɠQ�WKɤQ

.K{QJ�WXkQ�WKʞ�FiF�FɚQK�EiR�Yj�TX\�ĀʂQK�Yɸ�DQ�
WRjQ�Fy�WKɺ�Jk\�QrQ�FKɜQ�WKɃɁQJ�QɮQJ�KRɮF�OjP�
KɃ�KʆQJ�WjL�VɚQ
.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�JɞQ�FiF�WKLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�NKiF
�� +ɞX�KɶW�FiF�WKLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�Vʤ�GʜQJ�WtQ�KLɾX�WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ��7KLɶW�Eʂ�
Qj\�Fy�WKɺ�OjP�QKLɼX�FiF�WKLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�NKiF�

�� 6ʤ�GʜQJ�NɶW�QʈL�Gʦ�OLɾX�/7(�Fy�WKɺ�OjP�QKLɼX�FiF�WKLɶW�Eʂ�NKiF�QKɃ�
WKLɶW�Eʂ�kP�WKDQK�Yj�ĀLɾQ�WKRɘL�

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�WURQJ�EɾQK�YLɾQ��WUrQ�Pi\�ED\�KRɮF�
WURQJ�{�W{�Yu�Fy�WKɺ�Eʂ�QKLɼX�VyQJ�GR�WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ
�� 1ɶX�Fy�WKɺ��Km\�WUiQK�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�JɞQ�Pi\�WɘR�QKʂS�WLP�WURQJ�
SKɘP�YL����FP��Yu�WKLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�OjP�QKLɼX�Pi\�WɘR�QKʂS�WLP�

�� ĉɺ�JLɚP�WKLɺX�NKɚ�QĄQJ�OjP�QKLɼX�Pi\�WUʚ�WLP��FKʀ�G�QJ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�
SKtD�ĀʈL�GLɾQ�YʒL�Yʂ�WUt�ĀɮW�Pi\�WUʚ�WLP�

�� 1ɶX�EɘQ�Fy�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�\�Wɶ��Km\�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKj�VɚQ�[XɜW�WUɃʒF�
NKL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�Āɺ�[iF�ĀʂQK�WKLɶW�Eʂ�\�Wɶ�Āy�Fy�Eʂ�ɚQK�KɃʖQJ�EʖL�
FiF�WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ�[XɜW�SKiW�Wʢ�WKLɶW�Eʂ�KD\�NK{QJ�

�� 7UrQ�Pi\�ED\��Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�Fy�WKɺ�OjP�QKLɼX�WKLɶW�Eʂ�ĀLɸX�
KɃʒQJ�ĀLɾQ�Wʤ�FʞD�Pi\�ED\��%ɚR�ĀɚP�WɦW�WKLɶW�Eʂ�NKL�FɜW�FiQK�Yj�Kɘ�
FiQK��6DX�NKL�FɜW�FiQK��EɘQ�Fy�WKɺ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�FKɶ�Āʐ�0i\�ED\�
QɶX�ĀɃʚF�QKkQ�YLrQ�WUrQ�Pi\�ED\�FKR�SKpS�

�� 7KLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�WURQJ�[H�Fy�WKɺ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�GR�QKLɼX�VyQJ�Y{�
WX\ɶQ�SKiW�UD�Wʢ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ��/LrQ�Kɾ�QKj�VɚQ�[XɜW�Āɺ�ELɶW�WKrP�
WK{QJ�WLQ�

.K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�WLɶS�[~F�YʒL�FiF�ORɘL�NKyL�KRɮF�NKt�QɮQJ
/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�SKɞQ�ErQ�QJRjL�FʞD�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�Jk\�OʎL�
FKʠF�QĄQJ�
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1ɶX�EɘQ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�WUʚ�WKtQK��Km\�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKj�VɚQ�[XɜW�Āɺ�
ELɶW�WK{QJ�WLQ�Yɸ�PʠF�Āʐ�QKLɼX�VyQJ�Y{�WX\ɶQ
7ɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ�[XɜW�SKiW�Wʢ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�Fy�WKɺ�OjP�QKLɼX�PʐW�Vʈ�
WKLɶW�Eʂ�WUʚ�WKtQK��7UɃʒF�NKL�G�QJ�WKLɶW�Eʂ��Km\�OLrQ�Kɾ�QKj�VɚQ�[XɜW�Āɺ�[iF�
ĀʂQK�WKLɶW�Eʂ�WUʚ�WKtQK�FʞD�EɘQ�Fy�Eʂ�ɚQK�KɃʖQJ�EʖL�FiF�WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ�
[XɜW�SKiW�Wʢ�WKLɶW�Eʂ�KD\�NK{QJ�

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�JɞQ�QKʦQJ�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�Pi\�PyF�SKiW�UD�
WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ�QKɃ�FiF�Kɾ�WKʈQJ�kP�WKDQK�KD\�ĀjL�SKiW�WKDQK
&iF�WɞQ�Vʈ�Y{�WX\ɶQ�Fy�WKɺ�OjP�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�

7ɦW�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�QKʦQJ�P{L�WUɃʔQJ�Fy�QJX\�FɁ�Jk\�Qʌ
�� 7ɦW�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�QKʦQJ�P{L�WUɃʔQJ�Fy�QJX\�FɁ�Jk\�Qʌ�WKD\�Yu�WKiR�
SLQ�

�� /X{Q�WXkQ�WKʞ�FiF�TX\�ĀʂQK��KɃʒQJ�GɢQ�Yj�Në�KLɾX�WURQJ�QKʦQJ�P{L�
WUɃʔQJ�Fy�QJX\�FɁ�Jk\�Qʌ�

�� .K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�FiF�ĀʂD�ĀLɺP�Āʌ�[ĄQJ��Fk\�[ĄQJ���JɞQ�QJXʊQ�
QKLrQ�OLɾX�KD\�KyD�FKɜW�KRɮF�G�QJ�ʖ�FiF�NKX�YʨF�Gɼ�SKiW�Qʌ�

�� .K{QJ�FɜW�KRɮF�PDQJ�WKHR�FiF�FKɜW�OʆQJ��FKɜW�NKt�KRɮF�YɤW�OLɾX�Jk\�
Qʌ�WURQJ�F�QJ�PʐW�QJĄQ�YʒL�WKLɶW�Eʂ��FiF�Eʐ�SKɤQ�KRɮF�SKʜ�NLɾQ�
FʞD�WKLɶW�Eʂ�

1ɶX�EɘQ�WKɜ\�Fy�P�L�KRɮF�kP�WKDQK�Oɘ�SKiW�UD�Wʢ�WKLɶW�Eʂ��SLQ�KRɮF�
QɶX�EɘQ�QKuQ�WKɜ\�NKyL�KRɮF�FKɜW�OʆQJ�Uz�Uʀ�UD�NKʆL�WKLɶW�Eʂ��SLQ�Km\�
QJʢQJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�QJD\�OɤS�WʠF�Yj�PDQJ�ĀɶQ�7UXQJ�WkP�EɚR�
KjQK�FʞD�6DPVXQJ
1ɶX�NK{QJ�OjP�Yɤ\��Fy�WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�FKi\�KRɮF�Qʌ�

7XkQ�WKʞ�WɜW�Fɚ�FiF�FɚQK�EiR�Yj�TX\�ĀʂQK�DQ�WRjQ�Yɸ�YLɾF�Vʤ�GʜQJ�
WKLɶW�Eʂ�GL�ĀʐQJ�WURQJ�NKL�OiL�[H
7URQJ�NKL�OiL�[H��YLɾF�OiL�[H�DQ�WRjQ�Oj�WUiFK�QKLɾP�WUɃʒF�WLrQ�FʞD�EɘQ��
.K{QJ�EDR�JLʔ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�GL�ĀʐQJ�WURQJ�NKL�OiL�[H��QɶX�OXɤW�SKiS�
NK{QJ�FKR�SKpS��9u�Vʨ�DQ�WRjQ�FʞD�EɘQ�Yj�FʞD�QJɃʔL�NKiF��Yu�OʚL�tFK�
FKXQJ�Km\�JKL�QKʒ�FiF�KɃʒQJ�GɢQ�VDX�
�� 7uP�KLɺX�Yɸ�WKLɶW�Eʂ�Yj�FiF�WtQK�QĄQJ�WLɾQ�OʚL�FʞD�Qy��FKɪQJ�KɘQ�QKɃ�
TXD\�Vʈ�QKDQK�Yj�JʄL�OɘL��&iF�WtQK�QĄQJ�Qj\�Vɴ�JL~S�EɘQ�JLɚP�WKʔL�
JLDQ�WKʨF�KLɾQ�KRɮF�QKɤQ�FiF�FXʐF�JʄL�WUrQ�WKLɶW�Eʂ�GL�ĀʐQJ�
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�� ĉɮW�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�SKɘP�YL�WɞP�WD\�YʒL��%ɚR�ĀɚP�EɘQ�Fy�WKɺ�WUX\�FɤS�
WKLɶW�Eʂ�NK{QJ�Gk\�Pj�NK{QJ�UʔL�PɦW�NKʆL�ĀɃʔQJ�ĀL��1ɶX�Fy�FXʐF�
JʄL�ĀɶQ�YjR�O~F�NK{QJ�WKXɤQ�WLɾQ��Km\�Āɺ�KʐS�WKɃ�WKRɘL�WUɚ�OʔL�FXʐF�
JʄL�JL~S�EɘQ�

�� 7ɘP�GʢQJ�FiF�FXʐF�JʄL�NKL�ĀDQJ�ʖ�FKʎ�JLDR�WK{QJ�Ā{QJ�Ā~F�KRɮF�
ĀLɸX�NLɾQ�WKʔL�WLɶW�QJX\�KLɺP��0ɃD��PɃD�Āi��WX\ɶW��EĄQJ�Yj�JLDR�WK{QJ�
Ā{QJ�Ā~F�Oj�FiF�\ɶX�Wʈ�Jk\�QJX\�KLɺP�

�� .K{QJ�JKL�FKpS�KRɮF�WuP�NLɶP�GDQK�Eɘ��*KL�QKDQK�GDQK�ViFK�´YLɾF�
FɞQ�OjPµ�KRɮF�OɤW�[HP�GDQK�Eɘ�NKLɶQ�EɘQ�PɜW�WɤS�WUXQJ�YjR�QKLɾP�Yʜ�
FKtQK�FʞD�PuQK�Oj�OiL�[H�DQ�WRjQ�

�� +m\�JʄL�ĀLɾQ�O~F�SK��KʚS�Yj�ĀiQK�JLi�WuQK�KuQK�JLDR�WK{QJ��7KʨF�KLɾQ�
FiF�FXʐF�JʄL�NKL�EɘQ�ĀDQJ�NK{QJ�GL�FKX\ɺQ�KRɮF�WUɃʒF�NKL�WKDP�JLD�
JLDR�WK{QJ��1rQ�OrQ�Nɶ�KRɘFK�FiF�FXʐF�JʄL�O~F�[H�Vɴ�GʢQJ�OɘL�

�� .K{QJ�WKDP�JLD�YjR�FiF�FXʐF�ĀjP�WKRɘL�FĄQJ�WKɪQJ�KRɮF�Fy�QKLɸX�
FɚP�[~F�NKLɶQ�EɘQ�PɜW�WɤS�WUXQJ��&KR�QJɃʔL�ĀDQJ�QyL�FKX\ɾQ�YʒL�
EɘQ�ELɶW�EɘQ�ĀDQJ�OiL�[H�Yj�WɘP�QJʢQJ�QKʦQJ�FXʐF�KʐL�WKRɘL�Fy�NKɚ�
QĄQJ�OjP�EɘQ�NK{QJ�FK~�ë�ĀɶQ�ĀɃʔQJ�ĀL�

*Lʦ�JuQ�Yj�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�KʚS�Oë
*Lʦ�FKR�WKLɶW�Eʂ�OX{Q�NK{�UiR
�� ĉʐ�ɠP�Yj�FKɜW�OʆQJ�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�FiF�FKL�WLɶW�KRɮF�PɘFK�ĀLɾQ�Wʤ�
FʞD�WKLɶW�Eʂ�

�� .K{QJ�EɤW�WKLɶW�Eʂ�QɶX�WKLɶW�Eʂ�ĀDQJ�Eʂ�ɃʒW��1ɶX�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�ĀDQJ�
EɤW��Km\�WɦW�QJD\�Yj�WKiR�SLQ�UD�NKʆL�WKLɶW�Eʂ��QɶX�WKLɶW�Eʂ�NK{QJ�WɦW�
KRɮF�EɘQ�NK{QJ�WKɺ�WKiR�SLQ��Km\�Āɺ�QJX\rQ�QKɃ�Yɤ\���6DX�Āy�Oɜ\�
NKĄQ�ODX�NK{�WKLɶW�Eʂ�Yj�PDQJ�WKLɶW�Eʂ�ĀɶQ�WUXQJ�WkP�EɚR�KjQK�

�� 7KLɶW�Eʂ�Qj\�Fy�JɦQ�FiF�Eʐ�FKʀ�EiR�FKɜW�OʆQJ�ErQ�WURQJ��7KLɶW�Eʂ�KʆQJ�
GR�QɃʒF�Fy�WKɺ�OjP�PɜW�KLɾX�OʨF�EɚR�KjQK�FʞD�QKj�VɚQ�[XɜW�

&Kʀ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�WUrQ�FiF�Eɸ�PɮW�SKɪQJ
1ɶX�Eʂ�UɁL��WKLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�KʆQJ�
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7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�ĀɃʚF�Vʤ�GʜQJ�ʖ�QKʦQJ�ĀʂD�ĀLɺP�Fy�QKLɾW�Āʐ�P{L�
WUɃʔQJ�Wʢ���&�ĀɶQ����&��%ɘQ�Fy�WKɺ�EɚR�TXɚQ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�QKLɾW�Āʐ�
P{L�WUɃʔQJ�Wʢ�����&�ĀɶQ����&��6ʤ�GʜQJ�KRɮF�EɚR�TXɚQ�WKLɶW�Eʂ�
QJRjL�SKɘP�YL�QKLɾW�Āʐ�NKX\ɶQ�QJKʂ�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�
JLɚP�WXʌL�WKʄ�SLQ
�� .K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�QKʦQJ�QɁL�UɜW�QyQJ�QKɃ�ErQ�WURQJ�{�W{�YjR�P�D�
Kq��/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�NKLɶQ�PjQ�KuQK�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ��OjP�KʆQJ�WKLɶW�
Eʂ�KRɮF�OjP�Qʌ�SLQ�

�� .K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�WUʨF�WLɶS�GɃʒL�iQK�QɦQJ�WURQJ�NKRɚQJ�WKʔL�JLDQ�GjL�
�WUrQ�EɚQJ�ĀʊQJ�Kʊ�FʞD�[H�{�W{�FKɪQJ�KɘQ��

�� 3LQ�Fy�WKɺ�ĀɃʚF�EɚR�TXɚQ�ULrQJ�ELɾW�ʖ�ĀʂD�ĀLɺP�Fy�QKLɾW�Āʐ�P{L�
WUɃʔQJ�Wʢ���&�ĀɶQ����&�

.K{QJ�FɜW�WKLɶW�Eʂ�F�QJ�YʒL�YɤW�EɨQJ�NLP�ORɘL�QKɃ�WLɸQ�ĀʊQJ��FKuD�
NKyD�Yj�Gk\�FKX\ɸQ
�� 7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�WUɞ\�KRɮF�Eʂ�OʎL�
�� 1ɶX�FiF�ĀɞX�FʨF�FʞD�SLQ�WLɶS�[~F�YʒL�YɤW�EɨQJ�NLP�ORɘL��Fy�WKɺ�Jk\�
FKi\�

.K{QJ�Āɺ�WKLɶW�Eʂ�JɞQ�NKX�YʨF�Fy�Wʢ�WUɃʔQJ
�� 7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�WUʜF�WUɮF�KRɮF�SLQ�Fy�WKɺ�[ɚ�KɶW�GR�WLɶS�[~F�YʒL�Wʢ�
WUɃʔQJ�

�� &iF�ORɘL�WKɲ�Fy�YɘFK�Wʢ�EDR�JʊP�WKɲ�WtQ�GʜQJ��WKɲ�WKLɶW�Eʂ��Vʌ�WLɶW�NLɾP�
Yj�WKɲ�OrQ�Pi\�ED\��Fy�WKɺ�Eʂ�KɃ�KʆQJ�GR�Wʢ�WUɃʔQJ�

ĉɺ�GD�FʞD�EɘQ�WLɶS�[~F�YʒL�WKLɶW�Eʂ�TXi�QyQJ�WURQJ�PʐW�WKʔL�JLDQ�
GjL�Fy�WKɺ�Jk\�UD�WULɾX�FKʠQJ�FKi\�GD�ʖ�QKLɾW�Āʐ�WKɜS��QKɃ�Oj�FiF�
ĀʈP�Āʆ�Yj�Y�QJ�GD�VɢP�PjX

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�NKL�QɦS�OɃQJ�Ām�Eʂ�WKiR
3LQ�Fy�WKɺ�UɁL�NKʆL�WKLɶW�Eʂ��GɢQ�ĀɶQ�KɃ�KʆQJ�KRɮF�Jk\�OʎL�FKʠF�QĄQJ�

1ɶX�WKLɶW�Eʂ�Fy�ĀqQ�IODVK�Pi\�ɚQK�KRɮF�ĀqQ�SLQ��NK{QJ�ĀɃʚF�Vʤ�
GʜQJ�ĀqQ�ViW�PɦW�QJɃʔL�KRɮF�YɤW�QX{L
6ʤ�GʜQJ�ĀqQ�IODVK�JɞQ�PɦW�Fy�WKɺ�Jk\�PɜW�NKɚ�QĄQJ�QKuQ�WɘP�WKʔL�KRɮF�
OjP�KʆQJ�PɦW�
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7KɤQ�WUʄQJ�NKL�WLɶS�[~F�YʒL�iQK�ViQJ�QKɜS�QKi\
�� .KL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ��Āɺ�ĀqQ�ViQJ�WURQJ�SKzQJ�Yj�NK{QJ�ĀɃʚF�JLʦ�
PjQ�KuQK�TXi�JɞQ�YʒL�PɦW�

�� %ɘQ�Fy�WKɺ�Eʂ�WDL�ELɶQ�PɘFK�PiX�KRɮF�QJɜW�WɘP�WKʔL�QɶX�WLɶS�[~F�YʒL�
iQK�ViQJ�QKɜS�QKi\�NKL�[HP�YLGHR�KRɮF�FKɁL�JDPH�QKɜS�QKi\�WURQJ�
WKʔL�JLDQ�GjL��1ɶX�EɘQ�FɚP�WKɜ\�NK{QJ�WKRɚL�PiL��Km\�QJʢQJ�QJD\�
YLɾF�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�

�� 1ɶX�EɜW�NƓ�QJɃʔL�WKkQ�QjR�FʞD�EɘQ�WʢQJ�Eʂ�ĀʐQJ�NLQK�KRɮF�EɜW�WʀQK�
WURQJ�NKL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�WɃɁQJ�Wʨ��Km\�WKDP�YɜQ�EiF�VŜ�WUɃʒF�NKL�Vʤ�
GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�

�� 1ɶX�EɘQ�FɚP�WKɜ\�NK{QJ�WKRɚL�PiL�QKɃ�FR�FʠQJ�FɁ�KD\�Fy�FɚP�JLiF�
PɜW�SKɃɁQJ�KɃʒQJ��Km\�QJʢQJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�QJD\�OɤS�WʠF�Yj�ĀL�
NKiP�EiF�VŜ�

�� 1KɨP�WUiQK�NK{QJ�Eʂ�PʆL�PɦW��Km\�WKɃʔQJ�[X\rQ�WɘP�QJKʀ�WURQJ�NKL�
ĀDQJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�

*LɚP�QJX\�FɁ�FKɜQ�WKɃɁQJ�GR�KjQK�ĀʐQJ�OɮS�OɘL�QKLɸX�OɞQ
.KL�EɘQ�WKʨF�KLɾQ�FiF�WKDR�WiF�OɮS�OɘL�QKLɸX�OɞQ��FKɪQJ�KɘQ�QKɃ�EɜP�
SKtP��G�QJ�QJyQ�WD\�Yɴ�Në�Wʨ�WUrQ�PjQ�KuQK�FɚP�ʠQJ�KRɮF�FKɁL�JDPH��
EɘQ�Fy�WKɺ�FɚP�WKɜ\�NK{QJ�WKRɚL�PiL�ʖ�WD\��Fʌ��YDL�KRɮF�FiF�Eʐ�SKɤQ�
NKiF�WUrQ�FɁ�WKɺ��.KL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�WKʔL�JLDQ�GjL��Km\�JLʦ�WKLɶW�Eʂ�
ʖ�WɃ�WKɶ�WKRɚL�PiL��EɜP�SKtP�QKɰ�QKjQJ�Yj�WKɃʔQJ�[X\rQ�QJKʀ��1ɶX�EɘQ�
YɢQ�WLɶS�WʜF�FɚP�WKɜ\�NKy�FKʂX�WURQJ�KRɮF�VDX�NKL�Vʤ�GʜQJ��Km\�QJʢQJ�
Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�Yj�WKDP�YɜQ�EiF�VŜ�

%ɚR�Yɾ�WKtQK�JLiF�Yj�WDL�EɘQ�NKL�Vʤ�GʜQJ�WDL�QJKH
�� �7LɶS�[~F�TXi�OkX�YʒL�kP�WKDQK�OʒQ�Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�
WKtQK�JLiF�FʞD�EɘQ�

�� �7LɶS�[~F�YʒL�kP�WKDQK�OʒQ�WURQJ�NKL�ĀL�Eʐ�Fy�WKɺ�NKLɶQ�
EɘQ�PɜW�WɤS�WUXQJ�Yj�Jk\�WDL�QɘQ�

�� /X{Q�FKʀQK�QKʆ�kP�OɃʚQJ�WUɃʒF�NKL�FɦP�WDL�QJKH�YjR�WKLɶW�Eʂ�Yj�FKʀ�Vʤ�
GʜQJ�PʠF�kP�OɃʚQJ�QKʆ�QKɜW�FɞQ�Āɺ�QJKH�ĀjP�WKRɘL�KRɮF�QKɘF�

�� ʕ�QKʦQJ�P{L�WUɃʔQJ�NK{��WŜQK�ĀLɾQ��.K{QJ�QrQ�Vʤ�GʜQJ�WDL�QJKH�
KRɮF�FKɘP�WD\�YjR�Āʊ�YɤW�NLP�ORɘL�WUɃʒF�NKL�FɦP�WDL�QJKH�YjR�WKLɶW�Eʂ�

�� .K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WDL�QJKH�NKL�ĀDQJ�OiL�{�W{�KD\�[H�Pi\��/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�
NKLɶQ�EɘQ�PɜW�WɤS�WUXQJ�Yj�Jk\�WDL�QɘQ�KRɮF�Fy�WKɺ�Oj�YL�SKɘP�SKiS�
OXɤW�W�\�WKHR�Y�QJ�EɘQ�ʖ�
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&ɞQ�WKɤQ�WUʄQJ�NKL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�WURQJ�O~F�ĀL�Eʐ�KRɮF�GL�FKX\ɺQ
�� /X{Q�Āɺ�ë�ĀɶQ�[XQJ�TXDQK�Āɺ�WUiQK�Jk\�WKɃɁQJ�WtFK�FKR�EɚQ�WKkQ�
Yj�QJɃʔL�NKiF�

�� %ɚR�ĀɚP�Gk\�FiS�FʞD�WDL�QJKH�NK{QJ�Eʂ�YɃʒQJ�YjR�FiQK�WD\�KRɮF�
FiF�YɤW�JɞQ�Āy�

.K{QJ�ĀɃʚF�VɁQ�KRɮF�GiQ�QKmQ�Fy�KuQK�OrQ�WKLɶW�Eʂ
�� 6ɁQ�Yj�QKmQ�GiQ�Fy�KuQK�Fy�WKɺ�Jk\�FɚQ�WUʖ�FKR�FiF�Eʐ�SKɤQ�FɚP�
ELɶQ�Yj�Jk\�WUʜF�WUɮF�FKR�WKLɶW�Eʂ�

�� 1ɶX�EɘQ�Eʂ�Gʂ�ʠQJ�YʒL�QɃʒF�VɁQ�KRɮF�FiF�FKL�WLɶW�NLP�ORɘL�WUrQ�WKLɶW�
Eʂ��GD�EɘQ�Fy�WKɺ�Eʂ�QJʠD��FKjP�EʐL�QKLɼP�KRɮF�SKʊQJ�UʐS��.KL�[ɚ\�
UD�KLɾQ�WɃʚQJ�WUrQ��Km\�QJʢQJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�Yj�WKDP�YɜQ�EiF�VŜ�
FʞD�EɘQ�

.K{QJ�ĀɃʚF�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�QɶX�Eʂ�QʠW�KRɮF�Yʘ
0jQ�KuQK�Yʘ�KRɮF�DFU\OLF�Fy�WKɺ�Jk\�WKɃɁQJ�WtFK�FKR�WD\�Yj�PɮW��+m\�
PDQJ�WKLɶW�Eʂ�ĀɶQ�7UXQJ�WkP�EɚR�KjQK�FʞD�6DPVXQJ�Āɺ�VʤD�FKʦD�

7KɤQ�WUʄQJ�NKL�FjL�ĀɮW�WKLɶW�Eʂ�GL�ĀʐQJ�Yj�WKLɶW�Eʂ�OLrQ�TXDQ
�� ĉɚP�EɚR�UɨQJ�EɜW�NƓ�WKLɶW�Eʂ�GL�ĀʐQJ�KRɮF�WKLɶW�Eʂ�OLrQ�TXDQ�QjR�
ĀɃʚF�FjL�ĀɮW�WURQJ�[H�FʞD�EɘQ�ĀɸX�Fy�JLi�Āʘ�DQ�WRjQ�

�� 7UiQK�ĀɮW�WKLɶW�Eʂ�Yj�FiF�SKʜ�NLɾQ�JɞQ�KRɮF�WURQJ�Y�QJ�SKʊQJ�UD�FʞD�
W~L�NKt�WUrQ�[H��9LɾF�ĀɮW�WKLɶW�Eʂ�NK{QJ�Gk\�NK{QJ�Ā~QJ�FiFK�Fy�WKɺ�
Jk\�WKɃɁQJ�WtFK�QJKLrP�WUʄQJ�NKL�W~L�NKt�SKʊQJ�UD�QKDQK�

.K{QJ�OjP�UɁL�KRɮF�YD�ĀɤS�WKLɶW�Eʂ
�� 7KLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�KʆQJ�KRɮF�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�
�� 1ɶX�Eʂ�FRQJ�KRɮF�PpR��WKLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�Eʂ�KʆQJ�KRɮF�FiF�Eʐ�SKɤQ�Fy�
WKɺ�Eʂ�WUʜF�WUɮF�

ĉɚP�EɚR�WXʌL�WKʄ�WʈL�ĀD�FKR�SLQ�Yj�Eʐ�VɘF
�� 3LQ�Fy�WKɺ�KʆQJ�QɶX�NK{QJ�ĀɃʚF�Vʤ�GʜQJ�WURQJ�WKʔL�JLDQ�GjL�
�� 7KLɶW�Eʂ�TXi�KɘQ�KRɮF�NK{QJ�Vʤ�GʜQJ�WURQJ�WKʔL�JLDQ�GjL��SKɚL�VɘF�OɘL�
WUɃʒF�NKL�Vʤ�GʜQJ�

�� 1JɦW�Eʐ�VɘF�NKʆL�FiF�QJXʊQ�ĀLɾQ�NKL�NK{QJ�Vʤ�GʜQJ�
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�� &Kʀ�Vʤ�GʜQJ�SLQ�WKHR�Ā~QJ�PʜF�ĀtFK�
�� +m\�WXkQ�WKʞ�PʄL�KɃʒQJ�GɢQ�WURQJ�ViFK�KɃʒQJ�GɢQ�Qj\�QKɨP�ĀɚP�
EɚR�WKLɶW�Eʂ�Yj�SLQ�ĀɘW�WXʌL�WKʄ�OkX�QKɜW��1Kj�VɚQ�[XɜW�FʞD�EɘQ�Fy�WKɺ�
NK{QJ�EɚR�KjQK�ĀʈL�YʒL�QKʦQJ�KʆQJ�KyF�KRɮF�WuQK�WUɘQJ�KRɘW�ĀʐQJ�
NpP�Jk\�UD�GR�YLɾF�NK{QJ�WXkQ�WKʞ�FiF�FɚQK�EiR�Yj�KɃʒQJ�GɢQ�

�� 7KLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�Fy�WKɺ�Eʂ�KDR�PzQ�WKHR�WKʔL�JLDQ��0ʐW�Vʈ�FKL�WLɶW�WUrQ�
WKLɶW�Eʂ�Yj�YLɾF�VʤD�FKʦD�ĀɸX�ĀɃʚF�EɚR�KjQK�WURQJ�WKʔL�JLDQ�EɚR�KjQK�
QKɃQJ�QKʦQJ�KʆQJ�KyF�KRɮF�KɃ�KɘL�Jk\�UD�GR�YLɾF�Vʤ�GʜQJ�SKʜ�NLɾQ�
NK{QJ�ĀɃʚF�FKʠQJ�QKɤQ�ĀɸX�Vɴ�NK{QJ�ĀɃʚF�EɚR�KjQK�

.KL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ��Km\�JKL�QKʒ�QKʦQJ�ĀLɸX�VDX
�� +m\�JLʦ�WKLɶW�Eʂ�WKɪQJ�ĀʠQJ��QKɃ�ĀʈL�YʒL�WKLɶW�Eʂ�WK{QJ�WKɃʔQJ�
�� 1yL�WUʨF�WLɶS�YjR�PLFUR�

.K{QJ�WKiR��WKD\�ĀʌL�KRɮF�VʤD�WKLɶW�Eʂ
�� %ɜW�NƓ�WKD\�ĀʌL�KD\�VʤD�FKʦD�QjR�ĀʈL�YʒL�WKLɶW�Eʂ�Vɴ�OjP�PɜW�KLɾX�OʨF�
EɚR�KjQK�FʞD�QKj�VɚQ�[XɜW��1ɶX�WKLɶW�Eʂ�FɞQ�EɚR�GɃʘQJ��Km\�PDQJ�
ĀɶQ�7UXQJ�WkP�EɚR�KjQK�FʞD�6DPVXQJ�

�� .K{QJ�ĀɃʚF�WKiR�KRɮF�ĀkP�WKʞQJ�SLQ��Yu�YLɾF�Qj\�Fy�WKɺ�Jk\�FKi\�Qʌ�
�� 7ɦW�WKLɶW�Eʂ�WUɃʒF�NKL�WKiR�SLQ��1ɶX�EɘQ�WKiR�SLQ�NKL�WKLɶW�Eʂ�YɢQ�ĀDQJ�
EɤW��ĀLɸX�Qj\�Fy�WKɺ�OjP�WKLɶW�Eʂ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�

.KL�Yɾ�VLQK�WKLɶW�Eʂ��Km\�JKL�QKʒ�QKʦQJ�ĀLɸX�VDX
�� '�QJ�NKĄQ�KRɮF�Wɠ\�FDR�VX�Āɺ�ODX�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�Eʐ�VɘF�
�� /DX�FK�L�FiF�ĀɞX�FʨF�FʞD�SLQ�EɨQJ�E{QJ�FRWWRQ�KRɮF�NKĄQ�
�� .K{QJ�Vʤ�GʜQJ�KyD�FKɜW�KRɮF�FKɜW�Wɠ\��/jP�Yɤ\�Fy�WKɺ�OjP�SKDL�
PjX�KRɮF�ĄQ�PzQ�SKɞQ�ErQ�QJRjL�FʞD�WKLɶW�Eʂ�KRɮF�Jk\�ĀLɾQ�JLɤW�
KRɮF�FKi\�

.K{QJ�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�FKR�EɜW�NƓ�PʜF�ĀtFK�QjR�NKiF
7KLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�Fy�WKɺ�Eʂ�OʎL�FKʠF�QĄQJ�

7UiQK�OjP�SKLɸQ�QJɃʔL�NKiF�NKL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ�ʖ�QɁL�F{QJ�FʐQJ
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&Kʀ�FKR�SKpS�QKkQ�YLrQ�Nʮ�WKXɤW�Fy�Āʞ�WLrX�FKXɠQ�EɚR�KjQK�WKLɶW�
Eʂ�FʞD�EɘQ
&KR�SKpS�QKkQ�YLrQ�Nʮ�WKXɤW�NK{QJ�Āʞ�WLrX�FKXɠQ�EɚR�KjQK�WKLɶW�Eʂ�Fy�
WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�KɃ�KʆQJ�FKR�WKLɶW�Eʂ�Yj�Vɴ�OjP�PɜW�KLɾX�OʨF�EɚR�KjQK�FʞD�
QKj�VɚQ�[XɜW�

&ɠQ�WKɤQ�NKL�Vʤ�GʜQJ�WKɲ�6,0��WKɲ�QKʒ�KRɮF�Gk\�FiS
�� .KL�OɦS�WKɲ�KRɮF�JɦQ�Gk\�FiS�YjR�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ��ĀɚP�EɚR�WKɲ�ĀɃʚF�
OɦS�KRɮF�Gk\�FiS�ĀɃʚF�JɦQ�YjR�Ā~QJ�PɮW�

�� .K{QJ�WKiR�WKɲ�WURQJ�NKL�WKLɶW�Eʂ�ĀDQJ�WUX\ɸQ�KRɮF�WUX\�FɤS�WK{QJ�
WLQ��Yu�ĀLɸX�Qj\�Fy�WKɺ�GɢQ�ĀɶQ�WKɜW�WKRiW�Gʦ�OLɾX�Yj�KRɮF�KɃ�KʆQJ�ĀʈL�
YʒL�WKɲ�KRɮF�WKLɶW�Eʂ�

�� %ɚR�Yɾ�WKɲ�EɨQJ�FiFK�WUiQK�YD�ĀɤS�PɘQK��WuQK�WUɘQJ�WŜQK�ĀLɾQ�Yj�
QKLɼX�ĀLɾQ�Wʢ�FiF�WKLɶW�Eʂ�NKiF�

�� .K{QJ�FKɘP�YjR�FiF�ĀɞX�WLɶS�[~F�KRɮF�FiF�FʨF�Fy�PjX�YjQJ�EɨQJ�WD\�
KRɮF�Āʊ�YɤW�NLP�ORɘL��1ɶX�EɠQ��Km\�ODX�WKɲ�EɨQJ�YɚL�PɸP�

�� '�QJ�QKLɸX�OʨF�OɦS�WKɲ�KRɮF�JɦQ�Gk\�FiS�KRɮF�WKDR�WiF�NK{QJ�Ā~QJ�
Fy�WKɺ�OjP�KʆQJ�JLɦF�FɦP�ĀD�QĄQJ�KRɮF�FiF�FKL�WLɶW�NKiF�WUrQ�WKLɶW�Eʂ�

ĉɚP�EɚR�Fy�WKɺ�WLɶS�FɤQ�FiF�GʂFK�Yʜ�NKɠQ�FɜS
1KʦQJ�FXʐF�JʄL�NKɠQ�FɜS�Wʢ�WKLɶW�Eʂ�Fy�WKɺ�NK{QJ�WKʨF�KLɾQ�ĀɃʚF�ʖ�
PʐW�Vʈ�NKX�YʨF�KRɮF�PʐW�Vʈ�WUɃʔQJ�KʚS��7UɃʒF�NKL�ĀɶQ�QKʦQJ�Y�QJ�VkX�
Yj�Y�QJ�[D�Km\�OɤS�PʐW�SKɃɁQJ�iQ�Gʨ�SKzQJ�Āɺ�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKkQ�YLrQ�
GʂFK�Yʜ�NKɠQ�FɜS�

%ɚR�Yɾ�Gʦ�OLɾX�Fi�QKkQ�FʞD�EɘQ�Yj�NK{QJ�Āɺ�Uz�Uʀ�KRɮF�Vʤ�GʜQJ�VDL�
PʜF�ĀtFK�QKʦQJ�WK{QJ�WLQ�QKɘ\�FɚP
�� .KL�Vʤ�GʜQJ�WKLɶW�Eʂ��ĀʢQJ�TXrQ�VDR�OɃX�FiF�Gʦ�OLɾX�TXDQ�WUʄQJ��
6DPVXQJ�NK{QJ�FKʂX�WUiFK�QKLɾP�ĀʈL�YʒL�YLɾF�Eʂ�PɜW�EɜW�NƓ�Gʦ�OLɾX�
QjR�

�� .KL�NK{QJ�G�QJ�WKLɶW�Eʂ�Qj\�QʦD��Km\�VDR�OɃX�WRjQ�Eʐ�Gʦ�OLɾX�Yj�[yD�
VɘFK�Gʦ�OLɾX�NKʆL�WKLɶW�Eʂ�Āɺ�WUiQK�YLɾF�Vʤ�GʜQJ�VDL�WK{QJ�WLQ�Fi�QKkQ�
FʞD�EɘQ�

�� +m\�ĀʄF�Nʮ�PjQ�KuQK�FKR�SKpS�NKL�WɚL�[XʈQJ�FiF�ʠQJ�GʜQJ��+m\�ĀɮF�
ELɾW�WKɤQ�WUʄQJ�YʒL�FiF�ʠQJ�GʜQJ�Fy�TX\ɸQ�WUX\�FɤS�WʒL�QKLɸX�FKʠF�
QĄQJ�KRɮF�WʒL�PʐW�Vʈ�OɃʚQJ�ĀiQJ�Nɺ�FiF�WK{QJ�WLQ�Fi�QKkQ�FʞD�EɘQ�
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�� .LɺP�WUD�WKɃʔQJ�[X\rQ�FiF�WjL�NKRɚQ�FʞD�EɘQ�Āɺ�[HP�Fy�KjQK�ĀʐQJ�
Vʤ�GʜQJ�WUiL�SKpS�KRɮF�ĀiQJ�QJKL�QjR�NK{QJ��1ɶX�EɘQ�WKɜ\�Fy�EɜW�NƓ�
GɜX�KLɾX�QjR�Yɸ�YLɾF�Vʤ�GʜQJ�WK{QJ�WLQ�Fi�QKkQ�FʞD�EɘQ�NK{QJ�Ā~QJ�
PʜF�ĀtFK��Km\�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKj�FXQJ�FɜS�GʂFK�Yʜ�FʞD�EɘQ�Āɺ�[yD�KRɮF�
WKD\�ĀʌL�WK{QJ�WLQ�WjL�NKRɚQ�FʞD�EɘQ�

�� 7URQJ�WUɃʔQJ�KʚS�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�Eʂ�PɜW�KRɮF�Eʂ�Oɜ\�FɦS��Km\�ĀʌL�PɤW�
Pm�WUrQ�FiF�WjL�NKRɚQ�Āɺ�EɚR�Yɾ�FiF�WK{QJ�WLQ�Fi�QKkQ�FʞD�EɘQ�

�� 7UiQK�Vʤ�GʜQJ�FiF�ʠQJ�GʜQJ�Wʢ�FiF�QJXʊQ�NK{QJ�U}�UjQJ�Yj�NKyD�
WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�EɨQJ�PɢX�KuQK��PɤW�Pm�KRɮF�Pm�3,1�

.K{QJ�ĀɃʚF�SKkQ�SKʈL�WjL�OLɾX�ĀɃʚF�EɚR�Yɾ�EɚQ�TX\ɸQ

.K{QJ�SKkQ�SKʈL�FiF�QʐL�GXQJ�Fy�EɚR�Kʐ�EɚQ�TX\ɸQ�Pj�NK{QJ�ĀɃʚF�Vʨ�
FKR�SKpS�FʞD�FKʞ�Vʖ�KʦX��/jP�QKɃ�Yɤ\�Fy�WKɺ�YL�SKɘP�OXɤW�EɚQ�TX\ɸQ��
1Kj�VɚQ�[XɜW�NK{QJ�FKʂX�WUiFK�QKLɾP�Yɸ�EɜW�NƓ�YɜQ�Āɸ�SKiS�Oë�QjR�Jk\�
UD�GR�YLɾF�Vʤ�GʜQJ�WUiL�SKpS�WjL�OLɾX�ĀɃʚF�EɚR�Yɾ�EɚQ�TX\ɸQ�

3KɞQ�PɸP�ĀʐF�KɘL�Yj�YLUXV
ĉɺ�EɚR�Yɾ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�WUiQK�NKʆL�SKɞQ�PɸP�ĀʐF�KɘL�Yj�YLUXV��
Km\�WXkQ�WKʞ�FiF�JʚL�ë�Vʤ�GʜQJ�Qj\��.K{QJ�WXkQ�WKʞ�FiF�JʚL�ë�Qj\�
Fy�WKɺ�Jk\�KʆQJ�KyF�KRɮF�PɜW�Gʦ�OLɾX�Pj�NK{QJ�ĀɃʚF�EɚR�KjQK
�� .K{QJ�WɚL�Yɸ�FiF�ʠQJ�GʜQJ�NK{QJ�U}�QJXʊQ�JʈF�
�� .K{QJ�YjR�FiF�WUDQJ�ZHE�NK{QJ�ĀiQJ�WLQ�
�� ;yD�FiF�WLQ�QKɦQ�KRɮF�HPDLO�ĀiQJ�QJʔ�JʤL�Wʢ�QJɃʔL�JʤL�NK{QJ�U}�
QJXʊQ�JʈF�

�� ĉɮW�PɤW�Pm�Yj�WKɃʔQJ�[X\rQ�WKD\�ĀʌL�
�� 7ɦW�WtQK�QĄQJ�NK{QJ�Gk\�QKɃ�%OXHWRRWK�NKL�NK{QJ�Vʤ�GʜQJ�
�� 1ɶX�WKLɶW�Eʂ�Fy�GɜX�KLɾX�EɜW�WKɃʔQJ��Km\�FKɘ\�SKɞQ�PɸP�GLɾW�YLUXV�
Āɺ�NLɺP�WUD�Ok\�QKLɼP�

�� &Kɘ\�SKɞQ�PɸP�GLɾW�YLUXV�WUrQ�WKLɶW�Eʂ�FʞD�EɘQ�WUɃʒF�NKL�FKɘ\�FiF�ʠQJ�
GʜQJ�Yj�ILOH�PʒL�WɚL�Yɸ�

�� &jL�ĀɮW�FiF�SKɞQ�PɸP�GLɾW�YLUXV�WUrQ�Pi\�YL�WtQK�Yj�WKɃʔQJ�[X\rQ�
FKɘ\�Āɺ�NLɺP�WUD�Ok\�QKLɼP�

�� .K{QJ�FKʀQK�VʤD�FjL�ĀɮW�FɁ�Vʖ�Gʦ�OLɾX�JʈF�KRɮF�ĀLɸX�FKʀQK�Kɾ�ĀLɸX�
KjQK�FʞD�WKLɶW�Eʂ�
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7K{QJ�WLQ�[iF�QKɤQ�0ʠF�+ɜS�7Kʜ�5LrQJ��6$5�
ĉɺ�Fy�WKrP�WK{QJ�WLQ��Km\�YjR�ZZZ�VDPVXQJ�FRP�VDU�Yj�WuP�NLɶP�WKLɶW�
Eʂ�FʞD�EɘQ�YʒL�Vʈ�NLɺX�WKLɶW�Eʂ�

&iFK�Eʆ�VɚQ�SKɠP�Ā~QJ�FiFK
�5iF�ĀLɾQ�Wʤ�Yj�WKLɶW�Eʂ�ĀLɾQ�Wʤ�
�ÉS�GʜQJ�ʖ�FiF�TXʈF�JLD�Fy�Kɾ�WKʈQJ�WKX�WKɤS�ULrQJ�
.ë�KLɾX�Qj\�WUrQ�VɚQ�SKɠP��FiF�SKʜ�NLɾQ�KD\�WjL�OLɾX�Nʮ�WKXɤW�
FKR�ELɶW�NK{QJ�QrQ�Eʆ�VɚQ�SKɠP�Yj�FiF�SKʜ�NLɾQ�ĀLɾQ�Wʤ�
�QKɃ�Eʐ�VɘF��WDL�QJKH��FiS�86%��F�QJ�YʒL�FiF�ORɘL�UiF�WKɚL�
VLQK�KRɘW�NKiF�

ĉɺ�WUiQK�OjP�WʌQ�KɘL�P{L�WUɃʔQJ�KRɮF�VʠF�NKʆH�FRQ�QJɃʔL�GR�YʠW�Eʆ�
UiF�WKɚL�OXQJ�WXQJ��[LQ�Km\�WiFK�FiF�YɤW�Qj\�NKʆL�QKʦQJ�ORɘL�UiF�WKɚL�NKiF�
Yj�WiL�FKɶ�Qy�PʐW�FiFK�Fy�WUiFK�QKLɾP�Āɺ�WĄQJ�FɃʔQJ�YLɾF�WiL�Vʤ�GʜQJ�
FiF�QJXʊQ�YɤW�OLɾX�
1JɃʔL�G�QJ�Oj�FiF�Kʐ�JLD�ĀuQK�QrQ�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKj�EiQ�Oɲ�QɁL�PuQK�Ām�
PXD�VɚQ�SKɠP�Qj\�KRɮF�YʒL�YĄQ�SKzQJ�FKtQK�TX\ɸQ�ĀʂD�SKɃɁQJ��Āɺ�ELɶW�
FKL�WLɶW�Yɸ�ĀʂD�ĀLɺP�Yj�FiFK�WKʠF�Kʄ�Fy�WKɺ�WiL�FKɶ�VɚQ�SKɠP�Qj\�PʐW�
FiFK�DQ�WRjQ�FKR�P{L�WUɃʔQJ�
1JɃʔL�G�QJ�Oj�GRDQK�QJKLɾS�QrQ�OLrQ�Kɾ�YʒL�QKj�FXQJ�FɜS�FʞD�PuQK�Yj�
WKDP�NKɚR�FiF�ĀLɸX�NKRɚQ�WURQJ�KʚS�ĀʊQJ�PXD�VɚQ�SKɠP��.K{QJ�ĀɃʚF�
WUʐQ�OɢQ�VɚQ�SKɠP�Qj\�Yj�FiF�SKʜ�W�QJ�ĀLɾQ�Wʤ�FʞD�Qy�YʒL�FiF�UiF�WKɚL�
WKɃɁQJ�PɘL�NKiF�NKL�YʠW�ĀL�

&iFK�Eʆ�SLQ�WURQJ�VɚQ�SKɠP�Ā~QJ�FiFK
�ÉS�GʜQJ�ʖ�FiF�TXʈF�JLD�Fy�Kɾ�WKʈQJ�WKX�WKɤS�ULrQJ�
.ë�KLɾX�JKL�WUrQ�SLQ��WjL�OLɾX�KɃʒQJ�GɢQ�KRɮF�EDR�Eu�ĀyQJ�
JyL�FKʀ�UD�UɨQJ�NK{QJ�QrQ�YʠW�Eʆ�SLQ�WURQJ�VɚQ�SKɠP�Qj\�
F�QJ�YʒL�UiF�WKɚL�JLD�GʜQJ�NKiF��.KL�ĀɃʚF�ĀiQK�GɜX��FiF�Në�
KLɾX�KyD�FKɜW�+J��&G�KRɮF�3E�FKR�ELɶW�UɨQJ�SLQ�Fy�FKʠD�
WKʞ\�QJkQ��FDWPL�KRɮF�FKu�WUrQ�PʠF�WKDP�FKLɶX�WURQJ�&Kʀ�

7Kʂ�FʞD�/LrQ�0LQK�&KkX�ÇX���������

http://www.samsung.com/sar
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3LQ�ĀL�NqP�YʒL�VɚQ�SKɠP�Qj\�NK{QJ�SKɚL�Oj�YɤW�GʜQJ�Pj�QJɃʔL�G�QJ�
Fy�WKɺ�WKD\�WKɶ�ĀɃʚF��ĉɺ�Fy�WK{QJ�WLQ�Yɸ�YLɾF�WKD\�SLQ��YXL�OzQJ�OLrQ�Kɾ�
QKj�FXQJ�FɜS�GʂFK�Yʜ�FʞD�EɘQ��.K{QJ�WKʤ�WKiR�SLQ�KRɮF�Eʆ�SLQ�YjR�OʤD��
.K{QJ�WKiR�UʔL��QJKLɸQ�KRɮF�ĀkP�YjR�SLQ��1ɶX�EɘQ�Fy�ë�ĀʂQK�YʠW�Eʆ�VɚQ�
SKɠP�Qj\��ĀʂD�ĀLɺP�WKX�JRP�FKɜW�WKɚL�Vɴ�Fy�FiF�ELɾQ�SKiS�WKtFK�KʚS�Āɺ�
WiL�FKɶ�Yj�[ʤ�Oë�VɚQ�SKɠP��Nɺ�Fɚ�SLQ�

7K{QJ�EiR�PLɼQ�WUʢ
0ʐW�Vʈ�GʂFK�Yʜ�KRɮF�QʐL�GXQJ�G�QJ�WUrQ�WKLɶW�Eʂ�Qj\�WKXʐF�TX\ɸQ�Vʖ�
KʦX�FʞD�ErQ�WKʠ�ED�Yj�ĀɃʚF�EɚR�Yɾ�EʖL�OXɤW�EɚQ�TX\ɸQ��EɨQJ�ViQJ�FKɶ��
WKɃɁQJ�KLɾX�Yj�KRɮF�OXɤW�Vʖ�KʦX�WUt�WXɾ�NKiF��1ʐL�GXQJ�Yj�FiF�GʂFK�Yʜ�
WUrQ�FKʀ�FXQJ�FɜS�FKR�PʜF�ĀtFK�Vʤ�GʜQJ�Fi�QKkQ�SKL�WKɃɁQJ�PɘL��%ɘQ�
NK{QJ�ĀɃʚF�SKpS�G�QJ�EɜW�NƓ�QʐL�GXQJ�KRɮF�GʂFK�Yʜ�QjR�QJRjL�SKɘP�
YL�Pj�QKj�FXQJ�FɜS�GʂFK�Yʜ�KRɮF�FKʞ�Vʖ�KʦX�QʐL�GXQJ�Āy�FKR�SKpS��
1JRjL�FiF�JLʒL�KɘQ�QyL�WUrQ��WUʢ�WUɃʔQJ�KʚS�ĀɃʚF�QKj�FXQJ�FɜS�GʂFK�Yʜ�
KRɮF�FKʞ�Vʖ�KʦX�QʐL�GXQJ�WɃɁQJ�ʠQJ�F{QJ�NKDL�FKR�SKpS��EɘQ�NK{QJ�
Fy�TX\ɸQ�KLɾX�FKʀQK��VDR�FKpS��WiL�[XɜW�EɚQ��WɚL�OrQ��ĀĄQJ�WɚL��WUX\ɸQ�WɚL��
ELrQ�GʂFK��EiQ�OɘL��ViQJ�WɘR�FiF�WiF�SKɠP�GʨD�WKHR�FK~QJ��NKDL�WKiF�KRɮF�
SKkQ�SKʈL�FiF�GʂFK�Yʜ�KRɮF�QʐL�GXQJ�EɜW�NƓ�G�QJ�WUrQ�WKLɶW�Eʂ�Qj\�GɃʒL�
EɜW�NƓ�KuQK�WKʠF�KRɮF�EɨQJ�SKɃɁQJ�WLɾQ�QjR�
�&É&�'ʁ&+�9ʛ�9�1ʏ,�'81*�&ʝ$�%È1�7+ʟ�%$�ĉɂʙ&�&81*�&ɛ3�
�7+(2�+,ɽ1�75ɗ1*���6$0681*�.+Ñ1*�%ə2�+1+�&É&�1ʏ,�'81*�
+2ɭ&�'ʁ&+�9ʛ�ĉɂʙ&�&81*�&ɛ3��'Õ�&Ñ1*�.+$,�+$<�1*ɝ0�ĉʁ1+��
&+2�%ɛ7�.ƒ�0ʛ&�ĉÌ&+�12��6$0681*�&Ñ1*�.+$,�.+Ñ1*�&+ɛ3�
1+ɣ1�%ɛ7�.ƒ�6ʧ�ĉə0�%ə2�1*ɝ0�ĉʁ1+��%$2�*ʉ0�1+ɂ1*�.+Ñ1*�
*,ʑ,�+ɗ1��6ʧ�%ə2�+1+�9ɷ�7Ì1+�7+ɂɀ1*�0ɗ,�+2ɭ&�7Ì1+�3+Õ�
+ʙ3�'Õ1*�&+2�0ʛ&�ĉÌ&+�&ʛ�7+ɹ��6$0681*�.+Ñ1*�ĉə0�%ə2�
9ɷ�7Ì1+�&+Ì1+�;É&��7Ì1+�+ʙ3�/ɽ��7Ì1+�+ʙ3�7+ʓ,��7Ì1+�+ʙ3�3+É3�
+2ɭ&�6ʧ�721�9ɯ1�&ʝ$�1ʏ,�'81*�+2ɭ&�'ʁ&+�9ʛ�ĉɂʙ&�&ɛ3�ĉɹ�
'Õ1*�75È1�7+,ɵ7�%ʁ�1<�9�7521*�0ʃ,�75ɂʓ1*�+ʙ3��%$2�*ʉ0�
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TEST REPORT 
IEC 60950-1: 2005 (2nd Edition) and/or EN 60950-1:2006 

Information technology equipment ± Safety ±  
Part 1: General requirements 

Report Number. .............................. : LBS20152106 

Tested by 

(printed name and signature) 
Jung min, Kang 

 
Reviewed by 
(printed name and signature)   Daewon, Kim 

 
Date of issue .................................... : 2016-01-07 

Total number of pages ......................  52  pages  

Testing Laboratory ......................... : Samsung Electronics Co., Ltd., CS & Environment Center 

Address ............................................ : 129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-
742, R.O.Korea 

$SSOLFDQW¶V�QDPH............................ : Samsung Electronics Co., Ltd. Mobile & Communication Division  

Address ............................................ : 129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-742, 
R.O.Korea 

0DQXIDFWXUHU¶V�QDPH ..................... : Samsung Electronics Co., Ltd., Mobile & Communication Division 

Address ............................................ : 129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-742, 
R.O.Korea 

)DFWRU\¶V�QDPH ............................... : Samsung Electronics Co., Ltd., Mobile & Communication Division 

Address ............................................ : #94-1, Imsoo-Dong, Gumi-City, Gyeongsangbuk-Do, 730-350, 
R.O.Korea 

Test specification:  

Standard ........................................... : EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 

Test procedure ................................. : - 

Non-VWDQGDUG�WHVW�PHWKRG««««��� N/A 

Test Report Form No. .................... : IEC60950_1F 

Test Report Form(s) Originator ........ : SGS Fimko Ltd 

Master TRF ...................................... : Dated 2014-02 

Copyright © 2010 Worldwide System for Conformity Testing and Certification of Electrotechnical 
Equipment and Components (IECEE), Geneva, Switzerland. All rights reserved. 
This publication may be reproduced in whole or in part for non-commercial purposes as long as the IECEE is acknowledged as 
 copyright owner and source of the material. IECEE takes no responsibility for and will not assume liability for damages resulting from 
 the reader's interpretation of the reproduced material due to its placement and context. 

Test item description ..................... : Mobile Phone 

Trade Mark ....................................... :  
Manufacturer .................................... : SAMSUNG ELECTRONICS CO.,LTD 

Model/Type reference ...................... : SM-G930F 

Ratings ............................................. : 9.0 V  , 1670 mA 
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Summary of testing: 

- Tma (maximum ambient temperature): 35 °C   
- Testings were performed with Travel Adapter and Lithium battery pack.   
- Evaluation of Travel adapter showed that it still fulfilled with IEC/EN 60950-1+ A1 

Therefore, its relevant testings were waived. (for more info, see table 1.5.1)  

Tests performed (name of test and test clause): 
The equipment fulfils the requirements of this stand
ard EN 60950-
1:2006 +A11:2009 + A1:2010 + A12:2011+A2:2013 

Testing location: 

 

Summary of compliance with National Differences 

Copy of marking plate  

 
Copy of marking plate 

 

 
Battery label 
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Test item particulars ................................................... :  

Equipment mobility ..................................................... : [] movable     [̰ ] hand-held       [] transportable 
[] stationary [] for building-in  [] direct plug-in 

Connection to the mains ............................................ : [] pluggable equipment   [] type A   [] type B 
[] permanent connection 
[] detachable power supply cord      
[] non-detachable power supply cord 
[̰ ] not directly connected to the mains 

Operating condition .................................................... : [̰ ] continuous [] rated operating / resting time:  

Access location  ......................................................... : ̰  [] operator accessible 
[] restricted access location 

Over voltage category (OVC)  .................................... : [̰ ] OVC I     [] OVC II     [] OVC III     [] OVC IV 
Mains supply tolerance (%) or absolute mains supply 
values  ........................................................................ : 

 

Tested for IT power systems  .................................... : [] Yes     [̰ ] No 

IT testing, phase-phase voltage (V)  .......................... :  
Class of equipment  ................................................... : [] Class I     [] Class II     [̰ ] Class III      

[] Not classified 
Considered current rating of protective device as part 
of the building installlation (A)  ................................... : 

- 

Pollution degree (PD)  ................................................ : [] PD 1     [̰ ] PD 2     [] PD 3 
IP protection class  ..................................................... : IP68 
Altitude during operation (m)  ..................................... : Up to 2 000 m 
Altitude of test laboratory (m)  .................................... : Less than 2 000 m 
Mass of equipment (kg)  ............................................ : 130.0 g  
Possible test case verdicts:  

- test case does not apply to the test object ................. : N/A (or N) 

- test object does meet the requirement ....................... : P (Pass) 

- test object does not meet the requirement ................. : F (Fail) 

Testing .......................................................................... :  

Date of receipt of test item ............................................ : 2015-12-25 

Date(s) of performance of tests .................................... : 2015-12-25 ~ 2016-01-05 

General remarks: 

The test results presented in this report relate only to the object tested. 
This report shall not be reproduced, except in full, without the written approval of the Issuing testing laboratory
. 
"(see Enclosure #)" refers to additional information appended to the report. 
"(see appended table)" refers to a table appended to the report. 
 
Throughout this report a  comma /  point is used as the decimal separator. 
General product information: 
SM-G930F model has function of 2G Band(GSM850,GSM900,PCS,DCS), 3G Band(W1/W2/W4/W5/W8), 4G band 

(1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28), TDD(38,39,40,41), TD-SCDMA(34/39), BT, WIFI and GPS, NFC, MST 
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1 GENERAL P 

1.5 Components P 

1.5.1 General Components, which are found 
to affect safety aspects, 
comply with the requirements 
of this standard or comply 
with the safety requirement of 
the relevant component 
standards. 

P 

 Comply with IEC 60950-1 or relevant component 
standard  

(see appended table 1.5.1) P 

1.5.2 Evaluation and testing of components Safety critical components, 
which are implemented within 
their rating, are evaluated 
under this standard. 

P 

1.5.3 Thermal controls No thermal controls N/A 

1.5.4 Transformers No transformers N/A 

1.5.5 Interconnecting cables The interconnecting cables 
contain only SELV 

P 

1.5.6 Capacitors bridging insulation  Class III Equipment N/A 

1.5.7 Resistors bridging insulation  N/A 

1.5.7.1 Resistors bridging functional, basic or 
supplementary insulation 

 N/A 

1.5.7.2 Resistors bridging double or reinforced insulation 
between a.c. mains and other circuits 

 N/A 

1.5.7.3 Resistors bridging double or reinforced insulation 
between a.c. mains and antenna or coaxial cable  

 N/A 

1.5.8 Components in equipment for IT power systems Class III Equipment N/A 

1.5.9 Surge suppressors Class III Equipment N/A 

1.5.9.1 General  N/A 

1.5.9.2 Protection of VDRs  N/A 

1.5.9.3 Bridging of functional insulation by a VDR  N/A 

1.5.9.4 Bridging of basic insulation by a VDR  N/A 

1.5.9.5 Bridging of supplementary, double or reinforced 
insulation by a VDR 

 N/A 

 

1.6 Power interface P 

1.6.1 AC power distribution systems Class III Equipment N/A 

1.6.2 Input current (see appended table 1.6.2)  P 

1.6.3 Voltage limit of hand-held equipment Not exceed 250 V P 

1.6.4 Neutral conductor  Class III Equipment N/A 

 

1.7 Marking and instructions P 
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1.7.1 Power rating and identification markings  N/A 

1.7.1.1 Power rating marking  N/A 

 Multiple mains supply connections..........................:  N/A 

 Rated voltage(s) or voltage range(s) (V)  ............... :  N/A 

 Symbol for nature of supply, for d.c. only ............... :  N/A 

 Rated frequency or rated frequency range (Hz)  .... :  N/A 

 Rated current (mA or A)  ........................................ :  N/A 

1.7.1.2 Identification markings  P 

 0DQXIDFWXUHU¶V�QDPH�RU�WUDGH-mark or identification 
mark  ...................................................................... :  

P 

 Model identification or type reference .................... : SM-G930F P 

 Symbol for Class II equipment only  ....................... : Class III equipment N/A 

 Other markings and symbols  ................................ :  P 

1.7.1.3 Use of graphical symbols   N/A 

1.7.2 Safety instructions and marking  P 

1.7.2.1 General  P 

1.7.2.2 Disconnect devices  N/A 

1.7.2.3 Overcurrent protective device  N/A 

1.7.2.4 IT power distribution systems  N/A 

1.7.2.5 Operator access with a tool  P 

1.7.2.6 Ozone  N/A 

1.7.3 Short duty cycles Continuous operation N/A 

1.7.4 Supply voltage adjustment  ................................... : No voltage setting device N/A 

 Methods and means of adjustment; reference to 
installation instructions  ......................................... : 

 N/A 

1.7.5 Power outlets on the equipment  ........................... : No power outlet N/A 

1.7.6 Fuse identification (marking, special fusing 
characteristics, cross-reference)  .......................... : 

 N/A 

1.7.7 Wiring terminals  N/A 

1.7.7.1 Protective earthing and bonding terminals  ........... : Class III equipment N/A 

1.7.7.2 Terminals for a.c. mains supply conductors   N/A 

1.7.7.3 Terminals for d.c. mains supply conductors  N/A 

1.7.8 Controls and indicators  P 

1.7.8.1 Identification, location and marking  ...................... : On the Key-pad P 

1.7.8.2 Colours   ................................................................ :  N/A 

1.7.8.3 Symbols according to IEC 60417 ......................... :   (60417-1-IEC-5010) P 

1.7.8.4 Markings using figures   ....................................... :  N/A 

1.7.9 Isolation of multiple power sources  ..................... :  N/A 

1.7.10 Thermostats and other regulating devices  .......... :  N/A 
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1.7.11 Durability Te marking withstands the req
uired tests. 

P 

1.7.12 Removable parts No label on removable parts P 

1.7.13 Replaceable batteries  .......................................... : The required waring is in man
ual 

P 

 Language(s)  ........................................................ : English � 

1.7.14 Equipment for restricted access locations ............ :  N/A 

  
2 PROTECTION FROM HAZARDS P 

2.1 Protection from electric shock and energy hazards P 

2.1.1 Protection in operator access areas   N/A 

2.1.1.1 Access to energized parts  N/A 

 Test by inspection  .................................................. :  N/A 

 Test with test finger (Figure 2A)  ............................ :  N/A 

 Test with test pin (Figure 2B)  ................................ :  N/A 

 Test with test probe (Figure 2C)  ............................ :  N/A 

2.1.1.2 Battery compartments   N/A 

2.1.1.3 Access to ELV wiring  N/A 

 Working voltage (Vpeak or Vrms); minimum 
distance through insulation (mm) 

 � 

2.1.1.4 Access to hazardous voltage circuit wiring  N/A 

2.1.1.5 Energy hazards  ..................................................... : No energy hazards in operator
 access area 

P 

2.1.1.6 Manual controls  N/A 

2.1.1.7 Discharge of capacitors in equipment  N/A 

 Measured voltage (V); time-constant (s) ................ :  � 

2.1.1.8 Energy hazards ± d.c. mains supply  N/A 

 a) Capacitor connected to the d.c. mains supply  .. :  N/A 

 b) Internal battery connected to the d.c. mains 
supply  .................................................................... : 

 N/A 

2.1.1.9 Audio amplifiers  ..................................................... :  N/A 

2.1.2 Protection in service access areas  N/A 

2.1.3 Protection in restricted access locations  N/A 
 

2.2 SELV circuits P 

2.2.1 General requirements  P 

2.2.2 Voltages under normal conditions (V)  ................... : Wihin SELV limits P 

2.2.3 Voltages under fault conditions (V)  ....................... : Wihin SELV limits P 

2.2.4 Connection of SELV circuits to other circuits  ...... : SELV circuit are only 
connected to other SELV 
circuits. 

P 
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2.3 TNV circuits N/A 

2.3.1 Limits No TNV circuit  

 Type of TNV circuits ............................................... : No TNV circuit N/A 

2.3.2 Separation from other circuits and from accessible 
parts 

 � 

2.3.2.1 General requirements  N/A 

2.3.2.2 Protection by basic insulation  N/A 

2.3.2.3 Protection by earthing  N/A 

2.3.2.4 Protection by other constructions  .......................... :  N/A 

2.3.3 Separation from hazardous voltages  N/A 

 Insulation employed ................................................ :  N/A 

2.3.4 Connection of TNV circuits to other circuits  � 

 Insulation employed ................................................ :  N/A 

2.3.5 Test for operating voltages generated externally  � 

 

2.4 Limited current circuits N/A 

2.4.1 General requirements Class III equipment N/A 

2.4.2 Limit values  N/A 

 Frequency (Hz) ....................................................... :  � 

 Measured current (mA) .......................................... :  � 

 Measured voltage (V) ............................................. :  � 

 Measured circuit capacitance (nF or µF) ................ :  � 

2.4.3 Connection of limited current circuits to other 
circuits 

 N/A 

 

2.5 Limited power sources      P 

 a) Inherently limited output  P 

 b) Impedance limited output  N/A 

 c) Regulating network or IC current limiter, limits out
put under normal operating and single fault condition 
 

 P 

 Use of integrated circuit (IC) current limiters  P 

 d) Overcurrent protective device limited output  N/A 

 Max. output voltage (V), max. output current (A), 
max. apparent power (VA) ..................................... : 

 � 

 Current rating of overcurrent protective device (A) .: (see appended table 2.5) � 

    

 

2.6 Provisions for earthing and bonding N/A 



                                          Page 8 of 52                             Report No. LBS20152106 

 
TRF No. IEC60950_1B SRA-TRF-07-01 
 

2.6.1 Protective earthing Class III equipment N/A 

2.6.2 Functional earthing  N/A 

 Use of symbol for functional earthing  N/A 

2.6.3 Protective earthing and protective bonding 
conductors 

 N/A 

2.6.3.1 General  N/A 

2.6.3.2 Size of protective earthing conductors  N/A 

 Rated current (A), cross-sectional area (mm2), 
AWG ....................................................................... : 

 � 

2.6.3.3 Size of protective bonding conductors  N/A 

 Rated current (A), cross-sectional area (mm2), 
AWG ....................................................................... : 

 � 

 Protective current rating (A), cross-sectional area 
(mm2), AWG ........................................................... : 

  

2.6.3.4 Resistance of earthing conductors and their 
terminations; resistance (:), voltage drop (V), test 
current (A), duration (min) ...................................... : 

 N/A 

2.6.3.5 Colour of insulation ................................................. :  N/A 

2.6.4 Terminals  N/A 

2.6.4.1 General  N/A 

2.6.4.2 Protective earthing and bonding terminals  N/A 

 Rated current (A), type, nominal thread diameter 
(mm) ....................................................................... : 

  

2.6.4.3 Separation of the protective earthing conductor 
from protective bonding conductors 

 N/A 

2.6.5 Integrity of protective earthing  N/A 

2.6.5.1 Interconnection of equipment  N/A 

2.6.5.2 Components in protective earthing conductors and 
protective bonding conductors 

 N/A 

2.6.5.3 Disconnection of protective earth  N/A 

2.6.5.4 Parts that can be removed by an operator  N/A 

2.6.5.5 Parts removed during servicing  N/A 

2.6.5.6 Corrosion resistance  N/A 

2.6.5.7 Screws for protective bonding  N/A 

2.6.5.8 Reliance on telecommunication network or cable 
distribution system 

 N/A 

 

2.7 Overcurrent and earth fault protection in primary circuits N/A 

2.7.1 Basic requirements  N/A 

 Instructions when protection relies on building 
installation 

 N/A 

2.7.2 Faults not simulated in 5.3.7  N/A 
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2.7.3 Short-circuit backup protection  N/A 

2.7.4 Number and location of protective devices  ........... :  N/A 

2.7.5 Protection by several devices  N/A 

2.7.6 Warning to service personnel ................................. :  N/A 

 

2.8 Safety interlocks N/A 

2.8.1 General principles  N/A 

2.8.2 Protection requirements  N/A 

2.8.3 Inadvertent reactivation  N/A 

2.8.4 Fail-safe operation  N/A 

 Protection against extreme hazard  N/A 

2.8.5 Moving parts  N/A 

2.8.6 Overriding   N/A 

2.8.7 Switches, relays and their related circuits  N/A 

2.8.7.1 Separation distances for contact gaps and their 
related circuits (mm)  .............................................. : 

 N/A 

2.8.7.2 Overload test  N/A 

2.8.7.3 Endurance test  N/A 

2.8.7.4 Electric strength test   N/A 

2.8.8 Mechanical actuators  N/A 

 

2.9 Electrical insulation P 

2.9.1 Properties of insulating materials Natural rubber, hygroscopic 
materials and materials 
containing asbestos shall not 
be used as insulation 

P 

2.9.2 Humidity conditioning  N/A 

 Relative humidity (%), temperature (°C)  ................ :  � 

2.9.3 Grade of insulation Insulation is considered as 
functional. 

P 

2.9.4 Separation from hazardous voltages  N/A 

 Method(s) used  ..................................................... :  � 

 

2.10 Clearances, creepage distances and distances through insulation P 

2.10.1 General  Considered P 

2.10.1.1 Frequency  .............................................................. :  N/A 

2.10.1.2 Pollution degrees  ................................................... : Polution degree 2 P 

2.10.1.3 Reduced values for functional insualtion  P 

2.10.1.4 Intervening unconnected conductive parts  N/A 

2.10.1.5 Insulation with varying dimensions  N/A 
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2.10.1.6 Special separation requirements  N/A 

2.10.1.7 Insulation in circuits generating starting pulses  N/A 

2.10.2 Determination of working voltage Only fuctional insulation  P 

2.10.2.1 General  N/A 

2.10.2.2 RMS working voltage  N/A 

2.10.2.3 Peak working voltage  N/A 

2.10.3 Clearances  N/A 

2.10.3.1 General  N/A 

2.10.3.2 Mains transient voltages  N/A 

 a) AC mains supply  ............................................... :  N/A 

 b) Earthed d.c. mains supplies  .............................. :  N/A 

 c) Unearthed d.c. mains supplies  .......................... :  N/A 

 d) Battery operation  ............................................... :  N/A 

2.10.3.3 Clearances in primary circuits  N/A 

2.10.3.4 Clearances in secondary circuits  N/A 

2.10.3.5 Clearances in circuits having starting pulses  N/A 

2.10.3.6 Transients from a.c. mains supply ......................... :  N/A 

2.10.3.7 Transients from d.c. mains supply ......................... :  N/A 

2.10.3.8 Transients from telecommunication networks and 
cable distribution systems  ..................................... : 

 N/A 

2.10.3.9 Measurement of transient voltage levels  N/A 

 a) Transients from a mains suplply  N/A 

 For an a.c. mains supply  ....................................... :  N/A 

 For a d.c. mains supply  ......................................... :  N/A 

 b) Transients from a telecommunication network :  N/A 

2.10.4 Creepage distances  N/A 

2.10.4.1 General  N/A 

2.10.4.2 Material group and caomparative tracking index  N/A 

 CTI tests ................................................................. :  � 

2.10.4.3 Minimum creepage distances  N/A 

2.10.5 Solid insulation  N/A 

2.10.5.1 General  N/A 

2.10.5.2 Distances through insulation  N/A 

2.10.5.3 Insulating compound as solid insulation  N/A 

2.10.5.4 Semiconductor devices  N/A 

2.10.5.5. Cemented joints  N/A 

2.10.5.6 Thin sheet material ± General  N/A 

2.10.5.7 Separable thin sheet material  N/A 

 Number of layers (pcs) ........................................... :  � 
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2.10.5.8 Non-separable thin sheet material  N/A 

2.10.5.9 Thin sheet material ± standard test procedure  N/A 

 Electric strength test  � 

2.10.5.10 Thin sheet material ± alternative test procedure  N/A 

 Electric strength test  � 

2.10.5.11 Insulation in wound components  N/A 

2.10.5.12 Wire in wound components  N/A 

 Working voltage  ..................................................... :  N/A 

 a) Basic insulation not under stress  ...................... :  N/A 

 b) Basic, supplemetary, reinforced insulation  ........ :  N/A 

 c) Compliance with Annex U  ................................. :  N/A 

 Two wires in contact inside wound component; 
angle between 45q and 90q  ................................... : 

 N/A 

2.10.5.13 Wire with solvent-based enamel in wound 
components 

 N/A 

 Electric strength test  � 

 Routine test   N/A 

2.10.5.14 Additional insulation in wound components  N/A 

 Working voltage  ..................................................... :  N/A 

 - Basic insulation not under stress  ........................ :  N/A 

 - Supplemetary, reinforced insulation  .................... :  N/A 

2.10.6 Construction of printed boards  N/A 

2.10.6.1 Uncoated printed boards  N/A 

2.10.6.2 Coated printed boards  N/A 

2.10.6.3 Insulation between conductors on the same inner 
surface of a printed board 

 N/A 

2.10.6.4 Insulation between conductors on different layers of 
a printed board 

 N/A 

 Distance through insulation  N/A 

 Number of insulation layers (pcs) ........................... :  N/A 

2.10.7 Component external terminations  N/A 

2.10.8 Tests on coated printed boards and coated 
components 

 N/A 

2.10.8.1 Sample preparation and preliminary inspection  N/A 

2.10.8.2 Thermal conditioning  N/A 

2.10.8.3 Electric strength test  N/A 

2.10.8.4 Abrasion resistance test  N/A 

2.10.9 Thermal cycling  N/A 

2.10.10 Test for Pollution Degree 1 environment and 
insulating compound 

 N/A 
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2.10.11 Tests for semiconductor devices and cemented 
joints 

 N/A 

2.10.12 Enclosed and sealed parts  N/A 

  
3 WIRING, CONNECTIONS AND SUPPLY P 

3.1 General P 

3.1.1 Current rating and overcurrent protection Adequate cross sectional 
areas on internal wires and 
interconnecting cables 

P 

3.1.2 Protection against mechanical damage Wire ways are smooth and 
free from sharp edges 

P 

3.1.3 Securing of internal wiring Internal wirings are secured 
by clamped or soldered 

P 

3.1.4 Insulation of conductors  N/A 

3.1.5 Beads and ceramic insulators  N/A 

3.1.6 Screws for electrical contact pressure  N/A 

3.1.7 Insulating materials in electrical connections  N/A 

3.1.8 Self-tapping and spaced thread screws  N/A 

3.1.9 Termination of conductors  N/A 

 10 N pull test  N/A 

3.1.10 Sleeving on wiring  N/A 

 

3.2 Connection to a mains supply N/A 

3.2.1 Means of connection   N/A 

3.2.1.1 Connection to an a.c. mains supply  N/A 

3.2.1.2 Connection to a d.c. mains supply  N/A 

3.2.2 Multiple supply connections   N/A 

3.2.3 Permanently connected equipment  N/A 

 Number of conductors, diameter of cable and 
conduits (mm) ........................................................ : 

 � 

3.2.4 Appliance inlets  N/A 

3.2.5 Power supply cords   N/A 

3.2.5.1 AC power supply cords  N/A 

 Type  ....................................................................... :  � 

 Rated current (A), cross-sectional area (mm2),  
AWG  ...................................................................... : 

 � 

3.2.5.2 DC power supply cords  N/A 

3.2.6 Cord anchorages and strain relief  N/A 

 Mass of equipment (kg), pull (N)   .......................... :  � 

 Longitudinal displacement (mm)  ........................... :  � 

3.2.7 Protection against mechanical damage  N/A 
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3.2.8 Cord guards  N/A 

 Diameter or minor dimension D (mm); test mass (g) 
 ................................................................................ : 

 � 

 Radius of curvature of cord (mm) ........................... :  � 

3.2.9 Supply wiring space  N/A 

 

3.3 Wiring terminals for connection of external conductors N/A 

3.3.1 Wiring terminals  N/A 

3.3.2 Connection of non-detachable power supply cords  N/A 

3.3.3 Screw terminals  N/A 

3.3.4 Conductor sizes to be connected  N/A 

 Rated current (A), cord/cable type, cross-sectional 
area (mm2) ............................................................. : 

 � 

3.3.5 Wiring terminal sizes  N/A 

 Rated current (A), type, nominal thread diameter 
(mm)  ...................................................................... : 

 � 

3.3.6 Wiring terminal design  N/A 

3.3.7 Grouping of wiring terminals  N/A 

3.3.8 Stranded wire  N/A 

 

3.4 Disconnection from the mains supply N/A 

3.4.1 General requirement  N/A 

3.4.2 Disconnect devices  N/A 

3.4.3 Permanently connected equipment  N/A 

3.4.4 Parts which remain energized  N/A 

3.4.5 Switches in flexible cords  N/A 

3.4.6 Number of poles - single-phase and d.c. equipment  N/A 

3.4.7 Number of poles - three-phase equipment  N/A 

3.4.8 Switches as disconnect devices  N/A 

3.4.9 Plugs as disconnect devices  N/A 

3.4.10 Interconnected equipment  N/A 

3.4.11 Multiple power sources  N/A 

 

3.5 Interconnection of equipment P 

3.5.1 General requirements  P 

3.5.2 Types of interconnection circuits  ........................... : SELV circuit P 

3.5.3 ELV circuits as interconnection circuits   N/A 

3.5.4 Data ports for additional equipment  P     
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4 PHYSICAL REQUIREMENTS N/A 

4.1 Stability N/A 

 Angle of 10q  N/A 

 Test force (N)  ........................................................ :  N/A 

 

4.2 Mechanical strength P 

4.2.1 General  N/A 

 Rack-mounted equipment.  (see Annex DD) N/A 

4.2.2 Steady force test, 10 N  N/A 

4.2.3 Steady force test, 30 N  N/A 

4.2.4 Steady force test, 250 N  N/A 

4.2.5 Impact test  N/A 

 Fall test  N/A 

 Swing test  N/A 

4.2.6 Drop test; height (mm) ........................................... : No hazards P 

4.2.7 Stress relief test 70 qC, 7 h P 

4.2.8 Cathode ray tubes  N/A 

 Picture tube separately certified  ............................ :  N/A 

4.2.9 High pressure lamps  N/A 

4.2.10 Wall or ceiling mounted equipment; force (N)  ....... :  N/A 

 

4.3 Design and construction  P 

4.3.1 Edges and corners  P 

4.3.2 Handles and manual controls; force (N) ............. :  N/A 

4.3.3 Adjustable controls   N/A 

4.3.4 Securing of parts  N/A 

4.3.5 Connection by plugs and sockets  N/A 

4.3.6 Direct plug-in equipment  N/A 

 Torque  .................................................................. :  � 

 Compliance with the relevant mains plug standard 
 ............................................................................... : 

 N/A 

4.3.7 Heating elements in earthed equipment  N/A 

4.3.8 Batteries  P 

 - Overcharging of a rechargeable battery (See appended table 4.3.8) P 

 - Unintentional charging of a non-rechargeable 
battery 

 N/A 

 - Reverse charging of a rechargeable battery  N/A 

 - Excessive discharging rate for any battery  P 

4.3.9 Oil and grease  N/A 
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4.3.10 Dust, powders, liquids and gases  N/A 

4.3.11 Containers for liquids or gases  N/A 

4.3.12 Flammable liquids  ................................................ :  N/A 

 Quantity of liquid (l)  ............................................... :  N/A 

 Flash point (qC)  .................................................... :  N/A 

4.3.13 Radiation  P 

4.3.13.1 General  P 

4.3.13.2 Ionizing radiation   N/A 

 Measured radiation (pA/kg)  .................................. :  � 

 Measured high-voltage (kV)  ................................. :  � 

 Measured focus voltage (kV)  ................................ :  � 

 CRT markings  ...................................................... :  � 

4.3.13.3 Effect of ultraviolet (UV) radiation on materials  N/A 

 Part, property, retention after test, flammability 
classification  ......................................................... : 

 N/A 

4.3.13.4 Human exposure to ultraviolet (UV) radiation  ...... :  N/A 

4.3.13.5 Lasers (including laser diodes) and LEDs  P 

4.3.13.5.1 Lasers (including laser laser diodes)  N/A 

 Laser class  ........................................................... :  � 

4.3.13.5.2 Light emitting diodes (LEDs) Low power LED is applied in   
This model. 
(tested by IEC62471) 
Risk Group 1 

P 

4.3.13.6 Other types  ........................................................... :  N/A 

 

4.4 Protection against hazardous moving parts N/A 

4.4.1 General No moving parts N/A 

4.4.2 Protection in operator access areas  ..................... :  N/A 

 Household and home/office document/media 
shredders 

 N/A 

4.4.3 Protection in restricted access locations  .............. :  N/A 

4.4.4 Protection in service access areas  N/A 

4.4.5 Protection against moving fan blades  N/A 

4.4.5.1 General  N/A 

 1RW�FRQVLGHUHG�WR�FDXVH�SDLQ�RU�LQMXU\��D�««««.:  N/A 

 ,V�FRQVLGHUHG�WR�FDXVH�SDLQ��QRW�LQMXU\��E��««««�  N/A 

 &RQVLGHUHG�WR�FDXVH�LQMXU\��������������������F��««««��  N/A 

4.4.5.2 Protection for users  N/A 

 8VH�RI�V\PERO�RU�ZDUQLQJ�«««««««««««�  N/A 
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4.4.5.3 Protection for service persons  N/A 

 UVH�RI�V\PERO�RU�ZDUQLQJ�«««««««««««�  N/A 

 

4.5 Thermal requirements P 

4.5.1 General  P 

4.5.2 Temperature tests  P 

 Normal load condition per Annex L  ...................... : Continuous opration mode � 

4.5.3 Temperature limits for materials (see appended table 4.5) P 

4.5.4 Touch temperature limits (see appended table 4.5) P 

4.5.5 Resistance to abnormal heat  ................................ : (see appended table 4.5.5) N/A 
 

4.6 Openings in enclosures   P 

4.6.1 Top and side openings No openings P 

 Dimensions (mm)  ................................................. :  � 

4.6.2 Bottoms of fire enclosures No openings P 

 Construction of the bottomm, dimensions (mm)  .. :  � 

4.6.3 Doors or covers in fire enclosures No doors and covers in the 
fire enclosures 

N/A 

4.6.4 Openings in transportable equipment No transportable equipment N/A 

4.6.4.1 Constructional design measures  N/A 

 Dimensions (mm)  ................................................. :  � 

4.6.4.2 Evaluation measures for larger openings  N/A 

4.6.4.3 Use of metallized parts  N/A 

4.6.5 Adhesives for constructional purposes No adhesives N/A 

 Conditioning temperature (qC), time (weeks) ........ :  � 

 

4.7 Resistance to fire P 

4.7.1 Reducing the risk of ignition and spread of flame Method 1, Considered P 

 Method 1, selection and application of components 
wiring and materials 

 P 

 Method 2, application of all of simulated fault 
condition tests 

 N/A 

4.7.2 Conditions for a fire enclosure All secondary circuits are 
supplied from Limited Power 
Source from output of Travel 
Adaptor and Battery pack 

P 

4.7.2.1 Parts requiring a fire enclosure  N/A 

4.7.2.2 Parts not requiring a fire enclosure Battery and TA are met with L
PS, Components are mounted 
on PCB( minimum V-1) 

(See appended table 4.7) 

P 
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4.7.3 Materials P 

4.7.3.1 General  P 

4.7.3.2 Materials for fire enclosures  N/A 

4.7.3.3 Materials for components and other parts outside 
fire enclosures 

 P 

4.7.3.4 Materials for components and other parts inside fire 
enclosures 

 N/A 

4.7.3.5 Materials for air filter assemblies No air filter assemblies N/A 

4.7.3.6 Materials used in high-voltage components No high-voltage components N/A 
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5 ELECTRICAL REQUIREMENTS AND SIMULATED ABNORMAL CONDITIONS P 

5.1 Touch current and protective conductor current N/A 

5.1.1 General  N/A 

5.1.2 Configuration of equipment under test (EUT)  N/A 

5.1.2.1 Single connection to an a.c. mains supply  N/A 

5.1.2.2 Redundant multiple connections to an a.c. mains 
supply 

 N/A 

5.1.2.3 Simultaneous multiple connections to an a.c. mains 
supply 

 N/A 

5.1.3 Test circuit  N/A 

5.1.4 Application of measuring instrument  N/A 

5.1.5 Test procedure  N/A 

5.1.6 Test measurements  N/A 

 Supply voltage (V)  ................................................ :  � 

 Measured touch current (mA) ............................... :  � 

 Max. allowed touch current (mA)  .......................... :  � 

 Measured protective conductor current (mA)  ....... :  � 

 Max. allowed protective conductor current (mA) ... :  � 

5.1.7 Equipment with touch current exceeding 3,5 mA  N/A 

5.1.7.1 General  ................................................................. :  N/A 

5.1.7.2 Simultaneous multiple connections to the supply  N/A 

5.1.8 Touch currents to telecommunication networks and 
cable distribution systems and from 
telecommunication networks 

 N/A 

5.1.8.1 Limitation of the touch current to a 
telecommunication network or to a cable 
distribution system 

 N/A 

 Supply voltage (V)  ................................................ :  � 

 Measured touch current (mA) ............................... :  � 

 Max. allowed touch current (mA)  .......................... :  � 

5.1.8.2 Summation of touch currents from 
telecommunication networks 

 N/A 

 a) EUT with earthed telecommunication ports  ..... :  N/A 

 b) EUT whose telecommunication ports have no 
reference to protective earth 

 N/A 

 

5.2 Electric strength N/A 

5.2.1 General  N/A 

5.2.2 Test procedure   N/A 

 

5.3 Abnormal operating and fault conditions P 
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5.3.1 Protection against overload and abnormal 
operation 

(see appended table 5.3)  P 

5.3.2 Motors  N/A 

5.3.3 Transformers  N/A 

5.3.4 Functional insulation .............................................. : Method c), Considered P 

5.3.5 Electromechanical components  N/A 

5.3.6 Audio amplifiers in ITE  ......................................... :  N/A 

5.3.7 Simulation of faults  P 

5.3.8 Unattended equipment (see appended table 5.3) P 

5.3.9 Compliance criteria for abnormal operating and 
fault conditions 

 P 

5.3.9.1 During the tests (see appended table 5.3) P 

5.3.9.2 After the tests  N/A 
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6 CONNECTION TO TELECOMMUNICATION NETWORKS N/A 

6.1 Protection of telecommunication network service persons, and users of other 
equipment connected to the network, from hazards in the equipment 

N/A 

6.1.1 Protection from hazardous voltages N/A 

6.1.2 Separation of the telecommunication network from earth N/A 

6.1.2.1 Requirements (see appended table 5.2)  N/A 

 Supply voltage (V)  ................................................ :  � 

 Current  in the test circuit  (mA)  ............................ :  � 

6.1.2.2 Exclusions  ............................................................ :  N/A 

 

6.2 Protection of equipment users from overvoltages on telecommunication 
networks 

N/A 

6.2.1 Separation requirements  N/A 

6.2.2 Electric strength test procedure  N/A 

6.2.2.1 Impulse test (see appended table 5.2)  N/A 

6.2.2.2 Steady-state test (see appended table 5.2)  N/A 

6.2.2.3 Compliance criteria  N/A 

 

6.3 Protection of the telecommunication wiring system from overheating N/A 

 Max. output current (A)  ......................................... :  � 

 Current limiting method  ........................................ :  �  
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7 CONNECTION TO CABLE DISTRIBUTION SYSTEMS N/A 

7.1 General  N/A 

7.2 Protection of cable distribution system service 
persons, and users of other equipment connected 
to the system, from hazardous voltages in the 
equipment 

 N/A 

7.3 Protection of equipment users from overvoltages 
on the cable distribution system 

 N/A 

7.4 Insulation between primary circuits and cable 
distribution systems 

 N/A 

7.4.1 General  N/A 

7.4.2 Voltage surge test (see appended table 5.2) N/A 

7.4.3 Impulse test (see appended table 5.2) N/A 
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A ANNEX A, TESTS FOR RESISTANCE TO HEAT AND FIRE N/A 

A.1 Flammability test for fire enclosures of movable 
equipment having a total mass exceeding 18 kg, 
and of stationary equipment (see 4.7.3.2) 

 N/A 

A.1.1 Samples ................................................................. :  � 

 Wall thickness (mm) .............................................. :  � 

A.1.2 Conditioning of samples; temperature (qC)  .......... :  N/A 

A.1.3 Mounting of samples  ............................................ :  N/A 

A.1.4 Test flame (see IEC 60695-11-3)  N/A 

 Flame A, B, C or D  ............................................... :  � 

A.1.5 Test procedure  N/A 

A.1.6 Compliance criteria  N/A 

 Sample 1 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 2 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 3 burning time (s) ..................................... :  � 

A.2 Flammability test for fire enclosures of movable equipment having a total mass not 
exceeding 18 kg, and for material and components located inside fire enclosures 
(see 4.7.3.2 and 4.7.3.4) 

N/A 

A.2.1 Samples, material .................................................. :  � 

 Wall thickness (mm) .............................................. :  � 

A.2.2 Conditioning of samples; temperature (°C)  .......... :  N/A 

A.2.3 Mounting of samples  ............................................ :  N/A 

A.2.4 Test flame (see IEC 60695-11-4)  N/A 

 Flame A, B or C  .................................................... :  � 

A.2.5 Test procedure  N/A 

A.2.6 Compliance criteria  N/A 

 Sample 1 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 2 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 3 burning time (s) ..................................... :  � 

A.2.7 Alternative test acc. to IEC 60695-11-5, cl. 5 and 9  N/A 

 Sample 1 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 2 burning time (s) ..................................... :  � 

 Sample 3 burning time (s) ..................................... :  � 

A.3 Hot flaming oil test (see 4.6.2)  N/A 

A.3.1 Mounting of samples   N/A 

A.3.2 Test procedure   N/A 

A.3.3 Compliance criterion  N/A 

 

B ANNEX B, MOTOR TESTS UNDER ABNORMAL CONDITIONS (see 4.7.2.2 and 
5.3.2) 

N/A 
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B.1 General requirements Using linear vibrator N/A 

 Position  ................................................................. :  � 

 Manufacturer  ........................................................ :  � 

 Type  ...................................................................... :  � 

 Rated values   ........................................................ :  � 

B.2 Test conditions  N/A 

B.3 Maximum temperatures  N/A 

B.4 Running overload test  N/A 

B.5 Locked-rotor overload test  N/A 

 Test duration (days)  .............................................. :  � 

 Electric strength test: test voltage (V)  ................... :  � 

B.6 Running overload test for d.c. motors in secondary 
circuits 

 N/A 

B.6.1 General  N/A 

B.6.2 Test procedure  N/A 

B.6.3 Alternative test procedure  N/A 

B.6.4 Electric strength test; test voltage (V)  ................... :  N/A 

B.7 Locked-rotor overload test for d.c. motors in 
secondary circuits 

 N/A 

B.7.1 General  N/A 

B.7.2 Test procedure   N/A 

B.7.3 Alternative test procedure  N/A 

B.7.4 Electric strength test; test voltage (V)  .................. :   N/A 

B.8 Test for motors with capacitors  N/A 

B.9 Test for three-phase motors  N/A 

B.10 Test for series motors  N/A 

 Operating voltage (V)  ........................................... :  � 

 

C ANNEX C, TRANSFORMERS (see 1.5.4 and 5.3.3) N/A 

 Position  ................................................................. :  � 

 Manufacturer  ........................................................ :  � 

 Type  ...................................................................... :  � 

 Rated values   ........................................................ :  � 

 Method of protection ..............................................:  � 

C.1 Overload test  N/A 

C.2 Insulation  N/A 

 Protection from displacement of windings .............:  N/A 
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D ANNEX D, MEASURING INSTRUMENTS FOR TOUCH-CURRENT TESTS 
(see 5.1.4) 

N/A 

D.1 Measuring instrument  N/A 

D.2 Alternative measuring instrument  N/A 

 

E ANNEX E, TEMPERATURE RISE OF A WINDING (see 1.4.13) N/A 

 

F ANNEX F, MEASUREMENT OF CLEARANCES AND CREEPAGE DISTANCES 
(see 2.10 and Annex G) 

N/A 

 

G ANNEX G, ALTERNATIVE METHOD FOR DETERMINING MINIMUM 
CLEARANCES  

N/A 
N/A 

G.1 Clearances  N/A 

G.1.1 General  N/A 

G.1.2 Summary of the procedure for determining 
minimum clearances 

 N/A 

G.2 Determination of mains transient voltage (V)   N/A 

G.2.1 AC mains supply  ................................................... :  N/A 

G.2.2 Earthed d.c. mains supplies  ................................. :  N/A 

G.2.3 Unearthed d.c. mains supplies  ............................. :  N/A 

G.2.4 Battery operation  .................................................. :  N/A 

G.3 Determination of telecommunication network 
transient voltage (V)  ............................................. : 

 N/A 

G.4 Determination of required withstand voltage (V)  N/A 

G.4.1 Mains transients and internal repetitive peaks  ..... :  N/A 

G.4.2 Transients from telecommunication networks  ...... :  N/A 

G.4.3 Combination of transients  N/A 

G.4.4 Transients from cable distribution systems  N/A 

G.5 Measurement of transient voltages (V)  N/A 

 a) Transients from a mains supply  N/A 

 For an a.c. mains supply  N/A 

 For a d.c. mains supply  N/A 

 b) Transients from a telecommunication network  N/A 

G.6 Determination of minimum clearances  ................. :  N/A 

 

H ANNEX H, IONIZING RADIATION (see 4.3.13) N/A 

 

J ANNEX J, TABLE OF ELECTROCHEMICAL POTENTIALS (see 2.6.5.6) N/A 

 Metal(s) used  ........................................................ :  � 
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K ANNEX K, THERMAL CONTROLS (see 1.5.3 and 5.3.8) N/A 

K.1 Making and breaking capacity  N/A 

K.2  Thermostat reliability; operating voltage (V)  ......... :  N/A 

K.3 Thermostat endurance test; operating voltage (V)  
 ............................................................................... : 

 N/A 

K.4 Temperature limiter endurance; operating voltage 
(V)  ......................................................................... : 

 N/A 

K.5 Thermal cut-out reliability  N/A 

K.6 Stability of operation (see appended table 5.3)  N/A 

 

L ANNEX L, NORMAL LOAD CONDITIONS FOR SOME TYPES OF ELECTRICAL 
BUSINESS EQUIPMENT (see 1.2.2.1 and 4.5.2) 

P 

L.1  Typewriters  N/A 

L.2 Adding machines and cash registers  N/A 

L.3 Erasers  N/A 

L.4 Pencil sharpeners  N/A 

L.5 Duplicators and copy machines  N/A 

L.6 Motor-operated files  N/A 

L.7 Other business equipment  P 

 

M ANNEX M, CRITERIA FOR TELEPHONE RINGING SIGNALS (see 2.3.1) N/A 

M.1 Introduction  N/A 

M.2  Method A  N/A 

M.3 Method B  N/A 

M.3.1 Ringing signal  N/A 

M.3.1.1 Frequency (Hz)  ..................................................... :  � 

M.3.1.2 Voltage (V)  ............................................................ :  � 

M.3.1.3 Cadence; time (s), voltage (V)  .............................. :  � 

M.3.1.4 Single fault current (mA)  ....................................... :  � 

M.3.2 Tripping device and monitoring voltage  ................ :  N/A 

M.3.2.1 Conditions for use of a tripping device or a 
monitoring voltage 

 N/A 

M.3.2.2 Tripping device  N/A 

M.3.2.3 Monitoring voltage (V)  .......................................... :  N/A 

 

N ANNEX N, IMPULSE TEST GENERATORS (see 1.5.7.2, 1.5.7.3, 2.10.3.9, 6.2.2.1, 
7.3.2, 7.4.3 and Clause G.5) 

N/A 

N.1 ITU-T impulse test generators  N/A 

N.2 IEC 60065 impulse test generator  N/A 
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P ANNEX P, NORMATIVE REFERENCES � 

 

Q ANNEX Q, Voltage dependent resistors (VDRs) (see 1.5.9.1) N/A 

 - Preferred climatic categories  .............................. : 
 

 N/A 

 - Maximum continuous voltage  ............................. : 
 

 N/A 

 - Combination pulse current  ................................. : 
 

 N/A 

 Body of the VDR 
Test according to IEC60695-11-5.........................: 

 N/A 

 Body of the VDR.  
Flammability class of material ( min V-1)..............: 

 N/A 

 

R ANNEX R, EXAMPLES OF REQUIREMENTS FOR QUALITY CONTROL 
PROGRAMMES 

N/A 

R.1 Minimum separation distances for unpopulated 
coated printed boards (see 2.10.6.2) 

 N/A 

R.2 Reduced clearances (see 2.10.3)  N/A 

 

S ANNEX S, PROCEDURE FOR IMPULSE TESTING (see 6.2.2.3) N/A 

S.1 Test equipment  N/A 

S.2 Test procedure  N/A 

S.3 Examples of waveforms during impulse testing  N/A 

 

T ANNEX T, GUIDANCE ON PROTECTION AGAINST INGRESS OF WATER 
(see 1.1.2) 

N/A 

  See separate test report � 

 

 

U ANNEX U, INSULATED WINDING WIRES FOR USE WITHOUT INTERLEAVED 
INSULATION (see 2.10.5.4) 

N/A 

  See separate test report � 

 

V ANNEX V, AC POWER DISTRIBUTION SYSTEMS (see 1.6.1)  N/A 

V.1 Introduction  N/A 

V.2 TN power distribution systems   N/A 

 

W ANNEX W, SUMMATION OF TOUCH CURRENTS  N/A 

W.1 Touch current from electronic circuits  N/A 

W.1.1 Floating circuits  N/A 
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W.1.2 Earthed circuits  N/A 

W.2 Interconnection of several equipments  N/A 

W.2.1 Isolation  N/A 

W.2.2 Common return, isolated from earth  N/A 

W.2.3 Common return, connected to protective earth  N/A 

 

X ANNEX X, MAXIMUM HEATING EFFECT IN TRANSFORMER TESTS 
(see clause C.1) 

N/A 

X.1 Determination of maximum input current   N/A 

X.2 Overload test procedure  N/A 

 

Y ANNEX Y, ULTRAVIOLET LIGHT CONDITIONING TEST (see 4.3.13.3) N/A 

Y.1 Test apparatus  ..................................................... :  N/A 

Y.2 Mounting of test samples  ..................................... :  N/A 

Y.3 Carbon-arc light-exposure apparatus ................... :  N/A 

Y.4 Xenon-arc light exposure apparatus  .................... :  N/A 

 

Z ANNEX Z, OVERVOLTAGE CATEGORIES (see 2.10.3.2 and Clause G.2) N/A 

 

AA ANNEX AA, MANDREL TEST (see 2.10.5.8) N/A 

 

BB ANNEX BB, CHANGES IN THE SECOND EDITION � 

 

CC ANNEX CC, Evaluation of integrated circuit (IC) current limiters N/A 

CC.1 General   N/A 

CC.2 7HVW�SURJUDP��«««««««««««««««��  N/A 

CC.3 7HVW�SURJUDP��«««««««««««««««��  N/A 

CC.4 Test program 3.....................................................:  N/A 

CC.5 Compliance...........................................................:  N/A 

 

DD ANNEX DD, Requirements for the mounting means of rack-mounted 
equipment 

N/A 

DD.1 General   N/A 

DD.2 0HFKDQLFDO�VWUHQJWK�WHVW��YDULDEOH�1««««««���  N/A 

DD.3 Mechanical strength test, 250N, including end 
VWRSV««««««««««««««««««««� 

 N/A 

DD.4 &RPSOLDQFH«««««««««««««««««�  N/A 

 

EE ANNEX EE, Household and home/office document/media shredders N/A 
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EE.1 General   N/A 

EE.2 Markings and instructions  N/A 

 Use oI�PDUNLQJV�RU�V\PEROV««««««««««�  N/A 

 Information of user instructions, maintenance 
DQG�RU�VHUYLFLQJ�LQVWUXFWLRQV««««««««««� 

 N/A 

EE.3 ,QDGYHUWHQW�UHDFWLYDWLRQ�WHVW««««««««««�  N/A 

EE.4 Disconnection of power to hazardous moving parts:  N/A 

 Use of maUNLQJV�RU�V\PEROV««««««««««�  N/A 

EE.5 Protection against hazardous moving parts  N/A 

 7HVW�ZLWK�WHVW�ILQJHU��)LJXUH��$���««««««««�  N/A 

 7HVW�ZLWK�ZHGJH�SUREH��)LJXUH�((��DQG�((���««�  N/A 

 



                                          Page 29 of 52                             Report No. LBS20152106 

 
TRF No. IEC60950_1B SRA-TRF-07-01 
 

 
EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 ± CENELEC COMMON MODIFICATIONS 

 
IEC 60950-1, GROUP DIFFERENCES (CENELEC common modifications EN) 

Clause Requirement + Test Result - Remark Verdict 

 Clauses, subclauses, notes, tables and figures which are additional to those in 
IEC60950-1 and it´s amendmets are SUHIL[HG�³=´ 

P 

Contents 
 
 
 
 
 
(A2:2013) 

Add the following annexes: 
Annex ZA (normative)   Normative references to international   
     publications with their corresponding European 
     publications 
Annex ZB (normative)   Special national conditions 
Annex ZD (informative)  IEC and CENELEC code designations for  
     flexible cords 

P 

General 'HOHWH�DOO�WKH�³FRXQWU\´�QRWHV�LQ�WKH�UHIHUHQFH�GRFXPHQW��,(&������-1:2005) 
according to the following list: 
1.4.8 Note 2 1.5.1 Note 2 & 3 1.5.7.1 Note 
1.5.8 Note 2 1.5.9.4  Note  1.7.2.1 Note 4, 5 & 6 
2.2.3 Note 2.2.4 Note  2.3.2 Note 
2.3.2.1 Note 2 2.3.4  Note 2  2.6.3.3 Note 2 & 3 
2.7.1 Note 2.10.3.2  Note 2  2.10.5.13 Note 3 
3.2.1.1 Note 3.2.4  Note 3. 2.5.1 Note 2 
4.3.6 Note 1 & 2 4.7  Note 4  4.7.2.2 Note 
4.7.3.1 Note 2 5.1.7.1  Note 3 & 4  5.3.7 Note 1 
6 Note 2 & 5 6.1.2.1  Note 2 6.1.2.2 Note 
6.2.2 Note 6.2.2.1  Note 2 6.2.2.2 Note 
7.1 Note 3 7.2  Note  7.3  Note 1 & 2 
G.2.1 Note 2 Annex H Note 2   
 

P 

General 
(A1:2010) 

'HOHWH�DOO�WKH�³FRXQWU\´�QRWHV�LQ�WKH�UHIHUence document (IEC 60950-
1:2005/A1:2010) according to the following list: 
1.5.7.1 Note   6.1.2.1  Note 2   
6.2.2.1  Note 2   EE.3  Note 

P 

General 
(A2:2013) 

'HOHWH�DOO�WKH�³FRXQWU\´�QRWHV�LQ�WKH�UHIHUHQFH�GRFXPHQW��,(&������-
1:2005/A2:2013) according to the following list: 
2.7.1  Note *   2.10.3.1  Note 2   
6.2.2.   Note  
* Note of secretary: Text of Common Modification remains unchanged.  

P 

1.1.1 
(A1:2010) 

Replace the text of NOTE 3 by the following. 
NOTE 3 The requirements of EN 60065 may also be used to meet safety requirements for multimedia 
equipment. See IEC Guide 112, Guide on the safety of multimedia equipment. For television sets EN 
60065 applies. 

N/A 
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1.3.Z1 Add the following subclause: 
1.3.Z1 Exposure to excessive sound pressure  
The apparatus shall be so designed and 
constructed as to present no danger when used 
for its intended purpose, either in normal 
operating conditions or under fault conditions, 
particularly providing protection against exposure 
to excessive sound pressures from headphones 
or earphones. 
NOTE Z1 A new method of measurement is described 
in EN 50332-1, Sound system equipment: 
Headphones and earphones associated with portable 
audio equipment - Maximum sound pressure level 
measurement methodology and limit considerations - 
Part 1��*HQHUDO�PHWKRG�IRU�³RQH�SDFNDJH�HTXLSPHQW´��
and in EN 50332-2, Sound system equipment: 
Headphones and earphones associated with portable 
audio equipment - Maximum sound pressure level 
measurement methodology and limit considerations - 
Part 2: Guidelines to associate sets with headphones 
coming from different manufacturers. 

Evaluated with EN 50332-2 P 

(A12:2011) In EN 60950-1:2006/A12:2011 
Delete the addition of 1.3.Z1 / EN 60950-1:2006 
Delete the definition 1.2.3.Z1 / EN 60950-1:2006 
/A1:2010  

 P 

1.5.1 
 
 
 
(Added info*) 

Add the following NOTE: 
NOTE Z1 The use of certain substances in electrical 
and electronic equipment is restricted within the EU: 
see Directive 2002/95/EC. 
New Directive 2011/65/11 * 

 N/A 

1.7.2.1 
(A1:2010) 

In addition, for a PORTABLE SOUND SYSTEM, 
the instructions shall include a warning that 
excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. 

 P 

1.7.2.1 
(A12.2011) 

In EN 60950-1:2006/A12:2011 
Delete NOTE Z1 and the addition for Portable 
Sound System. 
Add the following clause and annex to the existing 
standard and amendments. 

 P 

Zx Protection against excessive sound pressure from personal music players P 
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Zx.1 General 
This sub-clause specifies requirements for 
protection against excessive sound pressure from 
personal music players that are closely coupled to 
the ear. It also specifies requirements for 
earphones and headphones intended for use with 
personal music players. 
 

A personal music player is a portable 
 

llow the user to listen to 
 recorded or broadcast sound or video; and 

 can be worn in or on or around the ears; and 
 

NOTE 1 Examples are hand-held or body-worn portable CD 
players, MP3 audio players, mobile phones with MP3 type 
IHDWXUHV��3'$¶V�RU�VLPLODU�HTXLSPHQW� 
 

A personal music player and earphones or 
headphones intended to be used with personal 
music players shall comply with the requirements 
of this sub-clause. 
 

The requirements in this sub-clause are valid for 
music or video mode only. 
 

The requirements do not apply: 

to  an external amplifier; or 

used.                         
NOTE 2 An external amplifier is an amplifier which is not part 
of the personal music player or the listening device, but which 
is intended to play the music as a standalone music player. 
 

The requirements do not apply to: 

 equipment; 
NOTE 3 Professional equipment is equipment sold through 
special sales channels. All products sold through normal 
electronics stores are considered not to be professional 
equipment. 

 

 P 

 
 music players without any kind of digital 
 processing of the sound signal) that are brought 
 to the market before the end of 2015. 
NOTE 4 This exemption has been allowed because this 
technology is falling out of use and it is expected that within a 
few years it will no longer exist. This exemption will not be 
extended to other technologies. 
 

For equipment which is clearly designed or 
intended for use by young children, the limits of 
EN 71-1 apply. 

 N/A 
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 Zx.2 Equipment requirements 
No safety provision is required for equipment that 
complies with the following: 

music player with its listening device), where 
 the acoustic output LAeq,T LV������G%$�
PHDVXUHG�ZKLOH�SOD\LQJ�WKH�IL[HG�³SURJUDPPH�
VLPXODWLRQ�QRLVH´�DV�GHVFULEHG�LQ�(1������-1; 
and 

ded with an 
 analogue electrical output socket for a listening 
 GHYLFH��ZKHUH�WKH�HOHFWULFDO�RXWSXW�LV������P9�
 measured as described in EN 50332-2, while 
 SOD\LQJ�WKH�IL[HG�³SURJUDPPH�VLPXODWLRQ�QRLVH´�
 as described in EN 50332-1. 
NOTE 1 Wherever the term acoustic output is used in this 
clause, the 30 s A-weighted equivalent sound pressure level 
LAeq,T is meant. See also Zx.5 and Annex Zx. 
 

All other equipment shall: 
a) protect the user from unintentional acoustic  
 outputs exceeding those mentioned above; and 
b) have a standard acoustic output level not 
 exceeding those mentioned above, and 
 automatically return to an output level not 
 exceeding those mentioned above when the
 power is switched off; and 
 

 P 
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 c) provide a means to actively inform the user of 
 the  increased sound pressure when the 
 equipment is operated with an acoustic output 
 exceeding  those mentioned above. Any means 
 used shall  be acknowledged by the user before 
 activating a mode of operation which allows for 
 an acoustic output exceeding those mentioned 
 above. The acknowledgement does not need to 
 be repeated more than once every 20 h of 
 cumulative listening time; and 
NOTE 2 Examples of means include visual or audible signals. 
Action from the user is always required. 
NOTE 3 The 20 h listening time is the accumulative listening 
time, independent how often and how long the personal music 
player has been switched off. 
d) have a warning as specified in Zx.3; and 
 e) not exceed the following: 
 1) equipment provided as a package (player 
 with Its listening device), the acoustic output 
 shall EH�������G%$�PHDVXUHG�ZKLOH�SOD\LQJ�WKH�
 IL[HG�³SURJUDPPH�VLPXODWLRQ�QRLVH´�GHVFULEHG�
 in EN 50332-1; and 
 2) a personal music player provided with an 
 analogue electrical output socket for a listening 
 GHYLFH��WKH�HOHFWULFDO�RXWSXW�VKDOO�EH�������P9�
 measured as described in EN 50332-2, while 
 SOD\LQJ�WKH�IL[HG�³SURJUDPPH�VLPXODWLRQ�QRLVH´�
 described in EN 50332-1. 

For music where the average sound pressure 
(long term LAeq,T) measured over the duration of  
the song is lower than the average produced by 
the programme simulation noise, the warning 
does not need to be given as long as the average 
sound pressure of the song is below the basic 
limit of 85 dBA. In this case T becomes the 
duration of the song. 
NOTE 4 Classical music typically has an average sound 
pressure (long term LAeq,T) which is much lower than the 
average programme simulation noise. Therefore, if the player 
is capable to analyse the song and compare it with the 
programme simulation noise, the warning does not need to be 
given as long as the average sound pressure of the song is 
below the basic limit of 85 dBA. 
For example, if the player is set with the programme 
simulation noise to 85 dBA, but the average music level of the 
song is only 65 dBA, there is no need to give a warning or ask 
an acknowledgement as long as the average sound level of 
the song is not above the basic limit of 85 dBA. 
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 Zx.3 Warning 
The warning shall be placed on the equipment, or 
on the packaging, or in the instruction manual and 
shall consist of the following: 

mbol of Figure 1 with a minimum 
height of  5 mm; and 

 
 

³7R�SUHYHQW�SRVVLEOH�KHDULQJ�GDPDJH��GR�QRW�
OLVWHQ�DW�KLJK�YROXPH�OHYHOV�IRU�ORQJ�SHULRGV�´ 
 

   
 

Figure 1 ± Warning label (IEC 60417-6044) 
 
Alternatively, the entire warning may be given 
through the equipment display during use, when 
the user is asked to acknowledge activation of the 
higher level. 

 P 

 Zx.4 Requirements for listening devices (headphones and earphones) P 
 Zx.4.1 Wired listening devices with analogue 

input 
With 94 dBA sound pressure output LAeq,T, the 
LQSXW�YROWDJH�RI�WKH�IL[HG�³SURJUDPPH�VLPXODWLRQ�
QRLVH´�GHVFULEHG�LQ�(1������-2 shall be �����P9� 
 

This requirement is applicable in any mode where 
the headphones can operate (active or 
passive), including any available setting (for 
example built-in volume level control). 
 

NOTE The values of 94 dBA ± 75 mV correspond with 85dBA 
± 27 mV and 100 dBA ± 150 mV. 

 P 

 Zx.4.2 Wired listening devices with digital 
input 
With any playing device playing the fixed 
³SURJUDPPH�VLPXODWLRQ�QRLVH´�GHVFULEHG�LQ�(1�
50332-1 (and respecting the digital interface 
standards, where a digital interface standard 
exists that specifies the equivalent acoustic level), 
the acoustic output LAeq,T of the listening device 
shall be ������G%$� 
 

This requirement is applicable in any mode where 
the headphones can operate, including any 
available setting (for example built-in volume level 
control, additional sound feature like equalization, 
etc.). 
 

NOTE An example of a wired listening device with digital input 
is a USB headphone. 

 N/A 
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 Zx.4.3 Wireless listening devices 
In wireless mode: 

playing the fixed programme simulation noise 
described in EN 50332-1; and 

on 
standards, where an air interface standard exists 
that specifies the equivalent acoustic level; and 

ound settings in the 
listening device (for example built-in volume level 
control, additional sound feature like equalization, 
etc.) set to the combination of positions that 
maximize the measured acoustic output for the 
abovementioned programme simulation noise, 
the acoustic output LAeq,T of the listening device 
VKDOO�EH�������G%$� 
 

NOTE An example of a wireless listening device is a 
Bluetooth headphone. 

 N/A 

 Zx.5 Measurement methods 
Measurements shall be made in accordance with 
EN 50332-1 or EN 50332-2 as applicable.    
Unless stated otherwise, the time interval T shall 
be 30 s. 
 

NOTE Test method for wireless equipment provided without 
listening device should be defined. 

 P 

2.7.1 Replace the subclause as follows: 
Basic requirements 
To protect against excessive current, short-
circuits and earth faults in PRIMARY CIRCUITS, 
protective devices shall be included either as 
integral parts of the equipment or as parts of the 
building installation, subject to the following, a), b) 
and c): 
a) except as detailed in b) and c), protective 
devices necessary to comply with the 
requirements of 5.3 shall be included as parts of 
the equipment; 
b) for components in series with the mains input 
to the equipment such as the supply cord, 
appliance coupler, r.f.i. filter and switch, short-
circuit and earth fault protection may be provided 
by protective devices in the building installation; 

 N/A 

 c) it is permitted for PLUGGABLE EQUIPMENT 
TYPE B or PERMANENTLY CONNECTED 
EQUIPMENT, to rely on dedicated overcurrent 
and short-circuit protection in the building 
installation, provided that the means of protection, 
e.g. fuses or circuit breakers, is fully specified in 
the installation instructions. 
If reliance is placed on protection in the building 
installation, the installation instructions shall so 
state, except that for PLUGGABLE EQUIPMENT 
TYPE A the building installation shall be regarded 
as providing protection in accordance with the 
rating of the wall socket outlet. 
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2.7.2 7KLV�VXEFODXVH�KDV�EHHQ�GHFODUHG�µYRLG¶�  N/A 

3.2.3 Delete the NOTE in Table 3A, and delete also in 
this table the conduit sizes in parentheses. 

 N/A 

3.2.5.1 Replace  ³������,(&���´�E\�³+���RR-)´�� 
  ³������,(&���´�E\�³+���99-F or  
  H03 VVH2-)´�� 
  ³������,(&���´�E\�³+���99-F or  
  H05 VVH2-)�´� 
In Table 3B, replace the first four lines by the 
following: 
Up to and including 6 |     0,75 a) |  
Over 6 up to and including 10| (0,75) b)    1,0     | 
Over 10 up to and including 16| (1,0) c)    1,5    | 
In the conditions applicable to Table 3B delete the 
ZRUGV�³LQ�VRPH�FRXQWULHV´�LQ�FRQGLWLRQ�a). 
In NOTE 1, applicable to Table 3B, delete the 
second sentence. 

 N/A 

3.2.5.1 
(A2:2013) 
  

NOTE Z1 The harmonised code designations 
corresponding to the IEC cord types are given in 
Annex ZD 

 N/A 

3.3.4 In Table 3D, delete the fourth line: conductor 
sizes for 10 to 13 A, and replace with the 
following: 
Over 10 up to and including 16 | 1,5 to 2,5 | 1,5 to 
4  | 
Delete the fifth line: conductor sizes for 13 to 16 A 

 N/A 

4.3.13.6 
(A1:2010) 

Replace the existing NOTE by the following: 
NOTE Z1 Attention is drawn to: 

1999/519/EC: Council Recommendation on the 
limitation of exposure of the general public to 
electromagnetic fields 0 Hz to 300 GHz, and 

2006/25/EC: Directive on the minimum health and 
safety requirements regarding the exposure of workers 
to risks arising from physical agents (artifical optical 
radiation). 

 N/A 

 Standards taking into account mentioned 
Recommendation and Directive which demonstrate 
compliance with the applicable EU Directive are 
indicated in the OJEC. 

 N/A 

Annex H Replace the last paragraph of this annex by: 
At any point 10 cm from the surface of the 
OPERATOR ACCESS AREA, the dose rate shall 
QRW�H[FHHG���ȝ6Y�K������P5�K���VHH�127(���
Account is taken of the background level. 
Replace the notes as follows: 
NOTE These values appear in Directive 
96/29/Euratom. 

Delete NOTE 2. 

 N/A 

Bibliography Additional EN standards.  � 
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ZA NORMATIVE REFERENCES TO INTERNATIONAL PUBLICATIONS WITH 
THEIR CORRESPONDING EUROPEAN PUBLICATIONS 

� 

 

ZB ANNEX (normative) 

SPECIAL NATIONAL CONDITIONS (EN) 
1.2.4.1 In Denmark, certain types of Class I appliances 

(see 3.2.1.1) may be provided with a plug not 
establishing earthing conditions when inserted 
into Danish socket-outlets. 

 N/A 

1.2.13.14 In Norway and Sweden, for requirements see 
1.7.2.1 and 7.3 of this annex. 

 N/A 

1.5.7.1 In Finland, Norway and Sweden, resistors 
bridging BASIC INSULATION in CLASS I PLUGGABLE 
EQUIPMENT TYPE A must comply with the 
requirements in 1.5.7.1. In addition when a single 
resistor is used, the resistor must withstand the 
resistor test in 1.5.7.2. 

 N/A 

1.5.8 In Norway, due to the IT power system used (see 
annex V, Figure V.7), capacitors are required to 
be rated for the applicable line-to-line voltage (230 
V). 

 N/A 

1.5.9.4 In Finland, Norway and Sweden, the third 
dashed sentence is applicable only to equipment 
as defined in 6.1.2.2 of this annex. 

 N/A 
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1.7.2.1 In Finland, Norway and Sweden, CLASS I 
PLUGGABLE EQUIPMENT TYPE A intended for 
connection to other equipment or a network shall, 
if safety relies on connection to protective earth or 
if surge suppressors are connected between the 
network terminals and accessible parts, have a 
marking stating that the equipment must be 
connected to an earthed mains socket-outlet. 
The marking text in the applicable countries shall 
be as follows: 
In Finland: "Laite on liitettävä suojakoskettimilla 
varustettuun pistorasiaan" 
,Q�1RUZD\��³$SSDUDWHW�Pn�WLONRSOHV�jordet 
VWLNNRQWDNW´ 
,Q�6ZHGHQ��³$SSDUDWHQ�VNDOO�DQVOXWDV�WLOO�MRUGDW�
XWWDJ´ 

In Norway and Sweden, the screen of the cable 
distribution system is normally not earthed at the 
entrance of the building and there is normally no 
equipotential bonding system within the building. 
Therefore the protective earthing of the building 
installation need to be isolated from the screen of 
a cable distribution system.  
It is however accepted to provide the insulation 
external to the equipment by an adapter or an 
interconnection cable with galvanic isolator, which 
may be provided by e.g. a retailer. 
The user manual shall then have the following or 
similar information in Norwegian and Swedish 
language respectively, depending on in what 
country the equipment is intended to be used in: 
³(TXLSPHQW�FRQQHFWHG�WR�WKH�SURWHFWLYH�HDUWKLQJ�
of the building installation through the mains 
connection or through other equipment with a 
connection to protective earthing ± and to a cable 
distribution system using coaxial cable, may in 
some circumstances create a fire hazard. 
Connection to a cable distribution system has 
therefore to be provided through a device 
providing electrical isolation below a certain 
frequency range (galvanic isolator, see EN 
60728-����´ 
 

 N/A 
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 NOTE In Norway, due to regulation for installations of cable 
distribution systems, and in Sweden, a galvanic isolator shall 
provide electrical insulation below 5 MHz. The insulation shall 
withstand a dielectric strength of 1,5 kV r.m.s., 50 Hz or 60 
Hz, for 1 min. 
Translation to Norwegian (the Swedish text will 
also be accepted in Norway): 
³8WVW\U�VRP�HU�NRSOHW�WLO�EHVN\WWHOVHVMRUG�YLD�
nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet 
utstyr ± og er tilkoplet et kabel-TV nett, kan 
forårsake brannfare. For å unngå dette skal det 
ved tilkopling av utstyret til kabel-TV nettet 
installeres en galvanisk isolator mellom utstyret 
og kabel- 79�QHWWHW�´ 
Translation to Swedish: 
´8WUXVWQLQJ�VRP�lU�NRSSODG�WLOO�VN\GGVMRUG�YLD�
jordat vägguttag och/eller via annan 
utrustning och samtidigt är kopplad till kabel-TV 
QlW�NDQ�L�YLVVD�IDOO�PHGIĘUD�ULVN�IĘU 
EUDQG��)ĘU�DWW�XQGYLND�GHWWD�VNDOO�YLG�DQVOXWQLQJ�
av utrustningen till kabel-TV nät 
galvanisk isolator finnas mellan utrustningen och 
kabel-79�QlWHW�´ 

  

1.7.2.1 
(A2:2013) 

In Denmark, CLASS I PLUGGABLE 
EQUIPMENT TYPE A intended for connection to 
other equipment or a network shall, if safety relies 
on connection to protective earth or if surge 
suppressors are connected between the network 
terminals and accessible parts, have a marking 
stating that the equipment must be connected to 
an earthed mains socket-outlet. 
The marking text in Denmark shall be as follows: 
In Denmark��³$SSDUDWHWV�VWLNSURS�VNDO�WLOVOXWWHV�
en stikkontakt med jord, som giver forbindelse til 
VWLNSURSSHQV�MRUG�´ 

 N/A 

1.7.5 In Denmark, socket-outlets for providing power to 
other equipment shall be in accordance with the 
Heavy Current Regulations, Section 107-2-D1, 
Standard Sheet DK 1-3a, DK 1-5a or DK 1-7a, 
when used on Class I equipment. For 
STATIONARY EQUIPMENT the socket-outlet 
shall be in accordance with Standard Sheet DK 1-
1b or DK 1-5a. 
For CLASS II EQUIPMENT the socket outlet shall be 
in accordance with Standard Sheet DKA 1-4a. 

 N/A 
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1.7.5 
(A2:2013) 

In Denmark, socket-outlets for providing power to 
other equipment shall be in accordance with the 
DS 60884-2-D1:2011. 
For class I equipment the following Standard 
Sheets are applicable: DK 1-3a, DK 1-1c,  
DK 1-1d, DK 1-5a or DK 1-7a, with the exception 
for STATIONARY EQUIPMENT where the 
socket-outlets shall be in accordance with 
Standard Sheet DK 1-1b, DK 1-1c, DK 1-1d or 
DK 1-5a. 
Socket outlets intended for providing power to 
Class II apparatus with a rated current of 2,5 A 
shall be in accordance with DS 60884-2-D1 
standard sheet DKA 1-4a. Other current rating 
socket outlets shall be in compliance with by     
DS 60884-2-D1 Standard Sheet DKA 1-3a or        
DKA 1-3b. 
Justification 
the Heavy Current Regulations, 6c 

 N/A 

2.2.4 In Norway, for requirements see 1.7.2.1, 6.1.2.1 
and 6.1.2.2 of this annex. 

 N/A 

2.3.2 In Finland, Norway and Sweden there are 
additional requirements for the insulation. See 
6.1.2.1 and 6.1.2.2 of this annex. 

 N/A 

2.3.4 In Norway, for requirements see 1.7.2.1, 6.1.2.1 
and 6.1.2.2 of this annex. 

 N/A 

2.6.3.3 In the United Kingdom, the current rating of the 
circuit shall be taken as 13 A, not 16 A. 

 N/A 

2.7.1 In the United Kingdom, to protect against 
excessive currents and short-circuits in the 
PRIMARY CIRCUIT of DIRECT PLUG-IN 
EQUIPMENT, tests according to 5.3 shall be 
conducted, using an external protective device 
rated 30 A or 32 A. If these tests fail, suitable 
protective devices shall be included as integral 
parts of the DIRECT PLUG-IN EQUIPMENT, so 
that the requirements of 5.3 are met. 

 N/A 

2.10.5.13 In Finland, Norway and Sweden, there are 
additional requirements for the insulation, see 
6.1.2.1 and 6.1.2.2 of this annex. 

 N/A 

3.2.1.1 In Switzerland, supply cords of equipment having 
a RATED CURRENT not exceeding 10 A shall be 
provided with a plug complying with SEV 1011 or 
IEC 60884-1 and one of the following dimension 
sheets: 
SEV 6532-2.1991  Plug Type 15 
 3P+N+PE  250/400 V, 10 A  

 N/A 
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 SEV 6533-2.1991  Plug Type 11  L+N  
 250 V, 10 A                                                   
     
SEV 6534-2.1991  Plug Type 12  L+N+PE 
 250 V, 10 A 
In general, EN 60309 applies for plugs for 
currents exceeding 10 A. However, a 16 A plug 
and socket-outlet system is being introduced in 
Switzerland, the plugs of which are according to 
the following dimension sheets, published in 
February 1998: 
SEV 5932-2.1998: Plug Type 25 , 3L+N+PE 
230/400 V, 16 A 
 
SEV 5933-2.1998:Plug Type 21, L+N, 250 V, 16A 
 
SEV 5934-2.1998: Plug Type 23, L+N+PE 250 V, 16 A 

  

3.2.1.1 In Denmark, supply cords of single-phase 
equipment having a rated current not 
exceeding13 A shall be provided with a plug 
according to the Heavy Current Regulations, 
Section 107-2-D1. 
CLASS I EQUIPMENT provided with socket-
outlets with earth contacts or which are intended 
to be used in locations where protection against 
indirect contact is required according to the wiring 
rules shall be provided with a plug in accordance 
with standard sheet DK 2-1a or DK 2-5a. 
If poly-phase equipment and single-phase 
equipment having a RATED CURRENT 
exceeding 13 A is provided with a supply cord 
with a plug, this plug shall be in accordance with 
the Heavy Current Regulations, Section 107-2-D1 
or EN 60309-2. 

 N/A 

3.2.1.1 
(A2:2013) 

In Denmark, supply cords of single-phase 
equipment having a rated current not exceeding 
13 A shall be provided with a plug according to 
DS 60884-2-D1. 
CLASS I EQUIPMENT provided with socket-
outlets with earth contacts or which are intended 
to be used in locations where protection against 
indirect contact is required according to the wiring 
rules shall be provided with a plug in accordance 
with standard sheet DK 2-1a or DK 2-5a. 
If a single-phase equipment having a RATED 
CURRENT exceeding 13 A or if a poly-phase 
equipment is provided with a supply cord with a 
plug, this plug shall be in accordance with the 
standard sheets DK 6-1a in DS 60884-2-D1 or 
EN 60309-2. 
Justification 
the Heavy Current Regulations, 6c 

 N/A 
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3.2.1.1 In Spain, supply cords of single-phase equipment 
having a rated current not exceeding 10 A shall 
be provided with a plug according to UNE 
20315:1994. 
Supply cords of single-phase equipment having a 
rated current not exceeding 2,5 A shall be 
provided with a plug according to UNE-EN 
50075:1993. 
CLASS I EQUIPMENT provided with socket-
outlets with earth contacts or which are intended 
to be used in locations where protection against 
indirect contact is required according to the wiring 
rules, shall be provided with a plug in accordance 
with standard UNE 20315:1994. 
If poly-phase equipment is provided with a supply 
cord with a plug, this plug shall be in accordance 
with UNE-EN 60309-2. 

 N/A 

3.2.1.1 In the United Kingdom, apparatus which is fitted 
with a flexible cable or cord and is designed to be 
connected to a mains socket conforming to BS 
1363 by means of that flexible cable or cord and 
SOXJ��VKDOO�EH�ILWWHG�ZLWK�D�µVWDQGDUG�SOXJ¶�LQ�
accordance with Statutory Instrument 1768:1994 - 
The Plugs and Sockets etc. (Safety) Regulations 
1994, unless exempted by those regulations. 
127(�µ6WDQGDUG�SOXJ¶�LV�GHILQHG�LQ�6,�����������DQG�
essentially means an approved plug conforming to BS 
1363 or an approved conversion plug. 

 N/A 

3.2.1.1 In Ireland, apparatus which is fitted with a flexible 
cable or cord and is designed to be connected to 
a mains socket conforming to I.S. 411 by means 
of that flexible cable or cord and plug, shall be 
fitted with a 13 A plug in accordance with 
Statutory Instrument 525:1997 - National 
Standards Authority of Ireland (section 28) (13 A 
Plugs and Conversion Adaptors for Domestic 
Use) Regulations 1997. 

 N/A 

3.2.4 In Switzerland, for requirements see 3.2.1.1 of 
this annex. 

 N/A 

3.2.5.1 In the United Kingdom, a power supply cord with 
conductor of 1,25 mm2 is allowed for equipment 
with a rated current over 10 A and up to and 
including 13 A. 

 N/A 

3.3.4 In the United Kingdom, the range of conductor 
sizes of flexible cords to be accepted by terminals 
for equipment with a RATED CURRENT of over 
10 A up to and including 13 A is: 
�������PP2 to 1,5 mm2 nominal cross-sectional 
area. 

 N/A 
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4.3.6 In the United Kingdom, the torque test is 
performed using a socket outlet complying with 
BS 1363 part 1:1995, including Amendment 
1:1997 and Amendment 2:2003 and the plug part 
of DIRECT PLUG-IN EQUIPMENT shall be 
assessed to BS 1363: Part 1, 12.1, 12.2, 12.3, 
12.9, 12.11, 12.12, 12.13, 12.16 and 12.17, 
except that the test of 12.17 is performed at not 
less than 125 °C. Where the metal earth pin is 
replaced by an Insulated Shutter Opening Device 
(ISOD), the requirements of clauses 22.2 and 23 
also apply. 

 N/A 

4.3.6 In Ireland, DIRECT PLUG-IN EQUIPMENT is 
known as plug similar devices. Such devices shall 
comply with Statutory Instrument 526:1997 - 
National Standards Authority of Ireland (Section 
28) (Electrical plugs, plug similar devices and 
sockets for domestic use) Regulations, 1997. 

 N/A 

5.1.7.1 In Finland, Norway and Sweden TOUCH 
CURRENT measurement results exceeding 3,5 
mA r.m.s. are permitted only for the following 
equipment: 
��67$7,21$5<�3/8**$%/(�(48,30(17�
TYPE A that  
 is intended to be used in a RESTRICTED 
ACCESS LOCATION where equipotential 
bonding has been applied, for example, in a  
telecommunication centre; and 
 has provision for a permanently connected 
PROTECTIVE EARTHING CONDUCTOR; and 
 is provided with instructions for the 
installation of that conductor by a SERVICE 
PERSON; 
��67$7,21$5<�3/8**$%/(�(48,30(17�
TYPE B; 
��67$7,21$5<�3(50$1(17/<�&211(&7('�
EQUIPMENT. 

 N/A 
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6.1.2.1 
(A1:2010) 

In Finland, Norway and Sweden, add the 
following text between the first and second 
paragraph of the compliance clause: 
If this insulation is solid, including insulation 
forming part of a component, it shall at least 
consist of either 
- two layers of thin sheet material, each of 
which shall pass the electric strength test below, 
or 
- one layer having a distance through 
insulation of at least 0,4 mm, which shall pass the 
electric strength test below. 
Alternatively for components, there is no distance 
through insulation requirements for the insulation 
consisting of an insulating compound completely 
filling the casing, so that CLEARANCES and 
CREEPAGE DISTANCES do not exist, if the 
component passes the electric strength test in 
accordance with the compliance clause below 
and in addition 
- passes the tests and inspection criteria of 
2.10.11 with an electric strength test of 1,5 kV 
multiplied by 1,6 (the electric strength test of   
2.10.10 shall be performed using 1,5 kV), and 
- is subject to ROUTINE TESTING for 
electric strength during manufacturing, using a 
test voltage of 1,5 kV. 

 N/A 

 It is permitted to bridge this insulation with an 
optocoupler complying with 2.10.5.4 b). 
 
It is permitted to bridge this insulation with a 
capacitor complying with EN 60384-14:2005, 
subclass Y2. 
A capacitor classified Y3 according to               EN 
60384-14:2005, may bridge this insulation under 
the following conditions: 
- the insulation requirements are satisfied by 
having a capacitor classified Y3 as defined by  EN 
60384-14, which in addition to the Y3 testing, is 
tested with an impulse test of 2,5 kV defined in 
EN 60950-1:2006, 6.2.2.1; 
- the additional testing shall be performed on 
all the test specimens as described in               EN 
60384-14: 
- the impulse test of 2,5 kV is to be 
performed before the endurance  test in 
EN 60384-14, in the sequence of tests as 
described in EN 60384-14. 

 N/A 
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6.1.2.2 In Finland, Norway and Sweden, the exclusions 
are applicable for PERMANENTLY CONNECTED 
EQUIPMENT, PLUGGABLE EQUIPMENT TYPE 
B and equipment intended to be used in a 
RESTRICTED ACCESS LOCATION where 
equipotential bonding has been applied, e.g. in a 
telecommunication centre, and which has 
provision for a permanently connected 
PROTECTIVE EARTHING CONDUCTOR and is 
provided with instructions for the installation of 
that conductor by a SERVICE PERSON. 

 N/A 

7.2 In Finland, Norway and Sweden, for 
requirements see 6.1.2.1 and 6.1.2.2 of this 
annex. 
The term TELECOMMUNICATION NETWORK in 
6.1.2 being replaced by the term CABLE 
DISTRIBUTION SYSTEM. 

 N/A 

7.3 In Norway and Sweden, for requirements see 
1.2.13.14 and 1.7.2.1 of this annex. 

 N/A 

7.3 In Norway, for installation conditions see EN 
60728-11:2005. 

 N/A 
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1.5.1 TABLE: List of critical components P 

Object/part No. Manufacturer/ 
trademark 

Type/model Technical data Standard 
(Edition / year) 

Mark(s) of 
conformity1) 

Travel Adaptor 

Samsung 
Electro-
Mechanics Co., 
Ltd 

EP-TA20EWE 

Input:100-
240 V AC, 50-
60 Hz, 0.5 A 
 
Output:9.0 V 
DC, 1.67A or  
5.0 V DC, 2.0 A 

IEC 60950-
1+A2:2013 

CB Certified 
SG-OF-
10708A2/M2 

R.F.Tech Co., 
Ltd. 

CB Certified 
DK-41821-A1-
UL 

DongYang E&P 
Inc. 

CB Certified 
DK-40273-A3-
UL 

HAEM Co., Ltd. CB Certified 
SG-OF-12228 

Battery Pack  SAMSUNG SDI 
Co., Ltd. 

EB-BG930ABE 
Lithium-ion Cell, 
3.85 V DC,  
3000 mAh 

IEC 62133(ed2) 

UL CB 
DK-50877-UL 

Alternate  
AMPEREX 
TECHNOLOGY 
LTD 

KTL CB 
DK-50597-A1-
UL 

supplementary information 

- The AC/DC Adaptor provided to the user meets the LPS requirements of EN 60950-1. 
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1.6.2 TABLE: Electrical data (in normal conditions) P 

U (V) I (A) Irated (A) P (W) Fuse # Ifuse (A) Condition/status 
9.0 V dc 1.60 1.67 - - - Continuous battery charging  

under AFC1) 
supplementary information 

1) AFC : Adaptive Fast Charging 

 

2.5 TABLE: limited power sources P 

Circuit output tested: 

Measured Uoc (V) with all load circuits disconnected : 4.19 V       

 Isc (A) VA 

Meas. Limit Meas. Limit 

Normal condition 5.7 8.0 11.1 100 

6LQJOH�IDXOW��«�� (C2 Short on PCM board) 6.2 8.0 14.6 100 

supplementary information : Test was conducted by SAMSUNG SDI battery pack.  

 

 

2.5 TABLE: limited power sources P 

Circuit output tested: 

Measured Uoc (V) with all load circuits disconnected : 4.20 V       

 Isc (A) VA 

Meas. Limit Meas. Limit 

Normal condition 5.8 8.0 12.3 100 

SinglH�IDXOW��«�� (C2 Short on PCM board) 6.7 8.0 14.6 100 

supplementary information : Test was conducted by ATL battery pack. 

 

 

4.3.8 TABLE: Batteries P 

The tests of 4.3.8 are applicable only when appropriate battery 
data is not available 

 P 

Is it possible to install the battery in a reverse polarity position? Not reverse polarity position N/A 

 Non-rechargeable batteries Rechargeable batteries 

 Discharging Un-
intentional 
charging 

Charging Discharging Reversed charging 

 Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Max. current 
during 
normal 
condition 

- - - 2690 
mA 

3000 
mA 

1550 
mA 

3000 
mA 

- - 
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4.3.8 TABLE: Batteries P 

The tests of 4.3.8 are applicable only when appropriate battery 
data is not available 

 P 

Is it possible to install the battery in a reverse polarity position? Not reverse polarity position N/A 

 Non-rechargeable batteries Rechargeable batteries 

 Discharging Un-
intentional 
charging 

Charging Discharging Reversed charging 

 Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Max. current 
during fault 
condition 

- - - 2790 
mA 

3000 
mA 

- - - - 

 

Test results:  Verdict 

- Chemical leaks No chemical Leaks P 

- Explosion of the battery No explosion of the battery P 

- Emission of flame or expulsion of molten metal No emission of flame or 
explosion of molten metal 

P 

- Electric strength tests of equipment after completion of tests Class III equipment N/A 

supplementary information: 
 

4.3.8 TABLE: Batteries P 

The tests of 4.3.8 are applicable only when appropriate battery 
data is not available 

 P 

Is it possible to install the battery in a reverse polarity position? Not reverse polarity position N/A 

 Non-rechargeable batteries Rechargeable batteries 

 Discharging Un-
intentional 
charging 

Charging Discharging Reversed charging 

 Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Meas. 
current 

Manuf. 
Specs. 

Max. current 
during 
normal 
condition 

- - - 2650 
mA 

3000 
mA 

1480 
mA 

3000 
mA 

- - 

Max. current 
during fault 
condition 

- - - 2710 
mA 

3000 
mA 

- - - - 

 

Test results:  Verdict 

- Chemical leaks No chemical Leaks P 

- Explosion of the battery No explosion of the battery P 

- Emission of flame or expulsion of molten metal No emission of flame or 
explosion of molten metal 

P 

- Electric strength tests of equipment after completion of tests Class III equipment N/A 

supplementary information: 
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4.5 TABLE: Thermal requirements P 

 Supply voltage (V)  ........................... : 9.0 V � 

 Ambient Tmin (qC)  ............................. : - � 

 Ambient Tmax (qC)  ............................ : 22.4 � 

Maximum measured temperature T of part/at:: T (qC) T (qC) 

1. PMIC(U7011) 58.8 Ref 

2. AP chip(UCP601) 61.0 Ref 

3. PAM IC(PAM1000) 53.1 Ref 

3. Battery pack 40.2 Ref 

4. Rear Enclosure (Glass) 48.2 52.4 

5. Front Enclosure(Glass) 40.0 52.4 

Supplementary information:  
1. K-type thermocouples have been used. 
2. Maximum allowed temperature is 35 qC.  
3. Test condition: Continuous Operation (LTE Data transmission + Video recording Operation) 
4. Glass Enclosure -> Tmax =  65.0 - 35.0 + 22.4 = 52.4 qC 
Temperature T of winding: t1 (°C) R1 (:) t2 (°C) R2 (:) T (qC) Allowed 

Tmax (qC) 
Insulation 

class 

Supplementary information :  
 

4.7 TABLE: Resistance to fire P 

Part Manufacturer of 
material 

Type of material Thicknes 
(mm) 

Flammability 
class 

Evidence 

PWB Various Various 3 mm > V-��� - 

Supplementary information: 

 

5.3 TABLE: Fault condition tests P 

 Ambient temperature (qC)  .................................... : See below � 

 Power source for EUT: Manufacturer, model/type, 
output rating  ......................................................... : 

See the table 1.5.1 � 

Component  
No. 

Fault Supply 
voltage 

 (V) 

Test 
time 

Fuse # Fuse 
current 

(A) 

Observation 

TA_in- 
V_BAT on 
Main Board 

Short 
(Battery 
Overcharge 
tests) 

9.0 V dc 7 h ņ ņ Max. Temp. of BAT: 41.3 qC 
Ambient: 22.9 qC, NH. 

V_BAT-GND 
on Main 
Board 

Short 
(Battery 
Discharge 
tests) 

3.85 V 
dc 7 h ņ ņ 

Max. Temp. of BAT: 25.4 qC,  

Ambient: 22.8 qC, NH. 

supplementary information: 
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- Charging part 

 

- Battery PCM Board 
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- Safety Instruction 
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INFORME DE PRUEBA 
 

IEC 60950-1: 2005 (2ª edición) y/o EN 60950-1:2006 
Equipos de tecnología de la información - Seguridad ʹ 

Parte 1: Requisitos generales 

Número de informe   : LBS20152106 

Probado por  Jung min, Kang   (firmado en el original) 
(nombre y firma impresos)    (firmado en el original) 
Revisado por  Daewon, Kim 
(nombre y firma impresos)   

Fecha de emisión    : 2016-01-07  

Número total de páginas   : 52 páginas 

Laboratorio de Pruebas.    : 

Dirección     : 

Samsung Electronics Co., Ltd., CS & Environment Center 

129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-742, 
R. O. Corea 

Nombre del solicitante   : 

Dirección    : 

Samsung Electronics Co., Ltd. Mobile & Communication Division 

129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-742, 
R. O. Corea 

Nombre del fabricante    : 

Dirección    : 

Samsung Electronics Co., Ltd., Mobile & Communication Division 

129, samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do 443-742, 
R. O. Corea 

Nombre de la fábrica    : 

Dirección    : 

Samsung Electronics Co., Ltd., Mobile & Communication Division 

#94-1, Imsoo-Dong, Gumi-City, Gyeongsangbuk-Do, 730-350, R. 
O. Corea 

Especificación de la prueba: 
EŽƌŵĂ͙     : 

 

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 +A2:2013 

Procedimiento de prueba   : 

Método de prueba no estándar  : 

- 

N/A 

Formulario de informe de prueba No.  : 

Originador del formulario (s) de informe de prueba: 

Maestro TRF    : 

IEC60950_1 F 

SGS Fimko Ltd 

Con fecha 2014-02 

Derechos de Autor © 2010 Worldwide System for Conformity Testing and Certification of Electrotechnical 
Equipment and Components (IECEE), Ginebra, Suiza. Todos los derechos reservados. 

Esta publicación puede ser reproducida total o parcialmente con fines no comerciales, siempre y cuando se 
reconozca al IECEE como propietario de los derechos de autor y fuente del material. IECEE no asume ninguna 
responsabilidad y no asumirá responsabilidad por los daños resultantes de la interpretación del material 
reproducido por parte del lector debido a su ubicación y contexto. 

Descripción del elemento de prueba Teléfono móvil 

Marca  

Fabricante. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD 

Referencia de modelo/tipo SM-G930F 

Calificaciones 9,0 V    , 1670 mA 
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Resumen de las pruebas: 
 

- Tma (temperatura ambiente máxima): 35 °C 
- Las pruebas se realizaron con el adaptador de viaje y el paquete de baterías de litio. 
- La evaluación del adaptador de viaje mostró que aún cumplía con IEC / EN 60950-1 + A1. Por lo tanto, se renunció a las 

pruebas relevantes (para mayor información, favor referirse el cuadro 1.5.1) 

Pruebas realizadas (nombre de la prueba y cláusula de prueba): 
El equipo cumple con los requisitos de esta norma EN 60950-
1:2006 +A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 +A2:2013 

Lugar de prueba: 

Resumen del cumplimiento con las Diferencias Nacionales 
 
Copia de la placa de marcado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Copia de la placa de marcado 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Etiqueta de la batería 
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Detalles del elemento de prueba    :  

Movilidad del equipo     : []móvil    [Ŷ ] de mano    [] transportable         
[] estacionario  [] para incorporar  [] plug-in directo 

Conexión a la red     : [] equipo enchufable   [] tipo A   [] tipo B          
[] conexión permanente 
[] cable de alimentación desmontable  
[] cable de alimentación no desmontable  
[Ŷ] no conectado directamente a la red eléctrica 

Condiciones de funcionamiento    : [Ŷ] continuo [] tiempo nominal de funcionamiento / reposo 

Ubicación de acceso     : Ŷ [] operador accesible 
[] ubicación de acceso restringido 

Categoría de sobretensión (OVC)    : [Ŷ ] OVC I  [] OVC II  [] OVC III  [] OVC IV 

Tolerancia de suministro de red (%) o valores absolutos de 
suministro de red     : 

 

Probado para sistemas de energía de TI [] Sí  [Ŷ] No 

Pruebas de TI, Tensión de fase - fase (V)   :  

Clase de equipo      : [] Clase I   [] Clase II    [Ŷ ] Clase III  
[] No clasificado 

Se considera la clasificación actual del dispositivo de 
protección como parte de la instalación del edificio (A)  

- 

Grado de contaminación (DP)    : [] PD 1     [Ŷ] PD 2    [] PD 3 

Clase de protección IP     : IP68 

Altitud durante la operación (m)    : Hasta 2 000 m  

Altitud de laboratorio de pruebas (m)   : Menos de 2 000 m  

Masa del equipo (kg)     : 130,0 g 

Posibles veredictos de casos de prueba: 
- El caso de prueba no se aplica al objeto de prueba: N/A (o N) 

- El objeto de prueba cumple el requisito: P (Aprueba) 

- El objeto de prueba no cumple el requisito: F (Falla) 

Prueba:   

Fecha de recepción del artículo de prueba: 2015-12-25 

Fecha(s) de realización de pruebas: 2015-12-25 ~ 2016-01-05 

Observaciones generales: 
Los resultados de las pruebas presentadas en este informe se refieren únicamente al objeto probado.  
Este informe no se reproducirá, salvo en su totalidad, sin la aprobación por escrito del laboratorio emisor. 

"(véase el apéndice #)" se refiere a la información adicional adjunta al informe.  
"(véase el cuadro adjunto)" se refiere a un cuadro adjunto al informe. 

��ůŽ�ůĂƌŐŽ�ĚĞ�ĞƐƚĞ�ŝŶĨŽƌŵĞ�ƐĞ�ƵƚŝůŝǌĂ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ප�ͬ�ĐŽŵĂ�ප�ĐŽŵŽ�separador decimal. 

Información general del producto: 
El modelo SM-G930F tiene función de banda 2G (GSM850, GSM900, PCS, DCS), banda 3G (W1 / W2 / W4 / W5 / W8), 
banda 4G (1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28), TDD (38,39,40,41), TD-SCDMA (34/39), BT, WIFI y GPS, NFC, MST 
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1 GENERAL P 
1.5 Componentes P 
1.5.1 General Los componentes que afectan a los 

aspectos de seguridad cumplen con los 
requisitos de esta norma o cumplen 
con el requisito de seguridad de las 
normas de componentes pertinentes. 

P 

 Cumplimiento con IEC 60950-1 o la norma de 
componentes relevantes 

(véase el cuadro adjunto 1.5.1) P 

1.5.2 Evaluación y prueba de componentes Los componentes críticos de seguridad, 
que se implementan dentro de su 
clasificación, se evalúan bajo esta 
norma. 

P 

1.5.3 Controles térmicos Sin controles térmicos N/A 
1.5.4 Transformadores Sin transformadores N/A 
1.5.5 Cables de interconexión Los cables de interconexión contienen 

sólo SELV 
P 

1.5.6 Insulación de puenteo de capacitores Equipos Clase III N/A 
1.5.7 Insulación de puenteo de resistencias  N/A 

1.5.7.1 
Resistencias que puentean la insulación funcional, básica o 
suplementaria 

 N/A 

1.5.7.2 
Resistencias que unen la insulación doble o reforzada 
entre la red A.C. y otros circuitos 

 N/A 

1.5.7.3 
Resistencias que unen la insulación doble o reforzada 
entre la red A.C. y la antena o cable coaxial 

 N/A 

1.5.8 Componentes en equipos para sistemas de energía de TI Equipos Clase III N/A 
1.5.9 Supresores de sobretensiones Equipos Clase III N/A 
1.5.9.1 General  N/A 
1.5.9.2 Protección de los VDR  N/A 
1.5.9.3 Puente de insulación funcional por un VDR  N/A 
1.5.9.4 Puente de insulación básica por un VDR  N/A 

1.5.9.5 
Puente de insulación suplementaria, doble o reforzada por 
un VDR 

 N/A 

 

1.6 Interfaz de alimentación P 

1.6.1 Sistemas de distribución de energía de A.C. Equipos Clase III N/A 

1.6.2 Corriente de entrada (véase el cuadro adjunto 1.6.2) P 
1.6.3 Límite de Tensión de los equipos de mano No exceder los 250 V P 

1.6.4 Conductor neutro Equipos Clase III N/A 

 

1.7 Marcado e instrucciones P 
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1.7.1 Clasificación de potencia y marcas de identificación  N/A 
1.7.1.1 Marcado de potencia nominal  N/A 
 Múltiples conexiones de suministro de red  :  N/A 
 Tensión(es) nominal(es) o gama(s) de tensión (V)  :  N/A 
 Símbolo de la naturaleza del suministro, para d.c 

solamente     : 
 N/A 

 Frecuencia nominal o rango de frecuencia nominal (Hz)  N/A 
 Corriente nominal (mA o A)    :  N/A 
1.7.1.2 Marcas de identificación  P 
 Nombre del fabricante o marca comercial o marca de 

identificación     : 
 P 

 Identificación del modelo o referencia del tipo : SM-G930F P 
 Símbolo solo para equipos de Clase II  : Equipos de clase III N/A 
 Otras marcas y símbolos     :  P 
1.7.1.3 Uso de símbolos gráficos  N/A 
1.7.2 Instrucciones de seguridad y marcado  P 
1.7.2.1 General  P 
1.7.2.2 Dispositivos desconectados  N/A 
1.7.2.3 Dispositivo de protección contra sobrecorriente  N/A 
1.7.2.4 Sistemas de distribución de energía de TI  N/A 
1.7.2.5 Acceso del operador con una herramienta  P 
1.7.2.6 Ozono  N/A 
1.7.3 Ciclos de trabajo cortos Funcionamiento continuo N/A 
1.7.4 Ajuste de Tensión de alimentación   Sin dispositivo de ajuste de Tensión N/A 
 Métodos y medios de ajuste; referencia a las instrucciones 

de instalación     : 
 N/A 

1.7.5 Tomas de corriente en el equipo   : Sin toma de corriente N/A 
1.7.6 Identificación del fusible (marcado, características 

especiales de fusión, referencia cruzada)   : 
 N/A 

1.7.7 Terminales de cableado  N/A 
1.7.7.1 Terminales de protección de puesta a tierra y unión : Equipos de clase III N/A 
1.7.7.2 Terminales para conductores de suministro de red A.C.  N/A 
1.7.7.3 Terminales para conductores de suministro de red d.c  N/A 
1.7.8 Controles e indicadores  P 
1.7.8.1 Identificación, localización y marcado  : En el teclado P 
1.7.8.2 Colores       :  N/A 
1.7.8.3 Símbolos según IEC 60417    : Ø (60417-1-IEC-5010) P 
1.7.8.4 Marcas con figuras    :  N/A 
1.7.9 Insulación de múltiples fuentes de energía  :  N/A 
1.7.10 Termostatos y otros dispositivos reguladores :  N/A 
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1.7.11 Durabilidad El marcado resiste las pruebas 
requeridas. 

P 

1.7.12 Piezas extraíbles Sin etiqueta en las piezas extraíbles P 
1.7.13 Baterías reemplazables    : Los requisitos están en el manual P 
 Idioma(s)      : Inglés Ͷ 
1.7.14 Equipos para lugares de acceso restringido  :  N/A 
 
2 PROTECCIÓN CONTRA PELIGROS P 
2.1 Protección contra descargas eléctricas y riesgos de energía P 
2.1.1 Protección en las zonas de acceso del operador  N/A 
2.1.1.1 Acceso a piezas energizadas  N/A 
 Prueba por inspección    :  N/A 
 Prueba con el dedo de prueba (Figura 2A)  :  N/A 
 Prueba con pin de prueba (Figura 2B)  :  N/A 
 Prueba con sonda de prueba (Figura 2C)  :  N/A 
2.1.1.2 Compartimentos de batería  N/A 
2.1.1.3 Acceso al cableado ELV  N/A 
 Tensión de trabajo (Vpeak o Vrms); distancia mínima de la 

insulación (mm) 
 Ͷ 

2.1.1.4 Acceso a cableado de Tensión peligroso  N/A 
2.1.1.5 Riesgos energéticos    : Sin riesgos energéticos en el área de 

acceso del operador 
P 

2.1.1.6 Controles manuales  N/A 
2.1.1.7 Descarga de capacitores en equipos  N/A 
 Tensión medida (V); constante(s) de tiempo :  Ͷ 
2.1.1.8 Riesgos energéticos - suministro de red d.c  N/A 
 a) Capacitor conectado a la fuente de alimentación de la 

red D. C. 
 

N/A 
 b) Batería interna conectada a la red de alimentación d. c.   N/A 
2.1.1.9 Amplificadores de audio  N/A 
2.1.2 Protección en áreas de acceso al servicio  N/A 
2.1.3 Protección en ubicaciones de acceso restringido  N/A 
 
2.2 Circuitos SELV P 
2.2.1 Requisitos generales  P 
2.2.2 Tensiones en condiciones normales (V)   : Dentro de los límites de SELV P 
2.2.3 Tensiones en condiciones de fallo (V)   : Dentro de los límites de SELV P 
2.2.4 Conexión de circuitos SELV a otros circuitos  : Los circuitos SELV solo están 

conectados a otros circuitos SELV. 
P 
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2.3 Circuitos TNV N/A 
2.3.1 Límites Sin circuito TNV  
 Tipo de circuitos TNV     : Sin circuito TNV N/A 
2.3.2 Separación de otros circuitos y de partes accesibles  Ͷ 
2.3.2.1 Requisitos generales  N/A 
2.3.2.2 Protección mediante insulación básica  N/A 
2.3.2.3 Protección mediante puesta a tierra  N/A 
2.3.2.4 Protección por otras construcciones   :  N/A 
2.3.3 Separación de tensiones peligrosas  N/A 
 Insulación usada      :  N/A 
2.3.4 Conexión de circuitos TNV a otros circuitos  Ͷ 
 Insulación usada      :  N/A 

2.3.5 
Prueba de tensiones de funcionamiento generadas de 
forma externa 

 Ͷ 

 
2.4 Circuitos de corriente limitada N/A 
2.4.1 Requisitos generales Equipos de clase III N/A 
2.4.2 Valores límite  N/A 
 Frecuencia (Hz) :  Ͷ 
 Corriente medida (mA) :  Ͷ 
 Tensión medida (V) :  Ͷ 
 Capacitancia de circuito medido (nF o pF) :  Ͷ 
2.4.3 Conexión de circuitos de corriente limitada a otros 

circuitos 
 N/A 

 
2.5 Fuentes de alimentación limitadas P 
 a) Salida intrínsecamente limitada  P 
 b) Salida limitada por impedancia  N/A 
 c) Regulación de la red o limitador de corriente IC, límites 

de salida puestos bajo condiciones normales de 
funcionamiento y de falla única 

 P 

 Uso de limitadores de corriente de circuito integrado (CI)  P 
 d) Dispositivo de protección contra sobrecorriente salida 

limitada 
 

N/A 
 Tensión de salida máx. (V), corriente de salida máx. (A), 

potencia aparente máx. (VA) : 
 Ͷ 

 Clasificación de corriente del dispositivo de protección 
contra sobrecorriente (A) .: 

(véase el cuadro adjunto 2.5) Ͷ 

    
 

2.6 Disposiciones para la puesta a tierra y la unión N/A 
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2.6.1 Puesta a tierra de protección Equipos de clase III N/A 
2.6.2 Puesta a tierra funcional  N/A 
 Uso del símbolo para la puesta a tierra funcional  N/A 
2.6.3 Conductores de puesta a tierra de protección y 

conductores de puesta a tierra de protección 
 N/A 

2.6.3.1 General  N/A 

2.6.3.2 
Tamaño de los conductores de puesta a tierra de 
protección 

 
N/A 

 Corriente nominal (A), área de sección transversal (mm), 
AWG       : 

 Ͷ 

2.6.3.3 Tamaño de los conductores de unión protectora  :  N/A 
 Corriente nominal (A), área de sección transversal (mm), 

AWG       : 
 Ͷ 

 Clasificación de corriente de protección (A), área de 
sección transversal (mm2),AWG    : 

  

2.6.3.4 Resistencia de los conductores de puesta a tierra y sus 
terminaciones; resistencia (Q), caída de tensión (V), 
corriente de prueba (A), duración (min)   : 

 N/A 

2.6.3.5 Color de la insulación    :  N/A 
2.6.4 Terminales  N/A 
2.6.4.1 General  N/A 
2.6.4.2 Terminales de puesta a tierra de protección y de empalme   N/A 
 Corriente nominal (A), tipo, diámetro nominal de la rosca 

(mm)      : 
  

2.6.4.3 Separación de los conductores de protección de puesta a 
tierra de los conductores de empalme de protección 

 N/A 

2.6.5 Integridad de la puesta a tierra de protección  N/A 
2.6.5.1 Interconexión de equipos  N/A 
2.6.5.2 Componentes en conductores de puesta a tierra de 

protección y conductores de empalme de protección 
 N/A 

2.6.5.3 Desconexión de la protección  N/A 
2.6.5.4 Piezas que pueden ser retiradas por un operador  N/A 
2.6.5.5 Piezas retiradas durante el mantenimiento  N/A 
2.6.5.6 Resistencia a la corrosión  N/A 
2.6.5.7 Tornillos para el empalme de protección  N/A 
2.6.5.8 Dependencia de la red de telecomunicaciones o del 

sistema de distribución por cable 
 N/A 

 
2.7 Protección contra sobrecorriente y fallos a tierra en circuitos primarios N/A 
2.7.1 Requisitos básicos  N/A 
 Instrucciones cuando la protección depende de la 

instalación del edificio 
 N/A 

2.7.2 Fallos no simulados en 5.3.7  N/A 
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2.7.3 Protección de copia de seguridad contra cortocircuitos  N/A 
2.7.4 Número y ubicación de los dispositivos de protección :  N/A 
2.7.5 Protección por varios dispositivos  N/A 
2.7.6 Advertencia al personal de servicio   :  N/A 
 
2.8 Interbloqueos de seguridad N/A 
2.8.1 Principios generales  N/A 
2.8.2 Requisitos de protección  N/A 
2.8.3 Reactivación inadvertida  N/A 
2.8.4 Operación a prueba de fallos  N/A 
 Protección contra peligros extremos  N/A 
2.8.5 Piezas móviles  N/A 
2.8.6 Supresión  N/A 
2.8.7 Interruptores, relés y sus circuitos relacionados  N/A 
2.8.7.1 Distancias de separación para brechas de contacto y sus 

circuitos relacionados (mm)    : 
 N/A 

2.8.7.2 Prueba de sobrecarga  N/A 
2.8.7.3 Prueba de resistencia  N/A 
2.8.7.4 Prueba de resistencia eléctrica  N/A 
2.8.8 Actuadores mecánicos  N/A 
 
2.9 Insulación eléctrica P 
2.9.1 Propiedades de los materiales aislantes. El caucho natural, los materiales 

higroscópicos y los materiales que 
contengan amianto no serán utilizados 
como insulación. 

P 

2.9.2 Acondicionamiento de humedad  N/A 
 Humedad relativa (%), temperatura (°C)   :  Ͷ 
2.9.3 Grado de insulación La insulación es considerada funcional. P 
2.9.4 Separación de tensiones peligrosas  N/A 
 Método(s) utilizado(s)     :  Ͷ 
 
2.10 Separación, distancia eléctrica y distancias a través de la insulación P 
2.10.1 General Considerado P 
2.10.1.1 Frecuencia      :  N/A 
2.10.1.2 Grados de contaminación    : Grado de polución 2 P 
2.10.1.3 Valores reducidos para la insulación funcional  P 
2.10.1.4 Supresión de partes conductoras no conectadas  N/A 
2.10.1.5 Insulación con dimensiones variables  N/A 
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2.10.1.6 Requisitos especiales de separación  N/A 
2.10.1.7 Insulación en circuitos que generan pulsos de arranque  N/A 
2.10.2 Determinación de la tensión de trabajo Solo insulación funcional P 
2.10.2.1 General  N/A 
2.10.2.2 Tensión de trabajo RMS  N/A 
2.10.2.3 Tensión máxima de trabajo  N/A 
2.10.3 Espacios  N/A 
2.10.3.1 General  N/A 
2.10.3.2 Tensiones transitorias de la red  N/A 
 a) Suministro de red de A.C   :  N/A 
 b) Suministros de red de A.C   :   N/A 
 c) Suministros de red d.c. sin conexión a tierra :  N/A 
 d) Funcionamiento de la batería   :  N/A 
2.10.3.3 Separación en circuitos primarios  N/A 
2.10.3.4 Separación en circuitos secundarios  N/A 
2.10.3.5 Separación en circuitos con pulsos de arranque  N/A 
2.10.3.6 Oscilaciones transitorias de red A.C.:  N/A 
2.10.3.7 Oscilaciones transitorias de red d.c:  N/A 
2.10.3.8 Oscilaciones transitorias de redes de telecomunicaciones y 

sistemas de distribución por cable: 
 N/A 

2.10.3.9 Medición de niveles de tensión transitorios  N/A 
 a) Oscilaciones transitorias de una red de corriente  N/A 
 Para un suministro de red A.C   :  N/A 
 Para un suministro de red D.C   :  N/A 
 b) Oscilaciones transitorias de una red de 

telecomunicaciones    : 
 

N/A 
2.10.4 Distancia eléctrica  N/A 
2.10.4.1 General  N/A 
2.10.4.2 Grupo de materiales e índice de seguimiento comparativo  N/A 
 Pruebas CTI     :  Ͷ 
2.10.4.3 Distancias mínimas de distancia eléctrica  N/A 
2.10.5 Insulación sólida  N/A 
2.10.5.1 General  N/A 
2.10.5.2 Distancias a través de la insulación  N/A 
2.10.5.3 Compuesto aislante como insulación sólida  N/A 
2.10.5.4 Dispositivos semiconductores  N/A 
2.10.5.5. Empalmes cementadas  N/A 
2.10.5.6 Material de lámina delgada - General  N/A 
2.10.5.7 Material de lámina delgada separable  N/A 
 Número de capas (pcs)    :  Ͷ 
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2.10.5.8 Material de lámina delgada no separable  N/A 
2.10.5.9 Material de lámina delgada - procedimiento de prueba 

estándar 
 N/A 

 Prueba de resistencia eléctrica  Ͷ 
2.10.5.10 Material de lámina delgada - procedimiento de prueba 

alternativo 
 N/A 

 Prueba de resistencia eléctrica  Ͷ 
2.10.5.11 Insulación en componentes embobinados  N/A 
2.10.5.12 Alambre en componentes embobinados  N/A 
 Tensión de funcionamiento:  N/A 
 a) Insulación básica no sometida a tensión  :  N/A 
 b) Insulación básica, suplementaria, reforzada :  N/A 
 c) Cumplimiento del Anexo U   :  N/A 
 Dos cables en contacto dentro del componente enrollado; 

ángulo entre 45° y 90°    : 
 N/A 

2.10.5.13 Alambre con esmalte a base de disolvente en 
componentes embobinados 

 N/A 

 Prueba de resistencia eléctrica  Ͷ 
 Prueba de rutina  N/A 
2.10.5.14 Insulación adicional en componentes embobinados  N/A 
 Tensión de funcionamiento   :  N/A 
 - Insulación básica sin estar bajo tensión  :  N/A 
 - Insulación suplementaria, reforzada  :  N/A 
2.10.6 Construcción de tableros impresos  N/A 
2.10.6.1 Tableros impresos sin recubrimiento  N/A 
2.10.6.2 Tableros impresos recubiertos  N/A 
2.10.6.3 Insulación entre conductores en la misma superficie 

interior de un tablero impreso 
 N/A 

2.10.6.4 Insulación entre conductores en diferentes capas de una 
placa impresa 

 N/A 

 Distancia a través de la insulación  N/A 
 Número de capas de insulación (pcs)  :  N/A 
2.10.7 Terminaciones externas de componentes  N/A 
2.10.8 Ensayos en tableros impresos recubiertos y componentes 

recubiertos 
 N/A 

2.10.8.1 Preparación de muestras e inspección preliminar  N/A 
2.10.8.2 Acondicionamiento térmico  N/A 
2.10.8.3 Prueba de resistencia eléctrica  N/A 
2.10.8.4 Prueba de resistencia a la abrasión  N/A 
2.10.9 Ciclo térmico  N/A 
2.10.10 Prueba de contaminación Grado 1 medio ambiente y 

compuesto aislante 
 N/A 
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2.10.11 Pruebas para dispositivos semiconductores y empalmes 
cementados 

 N/A 

2.10.12 Piezas cerradas y selladas  N/A 
 
3 CABLEADO, CONEXIONES Y SUMINISTRO P 
3.1 General P 
3.1.1 Clasificación de corriente y protección contra 

sobrecorriente 
Áreas de sección transversal adecuadas 
en cables internos y cables de 
interconexión 

P 

3.1.2 Protección contra daños mecánicos Las vías de cable son suaves y libres de 
bordes afilados 

P 

3.1.3 Sujeción del cableado interno Los cableados internos están 
asegurados por sujeción o soldadura 

P 

3.1.4 Insulación de conductores  N/A 
3.1.5 Cuentas y aislantes cerámicos  N/A 
3.1.6 Tornillos para presión de contacto eléctrico  N/A 
3.1.7 Materiales aislantes en conexiones eléctricas  N/A 
3.1.8 Tornillos de rosca autorroscantes y espaciados  N/A 
3.1.9 Terminación de los conductores  N/A 
 Prueba de tracción de 10 N  N/A 
3.1.10 Funda en el cableado  N/A 
 
3.2 Conexión a una red de alimentación N/A 
3.2.1 Medios de conexión  N/A 
3.2.1.1 Conexión a una red de alimentación A.C.  N/A 
3.2.1.2 Conexión a una fuente de alimentación de d.c..  N/A 
3.2.2 Múltiples conexiones de suministro  N/A 
3.2.3 Equipos conectados permanentemente  N/A 
 Número de conductores, diámetro del cable y conductos 

(mm)      : 
 Ͷ 

3.2.4 Entradas del dispositivo  N/A 
3.2.5 Cables de alimentación  N/A 
3.2.5.1 Cables de alimentación de A.C.  N/A 
 Tipo      :  Ͷ 
 Corriente nominal (A), área de sección transversal (mm), 

AWG      : 
 Ͷ 

3.2.5.2 Cables de alimentación de d.c.  N/A 
3.2.6 Anclajes de cable y alivio de tensión  N/A 
 Masa del equipo (kg), tracción (N)    :  Ͷ 
 Desplazamiento longitudinal (mm)   :  Ͷ 
3.2.7 Protección contra daños mecánicos  N/A 
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3.2.8 Protectores de cable  N/A 

 Diámetro o dimensión menor D (mm); masa de prueba (g)  Ͷ 

 Radio de curvatura del cable (mm):  Ͷ 

3.2.9 Suministro de espacio de cableado  N/A 

3.3 Terminales de cableado para la conexión de conductores externos N/A 
3.3.1 Terminales de cableado  N/A 
3.3.2 Conexión de cables de alimentación no desmontables  N/A 
3.3.3 Terminales de tornillo  N/A 
3.3.4 Tamaños del conductor a ser conectado  N/A 

 Corriente nominal (A), tipo de cable, área de sección 
transversal (mm2)    : 

 Ͷ 

3.3.5 Tamaños de terminales de cableado  N/A 
 Corriente nominal (A), tipo, diámetro nominal de la 

rosca (mm)     : 
 Ͷ 

3.3.6 Diseño de terminales de cableado  N/A 
3.3.7 Agrupación de terminales de cableado  N/A 
3.3.8 Alambre trenzado  N/A 

3.4 Desconexión de la red de alimentación N/A 
3.4.1 Requisito general  N/A 
3.4.2 Dispositivos desconectados  N/A 
3.4.3 Equipos conectados permanentemente  N/A 
3.4.4 Piezas energizadas permanentemente  N/A 
3.4.5 Interruptores en cables flexibles  N/A 
3.4.6 Número de polos: equipos monofásicos y d.c..  N/A 
3.4.7 Número de postes - equipo trifásico  N/A 
3.4.8 Interruptores como dispositivos de desconexión  N/A 
3.4.9 Enchufes como dispositivos de desconexión  N/A 
3.4.10 Equipos interconectados  N/A 
3.4.11 Múltiples fuentes de alimentación  N/A 

3.5 Interconexión de equipos P 
3.5.1 Requisitos generales  P 
3.5.2 Tipos de circuitos de interconexión: Circuito SELV P 
3.5.3 Circuitos ELV como circuitos de interconexión  N/A 
3.5.4 Puertos de datos para equipos adicionales  P 
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4 REQUISITOS FÍSICOS N/A 
4.1 Estabilidad N/A 

 Ángulo de 10°  N/A 
 Fuerza de prueba (N)     :  N/A 

4.2 Resistencia mecánica P 

4.2.1 General  N/A 

 Equipo montado en cabina. (véase el anexo DD) N/A 

4.2.2 Prueba de fuerza constante, 10 N  N/A 

4.2.3 Prueba de fuerza constante, 30 N  N/A 

4.2.4 Prueba de fuerza constante, 250 N  N/A 

4.2.5 Prueba de impacto  N/A 

 Prueba de caída  N/A 

 Prueba de oscilación  N/A 

4.2.6 Prueba de caída; altura (mm)   : Sin peligros P 

4.2.7 Prueba de alivio de esfuerzo 70 °C, 7 h P 

4.2.8 Tubos de rayos catódicos  N/A 

 Tubo de imagen certificado por separado:  N/A 

4.2.9 Lámparas de alta presión  N/A 

4.2.10 Equipos montados en la pared o en el techo; fuerza (N) :  N/A 

4.3 Diseño y construcción P 
4.3.1 Bordes y esquinas  P 
4.3.2 Mangos y controles manuales; fuerza (N):  N/A 
4.3.3 Controles ajustables  N/A 
4.3.4 Sujeción de piezas  N/A 
4.3.5 Conexión por enchufes y tomas  N/A 
4.3.6 Equipos plug-in directos  N/A 

 Par      :  Ͷ 
 Cumplimiento de la norma pertinente de enchufe de red  N/A 
4.3.7 Elementos calefactores en equipos con conexión a tierra  N/A 
4.3.8 Baterías  P 

 - Sobrecarga de una batería recargable (Véase el cuadro adjunto 4.3.8) P 
 - Carga involuntaria de una batería no recargable  N/A 
 - Carga inversa de una batería recargable  N/A 
 - Velocidad de descarga excesiva para cualquier batería  P 
4.3.9 Aceite y grasa  N/A 
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4.3.10 Polvo, líquidos y gases  N/A 
4.3.11 Recipientes para líquidos o gases  N/A 
4.3.12 Líquidos inflamables     :  N/A 

 Cantidad de líquido (l)    :  N/A 
 Punto de inflamación (°C)    :  N/A 
4.3.13 Radiación  P 
4.3.13.1 General  P 
4.3.13.2 Radiación ionizante  N/A 

 Radiación medida (pA/kg) :  Ͷ 
 Alta tensión medida (kV) :  Ͷ 
 Tensión de enfoque medida (kV):  Ͷ 
 Marcas CRT:  Ͷ 

4.3.13.3 
Efecto de la radiación ultravioleta (UV) sobre los 
materiales 

 
N/A 

 Pieza, propiedad, retención después de la prueba, 
clasificación de inflamabilidad: 

 N/A 

4.3.13.4 Exposición humana a la radiación ultravioleta (UV):  N/A 
4.3.13.5 Láseres (incluidos los diodos láser) y LED  P 
4.3.13.5.1 Láseres (incluidos los diodos láser láser)  N/A 

 Clase de láser:  Ͷ 
4.3.13.5.2 Diodos emisores de luz (LED) En este modelo se aplica LED de 

baja potencia (probado bajo 
IEC62471) 
Grupo de riesgo 1 

P 

4.3.13.6 Otros tipos:  N/A 

4.4 Protección contra piezas móviles peligrosas N/A 
4.4.1 General Sin partes móviles N/A 
4.4.2 Protección en las zonas de acceso del operador:  N/A 
 Trituradoras de documentos para el hogar / oficina / 

medios de comunicación 
 N/A 

4.4.3 Protección en ubicaciones de acceso restringido:  N/A 
4.4.4 Protección en áreas de acceso de servicio  N/A 

4.4.5 
Protección contra las aspas del ventilador en 
movimiento 

 
N/A 

4.4.5.1 General  N/A 
 No se considera que cause dolor o lesión. a):  N/A 
 Se considera que causa dolor, pero no lesiones. b):  N/A 
 Se considera que causa lesiones. c):  N/A 
4.4.5.2 Protección para usuarios  N/A 
 Uso del símbolo o advertencia:  N/A 
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4.4.5.3 Protección de las personas en uso  N/A 
 Uso del símbolo o advertencia:  N/A 

4.5 Requisitos térmicos P 
4.5.1 General  P 
4.5.2 Pruebas de temperatura  P 

 Estado de carga normal según el anexo L: Modo de operación continua Ͷ 
4.5.3 Límites de temperatura para los materiales (véase el cuadro 4.5 adjunto) P 
4.5.4 Límites de temperatura táctil (véase el cuadro 4.5 adjunto) P 
4.5.5 Resistencia al calor anormal: (véase el cuadro adjunto 4.5.5) N/A 

4.6 Aberturas en cerramientos P 
4.6.1 Aberturas superiores y laterales Sin aperturas P 

 Dimensiones (mm) :  Ͷ 
4.6.2 Fondos de recintos contra incendios Sin aperturas P 

 Construcción del fondo, dimensiones (mm).. :  Ͷ 
4.6.3 Puertas o cubiertas en recintos contra incendios No hay puertas ni cubiertas en 

los recintos contra incendios 
N/A 

4.6.4 Aberturas en equipos transportables Sin equipo transportable N/A 
4.6.4.1 Medidas de diseño constructivo  N/A 

 Dimensiones (mm):  Ͷ 
4.6.4.2 Medidas de evaluación para aperturas más grandes  N/A 
4.6.4.3 Uso de piezas metalizadas  N/A 
4.6.5 Adhesivos para la construcción Sin adhesivos N/A 

 Temperatura de acondicionamiento (°C), tiempo 
(semanas): 

 Ͷ 

4.7 Resistencia al fuego P 
4.7.1 Reducción del riesgo de ignición y propagación de la 

llama 
Método 1, considerado P 

 Método 1, selección y aplicación de componentes de 
cableado y materiales 

 P 

 Método 2, aplicación de todas las pruebas de condición 
de falla simuladas 

 N/A 

4.7.2 Condiciones para un recinto contra incendios Todos los circuitos secundarios 
son suministrados desde una 
fuente de alimentación limitada 
desde la salida del adaptador de 
viaje y el paquete de baterías 

P 

4.7.2.1 Piezas que requieren un recinto contra incendios  N/A 
4.7.2.2 Piezas que no requieren un recinto contra incendios La batería y la TA coinciden con L 

PS, los componentes se montan 
en PCB (mínimo V-1) 
(Véase el cuadro adjunto 4.7) 

P 
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4.7.3 Materiales P 

4.7.3.1 General  P 

4.7.3.2 Materiales para recintos contra incendios  N/A 

4.7.3.3 Materiales para componentes y otras piezas fuera de 
recintos contra incendios 

 P 

4.7.3.4 Materiales para componentes y otras piezas dentro de 
recintos contra incendios 

 N/A 

4.7.3.5 Materiales para conjuntos de filtros de aire Sin conjuntos de filtros de aire N/A 

4.7.3.6 Materiales utilizados en componentes de alta tensión Sin componentes de alta tensión N/A 
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5 REQUISITOS ELÉCTRICOS Y CONDICIONES ANORMALES SIMULADAS P 
5.1 Corriente táctil y corriente de protección del conductor N/A 
5.1.1 General  N/A 
5.1.2 Configuración de los equipos sometidos a prueba (EUT)  N/A 
5.1.2.1 Conexión única a una red de alimentación A.C.  N/A 
5.1.2.2 Conexiones múltiples redundantes a una fuente de 

alimentación A.C. 
 N/A 

5.1.2.3 Conexiones múltiples simultáneas a una fuente de 
alimentación A.C. 

 N/A 

5.1.3 Circuito de prueba  N/A 
5.1.4 Aplicación del instrumento de medida  N/A 
5.1.5 Procedimiento de prueba  N/A 
5.1.6 Mediciones de prueba  N/A 

 Tensión de alimentación (V)    :  Ͷ 
 Corriente táctil medida (mA):   Ͷ 
 Corriente táctil máxima permitida (mA)  :  Ͷ 
 Corriente conductora de protección medida (mA)  :  Ͷ 
 Máx. corriente conductora de protección permitida (mA) 

: 
 Ͷ 

5.1.7 Equipos con corriente táctil superior a 3,5 mA  N/A 
5.1.7.1 Generalidades      :  N/A 
5.1.7.2 Múltiples conexiones simultáneas al suministro  N/A 
5.1.8 Corrientes táctiles a redes de telecomunicaciones y 

sistemas de distribución de cable y desde redes de 
telecomunicaciones 

 N/A 

5.1.8.1 Limitación de la corriente táctil a una red de 
telecomunicaciones o a un sistema de distribución por 
cable 

 N/A 

 Tensión de alimentación (V)    :  Ͷ 
 Corriente táctil medida (mA)   :  Ͷ 
 Corriente táctil máxima permitida (mA)  :  Ͷ 

5.1.8.2 Suma de corrientes táctiles de redes de 
telecomunicaciones 

 N/A 

 a) EUT con puertos de telecomunicaciones conectados a 
tierra: 

 
N/A 

 b) EUT cuyos puertos de telecomunicaciones no hacen 
referencia a la conexión a tierra de protección 

 N/A 

5.2 Potencia eléctrica N/A 
5.2.1 General  N/A 
5.2.2 Procedimiento de prueba  N/A 
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5.3 Condiciones de funcionamiento anormales y de fallos  P 

5.3.1 
Protección contra sobrecarga y funcionamiento 
anormal 

(véase el cuadro adjunto 5.3) P 

5.3.2 Motores  N/A 

5.3.3 Transformadores  N/A 

5.3.4 Insulación funcional: Método c), Considerado P 

5.3.5 Componentes electromecánicos  N/A 

5.3.6 Amplificadores de audio en ITE :  N/A 

5.3.7 Simulación de fallos  P 

5.3.8 Equipo desatendido (véase el cuadro adjunto 5.3) P 

5.3.9 Criterios de cumplimiento para condiciones anormales 
de funcionamiento y fallas 

 P 

5.3.9.1 Durante las pruebas (véase el cuadro adjunto 5.3) P 

5.3.9.2 Después de las pruebas  N/A 
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6 CONEXIÓN A REDES DE TELECOMUNICACIONES N/A 

6.1 Protección de los servicios de la red de telecomunicaciones y de los usuarios de otros 
equipos conectados a la red contra los peligros en los equipos 

N/A 

6.1.1 Protección contra tensiones peligrosas N/A 
6.1.2 Separación de la red de telecomunicaciones de la tierra N/A 
6.1.2.1 Requisitos (véase el cuadro adjunto 5.2) N/A 

 Tensión de alimentación (V)    :  Ͷ 
 Corriente en el circuito de prueba (mA)  :  Ͷ 
6.1.2.2 Exclusiones      :  N/A 

6.2 Protección de los usuarios de equipos contra las sobretensiones en las redes de 
telecomunicaciones 

N/A 

6.2.1 Requisitos de separación  N/A 
6.2.2 Procedimiento de prueba de resistencia eléctrica  N/A 
6.2.2.1 Prueba de impulso (véase el cuadro adjunto 5.2) N/A 
6.2.2.2 Prueba de estado estacionario (véase el cuadro adjunto 5.2) N/A 
6.2.2.3 Criterios de cumplimiento  N/A 

6.3 
Protección del sistema de cableado de telecomunicaciones contra el 
sobrecalentamiento N/A 

 Corriente de salida máx. (A):  Ͷ 

 Método de limitación actual:  Ͷ 
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7 CONEXIÓN A SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN DE CABLES N/A 
7.1 General  N/A 
7.2 Protección de los servicios del sistema de distribución 

de cables y de los usuarios de otros equipos conectados 
al sistema contra tensiones peligrosas en el equipo 

 N/A 

7.3 Protección de los usuarios de los equipos contra 
sobretensiones en el sistema de distribución de cables 

 N/A 

7.4 Insulación entre circuitos primarios y sistemas de 
distribución de cables 

 N/A 

7.4.1 General  N/A 
7.4.2 Prueba de sobretensión (véase el cuadro adjunto 5.2) N/A 
7.4.3 Prueba de impulso (véase el cuadro adjunto 5.2) N/A 
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A ANEXO A, PRUEBAS DE RESISTENCIA AL CALOR Y AL FUEGO N/A 
A.1 Ensayo de inflamabilidad para recintos contra incendios 

de equipos móviles con una masa total superior a 18 kg 
y de equipos estacionarios (véase 4.7.3.2) 

 N/A 

A.1.1 Muestras................................................................... :  Ͷ 
 Espesor de la pared (mm) ......................................... :  Ͷ 
A.1.2 Acondicionamiento de muestras; temperatura (°C)  . :  N/A 
A.1.3 Montaje de muestras:  N/A 
A.1.4 Llama de prueba (ver IEC 60695-11-3)  N/A 

 Llama A, B, C o D:  Ͷ 
A.1.5 Procedimiento de prueba  N/A 
A.1.6 Criterios de cumplimiento  N/A 

 Muestra 1 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 2 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 3 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
A.2 Prueba de inflamabilidad para recintos contra incendios de equipos móviles con una masa 

total no superior a 18 kg, y para materiales y componentes situados en el interior de 
recintos contra incendios (véanse 4.7.3.2 y 4.7.3.4) 

N/A 

A.2.1 Muestras, material ................................................... :  Ͷ 
 Espesor de la pared (mm) ......................................... :  Ͷ 
A.2.2 Acondicionamiento de muestras; temperatura (°C)  . :  N/A 
A.2.3 Montaje de muestras:  N/A 
A.2.4 Llama de prueba (ver IEC 60695-11-4)  N/A 

 Llama A, B o C:  Ͷ 
A.2.5 Procedimiento de prueba  N/A 
A.2.6 Criterios de cumplimiento  N/A 

 Muestra 1 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 2 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 3 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
A.2.7 Prueba alternativa según IEC 60695-11-5, cl. 5 y 9  N/A 

 Muestra 1 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 2 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
 Muestra 3 tiempo(s) de combustión:  Ͷ 
A.3 Prueba de aceite caliente en llamas (véase 4.6.2)  N/A 
A.3.1 Montaje de muestras  N/A 
A.3.2 Procedimiento de prueba  N/A 
A.3.3 Criterio de cumplimiento  N/A 
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B ANEXO B, ENSAYOS MOTORES EN CONDICIONES ANORMALES (véanse 4.7.2.2 y  N/A 
B.1 Requisitos generales Uso de vibrador lineal N/A 
 Posición:  Ͷ 
 Fabricante:  Ͷ 
 Tipo:  Ͷ 
 Valores nominales:  Ͷ 
B.2 Condiciones de prueba  N/A 
B.3 Temperaturas máximas  N/A 
B.4 Ejecución de la prueba de sobrecarga  N/A 
B.5 Prueba de sobrecarga de rotor bloqueado  N/A 
 Duración de la prueba (días):  Ͷ 
 Prueba de resistencia eléctrica: Tensión de prueba 

(V): 
 Ͷ 

B.6 Prueba de sobrecarga de funcionamiento para 
motores d.c. en circuitos secundarios 

 N/A 

B.6.1 General  N/A 
B.6.2 Procedimiento de prueba  N/A 
B.6.3 Procedimiento de prueba alternativo  N/A 
B.6.4 Prueba de resistencia eléctrica; Tensión de prueba (V):  N/A 
B.7 Prueba de sobrecarga de rotor bloqueado para 

motores d.c. en circuitos secundarios 
 N/A 

B.7.1 General  N/A 
B.7.2 Procedimiento de prueba  N/A 
B.7.3 Procedimiento de prueba alternativo  N/A 
B.7.4 Prueba de resistencia eléctrica; Tensión de prueba (V):  N/A 
B.8 Prueba para motores con capacitores  N/A 
B.9 Prueba para motores trifásicos  N/A 
B.10 Prueba para motores en serie  N/A 
 Tensión de funcionamiento (V):  Ͷ 

C ANEXO C, TRANSFORMADORES (véanse los puntos 1.5.4 y 5.3.3) N/A 
 Posición:  Ͷ 
 Fabricante:  Ͷ 
 Tipo:  Ͷ 
 Valores nominales:  Ͷ 
 Método de protección:  Ͷ 

C.1 Prueba de sobrecarga  N/A 
C.2 Insulación  N/A 

 Protección contra el desplazamiento de los devanados:  N/A 
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D ANEXO D, INSTRUMENTOS DE MEDIDA PARA ENSAYOS DE CORRIENTES TÁCTILES (véase 
5.1.4) 

N/A 

D.1 Instrumento de medición  N/A 
D.2 Instrumento alternativo de medición   N/A 

ANEXO E, AUMENTO DE LA TEMPERATURA DE UN DEVANADO (véase 1.4.13) N/A 

ANEXO F, MEDICIÓN DE LAS SEPARACIÓN Y DE LAS DISTANCIAS ELÉCTRICAS (véanse 
2.10 y anexo G) 

N/A 

E 

F 

G ANEXO G, MÉTODO ALTERNATIVO PARA DETERMINAR LA SEPARACIÓN MÍNIMA N/A 
G.1 Espacios  N/A 
G.1.1 General  N/A 
G.1.2 Resumen del procedimiento de determinación de las 

autorizaciones mínimas 
 N/A 

G.2 Determinación de la tensión transitoria de red (V)  N/A 

G.2.1 
Suministro de red de A.C.   
 : 

 
N/A 

G.2.2 Suministros de red d.c. con conexión a tierra :  N/A 
G.2.3 Suministros de red d.c sin conexión a tierra :  N/A 
G.2.4 Funcionamiento de la batería   :  N/A 
G.3 Determinación de la tensión transitoria de la red de 

telecomunicaciones (V)    : 
 N/A 

G.4 Determinación de la tensión de resistencia requerida (V)  N/A 
G.4.1 Transitorios de la red y picos repetitivos internos :  N/A 
G.4.2 Transitorios de redes de telecomunicaciones :  N/A 
G.4.3 Combinación de oscilaciones transitorias  N/A 

G.4.4 
Oscilaciones transitorias de sistemas de distribución de 
cables 

 
N/A 

G.5 Medición de tensiones transitorias (V)  N/A 
 a) Oscilaciones transitorios de suministro de red  N/A 
 Para un suministro de red A.C.  N/A 
 Para un suministro de red d.c  N/A 
 b) Oscilaciones transitorias de una red de 

telecomunicaciones 
 

N/A 
G.6 Determinación de las autorizaciones mínimas :  N/A 
    
H ANEXO H, RADIACIONES IONIZANTES (véase 4.3.13)  N/A 

J ANEXO J, CUADRO DE POTENCIALES ELECTROQUÍMICOS (véase 2.6.5.6) N/A 
 Metal(es) utilizado(s) :  Ͷ 
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K ANEXO K, CONTROLES TÉRMICOS (véanse los puntos 1.5.3 y 5.3.8) N/A 
K.1 Capacidad de fabricación y ruptura  N/A 

K.2 
Fiabilidad del termostato; tensión de funcionamiento 
(V): 

 
N/A 

K.3 Prueba de resistencia del termostato; tensión de 
funcionamiento (V) 

 N/A 

K.4 Resistencia del limitador de temperatura; tensión de 
funcionamiento (V): 

 N/A 

K.5 Fiabilidad de corte térmico  N/A 
K.6 Estabilidad de funcionamiento (véase el cuadro adjunto 5.3) N/A 

L ANEXO L, CONDICIONES NORMALES DE CARGA PARA ALGUNOS TIPOS DE EQUIPOS 
ELÉCTRICOS PARA EMPRESAS (véanse 1.2.2.1 y 4.5.2) 

P 

L.1 Máquinas de Escribir  N/A 
L.2 Adición de máquinas y cajas registradoras  N/A 
L.3 Borradores  N/A 
L.4 Sacapuntas  N/A 
L.5 Duplicadoras y fotocopiadoras  N/A 
L.6 Archivos operados por motor  N/A 
L.7 Otros equipos empresariales  P 

M ANEXO M, CRITERIOS PARA LAS SEÑALES DE TIMBRE TELEFÓNICO (véase 2.3.1) N/A 
M.1 Introducción  N/A 
M.2 Método A  N/A 
M.3 Método B  N/A 
M.3.1 Señal de timbre  N/A 
M.3.1.1 Frecuencia (Hz)      :  Ͷ 
M.3.1.2 Tensión (V)     :  Ͷ 
M.3.1.3 Cadencia; tiempo (s), Tensión (V)   :  Ͷ 
M.3.1.4 Corriente de falla única  (mA)   :  Ͷ 
M.3.2 Dispositivo de disparo y Tensión de monitoreo:  N/A 
M.3.2.1 Condiciones para el uso de un dispositivo de disparo o 

Tensión de monitoreo 
 N/A 

M.3.2.2 Dispositivo de disparo  N/A 
M.3.2.3 Tensión de monitorización (V)   :  N/A 

N ANEXO N, GENERADORES DE PRUEBAS DE IMPULSO (véanse 1.5.7.2, 1.5.7.3, 2.10.3.9, 
6.2.2.1, 7.3.2, 7.4.3 y cláusula G.5) 

N/A 

N.1 Generadores de pruebas de impulso del UIT-T  N/A 
N.2 Generador de prueba de impulso IEC 60065  N/A 
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Q ANEXO Q, Resistencias dependientes de la tensión (VDR) (véase 1.5.9.1) N/A 
 - Categorías climáticas preferidas:  N/A 
 - Tensión continua máxima:  N/A 
 - Corriente de pulso combinada:  N/A 
 Cuerpo del VDR 

Prueba según IEC60695-11-5: 
 N/A 

 Cuerpo del VDR. 
Clase de material inflamable (min V-1): 

 N/A 

R ANEXO R, EJEMPLOS DE REQUISITOS PARA LOS PROGRAMAS DE CONTROL DE CALIDAD N/A 
R.1 Distancias mínimas de separación para tableros de 

circuito impreso, sin elementos conductores ni 
contactos (véase 2.10.6.2) 

 N/A 

R.2 Aclaramientos reducidos (véase 2.10.3)  N/A 

S ANEXO S, PROCEDIMIENTO PARA LAS PRUEBAS DE IMPULSO (véase 6.2.2.3) N/A 
Artículo 1 Equipo de prueba  N/A 
Artículo 2 Procedimiento de prueba  N/A 
Artículo 3 Ejemplos de formas de onda durante las pruebas de 

impulso 
 N/A 

T ANEXO T, ORIENTACIONES SOBRE LA PROTECCIÓN CONTRA LA ENTRADA DE AGUA 
(véase 1.1.2) 

N/A 

  Ver informe de prueba 
separado 

Ͷ 

U ANEXO U, CABLES DE BOBINADO AISLADOS PARA USO SIN INSULACIÓN INTERCALADA 
(véase 2.10.5.4) 

N/A 

  Ver informe de prueba separado Ͷ 

V 
ANEXO V, SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN DE ENERGÍA 
A.C. véase 1.6.1) N/A 

V.1 Introducción  N/A 
V.2 Sistemas de distribución de energía TN  N/A 

W ANEXO W, SUMA DE CORRIENTES TÁCTILES N/A 
W.1 Corriente táctil de circuitos electrónicos  N/A 
W.1.1 Circuitos flotantes  N/A 

P ANEXO P, REFERENCIAS NORMATIVAS - 
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W.1.2 Circuitos terrestres  N/A 

W.2 Interconexión de varios equipos  N/A 

W.2.1 Insulación  N/A 

W.2.2 Retorno común, aislado de la tierra  N/A 

W.2.3 Retorno común, conectado a protección a tierra   N/A 

X ANEXO X, EFECTO DE CALENTAMIENTO MÁXIMO EN LOS ENSAYOS DE 
TRANSFORMADORES (véase la cláusula C.1) 

N/A 

X.1 Determinación de la corriente máxima de entrada  N/A 

X.2 Procedimiento de prueba de sobrecarga  N/A 

Z ANEXO Z, CATEGORÍAS DE SOBRETENSIÓN (véase 2.10.3.2 y cláusula G.2) N/A 

AA ANEXO AA, PRUEBA DEL MANDRIL (véase 2.10.5.8) N/A 

BB ANEXO BB, CAMBIOS EN LA SEGUNDA EDICIÓN      

CC ANEXO CC, Evaluación de los limitadores de corriente de circuitos integrados (CI) N/A 
CC.1 General  N/A 
CC.2 Programa de prueba 1    :  N/A 
CC.3 Programa de prueba 2    :  N/A 
CC.4 Programa de prueba 3    :  N/A 
CC.5 Cumplimiento     :  N/A 

DD ANEXO DD, Requisitos para los medios de montaje de los equipos montados en la 
cabina 

N/A 

DD.1 General  N/A 
DD.2 Prueba de resistencia mecánica, variable N :  N/A 
DD.3 Prueba de resistencia mecánica, 250N, incluyendo 

paradas finales     : 
 N/A 

DD.4 Cumplimiento     :  N/A 

-- 

Y ANEXO Y, PRUEBA DE ACONDICIONAMIENTO CON LUZ ULTRAVIOLETA (véase 4.3.13.3) N/A 

Y.1 Aparato de prueba:  N/A 

Y.2 Montaje de muestras de prueba:  N/A 

Y.3 Aparato de exposición a la luz de arco de carbono:  N/A 

Y.4 Aparato de exposición a la luz de arco de xenón:  N/A 
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EE ANEXO EE, Trituradoras de documentos para el hogar/oficina/medios de comunicación N/A 

EE.1 General  N/A 

EE.2 Marcas e instrucciones  N/A 

 Uso de marcas o símbolos:  N/A 

 Información de instrucciones de uso, instrucciones de 
mantenimiento y/o uso: 

 N/A 

EE.3 Prueba de reactivación inadvertida:  N/A 

EE.4 Desconexión de energía a piezas móviles peligrosas:  N/A 

 Uso de marcas o símbolos:  N/A 

EE.5 Protección contra piezas móviles peligrosas  N/A 

 Prueba con el dedo de prueba (Figura 2A):  N/A 

 Prueba con sonda de cuña (Figura EE1 y EE2):  N/A 
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       EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013 - CENELEC MODIFICACIONES COMUNES 
 

IEC 60950-1, DIFERENCIAS DE GRUPO (modificaciones comunes CENELEC EN) 

Cláusula Requisito + Prueba Resultado - Observación Veredicto 

 Las cláusulas, subcláusulas, notas, tablas y figuras que son adicionales a las de IEC60950-
1 y sus enmiendas tienen el prefijo "Z" 

P 

Contenido Añádase el siguiente anexo:  P 
 Anexo ZA (normativo) Referencias normativas a publicaciones 

internacionales con sus correspondientes 
publicaciones europeas 

 

 Anexo ZB (normativo) Condiciones nacionales especiales  
(A2:2013) Anexo ZD (informativo) Designaciones de códigos IEC y CENELEC 

para cables flexibles 
 

General  Suprímanse todas las notas de "país" en el documento de referencia (IEC 60950-1:2005) 
de acuerdo con la siguiente lista: 

1.4.8 Nota 2 1.5.1 Nota 2 y 3 1.5.7.1 Nota 
1.5.8 Nota 2 1.5.9.4 Nota 1.7.2.1 Nota 4, 5 y 6 
2.2.3 Nota 2.2.4 Nota 2.3.2 Nota 
2.3.2.1 Nota 2 2.3.4 Nota 2 2.6.3.3 Nota 2 y 3 
2.7.1 Nota 2.10.3.2 Nota 2 2.10.5.13 Nota 3 
3.2.1.1 Nota 3.2.4 Nota 3. 2.5.1 Nota 2 
4.3.6 Nota 1 y 2 4.7 Nota 4 4.7.2.2 Nota 
4.7.3.1 Nota 2 5.1.7.1 Nota 3 y 4 5.3.7 Nota 1 
6 Nota 2 y 5 6.1.2.1 Nota 2 6.1.2.2 Nota 
6.2.2 Nota 6.2.2.1 Nota 2 6.2.2.2 Nota 
7.1 Nota 3 7.2 Nota 7.3 Nota 1 y 2 
G.2.1 Nota 2 Anexo H Nota 2   

 

P 
 

General 
(A1:2010) 

Suprímanse todas las notas de "país" en el documento de referencia (IEC 60950- 
1:2005/A1:2010) de acuerdo con la siguiente lista: 

1.5.7.1 Nota 6.1.2.1 Nota 2 
6.2.2.1 Nota 2 EE.3 Nota 

 

P 

General 
(A2:2013) 

Suprímanse todas las notas de "país" en el documento de referencia (IEC 60950- 
1:2005/A2:2013) de acuerdo con la siguiente lista: 

2.7.1 Nota* 2.10.3.1 Nota 2 
6.2.2. Nota   

Nota del secretario: El texto de la Modificación Común permanece sin cambios. 

P 

1.1.1 
(A1:2010 

Sustitúyase el texto de la NOTA 3 por el siguiente. 
NOTA 3 Los requisitos de la norma EN 60065 también pueden ser utilizadas para cumplir los 
requisitos de seguridad de los equipos multimedia. Véase la Guía IEC 112, Guía sobre la seguridad 

de los equipos multimedia. Para los televisores aplica la EN 60065. 

N/A 

 
 

ELECTRÓNICA 
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1.3.Z1 Añádase la siguiente subcláusula: 
1.3.Z1 Exposición a una presión sonora excesiva 
El aparato deberá ser diseñado y fabricado de 
manera que no presente ningún peligro cuando se 
utilice para los fines previstos, ya sea en condiciones 
normales de funcionamiento o en condiciones de 
fallo, en particular proporcionando protección contra 
la exposición a presiones sonoras sucesivas de 
auriculares. 
NOTA Z1 La norma EN 50332-1 describe un nuevo 
método de medición, Equipo del sistema de sonido: 
Auriculares asociados con equipos de audio 
portátiles - Metodología de medición del nivel 
máximo de presión sonora y consideraciones límite - 
Parte 1: Método general para "equipo de un 
paquete", y EN 50332-2, Equipo del sistema de 
sonido: Auriculares asociados con equipos de audio 
portátiles - Medición del nivel máximo de presión 
sonora metodología consideraciones límite - Parte 2: 
Pautas para asociar conjuntos con auriculares 
provenientes de diferentes fabricantes. 

Evaluado con EN 50332-2 P 

(A12:2011) En EN 60950-1:2006/A12:2011 
Eliminar la adición de 1.3.Z1 / EN 60950-1:2006 
Suprímase la definición 1.2.3.Z1 / EN 60950-1:2006 
/A1:2010 

 P 

1.5.1 
 
 
(Añadida 
información*) 

Añádase la siguiente NOTA: 
NOTA Z1 El uso de determinadas sustancias en 
aparatos eléctricos y electrónicos está restringido 
dentro de la UE: véase la Directiva 2002/95/CE. 
Nueva Directiva 2011/65/11 * 

 N/A 

1.7.2.1 
(A1:2010) 

Además, para un SISTEMA DE SONIDO PORTÁTIL, las 
instrucciones incluirán una advertencia de que la 
presión sonora excesiva de los auriculares puede 
causar pérdida de audición. 

 P 

1.7.2.1 
(A12.2011) 

EN 60950-1:2006/A12:2011 
Eliminar la NOTA Z1 y la adición para Sistemas 
Portátiles de sonido. 
Añádase la siguiente cláusula y anexo a la norma 
existente y a sus modificaciones. 

 P 

 Protección Zx contra la presión sonora excesiva de los reproductores de música 
personales P 
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 Zx.1 Generalidades 
Esta subcláusula especifica los requisitos para la 
protección contra la presión sonora excesiva de los 
reproductores de música personales que están 
estrechamente acoplados al oído. También especifica 
los requisitos para auriculares destinados a su uso 
con reproductores de música personales. 
Un reproductor personal de música es un equipo 
portátil para uso personal, que: 

está diseñado para permitir al usuario escuchar 
sonido o video grabado o transmitido; y utiliza 
principalmente auriculares que se pueden usar en o 
sobre o alrededor de las orejas; y permite al usuario 
caminar mientras está en uso. 

NOTA 1 Los ejemplos son reproductores de CD portátiles 
de mano o corporales, reproductores de audio MP3, 
teléfonos móviles con características de tipo MP3, PDA o 

equipos similares. 
Un reproductor de música personal y auriculares 
destinados a ser utilizados con reproductores de 
música personal deberán cumplir con los requisitos 
de esta subcláusula. 
Los requisitos de esta subcláusula son válidos solo 
para el modo de música o vídeo. 
Los requisitos no aplican: 

mientras el reproductor de música personal esté 
conectado a un amplificador externo; o mientras no 
se utilicen los auriculares. 

NOTA 2 Un amplificador externo es un amplificador 
que no forma parte del reproductor de música personal o 
del dispositivo de escucha, pero que está destinado a 
reproducir la música como un reproductor de música 
independiente. 

Los requisitos no aplican para: 
equipos de audífonos y equipos profesionales; 

NOTA 3 El equipo profesional es el equipo que se vende a 
través de canales de venta especiales. Todos los productos 
vendidos a través de tiendas de electrónica normales se 
consideran equipos no profesionales. 

 P 

 reproductores de música personales analógicos 
(reproductores de música personales sin ningún 
tipo de procesamiento digital de la señal de sonido) 
comercializados antes de finales de 2015. 

NOTA 4 Esta exención está permitida porque esta 
tecnología está cayendo en obsolescencia y se espera que 
dentro de unos años ya no exista. Esta exención no se 
extenderá a otras tecnologías. 

Para los equipos que están claramente diseñados o 
destinados a ser utilizados por niños pequeños, se 
aplican los límites de la norma EN 71-1. 

 N/A 
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 Zx.2 Requisitos del equipo 
No se requiere ninguna disposición de seguridad 
para el equipo que cumpla con lo siguiente: 
     equipo suministrado como paquete 
(reproductor de música personal con su dispositivo 
de escucha), donde la salida acústica 
>�ĞƋ͕d�ĞƐ�ч�ϴϱ�Ě���ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƐĞ reproduce el "ruido 
de simulación de programa" fijo de acuerdo con EN 
50332-1;  

y un reproductor de música personal 
provisto de una toma de salida eléctrica 
analógica para un dispositivo de escucha, donde 
la salida eléctrica es ч 27 mV de acuerdo con EN 
50332-2, mientras se reproduce el "ruido de 
simulación de programa" fijo de acuerdo con EN 
50332-1. 

NOTA 1 Siempre que se utilice el término salida acústica 
en esta cláusula, se entiende el nivel de presión acústica 
equivalente ponderado en 30 s A LAeq, T.  Véanse también 
Zx.5 y el anexo Zx. 

Todos los demás equipos deberán: 
a) proteger al usuario de salidas acústicas no 

intencionales que excedan las mencionadas 
anteriormente; y 

b) tener un nivel de salida acústica estándar que 
no exceda los mencionados anteriormente, y 
volver automáticamente a un nivel de salida que 
no exceda los mencionados anteriormente 
cuando se apague la alimentación; y 
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 c) proporcionar un medio para informar activamente al 
usuario del aumento de la presión acústica cuando el 
equipo sea operado con una salida acústica superior a 
las mencionadas anteriormente. Cualquier medio 
utilizado deberá ser reconocido por el usuario antes de 
activar un modo de operación que permita una salida 
acústica superior a las mencionadas anteriormente. No 
es necesario repetir el reconocimiento más de una vez 
cada 20 h de tiempo de escucha acumulativa; y 

NOTA 2 Ejemplos de medios incluyen señales visuales o audibles. 
Siempre se requiere la acción del usuario. 
NOTA 3 El tiempo de escucha de 20 h es el tiempo de escucha 
acumulativo, independientemente de la frecuencia y el tiempo 
que se haya apagado el reproductor de música personal. 

d) tener una advertencia como se especifica en Zx.3; y  
e) no exceder lo siguiente: 

1) equipo suministrado como paquete (reproductor con 
su dispositivo de escucha), la salida acústica se medirá 
ч 100 dBA mientras se reproduce la "ruido de 
simulación de programa" fijo descrita en la norma EN 
50332-1; y 

2) un reproductor de música personal provisto de una 
toma de salida eléctrica analógica para un dispositivo 
de escucha, la salida eléctrica es de ч 150 mV medidos 
como se describe en 50332-2, mientras se reproduce 
el "ruido de simulación de programa" fijo descrito en 
50332-1. 

Para la música en donde la presión sonora media (LAeq,T a 
largo plazo) medida a lo largo de la duración de la canción 
es inferior a la media producida por el ruido de simulación 
del programa, no es necesario dar la advertencia siempre 
que la presión sonora media de la canción esté por debajo 
del límite básico de 85 dBA. En este caso T se convierte en 
la duración de la canción. 
NOTA 4 La música clásica suele tener una presión sonora media 
(LAeq,T de largo plazo) que es mucho más baja que el ruido medio 
de simulación de programa. Por lo tanto, si el reproductor es 
capaz de analizar la canción y compararla con el ruido de 
simulación del programa, no es necesario dar la advertencia 
siempre que la presión sonora media de la canción esté por 
debajo del límite básico de los 85 dBA. 
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 Advertencia  Zx.3 
La advertencia deberá ser colocada en el equipo, en el 
embalaje o en el manual de instrucciones y consistirá en lo 
siguiente: 

el símbolo de la Figura 1 con una altura mínima de 5 
mm; y 

el siguiente texto o similar: 
"Para prevenir posibles daños auditivos, no escuche a 
niveles de volumen altos durante largos períodos". 

Figura 1. Etiqueta de advertencia (IEC 60417-6044) 
Alternativamente, se puede dar la advertencia completa a 
través de la pantalla del equipo durante el uso, cuando se 
solicite al usuario que reconozca la activación del nivel 
superior. 

 P 

 Zx.4 Requisitos para dispositivos de escucha (auriculares) P 
 Zx.4.1 Dispositivos de escucha con cable con entrada 

analógica  
Con una salida de presión acústica de 94 dBA LAeq,T, la 
tensión de entrada del "ruido de simulación de programa" 
fijo descrito en 50332-2 será de ш 75 mV. 
Este requisito es aplicable en cualquier modo en el que los 
auriculares puedan funcionar (activo o pasivo), incluyendo 
cualquier configuración disponible (por ejemplo, control de 
nivel de volumen incorporado). 
NOTA Los valores de 94 dBA - 75 mV se corresponden con 85dBA 

- 27 mV y 100 dBA - 150 mV. 

 P 

 Zx.4.2 Dispositivos de escucha con cable con entrada 
digital 
Con cualquier dispositivo de reproducción que reproduzca 
el "ruido de simulación de programa" fijo descrito en la 
norma EN 50332-1 (y respetando las normas de interfaz 
digital, cuando exista una norma de interfaz digital que 
especifique el nivel acústico equivalente), la salida acústica 
LAeq,T del dispositivo de escucha será de ч 100 dBA. 
Este requisito es aplicable en cualquier modo en el que los 
auriculares puedan funcionar, incluyendo cualquier 
configuración disponible (por ejemplo, control de nivel de 
volumen incorporado, función de sonido adicional como 
ecualización, etc.). 
NOTA Un ejemplo de un dispositivo de escucha con cable con 
entrada digital es un auricular USB. 

 N/A 
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 Zx.4.3 Dispositivos de escucha inalámbricos 
En modo inalámbrico: 

con cualquier dispositivo de reproducción y transmisión 
que reproduzca el ruido de simulación de programa fijo 
descrito en la resolución EN 50332-1, y 

respetando las normas de transmisión inalámbrica, 
cuando exista una norma de interfaz aérea que especifique 
el nivel acústico equivalente; y  

con los ajustes de volumen y sonido en el dispositivo de 
escucha (por ejemplo, control de nivel de volumen 
incorporado, función de sonido adicional como ecualización, 
etc.) establecidos en la combinación de posiciones que 
maximicen la salida acústica medida para el ruido de 
simulación del programa antes mencionado, la salida 
acústica LAeq,T del dispositivo de escucha debe ser de ч100 
dBA. 
NOTA Un ejemplo de un dispositivo de escucha inalámbrico es un 
auricular Bluetooth. 

 N/A 

 Zx.5 Métodos de medición 
Las mediciones se realizarán de conformidad con las normas 
EN 50332-1 o EN 50332-2, según proceda. 
A menos que se indique lo contrario, el intervalo de tiempo T 
será de 30 s. 
NOTA Se debe definir el método de prueba para equipos 
inalámbricos proporcionados sin dispositivo de escucha. 

 P 

2.7.1 Sustitúyase la subcláusula como sigue: 
Requisitos básicos 
Para proteger contra corrientes excesivas, cortocircuitos y 
fallas de tierra en circuitos PRIMARIOS, los dispositivos de 
protección se incluirán como partes integrales del equipo o 
como partes de la instalación del edificio, con sujeción a lo 
siguiente, a), b) y c): 
a) salvo por lo mencionado en b) y c), los dispositivos de 
protección necesarios para cumplir con los requisitos del 
punto 5.3 serán incluidos como partes del equipo; 
b) para los componentes en serie con la entrada de red al 
equipo, como el cable de alimentación, el acoplador del 
aparato, el filtro r.f.i. y el interruptor, los dispositivos de 
protección en la instalación del edificio pueden proporcionar 
protección contra cortocircuitos y fallos a tierra; 

 N/A 

 c) se permite que los EQUIPOS CONECTABLES TIPO B o LOS 
EQUIPOS CONECTADOS PERMANENTEMENTE estén basados 
en la protección dedicada contra sobrecorrientes y 
cortocircuitos en la instalación del edificio, siempre que los 
medios de protección, por ejemplo, fusibles o disyuntores, 
estén plenamente especificados en las instrucciones de 
instalación. 
Si se confía en la protección en la instalación del edificio, las 
instrucciones de instalación así lo indicarán, excepto que 
para el TIPO DE EQUIPO ENCHUFABLE A se considerará que 
la instalación del edificio ofrece protección de acuerdo con la 
clasificación de la toma de corriente. 
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2.7.2 Esta subcláusula ha sido declarada ͚nula͛.  N/A 
3.2.3 Se elimina la NOTA de la tabla 3A y se eliminan también en 

esta tabla los tamaños de conducto entre paréntesis. 
 N/A 

3.2.5.1 Sustitúyase       "60245 IEC 53" por "H05 RR-F"; 
"60227 IEC 52" por "H03 VV-F o H03 VVH2-
F"; 
"60227 IEC 53" por "H05 VV-F o H05 VVH2-
F2". 

En el cuadro 3B, sustitúyanse las cuatro primeras líneas 
por el texto siguiente: 
Hasta 6 | 0,75 a) |  
Mayores de 6 hasta 10| (0,75) b) 1,0 | 
Mayores de 10 hasta 16| (1,0) c) 1,5 | 
En las condiciones aplicables al cuadro 3B, suprímanse las 
palabras "en algunos países" en la condición a). 
En la NOTA 1, aplicable al cuadro 3B, suprímase la segunda 
frase. 

 N/A 

3.2.5.1 
(A2:2013) 

NOTA Z1 Las denominaciones de código armonizadas 
correspondientes a los tipos de cables IEC figuran en el 
anexo ZD 

 N/A 

3.3.4 En el Cuadro 3D, suprímase la cuarta línea: tamaños de 
conductor de 10 a 13 A y sustitúyase por el texto 
siguiente: 
Mayores de 10 hasta 16 | inclusive 1,5 a 2,5 | 1,5 a 4 | 
Suprímase la quinta línea: tamaños de conductor de 13 a 
16 A 

 N/A 

4.3.13.6 
(A1:2010) 

Sustitúyase la NOTA existente por la siguiente: 
NOTA Z1 Se llama la atención sobre: 
1999/519/CE: Recomendación del Consejo relativa a la 
limitación de la exposición del público en general a los 
campos electromagnéticos de 0 Hz a 300 GHz, y 
2006/25/CE: Directiva sobre las prescripciones mínimas 
de seguridad y salud relativas a la exposición de los 
trabajadores a los riesgos derivados de los agentes físicos 
(radiación óptica artificial). 

 N/A 

 Las normas que tienen en cuenta la Recomendación y la 
Directiva mencionadas que demuestran el cumplimiento 
de la Directiva de la UE aplicable están indicadas en OJEC. 

 N/A 

Anexo H Sustitúyase el último párrafo del presente anexo por el 
siguiente: 
En cualquier punto a 10 cm de la superficie de la ZONA DE 
ACCESO DEL OPERADOR, la tasa de dosis no excederá de 1 
ʅ^ǀͬŚ�;Ϭ͕ϭ�ŵZͬŚͿ�(véase NOTA). Se tiene en cuenta el 
nivel de fondo. 
Sustitúyanse las notas como sigue: 
NOTA Estos valores figuran en la Directiva 
96/29/Euratom. 
Suprímase la NOTA 2. 

 N/A 

Bibliografía Normas EN adicionales.  Ͷ 
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ZA REFERENCIAS NORMATIVAS A PUBLICACIONES INTERNACIONALES CON SUS 
CORRESPONDIENTES PUBLICACIONES EUROPEAS 

__ 

 
 ZB ANEXO (normativo) 

CONDICIONES NACIONALES ESPECIALES (EN) 
 

1.2.4.1 En Dinamarca, determinados tipos de aparatos de la 
clase I (véase 3.2.1.1) pueden estar provistos de un 
enchufe que no establezca las condiciones de puesta 
a tierra cuando se inserten en tomas de corriente 
danesas. 

 N/A 

1.2.13.14 En Noruega y Suecia, para los requisitos, véanse los 
puntos 1.7.2.1 y 7.3 del presente anexo. 

 N/A 

1.5.7.1 En Finlandia, Noruega y Suecia, las resistencias que 
puenteen la INSULACIÓN BÁSICA EN EQUIPOS 

ENCHUFABLES DE CLASE I TIPO A deberán cumplir los 
requisitos del artículo 1.5.7.1. Además, cuando se 
utiliza una sola resistencia, la resistencia debe resistir 
la prueba de resistencia en 1.5.7.2. 

 N/A 

1.5.8 En Noruega, debido al sistema de energía de TI 
utilizado (véase el anexo V, figura V.7), los 
capacitores deben estar clasificados para la Tensión 
de línea a línea aplicable (230 V). 

 N/A 

1.5.9.4 En Finlandia, Noruega y Suecia, la tercera frase 
discontinua sólo es aplicable a los equipos como se 
define en el punto 6.1.2.2 del presente anexo. 

 N/A 
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1.7.2.1 En Finlandia, Noruega y Suecia, los EQUIPOS 
ENCHUFABLES DE CLASE I TIPO A destinados a la 
conexión a otros equipos o a una red deberán, si la 
seguridad está basada en la conexión a tierra de 
protección o si los supresores de sobretensiones 
están conectados entre los terminales de red y las 
partes accesibles, una marca que indique que el 
equipo debe estar conectado a una toma de 
corriente conectada a tierra. 

El texto de marcado en los países aplicables será el 
siguiente: 
En Finlandia: "Laite on liitettava 
suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan" 
En Noruega: "Apparatet má tilkoples 
jordet stikkontakt" 
En Suecia: "Apparaten skall anslutas till jordat 
uttag" 
En Noruega y Suecia, la pantalla del sistema de 
distribución de cables normalmente no está 
puesta a tierra en la entrada del edificio y 
normalmente no hay un sistema de unión 
equipotencial dentro del edificio. Por lo tanto, la 
puesta a tierra protectora de la instalación de 
construcción debe aislarse de la pantalla de un 
sistema de distribución de cables. 
Sin embargo, se acepta proporcionar la insulación 
externa al equipo mediante un adaptador o un 
cable de interconexión con un aislador galvánico, 
que puede ser proporcionado por, por ejemplo, un 
minorista. 
A continuación, el manual del usuario contendrá la 
siguiente información o información similar en 
noruego y sueco, respectivamente, dependiendo del 
país en el que se pretenda utilizar el equipo:  
"Equipo conectado a la puesta a tierra de protección 
de la instalación del edificio a través de la conexión a 
la red eléctrica o a través de otro equipo con conexión 
a tierra de protección, y a un sistema de distribución 
de cables mediante cable coaxial, en algunas 
circunstancias puede crear un peligro de incendio. Por 
lo tanto, se puede proporcionar la conexión a una 
distribución de cable en el sistema a través de un 
dispositivo que ofrezca insulación eléctrica por debajo 
de un cierto rango de frecuencia (aislador galvánico, 
consulte EN 60728-11).". 

 N/A 
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 NOTA En Noruega, debido a la regulación para las 
instalaciones de sistemas de distribución de cables, y en 
Suecia, un aislador galvánico proporcionará insulación 
eléctrica por debajo de 5 MHz. La insulación deberá 
soportar una resistencia dieléctrica de 1,5 kV r.m.s.s., 50 
Hz o 60 Hz, durante 1 min. 

Traducción al noruego (el texto sueco también será 
aceptado en Noruega): 
"Utstyr som er koplet til beskyttelsesjord via 
nettplugg og/eller via annet jordtilkoplet utstyr - og 
er tilkoplet et kabel-TV nett, kan forársake brannfare. 
For á unngá dette skal det ved tilkopling av utstyret til 
kabel-TV nettet installeres en galvanisk isolator 
mellom utstyret og kabel- TV nettet." 
Traducción al sueco: 
"Utrustning som ar kopplad till skyddsjord via jordat 
vagguttag och/eller via annan utrustning och 
samtidigt ar kopplad till kabel-TV nat kan i vissa fall 
medfora risk for brand. For att undvika detta skall vid 
anslutning av utrustningen till kabel-TV nat galvanisk 
isolator finnas mellan utrustningen och kabel-TV 
natet." 

  

1.7.2.1 
(A2:2013) 

En Dinamarca, los EQUIPOS ENCHUFABLES DE CLASE I 
TIPO A destinados a la conexión a otros equipos o a 
una red deberán, si la seguridad está basada en la 
conexión a tierra de protección o si los supresores de 
sobretensiones están conectados entre los terminales 
de red y las partes accesibles, una marca que indique 
que el equipo debe estar conectado a una toma de 
corriente conectada a tierra. 
El texto de marcado en Dinamarca será el siguiente: 
En Dinamarca: "Apparatets stikprop skal tilsluttes en 
stikkontakt med jord, som giver forbindelse til 
stikproppens jord". 

 N/A 

1.7.5 En Dinamarca, las tomas de corriente para el 
suministro de energía a otros equipos deberán 
cumplir con el Reglamento de Corriente Pesada, 
Sección 107-2-D1, Hoja Estándar DK 1-3a, DK 1-5a o 
DK 1-7a, cuando sea utilizada en equipos de Clase I. 
En el caso de los EQUIPOS ESTACIONARIOS, la toma 
de corriente se realizará de conformidad con la hoja 
estándar DK1-1b o DK 1-5a. 
En el caso de los EQUIPOS DE CLASE II, la toma de 
corriente deberá ser efectuada de conformidad con la 
hoja estándar DKA 1-4a. 

 N/A 
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1.7.5 
(A2:2013) 

En Dinamarca, las tomas de corriente para el 
suministro de energía a otros equipos serán 
efectuados de conformidad con DS 60884-2-D1:2011. 
Para los equipos de clase I se aplican las siguientes 
Hojas Estándar: DK 1-3a, DK 1-1c, DK 1-1d, DK 1-5a o 
DK 1-7a, con excepción de los EQUIPOS 
ESTACIONARIOS cuyas tomas de corriente deberán 
cumplir con la hoja estándar DK 1-1b, DK 1-1c, DK 1-1d 
o DK 1-5a. 
Las tomas de corriente destinadas a proporcionar 
alimentación a aparatos de clase II con una corriente 
nominal de 2,5 A se ajustan a la hoja estándar DKA 1-
4a de la norma DS 60884-2-D1. Otras tomas de 
corriente de clasificación actual deberán cumplir con 
la hoja estándar DKA 1-3a o DKA 1-3b de DS 60884-2-
D1. 
Justificación 
las Regulaciones de Corriente Pesada, 6c 

 N/A 

2.2.4 En Noruega, para los requisitos, véanse los puntos 
1.7.2.1, 6.1.2.1 y 6.1.2.2 del presente anexo. 

 N/A 

2.3.2 En Finlandia, Noruega y Suecia existen requisitos 
adicionales para la insulación. Véanse los puntos 
6.1.2.1 y 6.1.2.2 del presente anexo. 

 N/A 

2.3.4 En Noruega, para los requisitos, véanse los puntos 
1.7.2.1, 6.1.2.1 y 6.1.2.2 del presente anexo. 

 N/A 

2.6.3.3 En el Reino Unido, la clasificación de corriente del 
circuito se tomará como 13 A, no como 16 A. 

 N/A 

2.7.1 En el Reino Unido, para proteger contra corrientes 
excesivas y cortocircuitos en el CIRCUITO PRIMARIO 
de los EQUIPOS DE ENCHUFE DIRECTO, se realizarán 
pruebas de acuerdo con el punto 5.3, utilizando un 
dispositivo de protección externo con una 
clasificación de 30 A o 32 A. Si estas pruebas fallan, se 
incluirán dispositivos de protección adecuados como 
partes integrales del EQUIPO DE ENCHUFE DIRECTO, 
de modo que se cumplan los requisitos del punto 5.3. 

 N/A 

2.10.5.13 En Finlandia, Noruega y Suecia existen requisitos 
adicionales para la insulación, véanse los puntos 
6.1.2.1 y 6.1.2.2 del presente anexo. 

 N/A 

3.2.1.1 En Suiza, los cables de suministro de los equipos que 
tengan una CORRIENTE NOMINAL no superior a 10 A 
deberán estar provistos de un enchufe que cumpla 
con SEV 1011 o IEC 60884-1 y una de las siguientes 
hojas de dimensiones: 
SEV 6532-2.1991       Enchufe Tipo 15  
              3P+N+PE        250/400 V, 10 A 

 N/A 
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 SEV 6533-2.1991      Enchufe Tipo 11    L+N 
          250 V, 10 A 
SEV 6534-2.1991      Enchufe Tipo 12    L+N+PE  

         250 V, 10 A 
En general, la norma EN 60309 aplica para los enchufes 
de corrientes superiores a 10 A. Sin embargo, en Suiza se 
está introduciendo un sistema de enchufe y toma de 
corriente de 16 A, cuyos enchufes están basados en las 
siguientes hojas de dimensiones, publicadas en febrero 
de 1998: 
SEV 5932-2.1998: Enchufe Tipo 25 , 3L+N+PE 230/400 V, 
16 A 
SEV 5933-2.1998: Tipo de enchufe 21, L + N, 250 V, 16A 
SEV 5934-2.1998: Tipo de enchufe 23, L + N + PE 250 V, 1 

  

3.2.1.1 En Dinamarca, se suministrarán cables de suministro de 
equipos monofásicos con una corriente nominal no 
superior a 13 A con un enchufe de conformidad con el 
Reglamento de corriente pesada, sección 107-2-D1. 
Los EQUIPOS DE CLASE I provistos de tomas de corriente 
con contactos de tierra o destinados a ser utilizados en 
lugares donde se requiera protección contra el contacto 
indirecto de acuerdo con las normas de cableado 
deberán estar provistos de un enchufe de acuerdo con la 
hoja estándar DK 2-1a o DK 2-5a. 
Si los equipos polifásicos y monofásicos con una 
CORRIENTE NOMINAL superior a 13 A están provistos de 
un cable de alimentación con un enchufe, este enchufe 
deberá cumplir con las Regulaciones de Corriente 
Pesada, Sección 107-2-D1 o EN 60309-2. 

 N/A 

3.2.1.1 
(A2:2013) 

En Dinamarca, los cables de suministro de los equipos 
monofásicos con una corriente nominal no superior a 13 
A estarán provistos de un enchufe con arreglo a la norma 
DS 60884-2-D1. 
Los EQUIPOS DE CLASE I provistos de tomas de corriente 
con contactos de tierra o destinados a ser utilizados en 
lugares donde se requiera protección contra el contacto 
indirecto de acuerdo con las normas de cableado 
deberán estar provistos de un enchufe de conformidad 
con la hoja estándar DK 2-1a o DK 2-5a. 
Si un equipo monofásico tiene una CORRIENTE NOMINAL 
superior a 13 A o si un equipo polifásico está provisto de 
un cable de alimentación con un enchufe, este enchufe 
deberá cumplir con las hojas estándar DK 6-1a en DS 
60884-2-D1 o EN 60309-2. 
Justificación 
las Regulaciones de Corriente Pesada, 6c 

 N/A 
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3.2.1.1 En España, los cables de suministro de equipos 
monofásicos con una corriente nominal que no exceda 
los 10 A deberán estar provistos de un enchufe según la 
norma UNE 20315:1994. 
Los cables de alimentación de los equipos monofásicos 
con una corriente nominal no superior a 2,5 A estarán 
provistos de un enchufe según la norma UNE-EN 
50075:1993. 

Los EQUIPOS DE CLASE I provistos de tomas de corriente 
con contactos de tierra o destinados a ser utilizados en 
lugares donde se requiera protección contra el contacto 
indirecto de acuerdo con las normas de cableado, 
deberán estar provistos de un enchufe de acuerdo con la 
norma UNE 20315:1994. 
Si el equipo polifásico está provisto de un cable de 
alimentación con un enchufe, este enchufe deberá 
cumplir con la norma UNE-EN 60309-2. 

 N/A 

3.2.1.1 En el Reino Unido, los aparatos equipados con un cable o 
cable flexible y diseñados para conectarse a una toma de 
corriente conforme a la norma BS 1363 por medio de 
dicho cable flexible o cable y enchufe, estarán equipados 
con un «enchufe estándar» de conformidad con el 
Instrumento Estatutario 1768:1994 ʹ Las Regulaciones de 
Enchufes y Tomas etc. (Seguridad) 1994, a menos que 
estén exentos por dichos reglamentos. 
NOTA 'Enchufe estándar' está definido en SI 1768:1994 y 
significa esencialmente un enchufe aprobado que cumpla con 
BS 1363 o un enchufe de conversión aprobado. 

 N/A 

3.2.1.1 En Irlanda, los aparatos equipados con un cable o cable 
flexible y diseñados para conectarse a una toma de 
corriente conforme a I.S. 411 por medio de ese cable 
flexible o cable y enchufe, estarán equipados con un 
enchufe 13 A de conformidad con el Instrumento 
Estatutario 525:1997 ʹ Normas Nacionales de la 
Autoridad Irlandesa (sección 28) (13 A Enchufes y 
Adaptadores de Conversión para uso Doméstico) 1997. 

 N/A 

3.2.4 En Suiza, para los requisitos, véase el punto 3.2.1.1 del 
presente anexo. 

 N/A 

3.2.5.1 En el Reino Unido, se permite un cable de alimentación 
con conductor de 1,25 mm2 para equipos con una 
corriente nominal de más de 10 A y hasta 13 A inclusive. 

 N/A 

3.3.4 En el Reino Unido, la gama de tamaños de conductores 
de cables flexibles que deben ser aceptados por los 
terminales para equipos con una CORRIENTE NOMINAL de 
más de 10 A hasta 13 A inclusive es: 
22  
ͻ�hŶ�ĄƌĞĂ�ĚĞ�ƐĞĐĐŝſŶ�ƚƌĂŶƐǀĞƌƐĂů�ŶŽŵŝŶĂů�ĚĞ�ϭ͕Ϯϱ�ŵŵ2 a 
1,5 mm2. 

 N/A 
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4.3.6 En el Reino Unido, se realiza la prueba de torque 
utilizando una toma de corriente que cumpla con lo 
dispuesto en la parte BS 1363 1:1995, incluyendo la 
enmienda 1:1997 y la enmienda 2:2003, y la parte de 
enchufe del EQUIPO DE ENCHUFE DIRECTO se 
evaluará según la BS 1363: Parte 1, 12.1, 12.2, 12.3, 
12.9, 12.11, 12.12, 12.13, 12.16 y 12.17, excepto que 
la prueba de 12.17 se realiza a una temperatura no 
inferior a los 125 °C. Cuando el pasador de tierra de 
metal es reemplazado por un dispositivo de apertura 
de obturador aislado (ISOD), también se aplican los 
requisitos de las cláusulas 22.2 y 23. 

 N/A 

4.3.6 En Irlanda, EL EQUIPO DE ENCHUFE DIRECTO es 
conocido como dispositivos similares de enchufe. 
Dichos dispositivos cumplirán con el Instrumento 
Estatutario 526:1997 - Reglamento de la Autoridad 
Nacional de Normas de Irlanda (Sección 28) (Enchufes 
eléctricos, dispositivos y enchufes similares para uso 
doméstico), 1997. 

 N/A 

5.1.7.1 En Finlandia, Noruega y Suecia, los resultados de 
medición de CORRIENTE DE TOQUE superiores a 3,5 
mA r.m.s. solo están permitidos para los siguientes 
equipos: 

EQUIPOS ESTACIONARIOS ENCHUFABLES TIPO A que 

estén destinado a ser utilizado en un LUGAR DE 
ACCESO RESTRINGIDO donde se ha aplicado la unión 
equipotencial, por ejemplo, en un centro de 
telecomunicaciones; y 

tengan previsto un CONDUCTOR DE PUESTA A 
TIERRA PROTECTOR conectado permanentemente; y 

 se le proporcionen instrucciones para la 
instalación de ese conductor por parte de una 
PERSONA DE SERVICIO; 

� EQUIPOS ENCHUFABLES ESTACIONARIOS TIPO B; 

� EQUIPO ESTACIONARIO PERMANENTEMENTE 
CONECTADO. 

 N/A 
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6.1.2.1 
(A1:2010) 

En Finlandia, Noruega y Suecia, añádase el texto siguiente 
entre el párrafo primero y el párrafo segundo de la cláusula 
de conformidad: 

Si esta insulación es sólida, incluyendo la insulación que 
forma parte de un componente, consistirá al menos en: 
- dos capas de material de chapa fina, cada una de las 
cuales deberá superar el ensayo de resistencia eléctrica a 
continuación, o 
- una capa que tenga una distancia a través de una 
insulación de al menos 0,4 mm, que deberá pasar la 
prueba de resistencia eléctrica a continuación. 
Alternativamente para los componentes, no hay 
requisitos de distancia a través de insulación para 
cualquier insulación que consista en un compuesto 
aislante que llene completamente la carcasa, por lo que 
no existirían SEPARACIÓN y DISTANCIA ELÉCTRICA, si el 
componente pasa la prueba de resistencia eléctrica de 
acuerdo con la cláusula de cumplimiento a continuación 
y además. 
- supera las pruebas y criterios de inspección de 
2.10.11 con una prueba de potencia eléctrica de 1,5 kV 
multiplicada por 1,6 (la prueba de potencia eléctrica de 

2.10.10 se realizará utilizando 1,5 kV), y 
- está sujeto a PRUEBAS RUTINARIAS de resistencia 
eléctrica durante la fabricación, utilizando una Tensión 
de prueba de 1,5 kV. 

 N/A 

 Está permitido puentear esta insulación con un 
optoacoplador que cumpla con 2.10.5.4 b). 
 

Está permitido puentear esta insulación con un capacitor 
que cumpla con la norma EN 60384-14:2005, subclase 
Y2. 
Un capacitor clasificado Y3 según la norma          EN 
60384-14:2005, puede puentear esta insulación bajo las 
siguientes condiciones: 
- los requisitos de insulación deben ser satisfechos al 
disponer de un capacitor clasificado Y3 según lo definido 
por la norma EN 60384-14, que además de la prueba Y3, 
sea probado con una prueba de impulso de 2,5 kV 
definida en la norma EN 60950-1:2006, 6.2.2.1; 

- los ensayos adicionales se realizarán en todas las 
muestras de ensayo descritas en la norma EN 60384-14: 
- la prueba de impulso de 2,5 kV debe realizarse antes 
de la prueba de resistencia en 60384-14, en la secuencia 
de pruebas descrita en 60384-14. 

 N/A 
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6.1.2.2 En Finlandia, Noruega y Suecia, las exclusiones son 
aplicables a los EQUIPOS PERMANENTEMENTE 
CONTAMINADOS, A LOS EQUIPOS ENCHUFABLES TIPO 
B y a los equipos destinados a ser utilizados en un 
LUGAR DE ACCESO RESTRINGIDO en el que se haya 
aplicado la unión equipotencial, por ejemplo, en un 
centro de telecomunicaciones, y que disponga de un 
CONDUCTOR DE CONEXIÓN A TIERRA DE 
PROTECCIÓN conectado permanentemente y se 
proporcionen instrucciones para la instalación de 
dicho conductor por parte de una PERSONA DE 
SERVICIO. 

 N/A 

7.2 En Finlandia, Noruega y Suecia, para los requisitos 
véanse los puntos 6.1.2.1 y 6.1.2.2 del presente 
anexo. 
El término RED DE TELECOMUNICACIONES en 6.1.2 
queda sustituido por el término SISTEMA DE 
DISTRIBUCIÓN DE CABLE. 

 N/A 

7.3 En Noruega y Suecia, para los requisitos véanse los 
puntos 1.2.13.14 y 1.7.2.1 del presente anexo. 

 N/A 

7.3 En Noruega, para las condiciones de instalación, 
véase la norma EN 60728-11:2005. 

 N/A 
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1.5.  1 TABLA: Lista de componentes críticos P 

Objeto 

/ pieza No. 

Fabricante 

/ marca 

Tipo / modelo Datos técnicos Estándar (Edición 

/ año) 
Marca(s) de 

cumplimiento) 

Adaptador de 
viaje 

Samsung Electro- 
Mechanics Co., Ltd  

 

EP-TA20EWE 

Entrada: 100- 240 
V AC, 5060 Hz, 0.5 
A 

Salida: 9.0 V DC, 
1.67A o 5.0 V DC, 
2.0 A 

IEC 60950- 
1+A2:2013 

Certificado CB 

SG-DE- 

10708A2/M2 

R.F.Tech Co., Ltd. 

Certificado CB 

DK-41821-A1- 

UL 

DongYang E&P Inc. 

Certificado CB 

DK-40273-A3- 

UL 

HAEM Co., Ltd. 
Certificado CB 
SG-OF-12228 

Batería 
SAMSUNG SDI Co., 
Ltd. 

EB-BG930ABE 

Celda de iones de 
litio, 3.85 V DC, 

3000 mAh 

IEC 62133(ed2) 

UL CB 

DK-50877-UL 

Alternar 

AMPEREX  

TECHNOLOGY  

LTD  

KTL CB 

DK-50597-A1- 

UL 

Información complementaria 

- El adaptador AC/DC suministrado al usuario cumple con los requisitos LPS de la norma EN 60950-1. 
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1.6.2 TABLA: Datos eléctricos (en condiciones normales)  P 

U (V) I (A) Irated (A) P (W) Fusible # Ifuse (A)  Condición/estado 

9,0 V CC 
1.60 

1.67 - - -  Carga continua de la batería bajo 
AFC1) 

Información Complementaria 

1) AFC: Carga rápida adaptativa 

2.5 TABLA: fuentes de alimentación limitadas P 
Salida del circuito probada: 

Uoc (V) medido con todos los circuitos de carga desconectados: 4.19 V 

 Is c  (A) VA 

Medic. Límite Medic. Límite 

Estado normal 5.7 8.0 11.1 100 

Falla única: ........ (C2 Corto en la placa PCM) 6.2 8.0 14.6 100 

Información complementaria: La prueba fue realizada por SAMSUNG SDI battery pack. 

 

2.5 TABLA: fuentes de alimentación limitadas P 
Salida del circuito probada: 

Uoc (V) medido con todos los circuitos de carga desconectados: 4.20 V 

 Is c  (A) VA 

Medic. Límite Medic. Límite 

Estado normal 5.8 8.0 12.3 100 

Falla única:........ (C2 Corto en la placa PCM) 6.7 8.0 14.6 100 

Información complementaria: La prueba fue realizada por el paquete de baterías ATL. 

 

4.3.8 TABLA: Baterías P 
Las pruebas de 4.3.8 son aplicables solo cuando no se dispone de los 
datos adecuados de la batería 

 P 

¿Es posible instalar la batería en una posición de polaridad inversa? 
No invertir la posición de 
polaridad N/A 

 Baterías no recargables Baterías recargables 

 Descarga Carga no 
intencional 

Carga Descarga Carga invertida 

 Medic. 
actual 

Espec. 
Fabric. 

Medic. 
actual 

Espec. 
Fabric. 

Medic. 
actual 

Espec. 
Fabric. 

Medic. 
actual 

Espec. 
Fabric. 

Corriente 
máx. en 
condicione
s normales 

   2690 

mA 

3000 

mA 

1550 

mA 

3000 

mA 
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- Parte de Carga 
 

 
 
 
- Tablero de Batería PCM  
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- Instrucción de seguridad 
Precaución: Siga todas las advertencias y regulaciones de 
seguridad cuando use su dispositivo en áreas restringidas. 
No use su dispositivo cerca de otros dispositivos electrónicos 
La mayoría de los dispositivos electrónicos utilizan señales de 
radiofrecuencia. Su dispositivo puede interferir con otros dispositivos 
electrónicos. 
No use su dispositivo cerca de un marcapasos 
* Evite usar su dispositivo dentro de un rango de 15 cm de un 

marcapasos, si es posible, ya que su dispositivo puede interferir 
con el marcapasos. 

* Para minimizar la posible interferencia con un marcapasos, use su 
dispositivo solo en el lado de su cuerpo que esté frente al 
marcapasos. 

No use su dispositivo en un hospital o cerca de equipos médicos 
que puedan ser interferidos por radiofrecuencia. 
Si utiliza equipo médico, comuníquese con el fabricante del equipo 
antes de usar su dispositivo para determinar si el equipo se verá 
afectado o no por las frecuencias de radio emitidas por el dispositivo. 
Si utiliza un audífono, póngase en contacto con el fabricante para 
obtener información sobre las interferencias de radio. 
La radiofrecuencia emitida por su dispositivo puede interferir con 
algunos audífonos. Antes de usar su dispositivo, comuníquese con el 
fabricante para determinar si su audífono se verá afectado por las 
frecuencias de radio emitidas por el dispositivo. 
Apague el dispositivo en entornos potencialmente explosivos 
* Apague el dispositivo en entornos potencialmente explosivos en 

lugar de quitar la batería. 
* Suspenda las llamadas en tráfico pesado o condiciones climáticas 

peligrosas. La lluvia, el aguanieve, la nieve y el tráfico pesado 
pueden ser peligrosos. 

* No tome notas ni busque números de teléfono. Anotar en una lista 
de "cosas por hacer" u hojear su libreta de direcciones le quita la 
atención de su responsabilidad principal de conducir de manera 
segura. 

* Marque con sensatez y evalúe el tráfico. Haga las llamadas cuando 
no se esté moviendo o antes de entrar en el tráfico. Intente 
planificar las llamadas cuando su coche esté parado. 

* No participe en convenciones estresantes o emocionales que le 
puedan distraer. Haga que la persona con la que está hablando 
sepa que está conduciendo y suspenda las conversaciones que 
podrían desviar su atención de la carretera. 

* Use su dispositivo para obtener ayuda. Marque un número de 
emergencia local en el caso de incendios, accidentes de tráfico o 
emergencias médicas. 

* Use su dispositivo para ayudar a otros en emergencias. Si tiene un 
accidente, un delito en curso o una emergencia grave donde haya 
vidas en peligro, tenga un número de emergencia local. 

* Contacte a asistencia en carretera, o a un número de asistencia no 
de emergencia cuando sea necesario. Si ve un vehículo varado que 
no represente un peligro grave, una señal de tráfico rota, un 
accidente de tráfico menor donde nadie parezca herido, o un 
vehículo que sepa que es robado, llame a un número designado 
para denunciar este tipo de situaciones.  

Cuidado y uso adecuado de su dispositivo móvil 
Mantenga su dispositivo seco 
* La humedad y los líquidos pueden dañar las piezas o los circuitos 

electrónicos de su dispositivo. 
* No encienda el dispositivo si está mojado. Si su dispositivo ya está 

encendido, apague y retire la batería inmediatamente (si el 
dispositivo no se apaga o no puede quitarla, déjela como está). 
Luego, seque el dispositivo con una toalla y llévelo a un centro de 
servicio. 

� Cumpla siempre con las normativas, instrucciones y señales 
en entornos potencialmente explosivos. 

� No utilice su dispositivo en puntos de repostaje (gasolineras), cerca de 
combustibles o productos químicos, o en áreas de voladura. 

�  No almacene ni lleve líquidos, gases o materiales explosivos 
inflamables en el mismo equipo que el dispositivo, sus partes o 
accesorios. 

Apague su dispositivo cuando esté en un avión. 
Su dispositivo puede interferir con los instrumentos electrónicos de 
navegación de la aeronave. 
Su dispositivo puede interferir con el equipo automotriz 
Los dispositivos electrónicos en su automóvil pueden funcionar mal, 
debido a la interferencia de radio de su dispositivo. Póngase en 
contacto con el fabricante para obtener más información. 
Cumpla con todas las advertencias y regulaciones de seguridad con 
respecto al uso de dispositivos móviles mientras se opera un vehículo 
Mientras conduce, operar el vehículo de manera segura es su primera 
responsabilidad. Nunca utilice su dispositivo móvil mientras conduce, si 
está prohibido por la ley. Para su seguridad y la seguridad de los demás, 
use su sentido común y recuerde los siguientes consejos: 
� Conozca su dispositivo y sus características de conveniencia, 

como la marcación rápida y la rellamada. Estas características le 
ayudan a obtener el tiempo necesario para hacer o recibir 
llamadas en su dispositivo móvil. 

� Coloque su dispositivo al alcance de la mano. Asegúrese de que 
puede acceder a su dispositivo inalámbrico sin tener que salir de la 
carretera. Si recibe una llamada entrante en un momento 
inconveniente, deje que su correo de voz responda por usted. 

� Los líquidos cambiarán el color de la etiqueta que indique daños por 
agua dentro del dispositivo. Los daños causados por el agua a su 
dispositivo pueden anular su garantía de fabricación. 

No utilice ni almacene su dispositivo en áreas con concentraciones de 
materiales aéreos. 
El polvo o los materiales extraños pueden hacer que su dispositivo 
funcione mal y puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. 
Almacene su dispositivo solo en superficies planas. 
Si su dispositivo se cae, puede dañarse. 
No almacene su dispositivo en áreas muy calientes o muy frías. Se 
recomienda utilizar el dispositivo a temperaturas de 5 °C a 35 °C 
� Su dispositivo puede explotar si se deja dentro de un vehículo 

cerrado, ya que la temperatura interna puede alcanzar hasta los 80 ° 
C. 

� No exponga su dispositivo a la luz solar directa durante largos 
períodos de tiempo (en el tablero de un automóvil, por ejemplo). 

�  Guarde la batería a temperaturas de 0 °C a 45 °C. 
No almacene su dispositivo con objetos metálicos, como monedas, 
llaves y cuellos de cuello. 
�  Su dispositivo puede estar rayado o puede funcionar mal. 
�  Si los terminales de la batería entran en contacto con objetos 

metálicos, esto puede causar un incendio. 
No almacene su dispositivo cerca de campos magnéticos 
� Su dispositivo puede funcionar mal o la batería puede descargarse 

por la exposición a campos magnéticos. 
� Las tarjetas de banda magnética, incluyendo las tarjetas de crédito, 

las tarjetas telefónicas, las libretas de pases y las tarjetas de 
embarque, pueden dañarse por los campos magnéticos.  
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� No utilice estuches de transporte o accesorios con dosis 
magnéticas ni permita que su dispositivo entre en contacto con 
campos magnéticos durante largos períodos de tiempo. 

No guarde su dispositivo cerca o en calentadores, microondas, 
equipos de cocción caliente o recipientes de alta presión 
� La batería puede tener fugas. 
� Es posible que el dispositivo se sobrecaliente y se incendie. 
No deje caer su dispositivo ni cause impactos en su dispositivo 
� La pantalla de su dispositivo puede estar dañada. 
� Si está doblado o deformado, el dispositivo puede dañarse o las 

piezas pueden funcionar mal. 
No utilice su dispositivo o aplicaciones para mientras el dispositivo 
está sobrecalentado 
La exposición prolongada de la piel a un dispositivo 
sobrecalentado puede causar síntomas de quemaduras a baja 
temperatura, como manchas rojas y pigmentación. 
Si su dispositivo tiene un flash o una luz de cámara, no lo use a los 
ojos de personas o mascotas. 
El uso de un flash en los ojos puede causar la pérdida temporal de la 
vista o puede causar daño a los ojos. 
Tenga cuidado cuando se exponga a luces intermitentes 
� Mientras usa su dispositivo, deje algunas luces encendidas en la 

habitación y no sostenga la pantalla demasiado cerca a sus ojos. 
� Pueden ocurrir convulsiones o apagones cuando está expuesto a 

luces intermitentes mientras ve videos o juega juegos con Flash 
durante períodos prolongados. Si siente alguna molestia, deje de 
usar el dispositivo de inmediato. 

 
Al utilizar el dispositivo: 
� Sostenga el dispositivo en posición vertical, como lo haría con un 
teléfono tradicional. 
� Habla directamente al micrófono. 
� No toque la antena interna del dispositivo, hacerlo puede resultar 

en una calidad de llamada reducida o hacer que el dispositivo emita 
niveles no deseados de energía de radiofrecuencia(RF). 

 
Proteja su audición y oídos cuando use un auricular 
 
 
 
 

� La exposición excesiva a sonidos fuertes puede causar daño auditivo, 
� La exposición a sonidos fuertes mientras conduce puede 

distraer su atención y causar un accidente. 
�  Siempre baje el volumen antes de conectar los auriculares a una 

fuente de audio y use solo la configuración de volumen mínimo 
necesaria para escuchar su conversación o música. 

� En entornos secos, la electricidad estática puede acumularse en los 
auriculares. Evite usar auriculares en ambientes secos o toque un 
objeto metálico para descargar electricidad estática antes de 
conectar un auricular al dispositivo. 

Tenga cuidado al usar el dispositivo mientras camina o se mueve 
� Siempre sea consciente de su entorno para evitar lesiones 

personales para usted o a los demás. 
� Asegúrese de que el cable de los auriculares no se enrede en 

sus brazos o en objetos cercanos. 
 

Reducir el riesgo de lesiones por movimientos repetitivos 
Cuando realiza acciones repetitivas, como presionar teclas, dibujar 
personajes en una pantalla táctil con los dedos o jugar, puede 
experimentar molestias ocasionales en las manos, el cuello, los 
hombros u otras partes del cuerpo. Cuando use su dispositivos 
durante períodos prolongados, sostenga el dispositivo con un agarre 
relajado, presione las teclas ligeramente y tome descansos 
frecuentes. Si continúa teniendo incomodidad durante o después de 
dicho uso, deje de usar el dispositivo y consulte a un médico. 
Garantice la máxima duración de la batería y el cargador 
� Evite cargar su dispositivo durante más de una semana, ya que la 

sobrecarga puede ahorcar la duración de la batería. 
� Con el tiempo, el dispositivo no utilizado se descargará y debe 

recargarse antes de su uso. 
� Desconecte el cargador de las fuentes de alimentación cuando no esté 

en uso. 
� Utilice la batería solo para los fines previstos. 
Use baterías, cargadores, accesorios y suministros aprobados por el 
fabricante 
� El uso de batería o cargador genérico puede acortar la vida útil de 

su dispositivo o hacer que el dispositivo funcione mal. 
� Samsung no puede ser responsable de la seguridad del usuario 

cuando utiliza accesorios o suministros que no estén aprobados por 
Samsung. 

No muerda ni succione el dispositivo ni la batería 
� Hacerlo puede dañar el dispositivo o causar una explosión.  
� Si los niños usan el dispositivo, asegúrese de que lo usen  

correctamente. 
No inserte el dispositivo o los accesorios suministrados en los ojos, 
oídos o boca 
Hacerlo puede causar asfixia o lesiones graves. 
No lleve el dispositivo en los bolsillos traseros ni alrededor de la 
cintura 
Podría lesionarse o dañar el dispositivo si se cae. 
No desmonte, modifique ni repare su dispositivo 
� Cualquier cambio o modificación en su dispositivo puede anular su 

garantía de fabricación. Si su dispositivo necesita mantenimiento, 
lleve su dispositivo a un Centro de servicio de Samsung. 

� No desmonte ni pinche la batería, ya que esto puede provocar 
explosión o un incendio. 

No pinte ni ponga pegatinas en su dispositivo 
La pintura y las pegatinas pueden obstruir las partes móviles e impedir 
un funcionamiento adecuado. Si usted es alérgico a la pintura o a las 
partes de metal del dispositivo, puede experimentar picazón, eccema o 
malestar en la piel. Cuando esto suceda, deje de usar el dispositivo y 
consulte a su médico. 
Al limpiar el dispositivo: 
� Limpie su dispositivo o cargador con una toalla o un borrador. 
� Limpie las terminales de batería con un pasillo de algodón o una 

toalla. 
� No utilice productos químicos ni detergentes. 
No utilice el dispositivo si la pantalla está agrietada o rota 
Los vidrios rotos o el acrílico podrían causar lesiones en las manos y la 
cara. Lleve el dispositivo a un centro de servicio de Samsung para que lo 
reparen. 
No utilice el dispositivo para nada distinto de su uso previsto 
Evite molestar a otros cuando use el dispositivo en público 
No permita que los niños usen su dispositivo 
Su dispositivo no es un juguete. No permita que los niños jueguen con el 
dispositivo, ya que podrían lastimarse a sí mismos y a otros o dañar el 
dispositivo. 

Yo, Alvaro Bautista, por medio de la presente, Certifico que la anterior es una 
traducción verdadera y precisa del documento original escrito en inglés.  Bogotá, 
Septiembre 22 de 2021. 
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Test Report issued under the responsibility of:  

 

                            
TEST REPORT 

IEC 62133 
Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid 

electrolytes – Safety requirements for portable sealed secondary cells, 
and for batteries made from them, for use in portable applications 

  
Report Number. .............................. : BA-4787241268-A-1 
Date of issue ................................... : 2015-12-23 
Total number of pages ....................  25 
 
Applicant’s name ............................ : SAMSUNG SDI CO LTD 
Address ........................................... : 467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU, 

CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, KOREA 

Test specification:  
Standard .......................................... : IEC 62133: 2012 (Second Edition) 
Test procedure ............................... : CB Scheme 
Non-standard test method............. : N/A 

Test Report Form No. ..................... : IEC62133B 
Test Report Form(s) Originator .... : UL(Demko) 
Master TRF ...................................... : Dated 2013-03 
Copyright © 2013 Worldwide System for Conformity Testing and Certification of Electrotechnical 
Equipment and Components (IECEE), Geneva, Switzerland. All rights reserved. 
This publication may be reproduced in whole or in part for non-commercial purposes as long as the IECEE is acknowledged as 
copyright owner and source of the material. IECEE takes no responsibility for and will not assume liability for damages resulting 
from the reader's interpretation of the reproduced material due to its placement and context. 
If this Test Report Form is used by non-IECEE members, the IECEE/IEC logo and the reference to the 
CB Scheme procedure shall be removed. 
This report is not valid as a CB Test Report unless signed by an approved CB Testing Laboratory 
and appended to a CB Test Certificate issued by an NCB in accordance with IECEE 02. 

Test item description ..................... : Secondary Li-ion Battery 
Trade Mark ...................................... : SAMSUNG 
Manufacturer ................................... : SAME AS APPLICANT 
Model/Type reference .................... : EB-BG930AB*, 1ICP5/40/88 

(* These Packs may have an optional single alphanumeric suffix  not 
related safety) 

Ratings ............................................ : 3.85Vdc, 3000mAh, 11.55Wh 
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Testing procedure and testing location: 

 CB Testing Laboratory: Underwriters Laboratories Taiwan Co., Ltd 
Testing location/ address ....................... : 260 Da-Yeh Road 112 Peitou Taipei City, CHINESE 

TAIPEI 
 Associated CB Testing Laboratory:  

Testing location/ address ....................... :  
 

 Tested by (name + signature) .......... :   
 Approved by (name + signature) ..... :   

 
 Testing procedure: TMP  

Testing location/ address ....................... : SAMSUNG SDI CO LTD / 467 BEONYEONG-RO, 
SEOBUK-GU, CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-
DO 30186, KOREA 

 Tested by (name + signature) .......... : MyungAh Lim  

 
 Approved by (name + signature) ..... : YunSun Ju  

 
 

 Testing procedure: WMT  
Testing location/ address ....................... :  

 
 Tested by (name + signature) .......... :   
 Witnessed by (name + signature) .... :   
 Approved by (name + signature) ..... :   

 
 Testing procedure: SMT  

Testing location/ address ....................... :  
 

 Tested by (name + signature) .......... :   
 Approved by (name + signature) ..... :   
 Supervised by (name + signature) .. :   
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List of Attachments (including a total number of pages in each attachment):  
National Differences ( 0 pages) 
Enclosures ( 15 pages) 
Summary of testing: 

Tests performed (name of test and test 
clause): 
 
8.1.2 – Charge (procedure 2) 
8.2.2 – Moulded case stress 
8.3.2 – External short circuit 
8.3.3 – Free fall 
8.3.6 – Overcharge 
 

Testing location: 
 
SAMSUNG SDI CO LTD/ 467 BEONYEONG-RO, 
SEOBUK-GU, CHEONAN-SI, 
CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, KOREA 
 
 
 
 
 

 

Summary of compliance with National Differences 
List of countries addressed: 
No difference for EN 62133: 2013. 
 

 The product fulfils the requirements of IEC 62133:2012. 
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Copy of marking plate 
The artwork below may be only a draft. The use of certification marks on a product must be 
authorized by the respective NCBs that own these marks. 
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Test item particulars...................................................:  

Classification of installation and use.......................: N/A 
Supply connection ......................................................: N/A 
Recommend charging method declaired by the 
manufacturer ........................................................... : CC/CV 

Discharge current (0,2 It A)  ................................... : 600mA 
Specified final voltage ............................................ : 2.75V 
Chemistry  ............................................................... :  nickel systems .......  lithium systems 

Recommend of charging limit for lithium system 
Upper limit charging voltage per cell .......................: Pack: 4.45Vdc, Cell: 4.45Vdc 
Maximum charging current .......................................: 3000mA 
Charging temperature upper limit ............................: 50 deg C 
Charging temperature lower limit .............................: 5 deg C 
Polymer cell electrolyte type ................................. :  gel polymer ............   solid polymer 

Possible test case verdicts:  
- test case does not apply to the test object ........... : N/A 
- test object does meet the requirement .................. : P (Pass) 
- test object does not meet the requirement ........... : F (Fail) 

Testing .......................................................................... :  
Date of receipt of test item ........................................ : 2015-12-03 
Date (s) of performance of tests ............................... : 2015-12-03 to 2015-12-04 
 

General remarks: 
The test results presented in this report relate only to the object tested. 
This report shall not be reproduced, except in full, without the written approval of the Issuing testing 
laboratory. 
"(See Enclosure #)" refers to additional information appended to the report. 
"(See appended table)" refers to a table appended to the report. 
 
Throughout this report a  comma /  point is used as the decimal separator. 
 

Manufacturer’s Declaration per sub-clause 4.2.5 of IECEE 02: 
The application for obtaining a CB Test Certificate 
includes more than one factory location and a 
declaration from the Manufacturer stating that the 
sample(s) submitted for evaluation is (are) 
representative of the products from each factory has 
been provided ............................................................... : 

 Yes 
 Not applicable 

 
When differences exist; they shall be identified in the General product information section. 
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Name and address of factory (ies) .......................... : 1. SAMSUNG SDI CO., LTD. 

467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU, CHEONAN-
SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, KOREA 
 
2. SAMSUNG SDI VIETNAM CO., LTD. 
YENPHONG I INDUSTRIAL ZONE, YEN TRUNG 
COMMUNE, YEN PHONG DISTRICT, BAC NINH 
PROVINCE, VIETNAM 
 
3. TIANJIN ITM BATTERY CO., LTD. 
CUIMING-ROAD, YIXIAN SCIENTIFIC 
INDUSTRIAL PARK, WUQING UDA, TIANJIN,  
CHINA 
 
4. TIANJIN DAXIN ELECTRONICS CO LTD 
NO 4 SAIDA HUIYA INDUSTRIAL BASE, XIQING 
ECONOMIC DEVELOPMENT AREA, DONGLI 
DISTRICT, TIANJIN, CHINA 
 
5. DONGGUAN ITM ELECTRONICS CO., LTD. 
WEST 2 ZONE SCIENCE & TECHNOLOGY 
HENGLI-TOWN, DONGGUAN CITY, GUANGDONG 
PROVINCE, CHINA 
 
6. ITM SEMICONDUCTOR CO., LTD 
82-7, GWAHAKSANEOP 1-RO, OCHANG-MYEON, 
CHEONGWON-GUN, CHUNGCHEONGBUK-DO, 
KOREA 

General product information: 
 
Product Description: 
Electronic components mounted on PCB with Li-ion cell (1 series 1 parallel). 
 
Model Differences: 
Model 1ICP5/40/88 is the marking of IEC 62133 requirement for the model, EB-BG930AB*.  
(* These Packs may have an optional single alphanumeric suffix  not related safety) 
 
The battery pack is also investigated to EN 62133:2013. 
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4 Parameter measurement tolerances Pass 
 Parameter measurement tolerances  Pass 

 
5 General safety considerations Pass 
5.1 General  Pass 
5.2 Insulation and wiring  Pass 
 The insulation resistance between the positive 

terminal and externally exposed metal surfaces of 
the battery (excluding electrical contact surfaces) is 
not less than 5 MΩ 

 N/A 

 Insulation resistance (MΩ) ...................................... :  — 
 Internal wiring and insulation are sufficient to 

withstand maximum anticipated current, voltage and 
temperature requirements 

 
Pass 

 Orientation of wiring maintains adequate creepage 
and clearance distances between conductors 

 Pass 

 Mechanical integrity of internal connections 
accommodates reasonably foreseeable misuse 

 Pass 

5.3 Venting  Pass 
 Battery cases and cells incorporate a pressure relief 

mechanism or are constructed so that they relieve 
excessive internal pressure at a value and rate that 
will preclude rupture, explosion and self-ignition 

 Pass 

 Encapsulation used to support cells within an outer 
casing does not cause the battery to overheat during 
normal operation nor inhibit pressure relief 

 N/A 

5.4 Temperature/voltage/current management  Pass 
 Batteries are designed such that abnormal 

temperature rise conditions are prevented 
 Pass 

 Batteries are designed to be within temperature, 
voltage and current limits specified by the cell 
manufacturer 

 Pass 

 Batteries are provided with specifications and 
charging instructions for equipment manufacturers 
so that associated chargers are designed to 
maintain charging within the temperature, voltage 
and current limits specified 

 Pass 

5.5 Terminal contacts  Pass 
 Terminals have a clear polarity marking on the 

external surface of the battery 
 Pass 

 The size and shape of the terminal contacts ensure 
that they can carry the maximum anticipated current 

 Pass 
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 External terminal contact surfaces are formed from 
conductive materials with good mechanical strength 
and corrosion resistance 

 Pass 

 Terminal contacts are arranged to minimize the risk 
of short circuits 

 Pass 

5.6 Assembly of cells into batteries  Pass 
5.6.1 If there is more than one battery housed in a single 

battery case, cells used in the assembly of each 
battery have closely matched capacities, be of the 
same design, be of the same chemistry and be from 
the same manufacturer 

Single Cell pack N/A 

 Each battery has an independent control and 
protection 

 N/A 

 Manufacturers of cells make recommendations 
about current, voltage and temperature limits so that 
the battery manufacturer/designer may ensure 
proper design and assembly 

Pack follow the 
recommendations in cell spec 

Pass 

 Batteries that are designed for the selective 
discharge of a portion of their series connected cells 
incorporate separate circuitry to prevent the cell 
reversal caused by uneven discharges 

 N/A 

 Protective circuit components are added as 
appropriate and consideration given to the end-
device application 

See Critical components 
information Table for details. 

Pass 

 When testing a battery, the manufacturer of the 
battery provides a test report confirming the 
compliance according to this standard 

Cell was approved. Pass 

5.6.2 Design recommendation for lithium systems only  Pass 
 For the battery consisting of a single cell or a single 

cellblock: 
- Charging voltage of the cell does not exceed the 
upper limit of the charging voltage specified in 
Clause 8.1.2, Table 4; or 

 N/A 

 - Charging voltage of the cell does not exceed the 
different upper limit of the charging voltage 
determined through Clause 8.1.2, NOTE 1. 

Cell upper voltage limit: 
4.45Vdc 

Pass 

 For the battery consisting of series-connected plural 
single cells or series-connected plural cellblocks: 
- The voltages of any one of the single cells or single 
cellblocks does not exceed the upper limit of the 
charging voltage, specified in Clause 8.1.2, Table 4, 
by monitoring the voltage of every single cell or the 
single cellblocks; or 

 N/A 
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 - The voltages of any one of the single cells or single 
cellblocks does not exceed the different upper limit 
of the charging voltage, determined through Clause 
8.1.2, NOTE 1, by monitoring the voltage of every 
single cell or the single cellblocks 

 N/A 

 For the battery consisting of series-connected plural 
single cells or series-connected plural cellblocks: 
- Charging is stopped when the upper limit of the 
charging voltage, specified in Clause 8.1.2, Table 4, 
is exceeded for any one of the single cells or single 
cellblocks by measuring the voltage of every single 
cell or the single cellblocks; or 

 N/A 

 - Charging is stopped when the upper limit of the 
different charging voltage, determined through 
Clause 8.1.2, NOTE 1, is exceeded for any one of 
the single cells or single cellblocks by measuring the 
voltage of every single cell or the single cellblocks 

 N/A 

5.7 Quality plan  Pass 
 The manufacturer prepares and implements a 

quality plan that defines procedures for the 
inspection of materials, components, cells and 
batteries and which covers the whole process of 
producing each type of cell or battery 

ISO 9001 certificates provided. Pass 

 
6 Type test conditions Pass 
 Tests were made with the number of cells or 

batteries specified in Table 1 for nickel-cadmium 
and nickel-metal hydride systems and Table 2 for 
lithium systems, using cells or batteries that are not 
more than six months old 

Lithium System Pass 

 Unless noted otherwise in the test methods, testing 
was conducted in an ambient of 20°C ± 5°C. 

 Pass 

 
7 Specific requirements and tests (nickel systems) N/A 
7.1 Charging procedure for test purposes  N/A 
7.2 Intended use  N/A 
7.2.1 Continuous low-rate charging (cells)  N/A 
 Results: No fire. No explosion  N/A 
7.2.2 Vibration  N/A 
 Results: No fire. No explosion. No leakage  N/A 
7.2.3 Moulded case stress at high ambient temperature  N/A 
 Oven temperature (°C) ............................................... :  — 
 Results: No physical distortion of the battery casing 

resulting in exposure if internal components 
 N/A 
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7.2.4 Temperature cycling  N/A 
 Results: No fire. No explosion. No leakage.  N/A 
7.3 Reasonably foreseeable misuse  N/A 
7.3.1 Incorrect installation cell  N/A 
 The test was carried out using: 

- Four fully charged cells of the same brand, type, 
size and age connected in series, with one of them 
reversed; or 

 
N/A 

 - A stabilized dc power supply.  N/A 
 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
7.3.2 External short circuit  N/A 
 The cells or batteries were tested until one of the 

following occurred: 
- 24 hours elapsed; or 

 
N/A 

 - The case temperature declined by 20% of the 
maximum temperature rise 

 N/A 

 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
7.3.3 Free fall  N/A 
 Results: No fire. No explosion.  N/A 
7.3.4 Mechanical shock (crash hazard)  N/A 
 Results: No fire. No explosion. No leakage.  N/A 
7.3.5 Thermal abuse  N/A 
 Oven temperature (°C) ............................................... :  — 
 Results: No fire. No explosion.  N/A 
7.3.6 Crushing of cells  N/A 
 The crushing force was released upon: 

- The maximum force of 13 kN ± 1 kN has been 
applied; or 

 
N/A 

 - An abrupt voltage drop of one-third of the original 
voltage has been obtained 

 N/A 

 The cell is prismatic type and a second set of 
samples was tested, rotated 90° around longitudinal 
axis compared to the first set 

 
N/A 

 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
7.3.7 Low pressure  N/A 
 Chamber pressure (kPa) ............................................ :  — 
 Results: No fire. No explosion. No leakage.  N/A 
7.3.8 Overcharge   N/A 
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 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
7.3.9 Forced discharge  N/A 
 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 

 
8 Specific requirements and tests (lithium systems) Pass 
8.1 Charging procedures for test purposes  Pass 
8.1.1 First procedure: 

This charging procedure applied to tests other than 
those specified in 8.1.2 

 Pass 

8.1.2 Second procedure: 
This charging procedure applied to the tests of 
8.3.1, 8.3.2, 8.3.4, 8.3.5, and 8.3.9 

For battery pack, clause 8.3.2 
was considered. 

Pass 

 If a cell’s specified upper and/or lower charging 
temperature exceeds values for the upper and/or 
lower limit test temperatures of Table 4, the cells 
were charged at the specified values plus 5 °C for 
the upper limit and minus 5 °C for the lower limit 

  N/A 

 A valid rationale was provided to ensure the safety 
of the cell (see Figure A.1) ....................................... : 

 N/A 

 For a different upper limit charging voltage (i.e. 
other than for lithium cobalt oxide systems at 4,25 
V), the applied upper limit charging voltage and 
upper limit charging temperatures were adjusted 
accordingly 

 N/A 

 A valid rationale was provided to ensure the safety 
of the cell (see Figure A.1) ....................................... : 

 N/A 

8.2 Intended use  Pass 
8.2.1 Continuous charging at constant voltage (cells)  N/A 
 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
8.2.2 Moulded case stress at high ambient temperature 

(battery) 
 Pass 

 Oven temperature (°C) ............................................... : 70 — 
 Results: No physical distortion of the battery casing 

resulting in exposure if internal components 
Test results were compliance Pass 

8.3 Reasonably foreseeable misuse  Pass 
8.3.1 External short circuit (cell)  N/A 
 The cells were tested until one of the following 

occurred: 
- 24 hours elapsed; or 

 N/A 

 - The case temperature declined by 20% of the 
maximum temperature rise 

 N/A 

 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
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8.3.2 External short circuit (battery)  Pass 
 The cells were tested until one of the following 

occurred: 
- 24 hours elapsed; or 

 N/A 

 - The case temperature declined by 20% of the 
maximum temperature rise 

 Pass 

 In case of rapid decline in short circuit current, the 
battery pack remained on test for an additional one 
hour after the current reached a low end steady 
state condition 

 N/A 

 Results: No fire. No explosion .................................. : (See Table 8.3.2) Pass 
8.3.3 Free fall  Pass 
 Results: No fire. No explosion. Test results were compliance Pass 
8.3.4 Thermal abuse (cells)  N/A 
 The cells were held at 130°C ± 2°C for: 

- 10 minutes; or 
 N/A 

 - 30 minutes for large cells (gross mass of more 
than 500 g as defined in IEC 62281) 

 N/A 

 Oven temperature (°C) ............................................... :  — 
 Gross mass of cell (g) ................................................ :  — 
 Results: No fire. No explosion.  N/A 
8.3.5 Crush (cells)  N/A 
 The crushing force was released upon: 

- The maximum force of 13 kN ± 1 kN has been 
applied; or 

 N/A 

 - An abrupt voltage drop of one-third of the original 
voltage has been obtained; or 

 N/A 

 - 10% of deformation has occurred compared to the 
initial dimension 

 N/A 

 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
8.3.6 Over-charging of battery  Pass 
 Test was continued until the temperature of the 

outer casing: 
- Reached steady state conditions (less than 10°C 
change in 30-minute period); or 

 N/A 

 - Returned to ambient  Pass 
 Results: No fire. No explosion .................................. : (See Table 8.3.6) Pass 
8.3.7 Forced discharge (cells)  N/A 
 Results: No fire. No explosion .................................. :  N/A 
8.3.8 Transport tests  Pass 
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 Manufacturer’s documentation provided to show 
compliance with UN Recommendations on 
Transport of Dangerous Goods 

UN38.3 test results were 
provided. Refer to Enclosure 
ID-05. 

Pass 

8.3.9 Design evaluation – Forced internal short circuit 
(cells) 

 N/A 

 The cells complied with national requirement for ...... :  — 
 The pressing was stopped upon: 

- A voltage drop of 50 mV has been detected; or 
 N/A 

 - The pressing force of 800 N (cylindrical cells) or 
400 N (prismatic cells) has been reached 

 N/A 

 Results: No fire ......................................................... :  N/A 
 

9 Information for safety Pass 

 The manufacturer of secondary cells ensures that 
information is provided about current, voltage and 
temperature limits of their products. 

 Pass 

 The manufacturer of batteries ensures that 
equipment manufacturers and, in the case of direct 
sales, end-users are provided with information to 
minimize and mitigate hazards. 

Refer to Enclosure ID-04. Pass 

 Systems analyses performed by device 
manufacturers to ensure that a particular battery 
design prevents hazards from occurring during use 
of a product 

Considered in system. N/A 

 As appropriate, information relating to hazard 
avoidance resulting from a system analysis is 
provided to the end user .......................................... : 

 N/A 

 
10 Marking Pass 

10.1 Cell marking  N/A 
 Cells marked as specified in the applicable cell 

standards: IEC 61951-1, IEC 61951-2 or IEC 61960. 
 N/A 

10.2 Battery marking  Pass 
 Batteries marked in accordance with the 

requirements for the cells from which they are 
assembled. 

1ICP5/40/88 comply to IEC 
61960 

Pass 

 Batteries marked with an appropriate caution 
statement. 

See the copy of marking plate Pass 

10.3 Other information  Pass 
 Storage and disposal instructions marked on or 

supplied with the battery. 
See the copy of marking plate Pass 

 Recommended charging instructions marked on or 
supplied with the battery. 

 Pass 
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11 Packaging Pass 

 The materials and packaging design are chosen so 
as to prevent the development of unintentional 
electrical conduction, corrosion of the terminals and 
ingress of environmental contaminants.  

Refer to Enclosure  ID-07 Pass 

 
Annex A Charging range of secondary lithium ion cells for safe use Pass 

A.1 General  Pass 

A.2 Safety of lithium-ion secondary battery  Pass 

A.3 Consideration on charging voltage  Pass 

A.3.1 General  Pass 

A.3.2 Upper limit charging voltage  Pass 

A.3.2.1 General  Pass 

A.3.2.2 Explanation of safety viewpoint  Pass 

A.3.2.3 Safety requirements, when different upper limit 
charging voltage is applied 

Pack: 4.45 Vdc, Cell: 4.45 Vdc Pass 

A.4 Consideration of temperature and charging current  Pass 

A.4.1 General  Pass 

A.4.2 Recommended temperature range 5~50 deg C Pass 

A.4.2.1 General  Pass 

A.4.2.2 Safety consideration when a different recommended 
temperature range is applied 

 Pass 

A.4.3 High temperature range 50oC Pass 

A.4.3.1 General  Pass 

A.4.3.2 Explanation of safety viewpoint  Pass 

A.4.3.3 Safety considerations when specifying charging 
conditions in high temperature range 

 N/A 

A.4.3.4 Safety consideration when specifying new upper 
limit in high temperature range 

Test is conducted at 60°C 
which is severe than 55°C. 

Pass 

A.4.4 Low temperature range 5oC Pass 

A.4.4.1 General  Pass 

A.4.4.2 Explanation of safety viewpoint  Pass 

A.4.4.3 Safety considerations, when specifying charging 
conditions in low temperature range 

 N/A 

A.4.4.4 Safety considerations when specifying a new lower 
limit in the low temperature range 

Test is conducted at -5°C 
which is severe than 0°C. 

Pass 

A.4.5 Scope of the application of charging current  N/A 
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A.5 Sample preparation  N/A 

A.5.1 General  N/A 

A.5.2 Insertion procedure for nickel particle to generate 
internal short 

 N/A 

 The insertion procedure carried out at 20°C±5°C 
and under -25 °C of dew point 

 N/A 

A.5.3 Disassembly of charged cell  N/A 

A.5.4 Shape of nickel particle  N/A 

A.5.5 Insertion of nickel particle to cylindrical cell  N/A 

A.5.5.1 Insertion of nickel particle to winding core  N/A 

A.5.5.2 Mark the position of nickel particle on the both end 
of winding core of the separator 

 N/A 

A.5.6 Insertion of nickel particle to prismatic cell   N/A 
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 TABLE:  Critical components information Pass 
Object/part no. Manufacturer/ 

trademark 
Type/model Technical data Standard Mark(s) of 

conformity 1) 

PCB Interchangeable Interchangeable 
Minimum V-1,  
105 degree C. 

UL 796 UL 

Lithium-ion 
Prismatic Cell  
(1-S/1-P) 

Samsung SDI 
CO LTD PGF494088H++ 3.85Vdc, 3000mAh 

UL1642,  
IEC 62133 

UL, DEKRA 
(CBTR: 
3179218.50 
CBTC: NL-
39012) 

Protection IC MITSUMI 

MD1431H33CP
CL-M 

N/A Tested in equip N/A 
MD1431H45CP
CL-M 

Supplementary information: 
1) Provided evidence ensures the agreed level of compliance. See OD-CB2039. 
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7.2.1 TABLE: Continuous low rate charge (cells) N/A 

Model Recommended 
charging 

method, (CC, 
CV, or CC/CV) 

Recommended 
charging 

voltage Vc, 
(Vdc) 

Recommended 
charging 

current Irec, (A) 

OCV at start 
of test, (Vdc) 

Results 

- - - - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 

 

7.2.2 TABLE: Vibration N/A 

Model OCV at start of test, (Vdc) Results 

- - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 
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7.3.1 TABLE: Incorrect installation (cells) N/A 

Model OCV of reversed cell, (Vdc) Results 

- - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 

 

7.3.2 TABLE: External short circuit N/A 

Model Ambient (at 
20°°°°C ±±±± 5ºC or 
55°C ±±±± 5°°°°C) 

OCV at start of 
test, (Vdc) 

Resistance of 
circuit, (ΩΩΩΩ) 

Maximum case 
temperature 
rise ΔΔΔΔT, (°°°°C) 

Results 

- - 
Supplementary information: 
A- No fire or explosion 
B- No leakage 
C- Leakage 
D- Fire 
E- Explosion 
F- Bulge 
G- Others (please explain) 

 

7.3.6 TABLE: Crush N/A 

Model OCV at start of test, 
(Vdc) 

OCV at removal of 
crushing force, (Vdc) 

Results 

- - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 
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7.3.8 TABLE: Overcharge N/A 

Model OCV prior to 
charging, (Vdc) 

Maximum charge 
current, (A) 

Time for 
charging, (hours) 

Results 

- - - - - 
Supplementary information: 
A- No fire or explosion 
B- No leakage 
C- Leakage 
D- Fire 
E- Explosion 
F- Bulge 
G- Others (please explain) 

 
 

7.3.9 TABLE: Forced discharge (cells) N/A 

Model OCV before 
application of 

reverse charge, 
(Vdc) 

Measured reverse 
charge It, (A) 

Time for reversed 
charge, (minutes) 

Results 

- - - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 
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8.2.1 TABLE: Continuous charging at constant voltage (cells) N/A 

Model Recommended 
charging voltage 

Vc, (Vdc) 

Recommended 
charging current 

Irec, (A) 

OCV at start of 
test, (Vdc) 

Results 

- - - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 

 
 

8.3.1 TABLE: External short circuit (cell) N/A 

Model Ambient, (°°°°C) OCV at start of 
test, (Vdc) 

Resistance of 
circuit, (ΩΩΩΩ) 

Maximum case 
temperature 
rise ΔΔΔΔT, (°°°°C) 

Results 

Samples charged at charging temperature upper limit 

- - - - - - 
Samples charged at charging temperature lower limit 

- - - - - - 
Supplementary information: 
A- No fire or explosion 
B- No leakage 
C- Leakage 
D- Fire 
E- Explosion 
F- Bulge 
G- Others (please explain) 
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8.3.2 TABLE: External short circuit (battery) Pass 

Model Ambient, (°°°°C) OCV at start of 
test, (Vdc) 

Resistance of 
circuit, (ΩΩΩΩ) 

Maximum case 
temperature 
rise ΔΔΔΔT, (°°°°C) 

Results 

Samples charged at charging temperature upper limit: *60°°°°C 

EB-BG930ABE 54.7 4.382 0.085 0.4 A,E 
54.7 4.381 0.086 0.5 A,E 
54.7 4.380 0.080 0.9 A,E 
54.7 4.377 0.089 0.5 A,E 
54.7 4.378 0.089 0.5 A,E 

Samples charged at charging temperature lower limit: *-5°°°°C 

EB-BG930ABE 54.7 4.367 0.085 0.4 A,E 
54.7 4.368 0.086 0.5 A,E 
54.7 4.369 0.080 0.5 A,E 
54.7 4.367 0.089 0.4 A,E 
54.7 4.365 0.089 0.7 A,E 

Supplementary information: 
A – No fire or Explosion 
B – Fire 
C – Explosion 
D – The test was completed after 24 h 
E – The test was completed after the pack casing cooled to 20% of the maximum temperature rise 
*-The samples were conditioned at upper/lower temperature limit of 60/-5°C which is more severe condition 
than at 55/0°C. 
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8.3.5 TABLE: Crush N/A 

Model OCV at start of 
test, (Vdc) 

OCV at 
removal of 

crushing force, 
(Vdc) 

Width/ 
diameter of 
cell before 

crush, (mm) 

Required 
deformation 

for crush, 
(mm) 

Results 

Samples charged at charging temperature upper limit 

- - - - - - 
Samples charged at charging temperature lower limit 

- - - - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 
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8.3.6 TABLE: Over-charging of battery Pass 

Constant charging current (A) .................................. : 6.0 A ⎯⎯⎯⎯ 
Supply voltage (Vdc) .................................................. : 5.0 Vdc ⎯⎯⎯⎯ 

Model OCV before 
charging, (Vdc) 

Resistance of 
circuit, (ΩΩΩΩ) 

Maximum outer 
casing temperature, 

(°°°°C) 

Results 

EB-BG930ABE 3.45 N/A 28.10 A 
3.52 N/A 28.82 A 
3.47 N/A 28.24 A 
3.36 N/A 28.82 A 
3.35 N/A 28.52 A 

Supplementary information: 
A - No fire or explosion 
B - No leakage 
C - Leakage 
D - Fire 
E - Explosion 
F – Bulge 
*- Others (please explain) 

 

8.3.7 TABLE: Forced discharge (cells) N/A 

Model OCV before 
application of 

reverse charge, 
(Vdc) 

Measured 
Reverse charge It, 

(A) 

Time for reversed 
charge, (minutes) 

Results 

- - - - - 
Supplementary information: 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 
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8.3.9 TABLE: Forced internal short circuit (cells) N/A 

Model Chamber 
ambient, (°°°°C) 

OCV at start of 
test, (Vdc) 

Particle 
location 1) 

Maximum 
applied 

pressure, (N) 

Results 

- - - - - - 
Supplementary information: 
1) Identify one of the following: 
1: Nickel particle inserted between positive and negative (active material) coated area. 
2: Nickel particle inserted between positive aluminium foil and negative active material coated area. 
 
- No fire or explosion 
- No leakage 
- Leakage 
- Fire 
- Explosion 
- Bulge 
- Others (please explain) 

 



 Page 25 of 25                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

List of test equipment used 
(Note: This is an example of the required attachment.  Other forms with a different layout but containing 
similar information are also acceptable.) 
 

Inst. ID No. Instrument Type 
Test Number +, Test Title or 

Conditioning 
Function/Ra

nge Last Cal. Date Next Cal. Date 

226061 Power Supply CHARGE (PROCEDURE 2), 
OVER-CHARGING OF 

BATTERY,  
EXTERNAL SHORT 
CIRCUIT(BATTERY), 

-4~20V, 
0~15A 

2015-07-17 2016-07-17 

211785 High 
temperature 

chamber 

CHARGE (PROCEDURE 2), 
MOULDED CASE STRESS 

AT HIGH AMBIENT 
TEMPERATURE TEST, 

EXTERNAL SHORT 
CIRCUIT(BATTERY) 

-40~130ɗ 2015-10-09 2016-10-09 

229782 Battery 
Tester(SC wire 

Resistance) 

EXTERNAL SHORT 
CIRCUIT(BATTERY) 

0~30V, 
0~30ohm  

2015-08-05 2016-08-05 

226407 DATA 
acquisition 

EXTERNAL SHORT 
CIRCUIT(BATTERY), 

OVER-CHARGING OF 
BATTERY 

0~10V/  
-10~400ɗ 

2015-06-20 2016-06-20 

228669 Steel Ruler FREE FALL 1000mm 2015-02-12 2016-02-12 

229812 Temp Humidity 
Recorder 

ALL -20~50 ɗ 
20~90 %RH 

2015-09-10 2016-09-10 

209272 Digital 
Multimeter 

ALL 1000V, 10A 2015-02-03 2016-02-03 

217817 Stop watch CHARGE (PROCEDURE 2), 
MOULDED CASE STRESS 

AT HIGH AMBIENT 
TEMPERATURE TEST,  

FREE FALL   

0.01 sec 2015-02-05 2017-02-05 
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ENCLOSURE 

 
Supplement Id Description 

01 Overall view for Battery Pack, Model: EB-BG930ABE 
02 PCM view for Battery Pack,  Model: EB-BG930ABE 
03 PCM layout for Battery Pack, Model EB-BG930ABE 
04 Safety information for Battery Pack, Model: EB-BG930ABE 
05 UN/DOT Test Result, Model: EB-BG930ABE 
06 Barcode information 
07 Packaging Method 

 



 Page 2 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-01 
 
 
 

G



 Page 3 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-02 
 
 
 

 
 

 
 



 Page 4 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

 
ID-03 

 
 
 

 
 
 
 
 



 Page 5 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-04 
 
 
 

 

 



 Page 6 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-04 
 

 

 
 



 Page 7 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 

 
 



 Page 8 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 
 
 



 Page 9 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 
 

 



 Page 10 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 

 
 

 
 
 



 Page 11 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 
 

 



 Page 12 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 
 
 
 
 



 Page 13 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-05 

 
 

 
 



 Page 14 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-06 
 
 
 

 
 



 Page 15 of 15                                Report No. BA-4787241268-A-1 
 
 

 
TRF No. IEC62133B  
 

ID-07 
 

 
 
 
 
 



Traducción oficial de un documento escrito en inglés realizada por Alvaro Bautista, traductor oficial e 
intérprete de acuerdo con el Certificado 0439 del 2016 Universidad Nacional de Colombia. 

Página 1 de 2 

 

Ref. Certif. No. 
 

DK-50877-UL 
 

SISTEMA IEC PARA EL RECONOCIMIENTO MUTUO DE 
CERTIFICADOS DE PRUEBA PARA EQUIPOS 
ELÉCTRICOS (IECEE) DE ESQUEMA CB  
 

 

 

CERTIFICADO DE PRUEBA CB 
 

CERTIFICAT D'ESSAI OC 
 

Producto 
 
Nombre y dirección del solicitante 
 
 
 
 
Nombre y dirección del fabricante  
 
 
 
 
Nombre y dirección de la fábrica  
 
Nota: Cuando hay más de una fábrica, por favor informe en la 
página 2   
 
Calificaciones y características principales 
 
Marca comercial (si la hubiera) 
 
Tipo de laboratorios de ensayo del fabricante utilizados  
 
Modelo / Tipo Ref. 
 
Información adicional (si es necesario, también se puede 
informar en la página 2) 
 
Se realizó una prueba a la muestra del producto y se 
encontró que cumplía con 
 
Como se muestra en el Informe de prueba Ref. No. que 
forma parte de este Certificado 
 

 

Batería secundaria de iones de litio 
 
SAMSUNG SDI CO LTD.  
467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU,  
CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186,  
COREA 
 
SAMSUNG SDI CO LTD.  
467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU,  
CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186,  
COREA 
 
SAMSUNG SDI CO., LTD. 
467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU,  
CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186,  
COREA 
_ Información adicional en la página 2  
3.85Vdc, 3000mAh, 11.55Wh 
 
SAMSUNG  
 
CTF Etapa 1 
 
Ver página 2 
 
Evaluado adicionalmente según EN 62133:2013.  
� Información adicional en la página 2 
 
IEC 62133(ed.2) 
 
 
BA-4787241268-A-1 emitido el 2015-12-23 
 

Este Certificado de Prueba CB es emitido por el Organismo Nacional de Certificación  
 

 

�     UL (US), 333 Pfingsten Rd IL 60062, Northbrook, EEUU 
_     UL (Demko), Borupvang 5A DK-2750 Ballerup, DINAMARCA 
�     UL (JP), Marunouchi Trust Tower Main Building 6F, 1-8-3 Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005, JAPÓN 
�     UL (CA), 7 Underwriters Road, Toronto, M1R 3B4 Ontario, CANADÁ 

Para conocer los nombres completos de las personas jurídicas, consulte www.ul.com/ncbnames 
 

Fecha: 2015-12-28 Firma:     (Firmado en el original) 
 

               Jan-Erik Storgaard 
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Ref. Certif. No. 
 

DK-50877-UL 
Detalles del modelo: 
EB-BG930AB*, 1ICP5/40/88 
(* Estos paquetes pueden tener un sufijo alfanumérico único opcional no relacionado con la seguridad) 
 
 
Fábricas: 
SAMSUNG SDI VIETNAM CO., LTD. 
YENPHONG I INDUSTRIAL ZONE, YEN TRUNG COMMUNE, YEN PHONG DISTRICT, BAC NINH PROVINCE, 
VIETNAM 
 
TIANJIN ITM BATTERY CO., LTD. 
CUIMING-ROAD, YIXIAN SCIENTIFIC INDUSTRIAL PARK, WUQING UDA, TIANJIN, 
CHINA 
 
TIANJIN DAXIN ELECTRONICS CO LTD 
NO 4 SAIDA HUIYA INDUSTRIAL BASE, XIQING ECONOMIC DEVELOPMENT AREA, DONGLI DISTRICT, 
TIANJIN, 
CHINA 
 
DONGGUAN ITM ELECTRONICS CO., LTD. 
WEST 2 ZONE SCIENCE & TECHNOLOGY HENGLI-TOWN, DONGGUAN CITY, GUANGDONG PROVINCE, 
CHINA 
 
ITM SEMICONDUCTOR CO., LTD 
82-7, GWAHAKSANEOP 1-RO, OCHANG-MYEON, CHEONGWON-GUN, CHUNGCHEONGBUK-DO, 
COREA 
 
 
 
 
 
 
 
 
Información adicional (si es necesario) 
 
 

�    UL (US), 333 Pfingsten Rd IL 60062, Northbrook, EEUU 
_   UL (Demko), Borupvang 5A DK-2750 Ballerup, DINAMARCA 
�    UL (JP), Marunouchi Trust Tower Main Building 6F, 1-8-3 Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0005, JAPÓN 
�    UL (CA), 7 Underwriters Road, Toronto, M1R 3B4 Ontario, CANADÁ 
 
                             Para conocer los nombres completos de las personas jurídicas, consulte www.ul.com/ncbnames 
 

Fecha: 2015-12-28             Firma:        (Firmado en el original) 
 

                                                                   Jan-Erik Storgaard 
 

 
  
Yo, Alvaro Bautista, por medio de la presente, Certifico que la anterior es una traducción verdadera y precisa del 
documento original escrito en inglés.  Bogotá, Septiembre 22 de 2021. 
 



Traducción oficial de un documento escrito en inglés realizada por Alvaro Bautista, traductor oficial e 
intérprete de acuerdo con el Certificado 0439 del 2016 Universidad Nacional de Colombia. 
 
                                                                                       Página 1 de 40                         Informe No. BA-4787241268-A-1 
 

 

 Informe de prueba emitido bajo la responsabilidad de:

INFORME DE PRUEBA  
IEC 62133 

Celdas secundarias y baterías que contienen electrolitos alcalinos u otros electrolitos no ácidos 
- Requisitos de seguridad para celdas secundarias selladas portátiles, y para baterías hechas de 

ellas, para su uso en aplicaciones portátiles 
Número de informe  :  BA-4787241268-A-1 
Fecha de emisión  :  2015-12-23 
Número total de páginas ...................... :  25 
Nombre del solicitante :  SAMSUNG SDI CO LTD 
Dirección  :  467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU, 
                 CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, COREA 
Especificación de la prueba: 
Estándar  
Procedimiento de prueba  
Método de prueba no estándar  

IEC 62133: 2012 (Segunda edición) 
Esquema CB 
N/A 

  
Formulario de informe de prueba No ..   IEC62133B 
Originador de formularios de informe de prueba     UL (Demko) 
Maestro TRF    Fecha 2013-03 
Derechos de Autor © 2010 Worldwide System for Conformity Testing and Certification of Electrotechnical 
Equipment and Components (IECEE), Ginebra, Suiza. Todos los derechos reservados. 
Esta publicación puede ser reproducida total o parcialmente con fines no comerciales, siempre y cuando se 
reconozca al IECEE como propietario de los derechos de autor y fuente del material. IECEE no asume ninguna 
responsabilidad y no asumirá responsabilidad por los daños resultantes de la interpretación del material 
reproducido por parte del lector debido a su ubicación y contexto. 
Si este formulario de Informe de Prueba es utilizado por miembros no pertenecientes a IECEE, el logo de 
IECEE/IEC y la referencia al esquema CB deberá ser removido. 
Este informe no es válido como un Informe de Prueba CB salvo que sea firmado por un Laboratorio de Pruebas 
de CB y adjunto a un Certificado de Prueba CB emitido por una NCB de acuerdo con IECEE 02. 
Descripción del elemento de prueba : 
Marca        : 
Fabricante       : 
Referencia de modelo/tipo     : 
 
 
Calificaciones       : 

Batería secundaria de iones de litio  
SAMSUNG 
IGUAL QUE EL SOLICITANTE  
EB-BG930AB*, 1ICP5/40/88 
(* Estos paquetes pueden tener un sufijo alfanumérico único 
opcional no relacionado con la seguridad) 
3.85Vdc, 3000mAh, 11.55Wh 
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TRF No. IEC62133B 

Procedimiento de prueba y ubicación de la prueba: 

� Laboratorio de pruebas CB     : Underwriters Laboratories Taiwan Co., Ltd 

Ubicación / dirección de prueba  : 260 Da-Yeh Road 112 Peitou Taipei City, CHINESE TAIPEI 

� Laboratorio de Pruebas CB Asociado:  

Ubicación / dirección de prueba  :  

Probado por (nombre + firma)  : 
Aprobado por (nombre + firma)  : 

  

  

 

_ Procedimiento de prueba: TMP  

Ubicación / dirección de prueba  : SAMSUNG SDI CO LTD / 467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU, 
CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM- DO 30186, COREA 

Probado por (nombre + firma)  : 
 
Aprobado por (nombre + firma)  : 

MyungAh Lim 
 

(Firmado en el original) 

YunSun Ju 
 

(Firmado en el original) 

 

� Procedimiento de prueba: WMT  

Ubicación / dirección de prueba:  

Probado por (nombre + firma)  : 
Atestiguado por (nombre + firma) :  
Aprobado por (nombre + firma) : 

  

  

  

 

� Procedimiento de prueba: SMT  

Ubicación / dirección de prueba  :  

Probado por (nombre + firma)  : 
Aprobado por (nombre + firma)  : 
Supervisado por (nombre + firma)  : 
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TRF No. IEC62133B 

Lista de archivos adjuntos (incluido un número total de páginas en cada archivo adjunto): 

Diferencias nacionales ( 0 páginas)  

Anexos ( 15 páginas)  

Resumen de las pruebas: 

Pruebas realizadas (nombre de la prueba y cláusula de 
prueba): 

Lugar de prueba: 

8.1.2 - Cargo (procedimiento 2) 
8.2.2 - Tensión de caja moldeada 
 

 

SAMSUNG SDI CO LTD/ 467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-
GU, CHEONAN-SI, CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, 
COREA 

8.3.2 - Cortocircuito externo  

8.3.3 - Caída libre  

8.3.6 ʹ Sobrecarga 
 
 
 
 
 

 
 

 

Resumen del cumplimiento de las diferencias nacionales 

Lista de países destinatarios:  

No hay diferencia para EN 62133: 2013. 
 

 

 

_   El producto cumple con los requisitos de IEC 62133:2012. 
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TRF No. IEC62133B 

 
Copia de la placa de marcado 
El arte a continuación puede ser solo un borrador. El uso de marcas de certificación en un producto debe 
ser autorizado por los respectivos NCBs que poseen estas marcas. 
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TRF No. IEC62133B 

Detalles del elemento de prueba   :  

Clasificación de instalación y uso   : 
Conexión de suministro    : 
Método de carga recomendado declarado por el 
fabricante     : 
Corriente de descarga (0,2 It  A)   : 
Tensión final especificada    : 
Química      : 
Recomendación de límite de carga para el sistema de 
litio 
Límite superior de tensión de carga por celda : 
Corriente de carga máxima   : 
Límite superior de temperatura de carga  : 
Límite inferior de temperatura de carga  : 
Tipo de electrolito de celda de polímero  : 

N/A 
N/A 
 
CC/CV 
600mA 
2,75 V 
� Sistemas de níquel        _ sistemas de litio 
 
 

Paquete: 4.45Vdc, Celda: 4.45Vdc  
3000mA  
50 deg C  
5 deg C 

  � Polímero de gel              � polímero sólido 

Posibles veredictos de casos de prueba: 
- El caso de prueba no se aplica al objeto de prueba : 
- El objeto de prueba cumple el requisito  : 
- El objeto de prueba no cumple el requisito : 

 
    N/A 

P(Aprueba)  
F (Falla) 

Ensayo      :  
2015-12-03 
2015-12-03 a 2015-12-04 

Fecha de recepción del elemento de prueba : 
Fecha(s) de realización de los ensayos  : 

 

Observaciones generales: 
Los resultados de las pruebas presentadas en este informe se refieren únicamente al objeto probado. 
Este informe no se reproducirá, salvo en su totalidad, sin la aprobación por escrito del laboratorio de pruebas 
emisor. 
"(Véase el apéndice #)" se refiere a la información adicional adjunta al informe. 
"(Véase el cuadro adjunto)" se refiere a un cuadro adjunto al informe. 
A lo largo de este informe se utiliza una coma � / punto � como separador decimal. 

Declaración del fabricante según la subcláusula 4.2.5 de IECEE 02: 
La solicitud para obtener un Certificado de Prueba CB incluye �  Si 
 más de una ubicación de fábrica y una declaración del fabricante  �  No aplica 
en la que se indique que la muestra(s) presentada(s) para evaluación  
es (son) representativa de los productos de cada fábrica : 
 
Cuando existen diferencias; se identificarán en la sección Información general del producto. 
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TRF No. IEC62133B 

 
Nombre y dirección de la(s) fábrica(s) :        1. SAMSUNG SDI CO., LTD. 

467 BEONYEONG-RO, SEOBUK-GU, CHEONAN- SI, 
CHUNGCHEONGNAM-DO 30186, COREA 
 
2.  SAMSUNG SDI VIETNAM CO., LTD.  
YENPHONG I INDUSTRIAL ZONE, YEN TRUNG 
COMMUNE, YEN PHONG DISTRICT, BAC NINH 
PROVINCE, VIETNAM 
 
3.  TIANJIN ITM BATTERY CO., LTD. CUIMING-
ROAD, YIXIAN SCIENTIFIC INDUSTRIAL PARK, 
WUQING UDA, TIANJIN, CHINA 
 
4.  TIANJIN DAXIN ELECTRONICS CO LTD 
NO 4 SAIDA HUIYA INDUSTRIAL BASE, XIQING 
ECONOMIC DEVELOPMENT AREA, DONGLI 
DISTRICT, TIANJIN, CHINA 
 
5.  DONGGUAN ITM ELECTRONICS CO., LTD. WEST 
2 ZONE SCIENCE & TECHNOLOGY HENGLI-TOWN, 
DONGGUAN CITY, GUANGDONG PROVINCE, CHINA 
 
6.  ITM SEMICONDUCTOR CO., LTD 
82-7, GWAHAKSANEOP 1-RO, OCHANG-MYEON, 
CHEONGWON-GUN, CHUNGCHEONGBUK-DO, 
COREA 

Información general del producto: 

Descripción del producto: 
Componentes electrónicos montados en PCB con celda de iones de litio (1 serie 1 paralelo). 

Diferencias de modelo: 
El modelo 11CP5/40/88 es el requisito de marcado de IEC 62133 para el modelo, EB-
BG930AB*. (* Estos paquetes pueden tener un sufijo alfanumérico único opcional no 
relacionado con la seguridad) 
 
El paquete de baterías también es investigado de acuerdo con EN 62133:2013. 
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TRF No. IEC62133B 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba  Resultado - Observación Veredicto 

4 Tolerancias de medición de parámetros Aprueba 
 Tolerancias de medición de parámetros  Aprueba 

5 Consideraciones generales de seguridad Aprueba 
5.1 General  Aprueba 
5.2 Aislamiento y cableado  Aprueba 

 La resistencia de aislamiento entre el terminal positivo 
y las superficies metálicas expuestas externamente de 
la batería (excluyendo las superficies de contacto 
eléctrico) no es inferior a 5 MO 

 N/A 

 Resistencia de aislamiento (MO) ............................. :  Ͷ 
 El cableado interno y el aislamiento son suficientes 

para soportar los requisitos máximos anticipados de 
corriente, tensión y temperatura 

 
Aprueba 

 La orientación del cableado mantiene distancias 
eléctricas adecuadas y espacio libre entre los 
conductores 

 Aprueba 

 La integridad mecánica de las conexiones internas se 
adapta a un uso indebido razonablemente previsible 

 Aprueba 

5.3 Ventilación  Aprueba 
 Las cajas y celdas de la batería incorporan un 

mecanismo de alivio de presión o están construidas de 
modo que alivian la presión interna excesiva a un valor 
y velocidad que evitarán la ruptura, la explosión y la 
autoignición. 

 Aprueba 

 La encapsulación utilizada para soportar celdas dentro 
de una carcasa exterior no hace que la batería se 
sobrecaliente durante el funcionamiento normal ni 
inhibe el alivio de la presión 

 N/A 

5.4 Gestión de temperatura/tensión/corriente  Aprueba 
 Las baterías están diseñadas de tal manera que se 

evitan condiciones anormales de aumento de 
temperatura 

 Aprueba 

 Las baterías están diseñadas para estar dentro de los 
límites de temperatura, tensión y corriente 
especificados por el fabricante de la celda. 

 Aprueba 

 Las baterías están provistas de especificaciones e 
instrucciones de carga para los fabricantes de equipos, 
de modo que los cargadores asociados están diseñados 
para mantener la carga dentro de los límites de 
temperatura, tensión y corriente especificados. 

 Aprueba 

5.5 Contactos del terminal  Aprueba 
 Los terminales tienen una clara marca de polaridad en 

la superficie externa de la batería 
 Aprueba 

 El tamaño y la forma de los contactos del terminal 
aseguran que puedan transportar la corriente máxima 
anticipada 

 Aprueba 
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TRF No. IEC62133B 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba 
 

Resultado - Observación Veredicto 

 Las superficies de contacto de terminales externos 
están formadas por materiales conductores con buena 
resistencia mecánica y resistencia a la corrosión 

 Aprueba 

 Los contactos del terminal están dispuestos para 
minimizar el riesgo de cortocircuitos 

 Aprueba 

5.6 Montaje de celdas en baterías  Aprueba 
5.6.1 Si hay más de una batería alojada en una sola caja de 

batería, las celdas utilizadas en el ensamblaje de cada 
batería tienen capacidades muy iguales, son del mismo 
diseño, tienen la misma química y son del mismo 
fabricante. 

Paquete de una sola celda N/A 

 Cada batería tiene un control y protección 
independientes 

 N/A 

 Los fabricantes de celdas hacen recomendaciones 
sobre los límites de corriente, tensión y temperatura 
para que el fabricante / diseñador de la batería pueda 
garantizar un diseño y ensamblaje adecuados. 

El paquete sigue las 
recomendaciones de la 
especificación de celdas 

Aprueba 

 Las baterías que están diseñadas para la descarga 
selectiva de una parte de sus celdas conectadas en 
serie incorporan circuitos separados para evitar la 
inversión de la celda causada por descargas desiguales. 

 N/A 

 Los componentes del circuito de protección son 
agregados según corresponda y se considera la 
aplicación del dispositivo final 

Consulte tabla de información 
de componentes críticos para 
obtener más información. 

Aprueba 

 Al probar una batería, el fabricante de la batería 
proporciona un informe de prueba que confirma el 
cumplimiento de acuerdo con esta norma. 

Aprobado. Aprueba 

5.6.2 Recomendación de diseño solo para sistemas de litio  Aprueba 
 Para la batería que consta de una sola celda o un solo 

bloque de celdas: 
- la tensión de carga de la celda no exceda del límite 
superior de la tensión de carga especificada en la 
cláusula 8.1.2, tabla 4, o 

 N/A 

 - La tensión de carga de la celda no excede el límite 
superior diferente de la tensión de carga determinada 
a través de la Cláusula 8.1.2, NOTA 1. 

Límite de tensión superior de la 
celda: 4.45Vdc 

Aprueba 

 Para la batería que consiste en celdas individuales 
plurales conectadas en serie o bloques de celdas 
plurales conectados en serie: 
- Las tensiones de cualquiera de las celdas individuales 
o de los bloques de celdas individuales no excedan el 
límite superior de la tensión de carga, especificado en 
la Tabla 4 de la Cláusula 8.1.2, mediante el control de la 
tensión de cada celda individual o de los bloques de 
celdas individuales; o 

 N/A 
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TRF No. IEC62133B 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba 
 

Resultado - Observación Veredicto 

 - Las tensiones de cualquiera de las celdas individuales 
o bloques de celdas individuales no exceden el límite 
superior diferente de la tensión de carga, determinado 
a través de la Cláusula 8.1.2, NOTA 1, mediante el 
monitoreo de la tensión de cada celda o de los bloques 
de celdas individuales 

 N/A 

 Para la batería que consiste en celdas individuales 
plurales conectadas en serie o bloques de celdas 
plurales conectados en serie: 
- La carga se detiene cuando se excede el límite 
superior de la tensión de carga, especificada en la 
cláusula 8.1.2, tabla 4, para cualquiera de las celdas 
individuales o bloques de celdas individuales midiendo 
la tensión de cada celda individual o de los bloques de 
celdas individuales; o 

 N/A 

 - La carga se detiene cuando se excede el límite 
superior de las diferentes tensiones de carga, 
determinadas a través de la Cláusula 8.1.2, NOTA 1, 
para cualquiera de las celdas individuales o bloques de 
celdas individuales midiendo la tensión de cada celda 
individual o los bloques de celdas individuales 

 N/A 

5.7 Plan de calidad  Aprueba 
 El fabricante prepara e implementa un plan de calidad 

que define procedimientos para la inspección de 
materiales, componentes, celdas y baterías y que cubre 
todo el proceso de producción de cada tipo de celda o 
batería. 

Se han adjuntado Certificados 
ISO 9001. 

Aprueba 

6 Condiciones de prueba de tipo Aprueba 
 Las pruebas se realizaron con el número de celdas o 

baterías especificadas en la Tabla 1 para sistemas de 
níquel-cadmio y níquel-hidruro metálico y en la Tabla 2 
para sistemas de litio, utilizando celdas o baterías que 
no tienen más de seis meses de antigüedad. 

Sistema de litio Aprueba 

 A menos que se indique lo contrario en los métodos de 
prueba, las pruebas se realizaron en un ambiente de 20 
° C ± 5 ° C. 

 Aprueba 

7 Requisitos y pruebas específicos (sistemas de níquel) N/A 
7.1 Procedimiento de carga para efectos de prueba  N/A 
7.2 Uso previsto  N/A 
7.2.1 Carga continua de baja velocidad (celdas)  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión  N/A 
7.2.2 Vibración  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión. Sin fugas  N/A 

7.2.3 
Tensión de la caja moldeada a alta temperatura 
ambiente 

 
N/A 

 Temperatura del horno (°C)   :  Ͷ 
 Resultados: No hay distorsión física de la carcasa de la 

batería que resulte en exposición si los componentes 
internos 

 N/A 
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TRF No. IEC62133B 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba 
 

Resultado - Observación Veredicto 

7.2.4 Ciclo de temperatura  N/A 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión. Sin fugas.  N/A 
7.3 Uso indebido razonablemente previsible  N/A 
7.3.1 Celda de instalación incorrecta  N/A 

 La prueba se llevó a cabo utilizando: 
- Cuatro celdas completamente cargadas de la misma 
marca, tipo, tamaño y edad conectadas en serie, con 
una de ellas invertida; o 

 

N/A 

 - Una fuente de alimentación de CC estabilizada.  N/A 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión:  N/A 
7.3.2 Cortocircuito externo  N/A 

 Las celdas o baterías se probaron hasta que ocurrió una 
de las siguientes situaciones: 
-  Transcurrieron 24 horas; o 

 
N/A 

 - La temperatura de la caja disminuyó en un 20% del 
aumento máximo de la temperatura 

 N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión:  N/A 
7.3.3 Caída libre  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión.  N/A 
7.3.4 Choque mecánico (peligro de choque)  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión. Sin fugas.  N/A 
7.3.5 Abuso térmico  N/A 

 Temperatura del horno (°C) ........................................:  Ͷ 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión.  N/A 
7.3.6 Trituración de celdas  N/A 

 La fuerza de trituración fue liberada en: 
- la fuerza máxima aplicada de 13 kN ±  1 kN, o 

 
N/A 

 - una caída brusca de tensión de un tercio de la tensión 
original 

 N/A 

 La celda es de tipo prismático y se probó un segundo 
conjunto de muestras, giradas 90° alrededor del eje 
longitudinal en comparación con el primer conjunto. 

 
N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión: ...................   N/A 
7.3.7 Baja presión  N/A 

 Presión de la cámara (kPa) ..........................................:  Ͷ 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión. Sin fugas.  N/A 
7.3.8 Sobrecarga  N/A 
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TRF No. IEC62133B 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba Resultado - Observación Veredicto 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión  :  N/A 

7.3.9 Descarga forzada  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión  :  N/A 

8 Requisitos y pruebas específicas (sistemas de litio) Aprueba 
8.1 Procedimientos de carga con fines de prueba  Aprueba 
8.1.1 Primer procedimiento: 

Este procedimiento de carga se aplica para pruebas 
distintas de las especificadas en el punto 8.1.2 

 Aprueba 

8.1.2 Segundo procedimiento: 
Este procedimiento de carga se aplicó a las pruebas de 
8.3.1, 8.3.2, 8.3.4, 8.3.5 y 8.3.9 

Para el paquete de baterías, se 
consideró la cláusula 8.3.2. 

Aprueba 

 Si la temperatura de carga superior y/o inferior 
especificada de una celda supera los valores para las 
temperaturas de prueba límite superior y/o inferior del 
cuadro 4, las celdas fueron cargadas a los valores 
especificados más 5 °C para el límite superior y menos 
5 °C para el límite inferior 

 N/A 

 Se proporcionó una justificación válida para garantizar 
la seguridad de la celda (véase la figura A.1) : 

 N/A 

 Para una tensión de carga de límite superior diferente 
(es decir, que no sea para sistemas de óxido de cobalto 
de litio a 4,25 V), la tensión de carga del límite superior 
aplicado y las temperaturas de carga del límite superior 
fueron ajustadas en consecuencia. 

 N/A 

 Se proporcionó una justificación válida para garantizar 
la seguridad de la celda (véase la figura A.1) : 

 N/A 

8.2 Uso previsto  Aprueba 
8.2.1 Carga continua a tensión constante (celdas)  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión  :  N/A 

8.2.2 Tensión de la caja moldeada a alta temperatura 
ambiente (batería) 

 Aprueba 

 Temperatura del horno (°C)   : 70 Ͷ 
 Resultados: No hay distorsión física de la carcasa de la 

batería que resulte en exposición si los componentes 
internos 

Los resultados de las pruebas 
fueron conformes Aprueba 

8.3 Uso indebido razonablemente previsible  Aprueba 
8.3.1 Cortocircuito externo (celda)  N/A 

 Las celdas fueron analizadas hasta que ocurrió una de 
las siguientes situaciones: 
-  Transcurrieron 24 horas; o 

 N/A 

 - La temperatura de la caja disminuyó en un 20% del 
aumento máximo de la temperatura 

 N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión  :  N/A 
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8.3.2 Cortocircuito externo (batería)  Aprueba 
 Las celdas fueron analizadas hasta que ocurrió una de 

las siguientes situaciones: 
-  Transcurrieron 24 horas; o 

 N/A 

 - La temperatura de la caja disminuyó en un 20% del 
aumento máximo de la temperatura 

 Aprueba 

 En caso de una rápida disminución de la corriente de 
cortocircuito, el paquete de baterías permaneció en 
prueba durante una hora adicional después de que la 
corriente alcanzara una condición de estado 
estacionario de gama baja. 

 N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión: (Véase el cuadro 8.3.2) Aprueba 
8.3.3 Caída libre  Aprueba 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión. Los resultados de las pruebas 
fueron conformes 

Aprueba 

8.3.4 Abuso térmico (celdas)  N/A 
 Las celdas se mantuvieron a 130°C ± 2°C durante: - 10 

minutos; o 
 N/A 

 - 30 minutos para celdas grandes (masa bruta de más 
de 500 g según se define en IEC 62281) 

 N/A 

 Temperatura del horno (°C) ........................................:  Ͷ 
 Masa bruta de la celda (g) ...........................................:  Ͷ 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión.  N/A 
8.3.5 Trituración (celdas)  N/A 

 La fuerza aplastante fue liberada en: 
- la fuerza máxima aplicada de 13 kN ±  1 kN, o 

 N/A 

 - una caída brusca de tensión de un tercio de la tensión 
original; o 

 N/A 

 - La producción de un 10% de deformación en 
comparación con la dimensión inicial 

 N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión:  N/A 
8.3.6 Sobrecarga de la batería  Aprueba 

 La prueba continuó hasta que la temperatura de la 
carcasa exterior: 
- Alcanzó condiciones de estado estacionario (cambio 
de menos de 10 ° C en un período de 30 minutos); o 

 N/A 

 - Regresó a las condiciones ambiente  Aprueba 
 Resultados: Sin incendio. Sin explosión: (Véase el cuadro 8.3.6) Aprueba 
8.3.7 Descarga forzada (celdas)  N/A 

 Resultados: Sin incendio. Sin explosión:  N/A 
8.3.8 Pruebas de Transporte  Aprueba 
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 Documentación del fabricante proporcionada para 
demostrar el cumplimiento de las Recomendaciones de 
las Naciones Unidas sobre el transporte de mercancías 
peligrosas 

Se proporcionaron los resultados 
de las pruebas UN38.3. Favor 
referirse al Anexo ID-05. 

Aprueba 

8.3.9 Evaluación del diseño - Cortocircuito interno forzado 
(celdas) 

 N/A 

 Las celdas cumplieron con el requisito nacional de:  Ͷ 
 La presión se detuvo ante: 

- Una caída de tensión de 50 mV; o 
 N/A 

 - Una fuerza de presión de 800 N (celdas cilíndricas) o 
400 N (celdas prismáticas) 

 N/A 

 Resultados: Sin incendios:  N/A 

9 Información para la seguridad Aprueba 
 El fabricante de celdas secundarias se asegura de que 

se proporcione información sobre los límites de 
corriente, tensión y temperatura de sus productos. 

 Aprueba 

 El fabricante de baterías se asegura de que los 
fabricantes de equipos y, en el caso de las ventas 
directas, los usuarios finales dispongan de información 
para minimizar y mitigar los peligros. 

Favor referirse al Anexo ID-04. Aprueba 

 Análisis de sistemas realizados por los fabricantes de 
dispositivos para garantizar que un diseño de batería 
en particular evite que se produzcan peligros durante 
el uso de un producto 

Considerado. N/A 

 En su caso, se facilitará al usuario final la información 
relativa a la prevención de peligros resultante de un 
análisis del sistema: 

 N/A 

10 Marca Aprueba 
10.1 Marcado de celdas  N/A 

 Celdas marcadas según lo especificado en las normas 
de celdas aplicables: IEC 61951-1, IEC 61951-2 o IEC 
61960. 

 N/A 

10.2 Marcado de la batería  Aprueba 
 Baterías marcadas de acuerdo con los requisitos para 

las celdas a partir de las cuales se ensamblan. 
11CP5/40/88 cumple con IEC 
61960 

Aprueba 

 Baterías marcadas con una declaración de precaución 
apropiada. 

Ver la copia de la placa de 
marcado Aprueba 

10.3 Otros datos  Aprueba 
 Instrucciones de almacenamiento y eliminación 

marcadas o suministradas con la batería. 
Ver la copia de la placa de 
marcado Aprueba 

 Instrucciones de carga recomendadas marcadas o 
suministradas con la batería. 

 Aprueba 
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11 Embalaje Aprueba 
 Los materiales y el diseño del embalaje son elegidos 

para evitar el desarrollo de la conducción eléctrica 
involuntaria, la corrosión de los terminales y la entrada 
de contaminantes ambientales. 

Consulte el Anexo ID-07 Aprueba 

Anexo A Rango de carga de celdas secundarias de iones de litio para un uso seguro Aprueba 
A.1 General  Aprueba 
A.2 Seguridad de la batería secundaria de iones de litio  Aprueba 
A.3 Consideración sobre tensión de la carga  Aprueba 
A.3.1 General  Aprueba 
A.3.2 Límite superior de tensión de carga   Aprueba 
A.3.2.1 General  Aprueba 
A.3.2.2 Explicación desde el punto de vista de la seguridad  Aprueba 
A.3.2.3 Requisitos de seguridad, cuando se aplica un límite 

superior de tensión de carga diferente 
Paquete: 4.45 Vdc, Celda: 4.45 
Vdc 

Aprueba 

A.4 Consideración de la temperatura y la corriente de carga  Aprueba 
A.4.1 General  Aprueba 
A.4.2 Rango de temperatura recomendado 5 ~ 50 ° C Aprueba 
A.4.2.1 General  Aprueba 
A.4.2.2 Consideración de seguridad cuando se aplica un rango 

de temperatura recomendado diferente 
 Aprueba 

A.4.3 Rango de alta temperatura 50oC Aprueba 
A.4.3.1 General  Aprueba 
A.4.3.2 Explicación del punto de vista de la seguridad  Aprueba 
A.4.3.3 Consideraciones de seguridad al especificar las 

condiciones de carga en el rango de alta temperatura 
 N/A 

A.4.3.4 Consideración de seguridad al especificar un nuevo 
límite superior en el rango de altas temperaturas 

La prueba se realiza a 60 ° C, se 
considera severo a los 55 ° C. 

Aprueba 

A.4.4 Rango de baja temperatura 5oC Aprueba 
A.4.4.1 General  Aprueba 
A.4.4.2 Explicación desde el punto de vista de la seguridad  Aprueba 
A.4.4.3 Consideraciones de seguridad, al especificar las 

condiciones de carga en el rango de bajas 
temperaturas 

 N/A 

A.4.4.4 Consideraciones de seguridad al especificar un nuevo 
límite inferior en el rango de bajas temperaturas 

La prueba se realiza a -5 ° C,  se 
considera severo a los  0 ° C. 

Aprueba 

A.4.5 Ámbito de aplicación de la corriente de carga  N/A 
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A.5 Preparación de muestras  N/A 
A.5.1 General  N/A 
A.5.2 Procedimiento de inserción para que la partícula de 

níquel genere cortocircuito interno 
 N/A 

 El procedimiento de inserción se lleva a cabo a 20 °C±5 
°C y por debajo de -25 °C del punto de rocío 

 N/A 

A.5.3 Desmontaje de celda cargada  N/A 
A.5.4 Forma de la partícula de níquel  N/A 
A.5.5 Inserción de partículas de níquel en celdas cilíndricas  N/A 
A.5.5.1 Inserción de partículas de níquel en el núcleo de 

bobinado 
 N/A 

A.5.5.2 Marca de la posición de la partícula de níquel en ambos 
extremos del núcleo de bobinado del separador 

 N/A 

A.5.6 Inserción de partículas de níquel en celdas prismáticas  N/A 
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 TABLA: Información de componentes críticos Aprueba 

Objeto/pieza no. Fabricante/ 
marca 

Tipo/modelo Datos técnicos Estándar Marca(s) de 
conformidad 1) 

PCB Intercambiable Intercambiable Mínimo V-1, 105 
grados C. UL 796 UL 

Celda prismática 
de iones de litio 
(1-S/1-P) 

Samsung SDI CO 
LTD ' PGF494088H++ 3.85Vdc, 3000mAh UL1642, IEC 

62133 

UL, DEKRA 
(CBTR: 
3179218.50 
CBTC: NL- 
39012) 

CI de protección MITSUMI 

MD1431H33CP CL-
M 

N/A Probado en 
equipo N/A 

MD1431H45CP CL-
M 

Información complementaria: 
1) La evidencia proporcionada garantiza el nivel acordado de cumplimiento. Véase OD-CB2039. 
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7.2.1 TABLA: Carga continua de baja tasa (celdas) N/A 
Modelo Método 

recomendado de 
carga, (CC, CV, o 

CC/CV) 

Tensión de carga 
recomendada 

Vc, (Vdc) 

Corriente de carga 
Recomendada 

Uc, (A) 

OCV al principio 
de la prueba, 

(Vdc) 

Resultados 

- - - - - - 

Información complementaria:      

- Sin incendio ni explosión      
- Sin fugas       
- Fugas        
- Incendio        
- Explosión        
- Protuberancia       
- Otros (favor explicar)      

7.2.2 TABLA: Vibración N/A 
Modelo OCV al inicio de la prueba, (Vdc) Resultados 

- - - 
Información complementaria:    
- Sin incendio ni explosión 
- Sin fugas 
- Filtración 
- Incendio 

   

- Explosión 
- Protuberancia 
- Otros (favor explicar) 
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7.3.1    TABLA: Instalación incorrecta (celdas)  N/A 

Modelo OCV de celda invertida, (Vdc) Resultados  

- - -  

Información complementaria: 
- Sin incendio ni explosión 
- Sin fugas 
- Filtración 
- Incendio 
- Explosión 
- Protuberancia 
- Otros (favor explicar) 
 

   

7.3.2 TABLA: Cortocircuito externo N/A 

Modelo Ambiente (en 
20°C ± 5°C o 
55°C ± 5°C) 

OCV al inicio de 
prueba, (Vdc) 

Resistencia de 
circuito, (W) 

Elevación de 
temperatura 

máxima de la caja 
DT, (°C) 

Resultados 

- - 

Información complementaria:      

A- Sin incendio ni explosión      
B- Sin fugas       
C- Fuga       
D- Incendio       
E- Explosión       
F- Protuberancia       
G- Otros (favor 
explicar) 

     

7.3.6 TABLA: Triturar N/A 

Modelo OCV al inicio de la prueba, OCV en la eliminación de Resultados 
  (Vdc) fuerza de trituración, (Vdc)   

- - - - 

Información complementaria:    
- Sin incendio ni explosión 
- Sin fugas 
- Filtración 
- Incendio 

    

- Explosión 
- Protuberancia 
- Otros (favor explicar) 
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7.3.8 TABLA: Sobrecarga N/A 
Modelo OCV antes de Carga máxima Tiempo para Resultados 

  carga, (Vdc) actual, (A) carga, (horas)   

- - - - - 
Información complementaria:     
A- Sin incendio ni explosión     
B- Sin fugas      
C- Fuga       
D- Incendio       
E- Explosión      
F- Protuberancia      
G- Otros (favor explicar)     

7.3.9 TABLA: Descarga forzada (celdas) N/A 

Modelo OCV antes de la 
aplicación de la carga 

inversa, (Vdc) 

Carga inversa 
medida It, (A) 

Tiempo de carga 
invertida, 
(minutos) 

Resultados 

- - - - - 

Información complementaria: 
- Sin incendio ni explosión 
- Sin fugas 
- Filtración 
- Incendio 
- Explosión 
- Protuberancia 
- Otros (favor explicar) 
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8.2.1 TABLA:  Carga continua a tensión constante (celdas) N/A 

Modelo Tensión de carga 
recomendada Vc,  

(Vdc) 

Corriente de carga 
recomendada 

Irec , (A) 

OCV al inicio de la 
prueba,  

(Vdc) 

Resultados 

- - - - - 

Información complementaria: 
- Sin incendio ni explosión 
- Sin fugas 
- Filtración 
- Incendio 
- Explosión 
- Protuberancia 
- Otros (favor explicar) 

Norma IEC 62133 

Cláusula Requisito + Prueba  Resultado - Observación Veredicto 

8.3.1 TABLA: Cortocircuito externo (celda) N/A 
Modelo Ambiente, (°C) OCV al inicio de 

la prueba,  
(Vdc) 

Resistencia del 
circuito, (W) 

Aumento 
máximo de la 

temperatura de 
la caja DT, (°C) 

Resultados 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite superior 
- - - - - - 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite inferior 
- - - - - - 

Información complementaria: 
A- Sin incendio ni explosión  
B- Sin fuga  
C- Fuga  
D- Incendio  
E- Explosión  
F- Protuberancia 
G-  Otros (favor explicar) 
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8.3.2 TABLA: Cortocircuito externo (batería) Aprueba 
Modelo Ambiente, (°C) OCV al inicio de 

la prueba, (Vdc) 
Resistencia del 

circuito, (W) 
Aumento 

máximo de la 
temperatura de 
la caja DT, (°C) 

Resultados 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite superior: *60°C 
EB-BG930ABE 54.7 4.382 0.085 0.4 A,E 

54.7 4.381 0.086 0.5 A,E 
54.7 4.380 0.080 0.9 A,E 
54.7 4.377 0.089 0.5 A,E 
54.7 4.378 0.089 0.5 A,E 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite inferior: *-5°C 
EB-BG930ABE 54.7 4.367 0.085 0.4 A,E 

54.7 4.368 0.086 0.5 A,E 
54.7 4.369 0.080 0.5 A,E 
54.7 4.367 0.089 0.4 A,E 
54.7 4.365 0.089 0.7 A,E 

Información complementaria: 
A - Sin incendio o explosión  
B - Incendio  
C - Explosión 
D - La prueba se completó después de 24 h 
E - La prueba se completó después de que la carcasa del paquete se enfrió al 20% del aumento máximo de 
temperatura  
*-Las muestras se acondicionaron al límite de temperatura superior / inferior de 60 / -5 ° C, que es una condición 
más grave que a 55 / 0 ° C. 
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8.3.5 TABLA: Triturar N/A 
Modelo OCV al inicio de la 

prueba, (Vdc) 
OCV en la 

eliminación de la 
fuerza de 

aplastamiento, 
(Vdc) 

Ancho/diámetro 
de la celda antes 
de la trituración, 

(mm) 

Deformación 
requerida para 

trituración, (mm) 

Resultados 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite superior 
- - - - - - 

Muestras cargadas a temperatura de carga límite inferior 
- - - - - - 

Información complementaria: 
-  Sin incendio ni explosión 
-  Sin fugas 
-  Filtración 
-  Fuego 
-  Explosión 
-  Protuberancia 
-   Otros (favor explicar) 
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8.3.6 TABLA: Sobrecarga de la batería Aprueba 
Corriente de carga constante (A)   : 6.0 A Ͷ 
Tensión de alimentación (Vdc)   : 5,0 Vdc Ͷ 

Modelo OCV antes Resistencia de Máximo exterior Resultados 
  carga, (Vdc) circuito, (W) temperatura de la 

carcasa, (°C) 
  

EB-BG930ABE 3.45 N/A 28.10 Un 
  3.52 N/A 28.82 Un 
  3.47 N/A 28.24 Un 
  3.36 N/A 28.82 Un 
  3.35 N/A 28.52 Un 

Información complementaria:      
A - Sin incendio ni explosión  
B - Sin fuga  
C - Fuga  
D - Incendio 

     

E - Explosión  
F - Protuberancia 
*- Otros (favor explicar) 

     

8.3.7 TABLA: Descarga forzada (celdas) N/A 

Modelo OCV antes de la 
aplicación de la 
Carga inversa, 

(Vdc) 

Carga inversa  
Medida It, 

(A) 

Tiempo para invertir 
carga, (minutos) 

Resultados 

- - - - - 
Información complementaria:     
- Sin incendio ni explosión     
- Sin fugas      
- Fugas       
- Incendio       
- Explosión       
- Protuberancia      
- Otros (por favor explicar)     
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8.3.9 TABLA:  Cortocircuito interno forzado (celdas) N/A 

Modelo Ambiente de 
cámara, (°C) 

OCV al inicio de la 
prueba, (Vdc) 

 

Partícula 
Ubicación (1) 

 

Presión 
máxima 

aplicada, (N) 

Resultado
s 

- - - - - 
Información complementaria: 
1) Identifique uno de los siguientes: 
1: Partícula de níquel insertada entre el área recubierta positiva y negativa (material activo).  
2: Partícula de níquel insertada entre la lámina de aluminio positiva y el área recubierta de material activo 
negativo. 

 
- Sin incendio ni explosión     
- Sin fugas      
- Fugas       
- Incendio       
- Explosión       
- Protuberancia      
- Otros (por favor explicar)     
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Lista de equipos de prueba utilizados 
(Nota: Este es un ejemplo del archivo adjunto requerido. Otros formularios con un diseño diferente pero que 
contengan información similar también son aceptables). 

Inst. ID No. Tipo de 
instrumento 

Número de prueba +, título 
de la prueba o 

acondicionamiento 

Función/ 
Rango 

Fecha de la 
última cal. 

Próxima fecha 
de Cal. 

226061 Fuente de 
alimentación 

CARGA (PROCEDIMIENTO 2), 
SOBRECARGA DE LA BATERÍA, 

CORTOCIRCUITO EXTERNO 
(BATERÍA), 

-4 ~ 20V, 
0 ~ 15A 

2015-07-17 2016-07-17 

211785 Cámara de 
temperatura alta 

 

CARGA (PROCEDIMIENTO 2), 
TENSIÓN DE LA CAJA 
MOLDEADA A ALTA 

TEMPERATURA AMBIENTE, 
CORTOCIRCUITO EXTERNO 

(BATERÍA) 

-40~1 30°C 2015-10-09 2016-10-09 

229782 Probador de 
batería 

(resistencia del 
cable SC) 

CORTOCIRCUITO EXTERNO 
(BATERÍA) 

0 ~ 30V, 
0 ~ 30ohm 

2015-08-05 2016-08-05 

226407 Adquisición de 
DATOS 

CORTOCIRCUITO EXTERNO 
(BATERÍA), SOBRECARGA DE 

LA BATERÍA 

0 ~ 10V / 
-10 ~ 400C 

2015-06-20 2016-06-20 

228669 Regla de acero CAÍDA LIBRE 1000 mm 2015-02-12 2016-02-12 
229812 Registrador de 

humedad de 
temperatura 

TODO -20~50 C 
20~90 %HR 

2015-09-10 2016-09-10 

209272 Multímetro 
Digital 

TODO 1000V, 10A 2015-02-03 2016-02-03 

217817 Cronómetro CARGA (PROCEDIMIENTO 2), 
TENSIÓN DE LA CAJA 
MOLDEADA A ALTA 

TEMPERATURA AMBIENTE 
PRUEBA DE TEMPERATURA, 

CAÍDA LIBRE 

0,01 segundos 2015-02-05 2017-02-05 
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ANEXO 

 

Id de suplemento Descripción 

01 Vista general para Paquete de Baterías, Modelo: EB-BG930ABE 

02 Vista PCM para batería, Modelo: EB-BG930ABE 

03 Diseño PCM para batería, modelo EB-BG930ABE 

04 Información de seguridad para Batería, Modelo: EB-BG930ABE 

05 Resultado de la prueba UN/DOT, Modelo: EB-BG930ABE 

06 Información del código de barras 

07 Método de empaquetado 
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Precaución de manejo y prohibiciones de iones de litio y polímero de iones de litio  
Celdas y baterías recargables  

El manejo inexacto de la batería recargable de iones de litio y polímero de iones de litio puede 
causar fugas, calor, humo, una explosión o un incendio. 
Esto podría causar deterioro del rendimiento o fallas. Por favor, asegúrese de seguir las 
instrucciones cuidadosamente. 

1.1 Almacenamiento 
Guarde la batería a baja temperatura (se recomienda una temperatura inferior a 25±31 ° C), 
baja humedad, sin polvo y sin atmósfera de gas corrosivo.   

1.2 Precauciones y prohibiciones de seguridad 
Para garantizar la seguridad del producto, describa las siguientes precauciones en el manual 
de instrucciones de la aplicación. 

[¡Peligro!] 
 Ŷ Mal uso eléctrico. Use un cargador dedicado. 

Use o cargue la batería solo en la aplicación dedicada.   
No cargue la batería directamente con una toma de corriente eléctrica o con un cargador 
de encendedor de cigarrillos.   
No cargue la batería al revés. 

Ŷ  Mal uso ambiental 
No deje la batería cerca del fuego o de una fuente caliente. 
No tire la batería al fuego. 
No deje, cargue o use la batería en un automóvil o lugar similar donde la temperatura 
interior pueda ser mayor de 601. 
No sumerja, tire, moje la batería en agua / agua de mar. 

Ŷ   Otros 
No doble la batería en la caja con película laminada como bolsa y polímero. 
No guarde la batería en un bolsillo o una bolsa junto con objetos metálicos como llaves, 
collares, horquillas, monedas  o  tornillos. 
No cortocircuite (+) y (-) los terminales con objetos metálicos de forma intencionalmente. 
No perfore la batería con un objeto afilado como una aguja o destornillador.   
No caliente el área parcial de la batería con objetos calientes como soldadores. 
No golpee con objetos pesados como un martillo. 
No pise la batería y tire o deje caer la batería en el piso duro para evitar choques mecánicos. 
No desmonte la batería ni modifique el diseño de la batería, incluyendo el circuito eléctrico. 
No suelde la batería directamente. 
No use una batería seriamente averiada o deformada.   
No coloque la batería en un horno microondas, secadora o recipiente de alta presión.   
No use ni ensamble la batería con baterías de otros fabricantes, o con diferentes tipos y / o  
modelos de 
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baterías como baterías secas, baterías de níquel-hidruro metálico o baterías de níquel-cadmio. 
No use ni ensamble baterías nuevas. 
 
[ ¡Advertencia! ] 
Deje de cargar la batería si la carga no se completa  dentro  del tiempo especificado. 
Deje de usar la batería si la batería se calienta de manera anormal, o si hay un olor, descoloración, 

deformación o  condiciones anormales durante el uso, la carga o el almacenamiento. 
Mantenga alejado del fuego inmediatamente cuando se detecten fugas o malos olores. Si el líquido 

tiene fugas o se filtra, lávese bien con agua fresca inmediatamente. 
Si el líquido que se escapa de la batería llega a sus ojos, no se frote los ojos, lávelos con agua limpia y 

vaya a ver a  un médico de inmediato. 
Si los termináis de la batería se ensucian, limpie con un pañuelo seco antes de usar la batería. 
La batería se puede utilizar dentro de los siguientes rangos de temperatura. No excedas estos 

rangos. Rangos de carga de temperatura : -51  ~  551 
Rangos de descarga de temperatura : -201: ~ 60t' 
Guarde la batería a una temperatura inferior a 601 
Cubra las terminales con la cinta aislante adecuada antes de desechar. 
 
[ ¡Precaución! ] 
Ŷ Mal uso eléctrico 

La batería debe cargarse con tensión constante de corriente constante (CC / CV). 
La corriente de carga debe controlarse mediante el valor especificado la especificación de celda. 
La tensión de corte de carga debe ser de 4.35V. 
El cargador debe dejar de cargar la batería al detectar el tiempo de carga o la corriente la 

especificación de la celda.   
La corriente de descarga debe ser controlada por el valor especificado en la especificación de la 

celda.  
El corte de la tensión de descarga debe ser de  2.5V. 

Ŷ  otros 
Mantenga la batería alejada de los bebés y niños para evitar accidentes como la ingestión de la 

batería. 
Si los niños más pequeños usan la batería, los tutores deben explicar el método de manejo 

adecuado y la precaución antes de usarla. 
Antes de usar la batería. asegúrese de leer el manual del usuario y la precaución de su manejo. 
Antes de usar el cargador, asegúrese  de leer el manual del usuario del cargador. 
Antes de instalar y retirar la batería de la aplicación, asegúrese de leer el manual de usos 

de la aplicación. 
Reemplace la batería cuando el tiempo de uso de la batería se vuelva mucho más corto de lo 

habitual. 
Cubra los terminales con cinta aislante antes de desechar. 
Si es necesario almacenar la batería durante un período prolongado, la batería debe ser 

retirada de  la aplicación y colocada en un lugar donde la humedad y la temperatura 
sean altas. 

Mientras la batería cargue,  sea usada y almacenada,  manténgala  alejada de objetos con 
cargadores eléctricos estáticos. 
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Nombre del modelo : EB-BG935ABE 
Revisión 08 

 

Div. 
Ejecutiva 

Centro de 
Seguridad Confidencial 

 Nombre/Cargo Firma Fecha 
Reportado 
por (ilegible) (firmado) 2015.22.12 

Aprobado 
por (ilegible) (firmado) 2015.22.12 

 
Reporte de prueba; Manual de la ONU de Pruebas y Criterios,  

Parte III, Subsección 38.3 
                                                                                                                                         2013, Rev.5. Modif.2 
 

Documento No. SDI-UN-P151222-02 
Fecha de Vigencia: 2016.02.02 

SAMSUNG SDI 
 

División Energy Business  
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Información del producto 

 
1.  Nombre del Modelo: EB-BG930ABE 

2.  Clasificación del producto: Paquete de batería recargable de Litio (batería de una sola celda) 

3.  Tensión nominal: 3.85V 

4.  Capacidad nominal: 3000mAh 

5.  Capacidad en wh: 11.55Wh 

6- Peso del producto: 42g 

7. Fecha de la prueba: 2015.11.27 -  2015.12.11 

8.  Lugar de prueba: SAMSUNG SDI Safety Center, 508 Sungsungdong, Cheonan 

Chungcheongnamdo, Corea 

 

 

 

Número del documento: SDI-UN-P151222-01     2/8 



Traducción oficial de un documento escrito en inglés realizada por Alvaro Bautista, traductor oficial e 
intérprete de acuerdo con el Certificado 0439 del 2016 Universidad Nacional de Colombia. 
 
                                                                                       Página 9 de 15                   Informe No. BA-4787241268-A-1 
 

TRF No. IEC62133B 

 
ID-05 

Resumen de la prueba 
Prueba 

No. 
Elemento de 

prueba Norma aplicable. Prueba iniciada en 
(AAAA/MM/DD} 

Prueba completada 
en (AAAA/MM/DD) 

Veredicto 
(Aprueba/Falla) 

T1 Simulación de 
Altitud 

Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas. Parte III, subsección 38.3.4.1 2015/11/27 2015/11/27 Aprueba 

T2 Prueba térmica Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.2 2015/11/30 2015/12/06 Aprueba 

T3 Vibración Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.3 2015/12/07 2015/12/07 Aprueba 

T4 Shock Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.4 2015/12/08 2015/12/08 Aprueba 

T5 Cortocircuito 
externo 

Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.5 2015/12/09 2015/12/09 Aprueba 

TG Impacto/Trituación Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.6 2015/11/27 2015/11/27 Aprueba 

TT Sobrecarga 1 EN Manual de Pruebas y Criterios. Parte III, 
subsección 38.3.4.7 2015/11/27 2015/12/05 Aprueba 

T8 Descarga forzada Manual de Pruebas y Criterios de las Naciones 
Unidas, Parte III, Subsección 38.3.4.8 2015/12/04 2015/12/11 Aprueba 

Veredicto total (Aprobado/Rechazado) Aprueba 

ɶ Las pruebas T-1 a T-5 se realizarán en secuencia con la misma batería de celda/paquete/monocelda. 
ɶ Para la prueba 6, se debe realizar una prueba para las celdas de iones de litio o la celda componente contenida en una batería. 
ɶ T7 se realizará solo para batería recargable de iones de litio o batería recargable de una sola celda. 
ɶ  La TB debe llevarse a cabo para celdas de iones de litio o celdas componentes contenidas en una batería. 
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T-1 ~ T ~ 5) Prueba de transporte (Resultado de la prueba: Pase) 
Celda fresca 110% SOC 

Inicial TI 
No Peso(g) OCV(V)     Peso(g) OCV(V) Pérdida de 

masa (S) 
OCV residual (%) Aparienci

a 
Resultado 

1 41.602 4.38     41.802 4.38 0.00 100.00 O Aprueba 
2 41572 4.33     41.572 438 0.00 100.00 O Aprueba 
3 41551 4.38     41.561 4.38 0.00 100.00 O Aprueba 
4 41574 433     41.574 4.33 0.00 100.00 O Aprueba 
5 41566 4.33     41.566 438 0.00 100.00 0 Aprueba 
6 41573 4.33     41.573 4.38 0.00 100.00 0 Aprueba 
7 41 581 438     41 581 438 000 100 00 0 Aprueba 
8 41563 4.38     41.563 4.38 0.00 100.00 0 Aprueba 
9 41568 438     41 568 438 000 100 00 0 Aprueba 
10 41569 438     41.569 438 ooo 100 00 o Aprueba 

T2 T3 
No Peso (g) OCY(V) Perdida de M;asa 

(%) 
OCV residual (%) Apariencia Resul

tado 
Peso (g) OCV(V) Pérdida de 

masa (S) 
OCV  Residual (S) Aparienci

a 
Resultado 

1 41600 4.28 0.00 97.72 O Apru
eba 

41.600 4.27 0.00 9977 O Aprueba 
2 41559 428 0.01 97 72 0 Apru

eba 
41 569 428 000 100.00 0 Aprueba 

3 41560 4.28 0.00 97.72 O Apru
eba 

41.560 4.28 0.00 100.00 O Aprueba 
4 41,672 4.28 0.00 97,72 O Apru

eba 
41572 4.28 000 100 00 O Aprueba 

5 41564 4.28 0.00 97.72 0 Apru
eba 

41.564 4.27 0.00 99 77 O Aprueba 
8 41.670 4.28 0,01 97.72 o Apru

eba 
41,570 428 ooo 100.00 O Aprueba 

7 41577 4.28 0.01 97.72 0 Apru
eba 

41577 4.28 0.00 100.00 O Aprueba 
8 41560 428 0.01 97.72 0 P3S5 41.560 4.28 000 100.00 O Aprueba 
9 41.565 4.28 0.01 97.72 o Apru

eba 
41.566 4.28 0.00 100.00 o Aprueba 

10 41563 4.28 0.01 97.72 0 Apru
eba 

41.563 4.27 0.00 99 77 0 Aprueba 
T4 15 

NO Peso(g) OCV(V) Pérdida de masa 
(S) 

OCV residual(%) Apariencia Resul
tado 

Max T (°c) Apariencia   Resultado 
1 41599 4.27 0.00 100.00 O Apru

eba 
55 O   Aprueba 

2 41568 4.27 0.00 99 77 O Apru
eba 

55 O   Aprueba 
3 41560 428 0.00 100 00 O Apru

eba 
55 ම   Aprueba 

4 41572 4.28 0.00 100.00 O Apru
eba 

55 O   Aprueba 
5 41563 427 0.00 100.00 0 Apru

eba 
55 O   Aprueba 

6 41569 4.28 0.00 100.00 O Apru
eba 

55 0   Aprueba 
7 41577 4.23 0.00 100.00 O Apru

eba 
55 O   Aprueba 

8 41560 4.23 0.00 10000 O Apru
eba 

55 0   Aprueba 
9 41565 4.23 0.00 100.00 O Apru

eba 
55 0   Aprueba 

10 41562 427 0.00 100.00 O Apru
eba 

55 0   Aprueba 
(Apariencia) 0- Sin escapes. Sin ventilación. Sin Desensamble. Sin Ruptura. Sin incendio. / L- Escape V-ventilación / D-Desensamble / R-Ruptura / F-Incendio 
(Criterios) T1'T4:   Sin escapes. Sin ventilación. Sin Desensamble. Sin Ruptura. Sin incendio. / OCV residual no menor a 90% 

 T5 La temperatura externa no excede los 170°C, sin desensamble, sin ruptura, y sin incendios dentro de 6 horas de esta prueba 
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7-6)  Prueba de impacto / trituración (resultado de la prueba: Aprueba) 
 

ɶ  Tipo de celda 
 [ ] Celdas cilíndricas no inferiores a 18,0 mm en diámetro  
 [X] Celdas prismáticas, de bolsa, cilíndricas de menos de 18,0 mm de diámetro 

ɶ  Procedimiento de prueba Impact 
 [X] Aplastamiento 

Celda fresca 50% SOC 
 Inicial T6 

No. OCV(V) 
Inicial 

Temperatura máxima 
(oC) Apariencia Resultado 

1 3.96 24 0 Aprueba 
2 3.96 24 0 Aprueba 
3 3.96 24 0 Aprueba 
4 3.96 25 0 Aprueba 
5 3.96 24 0 Aprueba 

[Apariencia] 0-Sin desensamble, Sin incendios / D-Desensamble F-
Incendios 
[Criterios] La temperatura externa no excede de 170^, sin 
desensamble  

 y no hay incendio dentro de las 6 horas posteriores a la 
prueba. 
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T-7) Prueba de sobrecarga (Resultado de la prueba:  Aprobado) 
Ŷ Condición de prueba: 8.8V / 6.0A /  24Hr 

Paquete fresco 100% SOC 50 celdas cicladas 100% SOC 
Mo. Apariencia Resultado Apariencia Resultado 

1 0 Aprueba 0 Aprueba 
2 0 Aprueba 0 Aprueba 
3 0 Aprueba 0 Aprueba 
4 0 Aprueba 0 Aprueba 

[Apariencia] 0 Sin desmontaje, Sin fuego / D Desmontaje / F Fuego 
[Criterios] Sin desmontaje ni incendio dentro de los 7 días posteriores a la prueba 

T-8) Prueba de descarga forzada (Resultado de la prueba: Aprobado) 
Ŷ  Condición de prueba: 

- Corriente de prueba inicial: 3A 
Intervalo de tiempo: 1 Hr 

Celda fresca 0% SOC 50 celdas cicladas 0% SOC 
No. Temperatura máx. (oC) Apariencia Resultado Temperatura máx. (oC) Apariencia Resultado 
1 27 0 Aprueba 27 0 Aprueba 
2 28 0 Aprueba 27 0 Aprueba 
3 28 0 Aprueba 28 0 Aprueba 
4 28 0 Aprueba 27 0 Aprueba 
5 28 0 Aprueba 28 0 Aprueba 
6 27 0 Aprueba 28 0 Aprueba 
7 28 0 Aprueba 27 0 Aprueba 
8 28 0 Aprueba 27 0 Aprueba 
9 27 0 Aprueba 28 0 Aprueba 

10 28 0 Aprueba 28 0 Aprueba 
[Apariencia] 0 Sin desmontaje, sin fuego / D Desmontaje / F-Incendio 
[Criterios] Sin desmontaje ni incendio dentro de los 7 días posteriores a la prueba 
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Anexo 1 - Prueba de caída de embalaje de 1,2 m 

ID-05 

Ŷ Resumen de la prueba 

Prueba 
No. Test ítem Norma aplicable Prueba iniciada el 

(AAAA/MM/DD) 
Prueba completada 
el (AAAA/MM/DD) 

Veredicto 
(Aprueba/ 

Falla) 

P1 Caída de embalaje 
2015 IATA  Regulaciones 

de Bienes Peligrosos SO®1  
Edición 

2015/12/01 2015/12/01 Aprueba 

Veredicto total (Aprueba/Falla) Aprueba 

Ŷ Método de prueba 
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- Sin daños a las celdas o baterías dentro del mismo. 
- Sin cambios de los contenidos que resulten en un contacto batería a batería (o celda a celda) 
- Sin liberación de contenidos. 

P-1 1.2m Prueba de Caída de Empaque (Resultado de Prueba: Aprueba) 
Imagen de muestra 

Frente Reverso 

Imagen de 
Muestra 

Resultado de la Prueba 
Antes de la Prueba Después de la Prueba 

Resultado 
de la Prueba 

Peso (Kg) 

Observaciones El empaque exterior está averiado pero las muestras dentro del empaque se mantienen intactas y sin 
daño, sin cambios, sin liberación de contenidos para muestras dentro del empaque. 
 

Criterios 
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DIA 
Mes 
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Yo, Alvaro Bautista, por medio de la presente, Certifico que la anterior es una traducción verdadera y precisa 
del documento original escrito en inglés.  Bogotá, Septiembre 22 de 2021. 

 

ID-07 

 

- Cada esquina está protegida por un 
bloque de esquina 
- Envuelva el paquete entero con lámina 
más de 3 veces 
- El material de adhesión es PP 
- PP adherido a Min. 4 puntos. 

ESTE DIBUJO ESTÁ SUJETO A DERECHOS DE AUTOR Y NO DEBE SER COPIADO/REPRODUCIDO NI UTILIZADO DE NINGUNA OTRA 
MANERA SIN EL CONSENTIMIENTO ESCRITO DE SAMSUNG SDI CO. LTD. 

TERMINADO DE PALÉ RESUMEN DE INFORMACIÓN DE EMPAQUE 

CAJA DE EMPAQUE 

CAJA DE EMPAQUE INTERNA 

CAJA DE EMPAQUE EXTERNA 

MANUAL DE PRECAUCIONES 

BANDEJA DE EMPAQUE 

CAJA DE EMPAQUE GEL DE SÍLICE 

CINTA 

ETIQUETA 
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FECHA 19-10-2021 
 

Se realiza el siguiente informe de concepto médico sobre las circunstancias que rodearon la 

atención en salud de la señora MARIA NELLY GIRALDO RIVERA, a solicitud del abogado 

MAURICIO BERTOLETI LAGUADO, CC 19489897, apoderado de la parte demandada. 

  

El desarrollo del presente informe se sustenta en la historia clínica aportada por el apoderado 

de la parte demandada. Se anexa autorización para entrega y análisis médico-jurídico de la 

historia clínica. 

 
DATOS GENERALES 
 
Nombres y apellidos MARIA NELLY GIRALDO RIVERA 

Identificación 24866346 

Edad 62 años 

Fecha de nacimiento 03-07-1959 

Dirección Bogotá 

Teléfono ² celular Sin información 

Escolaridad especialización 

Estado civil Soltera 

Oficio pensionada 

Dominancia diestra 

 
RESUMEN HISTORIA CLINICA 
La fuente de la información clínica del presente informe es la historia clínica aportada para su 

análisis. 

 
 

CONCEPTOS MÉDICOS Y RESULTADOS EXÁMENES 

FECHA PROFESIONAL OBSERVACIÓN 

2019-05-09 

NEUMOLOGÍA ² 

Compensar - Gustavo 

Adolfo Hincapié Díaz 

Estable. Asiste para formulación de medicamentos por MIPRES. 

No tiene síntomas. No ha presentado crisis. Ef.: sin descripción de 

hallazgos patológicos, describe normal. Dx: J459 Asma. Análisis: 

asma grave no controlada en tratamiento con Omalizumab, 

Symbicort, tiotropio, montelukast. 

2019-05-21 

NEUMOLOGÍA ² 

Gustavo Adolfo 

Hincapié Díaz 

Consulta porque hay error en la formulación de mipres 

2020-02-06 

CARDIOLOGÍA ² 

Fundación Clínica 

Shaio - Erwing Arturo 

Vargas Saénz 

Control por cardiología. Paciente de 60 años con antecedente 

de hipertensión arterial, asma, SAHOS en manejo con CPAP 

desde junio-2014, artritis reumatoidea. Niega dolor torácico, no 

palpitaciones, no edema en miembros inferiores, no disnea, 

adecuado patrón del sueño, buena adherencia al manejo 

farmacológico. Exámenes: 10-09-2019 ecocardiograma: función 

sistodiastólica biventricular normal. Fibroesclerosis con mínimas 
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repercusiones hemodinámicas.  ² MAPA sin fecha: hipertensión 

arterial diurna estadio I, carga tensional alta, presión de puso 

norma, patrón circadiano tensional sistólico alto (non dipper) y 

diastólico normal (dipper). MAPA 24-01-2019 hipertensión arterial 

no controlada. ecografía abdomen total 03-04-2019: hígado 

graso moderado. Ef.: paciente en buen estado general. Examen 

tórax: movimientos respiratorios normales, ruidos respiratorios 

bien trasmitidos, murmullo vesicular simétrico, ventilación 

pulmonar sin agregados. Resto de examen físico sin hallazgos 

patológicos. Análisis: paciente con antecedente de 

hipertensión arterial, asintomática en el momento con buen 

control de cifras tensionales, se considera disminuir calcio 

antagonista. Tratamiento: diltiazem 60 mg ½ tableta am y 1 tab 

noche. Valsartan 160 mg, una tb al día. esomeprazol 40 mg, una 

tb al día. atorvastatina 40 mg, una tb al día. control en tres 

meses  

 
ANÁLISIS DEL CASO 
 

Se realiza análisis de historia clínica aportada dentro de proceso judicial litigioso. 

 

Paciente de 60 años, pensionada, estado civil soltera. Aporta dos atenciones médicas que se 

analizan a continuación: 

 

Valorada por neumología el 09-05-2019 quien describe paciente asintomática que asiste para 

formulación de medicamentos por diagnóstico de asma grave no controlada en tratamiento 

con Omalizumab, Symbicort, tiotropio, montelukast. 

 

Estuvo en control con cardiología el 06-02-2020 quien documenta antecedente de 

hipertensión arterial con buen control de cifras tensionales, asma y SAHOS en manejo con 

CPAP desde junio de 2014, además de artritis reumatoidea. Describe paciente asintomática 

con buen patrón del sueño y adherente al tratamiento médico sin describir signos 

patológicos al examen físico. Plantea disminuir calcio antagonista que es un medicamento 

para el manejo de la hipertensión arterial. Formula para manejo de hipertensión: diltiazem 60 

mg ½ tableta am y 1 tab noche. Valsartan 160 mg, una tb al día. 

 

ANTECEDENTES PERSONALES 
 

x Hipertensión arterial tipo I 

x Asma severa 

x SAHOS en tratamiento con CPAP 

x Artritis reumatoidea 

x Hígado graso 

 
CONCLUSIÓN 
 

Según demanda anexada a la historia clínica, se narra en los hechos un evento ocurrido el 

15-01-2020 cuando un celular Samsung Galaxy 7 ´H[SORWyµ��Refiere el escrito que posterior al 
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evento se generó ´XQD�KXPDUHGD�GH�TXtmicosµ�TXH�´GXUy���GtDV�HQ�GHVDSDUHFHUµ��Que esta 

situación desarrolló en la paciente nuevas ´afectaciones respiratorias siendo que hasta ese 

momento tenía controlada su enfermedad de asma por los medicamentos biológicos a ella 

aplicadosµ�� Igualmente refieren que ´aumento en su presión arterial (hipertensión esencial 

primaria) y cambios en su medicación la cual tuvo que suplementar con magnesio (primero 

en forma de cloruro y luego glicinato), para evitar un aumento de la dosis de medicamentos 

antihipertensivos que ya era muy alta.µ 

 

Con base en la información aportada y descrita en los hechos de la demanda y en la historia 

clínica aportada, se hace las siguientes observaciones y conclusiones: 

 

Cuando se presenta una afectación aguda a nivel respiratorio con compromiso de la vía 

aérea inferior (desde tráquea hasta los alveolos), secundario a exposición a vapores, gases y 

humos, la primera acción que se debe realizar es retirar al paciente y llevarlo a un lugar 

ventilado. Dependiendo del compromiso o condición individual, deberá ser evaluado en un 

servicio de urgencias para poder realizar una observación y manejo, según las condiciones 

clínicas que presente. 

 

Los pacientes con condiciones respiratorias especiales, como es el presente caso de asma 

severa, generalmente deben ser atendidos por urgencias por el riesgo que presentan de un 

agravamiento de su condición, como podría ser un paro respiratorio, que sería la 

complicación más grave en estos pacientes. El manejo de crisis cuando es ambulatorio 

generalmente debe llevar un control estricto por el médico tratante, para determinar la 

respuesta al esquema ordenado según protocolo existente y al finalizar dicho esquema, 

poder dar de alta. 

 

Para poder determinar una afectación aguda respiratoria de la señora Maria Nelly Giraldo 

Rivera, se recomienda analizar las atenciones médicas, sea de urgencias y/o consulta 

prioritaria, donde se documente dicha situación, las cuales no fueron aportadas para el 

presente análisis médico.  

 

Con respecto a la descripción de una posible ´explosiónµ de un celular ocurrida el 15-01-

2020, no es posible validar la ocurrencia de ese evento ni la exposición posterior a posible 

´humareda químicaµ, ya que no se aportan registros de la ocurrencia de un incidente como 

este y el historial clínico revisado tampoco aporta elementos de juicio como para concluir 

que ocurrió. No se aprecia alguna atención por urgencias y en la valoración que tuvo por 

cardiología el 06-02-2020 (20 días posterior al evento referido), no se documenta algún 

evento previo que haya generado descompensación de su condición respiratoria, como 

tampoco describe alteración o sintomatología a nivel respiratorio, ni describe en el examen 

físico alteraciones a nivel respiratorio.  

 

Si se llegara a considerar SRU� FLHUWD� OD� KLSyWHVLV� GH� RFXUUHQFLD� GH� OD� SRVLEOH� ´KXPDUHGD�
TXtPLFDµ�GHO���-01-2020, no se observa una relación entre el evento descrito y un supuesto 

menoscabo de la condición de salud de la señora Giraldo Rivera, por no tener otros 

fundamentos de hecho (historia clínica) que lo describan. De hecho, la última valoración de 

la señora Giraldo Rivera (06-02-2020) describe paciente asintomática con buen patrón del 

sueño y adherente al tratamiento médico sin describir signos patológicos al examen físico, lo 
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que podría llevar a deducir que para ese momento, la señora Maria Nelly Giraldo Rivera no 

presentaba síntomas respiratorios ni agravamiento de su condición clínica, ya que se describe 

en esta atención que estaba asintomática.  

 

En valoración por neumología del 09-05-2019, se documenta antecedente de asma grave y 

en la consulta de cardiología del 06-02-2020 se documenta antecedente de SAHOS 

(síndrome de apnea hipopnea obstructiva del sueño) con manejo con CPAP desde el 2014, 

pero no se puede definir fecha de diagnóstico inicial. Con base en lo anterior, se puede 

responder que antes del mes de enero de 2020, la señora Giraldo Rivera padecía de asma 

severa y SAHOS 

 

Respecto al cambio de tratamiento para el control de la hipertensión arterial con suplemento 

de magnesio, se aclara que este suplemento no se considera dentro de la terapéutica para 

esta condición. Igualmente, en la valoración por cardiología aportada del 06-02-2020 

documenta buen control de cifras tensionales e inicia disminución de calcio antagonista, 

medicamento utilizado en el manejo de su presión alta. 

 

Por lo tanto, con la documentación aportada, no se logra determinar una posible relación 

entre el evento descrito del 15-01-2020 y menoscabo de la condición de salud de la señora 

Giraldo Rivera, por no tener otros fundamentos de hecho (historia clínica) que lo describan.  

 

 

Atentamente,  

 

 
JUAN GUILLERMO OCAMPO OLARTE 
Médico especialista en Seguridad Ocupacional 

Médico Laboral - calificador 

Registro médico: 1715362 

Registro SO: 298748 
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JUAN GUILLERMO 
OCAMPO OLARTE 
 
MÉDICO LABORAL 

EDUCACIÓN 

PRIMARIA Y SECUNDARIA 

x Colegio de la U. P. B. 1991 
 
PREGRADO 

x Médico y Cirujano ² Universidad Pontificia Bolivariana ² 1998 
x Abogado ² Universidad de Antioquia ² 2010 

              
ESPECIALIZACIÓN 

x Especialista Gerencia de la Protección Social - Universidad 
CES - 2009 

x Especialización en Salud Ocupacional (Seguridad y Salud en 
el Trabajo) ² Universidad CES ² 2015 

 
MAESTRÍA 

x Magister en Bioética - Universidad Internacional de Valencia 
(España) - 2021 

EXPERIENCIA LABORAL 

CODESS ² Médico laboral auditor 

Julio 2021 hasta la fecha 
Auditar los siniestros logrando contención del gasto y fidelizar las 
compañías representativas afiliadas a la empresa cliente. Asistir y 
cumplir con las mesas laborales, gestionando los requerimientos que se 
desprenden de ellas. Atender y gestionar los requerimientos de las 
empresas. 
 

IUS VITAE ² Médico perito calificador 

2018 hasta la fecha 
Creador de la marca, realizando dictámenes periciales de calificación 
de PCL y conceptos médicos sobre prestación del servicio en salud. 
 
IPS JUNTA MÉDICO LABORAL ² Médico calificador 

02-01-2020 ² 31-03-2021 
Médico laboral encargado de calificación de pérdida de capacidad 
laboral y origen, seguimiento de pacientes en post incapacidad por 
accidentes o enfermedades laborales, reintegro laboral y 
recomendaciones o restricciones laborales. 
 
E.S.E. BELLOSALUD ² Subgerente Talento Humano 

03-07-2018 ² 15-11-2019 
Responsable de la gestión del talento humano de la empresa. Lideré el 
inicio de la implementación de los estándares mínimos del SG-SST, 
gestioné el proceso de elecciones de los órganos internos de la 
empresa (Comité de personal y de convivencia), gestioné el proceso 
de ingreso de personal en carrera administrativa, inicié el proceso de 
actualización y modernización de varios procesos propios del área. 
Asumí por tres meses el cargo de gerente encargado de la institución.  
 
IPS Servicios de salud de SURAMERICANA ² Médico laboral 

Marzo 2016 ² junio 2018 
Mis funciones como médico laboral era realizar los procesos de 
calificación de pérdida de capacidad laboral y calificación de origen 
para la ARL y EPS Sura.  
 
COMITÉ DE ÉTICA EN INVESTIGACIÓN ² Miembro principal externo 

x Clínica del Sur. Julio 2019 hasta la fecha.  

 PERFIL 

Me caracterizo por ser un profesional 
responsable, comprometido e integro en 
los proyectos que asumo, con un gran 
sentido ético.  
Con experiencia en trabajar en equipo 
sea apoyando o dirigiendo hacia 
objetivos comunes. 
La experiencia profesional y personal me 
ha permitido tener una mayor 
capacidad de escucha, comprensión y 
discreción en los diferentes ambientes de 
interrelación social y laboral.  
Soy entusiasta de la academia y la 
enseñanza, convencido que el progreso 
se da cuando se comparte 
conocimientos y experiencia. 
 
 

CONTACTO 

TELÉFONO: 
3002000218 
 
CORREO ELECTRÓNICO: 
juanocampo7@gmail.com 

AFICIONES 

Fotografía 
Ciclismo 
Senderismo 
Lectura 
Cocinar 

 



x Clínica Vida. Julio 2018 hasta la fecha. ´ 
x Universidad Autónoma de las Américas. 2014 ² 2019.  

Con el perfil de médico y abogado aporto en el análisis de los 
documentos de las investigaciones que allegan al Comité, en especial 
con los referentes a los consentimientos informados, en aras de 
garantizar los derechos de los sujetos participantes. 
 
MÉDICO GENERAL 

x Septiembre 2010 - marzo2016. Unidad de Calificación, IPS 
Servicios de salud de SURAMERICANA. 

x 2008 ² 2010. Comfenalco  
x 2000 ² 2008. Comfama 

EXPERIENCIA ACADÉMICA 

DOCENTE 

9 Docente cátedra Universidad UPB, en especialización Derecho 
Médico desde el 2020 a la fecha 

9 Docente cátedra Universidad CES, en postgrado Gerencia de 
la Protección Social. julio ² agosto 2010 

 
AUTOR 

9 EL CONSENTIMIENTO INFORMADO. Una reflexión de su 
desarrollo y evolución conceptual como elemento garante de 
la relación médico-paciente en la práctica asistencial. Trabajo 
de Máster de Bioética ² Universidad Internacional de Valencia 
² España ² 2020 

9 Coautor capítulo: EL CONSENTIMIENTO INFORMADO:  Orígenes, 
desarrollo, evolución, elementos en el derecho colombiano y 
en la responsabilidad médica. La cenicienta del acto médico. 
Libro de la editorial de la U.P.B ² 2020 

9 Artículo de revista: El sistema de riesgos laborales frente al 
trabajador informal, publicado en la revista Opinión Jurídica, 
facultad de derecho de la Universidad de Medellín; Vol. 15, 
núm. 30 (2016) 

9 Artículo de revista: ¿Existe la obligación de resultados en las 
cirugías estéticas?, publicada en la Revista de Derecho 
Privado, Universidad de los Andes (enero ² junio 2017). Revista 
57. 

 
PONENTE Y EXPOSITOR 

 
9 PDQHO� LQWHUQDFLRQDO� ´''++�� 5(72� <� 2325781,'$'(6� (1� (/�

6,*/2� ;;,µ�� SRQHQFLD� ´'HUHFKRV� KXPDQRV� \� ELRpWLFDµ��
realizado por la Facultad de Derecho ² Universidad Militar 
Nueva Granada. 19 y 20 de mayo de 2021. 

9 Seminario Reinventarnos, 30 años Prosalud. Exposición: El ABC 
de las incapacidades Médico-Laborales. 13 de noviembre de  

9 2020. 
9 Diplomado Minero Ambiental, expositor del módulo Seguridad 

Social Integral en el sector minero, Universidad de Antioquia, 30 
de mayo de 2018 y 06 de junio de 2018. 

9 Seminario: Consentimiento informado, exposición: La 
cenicienta del acto médico. Colegas, Colegio Antioqueño de 
Abogados. 24 de abril de 2017 

 
EDUCACIÓN CONTINUA 
 

9 Diplomado en docencia y didáctica universitaria. Politécnico 
Superior de Colombia. 120 horas. 01-05-2021 al 04-06-2021 

9 Diplomado virtual Actualización en calificación de la pérdida 
de capacidad laboral y ocupacional, Decreto 1507 de 2014. 
Universidad del Rosario. Octubre 2019 ² febrero 2020 

9 Encuentro Departamental en Seguridad y Salud en el Trabajo. 
Seccional de Salud de Antioquia. 8 horas noviembre 19-2019 

9 Curso Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el Trabajo 
SG-SST. 50 horas. SENA. 13-11-2019 



9 25 semana de la Salud Ocupacional. Trasformación social 
desde la SST. Corporación de Salud Ocupacional y Ambiental. 
30 de octubre al 01 de noviembre de 2019. 

9 Diplomado de Seguridad Social. Colegio Antioqueño de 
Abogados ² COLEGAS. Septiembre a diciembre 2016 (120 
horas) 

9 Primer simposio internacional de valoración del daño. 
Universidad CES. 8 y 9 de septiembre de 2016 (16 horas) 

9 Seminario Nacional de valoración del daño corporal y 
mental. Universidad CES, 25 de septiembre de 2015 (10 horas) 

 

REFERENCIAS 

  

PATRICIA ESTHER ZAPATA HERNÁNDEZ 

Médica laboral 
IPS Servicios de salud SURAMERICANA 
Tel:  321 7720177 
 
CARLOS ANDRÉS GÓMEZ GARCÍA 

Abogado 
Docente facultad de derecho de la U.P.B 
Tel: 300209184 

JUAN GUILLERMO OCAMPO OLARTE 

CC. 71751779 
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Medellín,11-10-2021 
 
 

LISTA DE CASOS QUE SE HA RENDIDO DICTAMEN MÉDICO PERICIAL 
N° FECHA CASO 

1 
Enero -2020 

a marzo 
2021 

Medico laboral calificador de múltiples dictámenes periciales de calificación de 
pérdida de capacidad laboral, vinculado a la IPS Junta Médico Laboral 

2 09/11/2019 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL de las FFMM, paciente CC 
1040367638, solicitado por la abogada Katherine Restrepo 

3 20/11/2019 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL de las FFMM, paciente CC 
1128473532, solicitado por la abogada Katherine Restrepo 

4 12/12/2019 
Concepto médico pericial frente a dictamen de Tribunal Médico Laboral de Revisión 
Militar y de Policía, paciente 71260367, solicitado por la abogada Silvia Cortina 

5 17/12/2019 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 44000466, solicitado por la 
abogada Katherine Restrepo 

6 18/12/2019 
Dictamen médico pericial de viabilidad paciente CC 1152705075, solicitado por la 
abogada Katherine Restrepo 

7 07/02/2020 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente TI 1034987073, solicitado por el 
abogado Marlon Bastidas 

8 20/02/2020 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 3644037, solicitado por el 
abogado Marlon Bastidas. 

9 25/02/2020 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 3325510, solicitado por el 
abogado Marlon Bastidas 

10 09/03/2020 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 21624374, solicitado por el 
abogado Andrés Mahecha 

11 18/08/2020 
Dictamen médico pericial de responsabilidad profesional de la salud, paciente CC 
1093220921, solicitada por la abogada Anny Lizeth Zemanete Aguirre 

12 25/08/2020 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente CC 71751669, solicitado 
por el paciente 

13 14/09/2020 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 32259291, solicitado por el 
abogado Carlos Andrés Gómez García 

14 26/10/2020 
Dictamen pericial de investigación de accidente laboral mortal, paciente CC 
1039465365, solicitado por la abogad Mónica Ortiz Pérez 

15 09/03/2021 
concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 8395433, solicitado por el 
abogado Carlos Hernando Sterling Rojas 

16 16/03/2021 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente 41949938, solicitado por la firma 
Garcons de Colombia 

17 21/04/2021 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 39158089, solicitado por el 
abogado Andrés Mahecha 

18 22/04/2021 
Concepto médico pericial sobre dictamen de calificación de Colfondos, paciente CC 
21527401, solicitado por la paciente 

19 03/05/2021 
Concepto médico pericial paciente CC 19259076, frente a dictamen de Colpensiones, 
solicitado por el abogado Diego Romero 

20 05/05/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente 106496050, solicitado por la 
firma WEF 

mailto:ius.viate@hotmail.com


  
 

ius.viate@hotmail.com    319 5929200  

IUS VITAE 
LISTA DE CASOS QUE SE HA RENDIDO DICTAMEN MÉDICO PERICIAL 

 

21 28/05/2021 
Dictamen pericial de investigación de accidente laboral mortal, paciente CC 
1019091134, solicitado por la firma Valdacorp 

22 02/06/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente 1128445963, solicitado por 
la firma WEF 

23 17/06/2021 Concepto médico pericial de viabilidad paciente 43068644, solicitado por la firma WEF 

24 22/06/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente 71677602, solicitado por la 
firma WEF 

25 08/07/2021 
Dictamen médico pericial de investigación de accidente laboral, paciente 80815106, 
solicitado por la empresa NOVOTEC 

26 12/08/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente CC 1075273183, solicitado 
por el abogado Néstor Pérez Gazca 

27 01/09/2021 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 71679609, solicitado por la 
abogada Mónica Ortiz Pérez 

28 10/09/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente CC 25787670, solicitado 
por el abogado Jesús Albredy Gutiérrez 

29 29/09/2021 
Concepto médico pericial de viabilidad paciente CC 83169536, solicitado por el 
abogado Néstor Pérez Gazca 

30 04/10/2021 
Dictamen médico pericial paciente CC 71634533, para apelación de dictamen de 
JRCI de Antioquia, solicitado por la abogada Diana Marcela Giraldo 

31 05/10/2021 
Concepto médico pericial dictamen frente a dictamen de RCI de Bolívar, paciente CC 
12642419, solicitado por el abogado Jesús Albredy González 

32 07/10/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente CC 43834418, solicitado 
por la paciente 

33  08/10/2021 
Dictamen médico pericial de calificación de PCL, paciente CC 1013613655, solicitado 
por el abogado Jesús Albredy González 

 
 
Atentamente 
 

 
JUAN GUILLERMO OCAMPO OLARTE 
Médico especialista en Salud Ocupacional 
Médico laboral calificador. 
Máster en Bioética 
Reg. SO: 298748 

mailto:ius.viate@hotmail.com
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Información básica 

Ŷ Fecha Incidente 15/01/2020 Región SAMCOL

Ŷ Tipo de Incidente Equipo Quemado

Ŷ Fecha Recepción 20/01/2020 Items Recibidos Equipo completo

Ŷ Información del 

Producto

Modelo SM-G930F IMEI/SN N/A

Fecha Producción N/A Región Producción N/A

Fecha Análisis 25/01/2020 Fecha Servicios -

Historial de Serv. N/A

Fabricante 

Batería

Fecha producción 

batería 

Ŷ Información de la 

batería 

Capacidad Densidad de Energía Grosor del separador
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Inspección
- El equipo llega con rastro de quemadura 

- El LCD se encuentra con rastro de quemadura en la parte inferior (área posterior de la batería). [Círculos Rojos].

- La tapa trasera se encuentra quemada y derretida en el área de la batería. [Círculo Azul]. 

- La batería presenta rastro de ignición en los lados laterales. [Círculos Amarillo].

- Mas allá de los daños por exposición al calor, no se evidencian rastros de anomalías o deformaciones en su 

estructura general, en el compartimiento o en la estructura interna de la batería.
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Conclusión

[Resultado de Análisis] No se puede determinar la causa del incidente

- Agotadas las validaciones técnicas correspondientes, se hallaron rastros de ignición en la zona

de la batería, pero no se evidencia en el producto alguna inconsistencia en su diseño,

composición o estructura que hubiera podido incidir en la generación de dicho fenómeno.

- El celular analizado no tiene la capacidad de explotar o hacer ignición de manera espontánea o

sin que medie algún agente externo. Los componentes del producto no son explosivos y no

generan combustión de manera autónoma.

- Una batería como la que presenta el celular analizado podría hacer combustión interna, pero

para ello se requiere la mediación de un agente externo, pues dicho fenómeno es causado por

exceso de temperatura o manipulación indebida (golpes, presión excesiva, agresiones con

objetos punzantes o maltrato, entre otras). Este tipo de acciones ocasionan la ruptura en el

separador interno del ánodo y el cátodo (parte positiva y negativa de la batería) lo cual puede

generar una combustión por reacción química.
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Conclusión

[Resultado de Análisis] No se puede determinar la causa del incidente

- Durante los análisis efectuados, independientemente de los daños producidos por la exposición

al calor, no se halló evidencia de anomalías o deformaciones en la estructura general del equipo,

en el compartimento o en la estructura externa de la batería, ni de alguna inconsistencia o

condición anómala del equipo. De hecho, es importante mencionar que, según la información

suministrada, el producto tendría más de cinco (5) años de uso sin presentar ninguna novedad o

inconsistencia en su funcionamiento, lo que ratifica la conclusión de que éste no presenta

anomalías, ni fallas de calidad, idoneidad o seguridad.

- Por lo tanto, la valoración efectuada al equipo permite concluir que éste fue expuesto a un

proceso de combustión, del cual se desconoce su origen, siendo pertinente señalar que, al

momento de la ocurrencia del incidente, el producto se encontraba en poder de la usuaria y

había sido usado por más de cinco (5) años sin reportar ninguna novedad.

[Analizado por]:

Ing. Miguel Angel Guzman

angel.guzman@samsung.com



MIGUEL ANGEL GUZMÁN RODRÍGUEZ 
 

DATOS  PERSONALES 

 

Cédula de Ciudadanía:   80.795.986 de Bogotá 

Dirección:     TV 93 No 22D-10.  T7 / APTO 201. 

Teléfonos:    3112000061 

E - Mail:     miguel.guzman31@gmail.com 

Tarjeta Profesional:   CN206-631123 

Lugar y Fecha de Nacimiento:  Bogotá D.C., 31 de diciembre de 1984  
 

PERFIL PROFESIONAL 

 

Profesional  en Ingeniería Electrónica, Tengo una personalidad dinámica, en la cual resaltan valores como la 

responsabilidad y el compromiso y cualidades como la creatividad y el liderazgo. Mi experiencia laboral me ha permitido 

adquirir un amplio conocimiento en redes TDMA, CDMA, GSM, UMTS, 4G y tecnologías como GPRS, EDGE, GPS, 

además tengo habilidad para realizar pruebas de campo y homologaciones para equipos móviles, Soporte, auditorías 

y entrenamientos técnicos a centros de servicio. Poseo experiencia en manejo de personal, coordinación de proyectos,  

conocimientos en lenguajes de programación como Visual Basic y C++, conocimiento en protocolos TCP/IP, redes LAN 

y comunicaciones inalámbricas. Tengo altos estándares de rendimiento y busco permanentemente la satisfacción del 

trabajo bien realizado, orientación al logro, generador de ideas. Estoy siempre dispuesto a aportar mis conocimientos, 

pero sobre todo, a aprender al máximo de cada proceso. 

 
PREPARACIÓN  ACADÉMICA 

 

ESTUDIOS UNIVERSITARIOS 
 

Especialización en Telecomunicaciones Inalámbricas 

Facultad de Ingeniería. 

Escuela Colombiana de Carreras Industriales. 

I Modulo, Opción de Grado. 2009 

 

Ingeniero Electrónico. 

Facultad de Ingeniería. 

Escuela Colombiana de Carreras Industriales. 

Finalizado Abril 2009 

  

Técnico Profesional en Electrónica Industrial. 

Facultad de Ingeniería. 

Escuela Colombiana de Carreras Industriales. 

Finalizado Julio de  2005 

 



Ing. MIGUEL ANGEL GUZMAN 
 

SECUNDARIA 
Bachiller Técnico En La Especialidad De Administración En Informática. 

Colegio Estanislao Carvajal 

2001. 

 

SEMINARIOS Y CURSOS 

 
Capacitación Semestral 
Entrenamiento Técnico ± Procesos de Diagnóstico y Reparación Dispositivos Samsung  
Dictado por Samsung Electronics Corea 
2012 - Actual 
 
Curso de Inglés - Nivel B2 
Coningles 
2013-2015 
 
Certified IPC Specialist 
IPC-7711 / IPC-7721 
Rework and Repair of Electronics Assemblies 
Dictado por Research in Motion  - Cooper General 
Octubre de 2010 
 
Certificación De Especialista de Windows Mobile 
Curso Realizado por Microsoft.  
Febrero de 2009. 
 
Seminario de redes UMTS y 3G 
Dictado por SAMSUNG ELECTRONICS.  
Agosto  de 2008. 
 
 
EXPERIENCIA  LABORAL 

 

Empresa: Samsung Electronics Colombia 

Cargo: Ingeniero de Producto - HHP 

Jefe: Constanza Sepúlveda  

 Directora de Servicio 

 Teléfono: 4870707 

Años:  Septiembre 2012 ± Actual 

Funciones: Supervisar, entrenar y auditar el proceso de reparación a los dispositivos móviles realizado en la red 

de centros de servicio autorizados. Desarrollar planes de acción basados en los análisis y resultados 

de indicadores de servicio para el área de ingeniería. Desarrollar mejoras en los procesos de 

reparación basados en los análisis de calidad efectuados por los reportes a casa matriz de los 

modelos comercializados localmente.  

 

 

Empresa: Cooper Global (Centro De Servicio Exclusivo Research In Motion) 

Cargo: Supervisor  de Servicio Tecnico 

Jefe: Carlos Hernán Astudillo  

 Gerente General 

 Teléfono: 8415049 -  84105083 



Ing. MIGUEL ANGEL GUZMAN 
 

Años:  Octubre 2010 ± Actual 

Funciones: Supervisar y controlar  la producción del centro de servicio,  velar por el estricto cumplimiento de los 

parámetros y lineamientos establecidos por el fabricante, implementar y monitorear  procesos 

internos en pro de la calidad y eficiencia en las reparaciones efectuadas en el laboratorio, realizar la 

facturación mensual, generación de reportes de producción, calidad para la gerencia de la compañía  

y el fabricante, proyecciones de consumo de partes y Seed Stock, asesorías y capacitaciones  al 

personal técnico. 

 

Empresa: BIT (Centro De Servicio Exclusivo Samsung) 

Cargo: Analista de Servicio Técnico 

Jefe: Jhon Jairo Rivillas 

 Jefe Centro de Servicio 

 Teléfono: 3105793751 

Años:  Abril 2008 ± Octubre  2010 

Funciones. Responsable del seguimiento de fallas complejas, realizar pruebas de campo, asesorías a usuarios 

finales y/o empresas  sobre manejo de producto, prestar asesorías  al personal técnico, mediciones 

y pruebas  a equipos móviles a nivel de tarjeta y en monitores RF como Agilent / CMU 2000, Servicio 

al cliente, manejo de inventarios. 

 

 

 

 
REFERENCIAS  PERSONALES 

 

 
REFERENCIAS  LABORALES 

 

 
____________________ 
MIGUEL ANGEL GUZMAN 

C.C.  80.795.986 Btá. 
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Señor 
JUEZ CINCUENTA Y  DOS (52) CIVIL MUNICIPAL DE BOGOTÁ  
E.    S.     D.  
 
REFERENCIA:          Poder especial proceso verbal - Responsabilidad Civil Contractual  
DEMANDANTES:         María Nelly Giraldo Rivera  y Paola Andrea Blanco Giraldo 
DEMANDADA:           SAMSUNG ELECTRONICS COLOMBIA S.A. 
RADICADO:      11001400305220210074600 (2021-00746) 
 
JONG YOOL SON, mayor de edad, domiciliado en la ciudad de Bogotá, identificado con cédula de 
extrangería No. C.E. 1.087.571, en mi calidad de REPRESENTANTE LEGAL de SAMSUNG 
ELECTRONICS S.A., sociedad legalmente constituida, identificada con el 830.028.931-5, por medio del 
presente escrito confiero poder ESPECIAL, AMPLIO Y SUFICIENTE a la firma G&C Abogados S.A.S. 
identificada con Nit. 901105603-1, representada legalmente por ANDREA GAMBA JIMÉNEZ con cédula 
de ciudadanía 52.805.812 y/o a DANIEL CUELLAR MORALES con cédula de ciudadanía 79.763.810, 
actuando en nombre propio, dicho otorgamiento es bajo los términos del artículo 75 del C.G.P., para que 
tramiten y lleven hasta su culminación el proceso de la referencia. 
 
Mis apoaderados cuentan con todas las facultades necesarias e inherentes para el buen ejercicio de la 
gestión encomendada de conformidad con lo dispuesto en los artículos 70 y 75 del Código General del 
Proceso y disponen de expresas facultades para representar a la compañía ante el JUZGADO 
CINCUENTA Y  DOS (52) CIVIL MUNICIPAL DE BOGOTÁ, en el proceso verbal de responsabilidad civil 
contractual  de  MARÍA NELLY GIRALDO RIVERA y PAOLA ANDREA BLANCO GIRALDO contra 
SAMSUNG ELECTRONICS S.A, incluyendo y sin limitarse las de notificarse, transigir, disponer del derecho 
en litigio, conciliar, allanarse, desistir, dirimir, interrogar, contrainterrogar, absolver interrogatorio, ejecutar, 
solicitar documentación, renunciar, proponer incidentes, proponer nulidades, solicitar medidas cautelares, 
sustituir, reaumir, adelantar todo el trámite de éste, interponer recursos y realizar las actuaciones 
posteriores que sean consecuencia de la sentencia, de conformidad con el artículo 77 del Código General 
del Proceso. 
 
Me permito informar que los apoderados recibirán notificaciones en los correos gerencia@gyclaw.com y 
legal.samcol@samsung.com, en cumplimiento de lo normado en el Decreto 806 de 2020. Sírvase 
reconocerles personería jurídica para actuar dentro del proceso de la referencia.  
 
 
Atentamente,      Acepto, 
 
 
 
JONG YOOL SON                                           ANDREA GAMBA JIMÉNEZ 
C.E. No. 1.087.571                              C.C. No. 52.805.812   
Representante Legal     Representante Legal 
SAMSUNG ELECTRONICS S.A.   G&C ABOGADOS SAS 
     
 
 
 

DANIEL CUELLAR MORALES 
    C.C. No. 79.763.810   

T.P. No. 185.805 del C. S. de la J. 

mailto:gerencia@gyclaw.com
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